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3 DÍAS 

BEFORE THE FALL 

Dirigido por/Directed by FRANCISCO JAVIER GUTIÉRREZ 

Productoras/Production Companies: MAESTRANZA FILMS, 
S.L (65%) Raso n“ 6 - 2* plt (Hytasa). 41006 Sevilla. Tel. 
954 21 06 17. www.maestranzalilms.com ; maestranza Orna- 
estranzalilms.com • GREEN MOON ESPAÑA, S.L. (20%) 
Paseo Marítimo Ciudad de Melilla, 23. 29016 Málaga Tel. 
+34 95 22 29 529 : aruiz@greenmoon.es • PENTAGRAMA 
FILMS. S.L (15%) Moreto. 8. I o izqda. 28014 Madrid Tel. 91 
429 91 06. www.pentagramatilms.com ; ¡nfo @ pentagrama- 
films.com Con la participación de/wlth the participation 
of: TVE. S.A, CANAL SUR TV 

Dirección/Director: FRANCISCO JAVIER GUTIÉRREZ. 

Producción/Producer: ANTONIO P PÉREZ 

Producción ejecutiva/Executive Producers: ANTONIO P. 

PÉREZ. ANTONIO MELIVEO 
Coproducción/Co-producer: JOSÉ IBÁÑEZ. 

Producción asociada/Associate Producers: IGNACIO SAN¬ 
TAMARÍA. FRANCISCO FORTES. JAVIER DOMÍNGUEZ 
Dirección de producción/Line Producen ERNESTO CHAO. 
Argumenta/Original Idea; JUAN VELARDE. 
Gulorv/Screenplay FRANCISCO JAVIER GUTIÉRREZ JUAN 
VELARDE 

Fotografia/Photography: MIGUEL ANGEL MORA 
Cámara/Camera Operator: JUAN DE ANDRÉS. 

Música/Score: ANTONIO MELIVEO 

Dirección artistica/Production Design: PEPE DOMÍNGUEZ 
DEL OLMO 

Vesluarlo/Costume Design: SOLEDAD MOLINA 
Montaje/Editor: NACHO RUIZ CAPILLAS. 

Montaje de sonido/Sound Editor: MAITE RIVERA. 

Sonido directo/Sound Mlxer: DANIEL DE ZAYAS 
Mezclas/Re-recordlng Mlxer: JORGE MARÍN, JORGE MIRA. 
Ayudante de dlreccIón/Assistant Director: PACO PERIÑÁN 
MaquIllaje/Make-up - Peluqueria/Hairdressing: ANABEL 
BEATO. YOLANDA PIÑA 

Electos digitales/Visual Effects: ROBERTO GIRÓN. MANU 
HORRILLO. 

Electos especiales y Armas/Special Effects & Armoury: 
BONZO FX. 

Postproducción digital: EL EXILIO, TELSON. 
Intérpretes/Cast: VÍCTOR CLAVIJO (Ale)andro), MARIANA 
CORDERO (Rosa). EDUARD FERNÁNDEZ (Lucio). DANIEL 
CASADELLÁ (Emilio), ANA DE LAS CUEVAS (Raquel), EL¬ 
VIRA DE ARMIÑAN (Clara), JUAN GALVÁN (Nico), ANTO¬ 
NIO DECHENT (Urbano), VICENTE ROMERO (Marcial). 

35 mm. Kodak V!slon2 250D 5205 y 500T 5218. Panorámico 
1:1,85. 

Duración/Runnlng time - Metra je/Metres 93 minutos. 2.537 
metros. 

Tipo de cámara/Camera modal: Arri 535 con ópticas Zeiss Ul- 
traprime. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Estudios de sonido/Sound Studios: DIGIDESIGN. PECERA 
ESTUDIO (Montaje). ARTESONORA (Mezclas). 

Lugares de rodaje/Locatlons: Sevilla. Gerena, 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 23/7/2007 - 27/11/2007 
Estreno/Premiere (Spain): 25/4/2008. 

Premios/Awards: Mejor sonido Premios Goya 2009 • Biznaga 
de Oro a la mejor película, Mejor actriz de reparto (Mariana 
Cordero). Mejor maquillaje y Premio "Alma" al mejor guionis¬ 
ta novel 11* Festival de Málaga. Cme Espariol, 

Premio del Publico Festival de Ciencia Ficción Utopiales de 
Nanes (Francia) • Asteroide del Jurado a la mejor película 
Festival della Fantascienza de Trieste (Italia). 

■ Distribución nacional/Spaln Oistribution: UNIVERSAL PIC- 
TURES INTERNATIONAL SPAIN, S.L Ptza Edificio Torre Eu¬ 
ropa. P° Castellana, 95. 9 o . 28046 Madrid Tel. 00 34 91 522 
7261. www.unrversalpictures.es ; info@universalpictures.es 

■ International Sales: FILMAX INTERNATIONAL. Miguel Her¬ 
nández, 81-87, Pol Pedrosa 08908 L'Hospitalet de Uobregat 
(Barcelona). Tel. 93 336 85 55. www.filmaxintemational.com ; 
filmax@filmax.com e.gutierrez@filmax.com 


FRANCISCO JAVIER GUTIÉRREZ/Filmografia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2001: BRASIL, 2002: LA HABITA¬ 
CIÓN DE NORMAN. Largometrajes/Feoture films: 2008: 3 

DÍAS (ópera prima). 



Web: www.3diaslapelicula.com 



¿Qué harías si el mundo acabase en 72 horas? Un 
gigantesco meteorito se estrellará contra la Tierra en 
setenta y dos horas. La desesperación, el caos y la muerte 
recorren el planeta. Los habitantes del perdido pueblo de la 
Laguna escuchan aterrorizados la noticia. Ale. un joven 
frustrado que vive con su madre y hace chapuzas a 
domicilio, decide pasar sus últimos días encerrado, 
emborrachándose y oyendo su música favorita. Sus planes 
cambiarán de golpe cuando se ve obligado a ayudar a su 
madre, Rosa, y a los cuatro hijos de su hermano Tomás 
ante la llegada de Lucio, un desconocido, ambiguo y 
desconcertante personaje cargado de misteriosas 
Intenciones. 


What wouldyou do if the worid wasgotng lo endin 72hours? A 
giant meteorito is about to collide with Earth. The planet is 
gripped by despair and chaos. The inhabitants of the little town 
of Laguna lisien to the news in terror. Ale. a trustrated young 
man who lives with his mother and works at doing odd jobs. 
decides to spend his last days shut away. getting drunk and 
listening to his favorito music. Bul his plans change when he is 
torced to help his mother. Rosa, to protect his brother Tomás 
four children when Ludo, an ambiguous, disturbing stranger 
appears 







8 CITAS 

8 DATES 

Dirigido por/DIrecled by PERIS ROMANO. RODRIGO SORO- 
GOYEN 

Productorns/Producllon Companies: TESELA PRODUCCIO¬ 
NES CINEMATOGRÁFICAS. S.R.L (50%) Gran Via, 32 bis. 
3* Planta. 28013 Madrid Tel -34 91 367 67 76. Fax +34 915 
428 777. www.tesela.com ; Info 0tesela.com • IMPALA. S.A. 
(50%) Plza de Callao. 4, 9“ C. 28013 Madrid Tel 91 701 41 
90 ; 91 701 41 9191 531 66 22. Fax 91 531 66 22 www.im- 
pala-sa.es ; producción & impala-sa es Con la participación 
da/with U»e partid pailón ol: TVE. S.A. CANAL- ESPAÑA 


Direcdón/Directors: PERIS ROMANO. RODRIGO SOROGOYEN 
Producción e|ecutivo/Executlve Producen RAQUEL DE LOS 
REYES 

Dirección de produeclórVLIne Producer: DAMIAN PARIS, 
Jefe de produccIón/Productlon Manager: IZASCUN ACOSTA. 
GukJrVScreenplay: PERIS ROMANO. RODRIGO SOROGOYEN. 
Fotografia/Photogrnphy: JUAN HERNÁNDEZ 
Steadlcam: AMANDO CRESPO 
Dirección artialica/Production Deslgn: BELI LARA 
Vestuario/Costume Design: BUBI ESCOBAR. 

Monlaje/Edltor: DAVID PINILLOS 
Montaje de sonido/Sound Editor: PELAYO GUTIÉRREZ. 
Sonido directo/Sound Mixer: JUANJO MARTÍNEZ DE SAN 
MATEO. 

Mezclas/Re-rocording Mixer. NACHO ROYO.VILLANOVA 
Ayudante de dirección/Assistant Director: JAIRO MURRAY. 
Casting: SONIA ALMARCHA 
Maquiltaje/Make-up: CHICHA BLANCO. 
Peluqueria/Halrdresslng: ROSA FERRÉ VICO. 

Coordinación de Poatproducclón: IVAN BENJUMEA-REY 
Intérpretes/Cast: FERNANDO TEJERO (Antonio). BELÉN 
LÓPEZ (Sofía), JOSÉ LUIS GARCÍA PÉREZ (Rafa). RAUL 
ARÉVALO (Jesús), CECILIA FREIRE (Nuna), JAVIER REY 
(Pablo), MARTA NIETO (Mana). JESÚS CABA (Edu). ANA 
WAGENER (Malte). VERÓNICA ECHEGUI (Vane), JORDI 
VILCHES (Juan), MARTA HAZAS (Cris). ALFONSO BASSA- 
VE (Alfonso), MELANIE OLIVARES (Natalia), JESÚS OLME¬ 
DO (Danl), MARÍA BALLESTEROS (Ana), ARTURO VALLS 
(Sergi). MIGUEL ÁNGEL SOLÁ (Femando). ADRIANA OZO- 
RES (Rosa). JAVIER PEREIRA (José). RAQUEL PÉREZ 
(Manoli). BELÉN RUEDA (Elena) 


HD a 35 mm. Video digital 16/9 a Panorámico 1:1.85. 

Duración/Runnlng timo • Metraje/Metres: 94 minutos. 
2.564 metros 

Tipo de cámara/Camera model: Sony F900R con óptica Zeiss 
DigiPrimes. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Laboratorio digital: KINEMA. Filmado: POST ENGINEERING. 

Estudios de sonido/Sound Studios: LA BOCINA. 103 TODD- 
AO (Mezclas) 

Lugares de rodaje/Locatíons: Madnd y Segovta 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 5/3/2006 • 30/3/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 17/4/2008, 

Premlos/Awards: Premio Samuel Bronston a la mejor ópera 
prima Festival de Cinema de Comedia de Periíscola 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: ALTA CLAS- 
SICS, S.L. Cuesta de San Vicente. 4. 28008 Madrid. Tel. 91 
542 27 02 Fax 91 542 87 77. www.altafilms.com ; altaclas- 
sícs@altafilms com 

■ International Sales: SOGEPAQ INTERNACIONAL Edificio 
Mirasierra. Avda. Labradores. 1-2* pita, 28760 Tres Cantos 
(Madrid) Tel -34 91 736 70 00. Fax +34 91 736 89 91 
www.sogedne-sogepaq.com ; sogepaqint@sogecable.com 


PERIS ROMANO/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: 8 CITAS. 

RODRIGO SOROGOYEN /Filmografia/Filmography 

Largometrajes/Feature films: 2008: 8 CITAS. 



Web: www.ochocitas.com ; www.altafilms.com 



Historia de una relación contada en clave de comedla a 
través de 8 momentos. Como todo el mundo sabe, el amor 
es algo que: nace sin que uno se dé cuenta (aunque nunca 
hayas intercambiado una palabra con la otra persona): 
ataca los nervios (incluso cuando ya te has acostado con 
alguien); marca un antes y un después (porque una 
segunda cita puede suponer el inicio de algo más o el inicio 
del fin); implica conocer a más personas (incluidos, entre 
ellos, tu posible familia política); cambia la vida (sobre todo 
cuando decides compartirla con esa persona); se vuelve 
monótono (y os entonces cuando hay que salir de la rutina, 
como sea): se acaba (y duele; siempre duele) y a veces 
vuelve a llevamos a una persona a la que dejamos escapar. 

Thts is a story about a retationship fofcf trt a humorous vein 
through 8 moments As everyone knows tove >s somethtng whlch, 
spnngs up without you realizíng (aven though you've never 
spoken a word lo the other person), attacks the ñervos (oven 
when you've slept with someone); marks a befóte and after 
(because a second date may be the start ol something new or the 
beginning of the end): ¡nvolves getttng to know more people (and 
this Mudes your Mure tn-laws) changos your lile (especia//y 
when you decide to share tt with this person); becomes 
monotonous (and thts is when you've gottogetout ol the rut any 
way you can); ends (and it hurts, tt atways hurts) and sometimos rf 
bnngs us back to a person we had aHowed to get away. 
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14, FABIAN ROAD 

Dirigido por/Directed by JAIME DE ARMIÑAN 

Producloras/Production Compañías: LULA CINE PRODUC¬ 
CION, S.L O'Donneli 16, eni izq. 28009 Madr»d Tel. 91 154 
33 42. Fax 91 212 79 87.; lulacine@gmail.com En asociación 
con/ln association with: INTERCOMMUNICATION FILMS 
ASBL, ARTE Y NATURALEZA S.A Con la participación 
do/wllh Ihe particlpation of: TVE. S.A. TELEMADRID, IN- 
TERCOMMUNICATION FILMS (Bélgica) 


Dirección/Director: JAIME DE ARMIÑAN. 
Producción/Producer: JAVIER CASTRO. CONCHA DÍAZ. 
Producción asociada/Associate Producers: ARTE Y NATU¬ 
RALEZA 

Dirección de producción/Une Producer: CONCHA DIAZ 
Jete producdón/Productlon Manager: SANTIAGO MIRALLES 
Guion/Screenplay: EDUARDO DE ARMIÑAN, JAIME DE AR- 
MIÑAN. 

Fotogralia/Photography: KIKO DE LA RICA 
Cámara/Camera Operator: JULIO MADURGA 
Musica/Score: FAMILIA VARGAS 

Dirección nrtístlca/Productlon Design: ANTONIO ESTRADA 
Vestuarlo/Costume Design: MARÍA JOSÉ IGLESIAS 
Montaje/Editor: RENATO SANJUAN 
Diserto de Sonldo/Sound Design: MIGUEL POLO. 

Montaje de sonido/Sound Editor: RAFEL CIB (FITA) 
Mezclas/Re-recordlng Mixer: ALFONSO RAPOSO. 

Ayudante dirección/Asstetant Director ALVARO DE ARMIÑAN. 
Maquillaje/Make-up: MARILÓ OSUNA 
Peluquería/Hairdressing: RAOUEL RODRÍGUEZ 
Efectos especiales/Special Eftects: 40 SOLUCIONES ESCE¬ 
NOGRÁFICAS 

Efectos digitales/VIsual Effecls: TRIPOLY, ISAAC DE LA 
POMPA. RUBÉN VILLORIA 

Intérpretes/Cast: JULIETA CARDINALI (Camila Ponte), ANA TO- 
RRENT (Vega Galindo). ÁNGELA MOLINA (Palmira). CUCA 
ESCRIBANO (Fernanda Segovia). HOMERO ANTONUTTI 
(Benson). FELE MARTÍNEZ (Enrique Gonzalvo), FÁTIMA 
RINCÓN (Rafaelita), FERNANDO GUILLÉN (Gonzalvo padre) 


35 mm. Kodak Vision2. 

Duración/Running time - Metraje/Motros: 109 minutos. 
2.973 metros. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de móntate y Postproducción/Editing Fadllties: 
EDIPOST. 

Lugares de rodate/Locations: Madrid. Badajoz. Córdoba y 
Cádiz 

Fechas de rodaje/Shooling dates: 9/5/2005 • 9/7/2005. 
Estreno/Premiere (Spain): 7/11/2008. 

■ Contacto/Contact: LULA CINE PRODUCCION, S.L. O Don- 
nell 16. enl. izq 28009 Madrid Tel. 91 154 33 42. Fax 91 
212 79 87.; lulacine@gmail.com 


JAIME DE ARMIÑÁN/Filmogralía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1983: ANDAR BULGARIA ; LA HUE¬ 
LLA ÁRABE EN ESPAÑA Largometrajes/Feature films: 
1969: CAROLA DE DÍA. CAROLA DE NOCHE 1970: LA LOLA 
DICEN QUE NO VIVE SOLA. 1971: MI QUERIDA SEÑORITA. 
1973: UN CASTO VARÓN ESPAÑOL 1974: EL AMOR DEL 
CAPITÁN BRANDO 1975: JO, PAPÁ 1977: NUNCA ES 
TARDE 1978: AL SERVICIO DE LA MUJER ESPAÑOLA 
1980: EL NIDO. 1981: EN SEPTIEMBRE 1985: STICO : LA 
HORA BRUJA. 1986: MI GENERAL 1994: AL OTRO LADO 
DEL TÚNEL 1995: EL PALOMO COJO. 2008: 14 FABIAN 
ROAD 



/*rtt ArOr/e ¿Wk r«lr /V'«i 
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Web: www.14fablanroad.com 



Camila Ponte, una escritora argentina, está inmersa en la 
gira de promoción de su primera novela, que se ha 
convertido en un éxito. Una Inquietante mujer, Vega, se le 
acerca y la acompaña fuera del local, hasta un hotel. Lo 
que sigue es la historia de un singular secuestro, en el que 
no hay petición de rescate ni fecha de liberación, que la 
victima parece aceptar. Entre tas dos mujeres surge una 
compleja relación que va de la sospecha y la desconfianza 
al amor y el odio, de la violencia a la ternura. Finalmente 
descubriremos que Vega busca una venganza que la ayude 
a cerrar una herida. 


Camila Ponte, a wnter ot Argentmian ongin. is on an exhausting 
promotional tour for her hrst novel, a huge success A mystenous 
woman. Vega, approaches her altor a long and bonng prese 
conlerence and leads her out to a strange estabhshment. a hotel 
built over an oíd convenl ot Irancisean monks What toilows is the 
story ol a kidnapping for which there « neither a ransom asked 
ñor date ol hberabon, and on which the victim seems to agroo 
Camila soon dtscovers that Vega is not who she seems to be. A 
complex reiationship develops betwoon the two women. One that 
goes trough suspteion and distrust to love and hatred, from 
violence to tendemess We will fínally team she is seeking a 
retribution that witl help her heal very deep wound, 
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25 KILATES 

25 CARAT 

Dirigido por/Direcied by PATXI AMEZCUA 

Productoras/Production Compontes: ICÓNICA, S.A. (50%) 
Salamanca. 26 28020 Madrid Tel 91 571 68 75. Fax 91 570 
98 58. icónica ©icónica es • OVIDEO TV, S.A (50%) Avda. 
Tibidabo, 49. 08035 Barcelona. Tel 93 253 03 20. Fax 93 
212 00 29. www.ovideo.com ; ovideo@ovideo.com En aso¬ 
ciación con/ln association with: TELEVISIÓ DE CATA¬ 
LUNYA, S.A. Con la participación de/with tho partlcipa- 
lion of: TVE. S.A. TELEVISIO DE CATALUNYA. S.A. 


Dirección/DIrector: PATXI AMEZCUA. 

Producción/Producers: JOSÉ NOLLA (Icónica). QUIQUE 
CAMiN (Ovideo). 

Dirección de producción/Line Producor: BET PUJOL 

Productor Delegado/Delegate Producer: ANTONI CAMÍN. 

Jete de producción/Production Manager: VALENTÍ CLOSAS. 

Guión/Screenplay: PATXI AMEZCUA. 

Fotografia/Photography: SERGI GALLARDO. 

Cámara/Camera Operator: SERGI GALLARDO. TERESA 
BURGOS 

Steadicam: RAMÓN SÁNCHEZ. 

Múslca/Score: FRANCIS AMAT. 

Dirección artistica/Production Design: LU MASCARÓ. 

Vestuario/Costume Design: MARTA WAZINGER. 

Montaje/Edltor: LUCAS NOLLA 

Sonido dtrecto/Sound Mixer: DANI FONTRODONA, 

Monta)e de sonido/Sound Editor: JUAN FERRO. 

Mezctas/Re-recording Mixer: NICOLÁS DE POULPIQUET. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: EDUARD BOSCH. 

Casting: LAURA CEPEDA 

Maquiilaje/Make-up: SUSI LEÓN. 

Peluqueria/Hairdressing: ROSA FERRÉ. 

Postproducción imagen: IMAGE FILM, IFILM. 

Intorpretes/Cast: FRANCESC GARRIDO (Abel). AIDA FOLCH 
(Kay). MANUEL MORÓN (Sebas), JOAN MASSOTKLEIN- 
TER (Garro), HÉCTOR COLOMÉ (Domingo). MARÍA LANAU 
(Rocío). MARC GARCÍA (Adnán), MONTSERRAT SALVA¬ 
DOR (Vicenta). IGNASI ABADAL (Eugenio), CAROLINA 
MONTOYA (Nelly). FRANCISCO TORRENTE (Chema). FE- 
RRAN TERRAZA (Manel). 


HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Motrajo/Metrcs 86 min. 2.346 mt. 
Tipo de camara/Camera modol: Sony HDW-F900H con ópti¬ 
cas DigiPnme. 

Laboratorios/Laboratories - Transfer: IMAGE FILM. 

Estudios de sonido/Sound Studlos: MILCICLOS, SOUNDUB 
Lugares de rodaje/Locations: Barcelona, Granollers, L'Hospí- 
talet de Uobregat 

Fechas de rodaje/Shooling dates: 14/1/2008 - 29/2/2008. 
Estreno/Premiere (Spain): 21/11/2008. 

Premlos/Awards: Premio de la Juventud, Premio Especial del 
Jurado IX Festival Ópera Pnma de Tudela • Mejor película y 
Mejor dirección I Festival de Cine de Alcoy Cmevanguardia. 

■ Distribución nacionat/Spain Dlstribution: OVIDEO TV. 
S.A Avda Tibidabo. 49. 08035 Barcelona Tel. 93 253 03 20. 
Fax 93 212 00 29. www.ovideo.com ; ovideo@ovtdeo.com 


PATXI AMEZCUA/Filmografía/Filmography; 

Cortometrajes/Short films: 2004: MUS Largometrajes/Fea- 
ture films: 2008: 25 KILATES (Ópera prima). 



Web- www.25kiiates.es 



La gran ciudad. El hábitat perfecto para buscavidas, 
timadores, ladrones, matones, mafiosos y policías corruptos. 
Abel es un tipo solitario que se dedica a cobrar deudas a 
morosos por métodos expeditivos. Kay. una jovencita que se 
dedica a robar coches y dar pequeños palos. Su padre, Sebas. 
un perista metido siempre en líos, siempre con deudas, 
siempre timando a unos pera saldar cuentas con otros. Garro, 
un inspector de la brigada anti-atracos de dudosa honestidad. 
Unos atracadores kosovares. Unos matones mexicanos. Un 
sicario turco... Una variopinta fauna de delincuentes en la 
jungla de asfalto que es la gran ciudad... Todos hartos de la 
vida que llevan. Todos deseando dar el último golpe, el gran 
golpe... Una bolsa llena de joyas puede ser la solución. 

The btg City. The peded emnronment for go-getters. swindters, 
thieves. thiugs. mafia members and comipl poücemen Abel is a 
loner whose¡obelocollectpaymenlIrom debtors using 
expeditious methods Kay is a young gal wrio steals c are and 
does smalHime robberies. Sebas. her talher recerves slolen 
goods and is always mixed-up in troubte, always in debí, always 
robbing Peler to pay Paul. Garro, an inspector Irom the Crime 
Squad ol rather dutxous honesty. some Kosovar robbers. some 
Mexican thugs. a Turtush hiredassassin .... A realmixed fauna ol 
delinquents in the asphalt ¡ungle ol the btg dty... Al! ol them led- 
up with the lives they lead AJI ol them hoping to do the last/ob. 
thebrgjob... A bag fullol¡ewets couldbe¡ust wtiat's needed. 
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EL AGUA DE LA VIDA 

THE WATER OF UFE 

Dirigido por/DIrected by CHUMILLA CARBAJOSA 

Productoras/Productlon Compan Íes: ELIAS OUEREJETA 
P C.. S.L, Maestro Ussaíle. 21.28016 Madrid. Tel. 91 345 71 
39/40/41/42 Fax 91 345 28 11. www.eliasquerejeta.com ; que- 
rejeta@eliasqueretejeta.com ; norma©eliasqueretejeta com 
Con la participación de/wlth the participaron of: TELEVI¬ 
SIÓN AUTONOMICA DE MURCIA. 


Dirección/Director: CHUMILLA CARBAJOSA. 

Producción/Producer: ELÍAS OUEREJETA. 

Coproducción/Co-producer: KINOS KLAN. 

Dirección de producción/LIne Producer: GOYO HEBRERO 

Jefe de producción/Productlon Manager: JOSÉ LUIS GAGO. 

Coordinadora de producción/Productlon Coordinator: MA- 
RIVI HEBRERO 

GulórVScreenplay: ELIAS OUEREJETA, JUAN MANUEL CHU- 
MILLA 

Fotografia/Photography: JORDI ABUSADA. 

Múslca/Score: SALVADOR MARTÍNEZ. 

Dirección artistlca/Production Design: MIGUEL CHICHARRO. 

Vestuario/Costume Design: MAIKI MARÍN. 

Montaje/Editor: MECO PAULOGORRÁN 

Montaje de sonldo/Sound Editor: MARCOS SALSO. 

Sonido directo/Sound Mixer: MARCOS SALSO. 

Mezclas/Re-recordlng Mixer: CARLOS GARRIDO. 

Ayudante dlreccIón/AssIstant Director: ANTONIO ORDÓÑEZ. 

Maquillaje/Make-up: PAULA SÁNCHEZ, YOLANDA PINA. 

Efectos espcciales/Special Effects: MOLINA 

Efectos digitales/Visual Effects: EL REPLICANTE JONDO, 
FERRAN PIQUER 

Regidor: JOSÉ MORENO. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Coiv/With: JUAN MARGALLO (Martín), CONCHA LEZA (María), 
ALVARO CUESTA (Martín (niño)). JONATHAN ORTÍZ 
(David), FRANCISCO PARDO (Martín (joven)), NOELIA Sl- 
DRACH (María (/oven)), KARIM ABJERRAHIM (Al Zutin), AN¬ 
TONIO DE BEJAR (Sacerdote). GONZALO HERNÁNDEZ 
(Soldado Romano). JESÚS CASTEJÓN (El Rio). 


HD a 35 mm. Kodak Color. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres: 77 minutos. 1.792 
metros. 

Tipo de cámara/Camera model: Sony HD. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. CINE ARTE 

Transferí FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de montaje/Editing Equlpment: GRAKE (Avid.) 

Estudios de sonldo/Sound Studios: CINEARTE. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Jumilla. Murcia. Orihuela. Ali¬ 
cante. 

Fechas de rodaje/Shooting dotes: 28/7/2008 - 7/9/2008. 

Estreno/Prcmiere (Spaln): 13/2/2009. 

■ Distribución naclonal/Spaln Dlstrlbutlon: GRAKE. S.L. 
Maestro Lasalle, 21. 28016 Madnd. Tel. 91 345 71 39. Fax 
91 345 28 11. www.eliasquerejeta.com ; querejeta@elias- 
queretejeta.com 


JUAN MANUEL CHUMILLA CARBAJOSA/Filmogralía/Fllmo- 
graphy: 

Cortometrajes/Short films: 1985: BERENICE. 1986: EL HOM¬ 
BRE DE LA MULTITUD 1988: EL NÚMERO MARCADO 
1990: EL HOMBRE Y LA INDUSTRIA DE LA FECUNDA¬ 
CIÓN AL NACIMIENTO. EL HOMBRE Y LA INDUSTRIA: LA 
INFANCIA. EL HOMBRE Y LA INDUSTRIA: LA JUVENTUD. 
2002: CUENTO DE NAVIDAD (PARA INDIGENTES) Largo- 
melrajes/Feature films: 1993: EL INFIERNO PROMETIDO 
1996: AMORES QUE MATAN 1999: ZAPPING 2007: DES¬ 
NUDOS DESNUDOS 2008: EL AGUA DE LA VIDA 



L ; L AGUA D ^ViDA 


Web: www.chumllla-carbajosa.com 



Un rumor se mueve en la oscuridad. Poco despajes la luz va 
cobrando intensidad y el rumor adquiere cuerpo. Hasta que la 
presencia del agua que atraviesa la cueva alcanza la salida. Ya 
en el exterior, el rio comienza su relato. Dice "Aquí nazco cada 
día”. A partir de este momento el río se convierte en personaje 
con presencia, voz y mirada. Describe el paisaje por el que 
avanza su curso. Cuenta algunos momentos que han quedado 
grabados en su incalculable memoria y en ocasiones conversa 
con su amigo Martín, de casi 80 años. Se muestra cómo nació 
la amistad que les une y cómo el rio ha sido testigo de 
momentos clave en la vida de Martín y de su entorno y cómo el 
río ha visto transformarse el paisaje y la realidad desde su 
Inacabable y al mismo tiempo diario discurrir. 

A murmur stirs in the darkness. A titile later the hght becomes 
more (rífense and the murmur takes shape. Until the presence 
of the water Crossing the cave reaches the exrt. Now outside 
the river begms tts story. tt says Tm bom here each day". From 
this moment the rtver becomes a person with presence. voice 
and a gaze. II describes the scenery as it runs along. It talks 
about moments which ha ve been etched on its incalculable 
memory and sometimos it chais to its friend Martin who is 
nearfy 80 years oíd. It shows how the tnendship umting them 
aróse and how the river has been a key wrtness to Martin s Ufe 
and his milteu and how the river has seen the landscape and 
reality chango as it flows along its daily but never-ending way. 







AL FINAL DE LA VIDA 

AT THE END OF UFE 

Dirigido por/Direcled by CARLOS BENPAR 

Productoras/Production Compañías: CARLOS BENPAR BE¬ 
NITO. Eterna Memoria, 2 - 3“ - 1°. 08026 Barcelona Tel. 93 
323 87 87 ; prokilimanjaro@gmail.com 


Dirección/Director: CARLOS BENPAR. 
Producclón/Producer: CARLOS BENPAR 
Gulón/Screenplay: CARLOS BENPAR. 
Fotografía/Photography: CARLOS BENPAR. 
Musica/Score: PEP SOLORZANO XAVIER ORÓ. 
Montaje/Edltor: CARLOS BENPAR. 


DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/Wlth: VICTORINA PARA IGLESIAS, ANUNCIACIÓN 
PARA IGLESIAS, TEODORA PARA IGLESIAS 


Video digital. 

Duración/Running time • Metra je/Melres: 69 minutos. 1.888 
metros. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 28/1/2008 • 5/2/2008. 


■ ContactaContact: CARLOS BENPAR BENITO. Eterna Me¬ 
moria. 2 • 3 o - 1". 08026 Barcelona Tel. 93 323 87 87. ; pro- 
kilimanjaro@gmail.com 
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Vk.torina Paia Iglesias 

AL FINAL DE LA VIDA 

AXLM'LU K>N PARA K4XMAN ÍMMXJttA l'AKA IGLESIAS 
ixriLi, jkimIuimíj y «JtrigULi por CARLOS BENPAR 



CARLOS BENPAR/Filmogratia/Filmography: 

Cortometrajes/Short lilms: 1970: LA FORMA OVALAR. TOM 
Y LAS MOSCAS 1980: OTRA PÁGINA DE LA VIDA 1984: 
MOMENTO CRITICO, Largometrajes/Feature films: 1973: 
SOPLO DE ESPLENDOR 1977: EL JOVENCITO DRACU- 
LA 1983: DINERO NEGRO ESCAPADA FINAL (SCAPE- 
GOAT). 1987: LA VERDAD OCULTA 1990: CAPITÁN ES- 
CALABORNS. 1993: EL CAZADOR FURTIVO 2004: 
CINEASTAS CONTRA MAGNATES 2005: CINEASTES EN 
ACCIÓ. 2007: LA VENGANZA DEL PROSCRITO 2008: AL 
FINAL DE LA VIDA. 


Este largometraje tiene dos protagonistas absolutos, la 
madre del autor y el propio cine. Rodado pocos meses 
antes de la muerte de ella, cuando sólo él sabia lo que Iba a 
suceder, la madre revive la vocación cinematográfica del 
hijo, avivada desde la infancia, recreando instantes de esa 
época al tiempo que narra su propia historia personal 
entregada totalmente a su hijo. Salvo casos excepcionales, 
esta película sólo seré exhibida públicamente el día 26 de 
febrero de cada año. Ese día de 1964, madre e hijo vieron la 
película que determinaría el destino de ambos. 


This lealure film has fwo absoluta protagomsts, the director's 
mother and the cinema itsetl. Shot a lew months before her 
death, when onty he knew what was going to happen, the 
mother relives her son s callmg fot the cinema, buming brightty 
slnce childhood. recreating moments trom this era as she teils 
the story ot her own Ufe which was totally devoted to her son. 
Apart trom exceptional cases, this film will onty be shown 
pubhcally on the 26 February ot each year. On this day in 1964, 
mother and son saw the film which was to decide their destiny. 
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AMATEURS 

Dirigido por/Directed by GABRIEL VELAZQUEZ 

Productora/Production Company: ESCORADO PRODUCCIÓN, 
S L Plaza San Miguel 0,7° Izqda. 28005 Madnd. Tel 91 542 45 
73. wwwgabnefvelazquezes. lapaginadega@gmail.com 


Direcclón/Director: GABRIEL VELÁZOUEZ 
Producción ejecutiva/Executive Producer: GABRIEL 
VELAZOUEZ 

Dirección de produccIón/Une Producer: ARANTXA ECHE- 
VARRÍA 

GuiórVScreenplay: BLANCA TORRES. GABRIEL VELÁZOUEZ 
Fotografia/Photography: DAVID AZCANO LOSA 
Música/Score: PABLO CRESPO. MARIETA VAZQUEZ 
Dirección artisllca/Production Deslgn: CLAUDIA GONZALEZ. 
Montaje/Editor: MARIA LARA. 

Montaje de sonido/Sound Editor: NACHO ROVO. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer: MARTÍNEZ DE SAN MATEO. 
Mezclas/Re-recording Mlxer: NACHO ROYO. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: MANUEL GARCÍA. 
Casting: OSCAR DE JULIÁN 

intérpretes/Cast: EMILIE DE PREISSAC (Blanca). FRANCIS¬ 
CO LUQUE (Julio Nieves). ALBERTO DÍAZ (Toíiln), JUAN- 
MA HERNÁNDEZ (Gutl). MIGUELÓN (Maianfe) 


cml£oc paossAC nuMoecouiguC aubectoomz juamu» 



HD a 35 mm. Color. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metraje/Metros: 88 minutos. 2.400 
metros. 

Tipo de cámara/Camera model: Sony HDW750 con ópticas 
Zeiss Dlglpnme. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. A+DE 35MM. 

Transfer: TECHNICOLOR. A+DE 35MM 

Estudios de montaje/Editing Equipment: CORTE DIGITAL 
(Avid). 

Estudios de sonido/Sound Studios: LA BOCINA. 

Lugares de rodaje/Locallons: Marsella (Francia). Salamanca. 
Madrid. Zaragoza 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 8/6/2007 -1/12/2007. 

Estreno/Premlere (Spain): 21/11/2008. 

■ Distribución naclonal/Spain Distrlbution: KARMA FILMS 
Estocolmo. 6. 28022 Madrid. Tel. 91 760 14 77. www.karma- 
films.es : karma@karmafilms.es 

■ International Sales: DeA PLANETA PRODUCCIONES CI¬ 
NEMATOGRÁFICAS, S.L Centro Empresarial Parque Norte 
C/ Serrano Galvache. 56 Edil Olmo 5* pl. 28033 Madrid. Tel. 
91 768 03 09. Fax 91 383 91 54. www deaplaneta.com ; 
info @ deaplaneta com 


aMaTeuRS 



Web: www.karmafllms.es/amateurs 



Julio Nieves, un capataz de la construcción de 65 años, 
que ha vivido toda su vida solo en el madrileño barrio de 
Vallecas. se enfrenta, solo también, a su próxima 
jubilación. La vida de Nieves cambiará cuando reciba, 
como caida del cielo, una hija de 16 años que viene do 
Marsella. Francia. Pero ¿y si no es su hija?¿y si Nieves la 
acoge como remedio a su soledad? ¿Hasta donde somos 
capaces de llegar para no estar solos? 


GABRIEL VELÁZOUEZ/RImografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1996: EN MADISON SIEMPRE 
ES LUNES 1998: PARABELLUM 2000: LONDON CA- 
LLING 2001: SOLDADITOS DE LATON 2002: CHARRO- 
SIS. Largometrajes/Feature films: 2005: SUD EXPRESS 
2008: AMATEURS 


Julio Nieves, a 65-year-old /oreman m the building industry, has 
always livod alone in the Madrid dislricl ol Vallecas and now he 
is facing his coming retirement alone. Julio's lile is going lo 
change when he is visited by his 16-year-old daughter Irom 
Marseille in France. a godsend lor him Bul what il she isn'l his 
daughter? And what it he welcomes her as the solution lo his 
loneliness? What lengths are we prepared logo toso as nol lo 
be alone? 
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AMORES LOCOS 

MADLOVE 

Dirigido por/Directed by BEDA DOCAMPO FEIJÓO 

Productoras/Production Compañías: NIX FILMS. A.I.E. 
(95%) Rambla de Cataluña. 53, ático. 00007 Barcelona. Tel. 
93 414 30 71. Fax 93 414 25 60. ; rgnasi@arcadiacapi1al .es • 
ÁNGEL DURÁNDEZ ADEVA (2.75%) Paseo de La Habana. 
109 28036 Madrid Tel. 91 253 72 92. +34 609 133 466. an- 
geldurandez@terra.es • NADA MUSIC, S.L (1,05%) Nava- 
madroños. 7 28260 Galapagar (Madrid) • QUIÉREME PRO¬ 
DUCCIONES. S.L. (0,6%) Arturo Soria. 108 D. 28027 Tel. 
91 406 68 80 • IROKO FILMS. S.L (0.6%) Ferraz. 18, I o 
izqda 28008 Madrid Tel. 91 253 72 92. Fax 91 547 82 93. 
www.iroKolilms.com , iroko@irokolilms.com Con la partici¬ 
pación ds/with the participotlon ot: TELEVISIÓ DE CATA¬ 
LUNYA. S.A, RADIOTELEVISIÓ VALENCIANA 


Dirección/Director: BEDA DOCAMPO FEUÓO 

Producción/Producers: ÁNGEL DURÁNDEZ. HAROLD SÁN¬ 
CHEZ, ALVARO ZAPATA. NURIA DURÁNDEZ. BEDA DO- 
CAMPO FEIJÓO 

Producción e|ecutiva/Exocutive Producers: HAROLD SÁN¬ 
CHEZ, ÁNGEL DURÁNDEZ. ÁLVARO ZAPATA 

Dirección de producciún/Line Producer: DAVID JAREÑO. 

GuiorVScreonpiay: BEDA DOCAMPO FEIJOO, CON LA CO¬ 
LABORACION DE, GUSTAVO APREA CÉSAR GÓMEZ CO- 
PELLO 

Fotografta/Photography: JUANMI AZPIROZ 

Música/Score: JUAN BARDEM 

Dirección artistlca/Productlon Deslgn: IÑIGO NAVARRO. 

Vestuario/Costume Deslgn: MARIA JOSÉ IGLESIAS. 

Montaja/Edltor: IRENE BLECUA 

Sonido directo/Sound Mixer: SERGIO BURMANN. 

Ayudante de dlreccIOn/Assiatant Director: SERGIO FRAN¬ 
CISCO ANTONIO. 

Maqullla|e/Make-up: SUSANA GOSÁL.VEZ. 

Peluqueria/Hairdressing: BLANCA SÁNCHEZ 

Intérpretea/Cast: EDUARD FERNANDEZ (Enrique). IRENE 
VISEDO (Julia). MARTA BELAUSTÉGUI (Susana). MARISA 
PAREDES (Ana). CARLOS HIPÓLITO (Alfonso). EVA PA¬ 
LLARES (Eszter). CUCA ESCRIBANO (Irene). 


35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Runnlng time • Metraje/Motres: 91 minutos. 2.842 
metros. 

Laboratorlos/Laboratorles: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: SOUNDTRACK. PECE¬ 
RA ESTUDIO. POSTMOVIE. 

Lugares rodaje/Locatlons: Ciudad de la Luz (Alicante): Madrid : 
Bru|as (Bélgica). 

Fechas de rodaja/Shootlng dates: 28/1/2008 -16/3/2008. 
Premioa/Awards: Biznaga de plata Premio Especial Jurado 
Joven 12° Festival de Málaga Cine Español 2009. 

■ Contacto/Contact: ÁNGEL DURANDEZ. Tel +34 609 133 
466. arvgeldurandez@terra.es • IROKO FILMS, S.L. 



Web: www.irokofilms.com 



Historia de amor, extrema y poco frecuente. Julia, una 
joven cuidadora del Museo del Prado, está convencida de 
que ella aparece en una pintura flamenca que figura en la 
sala en que trabaja, junto a un hombre que dice es su 
amante. El dia que se encuentra con Enrique, un 
prestigioso psiquiatra, no tarda en confesarle su 
convicción de que ambos son los personajes de una 
pintura del siglo XVII. y que se han amado con locura hace 
cuatro siglos. Enrique ve en ella a una joven enferma y, 
aprovechando que está ultimando una investigación sobre 
los delirios pasionales, decide convertirla en su paciente. 
La lucha entre la razón y los sentimientos comienza con él 
tratando de curarla. 


BEDA DOCAMPO FEUÓO/Filmografía/Filmography; 

Largometrajes/Feature films: 1987: DEBAJO DEL MUNDO 
1988: LOS AMORES DE KAFKA 1992: EL MARIDO PER¬ 
FECTO 1997: EL MUNDO CONTRA Mi 1998: BUENOS 
AIRES ME MATA 2000: OJOS QUE NO VEN 2002: MUER¬ 
TOS DE AMOR 2007: QUIÉREME. 2008: AMORES LOCOS. 


Mad Lave is a lo ve story dial is both extreme and 
unconventional. Julia, a young gallory assistanl from the Prado 
Museum, Isconvinced thatsheappears Ina 17th century 
painting ot the gallery besides her lover. The day she meets 
Enrique, a prestigious psiquiatrist. she contess her convlction 
that both ot them are figures from a 17th century painting that is 
hanging m the Prado, and thmks that they were madly m love 
four centurtes ago. Enrique sees m her a sick young woman 
and, as he r$ frníshing an investigation about pssionale delinous. 
decides to make her hrs patient. The struggie between 
judgemenl and feellngs bogms vnth him trying to cure her. 
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ANIMAL CHANNEL 

Dirigido por/Directed by MAITE RUIZ DE AUSTRI 

Productoras/Productton Compañías: EXTRA EXTREMADU¬ 
RA DE AUDIOVISUALES, S.A. Pantano de la Serena, 2, 
chalet 54. bajo. 06010 Badajoz Tel. 924 26 74 78 - 659 310 
749. Fax 924 26 74 78. ; extraextremadura@wanadoo.es 
Con la participación de/with the participaron of: ETB 
EUSKAL TELEBISTA. CANAL EXTREMADURA TV. 


Dirección/Director: MAITE RUIZ DE AUSTRI. 
Producción/Producer: IÑIGO SILVA. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: JOSÉ MANUEL 
MATA. 

Dirección de producción/Une Producer: IÑIGO SILVA 
GulórVScreenplay: JUAN VELARDE. MAITE RUIZ DE AUSTRI 
Argumento/Origlnal Idea: MAITE RUIZ DE AUSTRI 
Cámara/Camera Operator: MARIA TERRAZAS. 
Múaica/Score: MONTXO GARCÍA. 

Dirección artistica/Production Design: CARLOS VARELA. 
Montaje/Edltor: JOSE F. PEÑA DE LAMO 
Montaje de sonido/Sound Editor: JOKIN MI RAGA Y A. 
Mezclas/Re-recording Mlxers: DAVIO LÓPEZ, DTS CONSUL- 
TANT: JUAN CARLOS CIO 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (Ordenador 2D) 

Dirección de animación/Animation Director CARLOS VARELA 
Diseño de personajea/Character Design: CARLOS VARELA. 
Dirección de color/Color Directlon: MARIA TERRAZAS 
Storyboard: CARLOS VARELA 
Layout: J. L. DÍAZ VALENCIA. 

Diseño de fondos/Backgrounds Design: TOTE AZKONA. 
MARIA TERRAZAS 

Animadores/Animators: JUAN LUIS DÍAZ. CARLOS VARE¬ 
LA. MARIANO LÓPEZ LES. SAIOA AZPILIKUETA, IRATXE 
ORTIZ DE ZARATE, CARLOS DÍAZ, MARÍA SOLEDAD CA¬ 
BALLERO. 

Software de animación/Animation Software: FLASH. 

Efectos digitales/VIsual Effecta: JESÚS PASCUAL. 
Canción/Song: “Allá donde estés* interpretada por/Played by 
*EL CONSORCIO* (Voces: AMAYA URANGA. SERGIO 
BLANCO, ESTÍBALIZ URANGA. IÑAKI URANGA, CARLOS 
ZUBIAGA) 

Voces/Volces: PILAR FERRERO (Cathy). ALBERTO ESCO- 
BAL (Nico), TXEMA REGALADO (Papá Ratón), NURIA 
MARÍN (Mamá Ratón). ANTÓN PALOMAR (Lorri), ALAZNE 
ERDOZIA (Reina), NURIA MARÍN (Paloma mensajera). 
TXEMI DEL OLMO (Araña hombre), ESTIBALIZ UZARRAGA 
(Paloma migratoria), VICTOR PRIETO (Rey). 


35 mm. - Betacam digital. Eastmancolor. Panorámica 1:1,85. 
Duración/Running lime - Metraje/Metres: 75 minutos. 2.046 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Transfer: OPT1CAL TRANSFER. 

Estudios de montaje/Edlting Equlpment: VIVA VIDEO. 
Estudios de sonido/Sound Studios: MEDIA SOUND. DOMU- 
SIC, VIVA VIDEO. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Bilbao. Badajoz. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 11/12/2006 - 3/7/2008. 
Estreno/Premlere (Spain): 27/3/2009. 



Web: www.animalchannel.es 



■ Distribución nacional/Spain Distribution: BARTON 
FILMS, S.L. Unbiiarie, 8, 4 o deha 48001 Bilbao (Vizcaya). 
Tel. 94 424 05 59. Fax 94 423 89 57. www.bartonfilms.com 
bartonfilms@bartonnims.com • EXTRA EXTREMADURA DE 
AUDIOVISUALES, S.A. 

■ International Sales - Distribución en tetevisión/TV distri¬ 
bution: EXTRA EXTREMADURA DE AUDIOVISUALES. 
S.A. Pantano de la Serena, 2, chalet 54. bajo 06010 Bada¬ 
joz. Tel. 924 26 74 78 - 659 310 749 Fax 924 26 74 78. ; ex¬ 
traextremadura @ wanadoo.es 


La cigüeña Cathy, el ratón Nicolás y su familia, se ven 
obligados a cerrar el cine donde trabajan para ganarse la 
vida. Ha llegado la era de la televisión y muchos de sus 
antiguos espectadores prefieren quedarse en casa 
fascinados por los nuevos programas televisivos. Con el 
valor y la imaginación que les caracterizan, nuestros 
amigos deciden convertirse en los intrépidos reporteros de 
un nuevo canal de televisión dirigido por Papá Ratón. 
Después de hacerse con una cámara y el equipo necesario, 
buscan un programa con una gran audiencia que tes lance 
al estréllalo. No los resultará fácil. 


MAITE RUIZ DE AUSTRI/Filmografia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2001: MARINA. LA PRINCESA DEL 
FONDO DEL MAR Largometrajes/Feature films: 1993: EL 
REGRESO DEL VIENTO DEL NORTE 1998: QUÉ VECINOS 
TAN ANIMALES!. 2001: LA LEYENDA DEL UNICORNIO. 
2008: ANIMAL CHANNEL 


Cathy the stork, Nicolás the mouse and hts tamlly must cióse 
the cinema where they work tor a living. TVs time has arrived 
and a lot ot the vtewers pretor staying at homo watchmg the 
new TV programs. They're brave and imaginative so they 
decide to become the new reporters of Papá Ratón’s new TV 
channel. They get a camera and all the needed material and 
they try to tind the program that will let them be the new TV 
stars. It will not be easy 
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ANIMALES DE COMPAÑÍA 

PETS 

Dirigido por/DIrected by NICOLÁS MUÑOZ 

Productoras/Production Compañías: TOMA 24 PRODUC¬ 
CIONES CINEMATOGRÁFICAS, S.L. Ronda de la Avutarda, 
15, puerta 1 28043 Madrid. Tel. 91 3883652 . nícolasmu- 
noz©torra es teresacepeda@telelonica.net 


Dirección/Director: NICOLÁS MUÑOZ 

Producción/Producers: TERESA CEPEDA, DIEGO MUÑOZ, 
NICOLÁS MUÑOZ 

Dirección de producción/Line Producer: TERESA CEPEDA. 

Guión/Screenplay: RODRIGO MUÑOZ. NICOLÁS MUÑOZ. 

Fotografía/Photography: TEO DELGADO. 

Música/Score: ÁLVARO DE CARDENAS 

Dirección artistica/Production Design: JOSUNE LASA. 

Vestuario/Costume Design: JOSUNE LASA. 

Montaje/Editor: FIDEL COLLADOS 

Sonido/Sound: AGUSTÍN PEINADO. BELA DA COSTA. 
JAIME FERNÁNDEZ 

Ayudante de dirección/Assistant Director: JAVIER PETIT. 

Casting: ÁNGELES ALBALADEJO 

MaquiUaje/Mnke-up. ALMUDENA FONSECA. FERMIN GALAN 

Peluquería/Halrdressing: ALMUDENA FONSECA, FERMÍN 
GALÁN 

Supervisor Postproducción: TIAGO HERBERT 

Postproducción digital: POTEITO FILMS. 

Intérpretes/Cast: MIGUEL RELLAN (Rala). MIREIA ROS 
(Martina). MARIA BOTTO (Solía). NANCHO NOVO (Grego¬ 
rio). CRISTINA ALCAZAR (Esther). FRANCISCO BOIRA (Er¬ 
nesto), JAVIER PEREIRA (Javier). TATIANA ASTENGO 
(Lucí), BLANCA APILÁNEZ (Inspectora). 


35 mm. 16/9 • Scope 1:2,35. 

Duración/Runnirrg lime - Metraje/Metres: 91 minutos. 2.468 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Transter: ISKRA 

Estudios de montaje/Editing Facilities: ATALANTA POS- 
PRODUCCIÓN 

Estudios de sonido/Sound Studios: NOVENTAYNUEVE (Dó¬ 
blate y sonorización). BEST DIGITAL (Mezclas). 

Lugares de rodaje/Locatlons: Madrid 

Fechas de rodaje/Shootlng dales: 4/2/2008 • 23/2/2008. 

Estreno/Premiere (Spain): 21/11/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: TOMA 24 PRO¬ 
DUCCIONES CINEMATOGRÁFICAS, S.L Ronda de la Avu¬ 
tarda. 15. puerta 1 28043 Madrid Tel. 91 3883652.; meólas- 
munoz@terra.es teresacepeda@telefonlca.net 



Web: www.animalesdecompanla.net 



NICOLÁS MUÑOZ/Filmogralia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1982 EL VIEJO 1984: UNA 
TARDE 1986: NO SOMOS NADIE 1991: AMÉRICA Largo- 
metrajes/Feature films: 1999: REWIND 2008: ANIMALES 
DE COMPAÑÍA 


Rafa cumple 65 años y, a su edad, sabe de sobra que las 
cosas salen siempre peor de lo que uno espera. Lo que él 
espera es que su hijo pequeño llegue tarde al cumpleaños 
y pase la mitad de la velada hablando con el móvil. Que su 
hija mediana, si es que llega, lo haga más tarde aún y sin 
regalo. Que su hija mayor no pare de meter cizaña sobre la 
mediana, y que su mujer simule todo el rato que son una 
familia perfecta. Eso es lo que Rafa espera. 

Rafa is tuming 65 and. at his age. he knows futí well that things 
always tum out worse than you expect What he expeets is thal 
his son. the youngest. will tum up late for his birthday and 
spend hall the night talking on his mobile phone That hts 
middle daughter, if she does come, will arrive even later and 
without a gift. That his older daughter will constantly tan the 
fíames about the middle one. and that his wite will pretend the 
entire time that they are a peded tami/y. That is what Rata 
expeds 


20 




















ANTES DE MORIR PIENSA 
EN MÍ 

BEFORE YOU DIE THINK OF ME 

Dirigido por/Directed by RAUL HERNANDEZ GARRIDO 

Productoras/Productlon Compañías: HISPANOCINE P.C., 
SL (50%) Camí Reial. 119. 5*. 46900 Torrente (Valencia). 
Tel 96 336 54 41 Fax 96 360 14 69 ; asfalto© asfaJtodc.com 
• EL PASO PRODUCCIONES CINEMATOGRÁFICAS. S.L. 
(50%) Fuente del Saz. 5. 28016 Madnd Tel 91 458 11 22 91 
344 17 77. Fax 91 458 11 22. www.elpasopc.com ; elpa- 
sopc9jet.es Con la participación do/wlth the partid paflón 
of: TVE. RADIOTELEVISIÓ VALENCIANA - RTW 


Dirección/Director: RAUL HERNÁNDEZ GARRIDO 
Producclón/Producers: ÓSCAR DEL CAZ. SERGIO CASTE- 
LLOTE, BEATRIZ NAVARRETE. CARLOS IBÁÑEZ. 
Producción ejecutiva/Execulive Producor: ÓSCAR DEL CAZ. 
Coordinación de producción/Production Coordinntor BEA¬ 
TRIZ NAVARRETE 

Dirección de producción/LIne Producer: NICOLÁS TAPIA 
Guión/Screenplay: RAUL HERNANDEZ GARRIDO 
Fotografia/Photography: FEDERICO RIBES PÓNSODA 
Músíca/Score: PABLO MIYAR 

Dirección artísticafProduction Design: PAPICK LOZANO. 
Vestuario/Costume Design: ALBA CUESTA. NATALIA HOR- 
CAJADA, MARISA HORCAJADA. 

Montaje/Editor: JAVIER PÉREZ JAIME 

Montaje de sonido/Sound Editor: PEDRO BARBADILLO. 

Sonido directo/Sound Mlxer: CARLOS LIDÓN. 

Mezclas/Re-recording Mlxer: IVÁN MAYORAL 

Ayudante de dirección/Assistant Director: RAFA CARMONA 

Maquilla je/Make-up: VERÓNICA PASTOR 

Peluqueria/Hatrdrosstng: VICENT GÁYA. 

Efectos especiales/Special Effects: CINEFEX FACTOR. 
Postproducción digital: FOTOFILM DELUXE 
Intérpretes/Cast: CARLOS KANIOWSKY (Miguel). SARA 
VALLES (Nina), CHEMA LEÓN (Sergio). LOLA MONTÓ (Madre 
de Nina), PEP RICART (Abogado), FRANCISCO VIDAL (Juez). 
DIEGO BRAGUINSKI (Padre Vázquez), FERRAN GADEA (Mo¬ 
naguillo). TONI MISÓ (.Inspector), ÁNGELA CASTILLA (Madre 
superiora). PAT) MARTINEZ (Madre de Nina, joven). 


35 mm. Kodak. Panorámico 1:1.85. 

Duraclón/Running time • Metraje/Metres: 99 minutos 2.703 
metros. 

Laboratorioa/Laboratorlos - Transfer: FOTOFILM DELUXE. 
Estudios de sonido/Sound Studios: ENBOCA AUDIOVI¬ 
SUAL. 

Lugares de rodaje/Locations: Valencia 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 8/1/2008 -10/5/2008. 

Estreno/Premlere (Spaln): 11/11/2008. 

■ Distribución nacional/Spaln Distribution: EL PASO PRO¬ 
DUCCIONES CINEMATOGRAFICAS. S.L Fuente del Saz. 
5 28016 Madrid Tel 91 458 11 22 91 344 17 77 Fax 91 458 
11 22. www.elpasopc.com : elpasopc9jet.es 




RAUL HERNÁNDEZ GARRIDO/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1992: BAJO LA ARENA. 1993: 
BAJOMONTE, Largometrajes/Feature films: 2008: ANTES 
DE MORIR PIENSA EN Mi 


Los años del franquismo fueron una época dura para 
muchos. Lo fueron para Nina, una joven con una vida 
desgraciada que no se resigna a no ser feliz. Acusada de 
participar en un crimen horrendo, la historia de Nina revive 
a través de su infancia de abandono, su matrimonio con un 
hombre mayor que ella, la relación que mantiene con un 
compañero de su marido, hasta llegar a un final trágico en 
el que. irónicamente, logra alcanzar esa felicidad que 
nunca ha tenido. 


The pertod oI Franco s regime was a hard time tor many people 
and this was the case tor Nina, a giri with a wretched lile who 
couldn't resign herselt to not being happy. When she is 
accused of participating in a horrendous crime, Nina’s story is 
brought to lite through her chridhood ot abandonment, her 
marriage to a man oider trian her. the relationship she has with 
one of her husband's friends, until she reaches a tragic end in 
which, ironically. she manages to fmd the happiness she never 
had before. 
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LOS AÑOS DESNUDOS 
(CLASIFICADA S) 

THENAKED YEARS: CLASSIFIED S” 

Dirigido por/Directed by FÉLIX SABROSO, DUNIA AY ASO 

Productoras/Productton Companles: THE LITTLE GIRAFFE, 
S.L. (70%) Julio Palacios, 24 escalera A 6° 4. 28029 Madrid. 
Tel. 91 553 71 86. • ANTENA 3 FILMS, S.L (30%) Avda Isla 
Graciosa, s/n (Ed. A3TV). 28700 San Sebastián de los 
Reyes (Madrid). Tel. 91 623 09 79. Fax 91 623 08 78. 
www.antena3tv.com Con la participación de/wlth trie parti- 
clpatlon of: ANTENA 3 TV. 


Direcclón/Directors: FÉLIX SABROSO, DUNIA AY ASO 

Producción ejeculiva/Executive Producera: KOLDO ZUA- 
ZUA, JUAN ROMERO. PEPE TORRESCUSA (Antena 3). 

Producción aaociada/Associate Producer: JOSÉ HERRERO 
DE EGAÑA. 

Productor Antena 3 Producer: TEDY VILLALBA. 

Coordinadora contenidos Antena 3 Coordlnator: CRISTINA 
GIL 

Dirección de producción/Line Producer: EMILIO GIMÉNEZ 

Jefe de producción/Production Manager: TERESA CEPEDA. 

Gulón/Screonplay: FÉLIX SABROSO. DUNIA AY ASO. 

Fotografia/Photography: DAVID AZCANO. 

Muslca/Score: LUCIO GODOY, LUISA FERNÁNDEZ. HOT 
BLOOD, ANTONY AND THE JOHNSONS 

Dirección arUatlca/Productlon Design: JAVIER FERNÁNDEZ. 

Vestuarto/Costume Design: PEPE REYES. 

Montaje/Edltor: ASCEN MARCHENA 

Montaje de sonido/Sound Editor: PELAYO GUTIÉRREZ. 

Sonido directo/Sound Mixer: JORGE RUIZ. 

Mezclas/Re-recording Mixer: MARC ORTS. 

Ayudante de dlrección/Assistant Director: SUSANA 
GONZÁLEZ 

Maquillaje/Make-up: JORGE HERNÁNDEZ 

Peluqueria/Hairdressing: ANTONIO PANIZA 

Efectos especlales/Special Etfects: EFE-X, RAÚL ROMANI¬ 
LLOS 

Coreografía/Crioreography: LUIS SANTAMARIA. 

Postproducción digital: TECHNICOLOR. 

Intérpretes/Cast: CANDELA PEÑA (Sandra). GOYA TOLEDO 
(Lina), MAR FLORES (Eva). ANTONIO DE LA TORRE (Mar¬ 
cos), JORGE CALVO (Rata Sevilla), LUIS ZAHERA (Ángel 
Mota), JULIO VÉLEZ (Sergio Millón). 


35 mm. Scope 1:2,35 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metros: 109 minutos. 
2.973 metros. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR 
Estudios de montaje/Editing Facllitles: ATALANTA. 

Estudios de sonido/Sound Studlos: LA BOCINA (Montaje). 

CINEARTE (Doblaje y mezclas). 

Lugares de rodaje/Locatlons: Madrid y Segovia 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 25/7/2007 - 21/9/2007. 
Estreno/Premlere (Spain): 12/9/2008 

■ Distribución naclonal/Spain Distributlon: UNIVERSAL PIC- 
TURES INTERNATIONAL SPAIN. S.L. Plza. Edificio Torre 
Europa, P° Castellana. 95. 9“ 28046 Madnd. Tel. 00 34 91 
522 7261 00 34 91 531 42 79 Fax 91 532 23 84 91 531 12 
32 www.universalpictures es ; info@universalpictures.es 


FÉLIX SABROSO y DUNIA AYASO/Filmografia/Filmograpby: 

Largometrajes/Feature films: 1996: PERDONA BONITA, 
PERO LUCAS ME QUERÍA A Mí. 1998: EL GRITO EN EL 
CIELO 2003: DESCONGÉLATE 2008 LOS AÑOS DESNU¬ 
DOS (CLASIFICADA S) 



Candela 


guión yúuecctáM 

m . ) Dunia Ayaso y Félix Sabroso . 


Web: www.losañosdosnudos.es 



Madrid 1975. Tres mujeres en la treintena comienzan a hacer 
cine, tras haber dado sus primeros pasos en el Cabaret, la 
publicidad, etc.... Lina. Sandra y Eva poseen distintas 
procedencias pero las tres son mujeres atractivas quo 
trabajan exclusivamente en el cine clasificado "S” que se 
produjo en España durante la transición entre los años 1976 y 
1983. Las tres mujeres se conocen en un rodaje y, coincidirán 
en otras películas, lo que las acabará convirtiendo en amigas 
que compartirán experiencias similares: Viviendo una España 
que despertaba a la libertad, pero que aún poseía mucho de 
represión y subdesarrollo, pero rodeadas de hombres que las 
utilizaron a cambio de un éxito efímero que las acabaría 
transformando en juguetes rotos. 

Madnd 1975. Three women in thm thtrhes begtn to make films 
altar starting out in Cabaret, advertising, etc... Una, Sandra and 
Eva have different backgrounds bul all three of them are 
attractrve women wrio onty work in 'X~ rated films which were 
produced in Spam in the transitions years between 1976 and 
1983. The three women meet when they are shooting a film and 
from then on they see each other in other films and so they end 
up becoming fiiends who share similar expehences They all Uve 
in Spain, a country awakening to treedom but stM sutlenng from 
represston and underdevelopment. but they are surrounded by 
men who are using them in some way in exchange for 
ephemeral success which ends up tuming them into broken toys. 
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ARROPIERO. EL 
VAGABUNDO DE LA 
MUERTE 

Dirigido por/Dírected by CARLOS BALAGUÉ 

Productoras/Production Companles: TELEVISIÓ DE CATA¬ 
LUNYA. S.A (92.3%) Calle de la TV3, s/n 08970 Sanl Joan 
Despi (Barcelona). Tel. 93 499 93 33. Fax 93 473 06 71. 
www, tvcatalunya.com : info@tvcatalunya.com • DIAFRAGMA 
P.C.. S.L. (7.7%) Passeig de Gracia, 54. 4r1, A 08007 Barce¬ 
lona Tel 93 215 11 88. Fax 93 487 84 27.; diafragma® rete- 
mail.es 


Dirección/Director: CARLOS BALAGUÉ. 

Producelón/Producer: CARLOS BALAGUÉ 
Producción ejecutiva TVC: JORDI AMBRÓS. 

Dirección de produceión/LIne Producen SUSANA BATALLA. 
Producción delegada TVC Delégate Producer: ROSA BOSCH 
Guión/Screenplay: CARLOS BALAGUÉ. 
Fotografia/Photography: JOSEP GUSI (A.E.C.) 
Musica/Score: CARLES PEDRAGOSA TORRES. 
Montaje/Editor: CARMEN M. GUZMÁN 
Sonido directo/Sound Mixer: ALEX ALBORS. XAVIER SERRA. 
Ayudante de dirección/Asslstant Director. JOSEP GUTIERREZ 
Técnico HD: JOSÉ MÁROUEZ 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y 


HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time • Metraje/Metros: 69 minutos 1.888 
metros. 

Lugares de rodaje/Locations: Salt. Mataró. Eivissa. Barcelo¬ 
na, Sevilla, Garraf, Sta. Coloma de Gramanet. El Puerto de 
Sdnts María 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 27/11/2007 - 2/6/2008 

Estrervo/Premiere (Spain): 23/1/2009 

Premlos/Awards: Plácido de Plata a la mejor película Festival 
Internacional de Cinema Negre de Manresa 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: BADITRI, S.L 
Balmes. 88, Baixos. 08008 Barcelona. Tel 93 201 04 67. Fax 
902 012 539. www.baditri.com ; badith6baditri.com 


CARLOS BALAGUÉ/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1977: LECCION ACELERADA DE 
CINE 1978: TRAGEDIA COTIDIANA DE UN ACOMODA¬ 
DOR DE CINE 1980: RECUERDO DE JEAN SEBERG. 
1985: UNA SEMANA EN LA VIDA DE... Largometrajes/Fe- 
ature films: 1980: DENVER. 1981: VIVA LA PEPA 1986: 
ADELA 1988: EL AMOR ES EXTRAÑO 1991: LAS APA¬ 
RIENCIAS ENGAÑAN 1993: MAL DE AMORES 1995: 
ASUNTO INTERNO 2002: LA CASITA BLANCA, LA CIU- 
TAT OCULTA 2006: DE MADRID A LA LUNA 2008: ARRO¬ 
PIERO EL VAGABUNDO DE LA MUERTE 


ARROPIERO 

el vagabundo de la muerte 

Un film da Cario» Bologu* 



Web: www.diafragmapc.com 



Crónica de la vida de Manuel Delgado Villegas. El Arropiero, 
el mayor asesino en serte de la historia de España. 
Vagabundo errático que vivia de vender su sangre, confesó 
48 crímenes, pero la policía sólo pudo Investigar 22 de ellos 
y probar su participación en 7. algunos cometidos en 
Francia e Italia. La justicia, la policía y los psiquiatras, 
incapaces de digerir semejante nivel de brutalidad, 
decidieron internarlo y marginarlo junto a su sumario. El 
Arropiero permaneció retenido de por vida sin que se 
celebrara un juicio por los crímenes que se le Imputaban. 
Después de ser sometido a duras “terapias" y arrancarle 
cualquier vestigio restante de humanidad, murió en 1998. y 
todavía hoy siguen vivas muchas incógnitas sobre su vida. 


Chmrnde ol Manuel Delgado Villegas, the Arropiero. fríe most 
notonous Spanish serial killer. who had an erratic lile and lived 
by sethng his btood. Atler conlessing to his 48 crimes. he ivas 
found lo be a suspect in 22 murders and guilty ol 7. some oí 
which took place in Franca and Itaty The discovery ol the tacls 
goes beyond the limits ol the Justíce Admimstration who. unable 
lo comprehend such brutahty, marginalized him, and made him 
wander through psychiatric inslitutions until the therapeutic 
methods and the shock treatments he undenvent. made him 
tum into a harmless and soctally helpless human being He dwd 
in 1998, and today some mysteries about his lile sbll remain. 
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AZAÑA 

Dmgído por/Directed by SANTIAGO SAN MIGUEL QUEREJETA 

Productora/Production Company: VALENTl, FILMS S.L. 
Calle de la Cellera 17. 17457 Rludellots (Gerona). Tel. 972 
477323. Fax 972 477646. www.valentihlms.com ; iluisvalen- 
li®valentitilms.com Con la participación de/with the partí- 
clpatlon ol: TVE. S.A. TELEVISIÓ DE CATALUNYA. S.A 


Dirección/Director: SANTIAGO SAN MIGUEL QUEREJETA. 

Producción/Producer: VALENTl FILMS. 

Producción ejecutiva/Executlve Producers: LLUfS VALENTl, 
SANTIAGO SAN MIGUEL. 

Dirección de produccíón/Une Producen IÑAKI ACÁRREGU! 

Jete de produccIón/Productlon Manager: MEDI TERRAZA 

Guión/Screenplay: SANTIAGO SAN MIGUEL QUEREJETA 

Fotogralia/Photography: JAUME PERACAULA. ALFREDO 
MAYO 

Cámara/Camera Operator: JAUME PERACAULA 

Dirección artística/Production Deslgn: MARÍA ISABEL DO¬ 
RANTE 

Vestuarlo/Costume Deslgn: CORNEJERO. 

Montaje/Editor: GUILLERMO MALDONADO 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: JOSÉ LUIS MENDIETA. 

Ayudante de direcciórVAssistant Director: JOSÉ DEL RÍO. 

Castlng: PEP ARMENGOL 

Maquilla^e/Make-up: ANGEL L. DE DIEGO, AMPARO MATEOS 

Peluquería/Hairdressing: NATALIA SESÉ. 

DOCUMENTAUDOCUMENTARY 

Con/Wlth: JORDI DAUDER (Manuel Azaña), ROSA RENOM 
(Dolores Rivas), MARIO PARDO (Saravia), ÁLVARO DE 
JUAN (Antonio Lot). JUAN CARLOS GUSTEMS (Cipriano 
Rivas), RICARD BORRAS (Martínez Barrio), NICOLÁS BA¬ 
RRERO (Casares Oulroga), ANTONIO LARA (Giral). JOSÉ 
ORMAECHE (Indalecio Prieto). FERMl REIXACH (Lluls 
Companys), NANU FERRARI (obispo), SALVADOR ALBA 
(guardaespaldas). FÉLIX BRUNET (guardaespaldas). 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time • Metraje/Motres: 66 minutos. 2.346 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE 

Estudios de monta|e/Edlting Equipment: GUILLERMO MAL- 
DONADO. 

Estudios de sonido/Sound Studios: EN BOCA 

Lugares de rodaje/Locations: Palacio Real de Madnd, el Par- 
lameni de Catalunya, Montserrat. Besalú, Casas Viejas 
(Cádiz), Montauban y Rludellots de la Selva (Girona). 

Fechas de roda|e/Shooting dates: 19/12/2006 - 1CV4/2007 

Estreno/Promiore (Spain): 5/12/2008. 

Premios/Awards: Mejor interpretación masculina Premio 
Gaudí de la Academia del Cine Catalán. 

■ Distribución nacional/Spaln Distrlbution - International 
Sales. VALENTl. FILMS S.L. Calle de la Cellera 17. 17457 
Rludellots (Gerona). Tel. 972 477323 Fax 972 477646 
www.valentifilms.com ; Huisvalenti@vaJentilllms.com 


SANTIAGO SAN MIGUEL OUEREJETA/Filmogratia/Filmography 

Cortometrajes/Short films: 1964: DÍA DE JUSTICIA. Largo- 
metrajes/Feature (ilms: 1977: ADIÓS. ALICIA. 1979: LA 
NOCHE DEL MADISON (documental inacabado). 1981: LA 
CASA DEL PARAÍSO. 1985: CRIMEN EN FAMILIA 1987: 
EL SEÑOR DE LOS LLANOS 1990: SÓLO O EN COM¬ 
PAÑÍA DE OTROS. 1991: HAY QUE ZURRAR A LOS PO¬ 
BRES. 1995: TATtANA. LA MUÑECA RUSA 2008: AZAÑA 



Web: www.versusfllms.es 



¿Ouién era este hombre, desconocido hoy por la mayoría de 
los españoles: Manuel Azaña. literato y político. Presidente del 
Gobierno y. finalmente. Presidente de la Segunda República? 
17 de julio de 1.936: la revuelta militar se inició en Melilla. En 
menos de 24 horas, se sucedieron en la presidencia del 
Gobierno: Casares Oulroga. Martínez Barrio y Giral; será éste, 
sin duda con la autorización de Azaña. quien decidió aprobar 
la entrega de armas a los milicianos. Para Azaña, significaba 
el fracaso de la República que ésta tuviera que defenderse 
empuñando las armas. ¿Quién fue esto hombre, literato o 
político, vilipendiado hasta extremos inauditos por sus 
enemigos, recuperado hoy por los historiadores y por el 
conocimiento de su obra literaria y política? 

Who was this man, nowadays unknown lor the ma/onty ol 
Spanish people Manuel Añada, hterate and politician. 
Govemment's president and, finalty, President oI the Second 
Republic? 17th ofJuly 1936 the military riot starts in Melilla In 
less than 24 hours. the next Govemors tottowed one another. 
Casares Quiroga. Martínez Barrio y Giral; will this one be, 
without any doubt with the authohsation oi Azaña, who decides 
to approve the dellvery ol weapons to the mtlitia. For Azaña, it 
meant the failure ol the Republic. as rt had to defend itsett with 
weapons Who was this man, literate and politician. Insultad to 
outrageous limits by his enemies, and recovered today by 
historiaos and by the knowfedge o! his politics and hterature?. 
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LA BANDA EN LA ISLA DE LA 
MAGIA 

ADVENTUREIN THE MAGICISLAND 

Dirigido por/Directed by CHALO CRESPO 

Productora/Productlon Company: TEYSO MEDIA FICCIÓN. 
S.L Plaza San Juan de la Palma 11. 41003 Sevilla. Tel. 902 
88 99 82. Fax 954 22 16 87. www.axioma.ee ; 
producción tmf@ax¡oma.ccrogel¡odelgado@axioma.cc Con la 
participación de/wlth the participaron oí: CANAL SUR TV. 


DirecctórVDIroctor: GONZALO CRESPO (CHALO CRESPO) 
ProducciórVProducef: ROGELIO DELGADO ROMERO 
Dirección de producción/Une Producer: MÓNICA DEL CAS¬ 
TILLO 

Jefe de producción/Production Manager: MARTA VELASCO 
DÍAZ 

Gulón/Screenpiay: GONZALO CRESPO. ROGEUO DELGADO 
ROMERO 

Fotografia/Photography: FRAN FERNÁNDEZ PARDO. 
Cómaras/Camera Operators: ALEJANDRO ESPADERO, 
DANI MAURI. 

Steadlcam: MIGUEL DUQUE. 

Musica/Score: PABLO CERVANTES. 

Dirección arlística/Production Design: BALDOMERO MON¬ 
TERO & BRUNO FITO. 

Vestuario/Costume Design: REBECA BERMÚDEZ. 
Montaje/Edltor: FERNANDO FRANCO 
Montaje de sonido/Sound Editor: FRANCISCO CUADRADO. 
Sonido dtrecto/Sound Mlxer COCO GOLLONET 
Mezclas/Re-recordlng Mixer: FRANCISCO CUADRADO 
Ayudante de direccfón/Assistant Director: GONZALO BEN- 
DALA. 

Maquillaje/Make-up: ENRIOUE GONZALEZ ARROYO 
Peluquería/Hairdressing: AURY RODRÍGUEZ ROLDAN 
Efectos especlales/Special Eftects: BONZO FX. 

Efectos digitales/VIsual Effects: TELSON DEPARTAMENTO 
DE CINE 

Coordinador de Postproducción: JAVI MATEOS 
Jefe de eléctricos: IGNACIO GARCÍA 
Coreógrafo escenas acdón/Ftghting Choreagraphy: ANDREW 
DASZ (Kung Fu Grupo) 

Supervisor efectos dlgítales/Visual Effects Supervisor: ISI¬ 
DRO JIMÉNEZ 

Intérpretes/Cast: FELIPE DELGADILLO FONTAO (Felipe). 
ISABEL MARQUEZ LIÉBANA (Tutli). FABIO ARRANTE IZ¬ 
QUIERDO (Fabio), TAMARA LÓPEZ PÉREZ (Mara), MER¬ 
CEDES HOYOS (Rosa), PABLO PAREDES (Miguel). LUCÍA 
PAREDES (Aquetzali). KINO ALCÁNTARA (Burrian). FEDE¬ 
RICO CASSINI (Pirata 1). JUANFRA JUÁREZ (Pirata 2), 
PILAR CRESPO (Pirata 3). JUAN LUÍS CORRIENTES (To- 
nahuak). MARÍA ESPEJO (Presentadora actuación). 


HD a 35 mm. 16/9. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 82 minutos. 2.237 
metros. 

Tipo de cémara/Camera model: Sony HD 790. 
Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de monta|e/Ediling Faclllties: DIVISIÓN XL PRO¬ 
DUCCIONES, LA ZANFOÑA PRODUCCIONES. (Avrd.) 
Estudios de sonido/Sound Studios: FÍNGARO 
Lugares de rodaje/Locations: Sevilla. Parque temático Isla 
Mágica 

Fechas de roda|e/Shootlng dates: 5/5/2008 - 6/6/2008. 
Estreno/Premiere (Spaln): 19/12/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: CADA FILMS. 
Tel. 954 22 22 68 


GONZALO CRESPO (CHALO CRESPOJ/Filmogralia/Filmograpby: 

Largometrajes/Feature films: 2008: LA BANDA EN LA ISLA 
DE LA MAGIA 




La acción de "La Banda en la Isla de la Magia" comienza al 
finalizar uno de los conciertos que ofrecen los componentes 
de un grupo musical juvenil llamado “La Banda" (formado 
por Felipe. Tutti. Mara y Fabio). momento en el que Felipe 
encontrará un correo electrónico de alguien desconocido 
que le remite una extraña imagen. La Rosa de los Vientos, y 
un acertijo que Tutti descifra: con el próximo eclipse 
desaparecerá la alegría de todos los niños. A partir de aquí 
nuestros intrépidos protagonistas dedicarán sus esfuerzos 
a salvar la risa de los pequeños y. se enfrentarán a un grupo 
de malos capitaneados por Burrian (el creador del hechizo) y 
sus tres piratas. Seguirán a nuestros chicos durante toda su 
aventura hasta llegar a un mágico final. 

The action oí ADVENTURE IN THE MAGIC ISLAND begms al 
the end ola concert otfered by a youlh musical group calleó Xa 
Banda' (formed by Felipe, Tutti, Mara and Fabio), at this 
moment, Philip rindan e-mail trom someone unknown. this 
message shows a strange image. the wmd rose, and a riddle that 
Tutti sotves: the happiness of woridwide children wiil disappear 
when the next eclipse comes. Ftom this moment on, our intrepid 
protagonists devote their etforts to save the laughters ol the 
children and, in their commitment, they wit! Uve tncredtble 
expe nances, they will face Burrian (the vnzard who créalas the 
speH) and his partisans. the three piratas Our kids will continué 
throughout their adventure until reach a magical final 
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EL BARÓN CONTRA LOS 
DEMONIOS 

THE BARON AGAINST THE DEMONS 

Dirigido por/Directed by RICARDO RIBELLES ROMEU 

Productoras/Productlon Compañías: RICARDO RIBELLES 
ROMEU. (45%) Francisco Giner. 46. 3°. 2*. 08012 Barcelo¬ 
na. Tel. 93 237 93 76. rlbefex@telelonica.net • LA MIRADA 
PRODUCCIONES, S.L. (45%) Camino Viejo 61 A I o D* 
38280 Teguesle (Santa Cruz de Tenerife). Tel 922 150 556. 
www.la-mlrada.com ; mirada@la-mirada.com • TELEVISIÓN 
PÚBLICA DE CANARIAS S.A (10%) Edificio Mapire 1* 
Planta. Av Bravo Murillo, 5. 38003 Santa Cruz de Tenerife. 
Tel. 922 47 06, www.rtvc.es ; tvcanaria@tvcanaria.tv 

Dirección/Director: RICARDO RIBELLES ROMEU. 

Producción/Producers: RICARDO RIBELLES. ANA SANCHEZ- 
GIJÓN 

Producción ejecutiva/Executlve Producers: ANA SANCHEZ- 
GIJÓN, RICARDO RIBELLES. 

Producción asociada/Associate Producers: JUAN CARLOS 
ROMEU, ALFONSO RUIZ. JUAN A. CASTAÑO. ARENA AU¬ 
DIOVISUAL 

Jefes de producctón/Production Managers: MARINA BAYO, 
RICARDO RAMOS. 

Guión/Screenplay: RICARDO RIBELLES ROMEU. 

Fotografía/Photography: ALBERT SERRADO 

Múslca/Score: CHRISTIAN JOHANSEN. ARREGLOS Y THE- 
REMIN: VÍCTOR ESTRADA 

Dirección artistica/Production Design: RICARDO RIBELLES 

Vestuario/Costume Design: EDUARD VICENTE, MONTSE 
PALOU. 

Montaje/Editors: CARLOS ABEL RODRÍGUEZ. DAVID 
GONZÁLEZ, JUAN CARLOS ROMEU. 

Montaje de sonido/Sound Editor: JUAN CARLOS ROMEU. 

Mezclas/Re-recording Mlxers: JUAN SÁNCHEZ “CUTI*, XA¬ 
VIER ROMEU. DANIEL ZACARÍAS 

Maquillaje/Make-up: JORDINA REGUERA 

Efectos digitales/Visual Effects: ALFONSO RUIZ. ALEJAN¬ 
DRO GIL. 

Fotografía de maquetas y chromas: JUAN A. CASTAÑO (AEC). 

Laboratorio digital: MOLINARE (Madrid). 

Constructor de decorados/Sets Bullder: JUAN CARLOS 
ROMEU 

3-0: DAVID CABALLER 

Jefe de eléctricos y ayudante de cámara: TONI ALFONSO. 

Interpretes/Cast: JUAN CARLOS ROMEU (El Barón). HELENA 
LECUMBERRI (Doña Perverlvm), ALEJANDRO RIBELLES 
(Tnte. Alexander). XAVIER BERTRAN (Coronel Doménioo), 
IRENE BELZA (Sgto. Burkina Fasso), PAUUNA GÁLVEZ 
(Tnte. Ira Bowman), GERARDO AREÑAS (Alférez Horacio), 
EVA BARCELÓ (Gral Cesárea Nébula). SUSANA PALMA 
(Gemelas Bogardis), FRANCISCO DELGADO (Juan Coloso). 
JUAN CARLOS ROMEU (Goliath), MIREIA ALERT (Sgto Mila¬ 
gros), FRAN A.ROMERO (Sgto Mateo). QUIQUE FERRAGUT 
(B Nuevo Ser), con las voces de/volces: JORDI ROYO (B 
Barón). ANA ORRA (Doña Pervertvm). JOAQUÍN GÓMEZ (Te¬ 
niente Alexander). FÉLIX BENITO (Doctor Michas), MIGUEL 
ANGEL JENNER (Argonauta-X), FERRÁN ALBIOL (Cabo Aloi- 
sius). CARME ALARCÓN (Gral. Cesárea Nébula). TONI 
MORA (Alférez Horaao). MARC BARTOLI (El Nuevo Ser). 

35 mm. a Betacam digital. Eastman Kodak y Agfa. Panorá¬ 
mico 1:1,66. 

Duraclón/Running time - Metroje/Metres: 95 min. 2.591 mt. 

Laboratorios/Laboratories: IMAGE FILM 

Estudios de sonido/Sound Studios: ESTUDIS IGUANA. Q.T. 
LEVER, MIX SOUND (Doblaje) 

Lugares de rodaje/Locations: Parques Naturales de: Cap de 
Creus (Port de la Selva. Girona), Montseny (El Flgaró. Barce¬ 
lona). Montserrat (Bruc. Barcelona), Las Cañadas del Teide 
(Tenerife) ; y AJI Camp y Baix Camp (Tarragona), Solsonés 
(Lleida). Maresme (Barcelona). Las Teresitas. Tegueste, Ba¬ 
jamar y Plató El Cielo Digital S.L. (Tenerife). 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 01/04/1998 - 12/06/2002 
(retakes en junio 2006). 

■ Contacto/Contact: LA MIRADA PRODUCCIONES. S.L. 

■ International Sales: ALLIED ENTERTAINMENT INC. 9595 
Wilshlre Boulevard Suite 900 Beverty Hills, California 90212 
USA. Tel. 1-310-271-0703 Fax 1-310-271-0706. info©allie- 
dentertainment.com ; www.alliedentertainment.com 

RICARDO RIBELLES ROMEU/Filmografia'RImography: 

Cortometrajes/Short films: 1996: EXORCIO DEUS MACHI¬ 
NE: LA MISIÓN Largometrajes/Feature films: 2008: EL 
BARÓN CONTRA LOS DEMONIOS 



Web: www.elbaroncontralosdemonlos.com 



En las postrimerías del siglo XXI, un enigmático 
superhéroe. denominado el Barón, capitanea una cruzada 
que la organización religiosa Exorcio Deus Machine 
mantiene contra las fuerzas del Mal. Durante una misión de 
exterminio, el Barón es apresado por la bruja Doña 
Pervertvm y torturado hasta conseguir su esperma. Dona 
Pervertvm utiliza el liquido seminal del Barón para 
fecundar a la Bestia-Ragnarok con el fin de que engendre 
la más poderosa y definitiva raza de demonios. El Barón 
consigue escapar pero, cegado por su culpa, inicia un 
sangriento vía crucis que revelará su auténtica naturaleza. 


In the final years of the twonty-first century an enigmattc 
superhero, called the Barón, leads the crusade that the 
religious organization Exorcio Deus Machine is carrying out 
against the torces oI Evil Dunng an extewnination mtsston, the 
Barón is capturad by the witch Doria Pervertvm and torturad 
until she gets his sperm Doña Pervertvm uses the seminal 
liqutd trom the Barón to fertilizo the Hagnorak-Beast so as to 
create the most powerful and definitivo race of demons. The 
Barón manages to escape bul. blindad by his guilt. he starts a 
btoody vía crucis t vhích will reveaI his true nature 
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BOOMERANG11M 

Dirigido por/Directed by ARTURO PRINS 

Produclora/Produclion Company: ARTURO PRINS LÓPEZ. 
Reina. 39. 4 o Izqda. 28004 Madrid. Tel. 639 27 05 89. 
www.arturoprins.coni ; artuntoprins@gmail.com 


Dirección/Director: ARTURO PRINS. 

Producción/Producer: ARTURO PRINS. 

Guión/Screenplay: ARTURO PRINS 
Fotografia/Photography: JAVIER CAÑAS. ARTURO PRINS 
Cámaras/Camera Operators: JAVIER CAÑAS. ARTURO 
PRINS 

Música/Score: JACOBO BLASCO. MIGUEL CALVO. 
Montaje/Editors: RAFAEL MARTINEZ. ARTURO PRINS. 
Montaje de sonido/Sound Editora: JACOBO BLASCO, MI¬ 
GUEL CALVO. 

Mozclas/Re-recordlng Mlxers: JACOBO BLASCO. MIGUEL 
CALVO. 

Ayudante de direccIón/Assistant Director: JAVIER CAÑAS. 


DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 


Video digital. Panorámico 1:1,66. 

Duración/Runnlng time: 70 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: Varias desde Canon XL1 a 
cámaras fotográficas 

Estudios de sonido/Sound Studios: JACOBO BLASCO. MI¬ 
GUEL CALVO 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid. 

Estrena/Premier* (Spain): 24/10/2008. 

■ Distribución-Ventas/Sales: FLYING BRAINS PRODUCCIO¬ 
NES S.C. Madrid, www.flyingbrains.net 




Este ensayo-documental reflexiona sobre las causas y 
efectos del mayor atentado de la historia de Madrid. Que se 
vinculan en la incursión descabellada de una guerra contra 
Irak, donde España asume la posición de acompañante 
invasor junto a EE.UU. y el Reino Unido. Adquiriendo un 
pleito contra una nación que no representaba ningún 
peligro para la seguridad del territorio español y 
situándose, en consecuencia, en la mira del terrorismo 
Ylhadlsta y fundamentalista. Las reflexiones inmediatas de 
este atentado son las que desarrolla Boomerang tIM. 


ARTURO PRINS/Fllmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: BOOMERANG 11M 
(ópera prima). 


This documentary reflects on the causes and effects ol ihe 
largest terrorist attack in the history of Madrid. It is linked with 
the senseless incursión of a war against Iraq when Spain took 
up the position of accompanying invader alongside the USA 
and the United Kingdom. By becommg involved in a dispute 
against a nation which held no dartger for the secunty of Spain 
It placed itself in the síghts ofjihadist and fundamentallst 
terrorism Boomerang 11M develops the immediate reftections 
on this attack 
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BUCAREST, LA MEMORIA 
PERDUDA 

BUCAREST, LA MEMORIA PERDIDA 

BUCHAREST, MEMORY LOST 

Dlngído por/DIrected by ALBERT SOLÉ 

Productora s/Productlon Companles: BAUSAN FILMS, S.L 
Munlaner, 244. 4°, 2*. 08021 Barcelona Tel. 93 241 15 11. 
Fax 93 414 17 97 www.bausanlllms.com : contad©bausarv 
lllms.com Con la participación do/with tho particlpatlon 
01: MINIMAL FILMS. S.L. TVE, S.A. TELEVISIÓ DE CATA¬ 
LUNYA. S.A 


Dirección/Director ALBERT SOLÉ 
Producción/Producers: LORiS OMEDES, ALBERT SOLE 
Producción ejecutiva/Executlve Producers: TONO FOL- 
GUERA, SAMUEL MARTÍN MATEOS (TVE). JORDI 
AMBRÓS (TVC). 

Dirección de producción/Line Producer: DAVINA 8REILLET 
Coordinación de producción/Production Coordlnator; 
IÑAKI SAGASTUME 

Producción delepada TVC Deiegnte Producer ROSA BOSCH 
Gulon/Screcnplay: ALBERT SOLÉ. 

Realización: IBON OLASKOAGA 
Fotogralia'Photogrnphy: IBON OLASKOAGA 
Cémaras/Camera Operators: IBON OLASKOAGA. DAVID 
FDEZ MIRALLES. MAURO HERCE, HANS HANSEN. SU¬ 
SANA GUARDIOLA 
Muslca/Score: DAVID GIRO. 

Montaje/Edltor: IBON OLASKOAGA. 

Montaje de sonido/Sound Editor: DANI ZACARÍAS. 
Mezdaa/Re-recording Mixer: DANI ZACARÍAS 
Documentación/Research: DAVINA BREILLET 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 

Con/With: ALBERT SOLE BRUSET. JORDI SOLÉ TURA. 
SANTIAGO CARRILLO. JORGE SEMPRUN. MANUEL 
FRAGA. JORDI PUJOL... 


Betacam Digital. 

Duración/Running time • Motra|e/Metres: 80 minutos 2.280 
metros. 

Estudios de sonido/Sound Studios: ESTUDIS IGUANA. S.L 
(Montaje de sonido). 

Lugares de rodaje/Locatlons: España. Francia y Rumania. 

Estreno/Premiere (Spain): 18/1/2008 

Premlos/Awards: Mejor película documental Premios Goya 
2009 • Mejor documental Cmespaña Festival de Cine Espa¬ 
ñol de Toulose 2008 • Mejor director Festival Memorimage • 
Mejor documental Premios Gaudí, 

■ Distribución nacional/Spain Dlstrlbutlon: SAGRERA TV, 
S.A. Alaba. 140, 7*. 4* 08005 Barcelona Tel 93 225 92 92 
Fax 93 221 18 61 www.sagrera.eu : lnfoOsagreratv.com 


ALBERT SOLÉ/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: BUCAREST, LA MEMORIA 
PERDUDA 



®_ '3 Q - ■—_ ír mam 

Web: www.bausanfilms.com 



Documental sobre la memoria que narra la búsqueda 
personal que hace Albert (un periodista nacido en el exilio 
en 1962) por recuperar sus propias raíces, enmarcadas 
entre un doble exilio. Su padre, el político español Jordi 
Solé Tura, que acabaría convirtiéndose en figura clave 
durante la Transición Estrióla, fue obligado a exiliarse por 
su milltancia antifranquista a finales de los años 50. Ahora. 
Jordi ha Iniciado un nuevo exilio interior, esta vez sin 
posibilidad de retorno: lucha contra el Alzheimer. Este 
documental pretende recuperar los recuerdos de unas 
vidas atíplcas, en el que se mezclan personajes históricos 
con episodios poco conocidos de la lucha contra el 
franquismo y de la Guerra Fría. 

Documentary aboul memory. It narrates fríe personal quest ot 
Albert (a /oumallst bom in exile in 1962) who want to rediscover 
bis roots. tramed by a double extle His father. the Spanisb 
politidan Jordi Solé Tura, one ot fríe Fathers' ot the Spanisb 
Constitution. Irved in extle because ot bis anti-Franco militancy 
towards fríe end ot tbe 1950s Now. Jordi has begun a new 
infernal extle, this time without tbe possibility ot retuming: he is 
tight against Alzbeimer's. This documentary tries to retneve the 
mentones ot tbese peculiar Itves, in whtch histohcal figures 
appear, along witb lesser known stones aboul tbe tight against 
tbe Franco regime and the Coid War 
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LA BUENA NUEVA 

THE GOOD NEWS 

Dirigido pof/Direcled by HELENA TABERNA 

Productora/Production Company: LAMIA PRODUCCIONES 
AUDIOVISUALES, S.L Mandabide. 3. 3 o C. Át. 20800 Za- 
rautz (Guipúzcoa) Tal +34 943134083 ; +34 948259064 
Fax +34 943134083 ; +34 948259064 wwwlamiaproduccio- 
nes.com . lamla@lamiaproducciones.com Con la participa¬ 
ción de/with tho partlclpation ol: TVE, S.A, EITB, S A 


Dirección/Director: HELENA TABERNA. 

Producción ejecutiva/Executlve Producen IKER GANUZA. 

con la colaboración especial de CRISTINA ZUMARRAGA 
Dirección de producción/Une Producer: JAVIER ARSUAGA 
Jete de produccIórVProduction Manager: MIKEL HUÉRCANOS 
Gulon/Screenplay: HELENA TABERNA. ANDRÉS MARTORELL 
Fotogralía/Photography: GONZALO BERRIDI 
Cómara/Camcra Operator: GONZALO BERRIDI. ESTEBAN 
RAMOS 

Musica/Score: ÁNGEL ILLARRAMENDI 
Dirección artiatica/Productlon Deslgn: PEIO VILLALBA 
Vestuario/Costume Desígn: JOSUNE LASA 
Montaje/Edltor: NINO MARTÍNEZ SOSA 
Montaje de sonldo/Sound Editor: PELA YO GUTIÉRREZ 
Sonido dlrecto/Sound Mlxer: PABLO BUENO. 
Mezclaa/Re-recordlng Mixer: NACHO ROYO-VILLANOVA 
Ayudante de dirección/Asalstant Director: IÑAKI BERAZA 
Casting: DIANA NAVA. 

Maquillaje/Make-up: EVA ALFONSO. 
Peluqueria/Halrdressing: ITZIAR ARRIETA 
Efectos especlales/Special Effects: CHAPUCETTI. 

Armería y amblcntaclón mllitar/Armoury: JOSÉ MARÍA TU- 
DURI. 

Asesor hlatórico/History Consultan!: CARLOS CATALAN 
Intérpretes/Cast: UNAX UGALDE (Miguel). BÁRBARA GOE- 
NAGA (Margan), GORKA AGINAGALDE (Hugo). GUILLER¬ 
MO TOLEDO (Antonino), JOSEBA APAOLAZA (Obispo), 
MIKEL TELLO (Capitán de Falange), MARIBEL SALAS 
(Resu), KLARA BADIOLA (Clara). ERIK PROBANZA (Falan¬ 
gista |oven). FERNANDO RUIZ (Acordeonista). RODRIGO 
SAÉNZ DE HEREDIA (Capellán). MAGDALENA AIZPURUA 
(Antxoni), SUSANA GOMEZ (Arantxa). CÁNDIDO URANGA 
(Lucio), JABIER MUGURUZA (Faustino Gofil), LOOUILLO 
(Falangista). 


35 mm. Kodak. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Running time • Motraje/Metres: 104 minutos. 
2.837 metros. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de aonido/Sound Studios: LA BOCINA. 103 TODD-AO 

Lugares de rodajo/Locations: Altsasu, Leitza, San Sebastián, 
Pamplona, Hemani, Aldatz. Itxaso-Ezkio, Azpertia. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 21/5/2007 - 7/7/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 14/11/2008 

Premios/Awards: Mejor actor (Unax Ugalde) Semana Int de 
Cine de Valladotid SEMINCI 2008 • Premio del Público 19 
Festival Español de Nanies 2009. 

■ Distribución nacional/Spaln Distribution: GOLEM DISTRI¬ 
BUCIÓN, S.L Avda. de Bayona. 52. 31008 Pamplona - Iruña 
(Navarra). Te!. 948 17 41 41 Fax 948 17 10 58. www.golem.es 
; gotem@golem es 


HELENA TABERNA/Filmografla/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1992: OCHENTA Y SIETE CAR¬ 
TAS DE AMOR 1994: ALSASUA. Largometrajos/Feature 
films: 2000: YOYES 2003: EXTRANJERAS. 2008: LA 
BUENA NUEVA 



Web: www.labuenanuevapclicula.com 



Miguel os nombrado párroco de un pueblo socialista 
coincidiendo con la sublevación de 1936. Desde el inicio de 
la guerra, el bando nacional ocupa el pueblo y pronto se 
suceden los fusilamientos. En su lucha por defender a los 
represaliados. Miguel se enfrenta a la jerarquía eclesiástica 
y militar, poniendo en juego su propia vida. El joven 
sacerdote encuentra refugio en su amistad con la maestra 
del pueblo, cuyo marido ha sido asesinado al Inicio de la 
contienda. La relación con Margar! supone el contrapunto 
al desencanto del joven párroco y su único apoyo en un 
camino que debe recorrer solo. Basada en una historia 
real, la película recoge con fidelidad histórica el apoyo de 
la Iglesia Católica al levantamiento contra la República. 

A young pnest avives mhisfírst assignment lo a small pansh 
serving a workmg-class mllage in Ihe north ol Spain tn 1936. He is 
a witness ol Ihe rmhtary uprísing thal precipítales the Spantsh Civil 
War and. moved by bis faith. be slands up lo delend his people 
From the begtnning ol the war. the vtllage where the young 
protagomst amves remains withln the anea ol the Francoist 
military insubordínales It soon becomes a top target ol repression 
for being considerad as a "red vt/lage’ The kmehness haunting 
him brings Miguel dase to Margan, a young schoolteacher, whose 
husband was killed by the lasetsts Margan becomes the onty 
shelter in the path o! Miguéis hepless íi ght, as well as the onty 
aid to offset his deep disappomtment. Basod on a real story. 
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CAMINO 

Dirigido por/Directed by JAVIER FESSER 

Productoras/Production Compontes: MEDIAPRODUCCIÓN, 
S.L (50%) Edifici IMAGINA. Gaspar Fábregas. 81.08950 Es- 
plugues de Llobregal (Barcelona). Tel. 93 476 15 51. 
www mediapro.es ; mediapro@mediapro.es • PELÍCULAS 
PENDELTON. SA (50%) Santa Isabel. 13. 28108 Alcoben- 
das (Madrid). Tel. 91 662 66 13 ; lulsferpen© telelonlca.net 
Con la participación de/with the participatlon of: TVE. 
S.A. TELEVISIÓ DE CATALUNYA. S.A. 

Dlrecclón/Dlrector: JAVIER FESSER 
Producclón/Producers: LUIS MANSO. JAUME ROURES. 
Producción ojecutlva/Executlve Producers: LUIS MANSO. 
JAVIER MÉNDEZ. 

Producción asociada/Associate Producers: EVA GARRIDO, 
LOLA SALVADOR 

Dirección de produccIón/Line Producer: MARINA ORTIZ, 
LUIS MANSO. 

Jefe de producción/Production Manager: LUIS FERNÁNDEZ 
LAGO. 

Gulón/Screenploy: JAVIER FESSER 
Fotografia/Photography: ALEX CATALÁN (A.E.C.) 
Cámara/Camera Operator: RAFA ROCHE (2* Unidad/2nd Unit). 
Steadicam: VÍCTOR A RAMÍREZ 
Musica/Score: RAFA ARNAU. MARIO GOSÁLVEZ. 

Dirección artístlca/ProductJon Deslgn: CÉSAR MACARRÓN. 
Vestuario/Costume Design: TATIANA HERNÁNDEZ. 
Montaje/Edltor JAVIER FESSER. 

Montaje de sonido/Sound Editor: JAMES MUÑOZ 
Sonido directo/Sound Mlxer: JOSÉ M* BLOCH. 
Mezclas/Re-recording Mlxer: MANUEL CORA. 

Ayudante dlrección/Assistant Director: SARA MAZKIARAN. 
Casting: ROSA MORALES 
Maquillaje/Make-up: ALMUDENA FONSECA. 
Petuquería/Hairdressing: MARTHA MARÍN. 

Efectos especiales/Special Effects: RAÚL ROMANILLOS. 
EFE-X. 

Efectos digitaJcsMsual Effects: FERRAn PIOUER (Supervisión). 
Postproducción y otalonajo digital: MOLINARE 
Intérpretes/Cast: NEREA CAMACHO (Camino), CARME ELIAS 
(Gloria), MARIANO VENANCIO (José). MANUELA VELLÉS 
(Nuria), ANA GRACIA (Inés), LOLA CASAMAYOR (Tía Man¬ 
ta). LUCAS MANZANO (Cuco), PEPE OCIO (Don Miguel 
Ángel), CLAUDIA OTERO (Begofta), JORDI DAUDER (Don 
Luis), EMILIO GAVIRA (Mr. Meebles). MIRIAM RAYA (Elena). 

HD a 35 mm. Kodak Vision 2383. Scope 1:2,35. 
Duración/Running time - Metraje/Metres: 143 minutos. 
3.900 metros. 

Tipo de cémara: Sony CineAita F23 con ópticas Zeiss DigIPnme. 
Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Estudios de sonido/Sound Studios: FILMIGRANAS (Monta¬ 
je. doblaje y premezclas). ARTESONORA (Mezclas) 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid. Ciudad Real. Guadala- 
jara, Pamplona. Almería. 

Fechas de rodaje/Shoottng dates: 30/7/2007 - 31/10/2007. 
Estreno/Premlere (Spain): 26/9/2008. 

Premioa/Awards: Mejor película, director, guión original, actriz 
(Carme Ellas), actor de reparto (Jordi Dauder) y actnz revela¬ 
ción (Nerea Camacho) Premios Goya 2009 • XIII Premio Ci¬ 
nematográfico José María Forqué • Mejor película española y 
Mejor actriz (C. Elias) Premio Sant Jordi • Mejor película Eu¬ 
ropea Premio Gaudí • Mejor actnz protagonista (C. Elias), 
actor protagonista: (M. Venancio), actor secundario (J. Dau¬ 
der), actriz de reparto (L. Casamayor) XVIII Premios Unión 
de Actores • Mejor fotografía XXIV Festival Int. de Cine en 
Guadalajara • Premio del Público *Kino Pavasaris' Vilnius Int. 
Film Festival (Lituania). 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: ALTA CLAS- 
SICS, S.L. Tei. 91 542 27 02. www.altafilms.com ; altadas- 
síes & altafilms.com 

■ International Sales: WILD BUNCH. 99 rué de la Venene. 
75004 Paris. T. ♦ 33 1 53 01 50 20. www.wildbunch.blz ; 
vmaraval @ exception-wb.com 


JAVIER FESSER/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1994: AOUEL RITMILLO. 1995: EL 
SECLETO DE LA TLOMPETA 2004: BINTA Y LA GRAN 
IDEA. Largometrajes/Feature films: 1998: EL MILAGRO DE 
P TINTO. 2002: LA GRAN AVENTURA DE MORTADELO Y 
FILEMÓN 2004: EN EL MUNDO A CADA RATO (BINTA Y 
LA GRAN IDEA) 2008: CAMINO 



¿Qutet+s qu* rece pato que fv también le muere»? 

CAMINO 

IN* FSJÜUA K JAVIER FESSER 





Web: www.camlnolapelicula.com 



Pamplona, junio de 2001. Camino, una preciosa y dulce 
niña de once años, vive sus últimos momentos en la 
habitación de un hospital. Rodeada de familiares, amigos, 
sacerdotes y un número inusitado do personal clínico, da a 
todos un casi sobrenatural ejemplo de muerte serena y 
feliz. En una atmósfera de santidad y cuando parece que la 
muerte es ya inevitable, ocurre algo extraordinario en la 
habitación.Inspirada en hechos reales. "Camino” es una 
aventura emocional en torno a una extraordinaria niña de 
once años que se enfrenta al mismo tiempo a dos 
acontecimientos que son completamente nuevos para ella: 
enamorarse y morir. 

Pamplona, June 2001 Camino, a tovety, sweet child ts living 
her linal moments ¡n a hospital ward. Surrounded by lamily. 
tiiends. priests and an unusual number ol hospital staft she is 
an almost supematural example of a serene, happy death. In 
an atmosphere of saintliness when it seems that death is now 
inevitable, something extraordinary happens in the room 
CAMINO is an adventure of the emotlons inspired by the real- 
life story of a captivating eteven-year-otd who is faced with two 
completely new situations in her lite; falhng in love and dying. 
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EL CANTO DEL LOCO. 
PERSONAS (LA PELÍCULA) 

EL CANTO DEL LOCO. 

PERSONAS (THE FILM) 

Dirigido por/Directed by MARIA PILAR VILLALAIN 

Productoras/Productlon Compames: EL MANICOMIO RE- 
CORDS.S.L. (50%) Suero de Quiñones. 4, 1°C. 28002 Ma¬ 
drid. Tel. 91 510 01 11 • SONY BMG MUSIC ENTERTAIN- 
MENT ESPAÑA S.L. (50%) Avda. de los Madroños. 27. 
28043 Madrid Tel. 91 546 78 46 Fax 91 388 33 16 Con la 
participación de/with the partlcipatlon of: TVE. S.A. AXN 


Dirección/Director: MARIA PILAR VILLALAIN 

Produccion/Producer: CARLOS LÓPEZ 

Producción ejecutiva/Executlve Producars: ANGÉLICA 
HUETE. CARLOS GARCÍA (Sony Music) 

Jefe de produccion/Production Manager: SANTIAGO SECA- 
DES 

Gulón/Screenplay: FELIX VISCARRET SARACHO. 

Argumento/Original Idea: CARLOS LÓPEZ. 

Cómara/Carnera Operator: ERNESTO DE NOVA 

Montaje/Edltor: ANTONIO FRUTOS. 

Montaje de sonldo/Sound Editora: NACHO ROYO-VILLANO- 
VA, ÁLEX F CAPILLA 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer: JOSE LUIS VILLALAIN (Entre¬ 
vistas). 

Mezclas/Re-recordlng Mixar: NACHO ROYO-VILLANOVA, 
ÁLEX F. CAPILLA. 

Grafismo/Design: JUANMA NOGALES. 

Producción musical conciartos/Shows Productlon: NIGEL 
WALKER. 

Técnico Luces conciertos/Shows Lightlng: LUIS PASTOR. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 

Con/Wlth: EL CANTO DEL LOCO (DANIEL MARTÍN. DAVID 
OTERO. CHEMA RUIZ), Con/Wlth: CARLOS GAMÓN. 
ISAAC MIGUEL, XABIER MENDILUCE 



Web. www.elcantodellocolapelicula.com ; 

www.elcantodelloco.com 


Alta definición HD. 

Duraclón/Running time: 90 minutos. 

Tipo de camara/Camera model: Sony HD CineAlta. 
Laboratorios/Laboratorles: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de montaje/Editing Equlpment: RODAS AUDIOVI¬ 
SUAL 

Estudios de sonldo/Sound Studios: LA BOCINA 
Lugares de rodaje/Locations: Madrid. 

Fechas de roda|e/Shooting dates: 9/10/2008 - 25/10/2008. 
Estreno/Premiere (Spaln): 2/1/2009. 

■ Distribución nacional/Spaln Dlstrlbutlon: SONY PICTURES 
RELEASING DE ESPAÑA, S.A, Pedro de Valdibia, 10. 28006 
Madrid. Tel. 91 377 71 00. Fax 91 377 71 29. www.sonypictu- 
resreieasing.es 



La película de El canto del loco es un viaje al interior de las 
personas que forman el grupo, una visión panorámica del 
mundo que las rodea y un acercamiento a su música a 
través de los procesos de composición y grabación de sus 
canciones. 


The film abou! the pop group El Canto del Loco is a joumey to 
the Inner depths of the members of this group, a panoramic 
visión of the woríd around them and an approach lo their music 
through the processes of composmg and recording their songs. 


MARIA PILAR VILLALAIN/Filmografia/FIlmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: EL CANTO DEL LOCO- 
PERSONAS (LA PELÍCULA). 
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CARLITOS Y EL CAMPO DE 
LOS SUEÑOS 

CARLITOS AND THE FIELD OF 
DREAMS 

Dirigido por/Directed by JESÚS DEL CERRO 

Productoras/Production Companies: VERSATIL CINEMA. 
S.L. (50%) Gaspar Fabregas. 81. 08950 Esplugues de Uo- 
bregat (Barcelona) • ANTENA 3 FILMS, S.L. (50%) Avda. Isla 
Graciosa, s/n (Ed. A3TV). 28700 San Sebastián de los 
Reyes (Madrid) Tel. 91 623 09 79. Fax 91 623 08 78 
www.antena3tv com Con la participación de/wlth the partl- 
clpation of: ANTENA 3 TV 

Dirección/Director: JESÚS DEL CERRO 
ProducciórVProducers: EMILIO ARAGON. TEDY VILLALBA. 
SANTIAGO DE LA RICA 

Producción ejecutlva/Executlve Producers: EMILIO ARA¬ 
GON. SANTIAGO DE LA RICA 

Dirección de producciórVUne Producen ESTEFANIA RUEDA 
Jete de producción/Productlon Manager: RAQUEL DÍAZ. 
Guión/Screenplay: BEATRIZ GONZALEZ CRUZ. MANUEL 
FEUÓO. 

Fotogratia/Photography: ADOLFO HERNÁNDEZ DEL 
CASAR 

Cámara/Camera Operator: JOSÉ LUIS ALEGRIA. ANDRÉS 
GRIFFIN "PEQUE". 

Música/Score: EMILIO ARAGÓN 

Dirección artistica/Production Design: FERNANDO GONZALEZ 
Vestuarlo/Costume Design: MARIA MANCHADO. 
Montaje/Editor: JUAN CARLOS JIMÉNEZ SANA VIA "CHARLY'. 
Montaje de sonido/Sound Editor: JAMES MUÑOZ. 

Sonido directo/Sound Mlxer: SINERGIA. JUAN CARLOS 
RAMIREZ (Coordinador). JOSÉ DE LA TORRE 
Mezclas/Re-recording Mlxer: SOUNDUB. 

Ayudante de direccion/Assistant Director: DAVID MONTOYA 
Castlng: LUIS SAN NARCISO TONUCHA VIDAL. ANDRÉS 
CUENCA 

Maquillaje/Make-up: EVA MARTÍNEZ 
Electos especiaies/Special Effects: MOREFEC, S.L 
Postproducción - Efectos dígita les/Visual Effects: MOLINARE. 
Intórpretea/Cast: GUILLERMO CAMPRA (Carlrtos). GUSTA¬ 
VO SALMERÓN (Diego). IRENE VISEDO (Maite). JOSE 
MARÍA POU (Hipólito). MILIKI (Don Ignacio). VICENTE DÍAZ 
(Márquez), DAVID BECERRA (Trampas). IÑIGO NAVARES 
(Seta), ALEJANDRA LORENZO (Flaca). PATRICK CRIADO 
(Ricki), NEUS SANZ (Madre adoptiva) MARIANO PEÑA 
(Padre adoptivo). 


35 mm. Kodak. 

Duraclón/Running time - Metraje/Metres: 103 minutos. 
2.810 metros. 

Laboratoríoa/Laboratoríes: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de montaje/Editing Facilittes: 

Estudios de sonido/Sound Studios: SINERGIA (Sononzación 
y doblaje). SOUNDUB (Mezclas), FILMIGRANAS (Montaje) 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid. Toledo. Oviedo. Gua- 
dalajara. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 1/10/2007 -18/12/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 22/8/2008 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: HISPANO FOX- 
FILM. S.A.E. Avda. de Burgos. 8 A. planta 11. 28036 Madrid 
Tel. 91 343 46 40. Fax 91 343 46 45 www.fox.es 

■ International Sales: IMAGINA INTERNATIONAL SALES. 
S.LU Cira. Fuencarral-Alcobendas, km. 12,450 28049 Ma¬ 
drid Tel. +34 91 728 57 38 Fax +34 91 728 57 39 
www.imaginasales.tv/anema.htm ; into©imagina.tv filmsa- 
les@imagma.tv 


JESÚS DEL CERRO/Filmografía/Filmography. 

Cortometrajes/Short films: 1996: LA ISLA DE LA TORTUGA 
Largometrajes/Feature films: 2008: CARLITOS Y EL 
CAMPO DE LOS SUEÑOS 



Web. www.carlitoslapelicula.com 



A sus doce años. Cartitos desea dos cosas por encima de 
todo: una familia y jugar al fútbol. Pero es huérfano, y don 
Hipólito, el director del orfanato donde reside, odia el 
deporte. Lo único bueno del orfanato es que Carillos 
comparte sus penas, pero también entrañables momentos de 
diversión, alegría y trastadas, con sus amigos "Trampas", el 
“Seta" y “la Baca". Además está Anita, una niña dulce y 
preciosa, de cuya mano Carlitos descubrirá el género 
femenino y un incipiente primer amor. La suerte de Carlitos 
dará un vuelco cuando la Federación Nacional de Fútbol 
organice un concurso para formar la Selección que jugará en 
el Campeonato Europeo Júnior. Cartitos, con la ayuda de su 
grupo de amigos, se las ingeniará para acudir a las pruebas 

At twelve Carlitos wants fwo things more than anythmg e/se. a 
tamity and to play tootball But he ¡san orphan and Don Hipólito, 
the head ot the orphanage where he Uves, hates sport The onty 
good thing about the orphanage is that Carillos shares his 
sorrows but atso happy times oi tun, joy and pranks wrth his 
fnends Trampas, Seta and La Flaca There is also Anita, a tovely, 
sweet giri and through her Carlrtos discovers the temióme sex and 
an mcipient Tirst tove Carlrtos s luck changos when the National 
Football Federatton organizas a competition to torm the Team 
which wM play in the Éuropean Júnior Championship Cartitos, 
wrth the hetp ot hts gmup o/ fnends. manages to goto the tnats 
and thanks to his talent he is even calleó to play in the team. 
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LA CARTA DEL RAJÁ 

A LETTER FROM THE RAJA 

Dirigido por/Directed by ÁNGEL BLASCO 

Productora/Production Company; MONTJUlC ENTERTAIN- 
MENT, S.A, Muntaner. 244 - Principal 2* 08021 Barcelona. 
Tel. +34 93 209 21 40 +34 629 34 99 41, ; sagrario @mont- 
juic-enlerlainmeni.com Con la participación de/with the 
particlpation o»; TELEVISIÓ DE CATALUNYA. S.A 


Dirección/Director: ANGEL BLASCO 
Producclón/Producer: ÁNGEL BLASCO. 

Producción ejecutiva/Executlve Producen: ANGEL BLAS¬ 
CO. SAGRARIO SANTÓRUM 

Producción asociada/Associate Producer: ESCUELA DE 
ARTES VISUALES 

Dirección de produccion/Lino Producer: LOURDES ZARATE 
Guión/Screenplay: MARISA BARAHONA. ÁNGEL BLASCO 
Argumento/Plot: Basado en "Dakghor* deBased on •Dakghor' 
by RABINDRANATH TAGORE 
Fotografia/Photogrnphy: CÉSAR HERNANDO. 

Música/Score: IGNACIO YEPES. 

Diseño de producción/Production Design: JAVIER RUIZ 
BOTO 

Vestuario/Costumo Design: LOURDES ZARATE. JOSÉ MA¬ 
NUEL JIMENEZ MARTIN 

Montaje/Editor: ÁNGEL BLASCO. LOURDES ZÁRATE 
Sonido/Sound: FILMSCORE S.L 

Operador do Protools: FRANCISCO CÓNDOR DEMARQUET 
Mnquillaje/Make-up • Peluqueiia/Halrdreaslng: INMACULA¬ 
DA FERNÁNDEZ 

Documentadón/Rosearch: SHAILA GARCIA CATALÁN. RO¬ 
BERTO MARCH TORTEJADA, MARIE BLIN, EVA CORTÉS 


ANIMACIÓN/ANIMATED FILM. 

Dirección artistlca/Production Design: RAÚL FERNÁNDEZ, 

Dirección de anlmación/Anlmatlon Director: RAÚL 
FERNÁNDEZ 

Diseño de personajea/Character Design: RAUL FERNANDEZ. 

Desarrollo/Development: MAGIC FILMS. 

Construcción de Maquetas/Props: HOMERO MENÉNDEZ 

Storyboard: ANIMATOONS 

Layout: EUROWIEW ANIMATION 

Animación 3D Anlmatlon: ANIMATOONS. FX ARTES AU- 
DIOVISUALES^JUAN JOSÉ BRAVO. MANUEL SEGADE 
SÁNCHEZ. LORENA GARCIA ROMERO, JUAN CARLOS 
DELGADO GONZALEZ, ANIMATOONS. EUROVIEW. LA 
TERMINAL ESTUDIOS, EL VIAJERO IMPOSIBLE 

Efectos dígita le s/Visual Effects: FILMAYER PRODUCCIO¬ 
NES AUDIOVISUALES 

Software de animación/Anlmation Software: 3D STUDIO 
MAX. MAYA 8.0. SONY VEGAS HD PRO, MISTICA 3.0. 

Voces/Voicos: FÉLIX BENITO. MARTA COVAS, VICTORIA 
PAGÉS. JOAN PERA, JAUME LLEAL 


35 mm. y HD. 

Duraclón/Running time • Metraje/Metres: 78 minutos. 2.128 
metros. 

Fechas de roailzción/Working dates: 27/2/2004 -12/2/2008. 

Estreno/Premiere (Spain): 24/04/2009. 

■ Distribución nacional/Spain Distrlbution: SAHOO CINE¬ 
MA, S.L Zafiro, 28. 28260 El Guijo. Galupagar (Madrid) Tel 
918 588 782 

■ International Sales: FILMAYER INTERNATIONAL. S.A. 
(Begoña García +34 91 383 15 72). Avda. Avenida de Bur¬ 
gos, 8 A. Edificio Bronce. 28036 Madnd Tel +34 91 383 15 
71. Fax +34 91 383 08 45. www.filmayer.es ; filmayer.int©fil- 
mayer.es : info@filmayer.es 


ÁNGEL BLASCO/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2002: CÁSATE CONMIGO. MA- 
RIBEL. 2008: LA CARTA DEL RAJÁ 



Al morir su padre. Amal. un niño indio de 7 años, queda 
huérfano y so traslada a vivir con sus tíos, que viven en 
otra zona de la India. En su nuevo poblado. Amal se integra 
rápidamente. Conoce a los chicos de allí, a los distintos 
personajes -más o menos famosos- de la aldea, y cada uno 
de ellos abre para él un mundo nuevo. Amal se ilusiona 
con todos y con las cosas que hacen, pero lo que más 
llamará su atención será la posta de correos que han 
construido frente a su casa. Su mayor ilusión a partir de 
entonces será recibir una carta del Raja y ser cartero para 
viajar por todo el imperio. 

When his father dies. Amal. a six-year-old Iridian boy. becomes 
an orphan and moves lo anolher región of India to Uve wilh his 
aunl and únele Amal is quick to become a parí of bis new town 
He meels the local children and the different - more or less 
famous - characters of the vtllage, and each one opens up a 
new wortd for hlm. Amal is fascinated with everyone and with 
the things they do. yet the thmg that wtII pique his ínterest most 
of all is the post office that is built just opposite his house. From 
that poínt on. his greatest dream is to receive a lotter from the 
Raja and become a postman so that he can travel throughout 
the entire empire. 
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CASUAL DAY 

Dirigido por/Directed by MAX LEMCKE 

Productoraa/Production Compañías: TELECINCO CINEMA 
S.A.U (45 °ó> Cira de Irun. km 11 700 (Edlticio Telecinco) 
28049 Madrid. Tel. 91 396 63 00 : 91 201 42 00. Fax 91 396 61 
36. www.telecinco.es • MONFORT PRODUCCIONES. S.L 
(35%) Tapia de Casa negó, 17. Chale!. 28023 Aravaca (Madrid) 
Tel. +34 91 357 04 40 +34 91 357 4228. Fax +34 91 357 04 40 
www.monforlproducciones.com : monfortproducctones@ mon 
fortproduccxxws.com • VIDENTIA FRAMES PRODUCCIONES 
S.L (20%) Villa Oriamendi. Barrio de las Villas, 36. 20120 Her 
nani (Gupuzcoa). Tel 914445102 Fax 914461187 Con la par 
ticipación de/with the participation of: EITB 


Dirección/Director: MAX LEMCKE. 

Producclón/Producers: IKER MONFORT. ALVARO AU- 
GUSTÍN 

Producción ejecutlva/Executlvo Producers: ELENA MANRI¬ 
QUE. GUADALUPE BALAGUER. 
Coproducción/Co-producers: YULENE MONFORT. AINTZA- 
NE PÉREZ 

Guión/Screenplay: PABLO REMÓN. DANIEL REMÓN. 
Fotogralía/Photography: JAVIER PALACIOS. 

Musica/Score: PIERRE OMER. 

Dirección artistica/Production Design: JUANJO GRACIA. 
Vestuario/Costume Design: MÓNICA CRISTOFOLETTI, 
Montaje/Edllors: PITE MAÑAS. LAURENT DUFRECHE. 
Montaje de sonido/Sound Editor: NACHO ROYO. 
Sonido/Sound: ALVARO SILVA 
Maquillaje/Make-up: AINHOA ESKISABEL 
Peluqueria/Hairdressing: OLGA CRUZ. 

Intérpretes/Cast: JUAN DIEGO (José Antonio). JAVIER RIOS 
(Ruy), LUIS TOSAR (Cholo). ESTÍBALIZ GABILONDO (María). 
ARTURO VALLS (Morales). ALBERTO SAN JUAN (Psicólogo). 
MALENA ALTERIO (Bea), ALEX ANGULO (Arozamena), CAR¬ 
LOS KANIOWSKY (Vetasco). SECUN DE LA ROSA (Almarce- 
gui), MARTA ETURA (Inés), MIKEL LOSADA (Sevilla). 


35 mm. 

Duración/Runnlng time • Metraje/Metres: 95 minutos. 2.591 
metros. 

Lugares de rodaje/Locations: Guipúzcoa 

Fechas do roda)a/Shooting dotes: 6/11/2006 - 14/12/2006. 

Estreno/Premiere (Spain): 9/5/2008, 

Premios/Awards: Mejor Película, Mejor Director, Mejor Actor 
(Juan Diego) y Mejor Guión Original Medallas del Circulo de 
Escritores Cinematográficos (CEC). 

■ Distribución naclonal/Spain Oistríbutlon: THE WALT DIS¬ 
NEY COMPANY IBERIA. S.L. José Bardasano Baos. 9. n* 
Edrf Gorbea 3 28016 Madrid. Tel 91 384 94 60. Fax 91 766 
92 41.; waltdisney@disney.com 

■ International Sales: LATIDO FILMS. Veneras. 9, 6* planta. 
28013 Madrid Tel. 91 548 88 77. Fax 91 548 88 78. www.la- 
tidorilms.com : mariagc@latidofilms.com 


UUMKO 

IJUMOUI 

StiMIZMUttO 

idiinsujuM 

tfiwmius 

üll'MKUO 
unos UMMtfT 
SKUKHUtOU 
tUCUOSAlU 
MilflUMJUIO 



Casualday 

Soto conlrads fie you al the netk 



Web: www.latidofilms.com ; 
www.monfortproducciones.com 



MAX LEMCKE/Filmografla/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1991: MI ÚLTIMA COMPAÑERA 
1996: LA VIDA IMPOSIBLE 1997: TODOS OS LLAMAIS 
MOHAMED 1999: PALEÓPOLIS 2000: PEQUEÑAS HIS¬ 
TORIAS ENTRE VENTANAS Y TELÉFONOS 
Largometrajes/Feature films: 2004: MUNDO FANTÁSTICO. 
2008: CASUAL DAY 


El 'Casual Day’ es una práctica empresarial importada de 
los Estados Unidos. Cada viernes se invita a los 
empleados a sustituir el traje de chaqueta por una 
vestimenta más informal. Algunas empresas practican el 
Casual Day de una manera distinta: aprovechan el día para 
hacer un viaje al campo, y realizar distintas actividades que 
fomenten las relaciones personales, reduzcan el stress y 
mejoren la actividad empresarial. Rodrigo ha vivido 
siempre como ha querido. Es un chico listo, pero ahora 
está en un compromiso. José Antonio, el padre de su 
novia, le ha conseguido un puesto importante en su 
empresa. A Rodrigo le gustaría decir no al trabajo, a José 
Antonio, a Inés, su novia, y a este cuento del Casual Day. 

'Casual Day’ is a pracuce among compañías in the United 
States. Every Fhday the employees are Invitad to replace their 
suits for informal dothes Some compañías practica the Casual 
Day in a difierent way: they goto the country for a day or two to 
do different activities. promote personal relationship, reduce 
stress and improve the business actmty Rodrigo has always 
made what he wanted He isa smart boy. but now he is in a 
commitment José Antonio, the fatherofhis fiancée. has given 
him an important position in his company: become his 
successor. Rodngo woutd Uke to say not to this work, to José 
Antonio, to Inés, her girtlnend and to this Casual Day story. 
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CINEMACAT.CAT 

Dirigido por/Dtrecled by ANTONI VERDAGUER 

Productoras/Production Companies: YAKIMA FILMS S.L 
(75%) Emlll Boley, 4.1° 2. 08400 Granollers (Barcelona). Tel. 
609 621 552. www.yakima-lilms.com ; mpuertasdyakima- 
films.com • ROL AGENCIA DE ACTORES Y CASTING. S.L. 
(25%) Guipúzcoa, 111-113. Barcelona Tel. 93 487 54 54 
Con la participación dc/with tho participation of: TELEVI- 
Sló DE CATALUNYA. S A. 


Direcclón/Dlrector: ANTONI VERDAGUER 
Producclón/Producer: MIGUEL PUERTAS. 
Coproducción/Co-producer: SANDRA SÁNCHEZ. 
Guión/Screenplay: ANTONI VERDAGUER. 

Cámaras/Camera Operators: ARIAN BOTEY PRAT, ARIAN 
BOTEY SOLDEDVILA. 

Musica/Score: CARLES CASES 
Montaje/Editor: TOMÁS SUAREZ. 

Mezclas/Re-recording Mixer: PERE AGUILAR. 

Diseño gráflco/Graphic Design: JORDI BOSCH. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/With: ROSER AGUILAR ; VICENTE ARANDA ; XAVIER 
ATANCE , CARLES BALAGUÉ ; JAUME BALAGUERÓ ; J A. 
BAYONA ; CARLES BENPAR ; FRANCESC BETRIU ; 
BIGAS LUNA . JOAN BOSCH ; JORDI CADENA ; JAIME 
CAMINO ; ANTONIO CHAVARRIAS ; JUDITH COLELL ; 
RAMON COLOM . MANUEL CORBI ; EDUARD CORTÉS : 
PERE COSTA ; ISABEL COIXET ; MANUEL CUSSÓ-FE- 
RRER ; ANTONI DOCON ; JULIO FERNÁNDEZ . RICARD 
FIGUERAS ; JOSEP MARIA FORN ; PAU FREIXAS ; JESÚS 
GARAY ; JOAN ANTONI GONZÁLEZ SERRET ; MIQUEL 
IGLESIAS BONNS ; ANTONIO ISASI-ISASMENDI . JOEL 
JOAN . CARLES JOVER ; XAVIER JUNCOSA ; ISAKI LA- 
CUESTA . ANTONI LLORENS ; LLUÍS MIÑARRO . JOSÉ 
MARIA NUNES ; LORIS OMEDES ; JOAQUIM ORISTRELL : 
JOAQUIN PADRÓ ; ANTONI PADRÓS : PACO PÉREZ- 
DOLZ ; JOSEP ANTONI PÉREZ GINER , VENTURA PONS ; 
MIGUEL PUERTAS ; MARIA RIPOLL . EDMON ROCH ; 
JAIME ROSALES JOSEP ANTONI SALGOT ; ALBERT 
SERRA . SALOMÓN SHANG , LLORENQ SOLER . CON- 
RAD SON ; ANTONI VERDAGUER ; ROSA VERGÉS. Voz 
en otl/Volce over: JORDI DAUDER. 


HDV. Video Digital 16/9. 

Duraclón/Running time: 120 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: 2 Sony ZR1 simultáneas 

Estudios de montaje/Editing Facilltlea: TOMÁS SUAREZ 
(Final Cut). 

Estudios de sonido/Sound Studios: NÓMADA 57. 

Lugares de roda|e/Locations: Cataluña 

Fechas de rodajé/Shooting dates: 4/8/2008 - 29/8/2008. 

Estreno/Premiere (Spaln): 3/10/2008. 

Premios/Awards: documental nominado en los Premios Gaudi 
del 2008 en la categoría de me|or largometraje documental 

■ Distribución nacionat/Spaln Dlstrlbutlon - International 
Sales: YAKIMA FILMS S.L Emili Botey. 4. I o 2. 08400 Gra- 
noliers (Barcelona). Tel. 609 621 552. www.yakima-films.com 
: mpuertasdyakima-films.com 


ANTONI VERDAGUER/Filmografia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1980: UNA MAÑANA CUALQUIE¬ 
RA 1982: L ESTATUT DE CATALUNYA (codirigida con MA¬ 
NUEL CUSSÓ) ; HABLEN DESPUES DE OIR LA SEÑAL 
1983: FIESTAS DE LA MERCED 1984: BARCELONA Y 
GAUDÍ 1990: PATUM. Largometrajes/Feature films: 1982: 
LAS CALIENTES ORGÍAS DE UNA VIRGEN 1986: EL ES¬ 
COTE. 1990: LA TELARAÑA 1993: HAVANERA 1820. 
1994: DON JAIME. EL CONQUISTADOR 1995: PAREJA 
DE TRES 2006: RAVAL. RAVAL. 2008: CINEMACAT.CAT. 



Web: www.cinemacat.cat 



Un recorrido por la historia del cine catalán con 
fragmentos de más de 70 películas y la intervención de 58 
directores y productores que debaten sobre temas como la 
identidad, el lenguaje, la industria, etc. 


A ¡oumey through the history oI Catatan cinema with fragments 
from more than 70 films and the participation of 58 directors 
and producers wrio discuss the issues of identity. language, the 
industry. etc.... 


35 











COBARDES 

COWARDS 

Dirigido por/Directed by JOSÉ CORBACHO. JUAN CRUZ 

Productoras/Productlon Compontes: CASTELAO PRODUC- 
TIONS. S.A. (50%) Miguel Hernández. 81-87. Rol Pedrosa 
08908 L'Hospitalet de Llobregat (Barcelona). Tel 93 336 85 
55 www, filmax.com ; filmax@filmax.com • ANTENA 3 FILMS. 
S.L. (50%) Avda Isla Gractosa, s/n (Ed. A3TV) 28700 San 
Sebastián de los Reyes (Madrid). Tel. 91 623 09 79. www.an- 
tena3tv.com En asociación con/ln aasoclatton wllh: HOSPI- 
WOOD. EL TERRAT. Con la participación de/wtth the parti- 
clpation of: ANTENA 3 TV. TELEVISiÓ DE CATALUNYA. 


Dirección/Directors: JOSÉ CORBACHO. JUAN CRUZ 
ProducciorVProducers JULIO FERNÁNDEZ TEDY VILLALBA 
Producción ejecutlva/Executlva Producers: JULIO 
FERNÁNDEZ. CARLOS FERNÁNDEZ. JUAN CARLOS 
CARO, ALBERTO MARINI 

Producción asociada/Associate Producers: JOSÉ CORBA¬ 
CHO. JUAN CRUZ 

Co-productor ejecutivo: ALBERTO MARINI. 

Delegada contenidos Antena 3 Co-Ordlnator: CRISTINA GIL 
Dirección de producción/LIne Producer: TERESA GAFA- 
ELL. CARLA PÉREZ DE ALBÉNIZ. 

Jefe de produccIón/Productlon Manager: EVA TABOADA, 
Gulón/Screenplay: JOSE CORBACHO. JUAN CRUZ. 
Fotografia/Photography: DAVID OMEDES (A.E.C.) 
Steadicam: RAMÓN SÁNCHEZ. CARLES CABECERÁN. 

JOAN MORATÓ 
Musica/Score: PABLO SALA 
Tema/Song Cobardes : LA EXCEPCION. 

Dirección artistlca/Productlon Design: BALTER GALLART 
Vesluario/Costume Design: MARIA ENGO. 

Montaje/Editor DAVID GALLART 

Montaje de sonido/Sound Editor: ORIOL TARRAGO. 

Sonido directo/Sound Mixer: NACHO ORTÜZAR 
Mezclas/Re-recording Mixer: MARC ORTS. 

Ayudante de dirección/Assislant Director: FERNANDO IZ¬ 
QUIERDO 

Casting: PEP ARMENGOL 
Maquillaje/Make-up: PEPA NAVAS 
Peluqueria/Hairdressing: FRANCESC RUIZ, 

Efectos especiales/Special Effects: ENRIC MASSIP 
Efectos digitales/Visual Effects: INFINIA 
Especialistas/Stunts: STUNTWORKS, S.L. 

Intérpretes/Cast: EDUARDO GARÉ (Gaby). EDUARDO ESPI¬ 
NILLA (Guille). ELVIRA MÍNGUEZ (Merche). ANTONIO DE 
LA TORRE (Joaquín), LLUlS HOMAR (Guillermo). PAZ PA¬ 
DILLA (Magda). FRANK CRUDELE (Silverio). ARIADNA 
GAYA (Carla). BLANCA APILÁNEZ (Totora). CARLA TOUS 
(Ruth). JAVIER BÓDALO (Chape). GORKA ZUBELDIA 
(Leo), ALBERT BAULIES (Javi). 


35 mm. Scopo 1:2,35. 

Duracion/Running time - Metraje/Metres: 89 minutos. 2.428 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: IMAGE FILM 

Intermedíate digital: VFX IFILM 

Estudios de sonido/Sound Studios: COSER Y CANTAR 
(Montaje). SOUNDTRACK (Mezclas). 

Lugares de rodaje/Locations: L Hospitalet de Llobregat 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 20/6/2007 - 9/8/2007 

Estreno/Premiere (Spaín): 24/4/2008 

Premlos/Awards: Biznaga de Plata Premio de la Critica y 
Mención especial del Jurado Festival de Cine Español de 
Málaga 2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution - International 
Sales: SOCIEDAD GENERAL DE DERECHOS AUDIOVI¬ 
SUALES. S.A (SOGEDASA) - FILMAX. Miguel Hernández, 
81-87 Polígono Pedrosa 08908 L’Hospitalet de Llobregat 
(Barcelona). Tel 93 336 85 55. Fax 93 263 46 56. www fil- 
max.com ; filmax@filmax com 


JUAN CRUZ/Filmografia/Filmography 

Cortometrajes/Short films: 1999: EL OLOR DE LAS MANZA¬ 
NAS. Largometrajes/Feature films: 2005: TAPAS 2008: 
COBARDES 

JOSÉ CORBACHO/Fílmogralia/Filmography 

Largometrajes/Feature films: 2005: TAPAS. 2008: COBARDES. 



£ «-A * S- .«• • mm 

Web: www.cobardeslapelicula.com 



Gaby, es un chaval de catorce años que tiene miedo a ir al 
colegio. Tal vez su miedo sea a causa de Guille, un 
compañero de clase, que por su parte tiene miedo a 
defraudar a su padre. Pero los padres de Gaby y Guille 
también tienen miedo. Joaquín, el padre de Gaby tiene 
miedo a perder su trabajo y Merche, su madre, miedo a que 
su familia se desmorone. Guillermo, padre de Guille, tiene 
miedo del poder que le envuelve y Magda, su madre, miedo 
de no conocer a su propio hijo. Y después está Silverio, el 
dueño de la pizzeria, que no le tiene miedo a nada. Bueno... 
tal vez a Dios. ¿Y tú? ¿De qué tienes miedo? 


Gaby is a 14-year-old boy who hales school. He knows that 
every da y that he goes Guille and his gang wll make his lile 
ímpossible. humiliattng him in front of his dassmates, making 
lun ot him and even beatlng hlm up. Out ol toar, his other 
dassmates do nothing to help him Neither his tamily ñor his 
teachers are aviare ot what is happening. Gaby takes comfort 
in both Carla, a triend /rom school whom he's in love with, and 
Silvano, local pizza chel. Gaby is led up and deddes to take 
adion. 
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COOPERANTES 

VOLUNTEERS 

Dirigido por/Directed by MANUEL GARCIA SERRANO 

Productora/Productlon Company: TUS OJOS. S.L. Travesía 
Hondoroo n°1 Bajo A 28770 Colmenar Viejo (Madñd). Tel. 
(+34) 91 845 26 00. www egeda estusojos ; tusotos@tuso(OStv 


Dirección/Director: MANUEL GARCIA SERRANO 
Producclón/Producer: CRISTINA LINARES TRIVIÑO. 
Producción ejecutlva/Executive Producer: RAFAEL 
GARCÍA, VALENTÍN FERNÁNDEZ, GERARDO SAINZ 
Jefe de produccIón/Production Manager: ISABEL LINARES. 
GulórVScreenplay: CRISTINA LINARES TRIVIÑO. 
Fotogralía/Photography: DAVID RENOVALES (Guatemala). 
JOSÉ ÁNGEL SOTO, ENRIQUE ORTÍZ. LUIS GUIJARRO 
(España) 

Montaje/Editor: MANUEL GARCÍA SERRANO 
Montaje de sonído/Sound Editor: ALFREDO VALDÉS. 
Sonido directo/Sound Mixer: ABEL GARCÍA LANZ. 


DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

CorVWIth: SILVIA CABANILLAS, SARA MERINO. ARTURO 
MARTÍN. MARCOS MARTÍN. AZAHARA CAÑEDO, JOSÉ 
SOTO. LUIS GUIJARRO, EDWIN CANIL. ALEJANDRA 
DURWIN, ALBERTO JIMENEZ. JOAQUÍN RUANO. CAR¬ 
LOS CORZO. 


Alta Definición HD. 

Durnclón/Running time - Motraje/Metrcs 75 minutos. 2.057 
metros. 

Laboratorioa/Laboratorles: FOTOFILM DELUXE 

Transfer: FILMOLÁSER 

Lugares de rodaje/Locations: Guatemala 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 2/6/2007 - 30/11/2007 

■ Distribución naclonal/Spaln Oistrlbution - International 
Sales: TUS OJOS, S.L Travesía Hondorrio n°1 Bajo A 
28770 Colmenar Viejo (Madnd). Tel. (+34) 91 845 26 00. 
www egeda.es/tusojos . tusojos@tusojos.tv 


cooperad-fes 



SW1 3.2 3.6 
SW2 9.2 10.6 


5.2 6.2 7.0 7.6 MH¿ 
¡ 14.817.8 20.0 22.0MH/ 


es la horade la resistencia 


dos --! 


c- •renfe •• 


Web: www.egeda.es/tusojos/TO Cooperantes.asp 



MANUEL GARCÍA SERRANO/Filmogralia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2001: LA PEQUEÑA LUCIA (Digi¬ 
tal). 2002: SE BUSCAN ABRAZOS 2003: LA DOCTORA 
SONRISA 2006: CORAZONES DE TIZA 2008: RADIO CHI- 
QUIMULA Largometrajes/Feature films: 2004: HAY MOTI¬ 
VO (Film colectivo). 2006: POBLADORES. 2008: COOPE¬ 
RANTES 


Cuatro adolescentes españoles tienen un programa de 
radio llamado "La Hora de la Resistencia". Para los 
resistentes, el programa de radio es un "mensaje en la 
botella", es decir, que durante la hora del programa se 
cuentan las historias de Guatemala y sus habitantes. Asi la 
radio se convierte en su voz y los oyentes conocen la 
realidad del tercer mundo. Finalmente un proyecto de 
cooperación comienza en Guatemala. A partir de esto, los 
chicos resistentes ven el mundo de una forma diferente. 


The Hour oí Resistance is a radio programme which kriks Spain 
and Guatemala through the stohes which the poorest people in 
Chiquimula tell to their young Iriends from the other side oí the 
ocean so that together they can tind a solution to the probtems 
in their Uves. 
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COSMOS 

Dirigido por/Directed by DIEGO FANDOS 

Productoras/Production Companles: ALOKATU, S.L. Mar¬ 
qués de Valdetglesias. 5.1° Izqda. 28004 Madrtd. Tel. 91 522 
89 76. Fax 91 181 23 38. ; alokatu@aiokatu.es Con la cola¬ 
boración de/wtth the collaboration of: EJTB 


Dirección/Director: DIEGO FANDOS 
Producclón/Producer: JOSÉ MARIA LARA. 

Dirección de producción/Line Producen MARIAN FERNÁN¬ 
DEZ PASCAL. 

Guión/Screenplay: DIEGO FANDOS. 
Fotografía/Photography: JAVIER AGIRRE 
Musica/Score: JAVI P3Z 

Dirección artistlco/Productlon Design: SANDRA GALICIA. 
Vestuario/Costume Design: SAIOA LARA 
Montaje/Editon JULIA JUÁNIZ 

Montaje de sonido/Sound Editora: JAMES MUÑOZ. JAIME 
FERNÁNDEZ. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: XANTI SALVADOR. 
Mezclaa/Re-recording Mixer: MANUEL CORA 
Ayudante de direccIón/Assistant Director: AITOR VITORIA. 
Maquillaje/Make-up: AINHOA ESKISABEL. 
Poluquería/Hairdressing: OLGA CRUZ 
Intérpretes/Cast: OIHANA MARITORENA. XABIER ELORRIA- 
GA. RAMÓN BAREA. KLARA BADIOLA, ARKAITZ 
GARTZIANDIA, KRISTOF HADEK. MONTSE MOSTAZA. 
LAIDA PIÑEIRO, ALGIS ARLAUKAS 


35 mm. Color. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Runnlng time - Metrajo/Motros: 102 minutos. 
2.782 metros. 

Laboratorlos/Laboratorios: TECHNICOLOR MADRID. 
Estudios de montaje/Editing Facilitles: PRIMERO IZQUIER¬ 
DA (Avtd). 

Estudios de sonido/Sound Studios: ABAIRA. 

Lugares de rodaje/Locatlons: San Sebastián 

Fechas de rodajc/Shooling dates: 19/2/2007 -18/6/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 23/5/2008. 

■ Distribución nacionat/Spain Distribution: ALOKATU, S.L. 
Marqués de VakJeiglesias. 5,1* Izqda. 28004 Madrid Tel. 91 
522 69 76. Fax 91 181 23 38 ; alokatu@alokatu.es 

■ International Sales: ELDORADO INTERNACIONAL (MOCHA 
AGUILAR). Av. de Burgos 14.10° -G‘ 28036 Madrid Tel. + 34 
91 767 11 04+ 34 625 15 95 05. Fax + 34 91 767 11 04. ; 
mocha.eldorado@teielonlca net mocha® eldorado.es 



Web: www.cosmosthe1llm.com 



DIEGO FANDOS/Filmografia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1999: AJOI. 2000: HOSPITAL 
KREV 2002: LA ESTRELLA Largometrajes/Feature films: 
2008: COSMOS 


1992. El empresario Iñaki Larrea es liberado tras pasar 
nueve meses secuestrado en un minúsculo zulo. Al poco 
tiempo de volver a casa. Larrea ve en TV una noticia que le 
conmueve: un cosmonauta permanece “olvidado" en la 
estación espacial MIR, sin pais al que regresar, porque el 
suyo (la Unión Soviética) ha desaparecido. El empresario 
se cree en la obligación de hacer todo lo posible para que 
ese cosmonauta regrese a la Tierra cuanto antes. Por otra 
parte, Euriane -una joven camarera que vive en la misma 
ciudad que Larrea- comienza a sentir que un desconocido 
le sigue, vigila e, incluso, liega a intervenir en su vida. 
Euriane e Iñaki no se conocen. Sin embargo, tienen 
muchas cosas en común... 

1992. The Businessman Iñaki Larrea te treed alter being 
kidnapped and níne months kept in a liny room Soon after 
going back honre. Larrea hears some rwws which moves him: A 
cosmonaut remains Torgotten" al MIR space slabon with no 
country where lo go back lo because his (Soviet Union) has 
disappeared. The businessman feels obligad lo do his best lo 
take him back to the Earth as soon as possible. Somewhere 
else in the same City. Euriane. a young waitress. starts sensing 
someone te fotlowing her and even intorfenrrg with her lite. 
Euriane and Iñaki ha ve never met but they share many things... 
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LA CRISIS CARNÍVORA 

ANIMAL CRISIS 
A CRISE CARNIVORA 

Dirigido por/Directed by PEDRO RIVERO 

Productoras/Production Companies: ABRAKAM 
ESTUDIO.S.L. (55%) Monte Izaro, 4, k>n|a 2 deha. 48007 Bil¬ 
bao [Álava). Tel. +34 944 467 880 Fax +34 626 025 060 ; 
info@crlsiscarnivora.com • CONTINENTAL PRODUCCIO¬ 
NES, S.L. (45%) Cira, de Circunvalación, 3 bajo. 15002 La 
Coruña. Tel. 981 21 36 37. Fax 981 21 34 99. www.continen- 
tal-producciones.es ; coruna@continental-producciones.es 
Con la participación de/with the participation of: ETB. TE¬ 
LEVISION DE GALICIA. TELEVISIÓ DE CATALUNYA 


Dirección/Director: PEDRO RIVERO. 

Prodúcelo n/Producers: PEDRO RIVERO. PANCHO CASAL. 
JORDI MENDIETA 

Producción ejecutiva/Executive Producers: JUANJO ORTIZ. 
CHELO LOUREIRO 

Producción asociada/Associate Producers: MARISA RABA¬ 
NAL. LAURA FDEZ. ESPESO 

Dirección de producción/Line Producen MARISA RABANAL 
GulórVScreenptay: EGOITZ MORENO. PEDRO RIVERO 
Múslca/Score: DANIEL TEJERINA 
Tema Créditos/Titles Song: JAVIER LIMÓN. 

Montaje/Editor: HARITZ ZUBILLAGA. GUILLERMO REPRESA. 
Sonldo/Sound: JOSÉ LUIS VÁZQUEZ 
Mezclas/Re-recording Mlxer: CINEMAR FILMS 
Ayudantes de dirección/Assistants Director: EGOITZ MO¬ 
RENO, HARITZ ZUBILLAGA. 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (Ordenador 2D) 

Dirección de animaclón/Animatlon Director NIKO. 

Diseño de personajes/Character Design: ROBERTO BER- 
GADO. PIT-A-PAT ESTUDIO. 

Diseño de fondos/Backgrounds Design: ALBERT CARRERAS 
Storyboard: KEPA DE ORBE 

Dirección de color/Color Directlon: MARISA RABANAL 
Animadores/Anlmators: NURIA APARICIO. CRISTINA GAY- 
TAN DE AYALA, ELI GONZÁLEZ. JOAN GUARDIET. RAÚL 
PARRALEJO (PARRI), ALI PEREIRA, MIGUEL PÉREZ 
(RUDE), PACO SORDO 

Servicio de anlmaclón/Anlmation Services: NIKODEMO 
ANIMATION. 

Software animaclón/Animatlon Software: FLASH ANIMATION. 
Efectos digitales/Visual Effects: SANTI JUSTRIBÓ. PAU RO- 
CHER. CARLITUS RUBIO. 

Post-producción: MAGO PRODUCTION, NIKODEMO ANI- 
MATION 

Dirección de doblaje/Dubbing director: FÉLIX ARKARAZO 
Voces/Voices: ENRIQUE SAN FRANCISCO (Crevel, la hiena. 
Willy y madre de Willy). PABLO CARBONELL (Pastores Ale¬ 
manes). PEDRO REYES (Marftímus, Wolfeimer, Nensís y 
Pérsicus), JOSÉ CORONADO (Altaicus. el tigre), MARIO 
PARDO (Piensis). ÁLEX ANGULO (El Cerdo). KAN DI DO 
URANGA (Buitre Fulvus). CARLOS SOBERA (Walski, el ca¬ 
ballo), ÓSCAR TEROL (El tucán Ramphastos, Oso Panda y 
Gorila). GORKA OTXÓA (Comadreja, joven Gorila y el 
Gallo). JOAQUÍN REYES (Rhesus. el macaco faltón). 



Web: www.crisiscarnivora.com : www.aurum.es 



35 mm. 

Duraclon/Running time - Metraje/Metres: 78 minutos. 2.128 
metros. 

Laboratorios/Laboratories • Transfer: IMAGE FILM. 

Etalonaje digital: KINEMA. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: BITART (Doblaje). 

Fechas de reallzación/Working dates: 1/5/2003 - 5/10/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 14/5/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: AURUM. Avda. 
de Burgos. 12, 10* 28036 Madrid. Tel. 91 768 48 00/07. Fax 
91 768 48 33. www.aurum.es : mochaaguilar@aurum.es 

■ International Sales: LATIDO FILMS. Veneras. 9. 6* planta. 
28013 Madrid. Tel. 91 548 88 77. www.latidofilms.com ; ma- 
riagc@ latidofilms.com 


PEDRO RIVERO/Filmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: LA CRISIS CARNIVORA 


¿Qué pasaría si los animales heredaran la tierra? Bueno, 
vale, el león seguiría siendo el rey. Pero ¿quiénes serían 
sus ministros? ¿Y su ejército? ¿Y cómo estaría organizado 
el sistema educativo?...Todas estas preguntas y muchas 
más tienen su respues en “La crisis carnívora", el primer 
largometraje realizado integramente en animación flash 
para la gran pantalla. Pero no os preocupéis, esto no es 
National Geographic. No os dormiréis... Profanaciones de 
tumbas. Elecciones fraudulentas. Dos caimanes gays. 
Linchamientos. Bodas reales. Medicina tradicional. Un oso 
panda muy sabroso. Resistencia clandestina. Rebelión. 
Politice. El descojone... 


Wriaf would happen it antmals mhented the earth? Well, ok, the 
üon would still be the king. Bul who would be his mmisters? 
And his army? And would the educational System work?... Alt ot 
friese questions. and many more, will be answered in ANIMAL 
CRISIS, the tirst leature film for the big screen made wholly in 
tlash animation. Bul don't worry, this is not National Geographic 
Channel. You won't fall asleep. . Grave profanation. Fraud in 
frie elections Two gay atligators Lynchings. Royal weddmg. 
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CRUZ DELGADO: 

UN QUIJOTE DE LA 
ANIMACIÓN ESPAÑOLA 

CRUZ DELGADO, A SPANISH 
ANIMATION QUIXOTE 

Dirigido por/Directed by PEDRO GONZÁLEZ BERMÜDEZ 

Productora s/Productlon Companlos: SERPEX. S.L. Federico 
Grases, 30. 28025 Madrid. Tel 914610475 Fax 914667413. 
antiego@gmail.com ; www.antiego.com 


Dimcción/Di rector: PEDRO GONZALEZ BERMÜDEZ. 
Producción ejecutiva/Executive Producer. MARTA DOMIN¬ 
GUEZ LÓPEZ DE CASTRO. 

Dirección de producctón/Line Producer: GUILLERMO YBO- 
RRA. 

Jeto de producción/Productlon Manager CRUZ DELGADO JR 
Guión/Scroenplay: PEDRO GONZÁLEZ BERMÜDEZ 
Fologrofia/Photogrnphy: CÉSAR RUIZ 
Cámara/Camera Operator: LUIS FERNANDO PRÁDANOS. 
Musica/Score: JUAN PEDRO CABANAS 
Dirección artistica/Production Design: IGNACIO GAUBERT. 
GIU CAMBLOR. CÉSAR RUIZ. PEDRO GONZÁLEZ 
BERMÜDEZ 

Monta je/Edltor: PEDRO GONZÁLEZ BERMÜDEZ 
Sonido directo/Sound Mixor: LUIS FERNANDO PRADANOS 
Escenografía: IGNACIO GAUBERT 

Documentación/Rescarch: ANDRÉS PINO, ARCHIVO PER¬ 
SONAL CRUZ DELGADO. 


DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Entrevistado s/lnterviews: CRUZ DELGADO. PABLO NÜÑEZ. 
EMILIO DELGADO. FRANCISCO DE LA FUENTE. BRUTO 
POMEROY, PEDRO MEDINA, IDAMOR FERNANDEZ. JOSÉ 
RAMON SANCHEZ, JERÓNIMO MARTÍN, RAÜL GARCÍA, 
CARMEN CHENZA, CRUZ DELGADO JR, JOSÉ ROMAGO- 
SA, PRIMITIVO RODRÍGUEZ. PEDRO E. DELGADO. PACO 
SÁEZ, MANUEL PACHO. MANUEL SIRGO Locución/Locu- 
tíon: LUIS BAJO. 


Video digital. 16/9. 

Duración/Runnlng time: 63 minutos. 

Postproducción: 3D2DFRENTE 

Estudios de sonldo/Sound Studlos: ALSÓN COMUNICA¬ 
CIONES 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid, 

Fechas de rodajé/Shooting dates: junio, julio 2008. 

■ Contacto/Contact • Ventas/Sales: SERPEX. S.L. Fedenco 
Grases, 30 28025 Madrid. Tel. 914610475. Fax 914667413. 
antiego@gmail.com ; www.antiego.com 



/ -u. 


l 


•'■<-*€>*> «< F«MM* 


Ull QUIJOTE DE LA AttINACIÚN ESPAÑOLA 


(antiego) 

nm 



PEDRO GONZÁLEZ BERMÚDEZ/Filmogralia/Ftlmography: 

Largometrajcs/Feature films: 2007: EL PRODUCTOR (Reali¬ 
zador). 2008: CRUZ DELGADO: UN QUIJOTE DE LA ANI¬ 
MACIÓN ESPAÑOLA 


¿Quién es Cruz Delgado? ¿Un creador? ¿Un empresario? 
¿Un romántico? ¿Un loco de la animación? Tan indefinible 
como reservado. Cruz Delgado Palomo permanece oculto 
entre bambalinas mientras su obra forma parte del 
imaginario colectivo de millones de niños y mayores. 


Who is Cruz Delgado? An artist? A businessman? A romantic? 
An animatíon madman7 As indefinable as he is reservad, Cruz 
Delgado Palomo slays behind the scenes, whlle hls worfc has 
become parí oI the collective imagmation tor mtilions of children 
and adults. 
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CUENTO DE LAS DOS 
ORILLAS 

A TALE OF THE TWO SHORES 

Dirigido por/Directed by JESÚS ARMESTO 

Productora s/Production Compontes: ALMUTAFILM, S.L (70%) 
Juan Muñoz, 6. 41400 Erija (Sevilla). Tel. (34) 93 532 72 33 : 
(34) 95 483 33 56 ; (34) 637 306 656 www.almutafilm es , pro¬ 
ducción ©almutafilm es • GRUPO CINE ARTE, S.L (CECC) 
(30%) Flaugier, 49-51. 08041 Barcelona Tel. 93 433 55 01 93 
436 15 90 93 433 55 01. Fax 93 450 42 83. www.cecc.es ; 
lrrto@cecc.es cecc@cecc.es ceccomunica-m@telefonica.net 


Dirección/DIrector: JESÚS ARMESTO. 

Producción ejecutiva/Executive Producen: MANUEL AR¬ 
MESTO. HÉCTOR FÁVER 

Dirección de produccfórVLinc Producor: ANTONIA CASADO, 
ODETTE SAMA 

Jete producelón/Productlon Manager: ENRIOUE MARTÍNEZ 

Gulón/Screenpley: JESÚS ARMESTO. 

Fotografía/Photography: MARC GIRALT. 

Mualca/Score: CARLOS MONTFORT. CARLOS CANO, PAS¬ 
TORA PAVÓN. 

Dirección artistica/Productlon Dosign: JUAN MANUEL SAN- 
TAELLA. 

Vestuario/Costume Design: ALESSANDRA BEGGIO. 

Monlaje/Edltor: FRANCESC SITGES, SOLEDAD SANOJA. 

Montaje de aonldo/Sound Editor ROGER ORCAU. 

Sonido directo/Sound Mixor: MARTA GARCÍA 

Ayudante de dirección/Assistant Director: SOLEDAD SANOJA 

Castlng: ALMUTAFILM 

Maqullla)e/Make-up: FIDEL M. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/Wlth: JAVIER RUIBAL. MARÍA SANZ. ENRIQUE MO- 
RENTE. BEN YESSEF. GABRIEL MORENO, SERGIO 
ZLOTNICK, RAFAEL SANMARTÍN, JUAN CARLOS AVECI¬ 
LLA. CRISTÓBAL MESA 



Web: www.almutafilm.es/btnil/cuentodelasdosorillas.htnil 


Vídeo digital a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Running time • Metrnje/Metres: 71 minutos. 1.937 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: IMAGE FILM 

Transter: MANEL ALMIÑANA 

Estudios de monta)e/Editing Faclllties: ALMUTAFILM. 

Lugares de rodaje/Locations: Sevilla. Córdoba. Medina Aza- 
hara. Hueiva, Tarifa. Algeciras, Jaén. Ecija. Vilanova I La 
GeHrú, Granada 

Fechas de rodafe/Shooting dates: 18/4/2006 • 27/7/2006 

Premioa/Awards: Reconocimiento artístico Festival de Cine y 
Teatro de Jordania. 

■ Distribución nacionai/Spaln Distributlon: ALMUTAFILM, 
S.L Juan Muñoz. 6. 41400 Écija (Sevilla). Tei. (34) 93 532 72 
33 ; (34) 95 483 33 56 : (34) 637 306 656. www.almutafilm es ; 
produccion@almutafilm.es • GRUPO CINE ARTE. S.L. 
(CECC) Flaugier. 49-51 08041 Barcetona Tei 93 433 55 01 
93 436 15 90 93 433 55 01 Fax 93 450 42 83. www.cecc.es ; 
lnlo@cecc.es cecc@cecc.es ceccomunlca-m@telefonica.net 



JESÚS ARMESTO/Filmogratía/Fllmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: CUENTO DE LAS DOS 
ORILLAS 


Entre las dos orillas del Estrecho de Gibraltar. coinciden la 
inmigración clandestina marroquí y la Historia de 
Andalucía. El olvido recae sobre los dos. Y para cada uno. 
una España. Una España que miente y otra que margina. 
En el centro, el mar de las memorias perdidas. La orilla del 
Sur. la orilla del Norte. La orilla del Sur. la orilla del Norte. 

A silent present ashamed lo be heard and a torbidden hlstory 
coincide in the same space: a beach with two shores. Otrirvion 
enshrouds bolh. Bolh share the same space bul are two 
caprtdous potes apart. a round thp. And for oach one, a Spain 
One Spain that tetls lies, and another that marginalises people 
In the centre, the sea ol tost memories- The South shore. the 
North shore The South shore. the North shore. 
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EL DIARIO DE UNA 
NINFÓMANA 

DIARY OFA SEX ADDICT 

Dirigido por/Directed by CHRISTIAN MOLINA 

Productoras/Productlon Compartios: CASTELAO PRODUC- 
TIONS, S.A- (50%) Miguel Hernández, 81-87. Polígono Pe¬ 
dresa 08908 L'Hospítalel de Uobregat (Barcelona) Tel. 93 
336 85 55. Fax 93 336 85 68. www filmax.com ; filmax@fil- 
max.com • CANÓNIGO FILMS, S.A. (50%) Pasaje Montoya. 
s/n, Edíf. 2 (entrada por C/Ávila, 32). 08005 Barcelona. Tel. 93 
224 03 44. Fax 93 221 55 98. www.canonigofilms.com ; cano- 
nigofilmsQcanonigolilms.com Con la participación de/wlth 
the participation of: TELEVISIÓ DE CATALUNYA, S.A 


Dirección/Director: CHRISTIAN MOLINA 

Producción/Producers: MARIVI DE VILLANUEVA, JULIO 
FERNANDEZ. CARLOS FERNÁNDEZ. 

Producción ejecutiva/Executive Producen: MARIVI DE VI¬ 
LLANUEVA, JULIO FERNANDEZ 

Dirección de producdón/Line Producer: CARLA PÉREZ DE 
ALBENIZ. 

Guión/Screenplay: CUCA CANALS. CHRISTIAN MOLINA. 

Argumento/Plot: BASADA EN LA NOVELA DE VALÉRIE 
TASSO 

Fotografia/Photography: JAVIER GARCÍA-SALMONES. 

Cámara/Camera Operator: JUAN CARLOS LAUSIN. 

Steadlcam: JUAN MORATÓ. 

Musica/Score: AGUSTÍN PEINADO 

Dirección artistlca/Productlon Deslgn: LLOREN? MIQUEL. 

Vestuario/Costumo Deslgn: MARTA CIURANA 

Montaje/Editor: LUIS DE LA MADRID 

Montaje de sonldo/Sound Editor: AGUSTÍN PEINADO 

Sonido directo/Sound Mlxer: MANUEL PEINADO. 

Mezclas/Re-recording Mixer: XAVIER PELLICER. 

Ayudante de dlroccIón/Assislant Director: MERCEDES 
COLL 

Castlng: CRISTINA CAMPOS. 

MaquIllaje/Make-up: BETTY VILLANUEVA. 

Peluqueria/Halrdressing: SATUR MERINO. 

Efectos especlales/Special Effects: JORDI SAN AGUSTÍ. 

Efectos digitales/Visual Eftects: SANDRA PICHER 

Director de Posproducción: FRANCISCO DOMÍNGUEZ. 

Intérpreles/Cast: BELÉN FABRA (Val), LEONARDO SBARA- 
GLIA (Jaime), GERALDINE CHAPLIN (Abuela), LLUM BA¬ 
RRERA (Sónia). ÁNGELA MOLINA (Cristina). PEDRO GU¬ 
TIÉRREZ (Hassan). JOSÉ CHAVES (Pedro). 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Runnlng time - Metraje/Metres: 116 minutos. 
3.164 metros. 

Tipo de cámara/Camcra modol: Am 35, 

Laboratorios/Laboratories - Transfer: IMAGE FILM. 

Estudios de montaJe/Edltlng Facilltíes: VFX INFINIA 

Estudios de sonido/Sound Studlos: DIGIT SOUND S.A. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona 

Fechas de rodaJe/Shooting dotes: 22/10/2007 - 14/12/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 17/10/2008. 

■ Distribución naclonal/Spain Oistribution: SOCIEDAD GE¬ 
NERAL DE DERECHOS AUDIOVISUALES. S.A. (SOGEDA- 
SA). Miguel Hernández, 81-87. Polígono Pedrosa. 08908 
L'Hospitalet de Uobregat (Barcelona) Tel 93 336 85 55. Fax 
93 263 46 56. www.filmax.com ;filmax©filmax com 

■ International Sales: FILMAX INTERNATIONAL Tel. 93 336 
85 55 www.filmaxinternational.com ;filmax@filmax.com 
e.gutierrez@filmax.com 



Web: www.diarloninfomana.es 



Val tiene 28 años, es atractiva, tiene estudios universitarios 
y una cómoda posición económica. Es además una mujer 
muy liberada que busca constantemente nuevas 
experiencias para saciar su curiosidad sexual. Se acuesta 
con quien quiere y cuando quiere. Tras diversas 
experiencias, acabará convirtiendo el sexo en su forma de 
vida, lo que la conducirá a encontrar el amor y a ejercer la 
prostitución, viviendo en ambos casos experiencias 
extremas. 


CHRISTIAN MOLINA'Filmografia/FllmograplTy: 

Cortometrajes/Short films: 2008: PROTEÍNA LA OUIJA ; 
LLUVIA DE SANGRE ; EL CORREO : GUAPA , EL FANTAS¬ 
MA DE LA CARRETERA . TERROR PRIMARIO ; CALCO¬ 
MANÍAS Largometrajes/Feature films: 2004: ROJO SAN¬ 
GRE 2008: DIARIO DE UNA NINFÓMANA 


Val is a young French woman, a busmess executive. a sensual 
lady and, above all, sexual she's a sexaddíct She also likes lo 
wnte and does so In her personal diary, Miera she keeps a 
record olher most intímale confessions...The scandalous 
autobiographical slory ol Valehe's sexual expe henees both in 
pursuít ol love as a young woman Ihen as her Ufe as a 
prostilule. 
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DOS LÁGRIMAS 

TWO TEARS 

Dirigido poriDirected by JOAQUIN RODRÍGUEZ MOLDENHA- 
VER, PABLO GONZÁLEZ CUEVA 

Productoras/Production Campantes: MONO FILMS. S.L 
(50%) Avda de la Vega 9 Portal 3 Planta 3 Puerta B La Mo¬ 
raleja. 28109 Alcobendas (Madrid). Tel. 617 44 05 54 , 91 
657 28 36. : mmzubillaga@monofilms.es • FRAMESTOR- 
MING. S.L (50%) Sánchez Pacheco 47 dup. local 2. 28002 
Madnd. Tel. 91 416 87 49. Fax 91 416 87 49. www.framestor- 
mtng.com ; elena@acidmedia.es 


Dlreccion/Dlrectors: JOAQUÍN RODRÍGUEZ MOLDENHA- 
VER, PABLO GONZÁLEZ CUEVA 
Producclón/Producers: JOSE BARRIO, JUAN RODRÍGUEZ 
DE SADIA. MIGUEL MENENDEZ 
Jefe de producdón/Production Manager: PEPO BARREIRO 
Gulón/Screenplay: JOAQUIN RODRIGUEZ MOLDENHAUER, 
PABLO GONZALEZ CUEVA 
Fotografia/Photography: AITOR LEKUE 
Cámaras/Camera Operators: NACHO CARO BERMEJO. 
JOSÉ BOYER. ALFONSO DÍAZ LARA, JULIÁN MUÑOZ OR¬ 
TEGA. ANTONIO J GARCÍA, PAULA SEGURA 
Múslca/Score: EL CIGALA DIEGO. 

Montaje/Edltors: JOAQUIN RODRIGUEZ MOLDENHAUER. 

PABLO GONZÁLEZ CUEVA, JOSÉ ANTONIO VELO VARELA 
Montaje de sonldo/Sound Editor: ALFREDO VALDES SEVILLA 
Sonido directo/Sound Mlxer: JUAN MURAT CORPAS. 

DAVID ESPINOSA SÁNCHEZ. DAVID LÓPEZ ALVAREZ 
Mezclas/Re-recording Mixer: ALFREDO VALDÉS SEVILLA. 
Maquillaje/Make-up: BEATRIZ ROJAS. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/Wlth: DIEGO 'EL CIGALA", GUILLERMO RUBALCABA 
(Pianista cubano). CHANGUITO (Percusión), TATA GÜINES 
(Percusión) : JAVIER BARDEM (actor). JUAN VERDÚ (críti¬ 
co musical). FELICITAS MAZA (agente). JUAN LUIS CANO 
y GUILLERMO FESSER ("Gomaespuma"). REINALDO CRE- 
AGH (cantante cubano). MIGUEL MENÉNDEZ (Productor de 
Cine). MIGUEL CANDELA (Promotor de conciertos). 



Dos Lágrima 

Two Tea 



A Documentary of Diego 'El Cigala' wlth 

Guillermo Rubalcaba 

Changuito 

Tata Güines 
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Web: www.framestorming.com 


Video digital HD DVC Pro. Panorámico 1:1.85. 
Duración/Running time: 61 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: Panasonic AG HVX200. 
Estudios de sonldo/Sound Studios: IBERCIN 
Lugares de rodaje/Locatlons: Madrid, Berlín, La Habana 
Fechas de rodaJe/Shooting dates: 12/01/2007 - 31/12-2007. 

■ Contacto/Contact. FRAMESTORMING, S.L Sánchez Pa¬ 
checo 47 dup, local 2. 28002 Madrid Tel. 91 416 87 49. Fax 
91 416 87 49. www.tramestorming.com ; elena@acidmedia.es 



JOAQUIN RODRÍGUEZ MOLDENHAUER/Filmografía/Filmo- 
graphy: 

Cortometrajes/Short films: 2008: DOS LÁGRIMAS Largo- 
metrajes/Feature films: 2008: DOS LÁGRIMAS 

PABLO GONZÁLEZ CUEVA/Filmogralia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2008: DOS LÁGRIMAS. Largo- 
metrajes/Feature films: 2008: DOS LÁGRIMAS 


La vida y el arte se confunden en la figura de Diego El 
Cigala y a través de este documental queremos encontrar 
al hombre que vive tras su música... le seguiremos en la 
grabación de su nuevo disco “Dos lágrimas", con el 
músico cubano Guillermo Rubalcaba. 


The distinction between Ufe and art in ihe figure of Dtego El 
Cigala is unclear What is htdden behind the lamen!, behind the 
voice, behind the music? ‘Dos lagrimas' delves deep mío the 
heart of the artist. exploring personal relationships and 
revealing not only his thnlling musical joumey. but also the most 
intímate inlluertces that form pan of his lite and affeci, 
passionately, his headbreaking and miracutous singing. 
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DOS MIRADAS 

TWO LOOKS 

Dirigido por/Oirected by SERGIO CANDEL 

Productoras/Productlon Compañías: SERGIO SALVADOR 
CANDEL CARRASCOSA. Luis Vélez de Guevara. 6-2° A 
20012 Madrid Tel. 34 620 272 608 Fax 34 96 153 42 44 ; 
sergiocandel2007@ yahoo.es 


Dlrección/Director: SERGIO CANDEL. 

Producción/Producec: SERGIO CANDEL 
Producción ejecutlva/Executlve Producer: SERGIO CANDEL. 
Guión/Screenplay: SERGIO CANDEL. 
Fotografía/Photography: XABIER IRIONDO. 

Montaje/Editor: SERGIO CANDEL 

Monla)e de sonldo/Sound Edllor: FELIPE MILANO. 

Sonido directo/Sound Mlxer: FERNANDO AGUIRRE. 
Etolonaje/Color Gradlng: JUAN LUIS NUÑEZ 
Interpretos/Cast: PILAR ALONSO (Solía), MARTA LARRAL- 
DE (Laura). 


Video digital. 4/3. 

Duraclón/Runnlng lime: 72 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: Panasonic DVX-100, Óptica 
Leica. 

Lugares de roda|a/Locatlons: San Pedro de Atacama (Chile). 

Estreno/Premiere (Spain): 21/11/2008. 

Premk>s/Awards: Mejor película internacional New York Inde¬ 
penden! Film and Video Festival (Julio 2007) • Mención espe¬ 
cial del Jurado ‘Cínemajove’ Festival Internacional de Cine 
de Valencia (Junio 2007) • Premio del Público y mención es¬ 
pecial a la fotografía Festival do Cine de los Pueblos del Sur 
(Venezuela Noviembre 2007) • Premio del Público ABYCINE 
Festival de Cine Digital de Albacete (Octubre 2007) • Mejor 
montaje ‘Premis Tirant' Premios de la Industria Cinematográ¬ 
fica Valenciana. (Febrero 2008) • Mejor película y mejor di¬ 
rector Festival Internacional de Cine Digital Ateneo Coste 
Cero (Tenerife, Islas Canarias. Septiembre 2008) • Mejor ac¬ 
triz (Pilar Alonso) Festival Idem Andalucía (Marzo 2008) • 
Mención especial a la fotografía y mención especial a la 
banda sonora "Festivalito'. Festival Internacional de Cine Di¬ 
gital Isla de La Palma (Islas Canarias, Junio 2007). 

■ Distribución nacional/Spaln Distrlbutlon - International 
Soles: SERGIO SALVADOR CANDEL CARRASCOSA Luis 
Vélez de Guevara, 6-2° A. 28012 Madnd. Tel. 34 620 272 
608 Fax 34 96 153 42 44. sergiocandel2007@ yahoo es 
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Web: http://dosmiradas.blog.com/ 
"Dos miradas" transcurre en un día, en el desierto de San 





SERGIO CANDEL/Filmografia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2007: TRES EN PLAYA Largo- 
metrajes/Feature films: 2008: DOS MIRADAS (Ópera 
prima). 


Pedro de Atacama (Chile). Sofía y Laura deciden pasar allí 
sus vacaciones, disfrutar de la paz y tranquilidad que el 
lugar transmite. La armonía del espacio queda perturbada 
cuando entre ambas surge un encuentro sexual. 

Two Looks' takes place in Chiles San Pedro de Atacama 
desert. where Sofía 4 Laura decide lo spend their vacation and 
enjoy the peace and tranquility to be found in that place. A 
sexual encounter in between the two perturbs the harmony of 
the area. Coexistence becomes impossibte as each is affected 
In a different manner by this experience. 
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LAS DOS VIDAS DE ANDRÉS 
RABADÁN 

LES DUES VIDES DANDRÉS 
RABADÁN 

THE TWO UVES OF ANDRES 
RABADAN 

Dirigido por/Directed by VENTURA DURALL 

Productorss/Production Companles: NANOUK FIMLS. S.L. 
(70%) Pau Claris 97. I o 1*. 08009 Barcelona Tel. +34 93 41 
960 22. Fax +34 93 51 236 75. www.nanouK.tv ; nanouk@na- 
nouk.tv • MENCHETA BENET, S.L (30°=) Bamí de San Pe- 
tnllo. 11 46020 Valencia. Con la participación de/wlth the 
particlpation ol: TELEVISIÓ DE CATALUNYA. S.A.. RA- 
DIOTELEVISIÓ VALENCIANA RTW 


Dlrocclón/Dlroctor: VENTURA DURALL 
Producclón/Producera: ÓSCAR ROMAGOSA. VENTURA 
DURALL I SOLER 

Coproducción/Co-producer: BRIZNORMALLY S L. 
Producción atociada/Ataoclale Producen VENTURA DU¬ 
RALL RAFOLS 

Dirección de producción/Une Producer: LAIA COLL 
Jefe de producciórVProduclion Manager: OCTAVI MARTINEZ. 
Gulón/Screenplay: VENTURA DURALL, ENRIC ALVAREZ, 
CON LA COLABORACIÓN DE ANDRÉS RABADÁN 
Fotografia/Photography: MAURO HERCE. 

Cámara/Camera Operator: RAFAEL AYUSO 
Steadlcam: OCTAVI FOJ 
Música/Score: TONI M MIR. 

Dirección artística/Productlon Design: MARUXA ÁLVAR 
Vestuario/Costume Doslgn: IRENE ORTS 
Montaje/Editor: MARTI ROCA. 

Montaje de aonldo/Sound Editor: FERRAN MENGOD. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer: FERRAN MENGOD 
Mezclaa/Ro-recordlng Mlxer: SOUNDUB. 

Ayudante de dirección/Assistant Director MENNA FITE. 
Castlng: CRISTINA CAMPOS 
MaquIllaje/Mske-up: PILUCA GUILLEM 
Peluqueria/Hairdressing: ANA GUILLEM 
Efectos especiales/Specíal Effects: ALEX VILLAGRASA 
Intcrpreles/Cast: ALEX BRENDEMÚHL (Andrés Rabadan), 
MAR ULLDEMOLINS (Carmen). CLARA SEGURA (Sarah), 
ANDRÉS HERRERA (Jordi). CRISTINA GARCIA (Eva), 
JUANJO CARDENAL (Marlí). EMILIO MENCHETA (Mataha- 
ri). BORIS RUIZ (Marcial) 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

DuraclórVRunning time - Metraje/Metres: 84 minutos. 2.291 
metros. 

Tipo de cámara/Camera modal: ARRI 35 III (Zeiss Ultra Pnme 
T 1.9. 135 mm Ultra Prime T 1.9) 

Laboratorios/Laboratortes APUNTOLAPOSPO. TECHNICO- 
LOR 

Transfor: APUNTOLAPOSPO 

Estudios de montaje/Editing Equipment: NANOUK FILMS 
(Final Cut). 

Estudios de sonido/Sound Studios: SOUNDUB 

Lugares de roda|e/Locations: Barcelona, Valencia. Manresa. 
Badalona. 

Fechas de rodaje/Shooling dates: 2/3/2007 - 9/5/2008. 

■ International Sales: NANOUK FIMLS. S.L. Pau Claris 97. 1° 
1*. 08009 Barcelona Tel +34 93 41 960 22 Fax +34 93 51 
236 75. www.nanouk.tv : nanouk&nanouk.tv 

■ Distribución en televisión/TV Distríbution: TVC. RTVV 


VENTURA DURALL/Fllmografia/Filmography. 

Documentales/Documentaríes: 1999. TIN EL HOMBRE DEL 
RÍO. 2000: RESOLUCIÓN DE SER FELIZ (cortometraje 
16mm.) 2002: BORGES I SUREDA: HISTORIA D UNA AMIS- 
TAT ; LA DAMA DELS COLOMS. 2003: HABLEMOS DEL 
DOCUMENTAL ; LA GRIETA 2005: ISLA NEGRA. ILLA 
BLANCA 2008: EL PERDON Largometrajes/Feature films: 
2008: LAS 2 VIDAS DE ANDRÉS RABADÁN 



- LAS 2 VIDAS 

DE AÑORES RABADAN 




Andrés Rabadán en 1994, a los 19 años, asesinó a su padre 
disparándole con una ballesta y conmocionando a la 
opinión pública española. En 2005. Andrés continúa 
intemado en una cárcel psiquiátrica. Dejaron do medicarle 
hace años pero los médicos no se han puesto de acuerdo 
acerca de su patología, suponiendo gue exista alguna, o 
sus posibilidades de rehabilitación. El mismo no se siente 
enfermo. Aún así, las autoridades se han negado 
repetidamente a variar su régimen penitenciario. Sarah, 
una nueva psiquiatra liega al centro y anima a Rabadán 
cambiar su actitud. Sin embargo, la relación que se inicia 
entre Andrés y Carmen, una joven celadora, le convencerá 
de que quizás haya llegado la hora de recuperarse. 

In 1994, nineteen-year-old Andrés Rabadán kiiled his father 
with a crossbow and shocked the Spanish pubhc opinión. In 
2005. Andrés is still tocked in at a psychiathc tacility. He has 
ceased to receive medícation years ago, yel doctors have not 
reached an agreement about his pathology. supposing there is 
one. and about the likehness ot his rehabihtation. He does not 
feet he is sick. and yet, the authorities have continuedly retused 
to chango his prison status. A psychiatnst named Sarah arnves 
at the institution at and encourages Rabadán to changa his 
attitude. However, the beginning ota relationshtp between 
Andrés and Carmen, a young ¡anitor, convirtces him ot the fací 
that it is now time tor his rehabilitation 
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ELLOS ROBARON LA PICHA 
DE HITLER 

THEY ROBBED HITLERS COCK 

Dirigido por/Directed by PEDRO TEMBOURY 

Productoras/Production Companles: TELESPAN 2000. S.L. 
(61%) Alcalá. 516. 28027 Madrid. Tel. 917 548 300 Fax 917 
546 635. www.telespan2000.com/es ; producción O teles- 
pan2000.com • ANGELINO FILMS, S.L (49%) Avda Ortega 
y Gasset. 8 -6° A 29006 Malaga. Con la jjarllcipación 
do/with the partlcipatlon of: CANAL+ ESPAÑA. 

Dirección/Director: PEDRO TEMBOURY. 

Producción e|ecutiva/Executive Producer: EDUARDO TO- 
RALLAS 

Coproducción/Co-producer: ANGELINO FILM. 

Producción asoclada/Assoclate Producera: EDUARDO 
JIMÉNEZ 

Jefe de producdón/Productlon Manager: SERGIO ROME¬ 
RO CASTAÑO. 

Coordinación de producción/Productlon Coordlnator: SAN¬ 
DRA PEÑA 

Guión/Screenplay: PEDRO TEMBOURY. PABLO ÁLVAREZ. 
Fotografia/Photography: BENJAMÍN GORDON. 
Camara/Camera Operators: BENJAMIN GORDON. JOSÉ AN¬ 
TONIO CRESPILLO. SANTIAGO ESCUDERO 
Múslca/Score: JORGE MUÑOZ COBOS 
Dirección artistlca/Production Design: ARTURO ARTAL. 
Vcstuarlo/Costumc Design: JAVIER NÚÑEZ GONZÁLEZ. 
Montaje de sonido/Sound Editor: PEDRO BARBADILLO 
Sonido directo/Sound Mixer: JOSE ANTONIO OCHANDO 
Mezclas/Re-recording Mixer: JAIME FERNANDEZ. 
MaquIllaje/Make-up: ALICIA ARENILLA 
Peluqueria/Hairdressing: ALICIA ARENILLA 
Electos digllales/Visual Effects: FREE YOUR MINO, S.L. 
Coreogralia/Choreography: OLIVER DENIS 
Intérpretes/Cast: MANUEL GANCEDO (Pájaro). MANUEL TA- 
LLAFÉ (Dr Weissman), SILVIA SUPERSTAR (Presidenta 
Sosedema), JAIME NOGUERA (Pit-Bul), CHRIST1AN SAM- 
PEDRO (Ful), CURRO CRUZ (X). LUCIO ROMERO (Morp- 
ho). BIBIAN NORAI (Mujer Btómca), SONIA OKOMO (Vagina 
Dentada). JESS FRANCO (Padre del Dr Weissman). 


Vídeo digital a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 
Duración/Running time - Metraje/Me tres: 80 minutos. 2.100 
metros. 

Laboratorlos/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Estudios de montaje/Edítlng FacllHIes: FREE YOUR MIND. S.L 
Estudios de sonido/Sound Studios: NOVENTAYNUEVE 
(Postproducción), EXA (Mezclas). 

Lugares de rodaje/Locations: Torremolinos. Torcal de Ante¬ 
quera. Málaga capital (Museo de La Coracha. Centro Cívico. 
Perchel. Parque Tecnológico...). 

Fechas de rodaje/Shooting dotes: 4/8/2004 - 24/3/2005. 
Estreno/Premiere (Spaln): 6 62008 

■ Distribución nacional/Spaln Distrlbutlon: MANGA FILMS. 
S.L Balmes, 243 ático 08006 Barcelona • Ortega y Gasset. 
42, 2“ izqda 28006Madrid. Tel. 93 238 40 3091 426 44 00. 
Fax 93 238 40 3191 431 97 73. www.mangalilms.es 
manga @ mangalilms.es 




Berlín 2006. Unos trabajadores turcos descubren el bunker 
secreto de Hitler. En su interior. Fielmente custodiado por 
el cadáver de Eva Braün, se encuentra el miembro 
incorrupto de Adoll Hitler conservado en una urna. La 
noticia del estremecedor hallazgo da la vuelta al mundo y 
llega a oídos del Doctor Welssmann, un viejo científico nazi 
escondido en Torremolinos. que trama un diabólico plan: 
hacerse con el pene de Hitler y reconstruir un nuevo 
Fürher partiendo de él. Para conseguir su objetivo, el 
Doctor Weissmann recluta a cuatro skinheads malagueños, 
voluntariosos pero totalmente imbéciles, que arriesgarán la 
vida e Incluso su hombría por el éxito de la misión. Ellos 
tendrán que robar la picha de Hitler. 


PEDRO TEMBOURY/Filmogralía/Filmography 

Largometrajes/Feature films: 2001: KARATE A MUERTE EN 
TORREMOLINOS. 2008: ELLOS ROBARON LA PICHA DE 
HITLER 


Berlín 2006 Soma Turkish workmen dtscover Hitler's secrel 
bunker Inside they lind Adoll Hitler's undamaged member 
laithtully guardad by Eva Braun's body. News oI the disturbmg 
ñnd travels round the wortds and reaches the ears of Doctor 
Welssmann, an oíd Nazi scientist hidden In Torremolinos, who 
is hatching a diabolic ptot: to get hold of Hitler’s penis and use it 
as the base to construct a new Fürher In order to do this 
Doctor Weissmann recruits four skinheads from Malaga, 
volunteers but complete idtots who would nsk their Uves and 
aven their manhood for the success of the mission. They have 
to rob Hitler's cock. 
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ELOXIO DA DISTANCIA 

PRAISE OF THE DISTANCE 
ELOGIO DE LA DISTANCIA 

Dirigido por/Directed by FELIPE VEGA, JUUO LLAMAZARES 

Productoras/Production Companies: BREN ENTERTAIN- 
MENT. S.A. Plaza. Europa, 5A, 3“ Planta (Centro Comercial 
Area Central). 15707 Santiago de Compostela (La Coruña). 
Tel. +034 981528200 Fax +034 981557402 www.bren.es ; 
brenObren.es 


Dlrecclón/Dlrectors: FELIPE VEGA. JULIO LLAMAZARES. 
Producclón/Producer: JULIO FERNÁNDEZ. 

Producción ejecutiva/Executive Producers: CARLOS 
FERNÁNDEZ. XOSÉ MANUEL BARREIRA. 

Producción asoclada/Associate Producer: CRECENTE 
ASOCIADOS. 

Coproductor ejecutivo/Co-executive Producer: PEPE COIRA 
Dirección de producción/Line Producer: JESÚS VECINO. 
Jete de producción/Production Manager: ENRIQUE BATET 
Argumento/Original Idea: MARIO CRECENTE 
GulórVScreenplay: FELIPE VEGA. JUUO LLAMAZARES. 
Fotografia/Photography: ALFONSO PARFIA (AEC) 
Montaje/Editor: ÁNGEL HERNÁNDEZ ZOIDO 
Montaje de sonldo/Sound Editor: PELAYO GUTIÉRREZ. 
Sonido dlrecto/Sound Mlxer: EVA VALIÑO. 
Mezclas/Re-recording Mixer: NACHO ROYO VILLANOVA. 

DOCUMENTAUOOCUMENTARY. 


HDV a 35 mm. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres. 83 minutos. 2.264 
metros. 

Laboratorios/Laboraloríes: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonida/Sound Studios: LA BOCINA (sonoriza¬ 
ción), 103 TODD-AO (mezclas) 

Lugares de rodaje/Locations: Galicia 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 21/11/2008. 

Estreno/Premiere (Spain): 26/11/2008. 

■ Distribución nacional/Spaln Distribution-lnternational 
Sales: SOCIEDAD GENERAL DE DERECHOS AUDIOVI¬ 
SUALES, S.A. (SOGEDASA). Miguel Hernández. 81-87 Po¬ 
lígono Pedrosa. 08908 L'Hospitalet de Liobregat (Barcelona). 
Tel 93 336 85 55. Fax 93 263 46 56. www filmax.com ;fil- 
max@rilmax.com 




FELIPE VEGA/Filmografía/Filmography. 

Cortometrajes/Short films: 1978: OBJETOS PERSONALES. 
Largometrajes/Feature films: 1987: MIENTRAS HAYA LUZ 
1989: EL MEJOR DE LOS TIEMPOS. 1991: UN PARAGUAS 
PARA TRES 1995: EL TECHO DEL MUNDO 1996: GRAN¬ 
DES OCASIONES 2004: NUBES DE VERANO 2007: MU¬ 
JERES EN EL PARQUE 2008: ELOXIO DA DISTANCIA. 

JULIO LLAMAZARES/Filmografia/Filmography 

Largometrajes/Feature films: 2008: ELOXIO DA DISTANCIA 


Un año en la vida de los habitantes de la zona de A 
Fonsagrada (Lugo). De la primavera al verano, del otoño al 
invierno, los cambios del paisaje y los hábitos de una 
comunidad que vive lejos del tiempo urbano, en su propio 
tiempo. Cerca y lejos de toda nuestra llamada civilización. 
Un elogio de la distancia como forma de vida: sencilla, 
digna, olvidada. 

One year in the Ufe ot Ihe tnhabilanls ot A Fonsagrada (Galicia. 
Spain). From Spnng lo Summer. Iron Autumn lo Winter. Ihe 
changos in Ihe landscape and the customs ot a community 
living away from urban time, livmg in their own time. Near and 
lar from all our so called dvilization A praise lo the dislance as 
a way of live: simple, worthy, forgotlen 
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ESPECULADORES 

SPECULATORS 

Dirigido por/DIrected by JOSÉ JOAOUIN RIVERA CASTRO 

Productora/Productton Company: JOSÉ JOAOUÍN RIVERA 
CASTRO. Eugenia de Montijo, 74, 3 G 28025 Madrid. Tel. 
647 526 217 ; 91 22 59 042.: 1 1 universos @ hotmall.com 


Dirección/Director: JOSÉ JOAOUÍN RIVERA CASTRO 

Producctón/Producer: JOSE JOAQUIN RIVERA CASTRO 

Producción ejecutlva/Exocutlv* Producen JOSE JOAQUIN 
RIVERA CASTRO 

Gulón/Screenplay: JOSE JOAOUIN RIVERA CASTRO 

Fotograf ia/Photography: JOSE JOAQUIN RIVERA CASTRO. 

Camara/Camera Operntor: LAURA MABEL GRISSt I II. 

Música/Scoro: ÁLVARO (CB). 

Dirección artisllca/Productlon Dealgn: JOSÉ JOAQUÍN RI¬ 
VERA CASTRO. 

Vestuario/Costume Dealgn: JOSE JOAQUÍN RIVERA CAS¬ 
TRO, LAURA MABEL GRISSETTI 

Montaje/Edlton JOSÉ JOAQUÍN RIVERA CASTRO. 

Montafe de sonldo/Sound Editor: JOSÉ JOAOUÍN RIVERA 
CASTRO 

Sonido directo/Sound Mlxora: LAURA MABEL GRISSETTI, 
JOSÉ JOAQUÍN RIVERA CASTRO. 

Mezclaa/Re-recording Míxor: JOSÉ JOAOUÍN RIVERA CAS¬ 
TRO. 

Ayúdame de dlrección/Aaaistant Director: LAURA MABEL 
GRISSETTI. 

Castlng: JOSE JOAQUÍN RIVERA CASTRO 

Intórpretea/Cast: ISIDORA PÉREZ (Claudia), SUSANA FUEN¬ 
TES (Bañóla). PEDRO L.NISTAL (Julián). XIMENA TERRES 
(Sandra), ESTELA PERDOMO (Eva), CARLOS VAL (Dam), 
JESUS DE LEÓN (Mario). LUNA PALOMINO (Raquel), 
JOSÉ JOAOUÍN RIVERA (Josriua). 


Vídeo digital. Color. 

Duraclón/Runnlng time: 70 minutos. 

Tipo de camara/Camera model: Panasonic NV-GS75E. 
Estudios de monla|e/Edltlng Equlpment: JOSÉ JOAQUÍN 
RIVERA CASTRO 

Lugares de rodaje/Locationa: Madrid. 

■ Distribución naclonal/Spaln Dlstrlbutlon - Vontaa/Sales: 
JOSE JOAQUÍN RIVERA CASTRO. Eugenia de Montijo, 74, 
3 G 28025 Madrid Tel 647 526 217 ; 91 22 59 042 : jlunl- 
versos @ hotmail.com 
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Joshua os un Joven venido del sur de España a la capital 
con la intención de lograr trabajo como operador 
audiovisual y fortuna. En principio todo va bien. Alquila una 
habitación en casa de Julián y encuentra trabajo como 
operador de cámara en la productora de Pablo. Más tarde 
Joshua finaliza su contrato en la productora, y las 
desavenencias entre él y Julián se acentúan. Asi que 
Joshua se muda a la casa de Bartola. Después trabaja en el 
sector servicios y como editor de video digital por dos 
meses. La tercera casa donde se hospeda es en la de 
Claudia. Pero los inquilinos intentan una estafa y Joshua se 
declara insolvente. 


JOSÉ JOAOUÍN RIVERA CASTRO/Filmografia/Filmography. 

Cortometrajes/Short films: 1999: PRESION 2000: FUTURIS¬ 
TA Largometrajes/Feature films: 2008: ESPECULADO¬ 
RES (ópera prima) 


Joshua. a young man has come Irom the soulh oí Spain lo the 
capital with the idea of finding work as an audiovisual operator 
and making his fortune. At tirst everythmg goes well He rents a 
room in Julián s house and tinds work as a camera operalor in 
Pablo s production company Later Joshua ends his contract in 
the production company and the disagreements between him 
and Julián worsen So Joshua moves to Bartola’s house. Atter 
this he works in the Services sector and then as a digital video 
editor for two months. The third house he stays at is Claudia s. 
But the tenants try to get Joshua to pay a deposit to the 
previous tenant who lived there bul he doesn't know him at all 
Joshua dedáres himsell insolvent 
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ESPERA FATI 

WAiTFATI! 

Dirigido por/Directed by ANA RODRÍGUEZ ROSELL 

Productora/Production Company: JANA FILMS. S.L. Mar¬ 
qués de Urquijo. 41. 28008 Madrid Tel 637 30 55 92 ; 91 
253 19 07. www.ianafllms.com ; info@janafilms.com 
elias@janafilms.com ana@jananims.com 


Dirección/Director: ANA RODRÍGUEZ ROSELL. 
Producción/Producer: JANA FILMS. 

Producción ejecutiva/Executive Producen MOHAMED MAH- 
YUB 

Dirección de producción/Line Producers: ANTONIO 
ORTAS, ANA RODRÍGUEZ ROSELL 
Gulón/Screenplay: ANA RODRÍGUEZ ROSELL. 
Fotografia/Photography: PAU MIRABET 
Cámara/Camera Operalor: PAU MIRABET. 

Musica/Score: GREGORIO PANIAGUA. 

Canciones/Songs: MARIEM HASSAN 
Vestuario/Coatume Design: MINETU HANOI. 

Montaje/Editor: IAGO LÓPEZ. 

Montaje de sonido/Sound Editor: DIEGO CARGOSO. 

Sonido directo/Sound Mixer: JAVIER F>OSE. 
Mezclas/Re-recording Mixer: DIEGO CARDOSO. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: JORGE FANDOS 
Castlng: MINETU HANDI. 

Maquillaje/Make-up: MINETU HANDI 
Peluqueria/Halrdressing: NAYIBA HANDI 
Coordinador de Postproducción: MARCOS HERRERA. 
JOAN BORRELL 

Intérpretes/Cast: HAYIBA HANDI (Novia), ALI AHMED BAHA- 
NA (Novio), MOHAMED MAHYUB: SALEM (Padre de la 
novia), BUHA SIDI AHMED: BUHA (Madre de la novia), MINE- 
TU HANDI (Fati), JALIHINA WOLD AHMED (Novio de Fati). 
MARIAMU HMETUE (Mariamu), BEI-BUH (Padre de Safem). 


HDV. Video Digital 16/9. 

Duración/Runnlng time: 60 minutos. 

Tipo de cámara/Camera modei: Sony ZR1. 

Estudios de montaje/Editing Equipment: 14 PIES. 

Estudios de sonido/Sound Studios: 14 PIES 

Lugares de rodaje/Locationa : Campo de Refugiados de Tin- 
duf, en Sahara 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 27/1/2008 Enero 2007-Fe- 
broro 2007. 

■ Distribución nacional/Spain Oistrlbution - International 
Sales: JANA FILMS, S.L. Marqués de Urquijo. 41. 28008 
Madnd. Tel. 637 30 55 92 : 91 253 19 07, www.janafilms.com 
: info@janafilms.com elias@janafilms.com ana@jana- 
nims.com 


ANA RODRÍGUEZ ROSELLJFilmografia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2004: LA MUSA 2005: UNA 
MUJER PARA IBU , NUEVE 2006: ESTA ES LA NOCHE 
2008: YO Y MI TERRAZA 2009: OUIERO SER UNA GACE¬ 
LA Largometrajes/Feature films: 2008: ESPERA FATI 
(ópera prima) 



Web: www.janafilms.com 



Historia de una familia saharaul que celebra una boda en el 
campo de refugiados de Tlndouf. La boda es el motor y 
punto de arranque para conocer a los miembros de esta 
familia, que se encuentran en un momento en el que tienen 
que tomar decisiones importantes. 

The story ol a Saharan lamity as it celébrales a wedding in ihe 
Tindout relugee camp The wedding is both the reason and Ihe 
starting poinl tor getting to know Ihe members of this lamily who 
have reached a poinl where Ihey musí make important 
deasions. 
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ESPERPENTOS 

Dirigido por/Directed by JOSE LUIS GARCÍA SÁNCHEZ 


Productoras/Productlon Companles: GONA SERVICIOS DE 
LA IMAGEN. S L Plaza Calvo Sotelo 15, 2* Planta. 03001 
(Alicante). Tel. 902 14 14 04 central@gona.es ; www gona es 
Con la participación de/with the porticipation of: TVE, S.A. 
CANAL SUR TV, TELEVISION VALENCIANA RTW. TELE¬ 
VISIÓN DE GALICIA TVG 


Dirección/Director: JOSE LUIS GARCÍA SÁNCHEZ. 

Producción/Producer: JUAN GONA 

Dirección de producctorvUne Producen JOSE LUIS JIMENEZ. 

Jete de produccion/Productkm Manager: NEREA ORCE. 

Gulon/Screenplay: JOSE LUIS GARCIA SÁNCHEZ. RAFAEL 
AZCONA 

Argumento/Plot: Basado en la tnlogía "Martes de Carnaval" 
de/Based on the play by RAMON MARIA DEL VALLE-INCLÁN. 

Fotogralia/Photography: JOSÉ LUIS ALCAINE. JAVIER SAL¬ 
MONES 

Cámara/Camera Operator: GOYO SANCHEZ. 

Steadicam: EVA DIAZ. 

Música/Score: ANTONIO MELIVEO. MILLADOIRO. 

Dirección artistica/Rroduction Desígn: QUIM ROY. 

Vestuario/Costumo Design: MARIA JOSÉ IGLESIAS. 

Monta|e/Edltor: MERCEDES CANTERO 

Montaje de sonldo/Sound Editor: JORGE MARÍN. 

Sonido directo/Sound Mixer: GABRIEL GUTIÉRREZ. 

Ayudante de dirección/Asaiatant Director: MICHAEL 
AGUILÓ. 

Caating: JOSÉ LUIS GARCIA SANCHEZ. 

Maquillaje/Make-up: PEPE QUETGLAS 

Peiuqueria/Hairdressing: BLANCA SÁNCHEZ 

Efectos especlalea/Speclal Effecla: MIGUEL OLARIETA 

Intcrpretes/Cast: JUAN DIEGO (Juanrto Ventolera, Pachequin, 
el Capitán). JUAN LUIS GALIARDO (Don Sócrates. Don 
Friolera, El General), ADRIANA OZORES (Doña Loreta). 
MARIA PUJALTE (La Halla). LARA GRUBE (La Sini). ANTO¬ 
NIO DECHENT (El Golfante. Teniente Cardona). PILAR 
BARDEM (La Bru|a. Doña Tadea). PACO TOUS (Teniente 
Rovlrosa), PEPÓN NIETO (El Sacristán). MAGÜI MIRA 
(Doña Tenta). JESÚS FRANCO (Don Manolito). JULIO DIA¬ 
MANTE (Don Estralalano). MANUEL MORÓN (Don Cipri). 


35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metra|e/Metres: 116 minutos. 
3.164 metros. 

Laborntorlos/Laboratories: TECHNICOLOR 

Estudios de montaje/Editing Facilillos: LA ZANFONA. 

Estudios de sonido/Sound Studlos: ARTE SONORA. 

Lugares de rodaje/Locationa: Alicante. Madrid. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: Verano 2007/Summer 07. 

Estreno/Premiere (Spain): 24/04/2009 

Premios/Awards: Premio de la Critica Festival MalagaTV 2008 
• Mejor actor Juan Luis Gallardo Festival Cine Iberoamerica¬ 
no de Huelva 2008 • Mejor película Festival Internacional de 
Televisión de Nueva York 2009. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution • International 
Sales: 

CONCEPT PRODUCCIONES, S.L Esparta, 61,2°A. 28230 - Las 
Rozas. Tel/Fax: 91 631 77 31 conceptcom O telefónica net 


JOSÉ LUIS GARCÍA SÁNCHEZ/Filmografia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1970: LABELECIALALACIO 1971: 
GENTE DE BOINA LOCO POR MACHÍN Largometrajes/Fe- 
ature films: 1973: EL LOVE FEROZ O CUANDO LOS HIJOS 
JUEGAN AL AMOR. 1976: COLORÍN COLORADO 1978: 
LAS TRUCHAS 1980: CUENTOS PARA UNA ESCAPADA 
DOLORES 1985: LA CORTE DE FARAON 1986: HAY QUE 
DESHACER LA CASA 1987: DIVINAS PALABRAS. 1988: 
PASODOBLE 1989: EL VUELO DE LA PALOMA 1991: LA 
NOCHE MAS LARGA 1993: TIRANO BANDERAS 1994: 
SUSPIROS DE ESPAÑA (Y PORTUGAL) 1995: EL SEDUC¬ 
TOR. 1996: TRANVÍA A LA MALVARROSA 1997: SIEMPRE 
HAY UN CAMINO A LA DERECHA. 1999: ADIÓS CON EL 
CORAZÓN 2000: LAZARO DE TORMES 2001: LA MAR¬ 
CHA VERDE. 2004: FRANKY BANDERAS. HAY MOTIVO. 
MARÍA QUERIDA 2008: ESPERPENTOS 
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ESPERPENTOS 


JUAN MEGO JUAN LUIS GAUARDO 
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Web: www.gona.es/esperpentos 



Don Manolito y don Estrafalario, personajes 
vallelnclanescos pasan los últimos años de la dictadura de 
Primo de Rivera siguiendo las pistas de las piezas teatrales 
escritas por su admirado Ramón del Valle Inclán y 
prohibidas por orden gubernativa...Un día encuentran una 
lectura de La hija del Capitán, retrato de los desquiciados 
soldaditos que volvían de perder la Colonia. Otra vez 
consiguen presenciar una de las escasas representaciones 
teatrales de Valle-lnclán: Los cuernos de don Friolera. 

Todo ello en espera del mejor estreno soñado por todos: el 
de la II República Española. Drama que también duró poco 
tiempo en cartel. Pero fue un hermoso sueño. 


Mr. Manolito and Mr Estrafalario- characters of Valle-lndán's 
plays- spend the last days of Pnmo de Rivera ’s dictatorship 
chasing the plays written by their admirad Valle-lnclán whose 
works are banned by a Government Law One day. they ñnd a 
piece of The Daughter of the Captain. a portrait of the crazy 
soldiers who retumed home after lostng the Spanish Colonias 
In other occasion. they attend one of the limitad performances 
of Valle-lndán's. The deceiving Mr. Friolera They are ¡ust 
longtng fot the best Premiare (Spain) ever: the Second Spanish 
Repudie, a drama on for a very short time It was a beautiful 
dream thought. hke the Esperpentos (strange-looking 
characters) of Valle-lnclán 
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EL ESPÍRITU DEL BOSQUE 

SPIRIT OF THE FOREST 

Dirigido por/Directed by DAVID RUBÍN. JUAN CARLOS PENA 

Productoras/Production Compañías: DYGRA FILMS. S.L. 
Gran Via. 31,9°, despacho 3 - Av. General Sanjurjo, 215, 1°. 
28013 Madrid • 15006 A Coruña (Madrid) Tel 91 521 35 08 
98 112 20 05. Fax 91 360 45 90 98 112 27 53. www.dygra- 
films.es ; mirtam® dygrafilms.es productioo@dygrafiims.os 
Con la participación de/with the particlpation of: TELEVI¬ 
SIÓN DE GALICIA, DISNEY CHANNEL, TVE, S.A. 


Dirección/Di rectora: DAVID RUBIN. JUAN CARLOS PENA. 
Producción/Producer: MANOLO GÓMEZ 
Producción ejecutiva/Executlve Producers: MANOLO 
GOMEZ. LUCAS MACKEY 

Dirección da producción/LIne Producer: JUAN CARLOS 
PENA 

Guión/Scraanplay: BEATRIZ ISO SOTO 
Música/Score: ARTURO B KRESS. 

Montaje/Edilor: JUAN GALIÑANES 

Montaje de sonido/Sound Editor: JORGE G COLADO. 

Mezclas/Re-recording Mixer: PABLO BEADE 

Ayudante de diracciórVAssistant Director: JUAN GALIÑANES. 

Electos especiales/Special Effects: ANTONIA VILLARINO. 

Postproducción digital: TELSON. 

Dirección de producción (DesarrolloVUne Producer: JUAN 
R NOUCHE 

FILM DE ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (30) 

Dirección do animación/Animation Director: JULIO DÍEZ. 
Dirección COI Director: PABLO PAZOS. 

Dirección técnica: PABLO PAZO, MARÍA LODEIRO, XENXO 
ÁLVAREZ. 

Disano da personajes y decorados/Character Design & 
Backgrounds: ALBERTO TARACIDO, DAVID RUBÍN 
Storyboard: DAVID RUBÍN 

Layout 3D: JUAN C. PENA BABIO, BRANDAN ALVAREZ 
BLANCO. RAFAEL GARCÍA ZAS. ADRIÁN MARTUL RO- 
SENDE, MAUSI ARCONES. 

Dirección de color/Color Direction: FRANK BROQUET. JA¬ 
VIER REIGADA BRAOJOS. DAVID RUBÍN 
Supervisión de texturas: JAVIER REIGADA BRAOJOS 
Supervisión da iluminaclón/Lighting Supervisor: GUADA¬ 
LUPE FERNÁNDEZ SANJURJO 
Estudio de animación/Animation Studios: DYGRA FILMS. 
Director de doblaje/Dubbing Director MANUEL OSTO. 
Vocas/Voices: LUIS MERLO (Ceboto). GIOVANNI RIBISI (Ce- 
bolo-lntemational). SEAN ASTIN (Furi-lntemational). MARÍA 
ADÁNEZ (Linda). TRANCAS Y BARRANCAS (Hu-hu y Ho- 
ho). RON PERLMAN (Carballo-lnternalional). ANJELICA 
HUSTON (Sra. D’Abondo-Intemational). 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Motraje/Metres: 80 minutos. 2.237 
metros. 

Laboratorios/Laboratories : TECHNICOLOR 

Estudios de sonido/Sound Studios: SOUNDCRASH (Electos 
sala). ÁREA 5.1 (Mezclas y doblaje), EXA (Grabación voces). 

Fechas de realización/Working dates: 2/4/2003 -10/12/2007. 

Eatreno/Premiere (Spain): 1/8#008. 

■ Distribución nacionai/Spain Distribution: MANGA FILMS. 
S.L Balmes, 243 ático 08006 Barcelona - Ortega y Gasset, 
42. 2“ izqda 28006Madrid Tel 93 238 40 3091 426 44 00. 
Fax 93 238 40 3191 431 97 73. www.mangalilms.es ; 
manga @ mangafllms.es 

■ International Sales: FANTASTIC FILMS INTERNATIONAL 
LLC Phone • (323) 661-7088 Fax •: (323) 661-7188. infoOfli- 
mail.com (Fred deWysocki)) www.lanlasticfilmsintemational.com 


DAVID RUBÍN/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: EL ESPÍRITU DEL BOS¬ 
QUE 

JUAN CARLOS PENA'Filmogralia/Ftlmography 

Largometrajes/Feature films: 2008: EL ESPÍRITU DEL BOS¬ 
QUE 



Web: www.espiritudelbosque.com ; www.dygrafilms.es 



Un poderoso hombre de negocios pretende construir una 
carretera y la malvada Sra. D'Abondo ve llegar su 
oportunidad para acabar con el bosque. Carballo y sus 
compañeros están en peligro y todos los animales que 
viven a su amparo tendrán que huir. Pero los topos Furi y 
Linda y el ratón Piorno no piensan rendirse, y tampoco 
Cebolo. un topo asustadizo recién llegado de la ciudad. En 
su nueva aventura cuentan con la ayuda del “Clan de los 
Gatos Libres", liderado por el valiente, aunque algo 
engreído, Tigre. Incluso Hu-Hu y Ho-Ho. las moscas 
gamberras, deciden echar una mano. Cuando descubre de 
qué tiene miedo la Sra. D'Abondo, Furi propone dar “vida" 
al Espíritu del Bosque. 

A powerful busmessman intends to build a highway and the 
ever-evil Mrs D'Abondo sees her chance to get rid of the torest. 
CARBALLO (the Oak Tree) and hts companions are in danger, 
and all the animáis that shelter among the trees will have to 
flee. Yet FURI and LINDA, the moles, and PIORNO, the mouse. 
don’t intend to gtve up easily, ñor does CEBOLO, a jumpy town 
mole who has just moved to the forest, 

In their oeiv adventure. they'll have the help ol the Clan of the 
Free Cats, spearheaded by the conceited TIGER. Even HUHU 
and HOMO, the trooblemaking (lies, decide to lend a helping 
hand. When they find out what Mrs. D'Abondo is afraidof. FURI 
hatches a scheme lo bring., The Spint of the Forest to Ufe. 
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FIRA 

FAIR 

Dirigido por/Directed by SALOMÓN SHANG 

Productoras/Production Compañías: PRODUCCIONES KA- 
PLAN. S.L Paseo de Gracia. 115, bajos 08008 Barcelona. 
Tel. 93 218 43 45 (mañanas) Fax 93 237 32 92 www.ka- 
planproducciones.com ; prodkaplan@gmail.com 


Dlrección/DIrector: SALOMÓN SHANG 
Producción/Producer: PATRICIA RODA. 

Producción ejecutlva/Executlvo Producer: JOSE LUIS 
GARCÍA. 

Dirección de produccIón/Une Producer: JOSE LUIS 
GARCIA. 

Jefe de producción/Production Manager: ROSA REVERTE. 
Gulón/Screenplay: SALOMON SHANG 
Fotogratia/Photograpby: SALOMÓN SHANG. 
Cámara/Camera Operator: SALOMÓN SHANG. 

Dirección artística/Production Design: MANUEL NEIRA. 
Vestuario/Costume Design: MANUEL NEIRA. 

Monta je/Edltor: SALOMON SHANG. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: MARQAL LLOPART. 
Sonido dlrocto/Sound Mlxer: MARCAL LLOPART. 
Mezclas/Re-recording Mlxer: MARQAL LLOPART 
Maquillaje/Make-up: MIRIAM TIÓ. 

Peluqueria/Hairdressing: MIRIAM TIÓ. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 


Video digital HD. Panorámico 1:1,85. 

DuraclórVRunnlng time: 116 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: Red One 4K con óptica Ultra 
Prime. 

Estudios de montaje/Editing Equipment: E-MOTION CUT. 
LABORATORIOS IGUANA 

Estudios de sonido/Sound Studios: E-MOTION CUT, ESTU¬ 
DIOS IGUANA 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona 
Estrena/Premlere (Spain): 4/8/2008. 

■ Distribución nacional/Spaln Distribution - International 
Sales: INDISA KAPLAN AV. S.A. Balmes. 187, 4rt 3a. 08006 
Barcelona, Tel. +34 93 237 04 38.: indisa av@gmall com 


SALOMÓN SHANG/Filmogralia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2001: METROPOLITAN. 2002: 
DESPUÉS DE LA LUZ. 2004: MADRE CUBA 2005: EL 
VIATGE DE LA LLUM PRIMER VIATGE : EL VIATGE DE 
LA LLUM SEGON VIATGE ; EL VIATGE DE LA LLUM. TER¬ 
CER VIATGE 2006: LA DONA SENSE ANIMA ; LA DONA 
DEL BOSC ; OUBIÑA. INSTRUCCIÓN PRIMERA ; OUBIÑA. 
INSTRUCCIÓN SEGUNDA 2007: CARL GUSTAV JUNG . 
EL VIATGE DE LA LLUM 4” VIATGE. 2008: LA ZONA DE 
TARKOVSKY ; PU ERH . LA REENCARNACIÓN ; FIRA. 



Documental sobre la Fira de Santa Llucia, que se celebra 
durante los dias previos a Navidad en la plaza de la 
Catedral de Barcelona y en la cual so encuentran todos los 
adornos y complementos para esas fiestas. 


A documentary about the Fira de Santa Liúda (Santa Uncía 
fair), which is heló dunng the days belore Chnstmas in the 
Cathedral Square ol Barcelona. All the decorations and 
accessones for the Chnstmas celebratrons can be tound there. 
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FLORES DE LUNA 

NIGHT FLOWERS 

Dirigido por/Directed by JUAN VICENTE CÓRDOBA 

Productoras/Productlon Compartios. ATALANTA POSPRO- 
DUCCION, S.L Marqués de Valdeiglesias. 5-4° izq 28004 
Madrid TelTFax 34 91 523 14 32. . atalarrta@tetelonica.net 
Con la participación de/with the participation of: TVE. S.A 


Dirección/Director JUAN VICENTE CÓRDOBA 
Producción/Producer. PABLO BLANCO. 

Dirección do producción/Line Producer: ELENA REVILLA, 
CECILIA MARIC. ESPERANZA NICOLÁS 
Coordinación de producción/Production Coordinator: 
ELENA REVILLA 

Guión/Screenplay: JUAN VICENTE CÓRDOBA. 
Fotografia/Photography: TITO CARLÓN. JOAQUÍN MAN¬ 
CHADO, MARIO BLANCO. 

Muslca/Score: MARIO DE BENITO. 

Montaje/Editor: PABLO BLANCO 

Montaje de sonldo/Sound Editor: JAMES MUÑOZ. JAIME 
FERNANDEZ S 

Sonido directo/Sound Mixer: ALVARO SILVA. LUCÍA LOISE- 
AU. JUAN CARLOS CID. 

Mezclas/Re-recordlng Mixer: JAIME FERNÁNDEZ 
DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 


HD a 35 mm. 16/9. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 120 minutos. 
3.273 metros. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Transferí ISKRA. 

Estudios de montaje/Editing Facillties: ELOÍSA CINE (AVID 
SYMPHONY NiTRIS). 

Estudios de sonido/Sound Studios: SOUNDUB. 

Lugarés de rodaje/Locations: Barrio del Pozo del Tio Rai¬ 
mundo (Madrid). Vltona. San Sebastián y Oviedo 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 28/6/2007 -17/11/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 14/11/2008. 

■ Distribución nacionat/Spain Dlstribution - International 
Sales: ATALANTA POSPRODUCCION. S.L. Marqués de 
Valdeiglesias, 5-4° izq. 28004 Madrid. TeUFax 34 91 523 14 
32. ; atalanta@telefónica net 




Desde una chabola del Pozo del Tio Raimundo, aquella 
barriada construida vertiginosamente en los arios 50 con 
"casas" de barro y lata que crecían como "flores de luna" 
levantadas durante la noche, el "cura rojo" Padre Llanos 
Insufló a los Inmigrantes su ilusión utópica en busca de la 
justicia y la libertad. Dias y arios de solidaridad, de rebeldía 
y de forjarse una nueva identidad soriando con la creencia 
de que, desde el barrio, se podía cambiar el mundo. ¿Cómo 
estas gentes tomaron conciencia de su situación, y con su 
fuerza y cohesión como grupo humano emprendieron la 
transformación? 


JUAN VICENTE CÓRDOBA/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1990: EL REY TUERTO. 1992: 
DIRECTO AL CORAZÓN. 1995: ENTRE VÍAS 2002: YO 
SOY DE MI BARRIO Largometrajes/Feature films: 2000: 
AUNQUE TÚ NO LO SEPAS 2005: A GOLPES. 2008: FLO¬ 
RES DE LUNA 


From a shack ¡n Pozo del Tío Raimundo, the shanty town 
thrown up ir» the 50s wrth mud and tin ’houses" that Hounshed 
hke ynoonftowers' ¡n the night, the ‘red phest’ Father Llanos 
conveyed to the immigrants his Utopian dream of endeavouring 
lo achieve justice and treedom. Days and years of solidahty. of 
rebelling, and of forging a new identity in the beliel that they 
coukl change the world from their slum. How did these people 
come to realize their situahon and put their strength and 
cohesión into setting about rts transformation? 
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FORASTERS 

STRANGERS 

FORASTEROS 

Dirigido por/Directed by VENTURA PONS 

Productoras/Production Compañías: ELS FILMS DE LA 
RAMBLA. S.A. Casp. 59. 3 o . 2*. 08010 Barcelona. Tel. +34 
93 265 30 26. Fax +34 93 232 38 70. www.venturapons.com 
; rambla@venlurapons.com Con la participación de/with 
the participaron ot: TELEVISIÓ DE CATALUNYA, S.A. 


Dirección/Director: VENTURA PONS. 

Producción/Producer: VENTURA PONS. 

Dirección de producción/Une Producer: MAITE FONTANET. 

Guión/Screenplay: VENTURA PONS. 

ArgumentcVPIot: Basado en la obra de SERGI BELBEL 

Fotogralia/Photography: JOAN MINGUELL. 

Música/Score: CARLES CASES 

Dirección artistica/Production Design: BEL LO TORRAS. 

Vestuario/Costume Design: NURIA CARDONER. 

Monta|e/Editor: PERE ABADAL. 

Sonido directo/Sound Mixer: NATXO ORTÚZAR. 

Mezclas/Re-recording Mixer: ÁLEX PÉREZ 

Ayudante de dirección/Assistant Director: CARLES VALERO. 

Maquiilaje/Make-up: MARU ERRANDO 

Peluqueria/Hairdressing: MARU ERRANDO. 

Maquillaje Joan Pera: DDT, DAVID MARTÍ, MONTSE RIB. 

interpretes/Cast: SIGLO XX, ANNA LIZARAN (Emma). JOAN 
PERA (Francesc). JOAN BORRAS (Joan). DAFNIS BALDUZ 
(Josep). AIDA OSET (Anna), PEPA LÓPEZ (vecina), 
ROGER PRÍNCEP (Manuel). TONI MUÑOZ (Salva), SIGLO 
XXI. ANNA LIZARAN (Anna). JOAN PERA (Francesc), 
MANEL BARCELÓ (Josep), SANTI PONS (Manuel). NAO 
ALBET (Marc). GEORGINA LATRE (Rosa), MARIETA SAN¬ 
CHEZ (Patricia). DANIEL DANTAS (Alá). XEVI CAMPS 
(Ahmed). 



HD a 35mm. Panorámico 1:1,85. 

Ouración/Runnlng time - Metraje/Metres: 106 minutos. 
2.864 metros. 

Tipo de cámara/Camera model: Sony HDW F900R con óptica 
Zeiss Digiprime 

Laboratorios/Laboratorios: IMAGE LABORATORIES. S.L 
Estudios do montafe/Editing Equipmont: INFINIA. 

Estudios de sonido/Sound Studios: DIGlT SOUND. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 14/4/2008 - 11/7/2008. 

Estreno/Premiere (Spatn): 13/11/2008. 

Promios/Awards: Mejor aclriz (Anna Lizarán) Premios Gaudi. 

■ Distribución nacional/Spaln Distribution: BADITRI. S.L. 
Balmes. 88. Baixos 08008 Barcelona Tel 93 201 04 67 Fax 
902 012 539. www.baditri.com ; baditrl@baditri.com 

■ International Sales: LATIDO FILMS. Veneras. 9, 6* plañía 
28013 Madrid Tel. 91 548 88 77. Fax 91 548 88 78. www.la- 
lidorilms.com : mariagc@latidofiims.com 


Web: www.forasters.cat 



VENTURA PONS/Filmogralia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1979: INFORME SOBRE EL 
FAGC Largometrajes/Foaturo films: 1978: OCAÑA. RE- 
TRAT INTERMITENT. 1981: EL VICARI D’OLOT. 1986: LA 
RUBIA DEL BAR 1989: PUTA MISERIA 1990: QUE TE 
JUEGAS, MARI PILI? 1991: ESTA NOCHE O JAMAS 
1993: ROSITA. PLEASE 1994: EL PORQUÉ DE LAS 
COSAS 1996: ACTRICES 1997: CARICIAS 1998: AMIC / 
AMAT. 1999: MORIR (O NO). 2000: ANITA NO PIERDE EL 
TREN 2002: EL GRAN GATO ; MANJAR DE AMOR. 2004: 
AMOR IDIOTA. 2005: ANIMALS FERIT&'ANIMALES HERI¬ 
DOS 2006: LA VIDA ABISMAL 2007: BARCELONA (UN 
MAPA). 2008: FORASTERS 


Una misma familia vive dos hechos traumáticos con 
cuarenta años de diferencia: la pérdida de uno de sus 
miembros y como esta pérdida los afecta a todos. Además, 
la llegada de unos nuevos vecinos “forasteros", también 
en estos dos momentos del tiempo, trasloca la supuesta 
"armonía" familiar y social. La fragilidad de las relaciones 
familiares, el paso del tiempo, el sentido de la existencia, y, 
por encima de todo, el miedo y la desconfianza de aquello 
que no conocemos (el extraño, el extranjero, el foráneo)... 
sacude la mentalidad “bienpensante" de estos seres 
tradicionales. ¿Descubriremos que los auténticos 
forasteros no son los vecinos llegados de otras culturas 
sino nosotros mismos, nuestra realidad, nuestra 
consciencia y nuestro afecto? 

A tamily expenences two UaumaUc events m a lapso ot torty- 
odd years: the k>ss ot one ot the family members and how this 
affects the others; and the arrival ot new neighbors, strangers. 
who upset the tamity and supposed social harmony. The fragitity 
ot tamity relations, the passage ot time, the meaning ot 
existence and, above all, tear and mistrust ot the untamiliar (the 
stranger. the loretgner, the outsider, the other...) shakes the 
sensible mentality oí these traditional people. We dtscover that 
the true strangers are not these netghbors trom another culture 
but we ourselves, who are so reluctant to intégrate into our 
familias, our everyday reality. our awareness and our affection. 
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FUERA DE CARTA 

CHEF’S SPECIAL 

Dirigido por/Directed by IGNACIO GARCÍA VEULLA 

Productoras/Production Companies: ANTENA 3 FILMS. S.L. 
(50%) Avda. Isla Graciosa, s/n (Ed. A3TV). 28700 San Se¬ 
bastián de los Reyes (Madrid). Tel 91 623 09 79. Fax 91 623 
08 78. www.antena3tv.com • CANGURO PRODUCCIONES. 
S.L (50%) Gaspar Fabregas. 81 08950 Esplogues de Uo- 
bregat (Barcelona). Tel. 93 476 15 51 

Dlrección/DIrector: IGNACIO GARCÍA VEULLA 
Producclón/Producers: DANIEL ÉCIJA. TEDY VILLALBA, 
NACHO G. VEULLA. 

Producción ejecutiva/Exocutive Produccr: JAVIER MÉNDEZ. 
Coproductores ejecutivos/Co-Executive production: ANTO¬ 
NIO SÁNCHEZ. ORIOL CAPEL, DAVID S. OLIVAS 
Producción delegada Antena 3 Delegale Producer: SILVIA 
GARCÍA-CALVO. 

Producción asociada/Associate Producer»: EVA GARRIDO. 
Dirección de producción/Une Producer: PEPE RIPOLL 
Delegada contenidos Antena 3: CRISTINA GIL 
Guión/Screenplay: ANTONIO SÁNCHEZ. DAVID SANCHEZ, 
IGNACIO GARCÍA VEULLA, ORIOL CAPEL MIR, 
Fotografia/Photography: DAVID OMEDES A.E.C. 

Steadicam: JOSU INCHÁUSTEGUI 
Música/Score: JUANJO JAVIERRE 

Dirección arttstica/Production Design: JAVIER FERNÁNDEZ. 
Vestuario/Costume Design: SILVIA GARCÍA-BRAVO. 
Montaje/Editor: ÁNGEL HERNÁNDEZ ZOIDO 
Monta)e de sonldo/Sound Editor: PELA YO GUTIERREZ 
Sonido directo/Sound Mlxer: SERGIO BÜRMANN 
Mezclas/Re-recording Mlxer: NACHO ROYO VILLANOVA. 
ALFONSO RAPOSO 

Ayudante de dirección/Assistant Director: RAFA CARMONA 
Caeting: LUIS SAN NARCISO. 

Maquilla)e/Make-up: SUSANA SÁNCHEZ 
Peluqueria/Halrdressing: NURIA VELA 
Efectos especiales/Special Effects: MOLINA 
Postproducción digital • Efectos digitalee/Visual Effects: 
MOLINARE 

Gráfica: ISIDRO FERRER 

Asesores de cocina: JOSÉ LUIS ARMENDÁRIZ. CRISTINA 

Intérpretes/Cast: JAVIER CAMARA (Maxi), LOLA DUEÑAS 
(Alex). FERNANDO TEJERO (Ramiro). BENJAMÍN VICUÑA 
(Horacio). CHUS LAMPREAVE (Celia). LUIS VARELA 
(Jaime). CRISTINA MARCOS (María), ALEXANDRA JIMÉ¬ 
NEZ (Paula). JUNIO VALVERDE (Edu). 


35 mm. Kodak Vision2 200T. 250D y 500T. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 111 minutos. 
3.028 metros. 

Tipo de cámara/Camera model: Arricam 535 con ópticas 
Zeiss Ullraprime. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Intermedíate digital: MOLINARE. 

Estudios montaje/Editlng Faclllties: AZETA TALLER DIGITAL 

Estudios de sonldo/Sound Studios: LA BOCINA (Montaje, 
premezclas). EXA (mezclas). 

Lugares de rodaje/Locations: Comunidad de Madnd 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 16/4/2007 - 2/6/2007 

Eslreno/Premiere (Spain): 11/4/2008. 

Premioa/Awards: Me)or actor (Javier Cámara) y Mejor actor de 
reparto (Benjamín Vicuña) Asociación de Cronistas de Es¬ 
pectáculos de Nueva York (EE.UU.) • Premio del Publico Vil 
Festival de Cine Español y Latinoamericano de Filipinas • 
Mejor actor (Javier Cámara) y Premio del Público II” Festival 
de Málaga Cine Español 2008 • Mejor Largometraje Festival 
de Cine de Comedía de Tarazona y El Moncayo Paco Martí¬ 
nez Soria • Me|or Comedia Española Premios Tiran!. 

■ Distribución naclonal/Spaln Distribution: WARNER BROS 
ENTERTAINMENT ESPAÑA. S.L Arturo Sorra, 336. 2’ 28006 
Madrid. Tel. 91 384 06 00 Fax 91 384 06 22 www.wamer- 
bros.es 

■ International Sales: IMAGINA INTERNATIONAL SALES. 
S L.U. Ctra. Fuencarral-Alcobendas, km. 12.450. 28049 Ma¬ 
drid. Tei *34 91 728 57 38 www.imaginasaies.tv/cinema.htm 
: ínfo@imagina.tv tiimsa!es@imagina.tv 


IGNACIO GARCÍA VELILLA/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: FUERA DE CARTA. 



Web: www.fueradecarta.com 



Maxi cree que su vida es perfecta: es un cocinero de 
reconocido prestigio, propietario de un restaurante de 
moda en Chueca y vive su homosexualidad sin complejos. 
Sin embargo, la aparición de sus hijos, fruto de un 
matrimonio de escaparate, y de su nuevo vecino, un 
atractivo ex futbolista argentino, dinamitarán su vida y le 
harán replantearse su escala de valores. 


Maxi thmks his lile is /ust perlect: he's a lamous cheI and owner 
ol a Irendy restaurant In Madrid, and is open about hís 
homosexuahty. The sudden appearance of his kids on the 
scene, the result of a prior sham marhage and the arrival ol an 
attractive Argentinean ex-lootballer next door. will forcé him to 
reconsider everything he has held deat. 
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GENTE DE MALA CALIDAD 

LOW-QUALITY PEOPLE 

Dirigido por/Directed by JUAN SÁNCHEZ CAVESTANY 

Productoras/Production Companles: TELESPAN 2000, S.L 
(50%) Alcalá, 516. 28027 Madrid. Tel. 917 548 300. Fax 917 
546 635. www telespan2000 com/es ; producción @teles- 
pan2000.com • TELECINCO CINEMA. S.A U. (50%) Cira, de 
Irún, km. 11.700 (Edificio Telecinco). 28049 Madnd Tel. 91 
396 63 00 : 91 201 42 00 Fax 91 396 61 36 www.teiecwco.es 
Con la participación de/wlth trie partlcipatlon of: TELECIN- 
CO. CANAL+ESPAÑA 


Direcclón/Dlrector: JUAN SÁNCHEZ CAVESTANY. 

Producción/Producers: TOMÁS CIMADEVILLA. DAVID 
SERRANO 

Dirección de producción/Line Producer: PABLO RAMIREZ. 

Producción delegada/Defegate Producer: BELÉN ATIENZA. 
MARÍA ANGULO. 

Jete de producción/Productton Manager: JAVIER MATEOS. 

GuióiVScreenplay: JUAN CAVESTANY SANCHEZ. 

Fotografia/Photography: DAVID AZCANO. 

Musica/Score: MIGUEL MALLA 

Dirección artistlca/Production Design: FEDERICO GARCÍA 
CAMBERO 

Vestuario/Costume Design: BEATRIZ SAN JUAN 

Monta je/Edítor: FERNANDO PARDO 

Montaje de sonldo/Sound Editor: BELA DA COSTA. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: AGUSTÍN PEINADO. 

Mezcla s/Re-recording Mixer: JAIME FERNÁNDEZ. 

Maquillaje/Make-up: CARLOS HERNÁNDEZ. 

Peluqueria/Hairdressing: FERMÍN GALÁN 

Efectos especlales/Speclal Effects: FÉLIX CORDÚN 
(FECOR) 

Efectos digltales/Vísual Effects: VOODOO 

Intérpretes/Cast: ALBERTO SAN JUAN (Manuel), MARIBEL 
VERDÜ (Osiris), FERNANDO TEJERO (Andrés). PILAR 
CASTRO (Lola), JAVIER GUTIÉRREZ (Fernando), ANTO¬ 
NIO MOLERO (David), FRANCESC GARRIDO (José Luis), 
ADRIANA UGARTE (Eva), CARMEN RUIZ (Momea) 


35 mm. Kodak Vlsion2 250D 5205 y 500T 5218. Scope 1:2,35. 
Duracíón/Running time • Metraje/Metres: 93 minutos. 2.537 
metros. 

Tipo de cámara/Camera model: Moviecam MK-II y Arricam 
ST con ópticas Hawk. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR 
Estudios de montaje/Edlting Faclllties: NOVENTAYNUEVE 
Estudios de sonido/Sound Studios: NOVENTAYNUEVE 
(Montaje y doblaje). EXA (Mezclas). 

Lugares de rodaje/Locations: Guadalajara. Madrid y alrede- 

Fechas de rodaje/Sriooting dates: 31/5/2007 -19/7/2007. 
Estreno/Premlere (Spain): 11/7/2008 

■ Distribución nacíonal/Spain Distribution: MANGA FILMS. 
S.L Balmes. 243 ático 08006 Barcelona - Oriega y Gasset, 
42, 2° izqda 28006Madrid Tel. 93 238 40 3091 426 44 00. 
Fax 93 238 40 3191 431 97 73 www mangafilms.es ; 
manga@mangafilms.es 

■ International Sales: NOTRO FILMS. S.L Balmes 243. ático. 
08006 Barcelona. Tel. +34 93 238 40 30. Fax 93 238 40 31. 
www.notrofilms.com ; marisa@notrofilms.com 





puja cuno 


NO TI RIAS. PODRIAS SER UNO DE UlOS 


Web: www.gentedemalacalidad.es 



Después de una temporada trabajando como gigoló de 
medio pelo en el extrarradio, Manuel regresa a casa 
dispuesto a retomar la vida que dejó atrás. El reencuentro 
con su ex novia y sus amigos de toda la vida, marcado por 
sucesivas capas de mentiras y engaños por parte de todos 
los implicados, coincide con la declaración del mayor 
incendio forestal ocurrido en España en los últimos veinte 
años. Manuel trata de movilizar a sus amigos para ir de 
voluntarios a apagar el fuego, pero están en juego 
demasiadas pasiones desordenadas y otros ingredientes 
de "mala calidad". 


JUAN SÁNCHEZ CAVESTANY/Filmografia'Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2008: EL ÚLTIMO GOLPE Lar- 
gometrajes/Feature films: 2004: EL ASOMBROSO 
MUNDO DE BORJA MARI Y ROCHOLO (Codlrigldo con En- 
nque López Lavigne). 2008: GENTE DÉ MALA CALIDAD 
(ópera prima) 


A/ter a lime vrorking as a mediocre gigolo in Ihe outskirts ol a 
town, Manuel retums home ready to take up the lile he left 
behind. The reunión wilh his ex-girdrtend and oid Iriends 
marked by successive layers ot lies and deceits Irom all Ihose 
involved coincides with the outbreak ol the biggest forest tire in 
Spain in the last twenty years Manuel tries to get his Iriends lo 
go as volunteers to tight the tire bul too many untidy passions 
and other low quality" ingredients are at stake. 
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LOS GIRASOLES CIEGOS 

THE BUND SUNFLOWERS 

Dirigido por/Directed by JOSE LUIS CUERDA 

Productora s/Production Compontes: SOCIEDAD GENERAL 
DE CINE, S.A. (SOGECINE) (44.5%) Leganitos. 47. 7* planta. 
28013 Madrid Tal. 00 34 91 758 31 30/50. Fax 00 34 91 758 
31 63/64. www.sogecine-sogepaq com . produccionsogeci- 
ne@sogecable.com • PRODUCCIONES A MODIÑO, S.L. 
(31.15%) LG O Soulo-Paradela. 32514 Boborás (Ourense) 
Tel. 91 308 53 16 • ESTUDIOS ORGANIZATIVOS Y PRO¬ 
YECTOS CINEMATOGRÁFICOS. S.L. (13.35%) Padre Carel. 
30 28002 Madrid Tel. 91 416 51 05. • PRODUCCIONES LA- 
BAROUTA, S.L (11%) Barouta-San Clodío. 32420 Leiro (Ou¬ 
rense). Tel 91 576 88 98. Con la participación de/with the 
partlcipation of: TVE. S.A. CANAL* ESPAÑA. TVG. 

Díreccion/Diroctor: JOSE LUIS CUERDA. 
Producción/Producers: FERNANDO BOVAIRA. JOSE LUIS 
CUERDA. EMILIANO OTEGUI 
Producción asociada/Assoclate Producer: JUAN ALEN. 
Dirección de produceión/Line Producer: EMILIANO OTEGUI 
Jefe de producción/Production Manager: JOSÉ ANTONIO 
GARCIA TAPIA 

Gulón/Screenplay: JOSÉ LUIS CUERDA. RAFAEL AZCONA 
Argumento/Plot: Basado en el libro de/Based on the book by 
ALBERTO MÉNDEZ, editado por Anagrama. 
Fotografia/Photography: HANS BURMANN 
Cámara/Camera Operator: JULIO MADURGA. 

Musica/Score: LUCIO GODOY. 

Dirección artistica/Production Design: BALTER GALLART 
Decorador/Ambientador/Art Direction: EMILIO ARDURA 
Vestuario/Costume Design: SONIA GRANDE 
Montaje/Editor: NACHO RUIZ CAPILLAS 
Montaje de sonido/Sound Editor: KE 
Sonido dlrecto/Sound Mixer: RICARDO STEINBERG 
Mezclas/Re-rocording Mixer: ALFONSO RAPOSO. 

Ayudante de dlrección/Assistant Director IGNACIO GUTIÉ¬ 
RREZ SOLANA 
Castlng: LUIS SAN NARCISO. 

Maqullla|e/Make-up: SILVIE IMBERT 
Peluqueria/Halrdressing: FERMÍN GALÁN 
Efectos digitales/VIsual Effects: EL RANCHITO, FÉLIX 
VERGÉS. 

InterpretesJCast: MARIBEL VERDÚ (Elena), JAVIER CÁMA¬ 
RA (Ricardo). RAÚL ARÉVALO (Salvador). JOSÉ ANGEL 
EGIDO (Rector). ROGER PRINCEP (Lorenzo), IRENE ES¬ 
COLAR (Elenita). MARTIN RIVAS (Lato). 

35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Runnlng time • Metraje/Melres: 101 min. 2.755 mt 
Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de montaje/Editlng Faclllties: ATALANTA POST¬ 
PRODUCCIÓN 

Estudios de sonido/Sound Studios: FOROSONORO PRO¬ 
DUCCIONES (Postproducción), EXA (Mezclas). 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid y Ourense. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 17/9/2007 • 7/11/2007. 
Estreno/Premlere (Spain): 28/8/2008. 

Premios/Awards: Mejor guión adaptado Premios Goya 2009 • 
Mención Especial 19 Festival de Cine Español de Montes • 
Mejor director Festival Internacional de Cine y Televisión de 
Cartagena de India (Colombia) • Mejor actor de reparto (José 
Ángel Egido) Premios de la Unión de Actores • Mejor película 
Asociación de Cronistas de Espectáculos de Nueva York • 
Mejor película española Premios Tlrant. 

■ Distribución nacionol/Spain Distrlbutlon: ALTA CLAS- 
SICS, S.L. UNIPERSONAL Cuesta de San Vicente. 4. 
28008 Madrid. Tel. 91 542 27 02. Fax 91 542 87 77 www.al- 
tafilms.com ; altactassics@altarilms.com 

■ International Sales: SOGEPAQ INTERNACIONAL. Edificio 
Mirasierra. Avda. Labradores. 1 - 2* pita. 28760 Tres Cantos 
(Madrid). Tel. +34 91 736 70 00. Fax +34 91 736 89 91. 
www.sogeclne-sogepaq.com . sogepaqint@sogecabie.com 


JOSÉ LUIS CUERDA/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1982: PARES Y NONES. 1985: 
MALA RACHA. 1987: EL BOSOUE ANIMADO 1988: AMA¬ 
NECE, QUE NO ES POCO 1991: LA VIUDA DEL CAPITÁN 
ESTRADA 1992: LA MARRANA. 1993: TOCANDO FONDO 
1995: ASÍ EN EL CIELO COMO EN LA TIERRA 1999: LA 
LENGUA DE LAS MARIPOSAS 2004: HAY MOTIVO 2006: 
LA EDUCACIÓN DE LAS HADAS. 2008: LOS GIRASOLES 
CIEGOS 



Web: www.girasolesciegos.com 



Ourense, 1940. Cada vez que Elena cierra la puerta de 
casa, echa la llave de sus secretos. Su marido. Ricardo, 
amenazado por una despiadada persecución ideológica, 
lleva años escondido en el piso donde conviven con sus 
hijos, Elenita y Lorenzo. Salvador, un diácono 
desorientado tras la experiencia de luchar en el frente, 
llega al seminario de Ourense. Alertado por las dudas en la 
vocación del joven, el Rector le destina a dar clase en el 
colegio donde estudia Lorenzo. Creyendo viuda a Elena. 
Salvador se obsesiona con ella hasta poner en peligro la 
frágil realidad do la familia. 


Orense, 1940... Every time Elena locks the door to her house. 
she tums a key that envelops her secrets. Her husband 
Ricardo, the vtctim of ruthless ideological persecution. has been 
ín hkftng ín his own house toryears, where he Uves with his son 
and daughter. Elenita and Lorenzo. Scarred and lost atter 
tighting on the front. Salvador, a deacon. retums to the 
seminary in Orense But such are the young deacon 's doubts 
about his faith that the Rector is led to deíay his access to 
phesthood proper for another year In the meantime. Salvador 
will teach at the school Lorenzo goes to. Lorenzo is Etena's 
son. and Salvador thinks Elena is widowed. The young deacon 
becomes obsessed with Elena and begins a relenttess pursuit 
of her. 


57 














LOS HIJOS DEL VIENTO 
(MONTAJE DEL DIRECTOR) 

CHILORBN OF THE WIND 
(DIRECTOR S CUTI 

Dirigido por/Directed by FERNANDO MERINERO 

Productoras/Productlon Componías: EL MECANISMO EN¬ 
CANTADO (Titular de los derechos: VENDAVAL PRODUC- 
CIONES.S.L). Monteleón. 18. 3“ Deha. 28004 Madrid Tel 
91 446 16 15. Fax 91 593 02 05. www.lemandomerinero.com 
. vendaval@femandomerinero.com 


Dirección/Director: FERNANDO MERINERO 
Producclón/Producer: FERNANDO MERINERO 
Producción ejecutiva/Executlvo Producer: FERNANDO ME- 
RINERO. 

Jefe de produccIón/Productkxi Manager: PILAR BARRANCO. 
Productores delegados: JUAN VICENTE CASANOVA. JUAN 
LUIS REINA. 

Guión/Screenplay: FERNANDO MERINERO. 
Fotograha/Photography: CHECHU GRAF 
Cámara/Camera Operator: CHECHU GRAF. 

Música/Score: JOSÉ MIGUEL MARTÍNEZ 
Dirección arlistlca/Production Design: LOURDES ROJAS 
Vestuario/Costume Design: MACARENA ASCANIO 
Montaje/Editors: JESÚS ESTANISLAO SÁNCHEZ. FERNAN¬ 
DO MERINERO 

Montaje de sonido/Sound Editor: JOSÉ MIGUEL MARTÍNEZ 
Sonido directo/Sound Mlxer: AITOR BERENGUER. 
Mezclas/Re-recording Mlxer: ALFONSO PINO 
Ayudante de dirección/Assistant Director: ALEJANDRO JA- 
QUOTOT. 

Casting: FERNANDO MERINERO. 

Maquillaje/Make-up: MAIOUE GARCIA 
Jefe de postproducción: NATHALIE RUIZ. 

Ayudante camara/Camera Assistant: ÁNGEL SÁENZ 
Jefe eléctrico: JAVIER BOTELLA 

Intérpretes/Cast: MAGALY SANTANA (Magaly), FERNANDO 
MERINERO (Femando), FEÜCITAS GARCIA (Neli), ROSA 
ESTÉVEZ (Marga). LIDIA HERRERA (La Nati). LIGIA FA- 
RIÑO (Limpiadora). 


Súper 16mm. a Betacam digital. Original en Eastmancolor 
7298 y 7293. Panorámico 1:1.66. 

Duración/Runnlng time: 95 minutos. 

Laboratorios/Laboratories: MADRID FILM. LABORATOIRES 
DE BRY. 

Estudios de montaje/Editing Equlpment: ARTEFACTO, 
VENDAVAL PRODUCCIONES. 

Estudios de sonido/Sound Studios: EXA, S.A. 

Lugares de rodaje/Locations: Isla de Gran Canaria. 

■ Distribución nacional/Spaln Distributlon - International 
Sales: VENDAVAL PRODUCCIONES. S.L Monteieón. 18. 3° 
deha. 28004 Madrid. Tel. 91 446 16 15. Fax 91 593 02 05. 
www.femandomerinero.oom ; vendavaJ@femandomerinefo.com 



lento 

del director) 


Web: www.femandomerinero.com/hijos/index.html 



FERNANDO MERINERO/Filmografía/Fllmography: 

Cortometrajes/Short films: 1989: UNA BUENA RAZON PARA 
VIVIR O MORIR 1991: RAÍLES DE SANGRE 1992: HISTO¬ 
RIAS DE UN MINUTO II 1993: EL DOCTOR MÁS MAJETE 
DEL PLANETA. 2005: HÁBLAME BAJITO 2008: EL 
ÚLTIMO BOHEMIO ; CASTING, VERSIÓN CORTA. Largo- 
metrajes/Feature films: 1995: LOS HIJOS DEL VIENTO. 
1997: AGUJETAS EN EL ALMA 1998: CASTING 2002: LA 
NOVIA DE LÁZARO. 2006: LAS HUELLAS DE DYLAN. 
2007: UN MILLÓN DE AMIGOS. 2008: LOS HIJOS DEL 
VIENTO (MONTAJE DEL DIRECTOR). 


Magaly. una mujer cubana, estaba en la cárcel. Huyó de 
Espada gracias a Femando, su abogado, que le facilitó un 
pasaporte falso. Femando la desea desde entonces. Al 
cabo de seis años, ella está en Las Palmas y le llama. Él 
acude a conquistarla, pero a Magaly le gustan las mujeres. 
Fernando soporta estoicamente su crueldad y sus 
humillaciones, pues se ha enamorado y quiere tener un 
hijo con ella. Magaly también quiere tener un hijo de él, 
pero sin que él lo sepa. 


Magaly. a Cuban woman, was ín jail She gol out oI Spain 
thanks lo Femando, her lawyer, who supplied her with a lalse 
passport. Femando wanted her then. Six years later. she is In 
Las Palmas and calis him. He comes lo conquer her. but 
Magaly Mes women. Femando puts up stoicalty wlth her cruelty 
and degrading ways. because he's in love and wanls lo have a 
child from her. Magaly also wants a child from him but without 
his knowing 
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HISTORIAS DE LAS 
MONTAÑAS DE LA BRUMA 

STORIES FROM THE MISTY 
MOUNTAINS 

Dirigido por/Directed by LARRY LEVENE 

Productoras/Production Companies: LEVINVER. S.A. (50%) 
Avda Doctor Arce , 14. 28002 Madrid. Tel. 91 519 36 30. ; 
larrylevene@gmatl.com • EL DESEO D A., S.L. (50%) Fran¬ 
cisco Navacerrada. 24. 28028 Madrid Tel. 91 724 81 99. Fax 
91 724 13 51. www.eldeseo.es ; eldeseo@eldeseo.es Con la 
participación de/with the participatlon of: TVE. S.A. 


Dirección/Director: LARRY LEVENE. 

Producción/Producers: AGUSTÍN ALMODÓVAR, LARRY LE¬ 
VENE. 

Producción ejecutiva/Executive Producers: LARRY LEVE¬ 
NE. ESTHER GARCIA 

Jele de producción/Production Manager: LIANG PENG. 
Guión/Screenplay: LARRY LEVENE, JOAQUÍN ORISTRELL. 
Fotografta/Pholography: ÓSCAR DURÁN, 

Camaraa/Camera Operators: ÓSCAR DURAN, ARTURO AL- 
DEGUNDE, MANU ÁLVAREZ 
Steadicam: ARTURO ALDEGUNDE. 

Múslca/Score: JUAN BARDEM, IGNACIO PÉREZ 
Montaje/Editor: OSVALDO DONATIEN, 

Montaje de sonido/Sound Editora: CARLOS DE HITA. JUAN 
FERRO. 

Sonido directo/Sound Mixer: CARLOS DE HITA. 
Mezclas/Re-recordlng Mixer: NICOLÁS DE POULPÍOUET. 
JUAN FERRO 

DOCUMENT AUDOCUMENT ARY. 


HDW. Video Digital 16/9. 

Duración/Running time: 110 minutos. 

Tipo de cámara/Camera modal: Sony HDW 750P con ópticas 
Digizoom Zeíss 6-24 mm TI .9 y HDTV Canon J40x14 IASD y 
Canon HJ17 ex7.7B I. 1.8. 

Estudios de monta|e/Editlng Equipment: ES.DOCU. SALER 
(Avid). 

Estudios de sonido/Sound Studios: MILCICLOS 

Lugares do roda|e/Locations: Beijing, Jtuzhaigou. Bai He. 
Tian Ja He, Wolong, Fan Jin San, Xiamen (China). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 10/5/2007 - 3/12/2007 
mayo-junio y noviembre-diciembre 2007. 

Estreno/Promiere (Spain): 26/9/2008. 

■ International Sales: EL DESEO D.A., S.L. Francisco Nava- 
cerrada. 24 28028 Madrid. Tel 91 724 81 99 Fax 91 724 13 
51. www.eldeseo es; eldeseo@eldeseo.es 

■ Distribución en televisión/TV distribution: ES.DOCU. Ma¬ 
nuel María Iglesias. 3. 2°C. 28043 Madrid Tel +34 91 
5193630. Fax +34 91 413 55 86.; larrylevene@gmall.com 




Un viaje por las más importantes Reservas Naturales de 
China, que toma como excusa la filmación de especies en 
peligro para retratar la vida tradicional en la china rural. 
que es la realmente en vías de extinción, debido a la 
influencia del tremendo flujo migratorio de campesinos a 
las ultramodernas metrópolis chinas. Un viaje lleno de 
emoción por algunos de los escenarios más bellos e 
impresionantes de China, narrado a través de los ojos de 
una joven china afincada en España desde su Infancia, que 
nunca antes habia vuelto a la tierra de sus ancestros. 


LARRY LEVENE/Filmogratía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2005: CÉSAR Y ZAIN 2008: 
HISTORIAS DE LAS MONTAÑAS DE LA BRUMA. 


A travoI through Nature Reserves in China, which upon the 
excuse of the ftlming of the most endangered species. shows 
the traditional forms oflife in rural china, the ones actually cióse 
to extinction due to the influence of the hundreds of millions of 
migrant peasants to the uftramodem Chinóse urban metrópolis. 
A travel full of emotton through impressive sceneries narrated 
through the eyes of a young Chínese girf living from her 
childhood in Spain. who nevar before had travelled back to her 
ancestors land 
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HOLLYWOOD CONTRA 
FRANCO: UNA GUERRA 
TRAS LA PANTALLA 

A WARIN HOLLYWOOD 

Dirigido por/Dtrecled by ORIOL PORTA 

Productoras/Production Companles: ÁREA DE TELEVISIÓ. 
S.L Jonqueres, 15 pral. 1°A 08003. Tol. 93 467 10 10. Fax 
93 467 10 11. www areatv.es ; prodúcelo@ arealv es are- 
atv@areatv.es En asociación con/ln association wlth: TE- 
LEVISIÓ DE CATALUNYA. S A Con la participación 
de/wlth the partlclpatlon of: TVE. S.A, TELEVISIÓ DE CA¬ 
TALUNYA. S.A. 


Dirección/Director: ORIOL PORTA. 

Producclón/Producer: ORIOL PORTA 
Producción delegada TVC/TVC Producer: ELISA PLAZA 
Producción asociada/Associate Producer: LISA BERGER 
Jefas de produccIón/Produdlon Managers: LISA BERGER. 
CRISTINA MORA. 

Guión/Screenplay: ORIOL PORTA. LORENZO SOLER. ISA¬ 
BEL ANDRES. 

Fotografía/Photography: DAVID GARCIA. 

Musica/Score: CARLES PEDRAGOSA TORRES. 

Montaje/Edltor: DAVID GUTIÉRREZ 

Móntale de sonldo/Sound Editor: FERNANDO NOVILLO 
(NÓMADA 57). 

Sonido directo/Sound Mlxer: JAVIER GARCIA 
Mezclas/Re-recordlng Mlxer: PERE AGUILAR 
Documentación España/Spain Research: CRISTINA MORA. 
ISABEL ANDRÉS. 

Documentación EE.UU7USA Research: LISA BERGER. 
BONNIE ROWAN. ROBERTA HELLING. JOAN COHEN, 
ROGER C MEMOS. EDMUND RYDER 
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HOLLYWOOD 

CONTRA FRANCO 


DOCUMENT AL/DOCUMENTAR Y. 

Entrevlstados/lnterviews: SUSAN SARANDON. DAN BESSIE. 
ARTHUR LAURENTS. WALTER BERNSTEIN. MOE FISH- 
MAN, PATRICK MCGILLIGAN, ROMAN GUBERN 
Voz en otf/Volce over: LLUÍS SOLER 


Video digital. 

Dureción/Runnlng time: 89 minutos. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 1/2/2007 - 23/3/2007. 
Premlos/Awards: 2“ Premio Tiempo de Historia' 53 Semana 
Internacional de Cine de Valladolid 

■ Distribución nacional/Spaln Dlstribution • International 
Sales: ÁREA DE TELEVISIÓ. S.L Jonqueres, 15 pral 1°A. 
08003. Tel. 93 467 10 10. Fax 93 467 10 11. www areatv.es ; 
produccio@areatv.es areatv@areatv.es 


Web: www.hollywoodcontrafranco.com ; 

www.awarinhollywood.com 



La guerra civil española ejerció un fuerte impacto en los 
artistas de Hollywood. Muchos de ellos apoyaron campañas 
contra la política de no Intervención del gobierno de los 
EEUU, participaron en mítines o pagaron ambulancias para 
el bando republicano. Como dijera Fred Zinneman. la derrota 
de la España democrática dejó una herida abierta en los 
corazones liberales de Hollywood. El documental muestra 
como la guerra civil española fue usada en Hollywood -entre 
1937 y 1975- en sintonía con las tendencias e intereses de la 
política americana de cada momento. La relación entre cine 
y política es narrada a través de la historia de Alvah Bessie. 
un guionista de Hollywood que luchó en la guerra española. 


ORIOL PORTA/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: HOLLYWOOD CONTRA 
FRANCO UNA GUERRA TRAS LA PANTALLA (ópera prima) 


Hollywood used the Spanish Civil War as a subject in more than 
50 films. The deleal ot the Democratic Spain let an ‘opeo 
wound' tn the heart ol liberal actors, directors and screenwriters 
who used afíecfion towards democratic Spain as a symbolic 
fea tu re to define the romantic spint ol their characters This 
sympathy. however, was shaped according to American pohtical 
tendencias ol each penod Irom a liberal pro-repubhcan position 
in the 40s, w hen Nazism was the enemy. to the upholding ol 
Franco s regime in the 50s. when the adversa/y was 
Communism. This evolution is narrated through the personal 
story ot Alvah Bessie, a Hollywood screenvmter who fought as a 
member o! the International Brigades in the Spanish Civil War. 
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HOY EL DÍA SE REPITE 
DIFERENTE 

TODAY, THE SAME DAYIS DIFFERENT 

Dirigido por/Directed by ÓSCAR MORENO. XAVIER BAIG 

Productoras/Production Compames: REC VIDEOPRODUC- 
CIONS, SCP. Plaga Soler l Gustems. 19. 1er interior. 08800 
Vilanova i la Geltru (Barcelona) Tel. +34 938140918 - cell +34 
616604432 / +34 630702456.; recaudiovisuats@gmail.com 


Dirocclon/Dlrectors: ÓSCAR MORENO. XAVIER BAIG 
Producclón/Production: XAVIER BAIG. ÓSCAR MORENO 
Producción ejecutiva/Executive Producers: LUCRECIA 
ARIAS. DAVID VILELLA. 

Gulón/Screenplay: ÓSCAR MORENO ANDRÉS, XAVIER 
BAIG COZAR. 

Fotografia/Photography: XAVIER BAIG 
Música/Score: MICKA LUNA 
Montaje/Edltor: XAVIER BAIG. ÓSCAR MORENO 
Móntale de sonido/Sound Editor: XAVIER BAIG. MICKA 
LUNA 

Sonido directo/Sound Mlxer: ÓSCAR MORENO. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY 

Con/Wlth: TONI, JULIO. MANOLITO. PRUVI. FOXI. 


Digital Video (DV / HD), Super 8mm. 16/9 
Duración/Running time: 102 minutos. 

Postproducción: REC VIDEOPRODUCCIONS. SCP. 

Lugares de rodaje/Locations: Vilanova i la Geltriu. Sitges. 
Toses. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 20/1/2006 - 21/6/2006. 
Premios/Awards: Mejor película documental Festival Internacio¬ 
nal de Cine de Monterrey 2008 (México) • Mejor película do¬ 
cumental AFIA International Film Festival 2008 (Dinamarca) • 
Premio del Publico de la Fundación Tercer Centenario de la 
Feria de Albacete Abycine. Festival de Cine de Albacete 

■ Contacto/Contact: REC VIDEOPRODUCCIONS. SCP. 
Plaga Soler i Gustems. 19. 1er interior. 08800 Vilanova i la 
Geltru (Barcelona). Tel. +34 938140918 - cell +34 
616604432 / +34 630702456.: recaudiovisuals@gmail.com 


ÓSCAR MORENO/Filmografía/Filmography 

Largometrajes/Feature films: 2008: HOY EL DÍA SE REPITE 
DIFERENTE 

XAVIER BAIG/Filmografia/Fílmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: HOY EL DIA SE REPITE 
DIFERENTE 



Web: wrww.hoyeldiaserepitediferente.com 



Toni tiene 49 años y desde hace treinta es yonki. "Hoy el 
día se repite diferente" nos sumerge en el universo de Toni 
a lo largo de sus últimos seis meses de vida, hasta el día 
de su muerte. Sus rutinas y sus adicciones, conforman el 
escenario a través del cual Toni nos explica con un 
discurso elocuente y cautivador su particular filosofía de 
vida y su relación con las drogas, reflexionando sobre todo 
lo que ha vivido y le queda por vivir. 

Toni is 49 years oíd and he's been a /unky toe the last thirly 
years. 'Today. The Same Day is Difíerent" takes us inlo Tonis 
unh/erse and through the last six months othis lile. untH the day 
he dies His routmes and his addictions are the stage trom 
which Toni. in his own eloquent and captivating discourse, tells 
us about his particular phiiosophy and his relationship with 
drugs, as he reflects on whal his Ufe has been and what little 
time he has lett 
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EL INFIERNO VASCO 

THE BASQUE HELL 

Dirigido por/Directed by IÑAKI ARTETA 

Productoras/Productlon Comprimes: LEIZE PRODUCCIO¬ 
NES, S.L. (38%) Auzolan. 3, 3 o izqda 48901 Barakaklo (Viz¬ 
caya). Tel. 94 437 18 95 Fax 94 437 18 95. : letze@teleli- 
ne.es • EUSKAL IRRATI TELEBISTA - RADIO TELEVISIÓN 
VASCA. S.A. (17%) 48215 lurreta (Vizcaya). Tel. 94 603 10 
00 94 603 13 71. Fax 94 603 10 95. wwwertb.com : produc- 
Cion@eitb.com • TELEVISION AUTONÓMICA MURCIA. S.A. 
(15%) Plaza San Agustín, 5. 30005 Murcia. Tel. 968 394 400. 
Fax 968 280 864, www.rtrm.es ; inlo@rtrm.es • TELEVISIÓN 
AUTONÓMICA DE VALENCIA. S.A. - TW. (15%) Polígono 
Aecés Además s/n. 46100 Burjassot (Valencia). Tel. 96 318 
30 00. Fax 96 318 30 01 www.rtvv.es • TELEMADRID. 
(15%) P°. del Prfnope, 3. Ciudad de la Imagen. 28223 Po¬ 
zuelo de Alarcón (Madrid) Tel 91 512 82 00. Fax 91 512 83 
00. www.telemadrid.com 


Direcclón/Dlrector: IÑAKI ARTETA. 

Producción e|ocutlva/Executlve Producers: PEDRO L. 

I AM7A ARANT7A MOTA 

Gulon/Scrcenplay: ALFONSO GALLETERO. JÑAKI ARTETA. 

Fotografia/Photography: JOSE ALDEKOA. IÑAKI ARTETA. 

Musica/Score: EDUARDO BASTERRA, 

Montaje/Editor: IÑAKI ARTETA. 

Sonido /Sound AUREUO MARTINEZ 

Mezclas/Re-recording Mixer: AURELIO MARTÍNEZ. 

Entrevlstas/lntorviewers: ALFONSO GALLETERO. IÑAKI AR¬ 
TETA con la colaboración especial de JOYCE MARCIA ACE- 
VEDO 

Documentación/Research: ALFONSO GALLETERO 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 

Entrevlstados/lntervlews: JAIME LARRINAGA (Sacerdote, 
ex-párroco de la localidad vizcaína de Maruri), MIKEL AZUR- 
MENDI (Prolesor de antropología en la UPV (Universidad 
del País Vasco), NIKO GUTIERREZ (Exconceial del PSOE 
en Miravalles). ALVARO GARCIA-CAPELO (Director de 
cine), NIEVES BAGLIETTO (Jubilada). SEFA DORRONSO- 
RO (Maestra). VERONICA LIPPERHEIDE (Exconcejal del 
PP en Guecbo), JAVIER ELORRIETA (Expartamentano en 
Vitoria), TEO SANTOS (Ertzaina). MARIA JESUS LEJARRE- 
TA (Vive en Madnd), AGUSTIN IBARROLA (Artista). TONIA 
ETXARRI (Periodista). JOAQUIN DE PAUL (Prolesor), CRIS¬ 
TINA CUESTA (Su padre fue asesinado en 1984 en San Se¬ 
bastián). P.G. (Enzaina), JOSE MANUEL FARTO (Ex-Secre- 
tario de los Empresarios Alaveses). MIGUEL ANGEL 
CUEVAS (Periodista). AURELIO ARTETA (Profesor universi¬ 
tario). CONCHITA DIAZ-VARELA (Viuda de empresario 
vasco). JOSE LUIS MORALES (Juez), CONSUELO OR- 
DOÑEZ (Hermana de Gregorio Ordóñez, concejal del PP en 
San Sebastián asesinado en 1995), R.C. (Empresano bilbaí¬ 
no), P.B. (Periodista), RICARDO BENEDI (Empresario), 
JOSE JAVIER VARELA (Ex-ertzaina), PURI LORENZO 
(Mujer de José Javier Vareta). 

Video digital HDV. 

DurociórVRunning time: 105 minutos. 

Estudios de sonldo/Sound Studlos: TRANSFORMA AUOIO. 

Fechas de rodaje/Shooting dates- 19/3/2007 - 25/1/2008. 

Estreno/Premiore (Spaln): 2/11/2008- 

Premios/Awards: Medalla del Círculo de Escntores y Críticos 
Cinematográficos como mejor documental del 2008. 

■ Distribución nacional/Spaln Dlstribution: YEDRA FILMS. 
Tel. 94 42 40 900. yedrafilms@lestival-hlms.com 

■ Contocto/Contact: LEIZE PRODUCCIONES. S.L Auzolan. 
3, 3 o Izqda. 48901 Barakaldo (Vizcaya). Tel. 94 437 18 95. 
Fax 94 437 18 95.: leize@teleline.es 


IÑAKI ARTETA/Filmografia'Filmography 

Cortometrajes/Short films: 1988: MATERIAL SENSIBLE. 
1992: AMOR IMPASIBLE. 1997: BUENAS NOCHES 2001: 
SIN LIBERTAD. Largometrajes/Feature films: 2004: OLVI¬ 
DADOS 2005: TRECE ENTRE MIL 2008: EL INFIERNO 
VASCO. 



Web.www.elinflemovasco.com 



El País Vasco, una de las regiones más ricas de Europa 
con tan sólo dos millones de habitantes, es considerado, 
por los que lo visitan, un pequeño paraíso. Pero tras el 
clima templado, los hermosos paisajes y su elevado nivel 
de vida, esconde una terrible realidad: desde hace treinta 
años, más de doscientos mil de sus ciudadanos han tenido 
que exiliarse para salvar su vida, escapar de la extorsión, 
del aislamiento social o de las imposiciones nacionalistas. 


The Basque covntry, one ol Ihe richesl regions in Europe wrih 
onty fwo million inhabitants. is constdered by those who visll It 
lo be a small paradise. But a terrible siluallon Is htdden behlnd 
Ihe mild dimate. the beautiful scenery. and ils high standard ol 
Ih/ing; for the lasl thirty years. more than two hundred Ihousand 
of ils inhabitants have had lo go inlo exile lo save their lives. lo 
escape /rom extortion. social isotation or nalionallsl impositions. 
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INSTRUCCIONES PARA UNA 
NUEVA VIDA 

INSTRUCTIONS FOR A NEW UFE 

Dirigido pof/Directed by JORDAL LE FOU 

Productoras/Productlon Compañías: SOLOMIREN. SL 
Avda. Menedez Pelayo, 44 BC. 28007 Madrid. Tel +34 679 
66 50 20. www solooiiren.com ; solomiren6sotomiren.com ; 
soiocine@solomiren.com 


Dirección/Director: JORDAL LE FOU. 

Producción/Producers: SANTIAGO VIDAL, JORGE VIDAL. 
Dirección de producción/Une Producen CRISTINA RAMÍREZ 
Jele de producción/Produclion Manager: CARLA ARRIETA 
Guión/Screenplay: HÉCTOR CAÑO. JORDAL LE FOU 
Fotografia/Photography: MIGUEL TEJERINA ALBA. 
Cámaras/Camora Operators: JOSE FONTES. MIGUEL TEJE- 
RINA, JORGE VIDAL : JOSE JOAQUÍN MARCOS (Glimber- 
cam). 

Muslca/Score: LUIS A. MUÑOZ 

Dirección artislica/Production Deslgn: ÁNGELA RODRÍ¬ 
GUEZ ARJIZ. 

Vesluario/Coslume Deslgn: RAQUEL JIMÉNEZ BLÁZQUEZ 
Montaje/Editor: JOSE FONTES. 

Montaje de sonido/Sound Editor: RAMÓN RICO. 

Sonido directo/Sound Mlxer: JOSE ANTONIO GARCÍA 
TRU-. DAVID MARIN. ALFONSO MORA 
Mezclas/Re-recordlng Mlxer: RAMÓN RICO. 

Ayudante de direcctón/Assistant Director: MARÍA MARTOS 
(ciudad) 

Casting: JORGE VIDAL 

MaquIllaje/Make-up: MAGICA. MIRIAM y VANESA (colabora¬ 
ciones). 

Efectos ospeciales/Special Ettects: JORGE VIDAL 
Efectos dfgitales/Visual Ettects: JORGE VIDAL 
Etalonaje/Color Grading: MIGUEL TEJERINA 
Intérpretes/Cast: FRANCISCO VIDAL (Seymour), FERNANDA 
MISTRAL (July). INÉS CASTAÑO (Marta Ingenua), RUBÉN 
ARIAS (Antón Irrepetible). NIKOLETA SEKULOVIC (Sofía). 
DIEGO VELÁZQUEZ (Chico de Sonido). FABIANA DE OLl- 
VEIRA (Ana), RICARDO MARTÍNEZ (RIKA) (Iván). JOSE 
ANTONIO MAULEON WATERHOUSE (Dir Doblaje). JOSÉ 
PEREZ (Agustín), ENRIQUE MELÉNDEZ (Germán), JAVIER 
LOSÁN (Perico) 


MiniDV, master en Betacam Digital. 16/9 - Panorámico 
1 : 1 , 85 . 

Duración/Running time: 95 minutos. 

Tipo de cómara/Camera model: CANON XLI. XMI y SONY 
DVCAM25P con ópticas fijas, una glimbercam para los pla¬ 
nos secuencia de la granja. 

Estudios de montaje/Editing Facilillos: IMAGEN UNE (Avid 
& Final Cut). 

Estudios de sonido/Sound Studios: REC DIVISION, INFINITY. 
Lugares de rodaJe/Locations: Madrid, Talavera de la reina. 
Zaragoza (Inogés). 

Fechas de rodaJe/Shootlng dates: 1/7/2007 - 20/7/2007. 

■ Distribución nacional/Spain Distributlon - International 
Sales: SOLOMIREN, S.L Avda. Menédez Pelayo. 44 BC. 
28007 Madrid. Tel. +34 679 66 50 20. www solomiren.com ; 
solomlren6soiomiren.com ; solocine6solomiren.com 


JORDAL LE FOU/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films (Video): 1996: RUN. 1998: LA 
CHICA QUE TE LAVABA CON CHAMPÚ 1999: LUZ 
VERDE. LA VIDA ES UNA ENSALADA DE LECHUGAS. 
2001 MISTER PO Y LA SEÑORITA Pl 2002: NADA DEL 
OTRO MUNDO. 2003: LA VIDA 5 MINUTOS MAS TARDE 
(35 mm ) 2004: ESPERANDO NO MORIR MAÑANA Largo- 
metrajes/Feature films: 2008: INSTRUCCIONES PARA 
UNA NUEVA VIDA (ópera prima) 


MUmiim niA] Jüatefcl la*« > > » ♦ » triti 



Web: www.solomiren.com/Instrucclones 



Seymour, un doblador de películas pornográficas, a punto 
de jubilarse, decide marcharse a una granja para empezar 
una nueva vida. Al hacerlo, publica un anuncio en el 
periódico, solicitando voluntarios para trabajar en la 
granja, a la pregunta de “¿Quieres cambiar de vida?". 

Tanto Antón como Marta, un limpiacristales y una 
teleoperadora, encuentran en estas lineas, algo con lo que 
se sienten identificados y deciden poner fin a a su periodo 
en la ciudad, emprendiendo un viaje hasta la granja, lugar 
donde los tres coinciden y se ven obligados a enfrentarse 
a sus propios miedos y a los de los demás. 

Seymour, an about-to-retire pom movtes dubbing specialist, 
decides lo set out lo a farm lo star1 a new Ufe. In doing so, he 
publishes an ad in ¡he newspaper requesting volunteers to work 
in the farm, posing the question ’Do you wanna chango your 
Irle?" Both Antón and Marta, a wmdow deaner and a 
teleoperator respectively. identtfied wíth the message and 
decided to grve an end to their ctty lite. They took a thp to the 
farm. where the three ot them meel up and are torced to lace 
their own fears and those ot the others. 
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INTRUSOS EN MANASÉS 

INTRUDERS IN MANASÉS 

Dirigido por/Directed by JUAN CARLOS CLAVER 

Productoras/Production Compontes: IDEAS Y PROYECTOS 
CINEMATOGRÁFICOS. S.L (40%) Virgen de los Dolores, 60 
41940 Tomares (Sevilla). Tel. 91 459 45 24 • KINES PRO¬ 
DUCCIONES. S.L (26%) Artajona. 17. local 28039 Madnd 
Tel. 91 459 45 24. Fax 91 311 61 09. ; martam@kines.es • 
DACSA PRODUCCIONES. S.L (25%) Linterna N" 11. Puerta 
7 46001 Valencia Tel (-34) 96 394 00 43. Fax (+34) 619 726 
119. www.egeda.es/dacsa ; dacsa@dacsaproduccions.com • 
JUST FILMS, S.L (9%) Aragón. 14. 3". 2* 08015 Barcelona 
Tel 93 363 06 66 Fax 93 363 10 90 www |ustfilms.oom ; |ust- 
rilms@justfilms.com Con la participación de/with the particl- 
pation ot: TELEVISIÓ DE CATALUNYA. S.A.. RTVV, TELE- 
MADRID. CANAL SUR TV 


Dirección/Director: JUAN CARLOS CLAVER. 
ProduccIÓrVProducers: JUAN CARLOS CLAVER. XAVIER 
CRESPO. ADÁN MARTÍN, JOAN GINARD. 

Dirección de producción/Une Producer: XAVIER CRESPO 
Jefe de producción/Production Manager: CÉSAR PÉREZ. 
Argumento/Origlnal Idea: DANIEL GARCÍA. 
Gulón/Screenplay: DANIEL GARCÍA, DAVID MUÑOZ 
Folografia/Photography: JAVIER QUINTANILLA 
Cámara/Camera Operator: RENE CORTABITARTE. 
Steadlcam: AMANDO CRESPO. 

Musica/Score: ALEJANDRO LÓPEZ ROMAN 

Dirección artistlco/Production Design: ANTONIO ESTRADA. 

Vestuario/Costume Design: INÉS PASTOR 

Monta je/Editor: ROSA MARÍA HARTO 

Montaje de sonido/Sound Editor: JAMES MUÑOZ 

Sonido directo/Sound Mixer. JOSÉ MARÍA BLOCH. 

Mexclas/Re-recordlng Mixer: NICOLAS DE POULPIQUET 

Ayudante do dirección/Asaistant Diroctor: JAVIER PETIT 

Casting: AMADO CRUZ 

Magulllaje/Make-up: TOÑI PEREZ. 

Peluqueria/Hairdressing: DIANA MARIN. 

Efectos especiales/Special Effects: REYES ABADES 
Efectos digitalea/Visual Effects: ROMERA DISEÑO 
Intórpretes/Cast: BELEN LOPEZ (Julia). ARMANDO DEL RIO 
(Roberto). MARINA GATELL (Syra). MIGUEL ÁNGEL 
MUÑOZ (Rubén), ALEJANDRO JORNET (Comandante). 
SONIA LAZARO (Ana). EMPAR CANET (Madre Ana). JUAN 
FERNANDEZ (Luis), INÉS DÍAZ (La Madre en la Ciudad). 


HD a 35 mm. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 90 minutos. 2.455 
metros. 

Tipo de cámara/Camera model: Sony HD F900 
Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE 
Transfer: FOTOFILM DELUXE 

Estudios de monta|e/Edltlng Facilities: QUIMELCA. S.L. 
Estudios de sonido/Sound Studios: FILMIGRANAS. ARTE 
SONORA 

Lugares de rodaje/Locatlons: Guadalajara. Madnd. Sevilla. 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 15/3/2007 -13/7/2007. 
Estreno/Premiere (Spain): 25/4/2008 



Web www.intrusosenmanases.com 



■ International Sales • Distribución en televIsión/TV Dlstri- 
bution: IMAGINA INTERNATIONAL SALES, S.L.U. Ctra. 
Fuencarral-Alcobendas, km. 12.450. 28049 Madrid Tel +34 
91 728 57 38. Fax +34 91 728 57 39. www.imaginasales.tv/ci- 
nemahtm ; inlo@ imagina tv tilmsales @ imagina tv 


JUAN CARLOS CLAVER/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1997: LOS SIETE PECADOS CA 
PITALES 1999: ELLA 1999: UNA NOCHE DE CINE Lar 
gometrajes/Feature films: 2002: ¿.DÓNDE ESTÁ? (vídeo) 
2004: EL CRUCE (vídeo) 2005: SPRINT ESPECIAL (vídeo) 
2006: ELECTROSHOCK (video) 2008: INTRUSOS EN MA 
NASES 


Durante una fría noche de 1945. todos los habitantes de un 
pequeño pueblo de montaña desaparecen tras el accidente 
de un avión alemán. Hoy. Julia, una famosa periodista, 
intentará descubrir la verdad sobre lo sucedido. Aunque 
puede que la explicación no se encuentre en el mundo de 
los vivos... 


One coid mght in 1945 all the inhabitants ol a small. mountam 
vilíage disappeared after a Gemían aircratt actídent Now Julia, 
a lamous /oumalisl is gomg to try and tmd ovt the truth behmd 
what happened. Although maybe the explanaron isn't lo be 
found in the worid of the IMng . 
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JESÚS FRANCO, MANERA 
DE VIVIR 

JESUS FRANCO WAY OF UFE 

Dirigido por/Directed by KIKE MESA 

Productorns/Production Companics: ANDALE PRODUC¬ 
CIONES AUDIOVISUALES. S.L Emilio López Cerezo. 6, 
local 2. 29006 Málaga Tel. 951096384 svww.andaleaudioví- 
sual.com : infodaodaleaudiovisual.com 


Dirección/Director: KIKE MESA 

ProducciórVProducer: KIKE MESA, VICERRECTORADO DE 
CULTURA DE LA UNIVERSIDAD DE MÁLAGA 

Jefe de producción/Production Manager: ANABEL PACHECO. 

Guión/Screenplay: KIKE MESA. 

Iluminación/Lighting: VICENTE MARTÍNEZ 

Camaras/Camera Operators: ANTONIO ROMERO, JUAN AN¬ 
TONIO ESPIGARES. 

Música/Scoro: JESÚS FRANCO. 

Montaje/Edltor: JUAN ANTONIO ESPIGARES 

Sonldo/Sound: JOHN WOOD 

Ayudante de direccIón/Assistant Director: ANTONIO RO¬ 
MERO 

Postproducclón y Efectos dlgitales/Visual Eflects: JUAN 
ANTONIO ESPIGARES. 

Gestión. Producción y Secretaría Vicerrectorado de Cultura 
de la Universidad de Málaga: MERCEDES VICO. M* EU¬ 
GENIA PÉREZ, M* DOLORES MOLINA, SANTIAGO ELISE- 
GUI. FRANCISCO SÁNCHEZ 

Asesoramlento/Consultant: RAMÓN REINA, 

Documentación/Research: CARLOS VIVAR. 


DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 
Con/With: JESÚS FRANCO. 



Jesús Franco Manera 


de Vivir 


Vicerrectorado de Cultura 
de la Uiuvertidad de Halaga r ANDALE films 
Presentan 

Un Documental de lüke Hesa 
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b»>Hn UN* IIIU o Inmu* k (an muid «I 

iriwiM nuj.r ratan nota*, tuiucro tuita. i unco suor i «a 

raw II «ape kan* V<Mm (m U iMémmm a UU KMH Im a 
lu Mif n a U «UN* a N « " ■ mCU » <UH(i Im (m ibftnm * rílipi 
Ikm*i Iom Smi« Ufc IM un* I Uta 


Web: svww.andaleaudiovisual.com 


HDV . 

Duracion/Runnlng time: 90 minutos. 

Lugares de rodaje/Locations: Malaga 

■ Contacto/Contact: ANDALE PRODUCCIONES AUDIOVI¬ 
SUALES. S.L. Emilio López Cerezo. 6, local 2. 29006 Mála¬ 
ga. Tel. 951096384. svww.andaleaudiovisual.com : infodan- 
daleaudiovisual.com 



KIKE MESA/Filmogralia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: JESUS FRANCO. MANE¬ 
RA DE VIVIR 


Hay un proverbio oriental que dice "conoces realmente a 
una persona cuando viajas con ella". Este es un viaje al 
corazón de Jesús Franco de la mano del propio Jesús 
Franco. 


According to an oriental proverb, ~You only reatty peí to know 
someone wtien you travel with them.' Ttvs is a ¡oumey to trie 
heart of Jesús Franco, led by Jesús Franco himsell. 
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EL KASERÓN 

BIG OLD HOUSE 

Dirigido por/DIrected by PAU MARTÍNEZ 

Productoras/Production Compañías: JUST FILMS. S.L 
(51.21%) Aragón. 14, 3 o . 2* 08015 Barcelona Tel 93 363 06 
66. Fax 93 363 10 90. www.justtilms.com : justfllms@|ust- 
fllms.com • GALAVIS FILM S.L. (41.6%) San José de Cala- 
sanz. 30, P9 46008 Valencia Tel. 96 351 59 30 • PRODUC¬ 
CIONES CIBELES, S.L (7.19%) Urbanización Aljamar Vil. 
147 41878 Tomares (Sevilla). Tel 95 418 13 56 Con la par¬ 
ticipación de/with the participation of: TELEVISIO DE CA¬ 
TALUNYA. S.A, CANAL SUR TELEVISIÓN, RADIOTELEVI- 
SIÓ VALENCIANA. TELEVISIÓN DE CASTILLA-LA 
MANCHA, TELEVISIÓN DE MURCIA. 


Dirección/Director: PAU MARTÍNEZ. 

Producclón/Producers: JOAN GINARD (Jusl Films). JESÚS 
MARTÍNEZ (Gatavis Films). PEPE FLORES (Producciones 
Cibeles) 

Dirección de produccIón/LIne Producen IVAN MAS 

Jefe de producción/Production Manager: AITOR LAISEKA. 

Guión/Screenplay: JAVI DOMINGO, FERRAN FOLCH 

Fotografia/Photography: MIGUEL LLORENS (A.E.C.) 

Muslca/Score: NACHO MARCO 

Dirección artfstfca/Productlon Design: MAITE SÁNCHEZ 
BALCELLS 

Vostuarlo/Costume Design: NURIA ANGLADA. 

Montaje/Editor: MAPA PASTOR. 

Sonido/Sound: JOSE MANUEL SOSPEDRA 

Mezclas/Re-recordlng Mixer: DAVID CALLEJA. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: JUANTXO GRA- 
FULLA. 

Maquillaje/Make-up • Peluquería/Halrdresslng: EVA R 
FONTENLA. 

Jefe eléctricos: JUAN GONZÁLEZ 

Intorpretes/Cost: FELE MARTINEZ (Alfredo). INMA CUESTA 
(Eva). ANGEL DE ANDRES (Modesto), MANUEL TALLAFÉ 
(Axel). MARC RODRÍGUEZ (Ventura). JORDI RICO (Marc). 
ANDREW TARBET (McGuffin). MERCÉ LLEIXÁ (Asumpta), 
ENRIOUE VICTORIA (Peláez). PATI MARTÍNEZ (Elisa). NAO 
ALBET (Martin). MADRE DE ALFREDO (Teresa Lozano) 


35 mm. Kodak. 

Duraclón/Runnlng time - Metraje/Metres: 98 minutos. 2.673 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: TOBIS 

Transter: KINCINE. 

Postproducción: KINCINE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: SOUNDTRACK (Mezclas) 

Lugares de rodaje/Locations: Palleja. Barcelona 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 15/5/2007 - 7/12/2007 

Premios/Awards: Mejor dirección XXIX Moslra Valencia. 

■ Distribución nactonai/Spaln Distribution: ZEPPELINS INTE- 
GRALS PROOUCCIONS, S.L Les Flore, 22.2n, 2*. 08001 Bar¬ 
celona. Tel. 93 441 07 33. Fax 93 441 99 88 www zip-films.com 
: zip@zip-films.com 

Alfredo, un abogado novato del ayuntamiento, tiene como 
primera misión, negociar con unos okupas para que 
desalojen un Kaserón que según el Ayuntamiento será 
utilizado para un centro cívico. El Ayuntamiento propone una 
alternativa al desalojo: que los okupas gestionen el centro 
cívico. La casa, un viejo Kaserón con huerta incluida, está 
situada en las afueras de la gran ciudad, y sus okupantes. 
Eva, Ventura, Marc, Axel y McGuffin, no tienen ninguna 
Intención de marcharse de su hogar. Alfredo se ha pasado 
los últimos años prácticamente trabajando y estudiando. En 
cambio, diez años es el tiempo que llevan los okupas en su 
'‘paraíso particular". El conflicto es inevitable. Los okupas le 
torean y Alfredo ve que no va a ser tarea fácil.... 

The prime rmssion of Alfredo, a novice lawyer af the Town Hall, <s 
to negotiate with some squatters to get them to leave a big house 
that the Town Hall clatms wilt be used for a avie centre. The Town 
Hall proposes an alternativo to kicking them out: havmg the 
squatters manage the civic centre The house, a ramblmg oíd 
estáte with a vegetable garúen induded, is tocated on the 
outskirts of the big City, and rts squatters. Eva, Ventura. Marc. 

Axel and McGuffin. have no intenbon of teavmg their home. 
Alfredo has spent the past lew years domg httle bul studymg and 
wortdng. In contras!, the squatters have been Irving in their own 
iparadise'for ten years Confhct ts inevitable. The squatters toy 
with htm and Alfredo seos that it's not going to be an easy /ob 


PAU MARTÍNEZ/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2000: M DE AMOR Largometra- 
jes/Feature films: 2003: BALA PERDIDA 2008: EL KA¬ 
SERÓN 
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EL LIBRO DE LAS AGUAS 

Dirigido por/Directed by ANTONIO GIMÉNEZ-RICO 

Productoras/Production Companies: BRUMA FILMS. S.L 
Plaza de los Héroes s/n. 14250 Villanueva del Duque (Córdo¬ 
ba). Tel. 0034 918592352 ; 606058662 ; 639134099. 
www.brumalilms.com ; brumafilms@hotmail.com Con la par¬ 
ticipación de/with the partid pal ion of: CANAL SUR TELE¬ 
VISIÓN ANDALUCÍA. 

Dirección/Director: ANTONIO GIMENEZ-RICO. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: ROSA GARCIA 

Dirección de producción/Line Producer: MIGUEL ÁNGEL 
PEREZ 

Gulón/Screenplay: JOAN ALVAREZ DURAN. ANTONIO 
GIMÉNEZ-RICO 

Argumonto/Plot: Basado en la obra homónima de/Based on 
the book by ALEJANDRO LÓPEZ ANDRADA 

Fotografía/Photography: JAUME PERACAULA. 

Cámara/Camera Operator: JAUME PERACAULA. 

Steadicam: ANDRES GRIFFIN "PEKE". 

Muslca/Score: PABLO CERVANTES 

Dirección artfstica/Production Dcsign: GIL PARRONDO 

Vestuario/Costumc Dosign: JOSEP MASSAGUÉ 

Montaje/Editor: JOSÉ M* BIURRUN. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: DAVID MANTECÓN. 

Sonido directo/Sound Mixer: IVÁN MARIN. 

Mezclas/Re-recording Mixer: JORGE LERNER 

Maquillaje/Make-up: AMPARO MATEOS. 

Poluqueria/Halrdressing: M* CRUZ HINOJOSA. 

Efectos especiales/Special Effects: FELIX CORDON. DIEGO 
URRUZOLA. 

Efectos digitales/Visual Effects: TECHNICOLOR. CARLOS 
VALLADARES 

Interpretes/Cast: ÁLEX GONZÁLEZ (Ángel 1939), LOLITA 
FLORES (Tia Lorenza). ÁLVARO DE LUNA (Faustino). 
ELENA FURIASE (Amalia), JOSÉ SANCHO (Don Lázaro). 
JUAN JESÚS VALVERDE (Tio Braulio). RAMÓN LANGA 
(Don Joaquín). JOAQUÍN OLÍAS (Pedro el Raposa), JOSÉ 
MANUEL MANSILLA (Ramón Cruces). ROSA MARÍA 
GARCÍA (Vicenta). CON LA COLABORACIÓN ESPECIAL 
DE. FERNANDO LUJÁN (Angel 1975). JORGE SANZ (Ve¬ 
nancio). MARIO PARDO (Anselmo). ANA DIOSDADO (Cata¬ 
lina). ANA DELGADO (Chica fiesta). 


35 mm. Kodak Color Vlsion2 55T/100T. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Runnlng time • Motrnje/Metres: 96 min. 2.619 mt. 

Tipio de cámara/Camera modol: Arricam ST. ópticas Zeiss Ul- 
traPrime TI .9. 

Laboratorios/Laboratoríes - Transfer: TECHNICOLOR 

Estudios de montaje/Edlting Equipment: TECNISON (Avid). 

Estudios de sonldo/Sound Studios: TECNISON 

Lugares de rodaje/Locations: Córdoba: El Valle de Los Pe- 
droches - Pozoblanco. Villanueva del Duque. Hmojosa del 
Duque. Dos Torre. Belalcázar. Santa Eufemia, Pedroche. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 19/5/2008 - 22/6/2008. 

Estreno/Premiere (Spain): 13/11/2008. 

■ Distribución nacfonal/Spialn Distribution: CITLALI DISTRI¬ 
BUCIÓN. S.L Lombardia. 17 (Parquelagos). 28420 Galapa- 
gar (Madrid) Tel 0034 918592352 : 606058662 ; 639134099 
Fax 00 34 91 859 23 52. www.citlalidistribucion.com ; citlali- 
distribución @ hotmail.com 

■ International Sales - Distribución en televisión/TV distri¬ 
bution: BRUMA FILMS, S.L. Plaza de los Héroes s/n. 14250 
Villanueva del Duque (Córdoba). Tel. 0034 916592352 ; 
606058662 ; 639134099. www.brumafllms.com ; bruma- 
films @ hotmail.com 


ANTONIO GIMENEZ-RICO/Filmografia/Fllmography: 

Cortometrajes/Short films: 2005: CASTILLA Y LEÓN, PATRI¬ 
MONIO DE LA HUMANIDAD. Largometrajes/Feature films: 
1966: MAÑANA DE DOMINGO. 1968: EL HUESO. 1969: 
¿ES USTED MI PADRE? 1976: RETRATO DE FAMILIA : 
AL FIN SOLOS, PERO. 1977: DEL AMOR Y DE LA MUER¬ 
TE 1983: VESTIDA DE AZUL. 1987: JARRAPELLEJOS 
1988: SOLDADITO ESPAÑOL 1991: CATORCE ESTACIO¬ 
NES 1993: TRES PALABRAS 1996: SOMBRAS Y LUCES 
(CIEN AÑOS DE CINE ESPAÑOL). 2001: PRIMER Y 
ÚLTIMO AMOR 2003: HOTEL DANUBIO 2008: EL LIBRO 
DE LAS AGUAS 



Web: www.brumafllms.com 



1975. Ángel Pedrosa regresa a Bruma (Córdoba), su pueblo 
natal, de donde tuvo que huir durante la Guerra Civil. 
Vuelve para reconstruir la historia de su familia, 
perdonarse a si mismo y para recordar a los demás. Ángel 
hilvana los retazos de su vida durante la España de la 
segunda mitad de 1939. Su primer amor, los odios de la 
postguerra, la intolerancia y los pasajes que recorrió hasta 
que tuvo que huir, precipitadamente, fuera de su patria 
para no volver hasta muchos años después. 


1975. Angel Pedrosa retums lo the village ofhis birth Bruma 
(Córdoba), the village he'd had to /lee Irom during the Civil War 
He goes back to reconstruct the hlstory ol his famlly. find 
forgiveness within himsell and remember everyone else. Angel 
\iveaves together the shreds /rom his lite m Spain during the 
second hall ol 1939. His hrst tove, the leehngs ol hate during 
the postwar, the intolerance as well as the landscapes he 
traveled through until he had to llee from his homeland m great 
haste only retuming many years later. 
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EL LINCE PERDIDO 

THE MISSING LYNX 

Dirigido por/Oirected by MANUEL SICILIA. RAÚL GARCÍA 

Productoras/Production Compañías: KANDOR GRAPHICS. 
S.L (55%)) Avda de la Innovación, 1. 18100 Granada. Tel. 
«34 958 750 600 www kandorgraphlcs.com . msk»lia@kan- 
dorgraphics.com • GREEN MOON ESPAÑA,S.L (35%) 
Paseo Marítimo Ciudad de Malilla. 23. 29016 Málaga. Tel. ♦ 
(34) 95 22 29 529. Fax + (34) 95 22 29 529 : aruiz@green- 
moon.es • PERRO VERDE FILMS. S.L. (10%) Ronda de Ou- 
reiro. 421, 14 F. 15011. Tel 628 45 77 92 : iamapeanut@pe- 
rroverdeftlms.com Con la participación de/with the 
participallon of: CANAL SUR TV, TVG. ETB, TELEVISIÓN 
CANARIA. CANAL 7. CONSEJERIA DE MEDIO AMBIENTE 
DE LA JUNTA DE ANDALUCIA 


Dirección/Di rectora: MANUEL SICILIA. RAUL GARCÍA 

Producdón/Producers: MANUEL SICILIA. MARCELINO AL- 
MANSA. JUAN MOLINA, MANUEL CRISTÓBAL. 

Producción/Producer: ANTONIO BANDERAS. 

Producción ejecutlva/Executlve Producers: MANUEL 
CRISTÓBAL. ANTONIO MELIVEO, ENRIQUE POSNER. 

Producción asociada/Assoclate Producers: RAÚL GARCÍA. 
FRANCISCO FORTES, JAVIER DOMÍNGUEZ 

Coordinadora Canal Sur TV Coordinaton PILAR ORTEGA. 

Dirección de producdón/Line Producers: MIGUEL ÁNGEL S. 
COGOLLUDO, TRINIDAD SUÁREZ. MARÍA LUISA MOLINA. 

GulórVScreenplay: JOSE ENRIOUE MACHUCA. MANUEL SI¬ 
CILIA. RAÚL GARCÍA 

Fotografía/Photography: JAVIER FERNÁNDEZ, JOAQUÍN 
CATALÁ, DAVID CABRERA. 

Música/Score: SERGIO DE LA PUENTE. 

Dirección artistica/Production Deslgn: OSCAR G. VARGAS. 

Monta je/Editors: CLAUDIO HERNÁNDEZ. NACHO RUIZ CA¬ 
PILLAS 

Diseño de sonldo/Sound Deslgn: FEDERICO PAJARO 

FILM DE ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (3D) 

Dirección de anlmaclón/Animation Directors: GABRIEL 
GARCÍA, FRANCISCO FERNANDEZ. DAVID NOTIVOLI 

Dirección de Storyboard: JUAN DIAZ CANALES. FRANCIS 
PORCEL, JAVIER RECIO. 

Dirección técntca/Technical Co-ordinator: DANIEL ALEJO. 

Diseño de fondos/Backgrounds Design: FRANCIS PORCEL 

Dirección de llumlnaclón/LIghtlng: JOAQUIN CATALÁ, DA¬ 
NIEL ALEJO. JAVIER FERNANDEZ. 

Director de dobla)e/Dubbtng Director: LORENZO BETETA. 

Voces/Votces: DAVID ROBLES (Félix). CECILIA SANTIAGO 
(Beeea). CONCHI LÓPEZ (Aslarte), GUS ABRAHAM AGUI- 
LAR (Gus). CESAR SARACHU (Dtógenes el Buitre). ESPE¬ 
RANZA PEDREÑO (Patty el Flamenco), STEPHEN HUGHES 
(Newman). BEATRIZ BERCIANO (Lincesa). JULIO NÚÑEZ 
(Noe), CARLOS DEL PINO (Ruperl). DAVID GARCÍA (Solda¬ 
do Gordo), JAVIER G* SÁENZ (Soldado Pequeño). 


35 mm. 

Duractón/Runntng time • Metraje/Metres: 102 min. 2.782 mt. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE 

Estudios de sonido/Sound Studios: ARAMA -FDS. EXA. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 7/8/2008 -13/10/2008 

Estreno/Premiere (Spain): 7/11/2008. 

Premios/Awards: Mejor película de animación Premios Goya 
2009 • Me|Or Largometraje IX Animadrid 08 (Pozuelo do Alar- 
cón) • Mención especial del Jurado IV Animacor (Córdoba). 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: AURUM PRO¬ 
DUCCIONES. S.A Avda de Burgos, 12. 10* planta 28036 
Madnd Tel. 91 768 48 00/07 Fax 91 768 48 33 91 302 57 
64 www.aurum.es . mochaaguilar@aurum.es 


MANUEL SICILIA/Rlmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: EL UNCE PERDIDO. 

RAÚL GARCÍA SANZ/Filmografia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1984: ANIMARATHON. 2005: 
THE TELL TALE HEART. Largometrajes/Feature films: 
2008: EL LINCE PERDIDO 



Web: www.ellinceperdido.es : www.aurum.es 



Narra las aventuras y desventuras de un grupo de animales 
en su intento de escapar de las redes de un cazador sin 
escrúpulos. Félix es un lince que cree que su mala suerte 
es la causa de que su especie esté en peligro de extinción. 
Tras pasar por varios centros de recogida de animales, su 
llegada al Acebuche (Parque Natural de Doñana), le 
deparará grandes sorpresas. Se están produciendo 
extrañas desapariciones de animales en la zona. Un 
temible cazador acecha. Un excéntrico millonario tiene un 
plan secreto. Y Félix y sus compañeros tendrán que unirse 
para sobrevivir y poner fin al misterio. 

Chromcles the adven tures and misadventures ot a group ol 
animáis in their attempt to escape the nets of a hunter without 
scruples Félix is a lynx that he believes his bad luck is the 
reason for their species is ertdangered After passirtg through 
several collectton ceníers of ammals, their arrival at Acebuche 
(Doñana Natural Park), you will give btg surpnses Strange 
disappearances are taking place animáis in the area Lurks a 
learsome hunter. An eccentric millronaire has a secret plan. 
And Félix and hts companions will have to unite to survive and 
end the mystery. 
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LOQUILLO LEYENDA URBANA 

LOQUILLO URBAN LEGEND 

D¡r>gido por/Directed by CARLES PRATS 

Productora/Production Company: STROMBOLI PRODUC- 
TIONS, S.L Montenegro, 26. 08810 Sant Pere de Rlbes 
(Barcelona). Tel. 93 444 14 04 www stromboli.es : esan- 
chez@stromboli es; marias@stromboli.es 


Dlrecctón/Dlreclor: CARLES PRATS. 
Producctón/Producer: JUAN LUIS GOAS LÓPEZ 
GuiOn/Screenplay: CARLES PRATS. 
Fotografia/Photography: PERE BALLESTEROS. 
Múslca/Score: LOQUILLO. LOS REBELDES 
Sonldo/Sound: ERIC POINBOEUF. 


DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/Wlth: JOSÉ MARÍA SANZ "LOQUILLO'. ANDRES CALA- 
MARO. LUIS ALBERTO DE CUENCA, MANEL ESCLUSA, 
SILVIA GRIJALBA, SUSANA KOSKA. SABINO MÉNDEZ. 
JESÚS ORDOVÁS, IGOR PASKUAL. ALVARO QUEROL. 
DANI EL ROJO. CAVO SANZ. CARLOS SEGARRA. GA¬ 
BRIEL SOPEÑA, JAIME STINUS, JAIME URRUTIA. 


16/9 - Panorámico 1:1.85. 

Duraeión/Runntng time: 110 minutos. 

Laboratorio digital: INFINIA. 

Estudios de montaie/Editing Facilitles: INFINIA 
Estudios de sonido/Sound Studios: INFINIA. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. Donostia-San Se¬ 
bastián. 

Premlos/Awards: Premio In-Edit BeeFeater al Mejor Docu¬ 
mental Nacional Festival Intemaconal de Cme y Documental 
de Barcelona 2008 

■ Distribución nacional/Spaln Dlstrlbution (DVD): CAMEO 
MEDIA. S.L. Muntaner 292. Piso 3 C . 08021 Barcelona. Tel. 
♦34 93 241 8525. Fax +34 93 414 7006. cameo@cameo.es ; 

WWW C3ID60 GS 

■ Contacto/Contact: STROMBOLI PRODUCTIONS. S.L. 
Montenegro. 26. 08810 Sant Pere de Ribes (Barcelona). Tel. 
93 444 14 04. www stromboli es : esanchez@stromboli.es 
manas @ stromboll es 



Loquillo es un Icono del rock español. Desde la grabación 
de su primer disco en 1980. Los tiempos están cambiando, 
hasta su obra más reciente, Balmoral, ha vendido más de 
dos millones de discos y sus canciones son auténticos 
éxitos. "Se buscan rockeros para montar banda de rock. 
Abstenerse hippies''. Con este anuncio en una tienda de 
discos comenzaba la leyenda. Desde Los Intocables, su 
primer grupo, pasando por el boom do Los Trogloditas, 
sus encuentros con la poesía, y su momento actual, 
Leyenda Urbana repasa la carrera de El Loco apoyándose 
en imágenes de archivo, entrevistas con otros músicos y 
una única conversación con el mito catalán. 


Loquillo is an icón ol Spanish rock. Stnce he recordad his fírst 
álbum in 1980. Los tiempos están cambiando (Times are 
changtng) untll his most recent work. Balmoral. he has sotd 
more than two mtllion records and his songs are real hits. 
“Wanted rock singer to start a band. No Hippies' The legend 
began with this announcement in a record shop. From his tirst 
group Los Intocables, through the boom wtth Los Trogloditas, 
then his experiences with poetry and finally the present moment 
Leyenda Urbana reviews El Loco s careers using images from 
archives, interviews with other musicians and just one 
conversaron with the Catatan legend. 


CARLES PRATS/Filmogralia/Fllmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: LOQUILLO LEYENDA 
URBANA 
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LT22 RADIO LA COLIFATA 

Dirigido por/Directed by CARLOS LARRONDO 

Productoras/Production Companies: BAUSAN FILMS, S.L. 
(50%) Muntaner, 244, 4 o , 2*. 08021 Barcelona Tel. 93 241 
15 11. Fax 93 414 17 97. www.bausanlilms.com ; 
conlaciebausanlilms.com • FILMANOVA INVEST. S.A. 
(50%) M* Luisa Durán Marquina. 20. 1*. 15011 La Coruña. 
Tel. 981 16 01 88. Fax 981 14 53 03. www.dlmanova.com ; 
inloedlmanova.com Con la participación de/with the partí- 
cipation of: TVE, S.A. 


Dirección/Director: CARLOS LARRONDO, 
Producción/Producer: LORIS OMEDES. 

Producción e)ecutlva/Executlve Producers: ANTON REIXA. 

PARI OQ I ARROKinP 

Dirección de prodúcelon/Line Produce»: INAKI SAGASTUME. 
Guion/Screenplay: CARLOS LARRONDO. 
Fotografia/Photography: CARLOS LARRONDO, LAURA 
SIGÓN 

Musica/Score: MANU CHAO. 

Monta)a/Edllor: ALEJANDRO LEGIDO. CARLOS LARRONDO 
Diseño de sonido/Sound Design: JUAN SANCHEZ ‘CUTI*. 
Asesor de contenidos: ALFREDO OLIVERA. 


DOCUMENT AL/DOCUMENT ARY. 

Con/Wlth: Los "colifalos" (Internos y exintemos del Hospital), el 
director del proyecto (Alfredo Olivera, un joven psicólogo) y 
los coordinadores (psicólogos y asistentes sociales). 


Betacam digital. 

Duración/Runnlng time: 94 minutos. 

Lugares de rodaje/Locations: Argentina. España. Francia, liaba. 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 2004 - 2006. 
Estreno/Premlere (Spain): 4/4/2008. 

Premios/Awards: Pnmer Premio III Internacional Festival Mi¬ 
radas Doc. 

■ Distribución nacional/Spain Distrlbution: SAGRERA TV, 
S.A Alaba. 140, T, 4* 08005 Barcelona Tel 93 225 92 92. 
Fax 93 221 18 61. www.sagrera.eu ; mío® sagreratv.com 
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lum inniiiiiii immiiiiiii ih i - iiiinuiiiiii r.niim.rmi 
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Web: www.lacolifatadocumental.blogspot.com ; 

www.bausanfilms.com 



CARLOS LARRONDO/Filmografia/Fllmography: 

Cortometrajes/Short films: 1997: LA VISITA 1996: LO IN¬ 
NOMINADO. 1996: DE LOCOS PARA LOCOS 2004: 
RADIO NIKOSIA. 

Largometrajes/Feature films: 2008: LT22 FtADIO LA COLIFATA 


Buenos Aires. Argentina. Noviembre. En los jardines del 
Hospital Psiquiátrico J.T. Borda comienza la emisión del 
programa de los sábados de "LT22 Radio La Colifata". Una 
emisora de radio hecha integramente por los Internos del 
Hospital. Un espacio radiofónico dónde se da la palabra a 
quienes la han tenido negada por mucho tiempo: “los 
locos”. Ourante el transcurso del programa radiofónico 
iremos descubriendo el entramado de esta radio peculiar: 
su evolución a lo largo de 13 años de historia y sus éxitos 
conseguidos en el terreno terapéutico. Radío La Colifata 
utiliza el modio radiofónico como instrumento de 
participación en el mundo y logra así romper los muros 
que separan a los enfermos mentales de la sociedad. 

Buenos Aires, Argentina. November ot 2004 In the gardens ot 
the Psychiatnc Hospital J. T. Borda, it begins the emission ot the 
program of Saturdays of "Radio La Colifata".A radio station 
done completety by the residents ot the Psychiatric Hospital A 
radio space where the word occurs to those who has had it 
denied tor a tong time:~the crazy peopte" Duhng the course ot 
the radio program we will be discovering the tramework of this 
peculiar radio: its evolution throughout 13 years of history and 
their successes obtained in the therapeutic tand. "Radio La 
Colifata" uses wireless means as instrument of participation in 
the world and thus manages to break the watts that sepárate 
the mental patients of the society. 
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MALTA RADIO 

Dirigido por/Directed by MANUEL MENCHÓN 

Producloras/Production Companles: SOCARRAT PRODUC¬ 
CIONES CINEMATOGRÁFICAS, S.L (35%) Santa Bárbara, 
5. 46000 Rocafort (Valencia). Tel, 600 93 63 42 • MEDIA- 
GRAMA. S.L (30%) Paseo de la Sierra, 11 29018 Málaga 
Tel 645 49 04 785 • DOS TREINTA Y CINCO PRODUCCIO¬ 
NES CINEMATOGRAFICAS, S.L (25%) Tierra. 105-107 en¬ 
tresuelo A. 15402 Ferrol (La Cornña). Tel. 655 89 00 00 • 
MANUEL MENCHÓN ROMERO. (10%) Po Unamuno,12,1° 
B. 28200 El Escorial (Madrid). Tel 609 59 40 56 Con la par¬ 
ticipación de/wlth the partlclpation of: CANAL SUR TELE¬ 
VISIÓN. RADIOTELEVISIÓ VALENCIANA RTVV. TELEVI¬ 
SIÓN DE GALICIA TVG. 


Dirección/Dlrector: MANUEL MENCHÓN 

Producción/Producers: IGNACIO MONGE, EUGENIO 
LÓPEZ-TRIGO, RAFA ÁLVAREZ, MANUEL MENCHÓN, 
NORBERTO LÓPEZ. JOSÉ VILLALOBOS 

Producción e|ecutiva/Execuliva Producer: EUGENIO 
LÓPEZ-TRIGO 

Dirección de producción/Line Producer: ALEX MONTOYA. 

Jefe de producción/Production Manager. RAFAEL ÁLVAREZ. 

GuiórVScreenplay: MANUEL MENCHON. ANTONIO SEGURA 
LEÓN. LAURA SEGURA LIZÁN 

Fotografia/Photography: GABRIEL GUERRA 

Cámara/Camera Operator: GABRIEL GUERRA, ROBERTO 
•POPE" MAROTO (2* unidad), RAÚL VAQUERO (3* unidad). 

Musica/Score: CALDO. GEMA MERCADER. 

TemBs/Songs: YADAM, MANU CHAO 

Monta)e/Editor ELOY GONZÁLEZ. GOYO VILLASEVIL. 

Sonido/Sound: AMATEA. 

Ayudante de dirección/Assistanl Director: PATRICK BEN¬ 
COMO. 

Postproducción: AMATEA 

Documentación/Research: RAMÓN SÁNCHEZ ORENSE. 
AMPARO GUTIÉRREZ 

DOCUMENT AL/DOCUMENTARY. 


MALTA 

RADIO 

MANUEL MENCHÓN 




Duración/Runnlng time • Metra|e/Metres: 85 minutos. 2.331 
metros. 

Laboratorioa/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Intermedíate digital: FOTOFILM DELUXE 

Estudios de montaje/Editing Facilities: VISUALLOOP 

Estudios de sonido/Sound Studios: AMATEA (Móntale). 103 
TODD-AO (Mezclas). 

Lugares de rodaje/Locatlons: Santa Pola. Sevilla. Malta. Eri- 
trea, Sudán, Libia. 

Fechas de roda|e/Shooting dates: 4/9/2008 - 17/10 2008 

Estreno/Premiere (Spain): 20/11/2008. 

■ Contacto/Contact: SOCARRAT PRODUCCIONES CINE- 
MATOGRÁF1CAS.S.L ; MEDIAGRAMA.S.L. ; DOS TREIN¬ 
TA Y CINCO PRODUCCIONES CINEMATOGRÁFICAS S.L. 
;MANUEL MENCHON 



MANUEL MENCHÓN/Fllmografla/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: MALTA RADIO, 


El documental está narrado por las historias de un marinero 
que se embarca por primera vez en alta mar y una Inmigrante 
que arriesga su vida en busca de una oportunidad. «Malta 
Radio- otrece de primera mano historias reales donde, con 
motivo de la negativa del Gobierno maltes de conceder asilo 
a los inmigrantes, todos los que se encontraban a bordo del 
pesquero pasaron más de una semana en alta mar con 
provisiones insuficientes. Además de mostrar el sufrimiento 
y la tensión en la que se encontraban. «Malta Radio» 
transmite el lado más humano de la historia. Tuvieron que 
intercambiar información de cualquier forma puesto que el 
lenguaje se lo impedía, sus miradas y sus gestos hicieron de 
aquellos días un ejemplo de entendimiento mutuo. 

This documentary is narrated through the stories oí a sailor who 
is settmg sail tor the first time on the high seas and an 
immigrant who risks his lite in search otan opportunity. Malta 
Radio otfers true first-hand accounts oi the time everyone on 
board a tishing boat had to spend more than a week on the 
high seas with insufficient provisions because the Maltese 
Government refused to grant asylum to the immigrants As well 
as showing the suffering and tensión they found themsetves in, 
Malta Radio transmits the human side ot the story. They had to 
exchange intormation any way possible as language made 
communication impossible but dunng frióse days their looks 
and gestures provided an exampte ot mutual understanding. 
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MARTINI IL VALENCIANO 

Dirigido por/Directed by MIGUEL PERELLÓ 

Productoras/Productlon Companies: INDIGO MEDIA. S.A. 
(60%) Charles Darwin, 30, Parque tecnológico 46980 Pater¬ 
na (Valencia). Tel +34 96 352 65 58 Fax +34 96 394 42 35 
www.mdigomedia.es ; lnto@indlgomeda.es • ESTUDIOS DE 
GRAVACION TABALET, S.A. (20%) Partida de Calvet, 39. 
46120 Alboraya (Valencia) • ESTUDIOS ANDRO S.A. (20%) 
Cerda y Rico. 18. 46018 Valencia Con la participación 
de/with the participaron of: RADIOTELEVISIÓ VALENCIA¬ 
NA RTVV 


Dirección/Director: MIGUEL PERELLO. 

Producción ejecutiva/Executive Producers: EMILIO OVIEDO. 
MIGUEL PERELLÓ 

Producción asociada/Assoclate Producers: MANUEL 
CALVO. JOSÉ TRULLENQUE. JOAN ANDREU 
Dirección de producción/Line Producen JOSÉ TRULLENQUE. 
Productor ejecutivo RTVV: JORDI HIDALGO 
Gutón/Screenpiay: JAVIER RIOYO. MARTA ARRIETA. 
Fotografia/Photograptiy: MIGUEL LLORENS. 
Cámaras/Camera Operators: MIGUEL LLORENS. LORENA 
TORRES 

Steadicam: ALVARO CARLA 
Música/Score: JOSEP VICENT. 

Dirección artistica/Production Design: UXUA CASTELLÓ 
Vestuario/Costume Design: MARIBEL PEYDRÓ 
Montaje/Editor: RAFA MONTESINOS 
Montaje de sonldo/Sound Editor: CARLOS SANCHO 
Sonido dlrecto/Sound Mixer: BIEL CABRÉ FARRET 
Mezctas/Re-recordlng Mixer: VICENT RAMÓN 
Ayudante de direccIón/Assistant Director: FALELE YGUE- 
RAVIDE. 

Casting: ELENA MELÉNDEZ 
Maquillaje/Make-up: PILAR GARCIA 
Peluqueria/Halrdressing: VICENT GAYA. 

Efectos especiales/Special Effects: CINEFEX. 

Diseño de maquillaje y peluquería: ANA LOZANO 
Postproducción: INDIGO MEDIA 
Asesor artístico: ALEXANDER HEROLD 
Asesor biográfico: GIUSEPPE DI MATTEIS. 

Documentación y asesores de guion/Research: MANUELA 
ALANDES. ELENA MELÉNDEZ. 
Coreografía/Choreography: CRISTINA FERNÁNDEZ 
Director de dobiaje/Dubbing Director. RAFA CONTRERAS. 
Intérpretes/Cast: TONI CANTÓ (Martín y Soler). ARIADNA 
CABROL (Graciela), JORGE BOSCH (Lorenzo da Ponte). 
XIMO SOLANO (Ferdinaldo di Losada). EMMANUEL ES¬ 
PARZA (Charles Lepicq). TONI AGUSTi (Martin y Soler 
joven). PAULA GARBER (Olivia). JACQUELINE DEL ARCO 
(M* Luisa Petralosa). SERGIO CABALLERO (Mozari), SER¬ 
GIO VILLANUEVA (Amedeo), NOELIA PÉREZ (Catalina). 
JULI MIRA (Mosen Pasqual) 


HD. 

Duraclón/Runnlng time: 129 minutos. 

Estudios de montaje/Edittng Equlpment: INDIGO MEDIA 
S.A. 

Estudios de sonido/Sound Studios: TABALET ESTUDIS 
Lugares de rodaje/Locations: Valencia. Requena. Villena. Bu- 
niana. Godella, Paterna ; San Petersburgo. 
Estrono/Premiere (Spain): 1/2/2008. 

■ Contacto/Contact: INDIGO MEDIA. S.A. Charles Darwin. 
30. Parque tecnotógico 46980 Paterna (Valencia). Tel. +34 
96 352 65 58. Fax +34 96 394 42 35. www.indigomedia.es : 
inlo @ indigomedia. es 


MIGUEL PERELLÓ/Filmogralia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: MARTINI IL VALENCIANO. 



Web: www.indigomedia.es 



Basada en la vida del compositor y músico Vicente Martín i 
Soler, nacido en Valencia en 1754. Su pasión por la música 
se gestó siendo un niño en Valencia, de la mano de Mosen 
Pasqual. Alentado por él, a los 18 se mudó a Madrid para 
vivir de la música; este fue el primer paso de una larga, 
exitosa y fructífera carrera que le llevó a vivir en Viena. 
Ñapóles. Londres y San Petesburgo. Sus óperas y ballets 
triunfaron en todas las cortes europeas. Mozart le admiraba 
por ello. Con él compartió amigo y letrista, Lorenzo Da 
Ponte. En este contexto, el filme narra la historia de amor 
de Martín y Soler con Graciela, su amante, con la que nunca 
llegó a vivir, en gran parte por culpa de la madre de ésta. 
María Luisa Petralosa. que envidiaba la bella voz de su hija. 

This film is based on tire Me ol the composer and musician Vicente 
Martin i Soler, bom m Valencia in 1754 His passion for music was 
tostered by Mosen Pasqual wtien he was a chUd in Valencia 
Encouraged by Mosen. at 18 he moved to Madrid to make his tivmg 
from music; this was the fírsl step of a long, successful and fnjitful 
carnet which saw him tiving in Vienna. Naples, London and Saint 
Petersburg hhs operas and ballets were a great success maUthe 
European courts Mozart admirad him for this and they shared a 
tnend and lyriost Lorenzo Da Ponte In this context the him nárrales 
the love atfair between Martín y Soler and Graciela, hislover. They 
nevar actuaüy hved together partly because of her mother. Marta 
Luis Petralosa who was envious of her daughter's beautrful vaco. 
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MEINS 

MINE 

MÍO 

Dirigido por/Directed by CHRISTIAN SAMUEL PFLEGER 

Productoras/Produclion Companies: CHRISTIAN SAMUEL 
PFLEGER. Tous Maroto. 5, 3°C. 07001 Palma de Mallorca 
Tel. 971713205 


Dirección/Director CHRISTIAN SAMUEL PFLEGER. 
Producción/Producers: CHRISTIAN SAMUEL PFLEGER, EU- 
ROPALMAFILMS. 

Dirección de produccIón/LIne Producer: LOU BINOER 
Guión/Screenplay: CHRISTIAN SAMUEL PFLEGER 
Fotografia/Photography: THEO MÜLLER 
Muslca/Score: CARSTEN SCHMELZER. 

Dirección artistica/Production Deslgn: MARTIN-CRISTO- 
PHER BODE 

Vestuario/Costume Deslgn: JENNY WHITMORE. 

Monta jo/Editor: FLORIAN HUBER. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: JÓRG KLAUSSNER 
Sonido directo/Sound Mlxer: JAN POSTL 
Mezclas/Re-recording Mlxer: JÓRG KLAUSSNER. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: FLORIAN 
HUBER 

Maquíliaje/Make-up: TATJANA RICHARZ 
Consultores de guión: LOU BINDER, FLORIAN HUBER 
Supervisor do Postproducción: TOM DÜLKS 
Etalonaje/Color Grading: MICHAEL HEISSLING. 
Intérpretes/Cast: TINA GRAWE (Danielle), JOHANNES HEL- 
MIG (Phillip). ANNA ROSA CACCIAPUOTI (Eva), KIM PER- 
LEBERG (Mel), MAGDA MADEJ (Vanessa). MAR FORTEZA 
REY (Policía), SANTI CELA YA (Policia), THORE SCHÓLER- 
MANN (Ralph). FELIX MOLLENHAUER (Félix). 


Mini DV. Vídeo Digital 16/9. 

Duración/Runnlng time: 80 minutos. 

Estudios de sonldo/Sound Studlos: MEDIA FACTORY BERLIN. 
Lugares de roda|e/Locatlons: Islas Baleares: Palma de Ma¬ 
llorca 

■ Contacto/Contact: CHRISTIAN SAMUEL PFLEGER. Tous 
Marot0.5,3°C. 07001 Palma de Mallorca. Tel. 971713205. 


CHRISTIAN SAMUEL PFLEGER/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: MEINS. 



Danielle es una exitosa empresaria infelizmente enamorada 
del mujeriego y fotógrafo Phillip. Danielle tras descubrir 
fotos suyas, desnuda en internet llama a Phillip a lo que él 
alega que se publicaron accidentalmente. Phillip visita a 
Danielle en su casa y la consigue calmar, acaban juntos en 
la cama. Durante juegos de ataduras y en una discusión 
tras revelarse su infidelidad. Phillip se golpea la cabeza y 
permanece Inconsciente. Suena el timbre. Danielle 
rápidamente esconde a Phillip en su sótano y pronto 
decide ya no soltarlo. Danielle quiere tener a Phillip, sea 
como sea. y le obliga a quedarse con ella. 


Danielle Is a successtul buslness woman unhappity in tove with 
Philip, a womanizer and photographer. When she discovers 
nudo photos ofhersel/on Internet, Danielle nngs Phillip who 
claims they were published accidentally Phillip visits Danielle at 
her house he manages lo calm her down and they end up in 
bed together. During bondage games and in an argument afler 
contessing lo hls inMehty. Phillip hits his head which leaves 
him unconscious. The doorbell rings. Danielle quickly hides 
Phillip in her cellar and immediately decides not to leí him go 
Danielle wants to have Phillip. i vhatever way possibfe. and 
torce him to stay with her. 
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MIRANDO AL CIELO 

MIRANTAL CEL 
EYES ON THE SKY 

Dirigido por/DIrected by JESÚS GARAY 

Productoras/Productlon Compames: MASSA D'OR PRO- 
DUCCIONS, S.L (56.88%) Sant Pere Més Alt 66, pral. 1*. 
08003 Barcelona. Tel 93 310 35 10. Fax 93 268 81 99. 
www, massador.com ; lllms@massador.com • SILVERSPA- 
CE ANIMATION STUDIOS, S.L (32.33%) Albert Elnsteln. 15. 
01551 Mlñano Mayor (Alava). Tel. 94 500 10 59 ; 94 526 91 
41 • TELEVISIÓ DE CATALUNYA. S.A. (10.79%) Calle de la 
TV3. s/n. 08970 Sant Joan Despi (Barcelona). Tel 93 499 93 
33. Fax 93 473 06 71 www.tvcatalunya.com ; lnfo@tvcata- 
lunya.com Con la participación de/with the partlcipation 
oí: ISTITUTO LUCE. ETB 


Dirección/Director: JESUS GARAY. 

Producclón/Produeer: ISONA PASSOLA. 

Producción ejecutiva/Executive Producers: ENRIQUE 
GARCÍA. RUBÉN SALAZAR. ISONA PASSOLA. 

Producción delegada/Delegate Producen LLUIS FERRANDO 
Dirección de producción/Line Producer: ALEIX CAS¬ 
TELLÓN. 

Gulón/Screenplay: CARLOS MONTE (MONTECARLO). 
JESÚS GARAY. 

Fotogratia/Photograghy: BERNAT BOSCH 
Múslca/Score: FERMÍN MUGURUZA. 

Dirección artistica/Production Deslgn: MARIONA ROIGE. 
Vestuario/Costume Design: USA CURRY. 

Montaje/Editor: RUBÉN SALAZAR 

Sonido directo/Sound Mixer: ANDREA AINSA. 

Ayudante de dlrección/Assistant Director: LAUTARO PORT- 
NOY 

MaquIliaje/Make-up - Peluquena/Halrdressmg: MARI TORRES. 
Efectos digitales/Visual Effects: ENRIQUE GARCÍA. SIL* 
VERSPACE ANIMATION 3D 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Intérpretea/Cast: PAOLO FERRARI (Mario). GABRIELA FLO¬ 
RES (María), MANEL BRONCHUD (Manel), ALBERT PRAT 
(Manel Joven), ALESSANDRO MORELLI (Mario Joven), 
ROSA NOVELL, JOAN VILLARROYA, GABRIEL CARDONA. 
JOSEP MARIA CONTEL. JOSEP FALCÓ. 


35 mm. Color y B/N Black and White. Panorámico 1:1,85. 
Ouraclón/Runnlng time - Metraje/Metres: 86 minutos. 2.346 
metros. 

Lugares de rodaie/Locations: Barcelona 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 30/11/2006 • 3/12/2007. 

Estreno/Premiere (Spaln): 18/3/2008 

Premlos/Awards: Primer premio - Wlnner ot the II Ahmed 
Attla's award for the Dialogue ot Cultures Medlmed (Spain) 
2008 

■ Distribución nacional/Spain Distrlbution: BADITRI. S.L. 
Balmes. 88. Báíxos 08008 Barcelona. Tel. 93 201 04 67. Fax 
902 012 539 www.badith.com ; badith@badlth.com 


JESÚS GARAY/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1978: NEMO. 1980: MANDER- 
LEY. 1982: GÉMINIS. 1987: PASION LEJANA. 1990: LA 
BAÑERA 1993: LOS DE ENFRENTE 1997: NO SE PUEDE 
TENER TODO 2008: MIRANDO AL CIELO. 



Web: www.badl1rl.cat 



En los años treinta, las modernas tecnologías industriales 
aplicadas a las guerras crean una nueva situación: la 
destrucción masiva, instantánea e indiscriminada, que 
afecta tanto a civiles como a combatientes. Barcelona fue 
la primera ciudad bombardeada desde el aire 
sistemáticamente. Entre el 16 y el 18 de marzo de 1938, 
Barcelona fue continuamente bombardeada, do día y de la 
noche. En dos días, miles de ciudadanos perdieron la casa 
y mil trescientos murieron (ciento dieciocho eran niños). 
Los sucesos, mirando más allá del caso concreto de 
Barcelona, fueron determinantes para establecer las bases 
de la fatídica II Guerra Mundial. 


In the 1930's. modem industrial technology puf to the Service ot 
war created a new situation massive. instant. indischminate 
destruction. affectmg both soldiers and cMlians. Barcelona was 
the fírst dty ever to be systematically bombed from the air. 
Between March 16-18 1938. Barcelona was attacked non-stop, 
day andnight. In those two davs thousands otpeople lost their 
homes and more than three hundred lost their lives. These 
events were not only tragic for Barcelona, but were also 
determinants in how the tatelul Second World War would be 
tought. 
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MISIÓN EN MOCLAND. UNA 
AVENTURA 
SUPERESPACIAL 

MISSIONIN MOCLAND. A SU PER 
SPECIAL SPACE ADVENTURE 

Dirigido por/Directed by JUAN MANUEL SUÁREZ 

Productoras/Production Companies: FORMA ANIMADA. 
S.L.L. (70%) Trastamara, 15, 1°C. 41001 Sevilla. Tel ♦ 34 
954 212 438. Fax +34 954 500 550. www.forma- 
animada. com . producer@forma-animada.com • CANAL 
SUR TELEVISIÓN, S.A. (30%) Cira. San Juan a Tomares 
Km. 1,3. 41920 San Juan Aznalfarache (Sevilla). Tel. 95 505 
46 00 95 505 61 57. www.canalsur.es ; cvolkman@rtvaes 


Dirección/Director: JUAN MANUEL SUAREZ. 
Producción/Producer: ENRIQUE F MEDINA 
Producción ejecutiva/Executlve Producer: ENRIOUE 
FERNÁNDEZ GUZMÁN 

Coordinación Canal Sur TV Coordlnator: PILAR ORTEGA. 
Dirección de producción/Line Producer: NOEMI RUIZ. 

Jefe de producóótVProducHon Manager: MAYTE FERNÁNDEZ 
Argumonto/Orlglnal Idea: ENRIQUE F GUZMÁN. JUANMA 
SUÁREZ 

Guión/Screenplay: LAURA GAMERO. 
Codialoguista/Additlonal dialogues: LOLA ÁLVAREZ BER¬ 
MEJO 

Fotografia/Photography: KIKO PINO. 

Múslca/Score: JOSÉ ENRIQUE DE LA VEGA 
Montaje/Editor: ENRIQUE F GUZMÁN 
Diseno de sonido/Sound Deslgn: JORGE MARÍN (ARTESO- 
NORA). 

Monta|e de sonido/Sound Editor: EDA RODRÍGUEZ. 
Mezclas/Ro-recordlng Mlxer: JOSÉ A. MANOVEL 
Ayudante de dirección/Asslstant Director: RAQUEL CONDE 
Postproducción - Efectos dlgitales/VIsual Effects: JORGE 
SOLIS. 

Director creativo/Creative Director: MANUEL F LÓPEZ GIL. 

FILM DE ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (3D) 

Supervisor de animación/Anlmation Supervisor: JORGE 
PARRA 

Storyboard: MIGUEL SERRANO. ALBERTO BELMONTE. 
Supervisión Layout: ISABEL SANCHEZ TRIGO 
Supervisión 3D y Render: JUAN JOSE PERALTA 
Modelado 3D model: DIEGO MOISÉS MONTES. ALO ÁLVAREZ 
Supervisión de fondos/Backgrounds: MIGUEL SERRANO. 
Iluminador compositor/Lighting: MIGUEL ANGEL LÓPEZ 
Estudios de Animación/Anlmation: PIZZEL 3D STUDIOS. 
Supervisión de Postproducción: MANUEL A. PEREZ 
Dirección de dobla|e/Dubbing Director: LOLA ÁLVAREZ 
BERMEJO. 

Voces/Voices: PACO CARDONA (Lalo), LOLA ALVAREZ 
(Mina / Reina Pola). NONIA DE LA GALA (Bauri). BERNABÉ 
RICO (Gobi), JORGE GARCÍA Tomé (Tíser), JESÚS PRIE¬ 
TO (Neflin). PILAR VALDÉS (Topox). 



Web www.mocland.com 



35 mm. Kodak. 

Duración/Running time • Metraje/Metres 84 minutos. 2.291 

metros. 

Transfer: FILMOLASER. S.L ; OPTICAL TRANSFER SR-D, S.L 
(N©Qativo do sonido) 

Estudios de sonido/Sound Studios: ARTE SONORA ESTU¬ 
DIOS 

Lugares de realización/Locations: Sevilla. 

Fechas de realización/Working dates: 13/12/2007 -19/11/2007. 
Estreno/Premiere (Spain): 7/11/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distríbution: MANGA FILMS. 
S.L. Balmes, 243 ático 08006 Barcelona - Ortega y Gasset, 
42. 2 o izqda 28006Madrld. Tel 93 238 40 3091 426 44 00. 
Fax 93 238 40 3191 431 97 73. www.mangafllms.es ; 
manga@mangafilms.es 


El planeta Moc está en apuros. Su esencia vital, el timbar, 
desaparece y todos los habitantes del planeta están en 
grave peligro. Decidida a devolver la vida a Mocland y a 
restaurar la paz, la reina Pola ordena una expedición en 
busca del áloma, un mineral que. según la leyenda, genera 
Ifmbar. Los jóvenes Lalo. Mina. Gobi y Lilium son los 
elegidos para esta misión, pero ¿encontrarán finalmente el 
áloma o será sólo una leyenda? 


JUAN MANUEL SUÁREZ/Fllmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: MISIÓN EN MOCLAND. 
UNA AVENTURA SUPERESPACIAL. 


Planet Moc and ús inhabitants are in danger Their vital energy. 
timbar, is dtsappeahng Dreadtul General Nellin has stolen it 
and has now dethroned Oueen Pola Determined to bring back 
peace lo her Planet, Pola will send an expedition in Ihe search 
of Aloma, a mineral, according to the ancient legend. capable 
ofgeneratíng Limbar. the stolen energy. Lalo, Mina. Gobi and 
Lilium will be in charge ol the dehcate galacho mission . IV/// they 
succeed? Could Aloma be more than just a legend 7 
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MONICA DEL RAVAL 

MONICA DEL RAVAL, 
AUTOBIOGRAPHY OF A WHORE 

Dirigido por/Directed by FRANCESC BETRIU 

Productoras/Productlon Compañías: FACTOTUM BARCE¬ 
LONA, S.L. (50%) Passatge Masoliver, 2. 08005 Barcelona. 
Tel 93 320 84 45. Fax 93 401 97 36 www.factotum.es ; tac- 
totum@factotum.es • FRANCESC BETRIU CABECERAN, 
(50%) Carrer Nou, 16. soterranl. 08395 Sant Pol do Mar (Bar¬ 
celona) Tel. 607 92 04 08 ; +34 93 760 12 91.: francescbe- 
triu@ono.com Con la participación de/wlth the particlpa- 
tion oí: TVE. S.A. TELEVISIÓ DE CATALUNYA, S.A 


Dirección/Director: FRANCESC BETRIU. 

Producción ejecutlva/Executive Producers: JAUME VILAL- 
TA. NIEVES LÓPEZ MENCHERO 
Dirección de producción/Line Producer: MODESTO PÉREZ. 
Producción delegada TVC Delegate Producer: ROSA 
BOSCH 

Jefe de producelón/Produclion Manager: FERNANDO BOFILL 
Guión/Screenplay: FRANCESC BETRIU 
Fotograffa/Photography: FREDERIC COMI. 

Cámara/Camera Operator: PERE CABANAS. 

Montaje/Editor: TOMÁS SUÁREZ, FRANCESC BETRIU. 
Sonldo/Sound: MANUEL DOMÍNGUEZ 
Mezclas/Re-recordlng Mlxer: FERNANDO NOVILLO. 
Ayudante de dlreccion/Asalstant Director: PERE CABAÑAS 
Castlng: EDUARDO PÉREZ VIDAL 

Efectos especiales/Special Effects: BERNAR PUIG, MARIA 
LOSADA 

Jefe de eléctricos: JOSU SÁNCHEZ 
Postproducción: COVIG. ART INFOGRAFIC. CINTEX 


DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 
CorVWIth: MÓNICA CORONADO 


HD a 35 mm. Kodak 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres: 110 minutos. 
3.000 metros. 

Laboratorios/Laboratories: IMAGE LABORATORIES. S.L 
Estudios de sonido/Sound Studios: NÓMADA 57. 

Lugares de rodaje/Locations: Barrio del Raval (Barcelona). 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 22/1/2007 -12/3/2008. 
Estreno/Premiere (Spain): 17/11/2008. 

■ Contacto/Contact: FACTOTUM BARCELONA. S.L. (50%) 
Passatge Masoliver. 2. 08005 Barcelona. Tel. 93 320 84 45 
Fax 93 401 97 36. www.factotum.es : factotum@factotum.es 


FRANCESC BETRIU/Filmografia/Fílmography: 

Cortometrajes/Short films: 1973: BOLERO DE AMOR , 
GENTE DE MESÓN. 1981: PLAYAS Y PISCINAS Largo- 
metrajes/Feature films: 1975: FURIA ESPAÑOLA. 1973: 
CORAZÓN SOLITARIO. 1977: LA VIUDA ANDALUZA 1980: 
LOS FIELES SIRVIENTES 1982: LA PLAZA DEL DIAMAN¬ 
TE. 1985: RÉQUIEM POR UN CAMPESINO ESPAÑOL 
(MOSÉN MILLÁN). 1988: SINATRA. 1996: LA DUQUESA 
ROJA. 1998: UNA PAREJA PERFECTA 2001: EL PARAÍSO 
YA NO ES LO QUE ERA 2008: MÓNICA DEL RAVAL. 


MónicaRavai 

Un film de Francesc Betriu 




Entre el documental y la creación, Mónica del Raval, 
presenta el autorretrato, lúcido y descarnado, no exento de 
ironía y sarcasmo, de una muchacha originaria de la 
Mancha, que llegó a Barcelona hace 20 años y que durante 
todo ese tiempo ha estado ejerciendo, en libertad y 
plenamente responsable, la prostitución callejera en 
Barcelona. 

Somewhere between a documenlary and a creativa work, 
Mónica del Raval presents. not without irony and sarcasm, the 
startting bul lucid seif-portrait of a girt trom La Mancha who 
arnved in Barcelona 20 years ago and has worked as a 
prostituto on the streets of Barcelona all this time with liberty 
and total responsibitity. 
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LOS MUERTOS VAN DEPRISA 


(CltiBU fCV-A-ON 'Mt+JD VAMUK1 


LOSTIN GALICIA 

Dirigido por/Direcled by ÁNGEL DE LA CRUZ 

Productoras/Production Companies: ARTEMÁTICA, S.L. 
(87%) Polígono Pocomaco, D22 local 27. 15190 La Corufia. 
Tel +34 981 92 47 75 ; 981 90 25 76.; angeldelacruzwmundo- 
r.com ; info@losmuertos.es • PERRO VERDE FILMS, S.L. 
(5%) Ronda de Oureiro, 421, 14 F. 15011. Tel 628 45 77 92 , 
¡amapeanut@perroverdenims.com • RESONANCIA POST¬ 
PRODUCCIÓN. S.L (5%) Antonio Cavero, 31. 28043 Madrid 
Tel 91 759 67 97 • CINEMATÓGRAFO FILMS. S.L. (3%) Porto 
.68 15008 La Corulla Tel 98 190 25 76. Con la participación 
de/with Irte partlcipation of: TVE. S.A. TELEVISIÓN DE GA¬ 
LICIA TVG. 


Dirección/Director: ANGEL DE LA CRUZ 
Producclon/Producer: MANUEL CRISTÓBAL. ANGEL DE LA 
CRUZ. CARLOS FARUOLO 

Producción ejecutlva/Executlve Producers: MANUEL 
CRISTÓBAL. ÁNGEL DE LA CRUZ 
Dirección de produccIón/Linc Producen MARÍA LIAÑO 
Jefe de producción/Production Manager: QUIQUE BATET. 
Guión/Screenplay: ANGEL DE LA CRUZ 
Fotografia/Photography: SUSO BELLO A.E.C. 
Cámara/Camera Operalor: PACO SÁNCHEZ POLO. 
Steadlcam: JAIME PÉREZ 
Múalca/Score: ARTURO KRESS. 

Tema/Song: 'Aluméame" de LUCÍA ROLLE 
Dirección artistica/Production Design: MARTA VILLAR, 
Vestuario/Costume Design: SATURNA 
Montaje/Editor: MERCEDES ALTEO. 

Sonldo/Sound: CARLOS FARUOLO 
Mezcla8/Re-fecording Mlxer: JAIME FERNÁNDEZ. 

Ayudante de dlrección/Assistant Director: TAÑIA RODRÍ¬ 
GUEZ 

Maquillaje/Make-up: RAOUEL FIDALGO 
Peluquería/Hairdressing: ROSANA TEUEIRO. 

Efectos especiales/Special Effects: SFX EFECTOS ESPE¬ 
CIALES. 

Efectos digitalea/Visual Effects: OTIIPLANET GROUP 
Intérpretes/Cast: CHETE LERA (Filomeno). NEUS ASENSI 
(Irene), MANUEL MANQUIÑA (Jerónimo). MARÍA CASTRO 
(María.). BELÉN CONSTENLA (Venancia). SERGIO 
BERMUDEZ (César), XOSE MANUEL OLVEIRA "PICO" 
(Ramón), ROSA ÁLVAREZ (Carmiña). GONZALO URIARTE 
(Fermín). ANTONIO DURÁN 'MORRIS' (Don Daniel). ANTO¬ 
NIO MOURELO (Don Matías). ERNESTO CHAO (Cifuenles). 
XOSÉ SONOME (Josito). FINOLA VÁZQUEZ (Roxelia), y la 
colaboración especial d e/With speclal apearance of JEAN 
CLAUDE GUIMARD (Cándido). BERTA OJEA (Maruxa). 


HD a 35 mm. Scope 1:2,35. 

Duraclón/Running time - Metraje/Metres: 102 minutos. 
2.782 metros. 

Laboratorios/Laboratories: NORDISK FILM 
Filmado: CINEVATOR SYSTEM 

Conformado y Etalonaje: SUPER ALTA, MIGUEL TEJERINA 
Estudios de montaje/Editing Faclllties: RESONANCIA 
Estudios de sonldo/Sound Studlos: RESONANCIA. BEST 
DIGITAL (Mezclas V.O.), CINEMAR FILMS (Postproducción) 
Lugares de roda|e/Locations: Ribadeo Rinlo. A Devesa. Isla 
Pancha, Frteira Vella. As Catedrais y Ribadeo (Lugo). 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 25/2/2008 -15/4/2008 
Estreno/Premlere (Spain): 7/11/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: THE WALT DIS¬ 
NEY COMPANY IBERIA. S.L José Bardasano Baos, 9, 11*. 
Edrt Gorbea 3 28016 Madrid Tel 91 384 94 60 Fax 91 766 
92 41.; waltdisney@disney.com 



Irene, camioneta de una empresa mayorista de transporte 
de pescado y marisco, llega a la pequeña y pintoresca villa 
marinera de Fariño do Mar con la intención de adquirir 
marisco. Por desgracia su camión queda atascado sobre 
un estrecho puente en ol interior del pueblo, Impidiendo el 
paso hacia el cementerio, justo el día en que los fariñenses 
van a dar su último adiós a Cándido Bouzas. viejo marinero 
y padre de Filomeno, patrón mayor de la cofradía de 
mariscadores. El suceso aplaza las honras fúnebres y el 
féretro con el cuerpo de Candido es trasladado de nuevo a 
su casa donde volverá a ser velado indefinidamente.... 


ÁNGEL DE LA CRUZ/Filmografía/FHmography: 

Cortometrajes/Short films: SITCOM SHOW ; MAS DIFÍCIL 
TODAVIA 2000: PARANOIA DIXITAL Largometrajes/Fea- 
ture films: 2001: EL BOSQUE ANIMADO SENTIRÁS SU 
MAGIA. 2005: EL SUEÑO DE UNA NOCHE DE SAN JUAN 
(Codirigtdo con Manolo Gómez) 2008: LOS MUERTOS VAN 
DEPRISA 


Irene, a lorry dnver with a haulage company which transports 
(ish and shellfish. arrives al the small. piciuresque Coastal town 
ol Fariño do Mar with the idea of purchasing shellfish 
Unlortunately her lorry gets stock on a narrow bndge in the 
middle of the village blocklng the way to the cemetery ¡ust on 
the day when the ínhaMants are going to say their final farewell 
to Cándido Bouzas. an oíd satlor and the father of Filomeno, 
the leader of the shellfish collectors' guild. The event postpones 
the funeral rites and the coffin with Cándido s body is taken 
back to his house where a vigll will be held over his body 
indefimtely. 


77 









NADAR 

TO SWIM 
NEDAR 

Dirigido por/Directed by CARLA SUBIRANA 

Productoras/Productlon Compañías: BENECE PRODUC- 
CIONS. S.L (92%) Plza Ptge Tona. 10. 08023 Barcelona. 
Tei. 93 284 07 19 Fax 93 219 51 17. www.benece.es ; bene- 
ce9benece.es • TELEVISIÓ DE CATALUNYA. S.A (8%) 
Calle de la TV3, s/n. 08970 Sant Joan Despl (Barcelona). 
Tel. 93 499 93 33. Fax 93 473 06 71 www.tvcalalunya.com ; 
info @ tvcatalunya.com 


Dirección/Director: CARLA SUBIRANA 
Producción ejecutlva/Executive Producer: XAVIER ATANCE 
Producción delegada Benecé Delegate Producer: DAVID 
MATAMOROS 

Producción delegada TVC Delegate Producer: ROSA BOSCH. 
Dirección de producción/LIne Producer: ANA VILELLA, 
MARÍA ÁNGELES HERNÁNDEZ 
Jefe de producción/Production Manager: MAR XIMENIS. 
Guión/Screenplay: CARLA SUBIRANA. con la colaboración 
de NURIA VILLAZÁN. 

Fotografia/Photography: CARLES GUSI (A.E.C.) 

Fotografía 2* Unidad/2nd Unlt Photography: BERNAT BOSCH. 
Cámara subacuática/Subacuatlc Camera Operator: TXEMA 
VEGA 

Música/Score: RICARDO SANTANDER 

Dirección artistlco/Production Design: ROGER BELLÉS. 

Vestuarlo/Costume Design: NIDIA TUSAL. 

Montaje/Editor: MANEL BARRIERE FIGUEROA 
Montaje de sonido/Sound Editor: FERRAN COSTA. 

Sonido directo/Sound Mixer: AMANDA VILLA VIEJA. 
Mezclas/Re-recordlng Mixer: RICARD CASALS 
Ayudante de direccIón/Assistant Director: NURIA VILLAZAN 
(Documental), ABEL GARCÍA (Ficción). 

MaquIllaje/Make-up: IMMA CAPELL. 

Jefe de eléctricos: TONI PUERTAS. 

DOCUMENTAUDOCUMENTARY. 

Voz en otf/Voice over: JOAN LLURO. 


HO. 16/9. 

Duración/Running time: 94 minutos. 

Etnlonaje • Estudios de montaje/Editing Facllities: MONS 
ESPAI DE CREACIÓ 

Estudios de sonldo/Sound Studlos: SONOBLOK 
Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. Cataluña 
Fechas de roda|e/Shooting dates: 13/7/2007 - 30/3/2008. 
Estrono/Promíere (Spain): 7/11/2008. 

■ Distribución nacional/Spaln Distributlon: BARTON 
FILMS, S.L. Unbltarte. 8, 4 o deha. 48001 Bilbao (Vizcaya). 
Tei. 94 424 05 59. Fax 94 423 89 57. www.bartonfilms.com : 
bartonfilms ® bartonfilms.com 


CARLA SUBIRANA'Filmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: NADAR. 



Web: http://nedar.blogspot.com/ 



Mi abuelo fue fusilado en 1940 por cometer tres atracos a 
mano armada. Cuando inicié la investigación, mi abuela era 
la única persona que me podía hablar de ello... pero tenia 
alzheimer. Tres generaciones de mujeres solas se 
enfrentan a un secreto guardado durante años. Será el 
punto de arranque de una investigación que narra un viaje 
personal y reflexiona sobre la pérdida de la memoria 
familiar y colectiva. En definitiva, la búsqueda de la propia 
identidad. 


Every family has its secrets. My grandlather was executed by 
liring squad altar the civil war for committing three armed 
robbenes. Was ha an anarchist orjust a common thief? No-one 
has ever known The parson who could have helped in my 
search tor an answer was my grandmolher. Leonor, but she 
suffered from sentía dementa and has already passed away. 
The only ciue I have ts a ñame This personal joumey redecís 
opon the loss ol históricaI memory and the search tor oríe s 
own identity. 
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NEVANDO VOY 

UNDER THE SNOW 

Dirigido por/Directed by CANDELA FIGUEIRA. MAITENA MU- 
RUZÁBAL 



Productoras/Production Compantos: CRONOPIA FILMS, S.L. 
Travesía Monasleno Cilvet). 2, 9 o A 31011 Pamplona/lrufta 
(Navarra). Tel. 94 817 48 55.: cronopia@cronopta.com 


Dirccclón/Directors: CANDELA FIGUEIRA, MAITENA MU- 
RUZÁBAL. 

Producclón/Producers: CANDELA FIGUEIRA, MAITENA MU- 
RUZÁBAL 

Coproducción/Co-producers: JULIETA LIMA. EMMA MURU- 
ZABAL, GUILLERMO FIGUEIRA 
Coordinacclón de produccIórt/Production Coordinator: HE¬ 
LENA VIZCAY. 

Guion/Scrconplay: CANDELA FIGUEIRA. MAITENA MU- 
RUZÁ8AL 

Fotografia/Pholography: ROBERT C. WEBB. 

Stendlcam: ION SAENZ 
Música/Score: GONZALO DÍAZ FERRO 
Tema/Song: “Nevando voy" de AIRAM. 

Montaje/Edltor: EDUARDO CHIBAS FERNÁNDEZ 
Móntale de sonido/Sound Editor: FERNANDO URRUTIA, 
VÍCTOR MORENO. OLIVER BARIGA. 

Sonido directo/Sound Mlxer: MIKEL IBÁÑEZ. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: JULIETA LIMA 
Castlng: DIANA NAVA 
Maquillaje/Make-up: SARA LEGASA 
Efectos digitales/Visual Effects: JAN BORIA. 

Etalonaje/Color Grading: ALEX CHU. 

Intérpretes/Cast: LAURA DE PEDRO (Angela), GABRIEL LA- 
TORRE (Javier), XABI YÁRNOZ (Jairo). ASUN AGUINACO 
(Karmentxu). 




nevanc 


voy 


Hail» puede rnaprur ij que ocurre tra? la mja 
es un secnto cerncartid» séio por los cuatro 



Vídeo digital a 35mm. 16/9 - Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Running time - Metraje/Metres 98 min. 2.673 mt. 

Tipo de camara/Camera modei: Panasonic 

Laboratoiios/Laboratories: DELUXE. 

Lugar de roda|e/Locations: Pamplona, Egues (Navarra). 

Fechas de rodoje/Shooting dates: 31/7/2006 • 26/fV2006. 

Estreno/Premiere (Spaín): 10/7/2008. 

Premíos/Awards: Premio del Público Sección Punto de En¬ 
cuentro Semana Internacional de Cine de Valladolid • Mejor 
largometraje Miami Underground Film Festival • Mejor largo- 
metraje Semana de Cine de Medina del Campo • Premio del 
Jurado Festival InL de Cine de Sálenlo • Mejor dirección Fes¬ 
tival Ópera Prima de Tudela • Mejor película Festival Int. de 
Cine y Mujeres Miradas Madrid • Mejor película de habla his¬ 
pana y mejor actriz Rincón Int. Film Festival, Puerto Rico • 
Mejor maqueta Festival Int de Cine Pobre de Cuba • Mejor 
drama Temecula Valley Int Film And Music Festival • Mejor 
película Festival Int. de Cine de Parabox Montclalr • Mejor 
equipo Festival 22 x Don Luís • 2® Premio Lake Arrowhead 
Int. Film Festival • Premio Jurado Joven Festival de Jóvenes 
Realizadores de Zaragoza. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: CAMEO MEDIA, 
S.L. Muntaner 292. Piso 3°. 08021 Barcelona Tel +34 93 
241 8525. Fax +34 93 414 7006 cameo@cameo es ; 
www.cameo.es 

■ Contacto/Contact: CRONOPIA FILMS. S.L Travesía Mo¬ 
nasterio Cilveli, 2. 9° A. 31011 Pamplona/lrufta (Navarra) 
Tel. 94 817 48 55.; cronopia@cronopía com 


CANDELA FIGUEIRA/Fllmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: NEVANDO VOY. 

MAITENA MURUZABALFilmografia/Filmography 

Largometrajes/Feature films: 2008: NEVANDO VOY (ópera 
prima). 


Web: http://cronopiafilms.blogspot.com/2008/06/ 
nevando-voy-somos-todos.html 



Se avecina la temporada de invierno. En la sección de 
embalaje de cadenas para la nieve de una fábrica, los 
pedidos empiezan a amontonarse. Javier, el encargado, 
pide refuerzos. Jairo es trasladado de otra sección. Ángela 
y Karmentxu llegan de una empresa do trabajo temporal 
para trabajar dos semanas. De seis a dos, ios cuatro 
embalan cadenas en silencio, cada uno en su mesa. La 
metereologia anuncia temporal y el trabajo se prolonga. 

Sin darse cuenta. Ángela ompieza a romper las reglas del 
trabajo y poco a poco éstas van cambiando. El trabajo se 
convierte en juego y esa nave fría y gris en el lugar donde 
jugar. Nadie puede imaginar lo que ocurre tras la verja, es 
un secreto compartido sólo por los cuatro. Un mundo que 
gracias a las continuas nevadas es capaz de mantenerse. 

Followtng the unusual connection made between lour workers at 
drfferent stages ol th&r Uves. Under the Snow captures tactory Me 
in a way raiéfy seen: personal, tlirtatious. introspectivo With the 
winter season tast approachmg and orders ptltng upmthe snow 
Chain división, supervisor Javier and shy assistant Jairo are /omed 
by temporary workers. motheriy Karmentxu and leisty Angela. For 
long. tngid days they each pack chams in silence until Angela starts 
breakmg the rutes - then work becomes a gamo and thelfoold, 
gray butkkng a playground This newtound camaraderie challenges 
thern lo look at what they demand ol therr lives and ol each other. 
bul this worfd on/y survives thanks to the continuous snow 
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NIÑ@S 

Dirigido por/Oirected by ALFREDO MONTERO 

Productoras/Production Companies: ALOKATU. S.L. Mar¬ 
qués de Valdeiglesias. 5, I o Izqda 28004 Madrid. Tei. 91 522 
89 76. Fax 91 181 23 38 . aloLalu@alokatu.es 


Dirección/DIroctor: ALFREDO MONTERO. 

Producción/Producers: ALFREDO MONTERO. MARCOS 
ORTIZ 

Dirección de producción/Line Producer: SERGIO RIVAS. 

Guión/Screenplay: ALFREDO MONTERO 

Fotografia/Photography: ERNESTO ZAPATA. 

Camara/Camora Operator: DIEGO UCEDA 

Música/Score: CHRISTIAN TOSAT 

Dirección artística/Productlon Design: MARI ROSA ORTIZ. 

Vestuario/Costume Design: JOSEFA GABALDAR ‘MIKUS’. 

Montaje/Editor: ALFREDO MONTERO. 

Monta}e de sonído/Sound Editor: CÉSAR MOLINA. 

Sonido directo/Sourtd Mixer: JAVIER ASENSIO. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: DIEGO UCEDA. 

Castlng: ALFREDO MONTERO. MARCOS ORTIZ. 

Peluqueria/Hairdresslng: MARIAN 

Intérpretes/Cast: ADOLFO FERNÁNDEZ (Roberto). MARCOS 
ORTIZ (Marcos adulto). VICENTE ROMERO (Padre Miguel), 
ALFONSO VALLEJO (Carlos). PAU CONVALIA (Marcos 
niño), FEDE CHIMIRRI (Julio niño). CAMILA BERTONE 
(Ana), CHUS CASTRILLO (Rosa). VIVIAN SHEIN (Claudia), 
ANA WAGENER (Jueza), CHEMA MUÑOZ (Sargento). AL¬ 
VARO ANTONIO GARCIA (Julio adulto), IRENE LACASA 
(Marta). JAIME ORDOÑEZ (Guardia Civil). JESSICA TUR 
(Jessica). PATRICIA RIVAS (Abogada), JACOBO DOMIN¬ 
GUEZ (Jacobo), PEPE MARTIN (Don Aurelio) 

Narrador/Narroton CARLOS GOÑI 


Betacam SP. Video Digital 16/9. 

Duración/Running time: 87 minutos. 

Lugares de rodaje/Locations: Formentera y Madrid. 

■ Distribución nacional/Spaln Distributlon • Distribución en 
televisión/TV distributlon: ALOKATU. S.L Marqués de Val- 
delglesias, 5, I o Izqda 28004 Madrid Tet 91 522 89 76. Fax 
91 181 23 38.. alokatu@alokatu ,es 


ALOKATU 

presenta 

niñ@s 

lina p*Scul* d* Alfredo Montero 



Cierra los ojos y piensa en algo bonito 
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ALFREDO MONTERO/Fllmografla/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1999: ALAS NEGRAS 2002: 
ALMA GEMELA 2004: AICNELOIV Largometrajes/Feature 
films: 2008: NIÑ®S. 


Cuatro historias entrelazadas abordan distintos puntos de 
vista del abuso sexual infantil y la pornografía de menores 
en Internet. En la primera un |oven de 28 años fotografía y 
graba videos de niños para distribuirlos a través de la red, 
en la segunda un hombro de familia bien acomodado 
abusa de la hermana pequeña de su mujer, un padre busca 
sin descanso a su hija desaparecida en la tercera y en la 
última historia un niño de 9 años que vive en un orfanato 
sufre abusos sexuales que le marcarán de por vida. 

Four mterconnected siones lackle different poinls oI wetv on 
the sexual abuse of cbildren and chitó pomography on Internet. 
In the fírst one a young man of 28 photographs and records 
videos of children to distnbute them on the net, in the second a 
well-off family man abuses his wite's little sister. in the third a 
father searches tirelessty tor his misslng daughter and in the 
last story a 9 year-old boy who lives in an orphanage suffers 
sexual abuse which will mark him tor lite. 
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NO ME PIDAS QUE TE BESE 
PORQUE TE BESARÉ 

DON’TASK ME TO KISS YOU 
BECAUSEI WILL 

Dirigido por/Directed by AL8ERT ESPINOSA 

Productoraa/Productlon Companies: RODAR & RODAR 
CINE Y TELEVISIÓN, S.L (86.78%) Iglesia, 4 • 6. I o A. 
08024 Barcelona. Tel. 93 415 51 00. Fax 93 415 80 42. . ro- 
darcine@rodaryrodar.com • TELEVISIÓ DE CATALUNYA. 
S.A. (13,22%) Calle de la TV3. s/n. 08970 Sant Joan Despi 
(Barcelona). Tel. 93 499 93 33. Fax 93 473 06 71 www.tvca- 
lalunya.com ; ¡nfo@tvcatalunya com Con la participación 
de/with the partlcipation of: TVE. S.A. 


Dirección/Director ALBERT ESPINOSA. 
Producción/Producers: MAR TARGARONA. JOAQUIN PADRO 
Dirección de producción/Une Producer: REYES MATABUENA. 
Jefe de prodocción/Production Manager ALBERTO AL VAREZ 
GulórVScreenplay: ALBERT ESPINOSA 
Fotografia/Photography: MARIO MONTERO. 

Cámara/Camera Operator: MARIO MONTERO. 

Steadicam: RAMON SÁNCHEZ. OCTAVI FOJ 
Música/Score: ARITZ VILLODAS ARETXABALETA. 

Dirección artistlca/Production Design: ROSA ROS. 
Vestuario/Costume Design: ANA HERCE 
Monta)e/Edi1or: ALBERTO DE TORO 
Monta|e de sonldo/Sound Editor: SALVA MAYOLAS 
Sonido dírecto/Sound Mixer: SALVA MAYOLAS. 
Mc 2 clasj'Re-recording Mixer: MARC ORTS. 

Ayudante de dlreccIón/Assistant Director: FERNANDO 
TRULLOLS. 

Casting: CONSOL TURA. 

Maqu!lla)e/Mak«-up: MARU ERRANDO. 
Peluquorin/Hairdressing: JUAN CANSADO. 

Efectos especiaies/Special Effects: ENRIC MASIP 
Efectos dígitales/Visual Effects: JORDI SAN AGUSTÍN 
Supervisor de postproducción: MARTA RAMIREZ. 
Intérpretes/Cast: ELOY AZORIN (Atoen), ALBERT ESPINOSA 
(David). TERESA HURTADO DE ORY (Helena). ROBERTO 
ENRÍQUEZ (Javier), PABLO RIVERO (Ekaitz). JAN COR- 
NET (Pol), REBECA COMERMA (Carol). ANDREU RIFÉ 
(Andrés). GOLAN YOSEF (Marcos) 


35 mm. Kodak 250D, 500T, 50D. Panorámico 1:1,85. 
Duraclón/Runnlng time - Metraje/Metres: 95 mln. 2.591 mt. 
Tipo de cámara/Camera model: ARRI 535b. 
Laboratorios/Laboratories: IMAGE FILM 
Estudios de montaje/Edlting Equipment: RODAR Y RODAR. 
(Avid). 

Estudios de sonida/Sound Studios: EL MURMULLO (Montaje). 

INF1NIA (Premezcias). SOUNDTRACK (Mezclas y dobtaje). 
Lugares de rodaje/Locatlons: Urbanización Les Pungoles 
(Sant Pere de Vilamajor i Sant Antoni de Vilamajor), Cardedeu, 
La Garriga, Sant Juliá d’Alfou. Sitges. Begues y Barcelona. 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 28/5/2007 - 6/7/2007. 
Estrono/Promiere (Spain): 30/9/2008 

Premlos/Awords: Premio Ciudad de Tudela a la mejor película 
Festival de Cine Ópera Prima Ciudad de Tudela • Mejor 
guión Festival Cine Vanguardia de Alcoy 

■ Distribución nacional/Spain Dlstribution: ON PICTURES 
Caléndula. 95 Miniparc 0. Edificio M. Urb. Soto de la Moraleja. 
28109 Aicobendas (Madrid). Tel. +34 91 398 56 50. Fax +34 
91 398 56 99 www.onplctures.com ; info@onpictures.com 

■ International Sales: 6SALES (Contacto: Mar Abadm). Alto 
de las Cabañas, 5. 28231 Las Rozas (Madrid) Tel. +34 91 
640 60 86. www.6sales.es : mar@6sales.es 


ALBERT ESPINOSA/Filmogtafia/Fllmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: NO ME PIDAS QUE TE 
BESE PORQUE TE BESARÉ (ópera poma). 



iL(n*/DmH juxonisewoi» n*tSAH-jn'*oo nosnrm rwsujz Meiommo 



«s •* o m < * 


Web: www.nomepldasquetebeseporquetebesare.com 



Albert y Helena ultiman los detalles de su boda, aunque es 
ella quien se está encargando de todo, ya que Albert no 
sólo siente pánico escénico, sino que empieza a dudar de 
sus sentimientos hacia ella. Para colmo. David, su amigo 
desde la Infancia, no hace mas que Insistirle para que le 
explique la situación cuanto antes a su futura esposa. Ante 
la presión. Albert busca refugio en lo único que le motiva: 
aprender a tocar la guitarra. A pesar de su evidente 
ineptitud musical, se apuntará a un curso de guitarra muy 
peculiar. Sus compañeros son tan especiales que no sólo 
le ayudarán a componer una canción, sino que además le 
harán plantearse lo que es realmente Importante en su 
vida. 


There are only five days left belore Albert mames his girllnend 
Helena, but wíth so lew days to go be s not sure whether he 
loves her or not. The days go by and so he doesn't have to tatk 
to her about it he signs up for a guitar course wtth special 
chitdren (children wíth mental disabilities), who tell htm about a 
trlck to fínd out whether or not you love the person you are wíth 
It s a comedy about the wortd ol the handtcapped. 
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NO-DO 

THE BECKONING 

Dirigido por/DIrected by ELIO QUIROGA 

Productoras/Production Compañías: EQLIPSE PRODUC¬ 
CIONES CINEMATOGRÁFICAS. S.L Plazoleta de Perón. 7. 
3 o D. 35003 Las Palmas de Gran Canaria. Tel. 609 53 54 42. 
Fax 928 369 202.; eqlipse@gmail.com Con la participación 
de/with the participaron ot: TVE. S.A. 


Dirección/Director: EUO OUIROGA. 

Producclón/Producer: MARGARET NICOLL. JÉRÓME 
DEBÉVE, JUAN A RUIZ ELIO QUIROGA 
Producción asociada/Associate Producers: OCTAVIO 
FERNÁNDEZ-ROCES. MIGUEL M. SOTO. CÉSAR LEAL. 
SANTIAGO VERDUGO. LUIS SÁNCHEZ-GIJÓN, EMILIO 
GONZÁLEZ DÉNIZ. JORGE GIMENO SUÁREZ. 

Dirección de producción/Llne Producer: CARMEN SÁN¬ 
CHEZ DE LA VEGA 

Jete de producción/Unlt Productlon Manager: JUAN LOREN¬ 
ZO PRADA. 

Guión/Screenplay: ELIO QUIROGA. 

Fotografía/Photography: JUAN CARLOS GÓMEZ (A.E.C.) 
Cámara/Camera Operator: JUANJO SÁNCHEZ. JUAN CAR¬ 
LOS GÓMEZ. LUIS SÁNCHEZ-GUÓN. MANUEL NIELSEN. 
Steadicam: JUANJO SÁNCHEZ 
Muslca/Score: ALFONS CONDE 

Dirección ariísUca/Production Deslgn: GABRIEL CARRASCAL 
Vestuario/Costume Deslgn: JOSUNE LASA. 

Montaje/Edítor: LUIS SÁNCHEZ-GIJÓN 

Montaje de sonldo/Sound Editor: GABRIEL GUTIÉRREZ 

Sonido directo/Sound Mlxer: MAR GONZÁLEZ. 

Ayudante de dirección/Asslstant Director: ANTÓN ZABALA. 
Maqullla|e/Make-up: GLORIA PINAR 
Peluqueria/Hairdresaing: YOLANDA SÁNCHEZ. 

Efectos especíales/Spectai Eftects: MOLINA FX. 

Efectos digitales/Visual Eftects: LA HUELLA EFECTOS DI¬ 
GITALES. 

Colorista Digital/Digital Grading: RÉGIS BARBEY 
Supervisores de efectos digitales/Visual Eftects Supervi- 
sors: JÉRÓME DEBÉVE. JUAN A. RUIZ 
Intérprotes/Cast: ANA TORRENT (Francesca). FRANCISCO 
BOIRA (Pedro). HÉCTOR COLOMÉ (Miguel). ROCÍO 
MUÑOZ (Jean), ALFONSA ROSSO (Blanca). PACO CASA¬ 
RES (Gabriel). MIRIAM CEPA (Rosa) 


Alta Definición HD a 35 mm. Scope 1:2,35. 
Duraclón/Runnlng time • Metraje/Metres: 100 minutos. 
2.728 metros. 

Tipo de cámara/Camera modal: Sony F900. ópticas DigIPnme. 
Laboratorios/Laboratories - Transter: FOTOFILM DELUXE 
Estudios de montaje/Edlting Facilities: LA HUELLA EFEC¬ 
TOS DIGITALES 

Estudios de sonido/Sound Studios: MENOS DOCE DB. 103 
TODO AO. SOUNDCRASH. 

Lugares do roda)e/Locations: Madrid y Las Palmas de Gran 
Canaria. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 30/10/2006 • 15/12/2006. 

■ Distribución nacional/Spain Distributíon: 8ADITRI. S.L 
Balmes, 88, Baixos. 08008 Barcelona Tel. 93 201 04 67. Fax 
902 012 539. www.baditri com ; badltn@baditri.com 

■ International Sales: LIGHTNING ENTERTAINMENT. 301 
Anzona Avenue • Suite 400. CA 90401 Santa Mooica. USA. 
Tel. 310.255.7999. Fax 310.255.7998 mfo@lightnlng- 
ent.com : www.lightnlngentertainmentgroup.com 


ELIO QUIROGA/Filmografia/Fllmography: 

Cortometrajes/Short films: 2004: EL ÚLTIMO MINUTERO. 
2005: HOME DELIVERY 2006: UWE Largometrajes/Foatu- 
re films: 1996: FOTOS 2006: LA HORA FRÍA 2008: NO-DO. 



Web: www.nodothemovie.com 



La película narra la historia de Francesca. una joven 
pediatra traumatizada por haber perdido un hijo por muerte 
súbita. Francesca empezará a sufrir visiones inexplicables 
al mudarse a una nueva casa en el campo, donde se 
supone debe recuperarse del trauma vivido. Más al 
contrario. Francesca se enfrentará con la posibilidad de 
perder su propia cordura ante las apariciones de las que 
empezará a ser testigo. La respuesta al problema de 
Francesca está oculta en los "No-Dos secretos" unos 
noticiarlos realizados durante los años 40, que se 
consideran desaparecidos, y que informaban a la curia 
eclesiástica sobre sucesos milagrosos ocurridos en 
España. 


The film tells the story ot Francesca. a young pediatncian who 
has been traumatized by the toss ot a chitd through crib death 
When the tamity moves to a new homo in the country, 
supposedly to help her recover Irom the experience. she begins 
seemg comptetety inexplicable thlngs. Even worse she 
gradually taces the possibility ot going completely mad because 
ot the visions and apparitions she continuously witnesses . The 
answer to Francesca 's problem is hidden ¡n some ’secret No- 
DOs". news programmer made in the tomes to intorm Church 
leaders about miraculous happenings in Spain. and which are 
thought to ha ve disappeared 
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LOS OJOS DE ARIANA 

ARIANA 'S EYES 

Dirigido por/Directed by RICARDO MACÍAN 

Productoras/Productlon Companies: CROMA VIDEO PRO¬ 
DUCCIONES, S.L. Albuixech. 8 Bajo 46021 Valencia. Tel. 
96 393 17 49. Con !a participación de/with the participa- 
tlon ot: RADIOTELEVISIÓ VALENCIANA RTW 


Direcclon/Dlroctor: RICARDO MACÍAN 
Producción/Producer: RUBÉN GUILLEM 
Coproducclón/Co-Producer: SOSPEDRA SONIDO S.C.. 
RUBÉN GUILLEM, CANAL9 

Producción e|ecutlva/Executlve Producera: JAVIER BENI¬ 
TO, RICARDO MACIAN. JULIÁN RUBIO 
Guión/Screenplay: CARLOS MUGUIRO, RICARDO MACIAN 
Fotogratia/Photography: JESÚS SORNI ALOS. 
Musica/Score: JOSEP VICENT PEREZ. 

Montaje/Editor: JAVIER LÓPEZ. RICARDO MACIAN 
Sonido dlrecto/Sound Mixer: JOSÉ MANUEL SOSPEDRA 
Desarrollo Proyecto/Project Dovolopment: TERESA CE- 
BRIÁN. 

Ayudante Cámara/Camera Assistant: JAVIER LÓPEZ. 


DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

CorVWIth: SAYED MAJOOD HUSSAINI. MIRWAIS REKAB 


Belacam digital a 35 mm. 

DuraciórVRunnlng lime - Metraje/Metres: 91 minutos. 2.482 
metros. 

Lugares de rodaje/Locations: Barmian. Kabul (Afganistán). 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 16/1/2006 - 20/5/2006 
Estreno/Premlere (Spain): 27/2/2009. 

■ Distribución nacional/Spain Distributlon: SAGRERA TV. 
S A. Alaba. 140, 7°, 4‘. 08005 Barcelona. Tel. 93 225 92 92. 
Fax 93 221 18 61. www.sagrera.eu ; info@sagreratv.com 


RICARDO MACÍAN/Ftlmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2005: MERCADO CENTRAL, 
MIL AÑOS DE HISTORIA (documental) 2008: LOS OJOS 
DE ARIANA 



Web: www.losojosdeariana.com 



Durante ol periodo Talibán, la cultura de Afganistán estuvo 
más amenazada que nunca. Nueve trabajadores del Afghan 
Film (Instituto de Cine Afgano) resistieron el envite del 
Ministerio de Asuntos Religiosos y, a riesgo de sus vidas, 
escondieron parte del archivo para que no fuera quemado. 
Sus filmaciones eran toda su vida, toda su historia. Mirwais 
es un joven cineasta que tuvo que emigrar a consecuencia 
de las continuas guerras que vivió el país. Primero contra 
los rusos y después entre las facciones muyahidines. La 
llegada de los Talibán no fue mejor para él y su familia. 
Durante su exilio en Pakistán siempre estuvo pensando en 
el cine. Su deseo era poder trabajar entre los suyos. Ahora 
ha vuelto a Kabul. 

During the Taüban period, Atghan culture was under greater 
threat than ever belore. Nme workers for Atghan Film (The 
Atghan tilm Instituto) resist the offer ot the Mmistry ot Religtous 
Attairs and put their Uves at lisk when they hide part ol the archive 
to avotd it being bumt The filmed ma renal was their whole üves, 
all their history. Mirwais « a young film maker who had to 
emigrare as a result ot the conbnual wars hts country was 
suffering, first agamsi the Russians and then between the 
Mujahidin tactrons, The armaI ot the Taüban was no better for hün 
and hts tamity. Duhng his exile in Pakistán he was always thinking 
about the cmema. The only thing he wanted was to be able to 
work among his own people Now he has retumed to Kabul. 
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OLD MAN BEBO 

Dirigido por/Directed by CARLOS CARCAS 

Productoras/Production Compontes: BABEL FILMS. S.L 
(42.5%) Av. Menénedez Pelayo, 87 28007 Madnd. Tet. +(34) 
91 759 6264 *(34) 608 137 672. ; producción«oldmanbe- 
bo.com • FERNANDO TRUEBA P.C.. S.A. (42.5%) Antonio 
Cavero, 37 28043 Madrid. Tel 91 759 62 64 Fax 91 300 01 
04. www fernandotrueba.com ; clarasueiroOfemandotrue- 
ba com • IBERAUTOR PROMOCIONES CULTURALES. 
S.R.L. (15%) Barbara de Braganza. 7. 28004 Madnd. Tel 91 
503 68 36 91 503 68 00 Fax 91 503 68 19 91 319 20 85 


Dirección/Dírector CARLOS CARCAS. 

Producción e|ecutlva/Executlve Producers: FERNANDO 
TRUEBA, ANGELICA HUETE. 

Producción asoclada/Associate Producer: CRISTINA 
HUETE. 

Dirección de producción/Line Producer: ANGÉLICA HUETE. 
Coordinadora de producción / Production Coordinator: 
NEREA AIZPURUA 

Gulón/Screenplay: CARLOS CARCAS. 
Fotogrofia/Photography: CARLOS CARCAS. 
Cémaras/Camera Operatora: CARLOS CARCAS. MIGUEL 
REAL. JERRY GONZALEZ 
Montaje/Editor CARLOS CARCAS 
Mezclas/Re-recording Mixer: JOSE LUIS CRESPO. 
Documentación y Producción en Cuba / Research & Cuba 
Production: ROSA MARQUETTI 
Asesores / Consultante: LEONARDO ACOSTA. JOSEFINA 
BARRETO. NAT CHEDIAK, MATS LUNDAHL. 


DOCUMENT AL/DOC U MENTAR Y. 

Entrevistados / Interviews: BEBO VALDES. CHUCHO 
VALDÉS & THE VALDÉS FAMILY. OMARA PORTUONDO. 
PIO LEYVA. ISRAEL LÓPEZ "CACHAO'. GUILLERMO ÁL- 
VAREZ GUEDES. PAOUITO D RIVERA. FERNANDO 
TRUEBA. CESAR PORTILLO DE LA LUZ ANGEL DÍAZ, LE¬ 
ONARDO ACOSTA. 

Narrador/Narrator: AGUSTÍN DÍAZ YANES 


Web: www.oldmanbebo.com 


Betacam digital. Scope 1:2,35. 

DuraclórVRunning tíme: 111 minutos. 

Lugares de rodaje/Locatíons: Cuba, Suecia. Esparta y Esta¬ 
dos Unidos. 

Premios/ Awards: Best New Documentary Filmmaker Tribeca 
Film Festival 2008 • Audience Award In-Edit Barcelona Film 
Festival 2007. 

■ Contacto/Contact: BABEL FILMS. S.L. Av. Menénedez 
Pelayo. 87 28007 Madrid Tel. +(34) 91 759 6264 +(34) 608 
137 672.; producción @ oldmanbebo com 




CARLOS CARCAS/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2004: NOCHE EN LIMA Docu- 
mentales/Documentaries: CARAMELO PARA 

TODOS.2005: HABANA ABIERTA: BOOMERANG 
Largometrajes/Feature films: 2008: OLD MAN BEBO. 


A sus ochenta y nueve años. Bebo Valdés. gigante de la 
música cubana, es uno de los últimos supervivientes de la 
época dorada de la música cubana de los 40 y los 50. Tras 
el triunfo de la Revolución cubana, Valdés se exilia en 
Suecia, donde vivió olvidado durante cuatro décadas 
ganándose la vida como planista en los bares de los 
hoteles de Estocolmo. Pero a partir del año 2000. Bebo 
regresa de modo espectacular a los escenarios, ganando 
seis premios Grammy por sus últimos trabajos. Rodada a 
lo largo de 7 años, en Cuba, Suecia. España y Estados 
Unidos, "Oíd Man Bebo” es la crónica de las vidas y las 
épocas de Bebo Valdés. 


At the age ot 89, Bebo Valdés. gianl of Cuban music, is orto ot 
Ihe the last survívors ol the Golden Age of Cuban music of the 
40's and 50's. After the tnumph ol the Cuban Revolution, 
Valdés goes into exile and lives in oblivion tor lour decades 
eaming his living in Sweden's hotel piano bars. But startmg m 
the year 2000. Bebo Valdés makes a spectacular retum to the 
scene, winning six Grammy awards for his latest works. Over 7 
years in the maklng andshot in Cuba, Spain, the U.S., and 
Sweden. OLD MAN BEBO is the chronícle of the lives and 
times of Bebo Valdés. 
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OLENTZERO ETA OPARIEN 
ORDUA 

OLENTZERO AND THE TIME FOR 
PRESENTS 

OLENTZERO Y LA HORA DE LOS 
REGALOS 

Dirigido por/DIrecled by GORKA SESMA 

Productoras/Production Compartios: BALEUKO. S.L (90%) As- 
katasun Etorbtdea, 23 ba (0 48200 Durango (Vizcaya) (Vizcaya). 
Tel. 944 66 86 10. Fax 944 66 86 11 www baleoko com ; baleu- 
ko@bateuko.com • BARTON FILMS, S.L (10%) Uribitarte, 8.4° 
deba. 48001 Bilbao (Vizcaya). Tel. 94 424 05 59. Fax 94 423 89 
57. www.bartonffims.com ; bartonfilms@bartonfilms.com Con la 
participación de/with the particlpatton of: ETB 


Dlrección/DIrector: GORKA SESMA 
Producclón/Producers: EDUARDO BARINAGA. KARMELO 
VIVANCO, JOSÉ ANTONIO FERNÁNDEZ 
Producción ajecutiva/Executive Producer: MIGUEL 
GÓMEZ-TEJEDOR 

Dirección de produeción/Line Producers: JAVIER VIVAN- 
CO, IDURRE CAJARAVILLE. 

GuiórVScreenplay: SEGUNDO ALTOLAGIRRE. 
Fotografia/Photography: ANDONI FERNANDEZ. 
Música/Score: JOSÉ RAMON GUTIÉRREZ 
Dirección artística/Production Design: IVÁN ONEKA. 
Montaje/Editor: ALATZNE PORTU 


ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (3D). 

Dirección de anlmación/Animation Director: IKER ÁLVAREZ. 
Storyboard: IVÁN ONEKA. 

Efectos especiales/Special Effects: MIKEL DONES 
Dirección de modelado/Model Director: ANDER MENDIA 
Set up: GORKA GARCÍA. 

Dobla|e/Dubbing Studios: REC. 


Web: www.bartonfilms.com 



35 mm. 

Duración/Running time - Melraje/Metres: 70 mln. 1.910 mt. 
Laboratorlos/Laborntories: IMAGE FILM 
Fechas de realizackWWorklng dates: 20/6/2007 - 21/102008 
Estreno/Premiere (Spaln): 2/12/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distrlbution: BARTON 
FILMS, S.L. Uribitarte, 8, 4“ deha. 48001 Bilbao (Vizcaya). 
Tel. 94 424 05 59. Fax 94 423 89 57. www.bartonfilms.com : 
bartonfilms w barionfilms.com 



GORKA SESMA/Filmografia'Fllmography 

Largometrajes/Feature films: 2008: OLENTZERO ETA OPA- 
RIEN ORDUA 


Una avioneta tripulada por un siniestro personaje que viaja 
acompañado de un pequeño mono, se estrella contra la 
casa de Olentzero, el viejo carbonero que desde hace 
cientos de años llena las casas de regalos por navidad. 
Olentzero ordena a su burro que baje al extraño al pueblo 
antes de que despierte del golpe y descubra su misterio. 
Anjé y sus amigos se ven en problemas cuando el extraño, 
que resulta ser McLondon, un peligroso ladrón de bancos 
en búsqueda y captura, los secuestra para que le ayuden a 
recuperar su avión. Todo se complica aún más cuando 
Olentzero descubre que le ha desaparecido su reloj 
mágico. Sin el no podrá detenor el tiempo para poder 
repartir todos sus regalos la noche de navidad. 

A light aírcralt pilotad by a sinister character travelhng with a 
small monkey crashes into the Olenlzero's house The 
Olentzero is an oíd coalman who has been laking presents to 
houses for hundreds olyears. Olentzero orders his donkey to 
take the stranger to the village betore he wafces up from the 
blow and discover the secret ot hls mystery. Anjé and his 
friends find themselves in trouble when the stranger. who ts 
actually McLondon a dangerous wanted bank robber. kidnaps 
them so that they can hetp him to get back hls aircratt. Things 
get even more complica ted when Olentzero tinds out that his 
magtc watch is missing. Wrthout it he can’t stop time to be able 
to deliver all the presents on Chnstmas Eve. 
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OPERACIÓN FLECHA ROTA 

BROKEN ARROW. NUCLEAR 
ACCIDENTIN PALOMARES 
(ALMERÍA) 

Dirigido por/DIrecled by JOSE MARIA HERRERA PLAZA 

Productora s/Productlon Compañías: PITACO PRODUCCIO¬ 
NES, S.L Maestro Guerrero, 2. 3 o 2 29002 Málaga Tel. 636 
43 97 76 www.prtacoproducciones.com ; proyectos © pitaco- 
producciones com 

Con la participación de/White the Partictpations of: CANAL 
SUR TV 

Dlrocción/Director: JOSE MARI A HERRERA PLAZA. 

Producción/Producer: ANTONIO SÁNCHEZ PICÓN 

Producción delegada Canal Sur TV Delegate Producer: CAR¬ 
LOS REGIDOR 

Coproducclón/Co-Producions: CANAL SUR TV, AZUL MEDIA 

Guión/Screenplay: JOSÉ MARIA HERRERA PLAZA 

Fotografia/Photography - Cámaras/Camera Operators: JU¬ 
LIAN PEÑA. ANTONIO MORILLAS, JUAN CARLOS ROME¬ 
RA. TOTO CANO, ÁNGEL CASADO. ENEDINO SUÁREZ. 
JOHN CASSINARI, JOSÉ HERRERA 

Música/Score: JUANMA CIDRÓN. 

Montaje/Editor: TOTO CANO 

Sonido/Sound: PEPE CAMACHO 

Ayudante de dirección/AssIstant Director: JARA VENEGAS 

Documentación/Research: ANGEL ROLDÁN. ANTONIO 
SÁNCHEZ PICÓN 

Anlmaciones/Anlmatlon-Efectos digitales/Visual Eflects: 
IMANIMA, S.L 

Ayudante do producción/Production Asaístant: LUKAS 
GRABE 

Diseño Gráfico/Graphlc Deslgn: VÍCTOR GODOY, RAFAEL 
CID 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Entrevistados / Interviews: ISABEL y TOÑI ZAMORA (Habi¬ 
tantes de Palomares). PEDRO SÁÑCHEZ GEA (maestro y 
sanitano de Palomares), MILAGROS JIMÉNEZ (esposa ma¬ 
estro Palomares en 1966). LARRY MESSINGER (pilotaba el 
B-52 siniestrado). MARIAM MESSIGER (esposa de Larry). 
JOSÉ M FERNANDEZ (guardia civil). JOSÉ GARCIA 
HARO (pescador Villaricos). JOSEFA ZAPATA (habitante VI- 
llaricos), PACO FLORES (ganadero y lechero). JOE RAMÍ¬ 
REZ (abogado militar oficina de reclamaciones EE UU). 
CHARLES LOEBER (ingeniero de Dise-O de armas nuclea¬ 
res). EDWARD JEFFORDS (buceador fuerzas especiales). 
SEBASTIÁN SÁNCHEZ (estudioso accidente Palomares). 
GUILLERMO VELARDE (catedrático de física nuclear). 
ANGEL VIÑAS (Historiador). CARLOS MENDO (director 
Agencia EFE en 1966). ANTONIA FLORES (Ex alcaldesa 
pedánea de Palomares). MANUEL GONZÁLEZ (hijo djel al¬ 
calde pedáneo Palomares de 1966). FRANCISCO PÉREZ 
MANZUCO. GONZALO LEAL (ingenieros de minas). DE- 
WITT MOODY (Cdte. Explosivo Ordlnance Disposal). FRAN¬ 
CISCO SIMÓ (Pescador. Testigo caída bomba en el mar), 
BILL BURTON (Ingeniero Sandia Laboratorios), ASUNCIÓN 
ESPINOSA (Responsable Proyecto Indalo), EDUARDO RO¬ 
DRIGUEZ FARRÉ (Profesor C S I C). MABEL GONZÁLEZ 
(Portavoz de Greenpeace), Dr. PEDRÓ A. MARTINEZ (Autor 
estudio epidemiológico), ISABEL ÁLVAREZ DE TOLEDO 
(Duquesa de Medina-Sidonia), JUAN JOSÉ PÉREZ (Alcalde 
pedáneo Palomares). 

Betacam digital, Betacam SP. DVCPro, DVCam. HI-8. 

Duracíón/Running time: 96 minutos. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Palomares. Almería, Madrid, 
Barcelona. Florida (EE UU ). Nuevo México (EE UU.) 

■ Distribución nacional/Spain Distribution - International 
Salea: PITACO PRODUCCIONES, S.L. Maestro Guerrero, 2. 
3 o 2. 29002 Málaga Tel. 636 43 97 76 www pttacoproduc- 
ciones.com ; proyectos@pitacoproducdones.com 


JOSÉ MARÍA HERRERA PLAZA/Filmografía/Filmography 

Cortometrajes/Short films: LA CARTA Y HERRUMBRE Lar- 
gometrajes/Feature films: 2008: OPERACIÓN FLECHA 
ROTA. 
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Web: www.pitacoproducciones.com/flecharota.html 



Al colisionar dos aviones norteamericanos, en enero de 
1966, caen cuatro bombas muy potentes de hidrógeno en 
Palomares (Almería). Dos de ellas explosionan su carga 
convencional, lo cual hace que el material radiactivo se 
esparza descontroladamente debido al fuerte viento 
reinante. Se inicia la búsqueda por tierra y mar de la 4* 
bomba. Al tiempo, comienza un proceso de 
descontaminación parcial de la zona y el seguimiento de la 
contaminación residual en las personas y el 
medioambiente, denominado Proyecto Indalo, vigente 41 
años después. La narración se articula exclusivamente con 
los testimonios de sus protagonistas y expertos. 


In January 1966 fwo American airplarres colhded over 
Palomares (AlmeharSpain) and as a conseguence. loor H- 
bombs lell to earth Twoot them explode their conventional 
charge and due to the strong wmd radioactive material is 
scattered over the región An intensive search Is started to fínd 
the fourth bomb. At the same time decontamination process of 
the zone is starting and the residual contaminaron of persons 
and environment begms to be checked and also the Proyecto 
Indalo. still runntng 41 years later The narration is strictly told 
by experts and the protagonist. 
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OPERACIÓN URSULA 

OPERATION URSULA (THE 
ADVENTURE OF SUBMARINE C-3) 

OPERACIÓN URSULA (EL MISTERIO 
DEL SUBMARINO C-3) 

Dirigido pof/Directed by JOSÉ ANTONIO HERGUETA 

Productorns/Production Companies: PROYECTOS AUDIO¬ 
VISUALES ARQUEOLÓGICOS Y MULTIMEDIA MLK, S.L. 
(70%) Apartado postal 6094 29080 Málaga. Tel. +34 952 
002 004 Fax +34 952 20 14 19. www mlkprod com ; produc- 
ciones@mlk.es • CANAL SUR TELEVISIÓN. S A. (30%) 
Ctra San Juan a Tomares Km 1.3. 41920 San Juan Aznalfa- 
raerte (Sevilla). Tel. 95 505 46 00 95 505 61 57. www.canal- 
sur es; cvolkman@rtva.es 


Dirección/Director: JOSE ANTONIO HERGUETA 
Producción/Producer: JOSÉ ANTONIO HERGUETA 
Coproducción/Co-producers: NAXOS PRODUCCIONES S.L. 

LAS PELICULAS DE LA CIUDAD PÚRPURA S.L 
Producción asoclada/Associate Producers: LICHTBLICK 
FILM (Kóin. Germany), GRAFFITI DOC (Torino. Italy). 
Dirección de produccIón/LIne Producer: LARA SASTRE. 
Producción delegada CSTV: PILAR ORTEGA ESPEJO. 
Guión/Scroenplay: DOMINGO LERÍN, JOSÉ ANTONIO HER¬ 
GUETA. 

Fotografia/Prtotograprty: XOSÉ GARRIDO 
Música/Score: ANTONIO MELIVEO 

Montaje/Edltors: MARTIN KAYSER-LANDWEHR, CHARI G. 
CHAZA 

Sonido directo/Sound Mixers: JOSE ANTONIO MANOVEL, 
WOODY WOOD. 

Mezclas/Re-recording Mixer: JORGE MARÍN. 

Ayudante de dlrecciórVAssIstant Director: JOSÉ ESTEBAN 
RODRÍGUEZ 

Efectos digltalea/Visual Etlects: NACHO FRADES. CLAUDIO 
HERNÁNDEZ. ESTUDIO É 



Operació: 

ÚRSUli 


El misterio 
del submarino C3 

a»* »-. ■' -w* | in a» » u, «• See4 MUeu t*rg*»M+ 



Web: http://operaclonursula.blogspot.com/ 


DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 
Narrador/Narrator: JOSÉ CORONADO. 


Betacam Digital. 16/9. 

Duración/Running time: 100 minutos. 

Laboratorios/Laboratories: ESTUDIOS ALCINE 

Estudios de montaje/Edlting Equipment: LA ZANFOÑA (Avid). 

Estudios de sonldo/Sound Studios: ARTE SONORA ESTU¬ 
DIOS. 

Lugares de roda)e/Locatlons: Málaga. Cartagena. Cádiz, Ma- 
dnd. El Viso del Marqués, París (Francia), Cuxhaven, Kiel y 
Friborgo (Alemania). 

■ Distribución naclonal/Spain Distribution - Distribución en 
televisión/TV distribution: PROYECTOS AUDIOVISUALES 
ARQUEOLÓGICOS Y MULTIMEDIA MLK, S.L. Apartado 
postal 6094 29080 Málaga Tel +34 952 002 004. Fax +34 
952 20 14 19. www.mlkprod.com ; producciones@mlk.es 



Durante décadas, un submarino hundido en la bahia de 
Málaga guardó celosamente todos sus secretos. Hasta que 
un día a finales de los años noventa, el abogado Antonio 
Checa sigue el rastro de unas burbujas de gasóleo y 
localiza los restos del C 3. un submarino republicano que 
yacía en el fondo del mar desde los primeros meses de la 
Guerra Civil española. Un historiador americano, Willard 
Frank. descifra en los archivos alemanes la clave de una 
misión de la Marina nazi que había logrado permanecer en 
absoluto secreto: la Operación Úrsula. 


JOSÉ ANTONIO HERGUETA/Filmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1994: LA TIERRA DE LA 
MADRE (Documenlal). 1996: LA CIUDAD MERCANTE (Do¬ 
cumental) 1997: FEDERICO (Documental). 1998: PASEO 
POR LA CIUDAD PÚRPURA (Documental) 2008: OPERA¬ 
CIÓN ÚRSULA 


Checa, a local lawyer, chscovered some oily buhóles comlng 
troen Ihe bottom of trie sea and tound oul its source: trie wreck 
ol trie C-3, a Spanish Republican submanne. was lying in Ihe 
seabed near the Costa del Sol beaches since Ihe beginning ol 
Ihe Spanish Civil War (1936). In the meantime. Willard Frank. 
an Amanean historian acknowtedged as the mam expert in 
naval operations ofsuch event, had been researching in 
archives wortd-wtde lollowmg the track ola mission 
successlully kepl in total secrecy by the Khogsmarine. the 
Germán Nazi Navy, since 1936 the Operatlon Ursula. 
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ÓSCAR, UNA PASIÓN 
SURREALISTA 

OSCAR THE COLOR OF DESTINY 

Dirigido poi/Directed by LUCAS FERNÁNDEZ 

Productoras/Productlon Companles: REPORT LINE S.L Vi- 
llanueva, 5. C.P. 28001- Madrid. Tel. 91 577 97 52 - Santia¬ 
go. 5 I o D*. 38002 Sania Cruz de Tenenle. Tel. 922 27 45 66 
report© reporlline.com Con la participación de/with tho 
participation of: TVE. S.A. 


Dirección/Director: LUCAS FERNÁNDEZ 
Producdón/Producer: REPORT UNE PRODUCCIONES 
Producción ejecutiva/Executlve Producen LUCAS FERNAN¬ 
DEZ 

Dirección de producción/Line Producen MARTA MIRÓ. 

Jefe de producdón/Productlon Manager: NURIA SANTOS. 
Guión/Screenplay: LUCAS FERNÁNDEZ. EDUARDO DEL 
LLANO. 

Fotografía/Photography: RAFAEL BOLAÑOS 
Cámara/Camera Operator: ANTONIO SAINZ 
Steadicam: JORGE HERNÁNDEZ - AGERO. 

Musica/Score: DIEGO NAVARRO REYES. 

Dirección artistica/Production Design: CARLOS BODELÓN 
Vestuario/Costume Deaign: TATIANA HERNÁNDEZ. 
Montaje/Editor: EDDY CARDELLACH 
Montaje de sonido/Sound Editor: BELA DA COSTA. 

Sonido directo/Sound Mixer: JUUO RECUERO. 
Mezclas/Re-recordlng Mixer: JAIME FERNÁNDEZ 
Ayudante de dlrección/Assistant Director: ANGEL DIAZ LA- 
FUENTE 

Maqullla)o/Make-up: ANA LOZANO. 

Peluqueria/Halrdressing: MANOLO GARCIA. 

Efectos especiaiea/Special Effects: REYES ABADES. 
Efectos dlgltales/VIsual Effects: CHEMA HERNÁNDEZ. DA¬ 
NIEL FUMERO, PLATO DEL ATLÁNTICO. 

Director de Desarrollo de Proyecto/Project Development: 
DANIEL FUMERO. 

Intérpretes/Cast: JOAQUIM DE ALMEIDA (Oscar Domín¬ 
guez). VICTORIA ABRIL (Ana). EMMA SUÁREZ (Eva). 
JORGE PERUGORRÍA (Román). PAOLA BONTEMPl 
(Roma). JACK TAYLOR (John Marlow). TONI CANTÓ (Jorge 
Estrada). 


35 mm. Kodak Vision2 500T y 200T. Panorámico 1:1,85. 

Duracíón/Running time - Metrsje/Metres: 108 minutos. 
2.946 metros. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de montaje/Editing Facillties: TACTO (Mfstika). 

Estudios de sonido/Sound Studios: EXA. 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid. Tenenfe. París, Praga. 

Fechas de rodaje/Shooting datos: 9/8/2006 -11/10/2006. 

Estreno/Premiere (Spain): 22/2/2008. 

Promios/Awards: Mejor Largometraje, Premio al Mejor Actor 
(Joaqulm de Almeida) y Premio del Público Festival Interna¬ 
cional de Cine de Oporlo - Avanca 2008 • Mejor Largometra¬ 
je de Ficción Festival Cine-Arte de Zaragoza • Mejor Guión y 
Mención Especial del Jurado III Festival Internacional de 
Cine Latino de París • Premio del Público Encuentros de 
Cine Español de Jaén. 

■ Distribución nacional/Spaln Distribution: AURUM PRO¬ 
DUCCIONES. S.A. Avda. de Burgos. 12. 10* planta. 28036 
Madnd Tel. 91 768 48 00/07. Fax 91 768 48 33 91 302 57 
64. www.aurum.es ; www.aunjmproducciones.com : mochaa- 
guilar@aurum.es ; info@aurum.es 

■ International Sales: CANAL MUNDO FICCIÓN, S.L Pradi- 
llo, 42 28002 Madnd Tel. 91 586 52 56. Fax: 91 586 43 47, 
María flores@ mundoficdon.com 


LUCAS FERNÁNDEZ/Filmogratía/Fllmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: ÓSCAR, UNA PASIÓN 
SURREALISTA (ópera prima). 



Web: www.oscarunapasionsurrealista.com 



Narración de vidas paralelas: la del pintor español Óscar 
Domínguez en la capital francesa durante la primera mitad 
del siglo XX: y la de Ana. una abogada en el Madrid actual, a 
la que se le diagnostica una terrible enfermedad y que se 
vuelca en la búsqueda de un misterioso cuadro del artista, 
que según los expertos fue la última creación del pintor 
antes de suicidarse. En la dramatización de la vida de Óscar 
Domínguez, descubriremos un espíritu revolucionario, 
genial y creativo en todos los ámbitos de su vida y un 
universo tan rico como caótico. Figuras de la vanguardia 
artística como Andró Bretón o Pablo Picasso tendrán un 
papel determinante en la trama, al igual que la relación 
sentimental del pintor con Roma, una pianista polaca. 

The narraron oí hvo parallel lives: thal oí the Spantsh painter 
Óscar Domínguez in the French capital dunng the ficst hall of 
the twentteth century and that oí Ana, a tawyer in present-day 
Madrid. She has been diagnosed with a temble disease and is 
domg her utmost to find the mystehous picture by the arlist 
whtch. according to the expens. was the last oí his works 
before he committed suicide In this dramatizaron ol Óscar 
Domlnguez's lite we dtscover a revoiutionary spiht, bnlliant and 
Creative in all aspects ol his lile and a worid which was as hch 
as It was dramatic Figures of the artistic vanguard such as 
Andró Bretón or Pablo FTcasso as well as the painter's 
sentimental retationship with Roma, a Polish pianist. 
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PALABRAS QUE VIENEN DEL 
MAR 

ITSASOTIK DATOZEN HITXAK 

Dirigido por/Directed by ÁNGEL AMIGO 

Producloras/Production Companies: ZURRIOLA MOVIES.SL. 
Ramón María Lili. 9, 4° A, 20002 Donostia-San Sebastián Tel, 
34 943 32 67 50. Fax 34 943 32 28 67. www zurnolagroupen- 
tertainment com ; tsagama@zurriolamovies.com Con la parti¬ 
cipación de/with the participation ot TVE. S.A., ETB 


Dirección/Director: ÁNGEL AMIGO. 

Producción ejecutlva/Executtve production: JUAN LUIS EZ- 
KURRA 

Productor Delegado ETB SANTI URIARTE. 

Dirección de producción/Line Producen ROMÁN REY 
Guión/Screenplay: ÁNGEL AMIGO 
Fotografía/PhotogrBphy: KLARA INTXAUSTI. 

Música/Score: ÁLVARO FERNÁNDEZ GAVIRIA 
Montafe/Edltor: KLARA INTXAUSTI. ÁNGEL AMIGO 
Sonldo/Sound: ENEKA MUJIKA 


DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y 

Con/Wlth: JON ANDER ÁVILA. IMANOL DOMINGUEZ, MARI¬ 
NE TESSIER, ACHRAF AKNIM. AIMAR AGIRRE. JEAN CA¬ 
MILLA LABASTIE, SALIHA MOUALKIA, ROSA PEREIRA. 
Equipo Urdanetakoak: JOSÉ BARRIO. LUIS M* LASURTE- 
Gl. VERÓNICA VIVES. MAITANE URRUTIA. SABIH XIMÉ- 
NEZ, JESÚS MUÑOZ ; Equipo Cebanc ESTHER HUETE. 
IÑIGO ETXEGARAI. MIKEL IBARRA. UDAGOIEN PRIETO ; 
Tripulación JAVIER ERKIZIA. GAIZKA LARRUSKAIN, 
GORKA LAZKANOTEGI. PATXI MÉNDEZ 


35 mm. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 69 minutos. 1.682 
metros. 

Estudios de monta|e/Editing Facilities: KLARAVISION 
Estudios de sonldo/Sound Studios: KLARAVISION. 

Fechas de roda|e/Shootlng dates: 3/8/2007 - 4/1/2008. 
Estreno/Premíere (Spain): 4/9/2008 

■ Distribución naclonal/Spaln Distributlon: BARTON 
FILMS, S.L Unbitarte, 8. 4“ deha. 48001 Bilbao (Vizcaya). 
Tel. 94 424 05 59. Fax 94 423 89 57. www.bartonrilms.com ; 
bartonfilms @ bartonfilms.com 



Web: www.zurriolagroupentertainmenLcom/ 
palabra squevlenendelmar 



En el verano de dos mil siete el velero ''Urdaneta’' navega 
por aguas del Golfo de Blzkaia con un grupo de pasajeros 
singular. A bordo de la goleta se ha puesto en marcha una 
experiencia de reinserción de jóvenes problemáticos en 
cuyo tratamiento se incluye el mar como terapia. A lo largo 
del documental los propios jóvenes, la tripulación y el 
equipo directivo y de terapeutas desgranan cada uno 
desde su perspectiva los sentimientos y experiencias 
surgidas de una convivencia forzada tan gratificante como, 
a veces, insoportable. 


ÁNG EL AMIGO/Filmograf ia/Fllmography: 

Largometrajes/Feature films: 2007: EL AÑO DE TODOS LOS 
DEMONIOS 2008: PALABRAS QUE VIENEN DEL MAR 


In the summer of 2007 the sailing boat 'Urdaneta' is sailing in 
the waters of the Bay oí Biscay wrth a group ot very remarcable 
passerrgers. A rehabilitation experiment has Peen set up on 
board the schooner tor a group of problematic young people 
and therr treatment ineludes the sea as therapy Throughout the 
documentary the young people themsetves. the crew and the 
team ot managers and therapists anatyze. each Irom their own 
perspectiva, the experiences which ha ve arisen Irom forcibty 
living together which proves to be gratitying bul occasionally 
unbearabte 
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EL PATIO DE MI CÁRCEL 

MY PRISON YARD 

Dirigido por/Directed by BELÉN MACÍAS 

Productoras/Productlon Compontes: EL DESEO D.A.. S.L. 
(50%) Francisco Navacenada, 24. 28028 Madrid. Tel. 91 724 
81 99. Fax 91 724 13 51 www.eldeseo.es ; eldeseoiselde- 
seo.es • WARNER BROS ENTERTAINMENT ESPAÑA, S.L 
(50%) Arturo Soria, 336, 2 o . 28006 Madnd, Tel. 91 384 06 
00. Fax 91 384 06 22 www.wamerbros.es Con la participa¬ 
ción de/wlth the participation oí: TVE, S.A. 


Direcclón/Dlrector: BELÉN MACIAS. 

Producclón/Production: ESTHER GARCÍA 

Producción ejecutiva/Executive production: AGUSTÍN AL- 
MODÓVAR 

Dirección de producción/Une Producer: NICO TAPIA. 

Gulón/Screenplay: ARANXTA CUESTA, BELÉN MACÍAS, 
ELENA CANOVAS 

Folografia/Photography: JOAQUIN MANCHADO A E.C. 

Cámara/Camera Operator: DAVID ACERETO; JUAN JOSE 
SÁNCHEZ y ANGEL VEBRA (Cámara 2). 

Música/Score: JUAN PABLO COMPAIRED. 

Dirección artística/Productlon Design: SOLEDAD SESEÑA. 
JAIME ANDUIZA 

Vestuarlo/Costume Design: TAT1ANA HERNÁNDEZ. 

Montaje/Editor: ALEJANDRO LAZARO. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: PELAYO GUTIERREZ. 

Sonido directo/Sound Mixer: JUAN DIBARBOURE. 

Mezclas/Re-rocordlng Mixer: NACHO ROYO, IVÁN MARÍN 

Ayudante de dlreccIón/Assistant Director. DAVID PAREJA. 

Maquillaje/Make-up: «ARMELE SOLER 

Peluquería/Halrdressing: PACO RODRÍGUEZ. 

Efectos especiales/Special Effects: MOREFECT. 

Supervisor Postproducción: ASCEN MARCHENA. 

Efectos dígitales/Visual Effects: EL RANCHITO. 

Etalonaje/Color Grading: MIGUEL PÉREZ GILABERTE. 

Intérpretes/Cast: CANDELA PEÑA (Mar), VERÓNICA ECHE- 
GUI (Isa). ANA WAGENER (Dolores). VIOLETA PÉREZ 
(Rosa), NATALIA MATEO (Ajo). MARIA PAU PIGEM 
(Malka). TATI ANA ASTENGO (Luisa). LEDICIA SOLA (Pilar), 
BLANCA APILÁNEZ (Costina), SUSI SÁNCHEZ (Julia), Con 
la colaboración especial de/With the special participation of 
BLANCA PORTILLO (Adela), PATRICIA REYES SPÍNDOLA 
(Aurora) 


Súper 35 mm. Fuji 250D y Fuji Eterna 500T. Scope 1:2,35. 

Duraclón/Running time - Metraje/Metres. 99 minutos. 2.683 
metros. 

Tipo de camara/Camera modei: Amcam y Moviecam con ópti¬ 
cas Arri Zeiss Ultrapnme. 

Laboratorlos/Laboratories: FOTOFILM DELUXE 

Estudios de montaje/Editlng Equipment: KILOVIVO. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: LA BOCINA. ENBOCA 
AUDIOVISUAL 

Lugares de rodaje/Locations: Guadalajara. Las Rozas. Ma¬ 
drid. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 8/10/2007 -1/12/2007. 

Estreno/Premlere (Spain): 26/9/2008, 

Premios/Awards: Mejor actriz secundaria (Ana Wagener) y ac¬ 
triz revelación (Violeta Pérez) Premios de la Unión de Acto¬ 
res. 

■ Distribución nacíonal/Spain Distribution: WARNER BROS 
ENTERTAINMENT ESPAÑA, S.L Arturo Soria. 336, 2°. 
28006 Madrid. Tel. 91 384 06 00 Fax 91 384 06 22 
www.wamerbros.es 


BELÉN MACIAS/Filmografia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2000: EL PUZZLE 2001: MALA 
ESPINA 2004: LOS DIMINUTOS DEL CALVARIO II (Film 
colectivo). Largometrajes/Feature films: 2008: EL PATIO 
DE MI CÁRCEL. 



Web: www.elpatiodemlcarcel.com 



Historia de mujeres. Mujeres presas, excluidas. Es la historia 
de Isa, una atracadora, acida y generosa. Incapaz de 
adaptarse a la vida fuera de la cárcel. Y de su grupo de 
amigas: Dolores, una gitana rubia que ha matado al marido: 
Rosa, una frágil y tierna prostituta; Ajo, una chica enamorada 
de Pilar que vivirá su amor hasta el límite de lo soportable: 
Luisa, una cándida colombiana sorprendida por un entorno 
que no comprende... La llegada de Mar. una funcionaría de 
prisiones que no se adapta a las normas de la institución, 
supondrá para esas mujeres el inicio de un vuelo hacia la 
libertad. Con la ayuda de Adela, la directora de ta prisión, 
crearán Módulo 4. el grupo de teatro que las llenará de fuerza 
para encarar el "mal bajío" con el que llegaron al mundo. 

A story about women Women who are pnsoners. exduded. tt's 
the story ot Isa, a bank robber, caustíc and generóos, tncapabie ot 
adapting lo Me outside prison. And of her group of friends: 

Dolores, a blondo gypsy who kiHed her husband: Rosa, a fragrle. 
warm hearted prostituta: A/o, a girl in bve with Pilar, a love that will 
take her lo the very limits of what Is bearable; Luisa, an innocent 
Colombiancaught up in sunoundings she doesnt understand... 
When Mar, a prison oficial who doesnt accept the mies of the 
instrtution, arrives. it is the start ota flight towards freedom for 
these tornen With the helpof Adela, (he prison warden. they 
create Umt 4, the theater group that wM give them the strength to 
lace the hard luck with which they carne into the worfd 
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PEPÍN BELLO: INSPIRANDO 
A LOS GENIOS 

PEPÍN BELLO: 

INSPIRING THE GENIUSES 

Dirigido por/Directed by TOMÁS STUDER 

Productoras/Production Compan íes: KANZAMAN, SA Alto 
de las Cabañas, 5. 28230 Las Rozas (Madrid). Tel. 91 640 60 
86. Fax 91 710 35 93. www.kanzaman.es ; kanzaman@kan- 
zaman.es 


Dirección/Director: TOMAS STUDER. 

Producción/Producers: DENISE O’DELL, MARK AlBELA 

Producción asociada/Associate Produccrs: DENIS PEDRE¬ 
GOSA. ORLANDO PEDREGOSA 

Dirección de producciórVLIne Producer: CRISTINA ECIJA. 

Gulón/Screenplay: TOMÁS STUDER 

Fotografía/Photography: IVAN MARTIN. 

Cámara/Camera Operator. VÍCTOR HUGO CABALLERO 

Montaje/Editor: SAMUEL GÓMEZ 

Sonido dlrecto/Sound Mlxor: JOSE MARIA MARTÍN MORENO. 

Mezclas/Re-recording Mixers: GERMÁN GUTIÉRREZ. 
NERIO GUTIÉRREZ 

Documentación/Research: MARTIN BARANDILLA. SILVIA 
PAJARES 

Supervisóla Postproducción: CRISTINA ÉCIJA. 

Etalonaje/Color Gradlng: JUAN LUÍS SANTOS. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 

CorVWith: JOSÉ BELLO LASIERRA, MARC SARDÁ, ALBERT 
AMARILLA, ANTONIO OLANO. SEVERINO BELLO, 
ANDRÉS RUIZ DE TARAZONA, FELICIANO LLANAS. JOSÉ 
MARÍA MOREIRO. ANTONIO ARNAL. MARIO CRESPO, 
ENRIQUE VILA-MATAS. ANTONIO GARRIGUES. ROBERT 
DECHARNES. LAURA GARCÍA LORCA, SERGIO SÁN¬ 
CHEZ MONJE. MANUEL RUIZ DE TARAZONA, ROSA RUIZ 
DE TARAZONA, IAN GIBSON, FRANCISCO VAQUERO. 
ANA ROSA BELLO. AGUSTÍN SÁNCHEZ VIDAL. JOSÉ AN¬ 
TONIO MARTÍN. M* ASUNCIÓN MATEO. RAMÓN BENET. 


HD. Vídeo Digital 16/9. 

Duración/Running time: 86 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: Panasonic HVX200. 

Estudios de montaje/Editing Equipment: MADIGITAL (Avtd). 
Estudios de sonido/Sound Studios: MADIGITAL. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. Madrid. Santander. 

Valderrublo (Granada). Huesca. Salamanca. Cádiz ; París 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 2/7/2007 - 8/5/2008 
Estreno/Premlere (Spain): 21/11/2008. 

■ International Soles: 6SALES (Contacto/Contact: MAR 
ABADIN) Alto de las Cabañas. 5. 28231 Las Rozas (Madrid) 
Tel +34 91 640 60 86 www 6sales.es : mar@6sales.es 



Web: http://medialab.kanzaman.es/index.cfm 



José "Pepín" Bello, quien falleció el pasado mes de enero 
a los 103 años de edad, fue uno de los personajes más 
singulares de este ultimo siglo. Fue uno de los mejores 
amigos de Lorca. Buñuel y Dalí. Se le reconoce una 
actividad excepcional, increíble humor y enorme agilidad 
mental y. sin embargo, a diferencia de sus amigos. Pepín 
carece de obra. Este documental trata acerca de su vida y 
su relación con estos y otros genios que pasaron por la 
Residencia de Estudiantes, como Severo Ochoa. Albert 
Einstein, José Ortega y Gasset... para tratar de averiguar 
porqué nunca sintió la necesidad de crear una obra en una 
época de intercambio artístico y científico, que dotan a 
este documental de gran diversidad cultural, no sólo 
europea sino también internacional. 


TOMÁS STUDER/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2006: THE SHOWER Largome- 
trajes/Feature films: 2008: PEPÍN BELLO: INSPIRANDO A 
LOS GENIOS 


José Bello, a promment figure of the so calleó SUver Age of 
Spanish Culture offers us an invaluable testimony of that 
period. A time full of tragic events bul also of immense creat/vrty 
in which he was an inspiraron fot the three geniuses Full 
length documentary showing the last hvtng mentones of Dalí. 
Lorca and Buñuel by their dosest friend, Pepín Bello, who 
passed away on the lOth January 2008. aged 103. 
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PIC-NIC 

Dirigido por/Dinected by ELOY ENCISO CACHAFEIRO 

Productoras/Productlon Companies: NADIR FILMS. S.L. 
(55%) Pedrell. 138. 08032 Barcelona Tel. +34 932 174 100. 
Fax +34 932 174 100. www.nadirfilms.coni ; info@nadir- 
nims.com • TEATRE DE L'ULL. S.L (40%) Alcalde Albors. 15 
bajo 46018 Valencia Tel. +34 96 384 22 40. Fax +34 96 382 
61 59. www leatredelull.com ; tdu«eteatredeiull com • IGNA¬ 
CIO BENEDETI CINEMA, S.L (5%) Avda de Nostián-Pardi- 
ñas, Nave 3. 15008 La Corufta Tel. 981 25 72 47. Fax 981 
14 80 67. www.ibcinema.oom ; programacion@ibcinema.com 
xosezapata @ ibcinema.com 


Direcctón/Dtrector: ELOY ENCISO CACHAFEIRO 
Producción/Producers: XOSÉ ZAPATA, JUANJO BENA- 
VENT. JUANJO GIMÉNEZ. 

Producción ejecutiva/Executive Producers: XOSÉ ZAPATA. 
JUANJO BENAVENT. JUANJO GIMÉNEZ. FERNANDO 
GRANELL. 

Dirección de produccIón/LIne Producer: BELÉN GÓMEZ- 
DUET. 

GuionfScreenplay: ELOY ENCISO CACHAFEIRO. MAURO 
HERCE. ELENA ARROYO. 

Fotografia/Pholography: MAURO HERCE. 

Música/Score: PEPE VICENS. JONATHAN POCOVI 
Montaje/Editor: ELENA ARROYO 
Sonido/Sound: CARLOS LIDÓN 

Mezclas/Re-recording Mlxer: PEPE SERRADOR, VÍCTOR 
VILA. JAUME CANET. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 


35 mm. 

Duracíón/Running time - Metraje/Metres: 86 minutos. 2.346 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: SWISS EFFECTS 

Transter: SWISS EFFECTS 

Estudios de sonido/Sound Studios: DOBLE BANDA. 

Lugares de rodaje/Locations: Alicante 

Promlos/Awards: Premio mejor documental competición Gali¬ 
cia Indie Lisboa 5 o Festival Independiente de Cinema (2008) 
• Mejor documental gallego PlayDoc 2008 • Estrella del Jura¬ 
do Joven VI Festival Internacional de Cine Chico de Canarias 
- El Festivalito. 

■ Distribución nacional/Spaln Distribution: IGNACIO BENE- 
DETI CINEMA, S.L. Avda. de Nostián-Pardiñas. Nave 3. 
15008 La Coruña. Tel. 981 25 72 47. Fax 981 14 80 67. 
www.ibdnema.com : programacion@ibcinema.com xoseza¬ 
pata @ ibcinema.com 



Agosto, una playa en el Mediterráneo. Con esas 
coordenadas. Pic-nic se acerca a un grupo de personajes 
que, aunque de paso por esa playa, parecen haber estado 
siempre ahí. en su rutina de vecinos de toalla o en el 
anonimato de la masa que dormita bajo las sombrillas. La 
mirada de la cámara, pausada e incisiva, consigue que un 
conjunto de escenas cotidianas se convierta en una lúcida 
reflexión sobre el hombre actual y sobre la paradoja en que 
se ha convertido eso que llamamos -quizá ingenuamente- 
tiempo libre. 


ELOY ENCISO CACHAFEIROfFIImografía'Fiimography: 
Largometrajes/Feature films: 2008: PIC-NIC (ópera prima). 


August. a Medilerranean beach With this coordínales. "Pic-Níc'' 
approaches a group ol characters that. even if they are only 
passmg by that same beach. seem to have been there all 
along, in their routines as towels neighbors or in the anonymity 
oí the mass that slumber under the sunshades. Ouíet and 
Sharp, the camera succeeds in making oI a set ol scenes a 
clear reflection on contemporary man and on the Paradox oí 
what we cali - maybe naívety - spare tíme. 
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EL POLLO, EL PEZ Y EL 
CANGREJO REAL 

THE CHICKEN, THE FISH AND THE 
KING CRAB 

Dirigido por/Directed by JOSÉ LUIS LOPEZ-LINARES 

Productoras/Production Companies: LÓPEZ-LI FILMS. S.L 
(50%) Miguel Ángel, 20. 6 o Ext 28010 Madrid Tel 91 308 15 
57 Fax 91 308 15 58. : lopezlifilms@mac.com • ZEBRA 
PRODUCCIONES. S A (50%) Avda. de Manoteras. 18, 1 e 
Edificio Elipse OfiCina3. 28050 Madrid. Tel. +34 91 383 40 
25. Fax +34 91 383 36 91. www.zebraproducciones.com ; 
zebra@zebraproducciones com Con la participación 
de/with the participation of: TVE. S A 


Dirección/Director: JOSÉ LUIS LOPEZ-LINARES 

Producción/Producers: ANTONIO SAURA, JOSÉ LUÍS 
LÓPEZ LINARES 

Producción e|ecutlva/Executive Producer: ANTONIO 
SAURA 

Dirección de producción/Une Producers: MARIA VIVIANA 
BRUSASCA, CARMEN HURAY. PAULA CONTE, ISÉ 
ROUART, MARIANA ERIJIMOVICH 

Guión/Screonplay: ANTONIO SAURA MEDRANO, JOSÉ 
LUIS LOPEZ LINARES 

Fotografia/Photography: TEO DELGADO 

Cámara/Camera Operators: JAVIER SERRANO, NICOLÁS 
MUÑOZ 

Montaje/Editor: SERGIO DEUSTUA. 

Sonldo/Sound: ALBERTO MARTIN. GUSTAVO PORTA. ERIC 
MENARD. JUAN CARLOS CID. CARLOS CULEBRAS 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/Wlth: JESÚS ALMAGRO. PEDRO LARUMBE, SVEN 
ERIK RENAA, SERGE VIEIRA, ALBERTO CHICOTE. JUAN 
MARI ARZAK. JUAN PABLO FELIPE, SALVADOR GALLE¬ 
GO. EYVIND HELLSTROM TERJE NESS, MARIO SANDO- 
VAL. BENJAMÍN URDIAIN. 


HD a 35 mm. 16/9 a Panorámico 1:1,85. 

Ouración/Runnlng time • Metraje/Metres: 86 minutos. 2353 
metros. 

Tipo de cámara/Camera mode): Panasonic Varicam y Pana¬ 
sonic AG-HVX200 con óptica HJ 11 x4.7. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de monta|e/Editlng Facillties: CANAL FOTO 

Estudios de sonido/Sound Studios: MULTIMEDIA RESOUR¬ 
CES, 103 TODD-AO (Mezclas). 

Lugares de rodaje/Locations: España: Bugóynes (Noruega): 
Lyon (Francia). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 4/12/2006 - 25/1/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 15/2/2008 

Premios/Awards: Premio Especial EGEDA al Mejor Largome¬ 
traje Documental o de Animación. 

■ Distribución nacional/Spaln Distrlbution: WANDA VI¬ 
SIÓN, S.A. Avda Europa. 16. Chalet 1 28224 Pozuelo de 
Alarcón (Madrid). Tel 91 352 83 76 Fax 91 352 83 71. 
www.wanda.es www wandavisron.com ; wanda@wanda.es 

■ International Sales: LATIDO FILMS. Veneras. 9. 6 a planta 
28013 Madnd. Tel 91 548 88 77. Fax 91 548 88 78. www.la- 
tldofilms.com ; mariagc@laIidofilms.com 


JOSÉ LUIS LÓPEZ-UNARES/Filmografia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1997: LOS ORVICH: UN OFICIO 
DEL SIGLO XX. Largometrajes/Feature films: 1996: ASAL¬ 
TAR LOS CIELOS 2000: A PROPÓSITO DE BUÑUEL : EX¬ 
TRANJEROS DE Sí MISMOS 2003: UN INSTANTE EN LA 
VIDA AJENA 2006: HÉCUBA. UN SUEÑO DE PASIÓN <CO- 
DIRIGIDO CON ARANTXA AGUIRRE). 1997: LOS ORVICH: 
UN OFICIO DEL SIGLO XX 2008: EL POLLO, EL PEZ Y EL 
CANGREJO REAL : ÚLTIMOS TESTIGOS ("FRAGA IRISAR- 
NE*). 


ZEBRA Q 


Pollo 

P0Z yel ¡tSsz 

Cangrejo Real 



uno peécuta de josé lus lópei-uncroi 
Producida par Antonio Soura 



Web: www.wandavlsion.com 



Jesús Almagro era un hombre feliz cuando se le otorgo el 
Premio del Campeonato de España de Cocineros en 2007. 
Su próximo reto era competir en el Campeonato Mundial, el 
Bocuse d'Or... Pensó que estaba a la altura del desafio, 
prepararse era sólo una cuestión de tiempo y habilidades. 
(¡Pero definitivamente no estaba preparado para la que se 
le venia encima.ül.EI pollo, el pez y el cangrejo real es la 
historia de un gran desafio para cumplir con un sueño, una 
aventura llena de esperanzas y expectativas, de crudas y 
duras realidades, a veces hilarantes, a veces agobiantes. El 
primer thrlller gastronómico. 


Jesús Almagro was a happy man when awarded Spain's 
National Award as Best Cook 2007 His next challenge was to 
compele lor the World Championship. the Bocuse d’Or... He 
thought he was up to the challenge, that preparing it was ¡ust a 
matter of time and skllls. He was defimtively not ready for what 
lied ahead ’The chtcken. the hsh and the king crab" is the story 
of a big challenge to fulfil a dream. a tale of hopas and 
expectations, and of cruda and harsh realities. a rather funny, 
thrilting and compasslonate joumey towards greatness and self 
resped. the fírst over gastronomía thriller. 
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PRADOLONGO 

Dirigido por/Directed by IGNACIO VILAR 

Productoras/Production Companies: VIA LÁCTEA FILMES, 
S.L Avda Hispamdade. 72, 4 o A. 36203 Vigo (Pontevedra) 
Tel. 986 41 57 65. Fax 986 41 57 65. ; filmes © vialacteafii- 
mes.com Con la participación de/with the participation of: 
TELEVISIÓN OE GALICIA 


Dirección/Director: IGNACIO VILAR 
Produccion/Producers: MARINA FARIÑAS, IGNACIO VILAR. 
Producción e|ecutiva/Executive Producer: MARINA FA¬ 
RIÑAS 

Jefes de producción/Production Managers: ALBERTO SAL- 
GUEIRO. IÑAKI ROS 

Guión/Screenplay: CARLOS ASOREY, IGNACIO VILLAR, JA¬ 
VIER GANCEDO NIETO. 

Folografia/Photography: ALBERTO DÍAZ “BERTITXI" 

Cómara/Camera Operator: ALBERTO DÍAZ “BERTITXI* 

Steadlcam: VICTORINO LOURIDO 

Musica/Score: ZELTIA MONTES 

Dirección artfstlca/Productlon Deslgn: ANDREA POZO 

Vestuarlo/Costume Deslgn: MARÍA FANDIÑO. 

Montaje/Edltor: GUILLERMO REPRESA 

Montaje de sonldo/Sound Editor: XOSÉ LUÍS FERNANDEZ. 

Sonido directo/Sound Mlxer: EDUARDO ESQUIDE 

Mezclas/Re-recordlng Mixer: DIEGO S. ATAUB. 

Ayudante de dlrección/Assistant Director: SANDRA MONTES. 
Castlng: EVA LEIRA, YOLANDA SERRANO. SANDRA MON¬ 
TES. IGNACIO VILAR 
Maquillaje/Make-up: NATALIA ARCAY. 
Peluqueria/Halrdrosslng: EREA PÉREZ. 

Interpretes/Cast: RUBÉN RIOS (Martiño). TAMARA CANOSA 
(Raquel). ROBERTO PORTO (Armando), MELA CASAL 
(Maruxa), GONZALO REI CHAO (Xervasio). CARLOS 
SANTE (Roí), ANTONIO MOURELOS (Lourenzo), BELÉN 
CONSTENLA (Lurdes), CRISTINA RODRÍGUEZ (Loli). 
LAURA ÁLVAREZ (Neves) 


HD a 35 mm. Kodak. Panorámico 1:1,85. 

Duracion/Running time • Metraje/Metres: 101 min. 2.755 mt. 

Tipo de camara/Camera model: Sony HD F900 CmeAtta 

Laboratorios/Laboratorles: FOTOFILM DELUXE 

Estudios de montaie/Editing Equlpment: VÍA LÁCTEA FIL¬ 
MES. (Avid). 

Estudios de sontdo/Sound Studios: CINEMAR FILMS (Mezclas) 

Lugares de rodaje/Locations: Galicia Comarca de Valedoras 
Auntamientos de Petin, A Rúa, O Barco. A Veiga, Carballe- 
da. Robledo (Vilamartín). Montañas de Pena Trevlnca. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 20/8/2007 - 3/10/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 14/3/2008. 

Premios/Awards: Mejor música original de largometraje y 
mejor compositora novel Congreso Internacional de Música 
de Cine "Ciudad de Úbeda* 2008 • Director's Chotee Gold 
Medal for Excellence Park City Film Music Festival de Utah 
(EE UU.) • Premio Español del Festival de Cine International 
de Ourense 2008. 

■ Distribución naclonal/Spaln Dlstribution • International 
Sales: VÍA LÁCTEA FILMES. S.L. Avda. Hispanidade, 72, 4 o 
A 36203 Vigo (Pontevedra). Tel. 986 41 57 65. Fax 986 41 
57 65., filmes@vialacteafilmes.com 


IGNACIO VILAR/Filmografia/Filmography: 

Cortomelrajes/Short films: 1996: EDIPO E TECHNÉ. 1998: O 
CAMBIO. 1999: DISONANCIAS Largometrajes/Feature 
films: 2002: ILEGAL 2004: UN BOSQUE DE MÚSICA 
2008: PRADOLONGO 



Web: www.pradolongo.net ; www.meupradolongo.com 



Pradolongo es la historia de tres amigos da Infancia que 
ven deteriorar su amistad a medida que los Intereses de 
clase y los sentlmentos amorosos entran en sus 
vidas.Raquel, Martiño y Armando son tres amigos que 
acaban de cumplir su mayoría de edad. El verán se 
presenta como todos los demás, con fiestas, tardes en el 
río..., pero esta vez nada va a ser igual. El amor que los dos 
muchachos comienzan a sentir por Raquel y la posible 
venta, a la pezarrera del padre de Armando, de Pradolongo. 
un prado de alta montaña perteneciente a la familia de 
Martiño, los obliga a reconsiderar los sueños y los 
vínculos que los mantiveron unidos desde la infancia. 


Pradolongo is the story of three childhood tnends whose 
friendship deteriorares when love and class dlfferences arise 
between them. Raquel, Martiño and Armando are three friends 
on the threshold of adulthood The summer seems to be hke all 
others. wtth parties and evenings by the river... bul this time 
nothing wtll be hke belore. Martiño and Armando s newfound 
desire for Raquel and the possible sale to Armando s tather’s 
mining company of Pradolongo. a mountain pasture owned by 
Martiño's tamily. will lead the three friends to reconsider their 
dreams and the bonds that have hetd them together since 
childhood. 
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PRETEXTOS 

PRETEXTS 

Dirigido por/Directed by SILVIA MUNT 

Productoras/Productlon Companies: OVIDEO TV, S.A 
Avda. Tibidabo, 49. 08035 Barcelona Te!. 93 253 03 20. Fax 
93 212 00 29. www ovjdeo.com ; ovldeo@ovideo.com Con la 
participación de/with the participatlon of: TVE. S.A., TE- 
LEVISIÓ DE CATALUNYA. S.A 

Dirección/Director: SILVIA MUNT. 

Producción ejecuth/a/Executive production: QUIQUE CAMlN. 
Producción defegada/Delegate Producer: ANTONI CAMÍN. 
Dirección de producción/Lino Producer: BET PUJOL. 

Jete de producción/Production Manager: EVA TABOADA 
GuiórVScreenplay: SILVIA MUNT, EVA BAEZA 
Fotogratia/Photography: DAVID OMEDES 
Múslca/Scorc: EDUARDO ARBIDE 
Dirección artistica/Production Deslgn: XAVIER MILLÁN. 
Vestuario/Costume Deslgn: MARÍA GIL 
Montaje/Editor: DAVID GALLART 
Montaje de sonldo/Sound Editor: FERRÁN MENGOD 
Sonido directo/Sound Mlxer: DANI FONTRODONA. 
Mezclas/Re-recording Mlxer: DAVID CALLEJA. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: FERNANDO 
TRULLOLS. 

Casting: LAURA CEPEDA 
Maquillaje/Make-up: MARU ERRANDO. 
Peluqueria/Halrdressing: JUAN CANSADO. 

Supervisión Efectos digitales/Visual Effects: OCEANO MA¬ 
TEOS, HELMUTH BARNETR 

Postproducción digital • Electos digitales/Visual Effects: 
MOLINARE 

Interpretes/Cast: SILVIA MUNT (Viena). RAMON MADAULA 
(Daniel). LAIA MARULL (Eva), FRANCESC GARRIDO (Ri¬ 
cardo), MERCÉ LLORENS (Marta). ALVARO CERVANTES 
(Lucas). ÁLEX BRENDEMÜHL (Rodolfo). M" JOSÉ ALFON¬ 
SO (Madre Viena). MANUEL ALEXANDRE (Claudio). 



Web www.pretextoslapelicula.com 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runntng time - Metraje/Metres: 90 minutos. 2.455 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: IMAGE FILM 

Estudios de sonldo/Sound Studios: SOUNDTRACK (Mez¬ 
clas) 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona y Mataró. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 23/10/2006 - 5/12/2006. 

Estreno/Premiere (Spain): 12/6/2008. 

Premlos/Awards: Mejor dirección y me|or fotografía Festival 
de Cine Español de Málaga 2008. 

■ Distribución nacional/Spain Dlstribution - International 
Sales: OVIDEO TV, S.A Avda. Tibidabo. 49. 08035 Barcelo¬ 
na. Tel. 93 253 03 20. Fax 93 212 00 29. www.ovldeo.com . 
ovideo@ovkJeo.com 

■ International Sales: KWA (KEVIN WILLIAMS ASSOCIA¬ 
TES) Galeón. 32, bajo A. 28042 Madrid Tel 917 473 100. 
Fax 917 477 000. kwa@kevinwa.com 


SILVIA MUNT/Filmografia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1998: DÉJEME OUE LE CUENTE 
1999: LALIA Largometrajes/Feature films: 2003: ELENA 
DIMITRIEVNA OIAKONOVA GALA 2008: PRETEXTOS 



El matrimonio de Viena, directora de teatro, y Daniel, 
médico de un geriátrico, está en crisis. Se quieren, pero no 
se soportan. Ambos se agarran a sus respectivos trabajos 
para llenar el impertinente vacio que les acompaña. Sus 
mundos son antagónicos, sus necesidades diferentes... O 
quizá no: todos buscamos lo mismo. Ésta es una historia 
que habla de soledades compartidas, de amores 
imperfectos, de deseos Insatisfechos y de promesas que 
no sabemos cuánto van a durar pero que so convierten en 
un pretexto maravilloso para vivir... a pesar de todo. 

The mama ge between Viena, a theatre director, and Daniel, a 
doctor from a genatnc hospital, is m cnsis. They love them but 
they can't stand each other Viena and Daniel use their/obs to 
(til the voids o/ their Ufes. They Inte together. but they have 
difíerent wortds and difierent needs. too. This is a story about 
sotitude, not peded love. msatisfied destres and promises that 
we don 7 know how long they will be. However, /riese promises 
become some good pretexte to go on. 
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PRIME TIME 

Dirigido por/Directed by LUIS CALVO RAMOS 

Productoras/Production Compañías: KINO PRODUC¬ 
CIONES CINEMATOGRÁFICAS, S.L. (60%) Parque Tec¬ 
nológico de Andalucía Avda. Juan López Peñalver, 21. 1* 
planta 29590 Málaga Tel. 952 028.196 Fax 952.020.770 
info@kinopc.com - vwww.kinopc.com • IN VITRO FILMS, S.A. 
(40%) Domónech, 6. bajos. 08012 Barcelona. Tel 93 238 97 
10. Fax 93 415 22 60 www.lnvitrofilms.com ; info@lnvitro- 
films.com Con la participación de/with the particlpation 
ot: THE NIGHT OF THE CATS 


Dirección/Director: LUIS CALVO RAMOS. 
Producción/Production: JOSÉ MARÍA ASENSI, LUIS CALVO 
RAMOS, PABLO PUYOL 

Producción ejecutiva/Executive productlon: JOSÉ MARÍA 
ASENSI. 

Producción asociada/Associate Producers: RICARD Fl- 
GUERAS, PABLO JURADO. 

Dirección de producción/LIne Producen ALICIA TELLERIA. 
Jete de produccIón/Production Manager: MÓNICA 
HERNÁNDEZ POMARES 

Guión/Scroenplay: GORKA MAGALLON. LUIS CALVO 
RAMOS, con la colaboración de/with the collaboration ol 
ELENA SERRA 

Fotograffa/Photography: GONZALO F. BERRIDI 
Múslca/Score: ANTONIO M ELI VEO. 

Dirección artistlca/Production Design: ULIA LOUREIRO 
Vestuarfo/Costume Design: MONTSE SANCHO. 

Montaje/Edítor: FIDEL COLLADOS 
Montaje de sonido/Sound Editor: KE 
Sonido/Sound: CARLOS DEL CASTILLO, JUAN CARLOS CID. 
Sonido directo/Sound Mixer: IVÁN MORENO 
Mezclas/Re-recording Mixer: JOSE ANTONIO FERNÁNDEZ. 
ÁLVARO SALGADO. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: JAVIER PETIT 
Maquillajc/Make-up: JORGE HERNANDEZ 
Peluqueria/Halrdresslng: YOLANDA PINA 
Supervisor Postproducción: ÁNGEL TAPIA, A+ DE 35 MILÍ¬ 
METROS. 

Postproducción digital: EVASION DIGITAL. 

Intérpretes/Cast: LETICIA DOLERA (Elena). ALBERTO AMA¬ 
RILLA (Jaime), ANA ÁLVAREZ (Mónica), PABLO PUYOL 
(Miguel Ángel). MARÍA AGUDO (Laura). ANTONIO NAVA¬ 
RRO (Mateo). MOHAMED CHAFIK (Khaled). ROCÍO 
MUÑOZ (Alicia). ALBERTO GONZÁLEZ (Ricardo), DOMIN¬ 
GO CRUZ (Presentador). 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres: 99 minutos. 2.700 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR 
Estudios de sonido/Sound Studios: TECNISON. 

Lugares de rodaje/Locations: Málaga, Benalmádena. 

Fechas de rodaje/Shooling dates: 24/3/2008 -10/5/2006 
Eatreno/Premiere (Spain): 21/11/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: THE WALT DIS¬ 
NEY COMPANY IBERIA. S.L José Bardasano Baos. 9. 11*. 
Edil Gorbea 3. 28016 Madrid Tel 91 384 94 60. Fax 91 766 
92 41.; waltdisney@disney.com 


LUIS CALVO RAMOS/Filmogralía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2005: CINCO MILLONES DE TÍ¬ 
TULOS. Largometrajes/Feature films: 2008: PRIME TIME 
(ópera prima). 



PRIIMIE TIIIMIE! 

NO QUISISTE ENTRAR. LUCHARÁS POR NO SALIR 





Web: www.primetimelapellcula.com 



Elena es una pslcóloga que trabaja en atención a victimas 
del terrorismo. Una noche mientras ve la televisión es 
secuestrada junto con su novio por un grupo de 
encapuchados que forman parte de un macabro programa 
de televisión. 


Elena, a psycbologist. works with victima ot terrorism. One night 
while she is watching televisión she is kidnapped along with her 
boyfnend by a group ol hooded meo who are parí of a macabre 
televisión programme. 
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PRINCESA DE ÁFRICA 

PRINCESS FROM AFRICA 

Dmgido por/DIrected by JUAN LAGUNA PÉREZ 

Productora/Production Company: PRODUCCIONES BEREBE- 
RIA. S.L. Azaleas, 22. 28042 Madrid. Te). (00 34) 659 741 347 
- (00 34) 686 286 857. ínloO princesadeafnca.com Con la par¬ 
ticipación de/wrth the participation ol: CANAL+ ESPAÑA 


Director: JUAN LAGUNA PÉREZ. 

Producción ejecutlva/Executive production: PACO LAGUNA. 
Jefa de producción/Production Manager: PERICO SÁN¬ 
CHEZ DIEZMA 

Producción Senegal Production: PAP NDIAVE. 
Guión/Screenplay: JUAN LAGUNA PÉREZ 
Fotografia/Photography: BORJA POZUECO, GABRIEL MO¬ 
LERA. RAÚL BARTOLOMÉ. HUGO HERRERA 
Cámara/Camera Operators. Madrid: HUGO HERRERA, JERÓ¬ 
NIMO MOLERA. JUAN AROCA. IRENE ARCOS, ALFONSO 
BIGVAN Senegal: BORJA POZUECO. GABRIEL MOLERA. 
HUGO HERRERA. RAÚL BARTOLOMÉ. JUAN LAGUNA 
Música/Score: MANU SANZ. JUAN LAGUNA PÉREZ 
Canción/Song: CHEIKH BAYE FALL y BEBE. 

Dirección artistica/Production Design: CLAUDIA GONZÁ- 

I p y pilar barrios 

Vestuario/Costume Design: SONIA SAMPAYO. LUCI CA¬ 
BRERA 

Montaje/Editor: JUAN LAGUNA PÉREZ 
Monta)e de sonido/Sound Editor: JUAN LAGUNA PÉREZ 
Sonido dlrecto/Sound Mixer: PERICO VALERO (Madrid y Se¬ 
negal). IGNACIO MARÍN. CAU MBOUP (Senegal) 
Postproducción Sonido: FERNI DUHALDE. 

Postproducción: KIKOTO. 

Acuarelas y Animaciones: RAUL SÁNCHEZ MUÑOZ. 
Documentación/Research: MARÍA ARCOS. AWA CHEICK. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y 

Interpretes/Cast: SONIA SAMPAYO. MAREM NDIAYE. PAP 
NDIAYE, KINE SECK. FAMA YOUF. YOUSSOU N DIAYE 


HD. 

Duración/Running time - Metra)e/Metres: 78 minutos. 2.140 
metros. 

Lugares de rodaja/Locations: Madnd y Louga (Senegal). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 25/5/2008 - 3/6/2008. 

Estreno/Premiere (Spain): 15/10/2008 

Premlos/Awards: Mejor película Festival de Cine Europeo La 
Solana • Premio Pecera Estudio al Mejor Sonido alcances. 
Muestra Cinematográfica del Atlántico • Premio 
Exlrema'do08. IV Festival Internacional de Cine Documental 
de Extremadura. 


■ Contacto/Contact: PRODUCCIONES BEREBERIA, S.L. 
Azaleas. 22. 28042 Madrid Tel. (00 34) 659 741 347 - (00 
34) 686 286 857. lnfo@princesadealrica.com 

■ International Sales: ALÓ. ALÓ CONTENIDOS AUDIOVI¬ 
SUALES (LOLA BONO) lolabono@aioalo.es 


JUAN LAGUNA PÉREZ/Filmografía/Filmography 
Largometrajes/Feature films: 2008: PRINCESA DE AFRICA. 
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Web: www.princesadeafrica.com 



Es la historia de dos suerios. El de Marem, una niña 
bailarina senegalesa de catorce años, de emigrar a Europa, 
y el de Sonia, una bailarina española atraída por la magia 
de África. A las dos las une Pap Ndiaye, padre de Marem y 
marido de Sonia. Ni África es como Sonia soñaba. Pap 
Ndiaye tiene dos mujeres más. NI Europa es como Marem 
soñaba, no hay niños en las calles y también hay pobreza. 
Princesa de África es una bella historia de amor, de música 
y de danza, donde las cosas no son como parecen y las 
mujeres son las protagonistas. 


Thts is the slory of two dreams The dream ol Marem a 1 4- 
year-o/d Senegtese dancer is to emigrale lo Europa while 
Sonia. a Spanish dancer attracled by the rnagtc oí Africa, 
dreams of going there Both o! them are united by Pap Ndiaye. 
Marem'$ tather and Sonia s husband. Africa is nothing like 
Sonia dreamt ri would be. Pap Ndiaye has two more wives Ñor 
ts Europe like Marem s dream. there are no children in the 
streets and there is also poverty Princess trom Africa is a 
beautiful story of tove. music and dance where things are not as 
they seem and woman take centre stage. 
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¿QUIERES OIR UNA UTOPÍA? 

DO YOU WANT TO HEAR ABOUT AN 
UTOPIA? 

Dirigido por/Directed by ALEX RUIZ, LUCHO IGLESIAS 

Productoras/Production Companies: PRODUCCIONES KA- 
PLAN. S.L. Paseo de Gracia. 115. bajos. 08008 Barcelona. 
Tel. 93 218 43 45 (mañanas) Fax 93 237 32 92 www.ka- 
pianproducciones.com ; prodkaplan@gmail.com 


Dirección/Directors: ALEX RUIZ, LUCHO IGLESIAS 
Producción/Producera: PATRICIA RODA. SALOMÓN 
SHANG 

Producción ejecutlva/Execulive Producers: PATRICIA 
RODA, SALOMÓN SHANG 

Dirección producción/Line Producen CRISTINA RAVENTOS. 
Jefe producción/Production Manager: CRISTINA RAVENTOS. 
Guión/Screenplay: LUCHO IGLESIAS. ALEX RUIZ. 
Fotografía/Photography: MANUEL ÁLVAREZ. 

Múslca/Score: LUIS PANIAGUA 
Montaje/Editor: ALEX RUIZ. 

Sonido directo/Sound Mixer: MANUEL ÁLVAREZ. 
Postproducción: LA FRESKERA. 


DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 
Locución/Locutor: PILAR OLONA. 



Vídeo digital. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time: 78 minutos. 

Laboratorio digital - Estudios de montaje/Editing Facilitics: 
E-MOTION CUT, LABORATORIOS IGUANA 

Estudios de sonido/Sound Studios: MITO COMUNICACIÓN, 
FACTORÍA DE VÍDEO, MASART FILMS. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. Castellón. Guadala- 
jara, Madnd, Palma de Mallorca, Málaga, Navarra, Patencia, 
Tarragona. Teruel, Vigo. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 2006. 2007, 2008. 

Estreno/Premlere (Spain): 14/11/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Dlstribution ■ International 
Sales: INDISA KAPLAN AV, S.A. Balmes. 187, 4rt 3a. 08006 
Barcelona. Tel. +34 93 237 04 38.; indisa.av@gmall.com 
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Web: httpV/utopla.soy.es 



LUCHO IGLESIAS/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: ¿QUIERES OIR UNA 
UTOPÍA? (ópera prima) 

ALEX RUIZ/Fllmogralía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: ¿QUIERES OIR UNA 
UTOPÍA? (ópera prima) 


Pequeñas soluciones para grandes problemas. 
Personalidades de todo el mundo, incluidos políticos y 
científicos, hablan ya abiertamente de una crisis ambiental 
a nivel mundial, que amenaza la supervivencia de 
innumerables especies, incluida la humana, en un breve 
plazo de tiempo. A lo largo de la historia, el ser humano 
nos ha sorprendido con ingeniosas soluciones para 
superar conflictos, fomentar la solidaridad y orientarse en 
el caos. Esas soluciones han sido una herramienta 
Insustituible para superar las crisis ambientales, sociales y 
espirituales. Es en nuestra actitud diaria, en donde radica 
el cambio posible para un mundo sostenible. 


Small Solutions for big problems Personalities Irom all over the 
world including politicians and scientists speak openly about the 
environmental crisis at a wodd level which is threatening the 
survival of innumerable species including the human race in a 
short pehod of time. Throughout history the human race has 
surpnsed us with ingenióos Solutions tor overcommg conflicts. 
promoling sohdanty and fínding its way in the chaos These 
Solutions have been an irreplaceable loo! to overeóme the 
environmental. social and spihtual crisis. The possible chango 
to a sustainable wodd lies in our daity activrties, 
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RADIO LO VE 

Dirigido por/Directed by LEONARDO DE ARMAS 

Productora/Production Company: TODAY FILMS, S.L. Flore, 
22, I o . 08001 Barcelona Te!. 902 11 05 57. info6radtolove.com 


DirecciOn/Direclor: LEONARDO DE ARMAS 
Producción eiecutiva/Executive production: JUAN LACUEVA. 
Dirección de producción/LIne Producer: CARMEN RUIZ. 
Jefe de producción/Productlon Manager: TXESMA LASA 
Producción Cuba/CubaProduction: HUMBERTO HERNÁNDEZ. 
Gulón/Screenplay: LEONARDO DE ARMAS 
Fotografiad’hotography: XAVI JOSE CUNILLERAS. 
Múslca/Score: CARLES CASES. 

Dirección artistlca/Production Deslgn: DERUBIN JACOME 
Estilista: CRISTINA RUIZ 
Vestuario/Costume Deslgn: GASTON CORE. 

Montaje/Editor: LEONARDO DE ARMAS. 

Sonido/Sound: EMILIO LÓPEZ ALEMÁN 
Mezcias/Re-recording Mixer: JAIME FERNÁNDEZ. 
Ayudante de dlrección/Assistant Director: ANDRÉS 
GONZALEZ. 

Castlng: CRISTINA CAMPOS 
Maquillaje/Make-up: SANDRA VIANA 
Peluqueria/Hairdressing: LAURA ZAMACOIS. 

Jofe de eléctricos: DAVID MORENO. 

Intérpretes/Cast: BEATRIZ RICO (Carolina). JORGE LUÍS 
GONZÁLEZ (Rosa Náutica). ROGER PERA (Sr Botia). INMA 
DEL MORAL (Lula Contreras). AMAURY ROLANDO (Onol). 
LEONEL VALDÉS (Carmelo). MARÍA ISABEL DÍAZ (Matilde). 
MORAIMA OLVERA (Dominga). ARIEL CASAS (Gurú), CAR¬ 
LOS LAZARTE (Modisto). LULU PALOMARES (Bertha) 


DVCPro HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85 
Duraclón/Runnlng time - Metra)e/Metres: 98 minutos. 2.673 
metros. 

Tipo de cámara/Camera modal: Panasonic. 
Laboratorios/Laboratories - Transfer: SWISS EFFECTS. 
Estudios de montaje/Edltlng Facilillas: DE ARMAS FILMS. 
Estudios de sonido/Sound Studlos: BEST DIGITAL (Mezclas) 
Lugares de rodaje/Locatlona: Barcelona, Valencia : Jodphur. 

Rajasthan (La India): La Habana (Cuba). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 10/4/2007 - 2/3/2008. 

■ Contacto/Contact: TODAY FILMS, S.L. Flors. 22. 1°. 08001 
Barcelona. Tel. 902 11 05 57. lnfo@radiolove.com 



Web: www.radiolove.es 



Carolina es una mujer de éxito en su trabajo: dirige un 
famoso programa de moda en Radio Love. donde está 
considerada como la mejor presentadora de radio. Sin 
embargo, el dia que cumple 36 años, descubre algunas 
arrugas alrededor de sus ojos y una joven y bella mujer 
aparece en su trabajo dispuesta a desplazarla de su lugar. 
Afectada por la carga de la soledad, Carolina se refugia en su 
mejor amiga, Rosa Náutica, un egocéntrico cubano 
homosexual. Rosa lleva a Carolina a un centro esotérico para 
el crecimiento personal, de donde sale más confundida que 
antes. Entonces Inicia un extraño viaje que la lleva a manos 
de diversos y excéntricos comerciantes de esperanza. 


LEONARDO DE ARMAS/Filmografía/Fllmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: RADIO LOVE (ópera 
prima). 


Carolina, who directa one o! Ihe most tamous and fashionable 
radio pmgrammes Radio Love, enjoys considerable soccessful 
in her job and is considerad one ol tbe best radio presentera. 
However. the day she turns 36 she notices some wnnktes 
around her eyes and a beautiful woman appears at vrork ready 
to take her place on the job. Weighed down with the borden ot 
loneliness, Carolina takes retuge with her best friend, Rosa 
Náutica, an egocentnc Cuban homosexual. Rosa takes 
Carolina to an esoteric centre specializing in personal 
development bul she comes out even more confused than 
belore. So she seis out on a strange /ourney which leads her to 
various eccentric peddters ot hopo 
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LA REENCARNACIÓN 

REINCARNATION 

Dirigido por/Directed by SALOMÓN SHANG 

Productoras/Productlon Compañías: PRODUCCIONES KA- 
PLAN. S.L Paseo de Gracia, 115. bajos 08008 Barcelona. 
Tel. 93 218 43 45 (mañanas) Fax 93 237 32 92. www.ka- 
planproduc6ones.com . prodkaplanOgmail.com 


Dlrección/DIrector. SALOMÓN SHANG 
Producclón/Producers: PATRICIA RODA. SALOMÓN 
SHANG 

Producción ejecutiva/Executive Producen PATRICIA RODA 
Jete de produccIón/Productlon Manager: JOSE LUIS 
GARCÍA. 

Gulón/Screenplay: SALOMÓN SHANG 
Fotogratia/Photography: SALOMÓN SHANG. 
Cámara/Camera Operator: SALOMÓN SHANG. 

Dirección artistica/Production Design: MANUEL NEIRA 
Vestuario/Costume Design: MANUEL NEIRA. 

Montaje/Edítor: SALOMÓN SHANG 
Montaje de sonldo/Sound Editor: MARGAL LLOPART. 
Sonido dlrecto/Sound Mlxer: MARQAL LLOPART 
Mezclas/Re-recording Mlxer: MARQAL LLOPART. 
Maquillaje/Make-up: MIRIAM TIÓ 
Peluqueria/Hairdrcssing: MIRIAM TIÓ. 

Intérpretes/Cast: NURIA PRIMS, TONY CORVILLO, JUDITH 
URIACH. 


HD. Panorámico 1:1.85. 

Duraclón/Running time: 179 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: Red One. 

Estudios de montaje/Edíting Equipment: E-MOTION CUT. 
ESTUDIOS IGUANA 

Estudios de sonldo/Sound Studlos: E-MOTION CUT. ESTU¬ 
DIOS IGUANA 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona y Sitges 
Fochas do rodaje/Shooting dates: 31/1/2008 -15/3/2008 
Estreno/Premiere (Spain): 30/4/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distributton • International 
Sales: INDISA KAPLAN AV, S.A. Balmes. 187. 4rl 3a 08006 
Barcelona. Tel. +34 93 237 04 38.; indisa.av@gmail.com 


SALOMÓN SHANG/Fllmogratia/Filmography: 

Largometrajos/Featuro films: 2001: METROPOLITAN. 2002: 
DESPUÉS DE LA LUZ. 2004: MADRE CUBA 2005: EL 
VIATGE DE LA LLUM PRIMER VIATGE ; EL VIATGE DE 
LA LLUM. SEGON VIATGE : EL VIATGE DE LA LLUM TER¬ 
CER VIATGE 2006: LA DONA SENSE ÁNIMA ; LA DONA 
DEL BOSC ; OUBIÑA. INSTRUCCIÓN PRIMERA ; OUBIÑA, 
INSTRUCCIÓN SEGUNDA 2007: CARL GUSTAV JUNG : 
EL VIATGE DE LA LLUM 4" VIATGE. 2008: LA ZONA DE 
TARKOVSKY ; PU ERH : LA REENCARNACIÓN , F1RA. 


Tony 

C OT V i t I O 



Los tres protagonistas deambulan por una ciudad casi 
fantasmal, que es el reflejo de una sociedad en vías do 
desintegración. Largos planos secuencia, casi hipnóticos, 
retratan la angustia humana en espacios de honda 
desolación. La realidad se va desdibujando poco a poco y 
no parece haber posibilidad de redención. 


The three mam characters t vender through an almos1 ghosl City 
which is the retlection ota society on the road to dismtegration 
Sequences ofalmost hypnotic long-shots portray the human 
anguish in spaces ot pro/ound desolaron Reality becomes 
graduaily blurred and there seems tobe no posstbility for 
redemption. 
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EL REINO 

THE KINGDOM 

Dirigido por/Directed by ISMAEL TASCA 

Productoras/Productlon Companles: ABS PRODUCTION- 
BARCELONA. S.L Apartado de Correos 5331. 08080 Barce¬ 
lona Tel . 34 93 639 14 42. Fax ♦ 34 93 639 14 42. 
www.abslilmcompany.com . abs9absfilmcompany.com Con 
la participación de/wtth the participatlon of: TELEVISIÓ 
DE CATALUNYA, S.A 


Direcclón/Director: ISMAEL TASCA. 

Producción eiecutiva/Executive Producors: ANTONI SOLÉ, 
JAUME SOLÉ 

Jefe de producción/Production Manager: JOAN CUTRINA 
Gulón/Screenplay: ASSUMPTA RODRIGUEZ OLLÉ. 
Fotografia/Pbotography: JAIME REINOSO. 

Cámara/Camera Operator: MARIANO BENCHIMOL. 
Musica/Score: JAUME SOLÉ 

Dirección artistíca/Production Design: ANTONIO AMATO. 

Montaje/Edltor: GUILLEM PUIG 

Sonido/Sound: IGNACIO GOYEN 

Sonido directo/Sound Mlxer: MIGUEL SOLA 

Ayudante de dirección/Assistant Director: JAIME ARRATEGUI. 

Castlng: CINTA VERDAGUER 

Intérpretes/Cast: MARIAN ZAPICO (Karen), GABRIEL OLIVA 
(Mark). JULIAN BERLIN (Susan), OLGA SHUVALOVA 
(Irlna). ANDREA BAGG (Alex). LUIS BALLESTER (John). 
BRANDON CARRER (Peter), TIYA SIRCAR (Amy). 


35 mm. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 77 minutos. 2.100 
metros. 

Laboratorioa/Laboratories: IMAGE FILM DELUXE. 

Estudios de monta)a/Edlting Equipment: DIGITAL 360 S.L 

Estudios de sonido/Sound Studios: DIGITAL 360 S.L 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona y Gerona. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 5/6/2008 -10/7/2008- 

Estreno/Premiere (Spain): 30/12/2008. 

■ Distribución naclonal/Spain Distribution - International 
Sales: ABS PRODUCTION-BARCELONA. S.L Apartado de 
Correos 5331. 08080 Barcelona Tel. + 34 93 639 14 42 Fax 
+ 34 93 639 14 42. www.absfilmcompany.com ; abs@abs- 
filmcompany.com 




El Reino es una película de terror en el más puro estilo del 
género donde un grupo de personas que representa a toda 
la humanidad, tiene que enfrentarse a las últimas horas del 
fin del mundo, un fin del mundo ejecutado por unos 
ángeles de la muerte. 

The Kingdom ts a terror film m the purest styte of this gente 
where a group of people representmg the whoie ofhumamty 
have to face the last hours of the end of the world. an end of 
the world at the hands of some angels ol death 


ISMAEL TASCA/Filmogralía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: EL REINO. 
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LOS REINOS DEL ARCO IRIS 

THE RAINBOW KINGDOMS 

Dirigido por/Directed by JUAN RAMÓN PINA MOLINA 

Productora/Productlon Company: JUAN RAMON PINA MO¬ 
LINA. Touriñán, 18 Chalet. Urbanización Mirador de Vlllique- 
ra. Castellanos de Villlquera. 377977 Salamanca, juanra- 
mon.pina@gmail.com 


Dlreccion/Director: JUAN RAMÓN PINA MOLINA 
Producción/Production: LUIS GAUNDO ACEVEDO, JUAN 
RAMÓN PINA MOLINA 

Guión/Screenplay: JUAN RAMON PINA MOLINA 
Música/Score: EDUARDO ARMENTEROS GONZÁLEZ 
Dirección artística/Productlon Design: VIRGINIA LANERO 
JIMÉNEZ. 

Montaje/Edttor: ELISEO MONTALBAN. PAULA FUEHTES. 
Casting y dirección de voces: LUISA ARMENTEROS. 
Efectos especiales/Special Effects: GRUPO QUINCE 


ANIMACIÓN/ANIMATION FILM (2D) 

Director de Anlmaclón/Animation director: JUAN RAMÓN 
PINA MOLINA 

Diseño de personajes/Characters by: 8UJ0R STEFANES- 
CU. JUAN RAMON PINA, VALENTÍN CAÍN 

Anlmaclón/Animation: BUJOR STEFANESCU. VALENTÍN 
CAÍN, LUIS VARELA, JOSEBA ZABALA REZOLA, ANGEL 
GALLEGO. MANUEL SIRGO (DOCE PINGÜINOS), JOSÉ 
MARÍA JARIEGO 

Dirección de color/Color Dlrectlon: VIRGINIA LANERO 
JIMÉNEZ. 

Supervisión general y estilo de color: CASANDRA PINA 

Storyboard: SUSANA CUESTA 

Layout: LUIS VARELA, MANUEL SIRGO (DOCE PINGÜI¬ 
NOS). MATÍAS MARCOS 

Diseño de londos/Backgrounds Design: ANDRÉS HERNAN¬ 
DEZ GIL, HIGASHI TARUMA. MILAGROS BAÑARES. 

Decorados/Sets: VIRGINIA LANERO JIMÉNEZ 

Composición: JUAN MANUEL GUERRERO, BELÉN HERRE¬ 
RO GARCÍA. ANA GARCÍA 

Software de animacíón/Animation Software: ANIMO y DPS. 


Betacam Digital. 

Duración/Running time: 76 minutos. 

Estudios de montaje/Editing Facilities: TECNISON. 

Estudios de sonido/Sound Studios: SINTONÍA 
Lugares de realizaclón/Locatlons: Madrid y Salamanca. 
Fechas de roalización/Working dates: Diciembre 2004 - 
Junio 2007. 

■ Distribución naclonal/Spain Dlstribution - International 
Sales: ROXANA NICULA. Valle del Roncal. 6 Bajo C. 28232 
Las Rozas (Madrid). Tel 91640 9496 Móvil/Cell 647 185 989 



Web: www.juanramonpina.com 



JUAN RAMÓN PINA MOLINAi'Fllmograiía/Filmography: 

Largometrajos/Feature films: 2008: LOS REINOS DEL ARCO 
IRIS. 


Protegidos por un Arco Iris mágico que permanece extendido 
sobre ellos durante un año, al cabo det cual es preciso renovar 
su permanencia con una ceremonia en la isla de Kushan. 
varios Reinos de Hadas. Duendes y diversos seres benévolos 
conviven con otros Reinos, menos pacíficos, gobernados por 
brujas entre las que destaca la malvada Reina Sygil. Ese año 
Sygil acude por primera vez a la Ceremonia que renueva el 
Arco Iris y gracias a un poderoso Talismán consigue 
destruirlo. Pero el Mago oficiante huye con la campana de Oro. 
cuyo tañido renovará el Arco. Las demás brujas, al mando de 
Meroe, convierten en ranas a los asistentes a la Ceremonia, 
excepto algunos que logran escapar. Estos buscarán la forma 
de reconstruir su mágico Arco Iris. 

Difieren! Kingdoms oI Fairies. Goblins and other benevolent 
betngs hve along with other less padfic Kingdoms govemed by 
wrtches and spedally the wicked Oueen Sygil. They are 
protected by a rnagic Rainbow whtch stays over them for a year 
but musí then be renewedina ceremony on the Isleo!Kushan 
This year. for the first time SygH goes to the Ceremony to renew 
the Rainbow and she manages to destroy it by usmg the 
powerful Talismán. However. the ofhciatmg Magidan gets away 
with the Golden belt whose peáis wiH renew the Rainbow. The 
rest of the witches. led by Meroe chango att the people attending 
the Ceremony into frogs except for a few who manage to escape 
and they to took for a way to their magic Rainbow. 
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RETORNO A HANSALA 

RETURN TO HANSALA 

Dirigido pOf/Directed by CHUS GUTIÉRREZ 

Productora a/Productlon Compañías: MAESTRANZA FILMS, 
S.L. (70%) Raso n° 6 • 2* ptt (Hytasa). 41006 Sevilla. Tel, 
954 21 06 17. Fax 954 22 32 38. www maeslran 2 afilms.com ; 
maestran 2 a@maestranzaf 1 lms.com • MUAC FILMS. S.L. 
(30%) Jardín de San Federico. 13. 5 o . deha. Madrid . Tel. 
914014643 Fax 914014643. www.muacfilms.es ; produc¬ 
ción® muacfilms.es Con la participación de/wlth the partí- 
cipation of: TVE, S.A. 


Dirección/Director: CHUS GUTIÉRREZ 
Producclón/Producers: CARLOS SANTURIO, ANTONIO 
PÉREZ. CHUS GUTIÉRREZ 

Producción asociada/Associate Producer: ROMÁN I. 
RODRIGUEZ. 

Dirección de producción/LIne Producer: SANDRA HERMIDA 
Jefe de producción/Production Manager: MARTA SANCHEZ. 
Producción e)ecutiva Marruecos: PILAR CAZORLA 
Gulón/Screenptay: CHUS GUTIÉRREZ. JUAN CARLOS RUBIO. 
Fotografia/Photography: KIKO DE LA RICA. 

Camaras/Camora Opcrntors: KIKO DE LA RICA. DIEGO LÓPEZ. 
Música/Score: TAO GUTIÉRREZ. 

Dirección artistica/Production Design: JULIO TORRECILLA. 
Vestuario/Costume Design: MARÍA REVES. 

Montaje/Edltor: FERNANDO PARDO 
Montaje de sonido/Sound Editor: BELADA COSTA 
Sonido directo/Sourtd Mixar: EVA VALIÑO. 
Mezclas/Re-recording Mixer: CARLOS GARRIDO. 
Ayudantes de dirección/Assistants Director: DANIELA 
FORN, HICHAM MISSI (Marruecos) 

Maqullla|e/Make-up: LOLA LÓPEZ. ITZIAR ARRIETA. 
Peluqucrio/Halrdressing: LOLA LOPEZ. ITZIAR ARRIETA. 
Etalonaje/Color Grading: MIGUEL PÉREZ 
Intérpretes/Cast: FARAH HAMED (Lella). JOSE LUIS GARCÍA 
PEREZ (Martín), ADAM BOUNAGA (Said), ANTONIO DE LA 
TORRE (Antonio). CUCA ESCRIBANO (Carmen). ANTONIO 
DECHENT (Manolo). CÉSAR VEA (Cirilo). MIGUEL ALCI- 
BAR (Pepe). SEBASTIÁN HARO (Jesús). ALBA FERNÁN¬ 
DEZ (Clara). MARÍA DEL AGUILA (Clara). 


35 mm. Color Kodak. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Runnlng time - Metra|e/Metres: 95 minutos. 2.591 
metros. 

Laboratorios/Laboratorios: FOTOFILM DELUXE 

Estudios de monta)e/Editing Equlpment: CINEARTE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: CINEARTE, 99 (Montaje). 

Lugares de rodaje/Locatlons: Algeciras, Cádiz ; Tánger, 
Khouribga. Benl-Mellal. Tagziit, Hansala (Marruecos). 

Fechas de rodaje/Shooling dates: 21/1/2008 -1/3/2008. 

Estreno/Premiere (Spain): 28/11/2008. 

Premlos/Awards: Premio Especial del Jurado Int. 53 SEMINCI 
Valladolid • Premio Hércules dei Público Festival de Cine Es- 
pañol de Tánger • Primer Premio Pirámide de Oro y Premio 
Fipresci de la Crítica Internacional Festival de Cine Interna¬ 
cional de El Cairo • Premio del Jurado Joven 19 Festival de 
Cine Español de Nantes 2009 • Mejor dirección y mejor guión 
Festival Internacional de Cine en Guadalajara (México). 

■ Distribución nacional/Spaln Dlstribution: WANDA VI¬ 
SIÓN. S.A. Avda. Europa. 16. Chalet 1. 28224 Pozuelo de 
Alarcón (Madrid). Tel. 91 352 83 76. Fax 91 352 83 71. 
www wanda.es www wandavision.com : wanda@wanda es 

■ International Sales: CINEMAVAULT RELEASING INTER¬ 
NATIONAL 175 Bloor St. East. Suite 1011 South Tower. 
M4W3R8 Toronto (Ontario, Canadá). 


CHUS GUTIÉRREZ/Filmografia/Filmography: 

Cortomctrajes/Short films: 1984: PORRO ON THE ROOF. 
1985: SNIKERS OF FIRE 1986: TROPICANA ; MERRY GO 
ROUND 1987: LA CINTA DORADA 1989: PEZDRO 2004: 
LAS SIETE ALCANTARILLAS Largometrajes/Feature films: 
1992: SUBLET. 1994: SEXO ORAL. 1995: ALMA GITANA. 
1997: INSOMNIO 2002: PONIENTE (UN RELATO UNIVER¬ 
SAL SOBRE EL AMOR). 2004: EN EL MUNDO A CADA 
RATO ("Las siete alcantarillas") ; HAY MOTIVO (Film cotecti- 
vo, 33 directores) 2005: EL CALENTITO 2008: RETORNO A 
HANSALA. 



Web: www.retornoahansala.com 



Una patera naufraga y deja una docena de cuerpos inertes 
en la playa y quién sabe cuántos más en el mar. Martin, 
que ronda los cuarenta, tiene una hija de doce años y se ha 
separado recientemente de su esposa; regenta un 
tanatorio en Algeciras y atraviesa innumerables problemas 
económicos y legales. Tras recibir una llamada de la 
Guardia Civil, se dirige al lugar del siniestro y. mientras 
recoge los cuerpos, ve un cadáver con un puño cerrado 
aprisionando un papel. Hay escrito un número de teléfono 
y Martín, ya en su despacho, llama. Al otro lado de la linea 
responde Leila. una mujer marroquí que trabaja en el 
horario nocturno en el mercado de abastos de Málaga. Los 
dos emprenderán un viaje Inesperado. 

A boat carrytng a group of iegal immgrants snfcs. teavng a dozen daad 
¿ocies tyng on a Spantsh beach. Martin -aman nearinghis lories cmd 
Oietasherol a twehe-year-okigrt- has reoently separated íom he vafe. 
He nins a lunera/parícxjrr) Afearas and sbeseiby numeróos 
eoonomc and legal problemsAñer neoeMng acal tromtie Guanta 
CML he dnvestolhe soene oflhelragedy and nhte colecting the dead 
bodes, he noOces that one of them has a bgtrt Usi gnppng a scrap ot 
paper. Thelaltercorrtainsateéephonenumber. BackrihsdUco Marín 
cafs that number and eansaeredat the otherendof the tneby Lela, a 
Momxcan woman wbo works at the »bo)e&ale food market m Malaga 
Bofa Marín and LeáawientxtddogelherrianunexpeclBdjoumey. 
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EL REY DE LA MONTAÑA 

KING OF THE HILL 
LES P ROI ES 

Dirigido por/Directed by GONZALO LÓPEZ GALLEGO 

Productoras/Productlon Compames: TELECINCO CINEMA, 
S.A.U. (50%) Ctra. de Irún. km. 11.700 (Edificio Telednco). 
28049 Madrid. Tel 91 396 63 00 ; 91 201 42 00 Fax 91 396 
61 36. www.telecinco.es • GOODFELLAS S L. (32%) Irún. 
25. 28008 Madrid Tel 91547 90 00 • DECONTRABANDO 
PRODUCCIONES AUDIOVISUALES S.L. (18%) Avda. Alfon¬ 
so XIII, 51 28016 Madrid. Tel 91 185 59 01 -91 185 59 02. 


Dirección/Director: GONZALO LÓPEZ GALLEGO. 
Producción/Producers: JUAN PITA, JUANMA ARANCE. MI¬ 
GUEL BARDEM, ALVARO AUGUSTÍN. 

Producción ejecutlva/Executive Producers: JUAN PITA. 

JUANMA ARANCE, MIGUEL BARDEM. ELENA MANRIQUE. 
Dirección de producción/Line Producer: ÓSCAR VIGIOLA. 
Jefe de producción/Production Manager: JAVIER MATEOS. 
Guión/Screenplay: JAVIER GULLÓN, GONZALO LÓPEZ GA¬ 
LLEGO. 

Fotografia/Photography: JOSÉ DAVID MONTERO. 
Cámara/Camera Operators: JOSÉ DAVID MONTERO : 
DAVID TUDELA (2* unidad). 

Fotografía 2* unidad/Photography 2nd Unlt: CARLOS 
FERRO 

Steadicam: ARTURO ALDEGUNDE, ANDRÉS GRIFFIN. 
Música/Score: DAVID CRESPO 

Dirección artistica/Production Dosign: PE 10 VILLALBA 
Vestuario/Costume Design: TATIANA HERNÁNDEZ. 
Montaje/Editor: GONZALO LÓPEZ-GALLEGO. 

Montaje de sonido/Sound Editor: WILDTRACK. 

Sonido directo/Sound Mixer: WILDTRACK 
Mezclas/Re-recording Mixer: WILDTRACK. ALBERTO OVE¬ 
JERO (103 TODD-AO). 

Ayudante de direcclón/Asaistant Director: SUSANA 
GONZÁLEZ 

Maquillaje/Make-up: PEPE QUETLAS 
Peluquería/Hairdressing: MARTHA MARIN 
Efectos especiales/Special Effecta: EFE-X, RAÚL ROMANI¬ 
LLOS. 

Efectos dlgttales/Visual Effects - Postproducción - Etalona- 
je/Color Grading: MOLINARE 
Armas/Armoury: MAGNUM 44 

Intérpreles/Cast: LEONARDO SBARAGLIA (Ouim), MARÍA 
VAL VERDE (Bea). PABLO MENASANCH (Guardia menor). 
FRANCISCO OLMO (Guardia mayor). MANUEL SÁNCHEZ 
RAMOS (Empleado gasolinera). 


16 mm. a 35 mm. Kodak Vision2 2500 7205. 50D 7201 y 
500T 7218. Panorámico 1:1.85. 

Duraclón/Running time - Metraje/Metres 90 min. 2.455 mt. 

Tipo de cámara/Camera modal: Arri SRIII con ópticas Zeiss 
Utra Prime 35 mm. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE 

Estudios de monta|e/Editlng Facilities: EL IGLOO 

Estudios de sonido/Sound Studios: WILDTRACK. 103 
TODD-AO. 

Lugares de rodaje/Locations: Sierras de Cebollera y Picos de 
Urbión en Soria. Sierra de la Demanda en Burgos. Madnd y 
Guadatajara. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 9/10/2006 • 25/11/2006. 

Estreno/Premiere (Spain): 10/9/2008. 

Premlos/Awards: Melles de Plata Ámslerdam Fantastic Film 
Festival. 

■ Distribución naclonal/Spain Distrlbution: THE WALT DIS¬ 
NEY COMPANY IBERIA. S.L. José Bardasano Baos. 9. 11*. 
Edi» Gorbea 3. 28016 Madrid Tei 91 384 94 60. Fax 91 766 
92 41. E-mail: waltdisney@disney.com 

■ International Sales: CÓACH 14. 21. Rué Jean-Pierre Tim- 
baud. 75011. Tel. +33 147 00 10 60 +33 147 00 10 08. Fax 
+33 147 00 10 02 www coachl4.com ; info@coachl4 com 



Web: http://wildsideproject.com/site/lesproies/ 



Conduciendo por una zona laberíntica. Qulm se pierde, de 
repente, alguien le dispara. Lo que parecía un error, se 
convierte en algo terrorífico: alguien quiere matarle y no 
sabe por qué. Herido y desorientado. Quim se encuentra 
con Bea. que también está perdida.Quim y Bea tienen que 
huir por el inmenso bosque a pie. desarmados, con frío, 
perdidos y sin dejar de ser acechados ni un sólo segundo. 
Si no huyen, mueren. 


GONZALO LÓPEZ GALLEGO/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1998: MUSAS. 2006: THUMBS 
UP. Largometrajes/Feature films: 2001: NÓMADAS. 2004: 
SOBRE EL ARCOIRIS. 2008: EL REY DE LA MONTAÑA 


As he ts driving through a labyrinthme area, Ouim has los! his 
way when suddenly someone shoots al him. Whal al lírsl 
seems lo be a mislake tums inlo somethmg tenifying: someone 
wants to kill him and he doesn't know why, Injured and 
disohentated, Ouim meets Bea who is also lost Ouim and Bea 
ha ve lo llee through the enonmous lores t on loo!, unarmed, 
coid, and lost with danger awaiting them al every tum. II they 
don‘I llee they die. 
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RIF1921 (UNA HISTORIA 
OLVIDADA) 

RIF 1921 (A FORGOTTEN STORY) 

Dirigido por/Directed by MANU MORRILLO 

Productoras/Production Compañías: TARIFA DIGITAL PICTU- 
RES, S.L (60%) Las Trece Rosas, 1, I o B 41940 Tomares (Se¬ 
villa) Tel. $59 59 69 84 • CANAL MUNDO FICCION. S.L (20%) 
Pradillo. 46 28002 - Madrid Tel. 91 586 49 95 Fax 91 586 43 
47. maña llores@mundoficcion.com • MAESTRANZA FILMS. 
S.L (20%) Raso n° 6 • 2* plt (Hytasa). 41006 SevIBa. Tel 954 21 
06 17. Fax 954 22 32 38. www.maestranzafilms.com - maes¬ 
tranza @ maestranza! ilmscom Con la participación deAvith the 
participaUon of: TVE, VIDEORAMA 

Dirección/Director: MANU HORRILLO. 
Producción/Production: ANTONIO P. PÉREZ, MELCHOR MI- 
RALLES. ADELA PLA 

Producción ejecutiva/Executlve productlon: MIGUEL TO¬ 
RRENTE. ANTONIO P. PÉREZ. ADELA PLA 
Producción asoclada/Assoclate productlon: MOULAV 
AHMED BELGHITI. 

Producción delegada Tarifa D.P. Delégate Producen ANA 
RUIZ-GALLARDÓN 

Jefe de producción/Production Manager: JUAN LORENZO 
PRADA. KHAÜD BENSEDIK (Vldeorama). 
Gulón/Screenplay: MANUEL HORRILLO. FELIPE VEGA. LO¬ 
RENZO SILVA. 

Fotogrsf ía/Photography: MARCOS PASQUÍN, PABLO VALLEJO. 
Cámara/Camera Operator: RAÚL MOTA. 

Múslca/Score: JESUS GARCÍA 

Dirección artístlca/Production Deslgn: KHALID NAJEM (Vi¬ 
deorama). 

Vestuario/Costume Deslgn: ROSA LÓPEZ, NADIA DAHAB 

Montaje/Editor: PABLO G. PLANT. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: JORGE MARÍN 
Sonido directo/Sound Mlxer: JAVIER BERRUEZO, DANIEL 
JABAL 

Mezclas/Re-recording Mlxer: JOSE A. MANOVE. 

Ayudante dirección/Assistant Director: MANUEL CAÑIZARES. 
Casting: AMÉRICO PIÑEIRO. 

Maquilla je/Make-up: M* CARMEN MARTÍN FRAILE, TOURIA 
ABASI (Videorama). 

Efectos especiales/Special Effects: REYES ABADES 
Diseño Efectos digitales y grafismo/VIsual Effects: MANU 
HORRILLO. TARIFA D.P. 

Efectos digitales y grafismo/VIsual Effects: BACK- 
GROUND3D. VIVA VÍDEO. EL EXILIO, EL RANCHITO, 
ROYALCOW, USER 

Supervisor Postproducción: JOSÉ NÜÑEZ ESCALANTE. 
Etatonaje/Color Gradlng: IBERCIN 

Asesor histórico mllítar/Mllitary Consultan!: SANTIAGO 
DOMÍNGUEZ LLOSA 

Documentación/Research: ANA RUIZ-GALLARDÓN, ADELA PLA 
DOCUMENTAL/DOCUMENTARY 

Con/Wlth: IMANOL ARIAS (Narrador/Narrator), AURORI PAJA¬ 
RES. ENRIQUE GUAZA, MOHAMED YASSIN SLIMANI, 
M'ROSA DE MADARIAGA, ANDREÉ BACHOUD. IGNACIO 
RAMONET. LAARBI MESSARI. FRANCISCO SARO GANDA- 
RILLAS. YOUSEF AKMIR. VÍCTOR MORALES LEZCANO, 
MHAMMAND BENABOUD. JOSÉ-LUIS GÓMEZ BARCELÓ. 

35 mm. Fujlfilm. 

Ouraclón/Running time • Metraje/Metres: 82 min. 2.237 mt. 
Laboratorios/Laboratorles: FOTOFILM DELUXE. 

Transfer: FILMOLASER. 

Estudios de montaje/Editing Facilities: DRAMATICUTS. 

IBERCIN. LZ PRODUCCIONES 
Estudios de sonldo/Sound Studlos: ARTESONORA. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Teluan, Izummar, Arrayen Lao, 
Dar Drius. Río Igan, Malilla. Madrid y Ciempozuelos 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 1/3/2007 - 26/9/2007 
Estreno/Premiere (Spain): 25/7/2008. 

Premlos/Awards: Mejor documental Sección iberoamericana 
Festival de Cine de Cancón Riviera Maya. 

■ Distribución nacional/Spain Dlstributlon: AURUM PRO¬ 
DUCCIONES S.A. Avda de Burgos, 12. 10*. 28036 Madrid. 
Tel. 91 768 48 00/07. Fax 91 768 48 33. www.aurum.es : mo- 
chaaguilar @ aurum.es 

MANUHORRI LLO/Filmogralía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: RIF 1921 (UNA HISTO¬ 
RIA OLVIDADA) 



Web: www.tarifadp.com/rll 


A principios del siglo XX España y Francia se enfrentaron 
contra la resistencia del Rif en una guerra devastadora. 
Esta guerra olvidada hoy día, fue sustraída de nuestra 
memoria y a pesar de todo. 86 años después la Injusticia 
de esta tragedia esta aún presente. Por esto hemos 
recuperado del olvido, la voz, la cara de los combatientes 
de la guerra del Rif y proponemos una visión actualizada 
de la historia para continuar edificando el futuro y la paz 
entre los dos países vecinos. 


At the slart ol the 20th century. Spain and Franco tought 
agamst the Rif resistance m a devastating war. That war was 
removed trom our memohes. but today, 86 years later. the 
injustlce of that tragedy is still present That is why we ha ve 
rescued the voices and faces of the combatants froen oblrvton 
and are offering an up-dated view of the story. ¡n order to 
continué buitding peace and a futuro between two neighboring 
counthes. 
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RIVALES 

RIVALS 

Dirigido por/DIrecled by FERNANDO COLOMO 

Productoras/Production Compañías: MEDIA FILMS. S.L. 
(80%) Avda. Diagonal. 550. 4 o , 2*. 08021 Barcelona. Tel. 
+(34) 93 240 02 44. Fax (+34) 93 200 46 40 www.media- 
films.es • mediafllms@mediafilms.es • COLOMO PRODUC¬ 
CIONES CINEMATOGRÁFICAS. S.L. (20%) Génova. 21. V 
deba. 28004 Madrid Tel. 91 310 38 34 Fax 91 310 46 13. 
ebadenes@gnjpocartel.com . www.femandocolomo.es Con 
la participación de/wlth the particlpation of: TVE. S.A.. 
TELEVISIÓ DE CATALUNYA. S.A. 


Dirección/DIrector: FERNANDO COLOMO. 
Producclón/Producers: BEATRIZ DE LA GÁNDARA. LUIS 
DE VAL 

Producción ejecutiva/Executlve Producer: LUIS DE VAL. 
BEATRIZ DE LA GÁNDARA 

Producción asoclada/Assoclate Producere: AITANA DE VAL 
Dirección de producción/LIne Producer: MARTA MIRO 
Jefe de produccIón/Production Manager: NURIA SANTOS. 
Gulón/Screenplay: INÉS PARIS BOUZA, JOAQUÍN ORIS- 
TRELL 

Fotografia/Photography: JOSÉ LUIS ALCAINE. 
Cámara/Camera Operator: JOSU INCHAUSTEGUI. 
Musica/Score: JUAN BARDEM 

Dirección artistlca/Productlon Dcsign: NOE FIGUERAS. 
Vestuarlo/Costume Design: VICENTE RUÍZ. 

Montaje/Editor: ANTONIO LARA, MARÍA LATA. 

Sonido directo/Sound Mixer: JULIO RECUERO 
Ayudante de dirección/Asslstant Director: ANTTON ZABALA 
Casting: LAURA CEPEDA 
Maquillaje/Make-up: MARILÓ OSUNA 
Peluquena/Halrdressing: MANOLO CARRETERO. 

Efectos especiales/Special Effects: REYES ABADES 
Intérpretes/Cast: ERNESTO ALTERIO (Guillermo). GONZALO 
DE CASTRO (Carlos), SANTI MILLÁN (Xavier). KIRA MIRÓ 
(Sara). JUANJO PUIGCORBÉ (Fernando). MARÍA PUJALTE 
(María), JORGE SANZ (Jorge). ROSA MARÍA SARDÁ 
(Rosa), GOYA TOLEDO (Maribel). JAVIER CIFRIÁN (Pepe), 
JUAN NAVARRO (Edu), FRANCESC CRUZ (Piero). 


35 mm. Color Fuji Eterna 250D. 500T y 500D. Scope 1:2,35. 
Duraclón/Runnlng time - Metraje/Metres: 100 mln. 2.728 mt 
Tipo de cámara/Camera model: Arrlcam LT y Movtecam Com- 
pact MKII con ópticas Zelss Ultraprime 1.3. 
Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE, DELUXE 
IMAGE FILM 

Estudios de sonido/Sound Studios: SOUNDUB. INFINIA 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 29/10/2007 - 22/12/2007. 
Estreno/Premiere (Spain): 27/6/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Dlstrlbution: ON PICTURES. 
Caléndula, 95. Mlnlparc II. Edificio M. Urb. Soto de la Morale¬ 
ja. 28109 Alcobendas Tel. +34 91 398 56 50. Fax +34 91 
398 56 99. info@onpictures.com : www onpictures.com 

■ International Sales: TVE, S.A. Edil. Prado del Rey. Avda. 
Radio Televisión, 4. 28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid). 
www.rtve.es 


FERNANDO COLOMO/Filmografía/Fllmography: 

Cortometrajes/Short films: 1975: EN UN PARÍS IMAGINA¬ 
RIO 1976: POMPORRUTAS IMPERIALES 1976: USTED 
VA A SER MAMA Largometrajes/Feature films: 1977: TI¬ 
GRES DE PAPEL 1978: ¿QUE HACE UNA CHICA COMO 
TÚ EN UN SITIO COMO ESTE? 1980: CUENTOS ERÓTI¬ 
COS. 1980: LA MANO NEGRA. 1982: ESTOY EN CRISIS. 
1983: LA LÍNEA DEL CIELO 1985: EL CABALLERO DEL 
DRAGÓN 1987: LA VIDA ALEGRE 1988: BAJARSE AL 
MORO. 1988: MISS CARIBE. 1993: ROSA - ROSAE 1994: 
ALEGRE MA NON TROPPO 1995: EL EFECTO MARIPO¬ 
SA 1997: ESO 1998: LOS AÑOS BARBAROS 1998: 
CUARTETO DE LA HABANA. 2003: AL SUR DE GRANADA 
2004: HAY MOTIVO (Film colectivo) 2006: EL PRÓXIMO 
ORIENTE. 2004: RIVALES 



Web: www.rivalestapellcula.com ; www.mediafllms.es 



Dos equipos de fútbol juvenil, el Deportivo Madrileño y el 
Atlético Barcelonés, se preparan para la gran final en 
Sevilla. Todos tienen mucha ilusión depositada en este 
gran partido, quieren vencer a sus eternos rivales. Durante 
el viaje a Sevilla conoceremos no sólo las peculiares 
relaciones entre padres e hijos o entre parejas, sino 
también sus relaciones sociales con los demás. Una 
comedia coral que retrata situaciones variopintas de la 
vida cotidiana en un mundo donde los adultos muchas 
veces son peores que los niños. 

Two youth tootball teams. Deportivo Madrileño and Atlótico 
Barcelonés, are getting ready tor the big final in Sevilla, 
Everyone is very enthusiastk about the big game. they want to 
beat their etemal rivals Duhng the trlp to Seville we fmd out 
about the strange relationship between parents and children 
and between coup/es as well as their social relationship with 
everyone else. This group comedy portrays a mixed bag of 
situations trom everyday Ufe in a worfd where the adults are 
often worse than the children. 
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ROMPE EL DÍA 

ATDAYBREAK 

Dirigido por/Directed by NATALIA DÍAZ 

Productoras/Productlon Companies: LEVINVER, S.A. (70%) 
Avda. Doctor Arce , 14. 28002 Madrid Tel. 91 519 36 30. ; 
larrylevene@gmail.com • CTV. S A. (30%) Edificio Pialó 
1000. Montouto 15894 Teo - Santiago de Compostela (La 
Coruña). Tel. ♦ 34 981 50 92 02. Fax + 34 981 81 90 17. 
www.plato1000.com ; ctv@ptato1000.com 


Direccion/Director: NATALIA DÍAZ. 

Producción/Producers: LARRY LEVENE. GALES JABER. 
Producción eiecutiva/Executive Producers: LARRY LEVE¬ 
NE, JABER MARTÍNEZ. 

Dirección de producckWLine Producen MARÍA JESÚS PE- 
TREMENT. 

Gulon/Screenplay: NATALIA DÍAZ. 

Fotografia/Photography: TOTE TRENAS (A.E.C.). 
Cámara/Camera Operator: TOTE TRENAS (A.E.C.), 
Múslca/Score: CALOS VEGA. EDUARDO DORDA, EDUAR¬ 
DO DORDA 

Montaje/Editor: ROSA SOPHIA RODRÍGUEZ. 

Montaje de sonido/Sound Editor: MARCOS LEMOS. 

Sonido directo/Sound Mlxer: ANTONIO BLOCH. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY 


HDW. Vídeo Digital 16/9. 

Duración/Running time - Metraje/Metres 95 minutos. 2.590 
metros. 

Tipo de cámara/Camera model: Sony HD 750. 

Estudios de montaje/Editing Equlpment: ES.DOCU, CTV 
(Avld). 

Estudios de sonido/Sound Studios: CTV. SOUNDUB 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid, Beirut. Alepo. Pireo, 
Atenas y Estambul. 

Fechas do rodaje/Shooting dates: 1/2/2006 -18/6/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 25/10/2008 

■ International Sales • Distribución en televisión/TV distri- 
bution: CTV. S.A Edificio Plato 1000 Montouto 15894 Teo 
- Santiago de Compostela (La Coruña). Tel. 34 981 50 92 
02. Fax + 34 981 81 90 17. www.pla1o1000.com ; 
ctv@platol000.com 


NATALIA DÍAZ/Filmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2002: CUATRO PUNTOS CAR¬ 
DINALES ("Tierra Firme") 2008: ROMPE EL DÍA. 



Rompe el dia narra la historia de Paquita Santana. bailarina 
de primera fila de una compañía de baile española que 
durante los años 60 y 70 recorría la cuenca mediterránea y 
Orlente Medio. Hoy, con 60 años, malviviendo con su 
salario de portera, Paquita se alimenta de recuerdos que 
comparte con quien quiera escucharla. Un Inesperado viaje 
la llevará a enfrentarse de nuevo con su pasado y a 
reencontrar la vida de pasión que siempre conservó en su 
interior. 


The film tells the slory oí Paquita Santana, who was a first dass 
dancer in a Spanish ballet during the 60 s and 70 s and worked 
in different countnes oí the Mediterranean and the Middle East. 
Nowadays, she is more than sixty and Uves on the salary ol a 
doorkeeper. but she rejoices in her memones which she shares 
with whoever wants to listen. An unexpected ¡oumey will take 
her to lace her past and meet the passionate lite she nevar tos/. 
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EL RUMOR DE LA ARENA 

THE WHISPER OF THE SAND 

Dirigido por/DIrected by DANIEL IRIARTE, JESÚS PRIETO 

Productoras/Production Companies: ATILA FILMS PRO¬ 
DUCCIONES AUDIOVISUALES, S.L Atocha, 84, 1“ A. 
28012 Madrid. Tel 91 530 77 77 • 667 47 01 66. ; atila- 
films@gmail.com jesprieto@gmail.com 


Dirección/Directors: DANIEL IRIARTE, JESÚS PRIETO 
Producción/Producera: ENRIQUE ANDRÉS, DANIEL IRIAR- 
TE. JESÚS PRIETO. DIEGO VALBUENA. 
Gulón/Screenploy: DANIEL IRIARTE, JESUS PRIETO 
Fotografia/Photography: JESÚS PRIETO. DANIEL IRIARTE 
Cámaras/Camera Operators: JESÚS PRIETO. DANIEL 
IRIARTE 

Múslca/Score: DIEGO VALBUENA. 

Montaje/Editor: JESUS PRIETO 
Sonldo/Sound: DIEGO VALBUENA 
Intografias: MIGUEL DE CRUZ. 

Ayudante de produccIón/Productlon Assistant: ENRIQUE 
PITA 

Entrevlstas/lnterviews: ENRIQUE ANDRÉS. DANIEL IRIAR- 
TE, LAIA GUERRERO 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y 
Nnrrador/Narrator: GUSTAVO RISUEÑO. 


Mini DV. Video digital 16/9. 

Duración/Running time: 82 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: Canon XLIs. 

Lugares de rodaje/Locations: Sahara Occidental, campos de 
refugiados saharauis cerca de Tindoul (Argelia), Madrid. Bil¬ 
bao Sahara Tindoul. 

Estreno/Premiere (Spain): 23.'5,2008 

Premios/Awards: Mención especial del Jurado FISAHARA '07 
• Sección oficial en 31 th Sao Paulo Film Festival y 26" Festi¬ 
val Internacional de Cine de Uruguay. 

■ Distribución nacional/Spaln Distribution - International 
Sales: ATILA FILMS PRODUCCIONES AUDIOVISUALES. 
S.L. Atocha. 84. 1° A. 28012 Madrid Tel. 91 530 77 77 - 667 
47 01 66.: atilafilms@gmall com jespneto@gmail.com 


Jesús Prieto/Filmogralia/Fiimography: 

Cortometrajes/Short films: 2007: COUNTRY. 2008: SÉIS ES- 
TRELAS (DOCUMENTAL) . ATAÚDES ROSAS -HILKUTXA 
ARROSAK (DOCUMENTAL). Largometrajes/Feature films: 
2008: EL RUMOR DE LA ARENA (ópera prima). 

Daniel Iriarte/Filmografia/Fiimography 

Cortometrajes/Short films: 2008: ATAÚDES ROSAS -HIL- 
KUTXA ARROSAK (DOCUMENTAL) Largometra|os/Featu- 
re films: 2008: EL RUMOR DE LA ARENA (ópera prima). 
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Web: www.atilafllms.es/elrumordelaarena.html 



Tindouf, campo de refugiados de Awserd. Fatma lleva 30 
años sin ver a su hermano, del que se separó tras la 
invasión marroquí en el Sahara Occidental. Ahora, él va a 
venir por unos dias en un vuelo de Naciones Unidas. 
Mientras Fatma y sus parientes se preparan para recibirle, 
nos explican cómo es su vida en el peor rincón del desierto 
argelino. Entretanto, los activistas de derechos humanos 
en el propio Sahara sufren la persecución de las 
autoridades marroquíes. Protagonistas y especialistas en 
el tema exponen sus teorías para lograr una solución justa 
a este conflicto. 


Tindouf. the Awserd refugoe camp. Fatma was separated from 
her brother after the Moroccan invasión of the Western Sahara 
and hasn't seen him tor Ihirty years Now he is going to come 
lora few days on a United Nations ftight Whlle Fatma and her 
parents are getting ready to receive him. they tell us about their 
Uves m the worst comer of the Atgerian desen At the same 
time the human rights activists in the Sahara itself are being 
persecuted by the Moroccan authorities. Protagonists and 
specialists on the subfect present their theohes tor reaching a 
just solution to this confllct. 
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SALSA AL DUELO 

SALSA DUEL 

Dirigido por/Direcled by FRANCIS EXPÓSITO 

Productora/Productlon Company: FRANCISCO JAVIER EX¬ 
POSITO ESCOBEDO. Polvorín, 1. 07015 Palma de Mallorca 
(Islas Baleares) Tel. 687 51 41 83 


Dirección/Director: FRANCIS EXPÓSITO 
Producclún/Production: FRANCIS EXPÓSITO 
Guión/Screenplay: FRANCIS EXPOSITO 
Fotografia/Photography: JAVI ESCOBEDO 
Múslca/Score: MIKE CAMPINS 
Vestuarlo/Costume Design: JOAN TONI POU 
Moniaje/Editor: JAVIER EXPÓSITO. 

Sonldo/Sound: ERIC KRYGELMANS 
Selección musical: FERNANDO LABRADOR. 

Ayudante de dirección/AssIstant Director: MIGUEL VILA- 
PLANA. 

Ayudante de producción/Production Asslstant: JOAN TONI 
POU 

Intérpretes/Cast: JOSÉ ÁNGEL VARGAS. EMILIA TERRA- 
DAS. MARTA AYALA, JOAN TONI POU. TITO GARCIA, CA¬ 
ROLINA DÍAZ, TOTI SIGUARAYA, MARI CARMEN SÁN¬ 
CHEZ. WILLIANS ZULUETA, ISABEL ESPASES. 


Duracion/Runnlng time - Metraje/Metres: 90 minutos. 2.468 
metros. 

Estreno/Premiere (Spaln): 26/9/2008. 

■ Contacto/Contact: FRANCISCO JAVIER EXPOSITO ES¬ 
COBEDO. Polvorín, 1. 07015 Palma de Mallorca (Islas Bale¬ 
ares) Tel. 687 51 41 83 



Web: http://salsaalduelo.blogspot.com/ 



Javl se enamora de Teresa una bailarina de salsa, la cual 
no le hace mucho caso, pero el decide aprender a bailar, 
para poder conquistarla, ayudado por un bailarín retirado y 
de Viky una amiga de su primo Quique. Vlky se enamorara 
de Javi creándole dudas sobre sus sentimientos hacia 
ambas mujeres, se quedara con el amor obsesión por 
Teresa o con la mujer que le ayuda. 


FRANCIS EXPÓSITO/Filmogralia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: UN LADRÓN MÁS, UN MAL DÍA ; 
ÓSCAR. ESTA NOCHE EN EL PAROUET. Largometrajes/Fe- 
ature films: 2008: SALSA AL DUELO (Opera prima) 


Javier lalls in tove with Teresa, a salsa dancer. ntio doesn'i pay 
much attenOon to him. In order to win her heari he decides lo 
team to dance hetped by a relired dancer and Viky, a friend of 
his cousin Quique. Viky lalls in Iove with Javi creating doubts 
aboul his leehngs tor Ihe lwo women Will he decide lor his 
obsessive love tor Teresa or with ihe woman who has been 
helpmg him.... 
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SANGRE DE MAYO 

Dirigido por/Directed by JOSÉ LUIS GARCI 

Productoras/Productlon Compañías: NICKEL ODEÓN DOS, 
S.A. Bárbara de Braganza, 12, 5 o E. 28004 Madrid. Tel. 91 
308 52 38 91 308 52 49 Fax 91 308 58 85. www.nickel- 
odeon.com ; cine@nickel-odeon.com Con la participación 
de/with the participation of: TELEMADRID. 


Dlrecclon/Director: JOSÉ LUIS GARCI 

Producción ejecutiva/Executive Producéis: JUAN CARMO- 
NA. SALVADOR GÓMEZ CUENCA. 

Dirección de produccIÓn/Llne Producers: JUAN CARMONA. 
NACHO CARBALLO, JOSÉ A. SÁNCHEZ 

Guión/Screenplay: HORACIO VALCÁRCEL, JOSÉ LUIS 
GARCI. 

Argumento/Plot: Inspirado en textos de Benrto Pérez Gaidós 

Fotografia/Cinematography: FÉLIX MONTI (A.D.F.) 

Cameraman: MANUEL VELASCO 

Musica/Score: PABLO CERVANTES 

Dirección artística/Production Design: GIL PARRONDO (De¬ 
corados). JULIÁN MATEOS (Ambienlación). 

Vestuario/Costume Design: LOURDES DE ORDUÑA. 

Montajo/Editor: JOSÉ LUIS GARCI 

Edición de sonido/Sound Editor: DIEGO GARRIDO, RAUL 
LASVIGNES. 

Sonido directo/Sound Mlxer: MIGUEL REJAS 

Mezclas/Re-recording Míxer JOSÉ ANTONIO BERMÚDEZ. 

Ayudante de direccIón/Assistant Director: JOSÉ A SÁN¬ 
CHEZ 

Maquiilaje/Moke-up: ROMANA GONZALEZ 

Peluqueria/Hairdressing: ALICIA LÓPEZ. JOSEFA MORA¬ 
LES. 

Constructor de decorados/Sets Builders: RAMON MOYA 
(Plantas y alzados de JOSÉ MARÍA ALARCÓN). 

Efectos dígitales/Visual Effects: EL RANCHITO. 

Interpretes/Cast: QUIM GUTIÉRREZ (Gabriel). PAULA ECHE¬ 
VARRÍA (Inés), MANUEL GALIANA (Don Celestino). LUCÍA 
JIMÉNEZ (Plata). ENRIQUE VILLÉN (Paco "El Chispas"), MI¬ 
GUEL RELLÁN (Mauro Requejo). TINA SAINZ (Doña Resti- 
tuta). NATALIA MILLÁN (Anastasia), MANUEL TEJADA 
(Godoy), PACO ALGORA (Escntor Cornelia). FERNANDO 
GUILLEN CUERVO (Regente de imprenta), CARLOS LA- 
RRAÑAGA (Isidoro Maiquez), JORGE ROELAS (Loplto). 
JUAN CALOT (Marqués), MARÍA KOSTI (Doña Pepita). 
RAMÓN LANGA (Juan de Mañara). RAMÓN LILLO (Mayor¬ 
domo Matías). 


Súper 35 mm. Kodak Vision2 500T 5218 y 250 D 5205. 
Scope 1:2,35. 

Ouración/Runnlng time - Motrnje/Metres: 162 min. 4.419 mt. 
Tipo de cámara/Camera model: Amcam con ópticas Cooke S4. 
Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR 
Estudios de monta|e/Edltlng Equlpment: SEDE 
Estudios de sonido/Sound Studios: SEDE 
Lugares de roda)e/Locations: Comunidad de Madnd. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 20/9/2007 -19/12/2007. 
Estreno/Premíere (Spain): 12/9/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distrlbution: ALTA CLAS- 
SICS, S.L. Cuesta de San Vicente. 4. 28008 Madrid. Tel 91 
542 27 02. Fax 91 542 87 77. www.aHafllms.com ; altaclas- 
sics@aHafllms.com 


JOSE LUIS GARCI/Ftlmografía/Filmography 
Cortometrajes/Short films: 1975: AL FÚTBOL. MI MARILYN 
1976: TIEMPO DE GENTE ACOBARDADA 1980: ALFON¬ 
SO SÁNCHEZ. 1992: CASABLANCA REVISITADA. Largo- 
metrajes/Feature films: 1977: ASIGNATURA PENDIENTE. 
1978: SOLOS EN LA MADRUGADA. 1979: LAS VERDES 
PRADERAS 1981: EL CRACK 1982: VOLVER A EMPE¬ 
ZAR - (BEGIN THE BEGUINE). 1983: EL CRACK DOS 
1984: SESIÓN CONTINUA 1987: ASIGNATURA APROBA¬ 
DA 1994: CANCIÓN DE CUNA 1996: LA HERIDA LUMI¬ 
NOSA 1998: EL ABUELO. 2000: YOU RE THE ONE 2002: 
HISTORIA DE UN BESO 2004: TIOVIVO C 1950 2005: Nl- 
NETTE 2007: LUZ DE DOMINGO. 2008: SANGRE DE 
MAYO, 


Web: www.sangredemayo.com ; www.altafilms.com 


El joven Gabriel Aracell trabaja de cajista en una modesta 
imprenta de Madrid. Su novia. Inés, es una guapa chica 
huérfana que vive en Aranjuez. acogida por su tío, don 
Celestino Santos del Malvar, humilde sacerdote pariente lejano 
del poderoso ministro Godoy. En la visita al Real Sitio para ver 
a la novia, Gabriel coincide con el histórico motín del 19 de 
marzo contra Godoy. cuyo palacio es asa Hado por la turba. 
Pensando en ei bien de la chica, don Celestino consiente en 
que Inés se traslade a Madrid, para vivir con sus también 
parientes, que tienen tienda de paños en la capital. Y. tras 
mucha peripecia. Gabriel consigue huir con Inés y, 
accidentalmente, se verán envueKos en las feroces luchas que 
tienen lugar en la Puerta del Sol y otros lugares de Madrid. 

Young Gabriel Aracek works as a cashier for a modest pnnter in 
Madrid Hts gtrtfnend. Inés. « a pretty otphan who hves in Aran/ue* 
ín the house ot her únele, Celestino Santos del Malvar, a humóle 
priest and a distan! rotativo of the poweriu! mmister Godoy, Gabriel 
is visttíng the Real Sitio to see hts girlfriend jvst whert the tustoncal 
19 Match robellion against Godoy takes place. Godoy's palace is 
assautted by the mob. As he thmks rtisthe best for the gtri don 
Celestino agraes that Inés shouldgo to Madrid to Hve wtth some 
other retatives who have a shop selhng wooten ctoths tn the capital . 
Atter many adventures. Gabriel manages to tfee with Inés and by 
chance, they find themsetves rmxed upm the lerocious hghtmg 
whtch takes place in the Puerta del Sol and other sites in Madrid. 
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SEXYKILLER 

Dirigido por/Directed by MIGUEL MARTÍ CAMPOY 

Productoras/Productlon Compames: MEDIAPRODUCCION 
S.L (33,34%) Ediflcl IMAGINA. Gaspar Fábregas. 81. 08950 
Espiuguos de Uobregat (Barcelona). Tel. 93 476 15 51. Fax 
93 476 15 52. www.mediapro.es - mediapro@mediapro.es • 
WARNER BROS ENTERTAINMENT ESPAÑA, S.L. 
(33.33%) Arturo Sona. 336, 2 o . 28006 Madrid Tel 91 384 06 
00 Fax 91 384 06 22. www warnerbros.es • ANTENA 3 
FILMS, S.L (33,33%) Avda. Isla Graciosa, s/n (Ed. A3TV). 
28700 San Sebastián de los Reyes (Madrid). Tel 91 623 09 
79 Fax 91 623 08 78. www.antena3tv.com Con la participa¬ 
ción de/wtth the participaron of: TELEVISIÓ DE CATA¬ 
LUNYA, S.A.. ANTENA 3 TV. 


Dirección/Director: MIGUEL MARTÍ CAMPOY. 
Producción/Production: JAUME ROURES. TEDY VILLALBA. 
Producción ejecutiva/Executive production: JAVIER MÉN¬ 
DEZ. JUAN CARLOS CARO. 

Dirección de producción/Line Producen LUIS GUTIÉRREZ 
Gulón/Screenplay: PACO CABEZAS 
Fotografta/Photography: CARLES GUSI. 

Música/Score: FERNANDO VELÁZQUEZ. 

Dirección artística/Production Design: LLOREN? MIQUEL. 
Vestuario/Costume Design: PACO DELGADO. 
Montaje/Editor: DAVID PINILLOS. 

Montaje de sonido/Sound Editor: JAIME FERNANDEZ SAL¬ 
CEDO. JAMES MUÑOZ (Supervisión). 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: SERGIO BURMANN 
Mezclas/Re-recordíng Mlxen NICOLAS DE POULPIOUET. 
Ayudante de direccIón/Asaistant Director: GERARD VER- 
DAGUER 

Casting: GELI ALBALADEJO 
MaquIllaje/Make-up: GREGORIO ROS 
Peluquería/Hairdressing: PABLO MORILLOS 
Efectos especiales Maquillaje/Make-up Special Effects: 
PEDRO DE DIEGO. 

Efectos especialos/Specíal Effects: MOLINA 
Efectos digitales/Visual Effects. MOLINARE. 

Supervisor Efectos digitales/Visual Effects Supervisora: 

FERRÁN PIQUER. HELMUTH BARNERT 
Intérpretes/Cast: MACARENA GÓMEZ (Bárbara/Sexvkíller), 
ALEJO SAURAS (Álex), CÉSAR CAMINO (Tomás), ANGEL 
DE ANDRÉS (Inspector).JUAN CARLOS VELLIDO (Profe¬ 
sor Anatomía), NADIA CASADO (Clara),JUAN DÍAZ 
(Jesús),DAVID TENREIRO (Santiago), FERNANDO RAMA- 
LLO (Angel), RAMÓN LANGA (Decano), JIMMY BARNATÁN 
(Chico Jardín). ELOY YEBRA (Chico Jardín), PACO LEÓN 
(Víctima Coche). 


Súper 35 mm. a 35 mm. Kodak. Scope 1:2.35. 
Duraclon/Running time - Metra|e/Metres: 86 min. 2.346 mL 
Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR 
Postproducción - Estudios de montaje/Editing Facllities: 
MOLINARE 

Estudios de sonido/Sound Studloa: FILMIGRANAS (Monta¬ 
je, doblaje y premezclas). ARTESONORA (Mezclas). 

Lugares de rodaje/Locations: Comillas (Cantabria) y Madrid. 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 27/6/2007 - 18/82007 
Estreno/Premiere (Spain): 10/10/2008 
Premlos/Awards: Mejor actriz (Macarena Gómez) FantasPor- 
to. Festival Internacional de Cine de Oporto (Portugal). 

■ Distribución nacional/Spain Distrlbutlon: WARNER BROS 
ENTERTAINMENT ESPAÑA, S.L Arturo Soria, 336, 2° 
28006 Madrid. Tel. 91 384 06 00 Fax 91 384 06 22. 
www.wamerbros.es 

■ International Sales: IMAGINA INTERNATIONAL SALES, 
S.LU. Ctra. Fuencarral-Alcobendas. km. 12,450 28049 Madnd 
Phooe. +34 91 728 57 38 Fax. +34 91 728 57 39. info@ímag¡- 
na.tv - filmsaies@imagina.tv - wwwimagina sales tv/clnema.htm 


MIGUEL MARTÍ CAMPOY/Filmografía/Fllmography: 

Cortometrajes/Short films: 2000: LA CARTERA Largome- 
trajes/Feature films: 2001: PORTMAN A LA SOMBRA DE 
ROBERTO 2003: SLAM DE MIGUEL MARTÍ 2005: FIN DE 
CURSO 2005. 2008: SEXYKILLER 



Web: www.sexyklller.es 



El Campus de una exclusiva facultad de Medicina 
comienza a sembrarse de cadáveres. La policía no tiene 
ninguna pista de quién es el responsable de la carnicería. 
Nadie sospecha de Bárbara, una joven de aspecto inocente 
cuya única preocupación parece ser la moda. Sin embargo, 
bajo esa fachada de frivolidad, se oculta la más letal e 
implacable de las asesinas. "SexyKiller” nos descubre un 
nuevo y escalofriante sentido del término “Fashion 
Victim". La asesina de “SexyKiller’' es el cruce perfecto 
entre París Hilton y Hannibal Lecter: Tiene el carácter de un 
psicópata caníbal y un fondo do armarlo repleto de diseños 
exclusivos que sólo luce una vez... Porque siempre acaban 
perdidos de la sangre de sus victimas. 

Al the Faculty of Medicine otan exclusive, prívate university 
campus, dead bodies start appearíng all over the place The 
pólice haven't a due to who is responsíble fot this large-scale 
butchery No one suspects young, ¡nnocenttooking Bárbara, 
whose solé obsessíon seems to be keeping up with the latest 
fashion. Behind this trivial tacado, however. is a deadly and 
implacable killer. SexyKiller reveáis a new. spme-chilling 
meaning of the term "Fashion Victim ". SexyKiller. the 
murderess, i$ a peded cross between Parts Hilton and 
Hannibal Lecter: The personality of a cannibalistic psychopath 
with a wardrobe of exclusive gear she only gets to wear once ... 
because it always ends up soaked In the blood of her victims 


















SOLTER@S 

SINGLES 

Dirigido por/DIrected by MIGUEL ÁNGEL ESCUDERO 

Productoras/Productlon Companies: MIGUEL ÁNGEL ES¬ 
CUDERO PEREZ 80% Mayor, 6 - 5*pl OI 6Bis Tel. 91 522 
59 39 - 646 418 989 eskudero73©terra.es • ARTURO 
BRIONES CARCARE (20%) Gaztambide. 24, 4°H. 28015. 
Tel. 91 549 00 88. 


Direcclon/Dlrector: MIGUEL ANGEL ESCUDERO. 
Producción/Producers: MIGUEL ÁNGEL ESCUDERO 
PÉREZ. ARTURO BRIONES CARCARE. 

Producción ejecutiva/Executlve Producen MIGUEL ÁNGEL 
ESCUDERO PÉREZ 

Producción asoclada/Assoclate Producen ARTURO BRIO- 
NES CARCARÉ. 

Guión/Screenplay: MIGUEL ANGEL ESCUDERO PÉREZ 
Fotografía/Photography: ARTURO BRIONES CARCARÉ 
Cémara/Camera Operator: ARTURO BRIONES CARCARÉ 
Dirección arlístlca/Production Deslgn: ARTURO BRIONES 
CARCARÉ. 

Montnje/Edltor: JOSÉ LUIS GONZALEZ 

Sonido directo/Sound Mixer: ARTURO BRIONES CARCARE. 

Casting: MIGUEL ÁNGEL ESCUDERO PÉREZ 


DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 


Video digital 16/9. 

DuraciórVRunníng time: 67 minutos. 

Tipo de cámara/Camera modal Panasonic AG-HVX200 
Lugares de roda|e/Locatlons: Teatro Jaime Salom de Parla 
(Madrid) 

Premlos/Awards: Finalista VI Festival de Cine y Video Latinoa- 
mericano de Buenos Aires. Octubre 2008 

■ Contacto/Contact-Ventas/Sales: MIGUEL ÁNGEL ESCU¬ 
DERO PEREZ Mayor. 6 - 5*pl Of 6Bis. Tel. 91 522 59 39 - 
646 418 989. eskudero73@térra.es 


“Solter@s” 

Una película documental de 
Miguel Angel Escudero 



Director de Fotografía Arturo 


Escudero 

Carearé 


Una producción 
y Miguel Angel Escudero PC 


/i l»\ 


Casting. Miguel Angel Escudero Montaje: José Luis González 
Foto Fija: Fran Díaz Úbeda Diserto Gráfico: atnavhu 



MIGUEL ÁNGEL ESCUDERO/Filmogralia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2005: MALA SOMBRA. Largome- 
trajes/Feature films: 2008: SOLTER@S (ópera prima). 


Mediante entrevistas a solteros/as de 18 hasta 60 años, un 
pslcoterapeuta. un sociólogo, y estudios profesionales, 
conoceremos un poco más el perfil del soltero del s. XXI. 
"No hay duda que estamos viviendo tiempos de 
individualismo por diversas causas sociales, y que sobre 
todo afecta a la juventud. Lo que se ve reflejado en 
nuestras relaciones personales. Una de las consecuencias 
podría ser la soltería deseada o no. Este documental, no 
intenta ser un manual para el soltero, pero si una ayuda 
para conocer el perfil de los "Singles" del s. XXI que van en 
aumento. 


Through interviews with single men and women aged between 
IB and 60, with a psychotherapist and a soctologist and using 
protessional studies we find out a little more about the profile ot 
single people in the twenty lirst century. There can be no doubt 
that this is a time of mdrvtdualtsm as a result of various social 
causes and this is affecting young people more than anyone 
else. This is reflected in our personal relationshíps and one ot 
the consequences is that more people are single whether or not 
they want to be This documentary doesn't aim tobe a manual 
for single living but rather a guide to know more about the 
Singles of the twenty-fírst century who are becoming more and 
more common 


112 








LA SOMBRA DEL ICEBERG 

THE SHADOW OF THE ICEBERG 

Dingldo por/Directed by HUGO DOMENECH, RAUL MONTESI¬ 
NOS RIEBENBAUER 

Productoras/Production Compon ¡os: DACSA PRODUCCIO¬ 
NES. S.L (89.27%) Linterna N* 11, Puerta 7. 46001 Valen¬ 
cia. Tel. (+34) 96 394 00 43. Fax (+34) 619 726 119 
www.egedaes/dacsa : dacsa@dacsaproduccions.com • TE¬ 
LEVISIÓN AUTONÓMICA DE VALENCIA. S.A. - TVV 
(10.73%) Polígono Accés Ademús s/n. 46100 Burjassot (Va¬ 
lencia). Tel. 96 318 30 00. Fax 96 318 30 01 www.rtw.es 


Dlrecclón/Dlrectors: HUGO DOMENECH, RAÚL MONTESI¬ 
NOS RIEBENBAUER 

Prodúcelon/Producer: XAVIER CRESPO. 

CoproduccIón/Co-producer: RTVV 

Producción ejecutiva/Executive Producer: XAVIER CRES¬ 
PO. JUAN CARLOS CLAVER 

Producción asoclada/Associate Producen: HUGO DOMÉ- 
NECH. RAÚL M. RIEBENBAUER 

Producción delegada RTVV Delegale Producer: FRANCIS¬ 
CA AJADO. 

Producción delegada UJI Delegale Producer: JOSÉ JAVIER 
MARZAL 

Dirección de producción/Une Producer: XAVIER CRESPO. 

GulórVScreenplay: HUGO DOMENECH, RAÚL M RIEBEN¬ 
BAUER 

Fotogratía/Photography: ROBERT ARNAU 

Cámaras/Camera Operalora: ROBERT ARNAU. DIEGO CU- 
MENT, AGUSTIN ROVATTI (Alcoy). 

Steadlcam: OUIM GARCÍA (Córdoba). 

Musica/Score: DAVID ALARCÓN, JOAN MARTÍNEZ 

Dirección artística/Productlon Deslgn: JOAN MONTAGUD. 

Montaje/Edltor: MOISÉS RUIZ 

Montaje de sonido/Sound Editor: PEPE GARCIA DEL REAL 

Sonido directo/Sound Mlxor: ADAM BRENES; DANIEL LA- 
FUENTE (Alcoy) 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/Wlth: ANGEL FIGOLS (hombre estatua Las Ramblas). 

LocuclÓrVLocutlon: MANUEL VILLAR 


HDV. 

Duración/Running time: 73 minutos. 

Postproducción: CROMA VIDEO. KINCINE 

Estudios de montaje/Edkting Facillties: CROMA VIDEO. 

Estudios de sonido/Sound Studlos: SONOEQUIP. 

Lugares de roda)e/Locations: Cerro Munano. Castellón. Va¬ 
lencia, Alcoy. Barcelona. París. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 4/3/2006 - 15/1/2007 

Estreno/Premlere (Spain): 19/12/2008 

Premios/Awards: 2.° Premio Festival de Cine Documental de 
Jaén. 

■ Distribución nacional/Spain Dlstribution: SOROLLA 
FILMS, S.A. Plaza del Ayuntamiento, 2. puerta 14 46002 Va¬ 
lencia. Tel. +34 96 342 72 10. Fax +34 96 351 25 97. 
www.sorollarilms.com ; fausto@sorollafilms.com 



Web: www.egeda.es/dacsa 



HUGO DOMENECH/Filmograf ía/Fitmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: LA SOMBRA DEL ICE¬ 
BERG 

RAÚL MONTESINOS RIESE NBAUER/Fllmografía/Filmo- 
graphy: 

Largometrajes/Feature films: 2008: LA SOMBRA DEL ICE¬ 
BERG 


En los comienzos de la Guerra Civil española (1936-1939). 
el mítico fotorreportero Robert Capa —anónimo por aquel 
entonces— tomó la instantánea El miliciano muerto, uno 
de los iconos del siglo XX y símbolo de la tragedia en 
cualquier guerra. Según la versión oficial, esta fotografía 
captó por primera vez en la historia el preciso instante de 
la muerte en plena batalla. La sombra del iceberg es un 
largometraje documental de investigación que cuestiona, a 
través varias dudas razonables y razonadas, la veracidad 
de esta versión y plantea la posibilidad de que esta imagen 
fuera el resultado de una genial puesta en escena. 


The mythical photo/oumahst Robert Capa took the pholography 
Fallmg soldier in the beginning of the Spanish Civil war (1936- 
1939). The picture tumed into one of the icons of the XXth 
certury and into a Symbol of the wartike tragedy. According to 
the official versión, this photography caught, for the first time in 
the History, the precise instant of the death tn full battle The 
shade of the iceberg ts an investigation documentary fílm that 
questions —lollowing the guidelines of an autopsy—, the 
veradty of this versión. This way. across reasonable and 
reasoned doubts. there appears the possibility that this image 
was the result of a bniliant screen play. 
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EL SOMNI 

A DREAM 
EL SUEÑO 
LE RÉVE 

Dirigido por/Directed by CHRISTOPHE FARNARIER 

Productoras/Productlon Companies: EDDIE SAETA. S.A. 
Pasaje Permanyer, 14. 08009 Barcelona. Tei. 93 467 70 40. 
Fax 93 467 74 89. www.eddiesaeta com ; eddie@eddiesae- 
ta.com Con la participación de/wlth the particlpatlon of: 
TELEVISIÓ DE CATALUNYA, S.A. 


Dirección/Director: CHRISTOPHE FARNARIER 
Producción ejecutlva/Executlve Producers: LLUÍS MIÑA- 
RRO, JORDI AMBRÓS (TVC). 

Dirección de producción/Line Producer: MONTSE 
PEDROS. 

Producción delegada TVC Delegate Producer: ROSA 
BOSCH 

Gulón/Screenplay: CHRISTOPHE FARNARIER. ROGER 
BIOSCA 

Fotografía/Photography: CHRISTOPHE FARNARIER 
Dirección artistica/Production Design: ANGELS TRESSE- 
RRAS 

Montaje/Editor. SERGI DIES 

Sonido directo/Sound Mlxer: CHRISTOPHE FARNARIER 
Mezclas/Re-recording Mlxer: RICARD CASALS 


DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 

Con la participación de/Featuring: JOAN "PIPA”. MARTI, y 
MERCÉ. TERESA ALFONS. VALENTÍ. JORDI, CARME. 
LLUIS. el PADRI, PEP. ALBERT. ÁNGEL. JOAN, ANNA. 
COLOM 


Vídeo digital. 

Duración/Runnlng time: 77 minutos. 

Postproducción: MOLINARE, LASER FILM 

Estudioa de montaje/Editing Facllitles: 4TTTTES. CAN 
PETIT STUDIO. 

Estudioa de sonldo/Sound Studios: SONOBLOK. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Comarcas de l'Estany, la Ga- 
rrotxa y el Ripollés (Cataluña). 

Fechas de rodaje/Shootlng datos: 15/7/2007 -15/12/2007. 

Estreno/Premioro (Spain): 31/10/2008. 

Premios/Awards: Pñx Special du Jury Aux 4 Coins du Monde - 
Chartres en Bretagne (Francia). 

■ Distribución naclonal/Spaln Dlstrtbullon: 2EPPELINS IN- 
TEGRALS PRODUCCIONS. S.L. Les Flors. 22. 2n. 2*. 
08001 Barcelona. Tel 93 441 07 33. Fax 93 441 99 88 
www.zip-lilms.com ; zipOzip-films.com 


CHRISTOPHE FARNARIER/Filmografia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1986: LE CAMION ET LA DÉCA- 
POTABLE 1988: LOVE KILLS. 1997: NARCO 1999: SOUS 
LE PONT D AVIGNON 2002: EL SILENCI (Documental). 
2003: TRIP TO MADRID (Documental) 2004: PARIS ON 
SPEED (Documental). Largometrajes/Feature films: 2008: 
EL SOMNI (ópera pnma) 



ELSOMNI 

EL SUENO LERÉYE A DREAM 


Un Mn,,» CWUSTOPHE FARNARIER 



Web: www.myspace.com/elsomni ; 
www.eddiesaeta.com/elsomni 



Desde la noche de los tiempos, un hombre camina delante 
de su rebaño al ritmo de las estaciones. El pastor 
trashumante pertenece a nuestro Imaginario colectivo. 
Joan “Pipa" es uno de los últimos representantes de una 
tradición milenaria. Lo acompañamos en su último viaje 
trashumante hacia los Pirineos catalanes. Dia tras dia 
compartimos con él su intimidad, descubrimos el pasado y 
el presente de un hombre que ama su oficio y que respira 
la alegría de convivir libremente con la naturaleza. Pero el 
abandono de la tierra, la industrialización y el crecimiento 
desenfrenados, la fiebre urbanística, la multiplicación de 
nuevas infraestructuras y ahora el cambio climático ponen 
fin al sueño y nos conducen a un futuro incierto. 


Man has shepherded tus Rock smce the begtrmtng of tune, so long 
In tact that the nomadic shepherd has become parí ot our collectrve 
consaousness Joan Pipa ¡s the tast m the ime of a méenanan 
tradtion on the verge ofextmction We accompany hun onhistast 
trek through the Catatan Pyrenees and as the days gobywe 
dscover the past and present ot a man who ¡oves hts way ot lile 
and exudes the pteasure ofhteat one with nature. In recent years 
however. rural depoputaúon, industhaltzaOon, constnjctíon on an 
unparalleled scale. the prokferatton ot new roads and mlrastructure 
and dónate change heve combmed to put an end lo a dream 
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SPINNIN’ 

Dirigido por/DIrected by EUSEBIO PASTRANA 

Productora/Productlon Company: EUSEBIO PASTRANA 
MANZANO Cava de San Miguel. 5. 3° 28005 Madrid Tel. 
(34) 91 541 94 06 - (34) 653 263 777. www.spinnin.es ; 
lnfo@splnnin.es : lhebigbean@gmail.com 


Dirección/Director: EUSEBIO PASTRANA. 

Producción/Production: THE BIG BEAN & THE HUMAN 
BEAN BAND. 

Producción ejecutiva/Executive Producen EUSEBIO PAS¬ 
TRANA. 

Dirección do produccIón/Une Producen NURIA MOSER. 

Gutón/Screenplay: EUSEBIO PASTRANA. 

Fotografia/Photography: JESÚS PRIETO. 

Cámara/Comera Opc-rator: JESÚS PRIETO, EUSEBIO PAS- 
TRANA 

Musica/Score: MURMUR y HER SPACE HOUDAY 

Dirección artistlca/Production Design: MARÍA BREA 

Vestuario/Costume Design: ROSA VELAYOS. 

Montaje/Editor: EUSEBIO PASTRANA 

Montaje de sonido/Sound Editor: EUSEBIO PASTRANA 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer: JOSE ANTONIO OLIVARES. 

Maquiilaje/Make-up: PATRICIA GARCÍA PULIDO 

Peluquería/Hairdressing: MIGUEL ÁNGEL DE DIEGO. 

Intérpretes/Cast: ALEJANDRO TOUS (Gárate). OLAV 
FERNANDEZ (Ornar). ZORAIDA K ROLE Y (Kela). AGUSTÍN 
RUIZ (Garcia). EDUARDO VELASCO (Useless), RUBÉN 
ESCAMEZ (Skai-Walker). ARANTXA VALDIVIA (Jana), CA¬ 
ROLINA TOUCEDA (Luna), MARIO MARTÍN (Zamora). 
CHARO SORIA (Sara). ALEJANDRA P. PASTRANA (Adna¬ 
na). CÉSAR SANZ (Héctor). IÑIGO ESPERT (León), IKER 
ORTIZ DE ZÁRATE (Samuel). ANGEL PAISÁN (Hombre Pe¬ 
onza). MARÍA BREA (Chica al Fondo), BETO CARVAJAL 
(Chico al Fondo). LAURA GÓMEZ (Luz). 


35 mm. Kodak Vision 500T. Panorámico 1:1.85. 

DuraclórVRunning time - Metraje/Metres: 110 min. 3.010 mi. 

Tipo de cámara/Camera model: Arri IV. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Tranafen ISKRA. 

Estudios de montajo/Editing Facilities: THE BIG BEAN. 

Estudios de sonido/Sound Studlos: THE BIG BEAN 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid. Valdemoro. Buitrago de 
Lozoya, Alcorcón 

Fechas de roda|e/Shooting datos: 16/8/2005 - 30/9/2005. 

Estreno/Promiere (Spain): 28/11/2008 

Premios/Awards: Mención Honorífica Especial del Jurado XV 
San Diego Latino Film Festival (San Diego. EE.UU.) 2008 • 
Mención Honorífica a la Mejor Película y Premio del Público 
Warsaw Film & TV Festiva (Varsovia, Polonia) 2008 • Mejor 
Película de Ficción y Mención honorífica al mejor largometra¬ 
je Skieve Filmer Oslo (Oslo, Noruega) 2008 • 2 o Premio del 
Público a la Mejor Película 13° Giomate di Cinema Omoses- 
suale di Padova (Padua. Italia) 2008 • Premio del Público al 
Mejor Largometraie Vil FICGLB (Barcelona) 2007 • Premio 
del Público al Mejor Largometraje. Mejor obra espartóla y 
Mejor Actor ( Alejandro Tous) XII LesGaiCineMad (Madrid) 
2007 • Premio del Público III alAndaLesGai (Andalucía) 2007 
• Mejor Película y Mejor Actor (Alejandro Tous) II Festival 
IDEM Córdoba. 2008 • 2 o Premio del Público IX ClNHOMO 
Festival de Valladolid 2008 

■ Distribución naclonal/Spaln Dlstrlbution: CREATIVE 
FILMS. Balmes 88 Entlo. 1*. 08008 Barcelona. Tel./Fax +34 
93 162 78 99. info@creativefilms.es ; www.creativefiims.es 

■ International Salea - Distribución en televislón/TV Distri- 
bution: THE BIG BEAN & THE HUMAN BEAN BAND. Cava 
de San Miguel. 5. 3° 28005 Madrid Tel (34) 91 541 94 06 - 
(34) 653 263 777. www spinnin.es ; info@spinnin.es ; thebig- 
bean@gmail.com 


te) te te) te) te) te) te 



Web: www.spinnin.es 



Madrid 1995. El Atlético de Madrid lleva mucho tiempo sin 
ganar la liga. Gárate y Ornar ponen a prueba todo el 
sistema social cuando deciden tener un hijo a pesar de ser 
una pareja gay. Sin embargo, corren malos tiempos para 
ser un superhéroe. En este, el partido de su vida, se verán 
rodeados de un amplio grupo de curiosos y entrañables 
personajes, capaces de hacer girar el mundo a otro ritmo 
para mantenor vivos sus sueños y obtener su pedacito de 
felicidad a pesar de que. como todos sabemos, el amor 
tiene aristas y son sus heridas las que nos mantienen 
vivos. Un cuento antidepresivo para adultos en 101 besos. 


Madrid 1995. The lootball team Atlético de Madnd hasn't won 
the league lor a long time. Gárate and Omar decide to put the 
whole social System to the test when they make the decisión to 
have a child in spite oi bemg a gay coopte. However it's not a 
good time lo be a superhero. In this, the game ol their Uves they 
find themselves surrounded by a wide range ot strange. 
pleasant characters capable ol making the wodd tum at 
another pace in ordor to keep their dreams alive and get a 
snippet ot happiness In spite ol the tact that, as we all know. 
love can be toogh but it's wounds keep os gomg. An anti- 
depressive story lor adutts in 101 kisses. 


EUSEBIO PASTRANA /Filmografía/Filmography; 

Largometrajes/Feature films: 2008: SPINNIN'. 












LA TIERRA CLÁSICA 

BIRDSONG 

EL CANTDELS OCELLS 

Dirigido por/Directed by ALBERT SERRA 

Productoras/Production Companies: ANDERGRAUN FILMS, 
S.L. (60%) Anbau, 41, 2n, 1*. 08011 Barcelona, Tel. +34 93 
451 12 31 www andergraunlilms.com ; andergraun@ander- 
graun.com • EDDIE SAETA, SA (40%) Pasaje Permanyer, 
14. 08009 Barcelona Tel 93 467 70 40. Fax 93 467 74 89 
www.eddtesaeta.com ; eddie&eddiesaeta com Con la parti¬ 
cipación de/with the parlicipation of: TELEVISIÓ DE CA¬ 
TALUNYA. SA. CAPRICCI FILMS 


Dlrecclón/Dlrector ALBERT SERRA. 

Producción ejecutlva/Executlve Producers: MONTSE TRIO¬ 
LA, LLUÍS MIÑARRO 
Guión/Screenplay: ALBERT SERRA. 
Fotografia/Photography: NEUS OLLE. JIMMY GIMFERRER 
Musica/Score: PAU CASALS (EL CANT DES OCELLS) 
Dirección artistlca/Production Design: JIMMY GIMFERRER 
Montaje/Edltors: ÁNGEL MARTIN. ALBERT SERRA 
Sonldo/Sound: JOAN PONS. JORDI RIBAS 
Ayudante de dirección/Assistant Director: ANGEL MARTÍN. 
Maquillaje/Make-up: GLORIA MASO 

Intérpretes/Cast: LLUÍS SERRAT MASANELLAS. LLUÍS SE- 
RRAT BATLLE, LLUÍS CARBÓ. MONTSE TRIOLA MARK 
PERANSON, VICTORIA ARAGONÉS. 


35 mm. B/N - Black & Whlte. Panorámico 1:1,85. 

Duradón/Running time - Metraje/Metres 98 min. 2.673 mt. 

Laboratorios/Laboratories: SWISS EFFECTS, IMAGEN 
FILM. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: SONOBLOK. 

Lugares de rodaje/Locations: Empuñes, Cataluña. Fuerte- 
ventura, Tenente (Islas Cananas): Región del Loira (Francia): 
Islandia. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 1/10/2007 - 31/10/2007. 

Estreno/Premlere (Spain): 19/12/2008. 

Premíos/Awards: Gran Premio al me|Or largometraje Festival 
Entrevues. Bellort 2008 • Gran Premio al mejor largometraje 
Split Film Festival 2008 • Mejor díreoción y mejor lotogralía 
Premios Gaudí. 

■ Distribución naclonal/Spain Distributlon: EDDIE SAETA. 
S.A. Pasaje Permanyer, 14 08009 Barcelona Tel 93 467 70 
40. Fax 93 467 74 89. www.eddiesaeta.com : eddie@eddie- 
saeta com 

■ International Sales: THIERRY LOUNAS (CAPRICCI 
FILMS). (Francia) www.capricci.fr 


ALBERT SERRA/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2006: HONOR DE CAVALLE- 
RIA 2008: LA TIERRA CLÁSICA. 



Web: www.andergraun.com 



Los 3 Reyes Magos viajan en búsqueda del Mesías, que 
acaba de nacer. 

The 3 Wíse Kings sel ovt in search ol the newly bom Messiah. 
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TIRO EN LA CABEZA 

TIRO BAT BURUAN 
BULLETIN THE HEAD 

Dirigido por/Directed by JAIME ROSALES 

Productoras/Production Compañías: FRESDEVAL FILMS, 
S.L. (51%) Gran Via de les Corts Catalanes, 672, 4 o . 1* bis. 
08010 Barcelona Tel. 93 412 53 43 91 559 96 77. Fax 93 
412 53 43 91 542 75 92. : lresdevalfilms@eresmas.com • 
WANDA VISIÓN, S.A, (49%) Avda. Europa. 16, Chalet 1. 
28224 Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel 91 352 83 76. Fax 
91 352 83 71. www.wanda.es;www.wandavision.com ; 
wanda@wanda.es Con la participación de/wlth the partid- 
pation of: Les Productions Balthazar (Francia). 


Dirección/Director. JAIME ROSALES. 
Producción/Producers: JOSÉ MARÍA MORALES. JAIME RO¬ 
SALES, JÉRÓME DOPFFER 

Producción ejecutiva/Exocutlve Producen MIGUEL MORA¬ 
LES. 

Dirección de producción/Line Producen BARBARA DIEZ. 
Jefe de producción/Production Manager: ANE ARTEAGA. 
Guión/Screenplay: JAIME ROSALES. 
Fotografia/Photography: ÓSCAR DURAN BARCENA 
Dirección artistica/Productlon Design: ION ARRETXE. 
Montaje/Editor: NINO MARTÍNEZ SOSA. 

Montaje de sonido/Sound Editor: DAVID MACHADO. 

Sonido directo/Sound Mixer: DAVID MACHADO. 
Mezclas/Re-recording Mixer: CARLOS GARRIDO. 
Intérpretes/Cast: ION ARRETXE (Ion), IÑIGO ROVO (Lara). 
JAIONE OTXOA (Garbiñe). ANA VILA (Susana). ASUN 
ARRETXE (Asun), NEREA COBREROS (Ane), JOSE 
ANGEL LOPETEGI (Amigo), MIKEL TELLO (Abogado 1). 
MANZA GEBARA (Abogado 2). IVAN MORENO (Alonso), 
DIEGO GUTIERREZ (Maqueda). STEPHANIE PECAS- 
TAING (Stephanie). MONIQUE DURIN-NOURY (Dueña 
Casa Francia), GILLES VAXELAIRE (Dueño Casa Francia). 



Web: www.wandavision.com 


35 mm. Color Fuji Reala 5000 (Dia/Days) - Kodak Vision 
500T (Noche/Nights). Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 90 min. 2.455 mt. 

Tipo de cámara/Camera modal: Arri 535B con ópticas Ange- 
nieux Optimo 24-900 y Leica-APO 560 mm T5.6. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Lugares de roda|e/Locations: San Sebastián y Sur de Francia. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 5/2/2008 -17/2/2008. 

Estreno/Premiere (Spain): 1/10/2008. 

Premlos/Awards: Premio FIPRESCI 56 Festival Internacional 
de Cine de San Sebastián. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: WANDA VI¬ 
SIÓN. S.A. Avda Europa, 16, Chalet 1 28224 Pozuelo de 
Alarcón (Madrid). Tel. 91 352 83 76. Fax 91 352 83 71. 
www.wanda.es www wandavision.com : wanda@wanda.es 



Ion es un tipo aparentemente normal. Se levanta por la 
mañana, desayuna, arregla sus cosas, se reúne con unos 
abogados. Una noche en una fiesta conoce a una chica. 
Pasan la noche juntos en el apartamento de ella. Su vida 
transcurre sin sobresaltos. Una llamada en una cabina de 
teléfonos: un encuentro con un amigo; pequeñas 
situaciones cotidianas sin importancia. Un día se sube en 
un coche con otras dos personas. Cruzan la frontera a 
Francia. Pasan la noche en casa de un matrimonio. A la 
mañana siguiente, tras un encuentro fortuito en una 
cafetería de carretera matan a dos guardias civiles vestidos 
de paisano. 


JAIME ROSALES/Fitmografía/Fllmography. 

Largometrajes/Feature films: 2003: LAS HORAS DEL DÍA. 
2007: LA SOLEDAD. 2008: TIRO EN LA CABEZA 


Ion ts apparentty a normal guy. He gets up m the moming. has 
breakfasl. sorts hís things, meets his lawvers One night he 
meets a girl at a party, They spend the night together at her fíat 
His Ufe follows its course uneventfulty. A phone cali ¡n a phone 
box . a meeting with a friend; small, unimportant everyday 
situations, One day he gets into a car with another two people 
They drive across the border to Franca They spend the night at 
a coopte's house The next moming, atter a chance meeting in 
a roadside cate, they ktll two cops in plain clothes. 
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TITÓN DE LA HABANA A 
GUANTANAMERA 

TITON FROM HABANA TO 
GUANTANAMERA 

Dirigido por/Directed by MIRTHA IBARRA 

Productoras/Productlon Compañías: BROTHERS & SIS- 
TERS, S.L Avda. CastIHa-La Mancha. 162 (local). 28700 San 
Sebastián de los Reyes (Madrid). Tel. 91 653 51 37 - 91 653 
92 38. Fax 91 653 03 50. ; brothers9lasaulas.net Con la 
participación de/with the participation of: TVE. S.A. 


Dirección/Director: MIRTHA IBARRA 

Producción/Producer: LOLA SALVADOR. 

Producción e|ecutiva/Executive Producer: LOLA SALVA¬ 
DOR 

Dirección de producción/Line Producer: MAYTE CASTILLO. 

GuiórVScreenplay: LOLA SALVADOR. MIRTHA IBARRA. 

Fotografia/Photography: ALFONSO POSTIGO. 

Montaje/Editors: JOSE RECUENCO. MAYTE CASTILLO. 

Montaje de sonido/Sound Editor: WILDTRACK. 

Sonido directo/Sound Mlxer: WILDTRACK. 

Mezclas/Re-recordlng Mixer: WILDTHACK. 

Maqullla|e/Make-up: BEATRIZ ROJAS. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/With: TOMAS GUTIÉRREZ ALEA, MIRTHA IBARRA, 
HILDA MARÍA BARRIO, CARLOS M CÉSPEDES. JULIO 
GARCÍA ESPINOSA, AMBROSIO FORNET, MARINA MAR- 
TEL. FERNANDO PÉREZ. MANUEL PÉREZ. JORGE PE- 
RUGORRÍA, NELSON RODRÍGUEZ, HUMBERTO SOLÁS, 
JUAN CARLOS TABÍO. REYNALDO GONZÁLEZ, LISAN- 
DRO OTERO. ENRIOUE PINEDA BARNET. JOSÉ ANTO¬ 
NIO ÉVORA, REYNALDO MIRAVALLES, EDMUNDO DES- 
NOES. SANDRA LEVINGSTON 



Web: www.gutierrezalea-documental-titon.es 


MiniDV a 35 mm. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 93 mtn. 2.537 mt. 
Laboratorios/Laboratortes: TRILOGÍA DIGITAL 
Estudios de sonldo/Sound Studios: WILDTRACK. 

Lugares de rodnje/Locations Esparta, Cuba, Mlaml. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 12/11/2007 - 4/1/2008. 

■ International Sales: BROTHERS & SISTERS. S.L. Avda. 
Castilla- La Mancha. 162 (local) 28700 San Sebastián de los 
Reyes (Madrid). Tel. 91 653 51 37 - 91 653 92 38. Fax 91 
653 03 50.; brothers9lasaulas.net 



MIRTHA IBARRA/Filmografla/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: TITÓN DE LA HABANA A 
GUANTANAMERA 


El cineasta Tomás Gutiérrez Alea “Titón" (1928-1996) es 
uno de los nombres imprescindibles del cine 
contemporáneo. Desde su nacimiento en La Habana hasta 
Guantanamera. su última película, este documental 
muestra un recorrido amplio de su traba|o cinematográfico, 
de su pensamiento y compromiso vital a través del propio 
director y de testimonios familiares y profesionales. Como 
hilo conductor, un punto de vista imprescindible y 
emocionante, el de la actriz Mirtha Ibarra. directora del 
documental y compartera sentimental de Titón en sus 
últimos 23 artos. 


Titán, Tomás Gutiérrez Alea (1928-1996). remarkable 
tilmmaker and one oí film history's paramount ñames. From his 
birth al Havana and up to Guantamera. his last movie. this 
documentary broadly traces Titón s work, his Outlook and vital 
engagement as reflected In his own words and in the opimons 
ot family members and prolessionals. An essential and 
touching Ihread is provided by the account of actress Mirtha 
Ibarra, the director of the documentary and Titón's lifelong 
companion 
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EL TRÁNSITO (MARZO 2001) 

THE PASSAGE 

Dirigido por/Directed by DIEGO DIZ 

Productoras/Productlon Compantes: DIEGO DIZ RODRI¬ 
GUEZ. Avda. Fonteculler, 63. 15174 Culleredo (La Coruña) - 
Sánchez Pacheco. 48.4 o C 28002 Madnd Tel. 679 41 78 43. 
; arte.gradiva@gmail com 


Dirección/Director: DIEGO DIZ 
ProducciórVProducer: DIEGO DIZ. 

Dirección de producción/LIne Producen JESÚS LIEDO. 
Guión/Screenplay: DIEGO DIZ 
Fotogralia/Photography: ANGEL LUIS FERNÁNDEZ. 
Stoadicam: JORGE HERNANDEZ 

Dirección artistic.VProduction Dcslgn: GUSTAVO FERNÁNDEZ 
Vestuario/Costume Design: ENMA FERNÁNDEZ 
Montaje/Edíton DIEGO DIZ 

Sonido direclo/Sound Mixers: JAIME BARROS. JOSÉ LUIS 
FERNÁNDEZ 

Ayudante de dirección/Assistant Director: LUIS ARRIBAS 
Maquillaje/Make-up: IÑAOUI MAESTRE 
Efectos especiales/Special Effects: COLIN ARTHUR. 
Ayudantes de cámara/Camera Assistants: ALMUDENA 
SÁNCHEZ, JUAN ARAGONÉS. 

Intérpretes/Cast: ENRICO MATTAROCCIA, JOAQUÍN CAL¬ 
DERÓN, JAIME LOSADA, JOSÉ PEDRO CARRIÓN. ALICIA 
HERMIDA. con las voces de/with the volees of: JUAN MA¬ 
NUEL GÓMEZ. PEDRO TENA 


Súper 16 mm. Kodak : B/N - Black & White. 
Duracion/Running time: 100 minutos. 
Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM MADRID 
Estudios de sonido/Sound Studios: MIDILAB 
Lugares de roda)e/Locatlons: Barrio de La Ventilla. Parque 
Agustín Rodríguez Sahagún (Madrid). San Ralael (Segovia) 
Fechas de roda|e/Shooting dates: 26/2/2001 - 5/3/2001 

■ Contacto/Contact-Ventas/Sales: DIEGO DIZ RODRÍGUEZ 
Avda Fonteculler. 63. 15174 Cufleredo (La Coruña) - Sánchez 
Pacheco. 48.4° C 28002 Madrid Tel 679 41 78 43.; arle gradi- 
va@gmall.com 




DIEGO DIZ/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature tllms: 2008: EL TRÁNSITO (MAFIZO 
2001) (ópera prima). 


Proceso que atraviesa un hombre para pasar de una 
situación existencial a otra de mayor certidumbre y 
plenitud. Alcanzar esa situación de dicha y plenitud 
conlleva que el hombre tenga que vencer las siguientes 
pruebas: Encuentro con un (oven desnudo del que se ha 
apoderado el delirio. Encuentro con un anciano pordiosero 
abismado en la nada. Encuentro con su propia muerte. Lo 
que permite al hombre ponerse en movimiento e ir 
superando las distintas pruebas es el amor, encamado en 
la figura de una mujer idealizable que le Impulsa y guia sus 
pasos. 

The processes a man goes through lo pass from one existential 
situation lo another with greater certaínty and lulfillment In 
order lo reach this situation ol happiness and lulfillment the 
man has lo overeóme the lollowing triáis: A meetíng with a 
naked young man in the grips ot a delirium. A meetíng with an 
oíd beggar man engrossed in a votd A meetíng with his own 
death Love is the incentive which sets this man into motion 
and helps him to get through the driferent triáis. This love is 
embodted by an idealizad woman who encourages and guides 
his steps. 
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TRÍO DE ASES: EL SECRETO 
DE LA ATLÁNTIDA 

TRIO OF ACES: THE SECRET OF THE 
ATLANTIS 

Dirigido por/Directed by JOSEBA VÁZQUEZ 

Produdora/Production Company: AMALUR. S.L. Salvatierra- 
bide, 56. 7 a C. 01007 Vitoria-Gasleiz Tel 609 05 18 55 
Con la participación de/with the participatíon ol: ETB 


Dirección/Director: JOSEBA VÁZQUEZ 
Producción/Production: JOSEBA VÁZQUEZ. 

Producción asociada/Associate productlon: TXEMA SAN- 
DOVAL. JUAN MANUEL LAVÍN. 

Dirección de producción/Line Producor: ALVARO GARCIA 
MORO 

Jefe de producción/Production Manager: IÑAKI ORBE. 
Gulón/Screenplay: TXEMA SANDOVAL. JOSEBA VÁZQUEZ 
Folografia/Photography: FÉLIX GUEDE 
Cámara/Camera Operator ■ Sleadicam: VÍCTOR RAMÍREZ 
Musica/Scoro: JOSE IGNACIO ARRUFAT 
Dirección artistica/Production Deslgn: PABLO MENDIBURU. 
Vestuario/Costume Design: VANESA MARTÍNEZ. 
Montaje/Edltor: DANIEL URDIALES 
Sonido/Sound: ARRUFAT Y GARRIGÓS. S.L 
Ayudante de dirección/AssIstant Director: ÁLVARO 
GARCÍA MORO. 

MaquIllaje/Make-up: EVA ALFONSO 
Peluqueria/Hairdressing: JUANJO BARTOLOMÉ. 

Efectos digitales/Visual Etfects: IBERCÍN. 

Regidor: EDUARDO ULLOA 

Diseño de producción: MIGUEL A. SOJO. 

Etalortaje/Color Grading: FERNANDO FERNÁNDEZ 
Jefe de eléctricos: VÍCTOR AGUINACO. 

Interpretes/Cast: ANA TURPIN (Cío). ANTONIO GARRIDO 
(Pitt). GUADALUPE LANCHO (Nula). CRISTINA PEÑA (Sa- 
limbna), TXEMA SANDOVAL (Faraón), VERÓNIKA MORAL 
(Isis), GUILLERMO ROMERO (Nené) 


HD a 35 mm. Panorámico 1:1,66. 

Duración/Runnlng time: 88 minutos. 

Estudios de sonido/Sound Studios: IBERCIN. 

Lugares de rodaje/Locations: Cars Studio (Madrid). Laguar- 
dia. Vitoria. Murguia. 

Estreno/Premiere (Spaln): 12/12/2008 

■ Contado/Contact: AMALUR. S.L Salvatierrabide. 56. 2° C. 
01007 Vitoria-Gasteiz. Tel. 609 05 18 55. 


JOSEBA VÁZOUEZ/Fllmografia/RImography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: TRÍO DE ASES: EL SE¬ 
CRETO DE LA ATLANTIDA 



Web: www.triodeaseslaatlantida.com 



Año 2007. Se busca la esmeralda de la Atlóntida, la gema 
más grande del mundo. Su energía es más potente que 
cien bombas atómicas. Su poseedor será el dueño 
absoluto del planeta. Faraón e Isis quieren devolver a 
Egipto su antiguo esplendor. El Trío de Ases (Cío, Nula y 
Pitt) tiene la misión de hallar la gema y asi salvar la 
humanidad. Todos están dispuestos a morir por el 
fabuloso tesoro, pero nadie sabe que la clave está en los 
inocentes ojos de una niña: Melibea. Todo vale: Magia. 
Asesinatos. Mentiras. Traición... El premio: El poder y la 
vida eterna. 


The year 2007. A search ¡s on for the emerald of Atlantis, the 
biggest gem in the wortd Its energy is more powerlul than a 
hundred atomic bombs so its owner will be the absoluto master 
ot the ptanet. Pharaoh and Isis want to bnng Egypt back to its 
former splendor. The Trio ot Aces (Cío. Nula and Pitt) have the 
mission ot findmg the gem and so saving humamty. Everyone is 
prepared to die for the tabulóos treasure but nobody knows that 
the key is in the innocent eyes ot a little gid Melibea. Anything 
goes. magic. murders. lies and betrayal. The prize is power and 
eterna! Ufe. 
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EL TRUCO DEL MANCO 

THE CRIPPLE’S TRICK 

Dirigido por/Directed by SANTIAGO A ZANNOU 

Producloras/Production Companles: MEDIA FILMS. S.L. 
Avda. Diagonal. 550, 4°, 2* 08021 Barcelona. Tel. +(34) 93 
240 02 44. Fax (+34) 93 200 46 40. www.mediafitms.es ; me- 
diafilms@ mediafilms.es Con la participación de/with the 
parlfcipation of: TVE, S.A. 


Dirección/Director: SANTIAGO A ZANNOU. 

Producción ejecutiva/Executive Producers: LUIS DE VAL. 
A ITANA DE VAL. 

Dirección de producción/Line Producen INÉS FONT. 

Jóle de producción/Production Manager: IVÁN MAS. 
Guión/Scroenplay: IVÁN MORALES LOPEZ. SANTIAGO A. 
ZANNOU. 

Fotografía/Photography: ALBERT PASCUAL ROCA. 
Múslca/Score: WOULFRANK ZANNOU 
Dirección artístlca/Production Design: LLOREN? MIOUEL. 
Vestuario/Costume Design: ANA HERCE 
Montaje/Edltor: JAUME MARTI 
Sonido directo/Sound Mlxer: FERRAN MENGOD. 
Mezclas/Re-rccording Mlxer: DAVID CALLEJA. VIRGILIO 
MARTÍNEZ. 

Ayudante de dirección/Asaistant Director: JUANTXO GRA- 
FULLA 

Castlng: CONSOL TURA 
Maquillaje/Make-up: PATRICIA REYES 
Peiuquerfa/Hoirdressing: PATRICIA REYES. 

Efectos especiales/Special Effects: JOAN FUSTE. 

Efectos dlgltales/Visual Effects: INFINIA. 

Director de postproducción: CARLOS GONZÁLEZ DE 
JESÚS. 

Intérpretes/Cast: JUAN MANUEL MONTILLA ' LANGUI’ 
(Cuajo), OVONO CANDELA (Adolfo). JAVIER IGLESIAS 
'GORDO' (Chacho). ELIO TOFFANA (Galleta). MALA 
RODRÍGUEZ (Tsunami). JUAN NAVARRO (Marqultos). 
DIEGO CARRASCO (Jesús). JOAQUÍN MBOMIO (Moisés). 
FANNY GATIBELZA (Cristina), ABDELALI EL AZIZ (Moham- 
med). SOUFIANE OUAARAB (Abdel). MOHAMED MA- 
BROUKI (Ornar), FATTAH DAMOUH (Kader), RUBÉN CAS¬ 
TRO (Santos). AMADOU MACTAR (Gurú), YOUNES 
BACHIR (Portero Bilal). FRANCESC GARRIDO (Secreta). 
ALICIA OROZCO (Madre de Cuajo), MIQUEL CORS (Padre 
de Cuajo), FRANCESC BIENERT (Brazuelo 1). ABNER LLO¬ 
VERAS (Brazuelo 2). NOMAH (Rey 1). PAYO MALO (Rey 2), 
JOSETE (Chico 1), GREGORIO GUILLAMÓN (Chico 2). 


Súper 35 mm. Kodak Vislon2 250D y 500T. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 91 min. 2.482 mt. 

Tipo de cámara/Camera model: Arricam LT con ópticas Zeiss 
Ultraprimes. zoom HR 25-50 mm. 

Laboratorios/Laboratorles: DELUXE IMAGE FILM 

Estudios sonido/Sound Studios: SOUNDUB BARCELONA 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona y alrededores. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 18/2/2008 • 28/3/2008. 

Estreno/Premiere (Spain): 7/11/2008 

Premíos/Awards: Mejor director novel, actor revelación (J M 
Monlilla 'Langui") y canción original (“A tientas" de Woulfrank 
Zannou y J. M. Montilla ‘Langui") Premios Goya 2009. 

■ Distribución nacional/Spaln Dlstrlbution: ALTA CLAS- 
SICS, S.L Cuesta de San Vicente. 4 28008 Madrid. Tel. 91 
542 27 02. Fax 91 542 87 77. www.aitafilms.com ; altaclas- 
sics@attafiims.com 

■ International Sales: TVE. S.A. Edif Prado del Rey. Avda. 
Radio Televisión. 4. 28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid). 
www.rtve.es 




muco 

DEL 
MANCO 


GANADOR^g-os 


í 


■ MEJOR DRECCtON NOVO. 

- MEJOR ACTOR REVELACIÓN 

- MEJOR CANCIÓN ORIGINAL 


luán Manuel Mantilla 
LANGUI" 


Web: www.eltrucodelmanco.com ; www.altafilms.com 



Cuajo es el sobrenombre de Enrique Heredla. un rapero con 
una parálisis cerebral que le dificulta la movilidad y con un 
sueño: construir un estudio de grabación propio donde 
poder producir su música. Para esto contará con la ayuda 
de su amigo Adolfo, un mulato de 30 años que malvive con 
su padre alcohólico. "A mi no me digas que no se puede" 
es el principio que guia la vida de Cuajo pero esta misión va 
a resultar muy complicada. Él y Adolfo deberán superar 
dificultades de todo tipo para conseguir su objetivo en un 
entorno hostil y difícil, donde la violencia aparece por todas 
partes. Las capacidades de ambos alcanzarán un estado de 
simbiosis que les jjermitirá mantenerse a flote. Una lucha 
entre el fatalismo y el optimismo en pos de un sueño. 


SANTIAGO A. ZANNOU/Fllmografía/Fllmography: 

Cortometrajes/Short films: 2004: CARA SUCIA ; MER¬ 
CANCÍA 2006: MUJERES DE CIUDAD JUÁREZ Largome- 
trajes/Feature films: 2008: EL TRUCO DEL MANCO (ópera 
prima). 


Cua/o is Enrique Heredta ’s nckname, a rapper suffenng from 
cerebral palsy and a limitad mobiüty with a dream: lo create his 
own recording stuáo where he can produce his musía Hisonty 
hep comes trom his fnend Adolfo, a thirty-year-old of mixed 
anceslry tvho Uves with hts akohoüc tather * Don't teü me this canl 
be done" is the guidtng principie in Cuajos lite, ye I this spedfic 
goal becomes very complicated. Adolfo and him face all sorts of 
ditfículties in their hostüe environment. with viofence sunoundtng 
them on all sides The mergmg of their individual abihties produces 
a symtnotic arrangemeni attowng them to keep afíoat - a struggle 
between fataüsm and optimism in the pursmt of their dream 
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EL ÚLTIMO TRUCO. 

EMILIO RUIZ DEL RÍO 

Dirigido por/Directed by SIGFRID MONLEÓN 

Productoras/Production Compañías: AIETE-ARIANE FILMS. 
S.A Alfonso XIII, 62 28016 Madrid Tel. 91 519 91 91. Fax 
91 519 69 77. www.aieteariane.com ; aieteariane® yahoo.es 
Con la participación de/wlth the particlpatlon ol: TVE. 
S.A.. CANAL + ESPAÑA. Con la colaboración de/wlth the 
collaboration of: INDIGOMEDIA 


Dirección/Director: SIGFRID MONLEÓN 
Producción/Producer: ANDRÉS SANTANA. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: ANDRÉS SAN¬ 
TANA, IMANOL URIBE. 

Jefe de producción/Production Manager: ANA BLAZQUEZ 
Gulón/Scrcenplay: ASIER MENSURO, SIGFRID MONLEON. 
Fotografia/Photography: GONZALO BERRIDI (A.E.C.), RA¬ 
FAEL CEDRÉS 

Müsica/Score: JOAN VALENT 
Montaje/Edltor: BUSTER FRANCO. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: DAVID RODRÍGUEZ (PE¬ 
CERA ESTUDIO) 

Sonldo/Sound: DAVID RODRÍGUEZ (PECERA ESTUDIO). 
Efectos digltales/Vísual Effects: FERNANDO MARCILLA 
Documentación/Research: ASIER MENSURO. 


DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

CorVWlth: EMIUO RUIZ DEL RÍO, BIEL DURÁN. DAVID TRUE- 
BA, ENZO G. CASTELLARI. EUGENIO CABALLERO. FER¬ 
NANDO TRUEBA, GINETTE ANGOSSE, GUILLERMO DEL 
TORO, JACINTO SORIA, JOSÉ LÓPEZ RODERO. JUAN MA¬ 
RINE. JUAN PIQUER, MATEO GIL. RAY HARRYHAUSEN. 


Bctacam digital. 16/9. 

Duración/Running time: 92 minutos. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: PECERA ESTUDIO 

Lugares de rodaje/Locatlons: Madrid. Valencia. Barcelona, 
Málaga: Italia: Los Angeles (EE UU.) 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 4/10/2006 • 23/11/2007. 

Estreno/Premlere (Spain): 21/11/2008. 

Premloa/Awards: Mejor largometrate documental Festival de 
Cine Documental de Jaén 2008 : Nominación al mejor docu¬ 
mental, Premios Goya 2008. 

■ Distribución nacionBl/Spain Dlstributlon - International 
Sales: AIETE-ARIANE FILMS, S.A. Alfonso XIII. 62. 28016 
Madrid. Tel. 91 519 91 91. Fax 91 519 69 77. www aietearia- 
ne.com . aieteariane@yahoo.es 

■ Distribución en televisión/TV Distribution: TVE. S.A. - 
CANAL*ESPAÑA 


SIGFRID MONLEÓN/Filmografia/Filmography. 

Cortometrajes/Short films: 1995: DE LOS CANIBALES. SI 
LLEGAS O ES REGRESO 1997: LO DEL OJO NO ES 
NADA 2003: KARLITOS (Documental) Largometrajes/Fea- 
ture films: 2001: LA ISLA DEL HOLANDÉS C HAY MOTI¬ 
VO (Film colectivo) 2004: SÍNDROME LABORAL (TV). 
2006: LA BICICLETA. 2008: EL ULTIMO TRUCO. EMILIO 
RUIZ DEL RÍO. 



Web: www.aieteariane.com 



Este documental revela uno de los secretos mejor guardados 
del cine: el arte del truquista Emilio Rulz. A lo largo de su 
carrera, que abarca más de 500 películas, recurrió a todo tipo 
de trucajes: cristales pintados, cristales combinados con 
espejos, maquetas pintadas en chapa de aluminio y 
maquetas corpóreas, tanto fijas como móviles (trenes, 
puentes levadizos, barcos). Directores como David Lynch, 
Richard Lester. Chartton Heston, Enzo Castellari. Femando 
Trueba. Guillermo del Toro... contaron con él para títulos tan 
conocidos como "Dune", "Conan el Bárbaro", "La niña de 
tus ojos", "El laberinto del fauno"... creando una filmografía 
que le hizo merecedor, entre otros, de tres Premios Goya. 

The documentary reveáis orre ot the best kept secrefs o/ movie 
making. the arf ot the speclal effects man Emilio Ruiz who 
worked in over 500 films and ran the whole gamut of special 
effects to obtain what he wanted: painted gtass, a combínation 
of gtass and mirrors. painted models. painted metal platas, cut 
metal platas, stationary and moving models (trains, 
drawbndges. ships). Directors such as David Lynch. Richard 
Lester. Enzo Castellao, Femando Trueba and Guillermo del 
Toro callad on him tor their productions: Dune. Conan the 
Barbarían. La niría de tus o¡os, Pan s Labynnth The Spanish 
Academy rewarded him with three Goya Awards tor his worit 


122 
























ULTIMOS TESTIGOS 

Dirigido por/DIrected by JOSE LUIS LÓPEZ-LINARES, MA¬ 
NUEL MARTÍN CUENCA 

Productoras/Production Companies: MORENA FILMS, S.L. 
Femando VI, 17. 2 o deha 28004 Madrid. Tel. 91 700 27 80 
Fax 91 319 44 32 ; 91 700 27 90. www.morenafilms.com ; 
morenafilms © morenalilms.com cgarcia © morenafilms.com 
Con la participación de/wlth the partlcipation of: TVE, 
S A„ ESTRATEGIA AUDIOVISUAL Con la colaboración 
de/wlth the collaboratlon of: TIEMPO, INTERVIÚ. 


Dirección/DIrectors: JOSE LUIS LÓPEZ-LINARES ("Fraga Iri- 
bame"), MANUEL MARTÍN CUENCA ("Camilo comunista*). 

Producción/Producer: ÁLVARO LONGORIA. 

Coproducción/Co-producer: RICARDO FERNÁNDEZ-DEU. 

Dirección de produccIón/LIne Producers: BIBIANA BERGIA, 
PAULA ÁLVAREZ VACCARO ("Fraga Iribarne") ; ÁNGEL 
SERRANO ("Carrillo comunista"). 

Guión/Screenplay: MANUEL MILIÁN MESTRE ("Fraga Inbar- 
ne") ; IGNACIO GUTIÉRREZ SOLANA. MANUEL MARTÍN 
CUENCA ("Carrillo comunista"). 

Idea orlglnal/Orlglnal Idea: ÁLVARO LONGORIA. 

Fotografia/Photography: TEO DELGADO, MIGUEL SALES. 
JAVIER SERRANO MUÑOZ (“Fraga Inbame") ; RAFAEL DE 
LA UZ (“Carrillo comunista"). 

Música/Score: ANAHIT SIMÓNIAN (“Carrillo comunista*). 

Monta|e/Editors: SERGIO DEUSTUA (“Fraga Iribarne") ; 
ÁNGEL HERNÁNDEZ ZOIOO ("Carrillo comunista"). 

Sonldo/Sound: JUAN CARLOS CID (“Fraga Inbame*): EVA 
VALIÑO, PELAYO GUTIÉRREZ, NACHO ROYO-VILLANO- 
VA (“Carrillo comunista") 

Documentación/Research: GUILLERMO GALVÁN (“Fraga Iri¬ 
barne"). MIGUEL SARRÓ (“Fraga Inbame*), JORGE GALA 
(“Fraga Inbame*), LOLA MAYO ("Carrillo comunista*), GUI¬ 
LLERMO GALVÁN ("Carrillo comunista"). 

DOCUMENTAUDOCUMENTARY. 

Con/With: D MANUEL FRAGA IRIBARNE, D. SANTIAGO CA¬ 
RRILLO 


HD a 35 mm. Kodak. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres: 155 mln. 4.400 mt. 

Estudios de montaje/Edtting Facllltles: FYM (“Camilo comu¬ 
nista*), LÓPEZ-LI FILMS ("Fraga Iribarne"). 

Estudios de sonido/Sound Studíos: LA BOCINA ("Camilo co- 
munista"), LÓPEZ-U FILMS (“Fraga Iribarne"). 

Lugares de rodaje/Locations: DT Sala Teatro (“Carrillo comu¬ 
nista'). Santiago de Compostela (“Fraga Iribarne"). 

Estreno/Premiere (Spaln): 25/12/2008. 

■ Distribución nacional/Spaln Dlstrlbutlon: COMPAÑÍA 
PREMIUM DE VÍDEO Y TV. S.L. Playa de Bemdorm. 49. 
28290 Las Rozas (Madrid) Tel. (34) 91 636 98 05. Fax (34) 
91 630 18 03. www.premlumcine.com ; producción ©pre- 
miumclne.com 



Web: www.egeda.es/morenafilms 



JOSÉ LUIS LÓPEZ-LINARES/Filmografia/Filmography: 

Cortometra|es/Short films: 1997: LOS ORVICH: UN OFICIO 
DEL SIGLO XX. Largometrajes/Feature films: 1996: ASAL¬ 
TAR LOS CIELOS 2000: A PROPÓSITO DE BUÑUEL ; EX¬ 
TRANJEROS DE Sí MISMOS. 2003: UN INSTANTE EN LA 
VIDA AJENA. 2006: HÉCUBA. UN SUEÑO DE PASIÓN 
(CODIRIGIDO CON ARANTXA AGUIRRE). 2008: EL 
POLLO, EL PEZ Y EL CANGREJO REAL ; ÚLTIMOS TESTI¬ 
GOS ("FRAGA IRIBARNE") 

MANUEL MARTÍN CUENCA/Filmografía/Fllmography: 

Cortometrajes/Short films: 1990: EL DÍA BLANCO. 1998: 
HOMBRES SIN MUJERES. 1999: NADIE (UN CUENTO DE 
INVIERNO). Largometrajes/Feature films: 2001: EL 
JUEGO DE CUBA 2002: 4 PUNTOS CARDINALES (EPISO¬ 
DIO "EN EL CAMINO") ; LA FLAOUEZA DEL BOLCHEVI¬ 
QUE 2004: 11-M TODOS ÍBAMOS PARA EN ESTE TREN 
("ESPAÑOLES POR VÍA DE SANGRE") (FILM COLECTI¬ 
VO) 2005: MALAS TEMPORADAS. 2008: ULTIMOS TESTI¬ 
GOS ("CARRILLO. COMUNISTA"). 


Fraga: Largometraje documental sobre la historia 
contemporánea de España utilizando el privilegiado 
testimonio de su último gran testigo. En la película se 
repasarán cuestiones tan importantes como la Segunda 
República, el papel de la Iglesia, la figura de Franco, los 
nacionalismos o la transición. Carrillo: Santiago Carrillo 
tiene 92 años. La mayoría de sus compañeros, incluso 
muchos de los que fueron sus discípulos, han muerto. Él es 
testigo vivo, desde una posición privilegiada, de la reciente 
historia de este pais. Testigo y protagonista. Sus 
decisiones han influido en el rumbo de los acontecimientos 
y en ocasiones los han marcado significativamente. 

Fraga: A documentary about 20th century Spanish htstory as 
totd through the exceptional testimony of one oí the last great 
witnesses, Manuel Fraga. The fitm spans the years of the 
Second Repubhc seeking to uncover the roles playeó by the 
Church, Franco and Nationalists in an era of momentous 
political turmoil. The film blends footage images. photographs 
and unpubfished letters that onnch the amazing revelations of 
ourcharacter. Carrillo: Santiago CarrilloIs92. Mosto!his 
colleagues and even many of his disciples. ha ve already died 
He is a living witness who has viewed recent Spanish history 
from a privileged position. He is both witness and protagonist 
His decisions have had a profound influence on the course of 
events. occasionally having a dramatic impact on them 
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Un Franco 14 Pesetas Producciones 


UN EURO 3,60 LEI 

ONE EURO 3.60 LEI 

Dirigido por/Dírected by CARLOS IGLESIAS 

Productora/Productlon Company: UN FRANCO 14 PESE¬ 
TAS. S.L. Avda. Valdemarin, 118. bloque 2, bajo B. 28028 
Madrid. Te. 91 781 75 51. Fax 91 544 31 78 info@unfran- 
oo14pesetas.com 


Dirección/Director: CARLOS IGLESIAS 
Producción/Production: GPS. TOTE TRENAS. JOSÉ TRIA- 
NA. CACO GARCÍA. 

Coordlnación/Coordlnation: ÁNGEL CANALES. MANUEL 
ALBORES. LOREDANA SIMULESCU. 

Guion/Screenplay: CARLOS IGLESIAS 
Fotografio/Photography: TOTE TRENAS (A.E.C.) 
Cámara/Camera Operator: MARIO MARTÍN. 

Música/Score: MARIO DE BENITO 
Montaje/Editor: MIGUEL ÁNGEL SANTAMARÍA 
Sonido/Sound: JULIO RECUERO, JUAN BORRELL. 
Mezclas/Re-recording Mixer: LAURENT WALGRAFFE. 
Etalonaje/Color Grading: SUPER ALTA 


DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 


HD a 35 mm. Kodak. 16/9 a Panorámico 1:1.85. 
Duración/Running time - Metroje/Metres: 63 minutos. 1.719 
metros. 

Tipo de cémara/Camera model: Sony HDCam 
Laboratorios/Laboratories: NORDISK FILM. 

Filmado: CINEVATOR SYSTEM 

Estudios de montaje/Editing Facilities: RODAS AUDIOVI¬ 
SUAL 

Estudios de sonido/Sound Studlos: NOVENTAYNU9V9. 
Lugares de rodaje/Locatlons: Madrid. Costada. Constanza y 
Bucarest. 



■ Contacto/Contact: UN FRANCO 14 PESETAS, S.L. Avda 
Valdemarin. 118. bloque 2. bajo B. 28028 Madrid. Te. 91 781 
75 51. Fax 91 544 31 78. in1o@unfrancoi4pesetas.com 



En la década de los 60. muchos ciudadanos se vieron 
obligados a abandonar España en busca de un pafs con 
mejor nivel de vida. Casi medio siglo después, la historia 
no ha mejorado, aunque los protagonistas hayan 
cambiado. Este documental sigue el día a día de varios 
rumanos que viven en nuestro país, desde los barrios de 
Madrid hasta los de Bucarest. ¿Cuáles fueron los motivos 
que les Impulsaron a abandonar su patria? ¿Cómo fueron 
las dificultades que se encontraron a su llegada a España? 


CARLOS IGLESIAS/Filmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2006: UN FRANCO. 14 PESE¬ 
TAS 2008: UN EURO 3.60 LEI. 


In the slxties many people were torced to lea ve Spain in search 
of a country with a betler standard ot Irving. Nearty halla 
century later, the story ts no better although the people in it 
have changad. This documentary tollows the daily Uves ot 
vahous Rumamans who Uve in our country, trom the districts of 
Madrid to those otBucharest. Why were theypushed to 
abandon their homeland? What diffículties did they ñnd when 
they arrived in Spain?. 
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UN NOVIO PARA YASMINA 

Dingido por/Directed by IRENE CARDONA BACAS 

Productora/Productlon Company: TRAGALUZ ESTUDIO DE 
ARTES ESCÉNICAS. S.L. Muñoz Torrero. 22 06001 Bada¬ 
joz (Madrid) Tel. 924 24 54 93 Fax 924 24 54 97. www.tra- 
galuz.com E-mail: tragaluz@tragaluz.com 

Con la participación de/with the particlpatlon of: TANGERI- 
NE CINEMA SERVICES (Marruecos/Morocco) En asocia¬ 
ción con/ln assoclation with: EXTRA S.A., TROVIDEO 
S.A. 


Dirección/Director: IRENE CARDONA BACAS 

Producción/Production: FRANCISCO ESPADA, JAMAL 
SOUISSI 

Producción asoclada/Associate Producers: FAUSTINO BA¬ 
RRIOS. MAITE RUIZ DE AUSTRI. IÑIGO SILVA 

Dirección de producción/Line Producer: FRANCISCO ES¬ 
PADA. 

Jete de producción/Production Manager: MANUEL DURAN. 

GuiórVScreenplay: IRENE CARDONA BACAS. NURIA VILLA- 
ZAN MARTIN. 

Fotografia/Photography: ERNESTO HERRERA. 

Steadicam: LUIS CASTRO. 

Música/Score: OSCAR LÓPEZ PLAZA. 

Dirección artistlca/Production Design: JUAN JOSÉ VADILLO. 

Vestuario/Costume Design: MARIANA RAZZETI. 

Montaje/Editor: JORGE BERZOSA 

Montaje de sonldo/Sound Editor: MANUEL ABENGÓZAR. 

Sonido directo/Sound Mlxer: MANUEL ROBLES. 

Mezclas/Re-reeording Mixer: JAIME FERNÁNDEZ. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: JAVIER BETOLAZA 

MaquIllaje/Make-up: MATI REYNOLDS. 

Peluqueria/Hairdressing: ASENET IGLESIAS. 

intérpretes/Cast: SANAA ALAOUI (Yasmina). JOSÉ LUIS 
GARCÍA PEREZ (Alfredo), M‘ LUISA BORRUEL (Lola), 
FRANCISCO OLMO (Jorge). PACA VELARDIEZ (Mari), 
JOSÉ ANTONIO LUCIA (Javl). MALAYO BEN (Abdel). ALE- 
XANDRA FRAN (Agmeszka), FERMÍN NÚÑEZ (Frutero), 
SOUAD SANI (Nora). OLGA LOZANO (Concejala), CÁNDI¬ 
DO GÓMEZ (Camarero) 


HD a 35 mm. Kodak. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metra je/Metres: 92 minutos. 2.510 
mi 

Tipo de camara/Camera model: Sony HD CineAlta. 

Laboratorios/Laboratorles: FOTOFILM DELUXE. 

Transler: FILMOLASER, OPTICAL TRANSFER 

Estudios de montaje/Editing Facllities: VIVA VIDEO 

Estudios de sonldo/Sound Studios: BEST. ESTUDIOS BE- 
LAGUA 

Lugares de rodaje/Locations: Puebla de la Calzada. Montljo y 
Badajoz 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 1/8/2007 - 21/9/2007. 

Estreno/Premiere (Spaln): 10/7/2008 

Premlos/Awards: Biznaga de Plata Mejor película, mejor actriz 
(M* Luisa 8orruel) y Premio del Público Sección Zonazine 
11° Festival de Málaga Cine Español 2008 • Premio Funda¬ 
ción Borau a la mejor ópera prima 19 Festival de Cine Espa¬ 
ñol de Nantes 2009. 

■ Distribución nacionat/Spaln Distrtbution: ALTA CLAS- 
SICS, S.L. UNIPERSONAL. Cuesta de San Vicente. 4 
28008 Madrid. Tel. 91 542 27 02. Fax 91 542 87 77. www.al- 
tafilms.com : altacfasstcs@altafilms.com 

■ International Sales: TRAGALUZ ESTUDIO DE ARTES 
ESCÉNICAS. S.L. Muñoz Torrero, 22. 06001 Badajoz (Ma¬ 
drid). Tel. 924 24 54 93. Fax 924 24 54 97. 
www tragaluz.com ; tragaluz@tragaluz.com 


IRENE CARDONA/Filmografía'Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2002: LA CIGÜEÑA Largometra- 
jes/Feature films: 2008: UN NOVIO PARA YASMINA 



Web: www.unnovloiaarayasmina.com 



A Lola le encantan las bodas, aunque su matrimonio está 
en crisis y sospecha que Jorge, su marido, se ha 
enamorado de Yasmina. Yasmina tiene prisa por casarse 
con Javi, un policía municipal que prefiere tomárselo con 
calma. Alfredo es contrario al matrimonio pero estaría 
dispuesto a casarse por amistad o por dinero. Un novio 
para Yasmina es una fábula veraniega sobre los 
matrimonios de conveniencia, el compromiso social y la 
vida en pareja. 

Lo/a loves weddmgs. even ¡I her own marnage is on the verge 
oí breakdown and she suspects that Jorge, her husband. has 
tallen ¡n tove with Yasmina. Yasmina is desperate to marry Javi. 
a local cop who prelers to do things in his own time. Allredo 
doesn 't believe in mamage, but would be wilhng lo take the 
ptunge fot triendship or money. Un novio para Yasmina is a 
summer tabie about convenience mamages. social 
commitment and lite as a coopte 
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UN POCO DE CHOCOLATE 

A BIT OF CHOCOLATE 

Dirigido por/Directed by AITZOL ARAMAIO 

Productoras/Productlon Compañías: TUSITALA P C. SL. 
(85%) Diputación.314 5 o 1. 08009 Barcelona • Aquilón. 4, 1* 
B. 28224 Madrid Tel +34 915 036 836 www.tusitala.es • 
CANAL MUNDO FICCION, S.L (15%) Pradrllo, 46 28002 - 
Madrid.Tel 91 586 49 95. Fax 91 586 43 47. 
maria .flores© mundodcdon com 
Con la participación de/wlth the partictpation of: TVE. ETB. 
EGUTERA 


Dirección/Director: AITZOL ARAMAIO 

Producclon/Productlon: LUISA MATIENZO. 

Coproductor/Co-Productlon: MELCHOR MIRALLES, MI¬ 
GUEL TORRENTE 

Producción ejecutiva/Executive Producen LUISA MATIENZO 

Dirección de producción/Line Producen ANDER SISTIAGA. 

Guión/Screenplay: AITZOL ARAMAIO. MICHEL GAZTAMBI- 
DE. Basado en "Un tranvía en SP" de'Based on the novel by 
UNAI ELORRIAGA. 

Fotografia/Photography: GONZALO BERRIDI. 

Música/Score: BINGEN MENDIZABAL 

Dirección artiatico/Production Design: MARIO SUANCES. 

Vestuario/Costumo Design: ESTIBALIZ MARKIEGI. 

Montaje/Editor: FERNANDO PARDO. 

Montaje de sonido/Sound Editor: JAMES MUÑOZ 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: PABLO BUENO. 

Mezclaa/Re-recording Mixer: NICOLAS DE POULPIQUET 

Ayudante de direccIón/AssIstant Director: IÑAKI BERAZA. 

Maquillaje/Make-up: AINHOA ESKISABEL. 

Peluquena/Hairdressing: OLGA CRUZ. 

Efectos dlgitales/Visual Effects: VIVA VIDEO. 

Intérpretes/Cast: HECTOR ALTERIO (Lucas). DANIEL 
BRUHL (Marcos). JUUETA SERRANO (María). BÁRBARA 
GOENAGA (Roma). MARIAN AGUILERA (Rosa), GORKA 
OTXOA (Matías). RAMON BAREA (Angel). MIKEL ALBISU 
(Tomás). MANUEL ELIZONDO (Hombre alemán). 


35 mm. Kodak. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 92 mln. 2.510 mt. 

Laboratorios/Laboratorles: IMAGE FILM 

Estudios de monta|e/Editing Facilities: VIVA VIDEO. 

Estudios de sonido/Sound Studios: FILMIGRANAS. ARTE 
SONORA. 

Lugares do rodaje/Locatlons: Bilbao Algorfa. Gorliz (Vizcaya). 

Fechas de roda)e/Shootlng dates: 13/8/2007 - 22/9/2007 

Estreno/Premiere (Spain): 30/4/2008. 

Premlos/Awards: Premio del Jurado Joven XXXVII Festival de 
Cine de Cartagena. 

■ Distribución nacional/Spain Oistrfbullon: AURUM PRO¬ 
DUCCIONES S.A Avda. de Burgos. 12, 10* 28036 Madrid 
Tel. 91 768 48 00/07. Fax 91 768 48 33. www.aurum.es ; mo- 
chaaguilar@aurum.es 


AITZOL ARAMAIO/Filmografía/Filmography; 

Cortometrajes/Short films: 2003: LA CHICA DE LA TERMI¬ 
NAL. Largometrajes/Feature films: 2008: UN POCO DE 
CHOCOLATE. 



Web: www.unpocodechocolate.com 



Lucas y Maria son hermanos y están viejos. Comparten 
una casa con sus recuerdos y los fantasmas buenos de las 
personas a las que han amado. Saben que más tarde o más 
temprano, uno antes que el otro, comprarán el billete para 
el último viaje. Marcos y Roma están solos y son jóvenes. 
Ella es enfermera y pinta ventanas que embellecen las 
vistas desde su habitación. Marcos anda perdido agarrado 
a su acordeón y a un montón de preguntas. No saben que 
más pronto que tarde emprenderán un camino juntos. Un 
día, el azar va a reunirlos. A partir de ese momento. Lucas 
y María desde la maravillosa altura de sus años van a 
contaminar con su manera de ser a Roma y a Marcos. 

Lucas and Mana are brother and sister. and they are elderty. 
They share a house with their mentones and the friendly ghosts 
of the peopfe they have toved. They know that sooner or later, 
one before the other. they will buy the ticket (or the final 
joumey. Marcos and Roma are alone, and they are young. 

She's a nurse and paints Windows that embeltish the views 
trom her room. Marcos is lost. cünging to his accordion and a 
pile of questions They don't know that sooner rather trian later 
they will set outon a joumey together. One day. they meet by 
chance. From that moment. Lucas and Maria. trom the 
marvellous vantage point of their years, are going to íntect 
Roma and Marcos with their way oí bemg. 
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UNA CIERTA VERDAD 

A CERTAIN TRUTH 

Dirigido por/Directed by ABEL GARCÍA ROURE 

Productoras/Production Companies: EVOHÉ FILMS S.L. 
(47,24%) Angli, 33,3° 1. 08017 Barcelona Tel. +34 93 295 59 
75. evoheeevohefilms.com • TELEVISIÓ DE CATALUNYA. 
S.A. (32,49%) Calle de la TV3. s/n. 08970 Sant Joan Despl 
(Barcelona), Tel 93 499 93 33. Fax 93 473 06 71. www tvca- 
lalunya.com ; info@tvcatalunya.com • NOTRO FILMS, S.L. 
(20,27%) Balmes 243, ático 08006 Barcelona Tel. +34 93 
238 40 30 Fax 93 238 40 31. wsvw.notrofilms.com ; man¬ 
sa ® nolrofilms.com 


Dirección/Director: ABEL GARCÍA ROURE 
Producción ejecutiva/Executive Producen PÍO VERNIS. 
Producción asociada/Asaoclate Producors: JORDI 
AMBRÓS. MARTA BALDO 

Coproducción e)ecutiva/Co-Executive Producers: ADOLFO 
BLANCO Y JOSE MARIA IRISARRI 
Guion/Scroenplay. ABEL GARCÍA ROURE 
Fotografia/Photography: DIEGO DUSSUEL. 

Cámara/Camera Oporator: DANIEL BELZA. 

Musica/Score: RICARDO SANTANDER MOLINA 
Monta|a/Editor: SOL LÓPEZ RIESTRA 
Montaje de sonido/Sound Editor: ORIOL CUSPINERA. 
Sonido dlrecto/Sound Mlxer: AMANDA VILLAVIEJA 
Mezclns/Re-recordlng Mlxer: JUAN SÁNCHEZ "CUTI'. 
Psiquiatra asesor/Psychiatry Consultant: DR. JOSEP 
MOYA 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/With: JAVIER SÁNCHEZ GÁZQUEZ, ROSARIO MORE¬ 
NO GÓMEZ, BERNAT PÉREZ ACERO 



DVCam a 35mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 136 mln. 3.710 mt 
Tipo de cámara/Camera model: Panasonic AG DVX-100A. 
Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR 
Transfer: TELSON. TECHNICOLOR. 

Estudios de monta|e/Edlting Facllitles: INSTITUT D EDUCA- 
CIÓ CONTÍNUA DE LA UNIVERSITAT POMPEU FABRA Y 
APUNTOLAPOSPO. S.L 

Estudios de sonido/Sound Studlos: ESTUDIS IGUANA 
Lugares de rodaje/Locatlons: Hospital Pare Tauli de Saba- 
dell, y la ciudad de Sabadell (Barcelona). 

Fechas de rodajo/Shootlng dates: 9/10/2006 - 24/5/2007. 
Estreno/Premie re (Spain): 31/10/2008. 


Web: www.notrofilms.com 


■ Distribución nacional/Spain Distribution - International 
Sales: NOTRO FILMS, S.L. Balmes 243, ático. 08006 Barce¬ 
lona. Tel. +34 93 238 40 30. Fax 93 238 40 31. www.notro- 
films.com ; mahsa@notrofilms.com 



Durante un periodo de casi dos años, las vidas de cinco 
personajes se entrecruzan en el entorno de un hospital de 
salud mental. Los cinco han visto o verán severamente 
alteradas sus capacidades de comprender y percibir la 
realidad, invadidos y desposeídos de todo aquello que 
conforma su propia identidad como personas. Siguiendo la 
estela de estas historias íntimas, la película nos embarca 
en un viaje emocional y de conocimiento a la búsqueda de 
un resquicio de luz en el aparentemente inexplicable y 
enigmático universo de la locura. Como en una novela de 
intriga, c paciencia y rigor, el film revela los signos que 
trazan secretamente el hilo narrativo del relato humano que 
se oculta detrás de todo proceso de trastorno mental. 


ABEL GARCÍA ROURE/Filmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: UNA CIERTA VERDAD 


Dunng a penod ol nearty two years. Ihe Uves Ot Uve people are 
linked around a mental health hospital Their capadty to 
understand and perceive reality has been or will be seriously 
atfected as they are ovemhelmed and stripped ol everythmg 
that makes up their identities as people. Following tho tracks ol 
these Intímate stories. the film takes usonan emotronal joumey 
ol self-dtscovery in search ol any glimmers ol light ¡n the 
apparently inexplicable and enigmafic universe o! madness 
With the patíence and rigor ol a detectiv story. the film reveáis 
the clues which secretty trace the narrativo thread o! the human 
story concealed behind every process ol mental illness. 
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UNA PALABRA TUYA 

ONE WORD FROM YOU 

Dirigido por/Direcled by ÁNGELES GONZALEZ-SINDE 

Productoras/Production Companies: FILM ANOVA INVEST, 
S.A. (51%) M* Luisa Duran Marquida. 20.1®. 15011 La Coru- 
ña. Tel 981 16 01 88. Fax 981 14 53 03 www.filmanova.com 
; info@filmanova.com • TESELA PRODUCCIONES CINE¬ 
MATOGRÁFICAS. S.R.L. (49%) Gran Via. 32 bis. 3* Planta. 
28013 Madrid. Tel +34 91 367 67 76 Fax +34 915 428 777. 
www tesela com . mfo@tesela.com Con la participación 
de/wtth the participation ot: TVE. S.A. CANAL+ ESPAÑA 


Dirección/Director: ÁNGELES GONZÁLEZ-SINDE 

Producclón/Producers: JOSÉ ANTONIO FÉLE2. ANTÓN 
REIXA 

Producción e)ecutlva/Executivo Producor: JORGE IGLE¬ 
SIAS. 

Producción asociada/Associate Producer: RAFAEL PORTELA. 

Dirección de producción/Line Producer: OSCAR VIGIOLA. 

Guión/Screenplay: ÁNGELES GONZÁLEZ-SINOE. 

Argumentcx/Plot: Basado en la novela homónima de’Based on 
the novel by ELVIRA LINDO. 

Fotografía/Photography: DAVID OMEDES (A E C.) 

Muslca/Score: JULIO DE LA ROSA 

Dirección artíslica/Productlon Design: PEIO VILLALBA, 
SATUR IDARRETA 

Vestuario/Costumc Design: FERNANDO GARCÍA. 

Montaje/Editor: FERNANDO PARDO 

Montaje de sonido/Sound Editor: PELAYO GUTIÉRREZ. 

Sonido directo/Sound Mlxer: JUAN BORRELL 

Mezclas/Re-recording Mlxer: NACHO ROYO-VILLANOVA, 
JAIME FERNÁNDEZ 

Ayudante de direccIÓn/Assistant Director: JOSÉ MARÍA 
GONZÁLEZ-SINDE 

Caeting: EVA LEIRA. YOLANDA SERRANO 

MaqutlIaje/Make-up: SUSANA SÁNCHEZ 

Peluqueria/Hairdresslng: PAQUITA NUNEZ. 

Intérpretes/Cast: MALENA ALTERIO (Rosario). ESPERANZA 
PEDREÑO (Milagros). ANTONIO DE LA TORRE (Morsa), M‘ 
ALFONSA ROSSO (Madre Rosano), LUIS BERMEJO (Padre 
Lorenzo). CHIQUI FERNÁNDEZ (Palmira). JUAN SANZ 
(Padre Rosario) 


HD a 35 mm. Kodak. Scope 1:2.35. 

Duraclón/Running time - Metraje/Metres: 98 minutos. 2.673 
metros. 

Tipo de cámara/Camera model: Sony F900 con ópticas Digi- 
prime. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Filmado: POST ENGINEERING - CINEVATOR . 

Laboratorio digital/Laboretorles: LA ZANFOÑA PRODUC¬ 
CIONES 

Estudios de montaje/Editing Facillties: FREE YOUR MIND. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: LA BOCINA. BEST DIGI¬ 
TAL ESTUDIOS BELAGUA 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid. Huertapelayo (Guada- 
lajara) y La Guardia (Toledo). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 15/10/2007 -1/12/2007. 

Estreno/Premlere (Spaln): 22/8/2008 

Premios/Awards: Premio del Jurado Julio Veme a la major pe¬ 
lícula 19 Festival de Cine Español de Nantes 2009. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: ALTA CLAS- 
SICS. S L Cuesta de San Vicente. 4 28008 Madrid. Tel. 91 
542 27 02. Fax 91 542 87 77. www.altafilms.com ; altaclas- 
sics@altafilms.com 

■ International Sales: SOGEPAQ INTERNACIONAL Ed. Ml- 
rasierra. Avda Labradores. 1 - 2* pita. 28760 Tres Cantos. 
Tel. +34 91 736 70 00. www.sogeclne-sogepaq.com : soge- 
paqint @ sogecable.com 


ÁNGELES GONZÁLEZ-SINDE/Filmografía/Fiimography: 

Largometrajes/Feature films: 2003: LA SUERTE DORMIDA 
2004: MADRID 11-M: TODOS ÍBAMOS EN ESE TREN 
(“Como los demás", Film colectivo) 2008: UNA PALABRA 
TUYA 



Web: www.myspace.com/1palabratuya 



Una palabra tuya es el retrato de Rosario y Milagros, de 
dos vidas corrientes que tras años de tropiezos, ilusión, 
miedo y realidades, han dado forma al temor de no merecer 
ser felices. En compañía de Morsa, las dos amigas 
recorren dos trayectorias vitales: una hacia la nada mas 
cruel, desde una actitud alegre y vitallsta, y la otra hacia un 
futuro expectante desde una vida redimida: y en medio el 
perdón. 


One word trom you is a portrait ot Rosano and Milagros, ot two 
ordlnary Uves. Atter years ot setbacks. hopas, anxiety and 
realities, the fear that they don't deserve to be happy has taken 
sha pe Together with Morsa, the two friends take two diflerent 
routes in lite: one towards the cruelest nothingness with a joytul 
and vital attitude and the other towards a hopelul future trom a 
redeemed lite and in the middle there is torgiveness. 


128 









UTOPIA 79 

Dirigido por/Directed by JOAN LÓPEZ LLORET 

Productoraa/Production Compañías: FRAME ZERO. S.L. 
(82,86%) Pau Claris 97 2on 2a A. 08009. Tel. +34 
934815737. www lramezero.es ; tramezero@menta.net • TE- 
LEVISIÓ DE CATALUNYA. S.A. (17.14%) Calle de la TV3. 
s/n. 08970 Sant Joan Despi (Barcelona). Tel. 93 499 93 33. 
Fax 93 473 06 71. www.tvcalalunya.com : inloGtvcatalun- 
ya.com 


Dirección/Director: JOAN LÓPEZ LLORET. 
Producción/Producer: CRISTINA GIRONES 
CoproduccIón/Co-producer: JORDI AMBRÓS 
Producción ejecutiva/Executive Producar: CRISTINA GI¬ 
RONES, JORDI AMBRÓS (TVC). 

Dirección da producción/Une Producen YOYA BUSQUETS. 
Producción Barcelona Productlon: YOYA BUSQUETS. PA¬ 
TRICIA ARCAS, MARTA RUIZ VIVAR 
Producción Nicaragua Produtlon: MARJORIE AROSTEGUI. 
Guión/Screenplay: JOAN LÓPEZ LLORET 
Fotografia/Photography: JOAN LÓPEZ LLORET. 
Música/Score: RICARDO WHEELOCK, N. ESTÉVEZ, S. DE 
SIMONE 

Montaje/Editor: DAVID GUTIÉRREZ 
Sonido directo/Sound Mlxer: FREDERIC CAÑON 
Mezclas/Re-recording Mlxer: RICARDO WHEELOCK 
Ayudante de direccIón/Assistant Director: ALBA MORA 
Efectos dlgitales/Visual Effects: GERARD MORRON 
Documentación/Research: ALBA MORA, MARVIN SAL¬ 
MERÓN 


DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 


Video digital. 16/9 

Duraclón/Running time • Metraje/Metres: 97 mln. 2.646 mt. 
Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. Girona: Managua. 
Nicaragua 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 31/1/2006 - 5/7/2007. 
Estreno/Premlere (Spaln): 9/5/2008 

■ Distribución nacional/Spaln Dlstribution: FRAME ZERO. 
S.L Pau Claris 97 2on 2a A. 08009. Tel. +34 934815737. 
www.framezero.es ; framezero@menta.net 


JOAN LÓPEZ LLORET/Filmografia/RImography: 

Cortometrajes/Short films: 1990: PINTURAS A LA BESTIA 
(Documental). 1992 A TABLE, A CHAIR AND A BED (Codi- 
ngtdo con Cese Gay. Documental). 1995: 26 GRADOS A LA 
SOMBRA 1998: GI-SRA (EL CAMINO DE AGUA) (Docu¬ 
mental) 

Largometrajes/Feature films: 2007: HERMANOS OLIGOR. 
2008: UTOPÍA 79. 


uno nooücaón a* w+Mi aso ti 

«i Co-AMucaún con 1UTWSO « CAIM1MU 
y « wjtnwo MCMMMIMB Dt CUTUSA 


UTOPIA 79 



Nicaragua, el último sueno revolucionar» 


unWnuM Joan Lopet lioret 



Julio de 1979, la Revolución Sandinista es una de las 
últimas esperanzas e ilusiones de cambiar el mundo. 
Algunos españoles, decepcionados por la Transición 
democrática en España, viajaron a Nicaragua en busca de 
su utopia. El momento de éxtasis colectivo de los dos 
primeros años de la revolución se resquebraja con el inicio 
de la guerra de la Contra, financiada por Estados Unidos. 


The Sandimsta Revolution of 1979 ignited orto of tho 60’s and 
70's generations' lasl hopes of changing the worid Drawmg on 
the magical narrativo ot some personal dianes. we meet people 
who. dislllusioned by the Spanish transrtion to democracy. 
travoI to Nicaragua in search ot their own Utopia. Meanwhile. 
other Nicaraguans have dreamed ot their own revolution, Irom 
the guerrillas m the mountams or Irom the rebellious cities. The 
documentary then moves lorward 25 years to show the 
consequencos ot this Utopia on the next gonoration. Iiko the 
shards ota broken mirror image ot the revolution 
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LOS VERANEANTES 

SUMMER INTRUDERS 

Dirigido por/Directed by JORGE VIROGA 

Productoras/Production Compartios: MAESTRANZA FILMS, 
S.L. (60%) Raso n° 6 - 2* plt (Hytasa). 41006 Sevilla Tel 
954 21 06 17. Fax 954 22 32 30 wwvr.maestranzalilms.com . 
maes1ranza@maestranzafilms.com • JORGE VIROGA 
RAMOS. (40%) Principe. 13. 3 o izqda. 28012 Madrid. Tel. 91 
420 32 35 * 677 55 53 16 www.orsonlhekid.com ; 
jvirog @ wanadoo.es 

Largometraje realizado por alumnos de la escuela de cine 
Orson the Kid (12 a 18 años) / Feature Film made by Stu- 
dents ot the film schoot Orson the Kid. 12 to IB years oíd. 

Dirección del proyecto/Pro|ect Director: JORGE VIROGA 
Dlrecclón/Dlrectors: DIEGO BETANCOR, MIGUEL TRUDU. 
MARÍA LLORENTE. 

ProducciórVProducers: ANTONIO PÉREZ. JORGE VIROGA 
Producción ejocutiva/Executive Producer: ADRIAN LIPP. 
Producción asociada/Associate Producers: MAREA FILM. 
AVID TECHNOLOGY. 

Dirección de producción/Line Producer: GEFtARDO VIROGA 
Jete produccIón/Productlon Manager: PABLO DE LA TORRE. 
Producción: ALEX FERNANDEZ. GEORGINA IGUAL. ALANA 
MEJIA. 

Gulón/Screenplay: MIGUEL TRUDU, DIEGO BETANCOR. 
JORGE VIROGA 

Argumento/Plot: Basada en el cuento "LA MUÑECA CÍNGA¬ 
RA" de/Based on a tale by JORGE VIROGA. 
Folografia/Photography: MOMCHIL ALEXANDROV. 
Cámara/Camera Operators: CLARA MARTINEZ. DANIEL 
MARTIN. PABLO HERRERO. 

Steadicam: LAURA COMPANY 
Música/Score: ALEJANDRO DIEZ MONTEMAYOR 
Dirección artistica/Production Design: MACARENA MONTE¬ 
RO. J. MANUEL MARCOS. 

Vestuario/Coatume Design: GALA BISCHKE. LAURA LE- 
DESMA. SARA PAOLA 

Montaje/Editors: ALBERTO SPELLERBERG, VÍCTOR CRUZ. 
DEAN FERNÁNDEZ. 

Montaje de aonido/Sound Editora: SERGIO LÓPEZ 
Sonido dlrecto/Sound Mlxers: NACHO SEPULVEDA. FRAN¬ 
CISCO TRIFÓN, ELEX SASTRE 
Ayudantes de direccIón/Assistants Director: DANIEL CELA- 
YA. MIQUEL FORTEZA. ANI COSTA 
Maquillaje/Make-up: PABLO MUYO. VIOLETA ROBLES. 
ELENA ALIENDE. 

Peluqueria/Halrdresslng: JUSTIN ROUTH. LETICIA PASCUAL 
Efectos especialea/Special Eflects: DIEGO NUÑEZ, RUBEN 
GARCÍA. 

Intérpretea/Cast: STILIAN IVANOV (Kunak), JAVIER SANZ 
(Pedro). ALANA MEJÍA (Mía). CARLOS MANUEL DÍAZ (Sr. 
Pombo), OLGA RODRÍGUEZ (Sra Silva). JANFRI TOPERA 
(Sr. Silva). NADIA DIMITROVA (Olga), CHEMA DE MIGUEL 
(Manu), ANDREA GUARDIOLA (Sra. Romero). GERARDO 
GIACINTI (Sr. Romero). EVA ALMAYA (Sra. Pombo). ANGE¬ 
LES PÁEZ (Marta). 


HD. Video digital 16/9. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 82 mln. 2.237 mt. 

Tipo do cámara/Camera model: Sony HD F900. 

Laboratorlos/Laboratorles - Transfor: TECHNICOLOR. 

Estudios de sonido/Sound Studios: CATA. SGAE. 

Lugares de rodaje/Locations: Los Hurones. Cádiz. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 2377/2007 - 8/9/2007. 

Eatreno/Premiere (Spaln): 5/11/2008. 

Premios/Awards: Mejor película Festival Int. de Cine Nueva 
Mirada, Buenos Aires (Argentina) • Mejor película Festival 
Int. de Cine para la Infancia. Caracas (Venezuela). 

■ Distribución naclonal/Spaln Dlstributlon: JORGE VIROGA 
- ORSON THE KID Principe, 13, 3 o izqda. 28012 Madrid. 
Tei. 91 420 32 35 - 677 55 53 16. www.orsonthekid.com ; jvi¬ 
rog @ wanadoo.es 

■ International Sales: ALÓ-ALÓ - (Managing director. LOLA 
BONO) Alcalá. 20 - Oficina 201 28014 Madrid Cell: (+34) 660 
02 22 42. TeL/Fax (+34) 91 521 28 66. Iotabono@ak>aloes 


JORGE VIROGA - ORSON THE KID/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2005: EL GUARDAVÍAS. 2008: 
LOS VERANEANTES. 



Web: www.orsonthekid.com 



Cuando Mia tenia 4 años, la guerra de los Balcanes 
destrozó su vida, hasta que unos gitanos búlgaros la 
acogen y la crían en libertad. Mucho tiempo después, un 
caluroso verano, la familia gitana acampa detrás de un 
pueblo de montaña al sur de España, y allí, bajo el 
poderoso sonido de las chicharras, se zambullen en el 
agua fresca de una piscina comunitaria. El miedo a lo 
desconocido de apodera de los habitantes, dejando salir a 
la luz elementos ocultos de carácter xenófobo y violento. 

When Mta was loor, the war ot the Balkans destroyed her lile, 
bul one day a coopte ot Bulganan gipstes tound her and raised 
her in tiberty. Many years later. the gipsy tamity camp at a 
mountain village at the south ot Spain. and there. they onjoy at 
communitanan swimming pool. The fear ot the unknorn) tales 
control ot the people. showing xenophobic and viotent 
reactions. Only the common sense ot Eva. a mute girl, wilt 
solvent the problems. 
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LA VIDA EN ROJO 

Dirigido por/Directed by ANDRÉS LINARES CAPEL 

Productoras/Productlon Compartías: PRODUCCIONES CI¬ 
NEMATOGRÁFICAS ALEA, S.L Valle Hermosa, 92 28003 
Madrid. Tel. 91 366 51 30. Fax 91 366 51 30. : aleasl&teleli- 
ne.es Con la participación de/with the participaron of: 
TVE. S.A. 


Dirección/Díroctor: ANDRÉS UÑARES CAPEL 

Producctón/Producers: MODESTO P REDONDO. MARIEL 
GUIOT 

Dirección de producción/Une Producer: MODESTO P. RE¬ 
DONDO. 

Argumento/Plot: Basado en la novela “El vano ayer” da Based 
on the novel by ISAAC ROSA. 

Gulón/Screenplay: ANDRES LINARES CAPEL. ISAAC ROSA. 

Fotografía/Photography: FEDERICO RIBES. 

Cámara/Camera Operator: FRANCISCO SÁNCHEZ. 

Stoadicam: CARLOS MARSANS 

Dirección artistlca/Production Design: ION ARRETXE. 

Vestuario/Costume Design: PEDRO MORENO, VICTORIA 
VELÁZOUEZ 

Montaje/Editor: GUILLERMO S MALDONADO. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer: SOUNDERS (JORGE CORRAL. 
CARLOS LÓPEZ) 

Ayudante de dlrección/Assistant Director: JOSE BENAYAS. 

Castlng: ELENA ARNAO 

Maquillajc/Mnke-up: ÁNGEL LUIS DE DIEGO. 

Peluquería/Halrdressing: MERCEDES GUILLOT. 

Efectos especlaies/Special Effects: MOLINA. 

Intórprotes/Cast: JOSÉ LUIS GÓMEZ (Julio Denis). INGRID 
RUBIO (Marta Requejo). PILAR BARDEM (Trini). MIGUEL 
ÁNGEL SOLÁ (Cramos). SERGIO PERIS-MENCHETA 
(Andró Sánchez). MARIANO ALAMEDA (Javier Muñoz), MI¬ 
GUEL HERMOSO-ARNAO (Miguel Arnau) GONZALO 
RAMOS (Gonzalo), PEDRO MIGUEL MARTINEZ (Padre) 
MARIA TERESA BERGANZA (Madre), BENITO SAGREDO 
(Alberto), LUIS PEREZAGUA (Pablo). PEP GUIÑOL (Don 
Lope). MÓNICA CANO (Prostituta). ISMAEL MARTINEZ 
(Billy el Niño). Narrador/Narrator: JOSÉ SACRISTÁN 


35 mm. Kodak. Panorámico 1:1.85. 

Duraclón/Running time • Metraje/Metres: 103 mln. 2.825 mt. 
Laboratorlos/Laboratoríes: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de aonldo/Sound Studios: ENBOCA 
Lugaros de rodoje/Locatlons: Madnd: Pans (Francia). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 27/11/2006 • 6/6/2007. 
Estreno/Premlere (Spain): 22/10/2008. 

■ Distribución naclonal/Spain Dlstribution: SAGRERA TV. 
S.A. Alaba. 140, V, 4*. 08005 Barcelona Tel. 93 225 92 92. 
Fax 93 221 18 61. www.sagrera.eu : info@sagreratv.com 



LR MUfl EN RDJD 

usada di ls amanada ho/eui sane sosa "n. vano mar 



Web: www.sagrera.eu 



ANDRÉS LINARES CAPEL/Filmografía/Filmography: 

Cortometraíes/Short films: 1977: UNA FIESTA POR LA DE¬ 
MOCRACIA O EL ORO DEL P.C.E. 1980: CUIDADO CON 
EL DRAGÓN. Largometrajes/Feature films: 1980: DOLO¬ 
RES (Codiriglda con José Luis García Sánchez). 1987: ASÍ 
COMO HABÍAN SIDO. 1990: DOBLONES DE A OCHO 
2003: ALZADOS DEL SUELO 2008: LA VIDA EN ROJO. 


En plena agitación universitaria de los años sesenta en 
España, coincidiendo con la oxpulsión de sus cátedras de 
los profesores Aranguren. García Calvo y Tierno Galván, 
un viejo profesor. Julio Denis, de quien se sospecha pueda 
ser confidente de la Policía, se ve implicado en un confuso 
incidente que provoca su expatriación. La reconstrucción 
de su peripecia saca a la luz incidencias de la lucha 
antifranquista de un grupo de estudiantes, con la 
inexplicada desaparición de uno de ellos, Andró Sánchez, 
que tras ser detenido e interrogado junto a su compañero 
Javier en la Dirección General de Seguridad se esfuma sin 
dejar rastro. Su abuela. Trini, y su novia. Marta no 
descansan en la búsqueda por averiguar su paradero. 

In the middie of the umversrty disturbarles in the se ven tes in 
Spain, at the time of the expulsión of the Prvfessors Aranguren, 
García Calvo y Tierno Galván trom their Chairs at the university, 
Julio Denis, an oíd prolessor who is suspected of being a Pólice 
informar is involved in a confused incident which leads his 
expatnation The reconstnjction of his adventures brings to light 
mctdents from the anti-francoist struggle of a group ofstudents. 
with the inexplicable disappearance of one of them. Andró 
Sánchez, who after being detained and interrogated with his 
friend Javier, in the State Secunty Department, vanished without 
leaving a trace. His grandmother, Trini and his girffriend Marta 
don't rest in their search to fínd out where he is. 
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VOCES EN IMÁGENES 

VOICESIN PICTURES 

Dirigido por/Directed by ALFONSO SUÁREZ SUÁREZ 

Productora/Production Company: ALFONSO SUÁREZ SUÁ¬ 
REZ. Marcos Peñarroyo. 2 3 C Izqda. 33013 Oviedo. Tet 639 
55 92 60 - verite.inc@gmail.com 


Dirección/Director: ALFONSO SUÁREZ SUÁREZ 
Producclón/Production: ALFONSO SUÁREZ SUÁREZ (VE- 
RITÉ DE CINEMATOGRAFIA) 

Guión/Screenplay: ALFONSO SUÁREZ SUAREZ 
Fotogratia/Photography: RUBÉN GARCÍA. 

Cámara/Camera Oporator: RUBÉN GARCÍA 
Montaje/Editor: JUAN TIZÓN. 

Sonldo/Sound: JUAN TIZON 

Equipo técnico: SEÑOR PARAGUAS. S.L 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY 

Con/With: VÍCTOR AGRAMUNT. SALVADOR ALDEGUER, 
SALVADOR ARIAS. LORENZO BETETA. JORDI BRAU, 
CLORIA CÁMARA. HÉCTOR CANTOLLA. LUIS CARRILLO, 
JOSÉ ANTONIO CEINOS, JOSÉ ANTONIO CEINOS, LOLA 
CERVANTES, MATILDE CONESA. ARSENIO CORSELLAS, 
ROBERTO CUENCA. JUAN MIGUEL CUESTA. JOAQUÍN 
DÍAZ, JAVIER DOTÚ. ANTONIO ESQUIVIAS. ELSA FÁBRE- 
GAS. JUAN ANTONIO GÁLVEZ, CAMILO GARCÍA. MANO¬ 
LO GARCÍA. MARÍA DOLORES GISPERT. ANTONIO 
GÓMEZ DE VICENTE, EDUARDO GUTIÉRREZ. MIGUEL 
ANGEL JENNER. ANTONIO LARA. DIONISIO MACÍAS, 
MARTA MARTORELL. NURIA MEDIAVILLA. PEPE MEDIA- 
VILLA. GRACIELA MOLINA, MERCEDES MONTALÁ, RA¬ 
FAEL DE PENAGOS. JOAN PERA. LUIS POSADA, MARÍA 
DEL PUY. JOSÉ MARÍA DEL RÍO. CLAUDIO RODRÍGUEZ. 
MARÍA ROMERO, RICARDO SOLANS. MARÍA DEL MAR 
TAMARIT, SELICA TORCAL 


HD. Scopc 1:2,35. 

Duración/Running time: 137 minutos. 

Estudios de sonido/Sound Studios: EXA (Madrid). SOUNDS- 
TUDIO (Barcelona). 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid y Barcelona. 

Fochas de rodajc/Shooting dates: De septiembre de 2007 a 
marzo de 2008. 

Premios/Awards: Mejor Documental Festival de Cine Astunano. 
Estreno/Premlere (Spaln): 3/11/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distributlon • International 
SbIos: VERITÉ PRODUCCIONES. Donato Arguelles, 19, 
3“D. TLF 639 55 92 60. www verrte.es, verrte.inc@gmail.com 


ALFONSO SUÁREZ/Filmogralia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2002: ...Y DEL HIJO 2003: EL 
CORAZÓN DELATOR. Largometrajes/Feature films: 2008: 
VOCES EN IMAGENES. 



Los actores de doblaje nos han 
acompasado en miles de películas. 

Ahora les conoceremos. 



im documental di ALFONSO S. SUÁREZ 



Web: www.vocesenimagenes.com 



Los actores de doblaje nos han acompañado en miles de 
películas. Ahora les conoceremos. Las voces de los 
actores de doblaje son tan reconocibles para todos 
nosotros que ya forman parte de nuestras vidas. Este 
documental es un gran mural con los testimonios de esos 
actores. Ellos, de primera mano, nos cuentan la historia del 
doblaje, sus nombres propios, sus anécdotas, sus 
recuerdos... Un homenaje a todos estos grandes actores y 
actrices. Personas que con sus características voces nos 
han guiado por los fotogramas de miles y miles de 
películas. 

Trie dubbing actors heve been with us m thousands ol films. 
Now ne are going lo get lo know ihem. The volees ot these 
dubbing actors are so recognizable lor all of os Ihal they are 
now pan of our Uves This documentary ts a largo mural wilh 
first-hand accounls Irom these actors They themselves tell us 
the story of dubbing. their real ñames, their anécdotas and their 
memorias. This is a tribute to all frióse great actors and 
actresses who. with their characteristic volees, have guided us 
Ihrough the stills of thousands and thousands ol films. 
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ZHAO 

Dirigido por/DIrected by SUSI GOZALVO 

Productoras/Productlon Companies: LA PENÚLTIMA PRO¬ 
DUCCIONES, S.L (90,59%) Jerónimo Muñoz. 6. 6*. 46007 
Valencia. Tel. 96 363 36 96 ; 658 606 961 www.lapenulti- 
ma.es ; producciones@lapenultima.es • CONTA CONTA 
PRODUCCIONS, S.L. (9,41%) Gulllem de Castro 83 entlo 
D* 46008 Valencia Tel 96 315 22 07 Fax 96 392 47 37. 
www.contaconta.com ; lnfo@contaconta.com Con la partici¬ 
pación de/with the particlpatlon ol: TELEVISIÓN AU¬ 
TONÓMICA DE VALENCIA. S.A - TW. 


Dtrecctón/Director. SUSI GOZALVO. 

Producclón/Producer: LUIS RODRIGO. 

Producción ejecutlva/Executlve Producers: LUIS RODRI¬ 
GO, VICENTE MUÑOZ. 

Dirección de producción/Line Producer: LUIS RODRIGO. 

Jefe de producción/Productlon Manager: RAQUEL TARA- 
ZONA 

Guión/Screenplay: SUSI GOZALVO. RAFA BOTELLA 

Fotografía/Photography: PABLO GONZÁLEZ 

Cámaras/Camera Operators: PEP MILAN. CARLOS ORTl 

Múslca/Score: DAMIÁN SÁNCHEZ 

Dirección artístico/Production Design: MELA LOZANO. ISA¬ 
BEL LLOPIES. JOSE FERNÁNDEZ. 

Vestuario/Costume Design: MANOLO BONILLO, ROSA GA- 
RRIGA 

Montaje/Edltora: SUSI GOZALVO. VICENTE IBAÑEZ. 

Monta)e de sonldo/Sound Editor: DANI SORIANO. 

Sonido directo/Sound Mixer: DANI SORIANO. 

Mozclas/Re-recording Mixer: DANI SORIANO. 

Ayudantes de dirección/Assistants Director: FELIX TENA. 
ELISA JULVE. 

Casting: LA PENÚLTIMA PRODUCCIONES 

Maquilla je/Make-up: DAVINIA AYALA. LAURA GILABERT. 

Peluqueria/Halrdresslng: DAVINIA AYALA. LAURA GILA¬ 
BERT. 

Efectos especiales/Special Effects: JOSE FERNANDEZ ‘EL 
XINO" 

Efectos digitales/Visual Effects: VICENTE IBÁÑEZ 

Intérpretes/Cast: MENH-WAI TRINH (Zhao), MIGUEL ANGEL 
SILVESTRE (Martin), CHRISTINA MÚNDER (Hermana 
mayor), WUYUN Ll (Sofia). ALEJANDRA MONTÁNCHEZ 
(Hermana jovencita). PILAR YUAN (Zhao jovencita), JOSÉ 
LUIS SILLA (Científico español). LUIS ZHOU (Profesor chino). 


HD. Scope 1:2,35. 

Duración/Runníng time - Metraje/Metres: 91 mín. 2.496 mt. 

Tipo de cámara/Camera model: Sony HD F900. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Transfer: FILMOLASER 

Estudios de sonldo/Sound Studlos: OPTICAL TRANSFER. 

Lugares de roda|e/Locations: Valencia (España), Londres 
(Reino Unido). Beijing (China). 

Fechas de roda|e/Shooting dates: 14/6/2007 - 9/7/2007. 

Estreno/Premiere (Spaln): 7/11/2008. 

Premlos/Awards: Mejor actor (Miguel Ánget Silvestre) Festival 
de Málaga 2008 (sección Zonazine) • Mejor dirección Festival 
Madrid Móstoles 2008 • Mejor fotografía, dirección artística y 
peluquería Premis Tirant 2009 del Audiovisual Valenciano. 



Web: www.zhao.es 



■ Distribución nacional/Spaln Distrlbutlon - International 
Sales: LA PENÚLTIMA PRODUCCIONES, S.L. Jerónimo 
Muñoz, 6. 6* 46007 Valencia Tel 96 363 36 96 ; 658 606 
961. www.lapenuttima.es : producciones@lapenultima.es 


Zhao En un futuro cercano, Zhao tiene veinticinco años. 
Ella se ha ido con su novio, Martin, a una casa en la playa. 
Es en esta casa donde se desarrolla su historia de amor. 
Ella está escribiendo una historia sobre su vida. Fue 
adoptada en China por una familia española. Su infancia 
feliz se trunca de repente con la muerte de sus padres 
adoptivos. Zhao comienza a encerrarse en su propio 
mundo y se apunta a clases de chino. Dividida entre sus 
recuerdos y su historia de amor con Martin, tiene que 
tomar una decisión. Lo de estudiar chino no es una simple 
elección. 


SUSI GOZALVO/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2002: EMPUJÓN FINAL 2003: 
CÉSAR Y YO . LEKK (LA COMIDA) 2004: LACORBATADE- 
LORENZO.COM 2005: INERCIA 2006: ¡CARACOLES! 

2007: NEO. Largometrajes/Feature films: 2008: ZHAO. 


In a rtear futuro, the year 2025, Zhao is 25 years oíd. She has 
gone with her boythend to a house on the beach. It is at this 
house that their love story devefops. She is wnting a story 
about her lile. She was adopted in China by a Spamsh family. 
Her happy childhood is seen cut short by the death ol her 
adoptive parents. That is when she begins to endose herselt m 
her own titile woríd and study Chinese. Tom between her 
memohes and her developmg love for Martin, she needs to 
make a decisión. Her quest to study Chinese is not a simple 
whim. 
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EL ZORRO LADRON 

BARRIOLA, SAN ADRIANGO AZERIA 

THE FOX FROM SAN ADRIÁN 

Dirigido por/Directed by JUANBA BERASATEGI 

Productoras/Production Compañías: LOTURA FILMS, S.L. 
(t 00.00 %) Avda. Alcalde José Elosegui. 82 bajo. 20015 Do- 
nostia - San Sebastián (Guipúzcoa). Tel. 943 29 22 55. Fax 
943 29 22 34. www.loturafllmscom . lnfo@loturafllms.com 
Con la participación de/wlth the participation oí: MARRA 
21. S.L. EITB, CANAL SUR TV. 


Dlrección/DIrector: JUANBA BERASATEGI 

Producción/Producer: JUANBA BERASATEGI. 

Producción e]ecutiva/Executive Producors: GURUTZE 
PEÑALBA. JUANBA BERASATEGI. 

Producción asociada/Assoclate Producers: SANTI URIAR- 
TE. ETB 

Dirección de producción/Une Producen GURUTZE PEÑALBA 

Gulón/Screenplay: KOLDO IZAGUIRRE. 

Fotografia/Photography: EDUARDO ELOSEGI. 

Música/Score: JOSERRA SENPERENA 

Dirección artistica/Productlon Deslgn: IMANOL ZINKUNEGI. 

Montaje/Editor: JUANBA BERASATEGI. 

FILM DE ANIMACION/ANIMATED FILM (20) 

Dirección de anlmación/Animation Director: IMANOL ZIN- 
KUNEGI 

Storyboard: JOSE ANGEL LOPETEGI. 

Layout: GORKA BROUARD. GUILLERMO GONZALEZ. ALE¬ 
JANDRO MACHO ANDRES. JUAN CARLOS NAZABAL, 
FRANCISCO JAVIER OJUEL. ALEJANDRO SAN VICENTE 
AMOR. IMANOL ZINKUNEGI 

Diseño de fondoa/Backgrounds Deslgn: JOSE ANGEL LO- 
PETEGI. 

Anlmadores/Animators: GORKA BROUARD. GUILLERMO 
GONZALEZ. JUAN CARLOS NAZABAL. FRANCISCO JA¬ 
VIER OJUEL. PATXI PELAEZ. ALEJANDRO SAN VICENTE 
AMOR, JOAO SILVA, SARA SOUSA. IMANOL ZINKUNEGI. 

Software de anlmaclón/Anlmstlon Software: TOOM BOOM 

Ayudante de dirección/Assistant Director: JUAN CARLOS 
NAZABAL 

Efectos dígitalea/Visual Eflects: EDUARDO ELOSEGI 

Voces/Volces: IÑIGO ELOSEGI. JOSU MITXELENA 


35 mm. Eastmancolor. Panorámico 1:1.85. 
Duración/Running time - Metraje/Metres: 70 minutos. 
Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Transfer: EDUARDO ELOSEGI 

Estudios de montaje/Editing Equipment: LOTURA FILMS. 
Estudios de sonido/Sound Studlos: MIXER. 

Lugares de rodaje/Locations: Guipúzcoa (Lotura Films). 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 2/11/2006 -18/11/2008 
Estreno/Premlere (Spain): 6/2/2009 

■ Distribución naclonal/Spaln Distrlbution: BARTON 
FILMS. S.L. Unbitarte, 8, 4 o deha. 48001 Bilbao (Vizcaya). 
Tel. 94 424 05 59, Fax 94 423 89 57, www.bartonfilms.com ; 
bartonfilms@bartonfilms.com 


JUANBA BERASATEGl/Fllmografta/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1977: LA ESTRELLA DE ORIEN¬ 
TE. 1980: IKUSKA 6 1981: FERNANDO AMEZKETARRA (I. 
ERRETOREAREN ZERRIA). 1983: KUKUBILTXO 1999: 
LAZKAO TXIKI (Serie TV). 1998: GUAY Y LOS LADRONES 
DE SEÑALES 2000: TXIRRITA (Serie TV). Largometra- 
)es/Feature films: 1985: LA CALABAZA MÁGICA 1991: 
BALLENEROS 1997: AHMED PRÍNCIPE DE LA ALHAM- 
BRA 2002: EL EMBRUJO DEL SUR' 2008: EL ZORRO 
LADRÓN - BARRIOLA. SAN ADRIANGO AZERIA 
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Wob: www.bartonfilms.com 



El zorro se hizo zorro, es decir, sagaz y astuto, cuando 
cayó desde una nube. Desde entonces tiene un ojo puesto 
en las gallinas y otro en el buitre: como los carboneros. 
¿Para qué cansarse tanto en el bosque, si por la montaña 
va tanto incauto, incluso con la bolsa llena? A veces 
hombre, a veces zorro: a veces carbonero, a veces 
salteador... así es como viven los carboneros de Aizkorrl, 
con Barrióla a la cabeza, el gran zorro. Pero no viven sin 
preocupaciones: Barrióla ha enamorado a una gallinita, se 
llama Graziana... e inesperadamente, el alcalde de Segura 
les propone que asalten en otros caminos, pues seria muy 
interesante para las arcas municipales que.... 

The fox became a fox, Ihat is lo say w ise and wtly when il tell 
/rom a doud. Since then tt has one eye on the hens and the 
other on the vulture like the coal tits. Why wear yourself out In 
the wood if so many unwary people go through the mountams 
aven with their bags futí? Sometimos man, sometimos fox: 
sometimos coal til sometimos highwayman that’s how the coal 
tits oí Aizkorri Uve led by Barrióla, the great fox. But their lives 
are not free from worries. Barrióla has fallen in love with the 
chicken calleó Graziana and unexpectedly the mayor of 
Segura suggests that they attack on other paths as It woukt be 
very interesting for the coflers ol the dty if . 
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COPRODUCCIONES INTERNACIONALES/ 

INTERNATIONAL CO-PRODUCTIONS 

PARTICIPACIÓN ESPAÑOLA MAYORITARIA 0 AL 50%/ 

MAJOR SPANISH PARTICIPATION OR AT 50% 
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3:19 

(España/Spain 83%-Mexlco 17%) 

Dirigido por/Directed by DANY SAADIA 

Productoras/Productlon Compañías: VOLYA PRODUC- 
TIONS. S.L (66.4%) Baldovi, 2 Entto. Desp. A-2 46002 Va¬ 
lencia Tel. (+34) 96 381 30 98 - 96 381 30 99. http7/vofyapro- 
ductions.com , pablo@volyaproduclions.com • SOROLLA 
FILMS, S.A. (16,6%) Plaza del Ayuntamiento. 2. puerta 14 
46002 Valencia Tel. +34 96 342 72 10. Fax +34 96 351 25 97. 
www.sorollafilms.com : fausto@sorollafilms.com • ESTUDIOS 
PICASSO FÁBRICA DE FICCIÓN. S.A. (17%) Mana Tubau, 3. 
5* planta. 28050 Madrid. Tel 91 201 42 00. Fax 91 201 43 03 
Con la participación de/wlth trie partlclpation of: RTVV 


Dirección/Director.' DANY SAADIA. 

Producción ejecutiva/Executive Prodúcete: PABLO GIL. AN¬ 
TONIO MANSILLA 

Dirección produceiórVUne Producer: JUAN FERRER BOSCH 

Guión/Screcnplay: DANY SAADIA. 

Fotografia/Priotograpriy: LEÓN CHIPROUT, A.M.C. 

Cámara/Camera Operator - Steadicam: GERARDO MANJAREZ 

Musica/Score: ROBIN GUTHRIE. 

Dirección artistica/Productton Deslgn: CARLOS BODELÓN. 

Vestuarlo/Costume Deslgn: INÉS LIVERATO 

Montaje/Editor: IVÁN ALEDO. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: MARTIN HERNANDEZ. 

Sonido directa/Sound Mixer: PEDRO MEjfA. 

Mezclas/Re-recording Mixer: JEAN-GUY VERÁN. MAUEL 
CORA. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: FEZ NORIEGA 

Castlng: AMADO CRUZ. 

Maquillaja/Make-up: PILUCA GUILLEN. 

Peluqueria/Hairdressing: VICENT GAYA. 

Dirección de animaclón/Animation Director: JOSÉ LUIS 
MONZÓN 

Diseño de personajes/Criaracter Deslgn: JOSÉ LUIS 
MONZÓN. 

Animador/Anlmator: PAUL WOLLENZIEN. 

Servicio de animaclón/Animation Services: RUÑE ENTER- 
TAINMENT. 

Etalonaje digital/Digital Color Grading: OLIN STUDIO (México 
D.F.) 

Interpretes/Cast: MIGUEL ÁNGEL SILVESTRE (lian). FÉLIX 
GÓMEZ (Eric). JUAN DÍAZ (Andy), BARBARA GOENAGA 
(Lisa), DIANA BRACHO (Lucia). SALOMÉ JIMÉNEZ (Ale- 
xandra), ALEXANDRA DE LA MORA (Luciana), JOSÉ GA- 
LOTTO (Dr. Villalobos). LUIS MOTTOLA (Dr. Lieterman). 


Web: www.319lapelicula.com 


Súper 35 mm. Color Kodak Vision2 500T 5218 y 250D 5205. 
Scope 1:2.35. 

Duraclón/Runnlng time - Metraje/Metres: 109 minutos. 
2.973 metros. 

Tipo de cámara/Camera model: Panavision XL2 con Zoom 
Primo de Panavision 4:1 (17,5-75 mm.) y 11:1 (24-275 mm.) 
Laboratorios/Laboratories: IMAGE FILM 
Intermedíate digital: OLLIN STUDIO (México). 

Filmado: FOTOKEM (Los Angeles) 

Estudios de sonido/Sound Studios: MaCTaR (París): SOUN- 
DUB (Madrid). 

Lugares de rodaje/Locatlons: Valencia y Cheste 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 15/5/2006 • 21/6/2006. 
Estreno/Premiere (Spain): 19/6/2008. 

Premios/Awards: Mejor largometraje y Mejor actor (Miguel 
Ángel Silvestre) de ficción Mostra de Valencia 2008 

■ Distribución nacional/Spain Dlstribution: SOROLLA FILMS, 
S.A. Plaza del Ayuntamiento. 2, puerta 14. 46002 Valencia. 
Tel +34 96 342 72 10. Fax +34 96 351 25 97 www sorofla- 
rilms.com : fausto@soroilafilms.com 


¿Y si todo en la vida sucede por mera casualidad? ¿Y si no 
podemos escapar al destino? Esta película plantea estas 
preguntas y muchas más. 3:19 es una historia sobre la 
amistad, el amor y el humor. Un original juego ideado para 
conocer a mujeres atractivas provoca la intervención de la 
casualidad... o del destino. 


And if everythmg m lite happened purely by chance? And II we 
can't escape late? This film asks these questions and many 
more. 3:19isa tale ol friendship. ¡ove andhumour An original 
game created lo meet attrachve women leads to the 
intervention o! chance, oro! late 




DANY SAADIA/Filmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: 3:19. 
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APARECIDOS 

THE APPEARED 

(Espana/Spaln 80%-Argentlna 20%) 

Dirigido por/Directed by PACO CABEZAS 

Productoras/Production Compañías: JALEO FILMS, S.L. 
(51%) Torneo Parque Empresarial C/Astronomía, 1, Torre 5, 
Plañía 10, Oficina, 1. 41015 Alcalá Guadaira (Sevilla). Tel. 95 
431 07 70. Fax 95 431 07 71. www.jaleofilms.com ; jaleo- 
(ilms@jaleofilms.com • OBERON CINEMATOGRÁFICA, S.A 
(37.5%) Aragón. 217, 5° 08007 Barcelona. Tel 93 451 25 
60. Fax 93 451 51 40. www.oberoncinemaiografica.com ; 
oberon©oberoncinematografica.com • MORENA FILMS, 
S.L. (11,5%) Femando VI, 17, 2 o deha. 28004 Madrid. Tel. 91 
700 27 80. Fax 91 319 44 32 ; 91 700 27 90. www.morena- 
films.com ; morenafilms6morenafilms.com cgarcia @ more- 
nafilms.com • PENSA & ROCCA. (20% Argentina) Con la 
participación de/with Ihe participation oí: TVE, S.A. TE- 
LEVISIÓ DE CATALUNYA. S.A.. HEPP FILMS, FILM I VÁST 


Dirección/Director: PACO CABEZAS- 
Producción ejecutiva/Executive Producers: ALVARO ALON¬ 
SO. JUAN GORDON. ANTONIO CHAVARRÍAS. 

Producción asociada/Assoclate Producers: NBC UNIVER¬ 
SAL GLOBAL NETWORK ESPAÑA 
Dirección de producclón/llne Producers: MIGUEL ÁNGEL 
ROCCA. DANIEL PENSA: MANOLO LIMÓN (Sevilla) 
Gulón/Screenplay: PACO CABEZAS. 
Fotografía/Photography: ANDREU REBÉS. 

Múslca/Score: ÓSCAR ARAUJO. JUUO DE LA ROSA 
Dirección artístlca/Productlon Design: MARÍA EUGENIA 
SUEIRO. 

Vestuario/Costumo Design: MARIANA POLSKI. BETINA AN- 
DREOSE 

Montaje/Editor: FERNANDO FRANCO 
Montaje de sonido/Sound Editor: SALVADOR MAYOLAS 
Sonido directo/Sound Mlxer: GUIDO BEREMBLUM, DANIEL 
DE ZAYAS (Sevilla). 

Mezclas/Re-recording Mlxer: THOMAS HUHN. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: FEDERICO 
SERÓN, NURIA ARREDONDO (Sevilla) 

Maquillaje/Make-up: SUSI SÁNCHEZ 
Peluqueria/Halrdresslng: SATUR MERINO, GUILLERMINA 
BISSO CASTRO 

Efectos especiales/Special Etfects: CHRISTIAN SOUTO. CN 
ACCIÓN. 

Gaffer: ALAN BADAN. 

Efectos digitales/Visual Effects: JUANMA NOGALES. TECH- 
NICOLOR 

Intérpretes/Cast: JAVIER PEREIRA (Pablo). RUTH DIAZ (Ma- 
lena). PABLO CEDRÓN (Gabriel de Lúea). LEONORA BAL- 
CARCE (Amalia Leonardi), HÉCTOR BIDONDE (Dr. Lehr- 
mann). ISABELLA RITTO (Niña), GRACIELA TENEMBAUM 
(Amanda), LUCIANO CÁCERES (Manuel Leonardi). 


Súper 35 mm. Kodak Vislon2 500T 5218. 200T 5217 y 100T 
5212. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 105 min. 2.864 mt. 

Tipo de cémara/Camera modal: Arricam ST con ópticas 
Cooke S4 y Cooke 18-100 mm 

Laboratorlos/Laboratories: IMAGE FILM; CINECOLOR (Ar¬ 
gentina). 

Postproducción digital: THE CHIMNEY POST VÁST AB (Es- 
tocolmo). 

Estudios de monta|e/Edltlng Facillties: BIN CINE (Argenti¬ 
na). 14 PIES, ACINEMATE (Esparta) 

Estudios de sonido/Sound Studios: LJUDLIGAN. FILM I 
VÁST (Mezclas) 

Lugares de rodaje/Locattons: Buenos Aires (Argentina). Sevilla. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 17/7/2006 - 25/9/2006. 

Estreno/Premlere (Spaln): 11/12/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Dlstrlbutlon: COMPAÑÍA 
PREMIUM DE VÍDEO Y TV. S.L. Playa de Benldorm, 49. 
28290 Las Rozas (Madrid) Tel. (34) 91 636 98 05. Fax (34) 
91 630 18 03 www.premiumcine.com ; producción ©pre- 
miumcine.com 


PACO CABEZAS/Filmogralfa/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: APARECIDOS 
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APARECIDOS 

■ ASAOS O* HECHOS RCAl.ES 



Web: www.aparecidos.es 



Malena y Pablo, dos hermanos que recorren Argentina, 
descubren una noche un diario que relata unos crímenes 
cometidos veinte artos atrás. Esa noche el pasado y el 
presento se entremezclan. Una familia es perseguida, 
torturada y exterminada siguiendo paso a paso los hechos 
descritos en el diario ante la impotente mirada de los 
hermanos. A partir de ese instante el viaje de los hermanos 
se convierte en una pesadilla, en donde no saben si las 
personas que tratan de salvar son reales o simplemente el 
reflejo de algo que ocurrió hace veinte artos. Siguiendo el 
rastro de los desaparecidos. Malena y Pablo descubren que, 
más allá de la ficción, el verdadero horror se esconde tras la 
realidad: 30.000 personas fueron secuestradas, torturadas y 
asesinadas durante la dictadura Argentina. Las personas 
olvidan, pero el dolor, como una presencia física, pervive. 

Horror meets road movie in this joumey lo Ihe dark stde ol Ihe 
human soul. Malena and Pablo are travelhng in Argentina when 
they find a diary describmg crimes committed 20 years eadier. 
Past calches up with preseni when they are torced to look on 
powerlessly as a family is stalked, tortured and killed, exactiy as 
deschbed In Ihe diary The joumey becomes a mghtmare as 
they tollow the traces ot the missing and discover that horror is 
more real than tiction: 30,000 people were kidnapped. tortured 
and murdered during Argén tina 's dictatorship. and while people 
forget. the pain Uves on 
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CARMO 

CARMO, HIT THE ROAD 

(España/Spain 60'«-Brasil/Brazil 40%) 

Dirigido por/Directed by MURILO PASTA 

Productoras/Productlon Companios: A CONTRALUZ FILMS 
S.L. (60%) Ramón Turró 153 local. 08005 Barcelona. Tel. 
+34 934 685 122. Fax +34 933 008 434. www acontraluz- 
films.eu ; acf®acontraluzfilms.eu • MAGIA FILMES & PRO- 
DUQOES LTDA (40%) (Brasil) Con la participación 
de/wlth the parliclpallon oí: TELEVISIÓ DE CATALUNYA. 
S.A, BR-3 FILMS (Reino Unido). GREMI FILM PRODUC- 
TION (Polonia). 


Dirección/Director: MURILO PASTA 

Producción/Producers: XAVIER GRANADA. ALBERTO 
ARANDA. ROBERTO D'AVILA. MURRAY LIPNIK, GRZE- 
GORZ HAJDAROWICZ. ELISA ALVARES. 

Producción ejecutiva/Executlve Producers: ROBERTO 
D'AVILA. XAVIER GRANADA, JUSTYNA PAWLAK 

Producción asociada/Associate Producers: ALEXA DEAN. 
JASON GOLLOGLY. 

Dirección de producción/Line Producers: BEATRIZ CAR- 
VALHO. ALBERTO ARANDA 

Guión/Screenplay: MURILO PASTA 

Fotografia/Photography: ROBBIE RYAN. 

Camara/Camera Operator: ALEXANDRE RAMOS. 

Música/Score: ZACARÍAS M DE LA RIVA 

Dirección artislica/Production Deslgn: MARIE LANNA. 

Vestuario/Costume Deslgn: IRACI DE JESÚS. 

Montaie/Edltor: NACHO RUIZ CAPILLAS 

Monta)e de sonido/Sound Editor: FABIOLA ORDOYO. 

Sonido directo/Sound Mixer: FERRAN MENGOD. 

Mezclas/Re-recordlng Mlxer: MARC ORTS. 

Ayudante dlrección/Asslstant Director: ERICA TUCHERMAN 

Casting: CASSIA GUINDO 

Maqullla)e/Make-up • Peluqueria/Hairdresslng: DOEL 
SAUERBRONN 

Efectos especiales/Special Effects: PIETRO SCHLAGER. 

Coreografia/Choreography: TIAGO LENKTAITIS 

Intórpretes/Cast: FELE MARTÍNEZ (Marco Bermejo). MARIA¬ 
NA LOUREIRO (Mana do Carmo). SEU JORGE (Amparo de 
Jesús). MARCIO GARCIA (Diamantino dos Anjos). PACA 
GABALDÓN (Luz Guarany). ROSI CAMPOS (Serrana de 
Jesús), NORIVAL RIZZO (Alberto Chagas). NANDA COSTA 
(Rosália Alecrim), CLARISSA KISTE (Lenice Carbastaflor). 
THAÍS FERSOZA (Vivriane Ladeira), KIKO BERTHOLINI. 


Super 16 mm. a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Me tres: 110 minutos. 3.000 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Estudios de sonido/Sound Studios: SONOBLOK (España) 

Lugares de rodaje/Locations: Pantanal. Mato Grosso do Sul 
(Brasil). 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 17/10/2005 - 1/6/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 23/12/2008. 

■ International Sales: IMAGINA INTERNATIONAL SALES. 
S.LU. Ctra. Fuencarral-Alcobendas, km. 12,450. 28049 Madrid 
Tel. *34 91 728 57 38. Fax +34 91 728 57 39 . www.lmagina- 
sales.tv/cinema.htm ; info9imagina.tv filmsales0 imagina.tv 
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Web: www.acontraluzfllms.eu 



Marco es un solitario traficante de mercancía robada, 
confinado a una silla de ruedas. En uno de sus trapícheos 
en la peligrosa frontera de Brasil con Paraguay, dos 
bandidos le asaltan y le roban la mercancía. Pero en su 
vida se cruza Carmo, una |oven belleza brasileña 
desesperada por huir de su ciudad natal, donde no tiene 
ningún futuro. Carmo se ofrece a ayudar a Marco a 
recuperar la mercancía, a cambio de una parte de los 
beneficios. Marco y Carmo emprenden asi un peligroso 
viaje al margen de la ley. una caza del gato y el ratón con 
los bandidos, y un intenso romance a través del 
Impresionante paisaje de Brasil en su frontera con 
Paraguay, Bolivia y Argentina. 


MURILO PASTA/Filmografía/Fllmography: 

Cortometrajes/Short films: SNIFFERS ; LAND OF HOPE 
AND GLEE ; FUTURE VIA HOPE. 

Largometrajes/Feature films: 2008: CARMO. 


Marco is a sotilary dealer m stolen goods, confinad to a nheel 
chair. In one othis shady deais on the dangerous bordar 
between Brasil and Paraguay two bandits atlack him and steal 
the goods. Bul then Carmo. a beautiful, young Brazihan enters 
his Ufe. Sha is desperate to gel away from bar hometown where 
sha has no futura. Carmo oifers to help Marco to get back the 
goods in exchange for pan ot the protita So Marco and Carmo 
set offona dangerous joumey on the fringes ot law. a cat-and- 
mouse Chase wtth the bandits and an intense romance through 
the impressive scenery ol Brazil on its bordar with Paraguay. 
Bolivia and Argentina 
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CARTAS PARA JENNY 

(España/Spain 70%-Argentina 30%) 

Dirigido por/Directed by DIEGO MUSIAK 

Productoras/Production Compañías: LUNA FILMS PRO¬ 
DUCCIONES CINEMATOGRÁFICAS. S.L. (70%) Gran Via. 
16. 6° deha. 28013 Madrid Tel. 699 93 15 22 : (+34) 91 531 
82 92. ; mariajose® lunafilms.es • FUNDACIÓN C&M (30% 
Argentina) Con la participación de/with the participaron 
o(: TELEVISIÓ DE CATALUNYA. S.A, SAN LUIS CINE. 
ALEPH MEDIA. 


Dirección/Director: DIEGO MUSIAK 

Producción ejecutiva/Executive Producers: ALEJANDRA 
BRANDAN (Argentina). MARIA JOSÉ POBLADOR (Esparta). 
Dirección de producción/Line Producers: FACUNDO RAMI- 
LO (Argentina), ORIOL MARCOS (España) 

Productor ejecutivo Israel: NIMROD SHANIT. 
Gulón/Screenplay: ANDREA BAUAB 
Fotografia/Photography: DARIO SABINA 
Camara/Camera Operator: LUCAS IGNACIO MORMANDI 
Steadicam: SEBASTIÁN GONZÁLEZ. GERARDO SILVATICI. 
Música/Score: OSCAR KAISER. 

Dlrección arlística/Production Deslgn: EDNA FERNÁNDEZ 
CHAJUD. 

Vestuario/Costume Deslgn: SOFIA MORANCHEL 
Montaje/Edltor: JUAN CARLOS MACÍAS. 

Montaje de sonldo/Sound Edltors: JAVIER STAVROPOU- 
LOS. ALEXIS STAVROPOULOS. 

Sonldo/Sound: JORGE STAVROPOULOS 
Sonido dlrecto/Sound Mlxer: ESTEBAN DEL RIO 
Mezclas/Re-recording Mlxer: JAVIER STAVROPOULOS. 
Ayudante de dlrección/Assistant Director: CARLOS JAURE- 
GUIALZO. 

Maquilla je/Make-up: MARCELO IUDICE. 

Dirección musical: OSCAR KAISER POBLADOR 
Ambientadora/Arl Direction: MARIA JULIA GARGIULI. 
Intérpretes/Cast: GIMENA ACCARDI (Jenny). FABIO DI TO- 
MASSO (Eitan). MANU FULLOLA (Kevin), AGATHA FRES¬ 
CO (Laura), MARTIN SEEFELD (Sergio). BEATRIZ SPELZI- 
Nl (Solía). SONSOLES SEGOVIA (Jenny niña). 


HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

DuraciórVRunning time • Metraje/Metres: 99 minutos. 2.700 
metros. 

Laborotorios/Laboratoríes: HD ARGENTINA, TECHNICO- 
LOR ESPAÑA. 

Estudios de montaje/Edttlng Equipment: HD ARGENTINA. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: STAVROS DIGITAL 
SOUND. SOUND RECORD. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Barcelona (Esparta) ; San Luis 
(Argentina); Tel Avtv, Jerusalem. Mar Muerto (Israel). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 25/10/2006 - 1/3/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 25/12/2008 

■ Distribución nacional/Spain Dlstribution: KEY2MEDIA 
AUDIOVISUAL. S.L. Rosales. 38, 3“ B. 28220 Majadahonda 
(Madnd). Tel 663011635.; www.key2media.com 




La película narra la historia de Jenny, una adolescente que 
Inesperadamente se encuentra ante un embarazo no 
deseado. Con Kevin, su novio, deciden casarse y tener el 
hijo, pero él la abandona pocos dias antes de casarse. 
Jenny. embarazada, sola y desesperada, no sabe qué hacer 
de su vida, cuando se encuentra con tres cartas que su 
madre le escribiera en vida con la promesa de de leerlas 
ante situaciones criticas en su vida. En esas líneas la joven 
descubre a su madre y acepta sus consejos. Al leer la 
última carta, Jenny decide viajar a Israel para comenzar 
una nueva etapa. 


DIEGO MUSIAK/Filmografía/Filmography; 

Largometrajes/Feature films: 1995: FOTOS DEL ALMA. 
1997: HISTORIAS CLANDESTINAS EN LA HABANA. 2000: 
TE BESARÉ MAÑANA 2004: LA MAYOR ESTAFA AL PUE¬ 
BLO ARGENTINO (DOCUMENTAL) 2008: CARTAS PARA 
JENNY. 


The film tells the story of Jenny ,a teenager who suddenly is 
laceó with an unwanteó pregnaney. With Kevin. her boyfriend. 
decide lo marry and have a son. bul he leaves a lew days 
belore marrying. Jenny. pregnanl, alone and desperale. does 
not know what lo make ofhis Ufe. when laceó with three letters 
his mother wrote m her Ufe with a promise lo read them belore 
entieal situations in Iheir lives. In these Unes the young man 
discovers his mother and accepts their advice. When reading 
the last letter. Jenny decides lo travel lo Israel lo begin a new 
stage. 
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LA CASA DE MI PADRE 

BLACK USTED 

(Españo/Spain 90%-Francia/France 10%) 

Dirigido por/DIrecled by 60RKA MERCHÁN 

Productoras/Productlon Companies: MEDIA FILMS, S.L. 
(34,2%) Avda Diagonal, 550, 4 o , 2* 08021 Barcelona, Tel. 
+(34) 93 240 02 44 Fax (+34) 93 200 46 40. 
www.medrafilms.es ; mediafllms@medlalilms.es • MONFORT 
PRODUCCIONES, S.L (34,2%) Morete. n° 7, I o deha. 28017 
Madrid Tel +34 91 360 18 22. www monforlproducctones com 
. monfortproducciones@monfoflproducciones.com • VIDENTIA 
FRAMES PRODUCCIONES, S.L (21,6%) Villa Ortamendl. Ba¬ 
rrio de las Villas. 36. 20120 Hernani (Guipúzcoa). Tel. 
914445102 Fax 914461187 • MOSCA FILMS. (10% Francia) 
Con la participación doAvtth tha partlcipation of: TVE. EITB 


Dirección/Director: GORKA MERCHÁN 
Producclón/Producer: IKER MONFORT. LUIS DE VAL YU- 
LENE MONFORT. PASCAL HOUZELOT 
Producción ejecutiva/Executive Producers: GUADALUPE 
BALAGUER 

Producción aaociada/Associate Producers: AINTZANE 
PÉREZ DEL PALOMAR. SANTI URIARTE 
Dirección de producción/LIne Producer: AITOR GONZÁLEZ. 
Jefe do producción/Production Manager: ION COLLAR. 
Guion/Screenplay: IÑAKI MENDIGUREN 
Fotografia/Photography: AITOR MANTXOLA. 

Steadicam. VIRVI FRAGA 

Muaica/Score: FERNANDO VELAZOUEZ SAIZ. 

Dirección artiatica/Production Deaign: MARIO SUANCES. 
Vestuario/Costume Design: FERNANDO GARCÍA. 
Montaje/Editor: TERESA FONT 
Montaje de sonido/Sound Editor: NACHO COBOS. 

Sonido directo/Sound Mlxer: FERRÁN MENGOD. 
Mezclas/Re-recording Mixor: JAIME FERNÁNDEZ 
Ayudante de dirección/Assistant Director: WALTER PRIETO. 
Maquillaje/Make-up: AINHOA ESKISABEL. 
Peluquería/Halrdressing: OLGA CRUZ 
Efectos dígitalea/Visual Effecla: JUANMA NOGALES. TECH- 
NICOLOR 

Intérpretea/Cast: CARMELO GOMEZ (Txomin Garay). JUAN 
JOSÉ BALLESTA (Gaizka Garay), VERÓNICA ECHEGUI 
(Sara), ÁLEX ANGULO (Germán). EMMA SUÁREZ (Blanca). 
IRENE BAU (Ane) 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng lime - Metra|e/Metres: 100 minutos. 
2.728 metros. 

Laboratorios/Laboratorles: TECHNICOLOR. 

Estudios de montajo/Edfting Facilities: EVASIÓN DIGITAL. 

Estudios do sonido/Sound Studios: SOUNDUB. 

Lugares de rodaje/Locations: Hondarnbia, Hemam, Zarautz. 
Pasaia. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 11/6/2007 - 31/7/2007. 

Estreno/Premiere (Spoin): 24/12/2008 

■ Distribución nacional/Spain Distrlbutlon: SOCIEDAD GE¬ 
NERAL DE DERECHOS AUDIOVISUALES, S.A. (SOGEDA- 
SA). Miguel Hernández, 81-87. Polígono Pedrosa. 08908 
L'Hospitalet de Uobregal (Barcelona) Tel 93 336 85 55. Fax 
93 263 46 56. www.lilmax.com : filmax@filmax.com 

■ International Sales: FILMAX INTERNATIONAL Miguel Her¬ 
nández. 81-87. Polígono Pedrosa 08908 L Hospilalel de Llo- 
bregat (Barcelona). Tel. 93 336 85 55. Fax 93 263 46 56. 
www filmaxintemaiional com ; lilmax@lilmax.com e.gutie- 
rrez@filmax.com 



Web- www.lacasademlpadre.es 



Txomin Garay. empresario y pelotari de joven, vuelve a su 
pueblo después de 10 años en Argentina. El motivo de su 
viaje es que su hermano Koldo, con el que hace años que 
no se habla, se está muriendo. Antes de morir, Koldo le 
encarga a su hermano una delicada tarea: reencauzar a su 
hijo adolescente Gaizka. un pelotari prometedor que no 
termina de centrarse en el juego. Para acercarse a Gaizka, 
Txomin utilizará lo que les une a ambos: la pelota a mano. 
Sin embargo, la muerte de Germán, periodista amigo de 
Txomin, empuja a éste a decidir la vuelta a Sudamérica. 
Pero Txomin sabe que no puede irse sin más, que le debe 
algo a su hermano. 


GORKA MERCHAN,'Filmografia'Filmography 

Cortometrajes/Short films: 2002: PRIMERA PERSONA Lar- 
gometrajes/Feature films: 2008: LA CASA DE MI PADRE. 


Txomin Garay. a businessman and fine pelóla player ¡n his 
youth, comes home after 10 years in Argentina The main 
reason for his trip is the imminent death of his brother Koldo, lo 
whom he stopped talking several years back. Before dying, 
Koldo asks his brother lo pertorm a delicate task: lo get his 
teenage son, Gaizka. a promising pelota player, back onto the 
Irack of a game for which he seems lo have losl flavour. To 
cióse ranks wilh Gaizka. Txomin uses their shared passion: 
hand-petota. The death of Germán, a ¡oumalist triend of 
Txomin's. makes him decide to retum to South America, But 
Txomin knows he can't just get up and go; that he owes his 
brother something. 
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LA CONJURA DE EL 
ESCORIAL 

THE EL ESCORIAL CONSPIRACY 

(España/Spaln 90%-ttalla/ltaly 10%) 

Dirigido por/Directed by ANTONIO DEL REAL 

Productora a/Production Companlea: MÁSCARA FILMS. S.L 
(90%) Agastia. 37. I o B. 28027 Madrid. Tel. 91 400 83 53. Fax 
91 400 83 54. ; Inleros @ mascarafilms e.tolefomca nel • SET- 
TIMALUNA SRL. (10% Italia) www.settimaluna.coni ; 
info8settimaluna.com Con la participación do/wlth the par- 
ticlpation ot: TVE. S.A. TELEMADRID. CANAL + ESPAÑA, 
DON QUIJOTE DE LA MANCHA 2005 IV CENTENARIO 

Dirección/Director: ANTONIO DEL REAL. 
Producción/Producer: ANTONIO DEL REAL 
Producción e|acutlva/Exacutlvo Producen MARÍA JOSÉ 
MUÑOZ 

Prod. ejecutiva EE.UUAISA Executive Producen ANTHONY 
PECK 

Dirección de produccIón/LIne Producers: FÉLIX RODRÍ¬ 
GUEZ. J.L. GARCÍA ARROJO 
Argumento/Original Idea: MANUEL MIR. 

Guión/Screenplay: ANTONIO DEL REAL, JUAN ANTONIO 
PORTO. MANUEL MIR. MARTA RIVERA DE LA CRUZ. 
Fotografia/Photography: CARLOS SUAREZ 
Cámaras: CHIOUI PALMA. RAÚL MOTA, CARLOS SUÁREZ 
Steadlcam: CHIQUI PALMA 
Múslca/Score: ALEJANDRO VIVAS PUIG. 

Dirección artiatlca/Production Deslgn: LUIS VALLÉS XOLDO" 
Vestuario/Costume Deslgn: JAVIER ARTIÑANO. 
Montaje/Editor: TERESA FONT 
Sonido directa/Sound Mlxer: AITOR BERENGUER 
Mezclas/Re-recording Mlxer: JORGE LERNER. 

Ayudante dirección/Assistant Director: RICHARD WALKER 
Castlng: MÁSCARA FILMS, BORJA GRANDÍO. 
MaquIllaje/Make-up: JOSÉ QUETGLAS 
Peluquorio/Hoirdressing: NIEVES SÁNCHEZ 
Efectos especiales/Speclal Effects: REYES ABADES 
Efectos digitales/Visual Effects: TELSON. 

Intérpretes/Cast: JASON ISAACS (Antonio Pérez), JUUA OR- 
MOND (Princesa Éboll). JÜRGEN PROCHNOW (Espinosa). 
JORDI MOLLÁ (Mateo Vázquez), JOAQUIM DE ALMEIDA 
(Juan Escobedo). JUANJO PUIGCORBÉ (Felipe II). BLAN¬ 
CA JARA (Damiana), FABIO TESTI (Duque de Alba). ROSA¬ 
NA PASTOR (Doria Juana de Coeilo). PABLO PUYOL <ln- 
sausti). CONCHA CUETOS (Doria Bernardina), ANTHONY 
PECK (Tiépolo). 

35 mm. Kodak Vlsion2 500T 5218. Panorámico 1:1,85. 
Duraclón/Runnlng lime - Metraje/Metres: 136 min. 3.710 mt. 
Tipo de cámara/Camera model: Moviecam Compact, Arricam 
LT, ST y Am 435 con Zoom Angemeux Optimo 24-290 mm. 
Laboratorios/Laboratorles: TECHNICOLOR 
Estudios montaje/Edltlng Facllltles: EXA. EVASION. INFINIA. 
Estudios de sonido/Sound Studios: TECNISÓN. 

Lugares de rodaJe/Locations: Madrid. El Escorial. Toledo. 

Ciudad Real. Segovia. Guadalajara. Portugal 
Fochas de rodaJe/Shooting dates: 10/9/2007 - 4/12/2007 
Estreno/Premiere (Spaln): 4/9/2008 
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Web: www.laconJura.es 


■ Distribución nacional/Spain Dlstrlbution: SONY PICTU- 
RES RELEASING DE ESPAÑA. S.A Pedro de Valdibla, 10. 
28006 Madrid. Tel. 91 377 71 00. www.sonypicturesrelea- 
sing.es 


ANTONIO DEL REAL/Filmografia'Filmography 

Cortometrajes/Short films: 1976: ARAÑA Y CIERRA ES¬ 
PAÑA 1977: TAL VEZ MAÑANA WALTERIO Y YO 1978: 
EL ACTO AY QUE RUINA YO CON MI EXPERIENCIA 
1979: CHRISTINE FUE LA CULPABLE 1984: ANDAR GE¬ 
ORGIA 1985: LA LEYENDA DE GEORGIA 1986: FUTURO 
PERFECTO 1987: ARTESANIA VIVA TRADICION Y DI¬ 
SEÑO Largometrajes/Feature films: 1980: EL PODERO¬ 
SO INFLUJO DE LA LUNA 1982: BUSCANDO A PERICO. 
1983: Y DEL SEGURO ¡LÍBRANOS. SEÑOR 1985: CAFÉ. 
COCA Y PURO 1989: EL RÍO QUE NOS LLEVA 1994: 
LOS HOMBRES SIEMPRE MIENTEN 1994: POR FIN 
SOLOS 1996: CORAZÓN LOCO 1998: CHA CHA CHÁ 
2000: Y DECIRTE ALGUNA ESTUPIDEZ. POR EJEMPLO, 
TE QUIERO 2001: LA MUJER DE MI VIDA 2003: TRILE- 
ROS 2006: DESDE QUE AMANECE APETECE 2008: LA 
CONJURA DE EL ESCORIAL 


La Con|ura de El Escorial es un trepidante thriller histórico 
con intrigas políticas y policíacas, encuadrado en las 
luchas y disputas entre la Casa de Alba y sus fieles por un 
lado y la Casa de los Mendoza con Antonio Pérez y la 
Princesa de Éboll por otro. La noche del lunes de Pascua 
de 1578, unos asesinos a sueldo emboscan a Juan de 
Escobedo. dándole muerte... La Conjura de El Escorial es 
una película histórica basada en hechos reales, donde el 
poder y la muerte conspiran en la Corte de Felipe II. 

The El Escorial Consptracy is a tast-paced históricaI thnller with 
política! and detective intrigues in the context ot the struggles 
and disputes between the House ot Alba and its followers on 
one hand and the House ot Mendoza with Antonio Pérez and 
the Princess ot Eboli on the other On the night ot Easter 
Monday 1578 some hired killers ambushed Juan de Escobedo. 
killtng him... The El Escorial Ptot is a historical film based an 
actual event in which power and death conspire at the court ot 
Philip II 
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LOS CRÍMENES DE OXFORD 

THE OXFORD MURDERS 

(España/Spain 60%-Reino Unldo/U.K. 30%-Francla/France 
10 %) 

Dirigido por Directed by ALEX DE LA IGLESIA 

Productoraa/Productlon Compañías: REALIZACIONES AU¬ 
DIOVISUALES AGRUPACIÓN DE INTERES ECONÓMICO. 
(39.9%) Veneras. 9-7. 28013 Madrid. Tel. 911023024 • TE- 
LECINCO CINEMA, S.A.U. (18%) Ora de Irún, km 11.700 
(Edificio Telecinco) 28049 Madrid. Tel. 91 396 63 00 ; 91 
201 42 00 Fax 91 396 61 36. www.telecinco.es • TORNA¬ 
SOL FILMS, S.A. (2.1%) Veneras. 9. 7* planta. 28013 Ma¬ 
drid. Tel. 91 102 30 24. Fax 91 542 87 10. www.tomasol- 
lilms.com ; tomasol@tomasolfilms.com • OXFORD CRIMES 
LTD. (30*% Reino Unido) • LA FABRIQUE 2. (10% Francia) 
Con la participación de/wtth the partlcipation of: TELE- 
CINCO, CANAL+ ESPAÑA. CANAL*. NBC UNIVERSAL 
GLOBAL NETWORKS ESPAÑA. 

Dirección/Director: ALEX DE LA IGLESIA. 
Producción/Producers: GERARDO HERERRO, ÁLVARO AU- 
GUSTÍN, KEVIN LOADER, VERANE FREDIANI, FRANCK 
RIBIERE. 

Producción ejecutlva/Executlve Producen MARIELA BE- 
SUISVSKY. 

Producción asociada/Assoclate Producers: CAROLINA GO- 
DAYOL 

Producción dolegada Telecinco Producer: ELENA MANRI¬ 
QUE 

Dirección do producción/LIne Producer: ROSA ROMERO. 
Gulón/Screenplay: ALEX DE LA IGLESIA, JORGE GUERRI- 
CAECHEVARRIA 

Argumento/Plot: Basado en la obra homónima de/Based on 
the novel by GUILLERMO MARTÍNEZ 
Fotografía/Photography: KIKO DE LA RICA (A.E.C.) 
Cámara/Camera Operator • Steadlcam: JESÚS INCHAUSTEGUI 
Múslca/Score: ROQUE BAÑOS. 

Dirección artistlca/Produclion Design: CRISTINA CASALI. 
Vestunrlo/Costume Design: PACO DELGADO. 
Montaje/Edltor: ALEJANDRO LÁZARO 
Montaje de sonido/Sound Editor: CHARLIE SMUCKLER. 
Sonido directo/Sound Mixer: DANNY HAMBROOK 
Mezclas/Re-recording Mixer: NICOLAS DE POULPIQUET. 
Ayudante do direccIón/Asststant Director: BARRIE McCU- 
LLOCH. 

Castlng: CAMILLA-VALENTINE ISOLA. GABY KESTER 
Moqullln)e/Make-up - Peluqueria/Hairdressing: JAN SEWELL. 
Efectos especiales/Special Effocta: SFX GB. 

Efectos dlgltales/VIsual Effects: EL RANCHITO. 
Intérpretes/Cast: ELIJAH WOOD (Martin), JOHN HURT (Art- 
hur Seldom). LEONOR WATLING (Loma). JULIE COX 
(Beth). ANNA MASSEY (Mrs. Eagleton), DOMINIQUE 
PINON (Frank), JIM CARTER (Petersen). ALEX COX (Kal- 
man). BURN GORMAN (Podorov). 

Súper 35 mm. Fuji Eterna 500 8573 y 250d 8553. Scope 
1:2,35. 

Duraclón/Runnlng time - Metra|e/Metres: 106 min. 2.891 mt. 
Tipo camara/Camera model. Arn 535 ópticas Zeiss Ultra Prime 
Laboratorios/Laboratorles: FOTOFILM DELUXE. DELUXE 
LONDON 

Estudios de sonido/Sound Studios: CINEARTE. 

Lugares de rodafe/Locations: Londres. Oxford 
Fechas de roda|e/Shootlng dates: 22/1/2007 - 26/3/2007 
Estrono/Premiere (Spain): 18/1/2008. 

Premios/Awards: Mejor música original, dirección de produc¬ 
ción. montaje Premios Goya 2009. 

■ Distribución nacional/Spaln Distrlbution: WARNER BROS 
ENTERTAINMENT ESPAÑA, S L. Arturo Soria. 336. 2°. 
28006 Madrid Tel. 91 384 06 00. Fax 91 384 06 22. 
www.wamerbros.es 

■ International Salea: CAPITOL FILMS Bndge House 63-65 
North Wharf Road. W2 1LA London. (Reino Unido) Tel. +44 
(0) 207 298 6200 Fax +44 (0) 207 298 6201 www.capitol- 
films.com ; films@capitolfiims.com 


ALEX DE LA IGLESIA/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1990: MIRINDAS ASESINAS Lar- 
gometrajes/Feature films: 1992: ACCIÓN MUTANTE 
(ÓPERA PRIMA) 1995: EL DÍA DE LA BESTIA. 1997: PERDI- 
TA DURANGO 1999: MUERTOS DE RISA 2000: LA COMU¬ 
NIDAD. 2002: 800 BALAS 2004: CRIMEN FERPECTO. 2008: 
LOS CRÍMENES DE OXFORD 1990: MIRINDAS ASESINAS. 
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Web: www.loscrlmenesdeoxford-es.com 



Una anciana aparece asesinada en el salón de su casa a las 
afueras de Oxford. Su cuerpo es descubierto por dos 
hombres que en ese momento se encuentran por primera vez: 
Arthur Seldom. prestigioso profesor de Lógica, y Martin, un 
joven estudiante americano recién llegado a la universidad 
con la Intención de que el famoso profesor dirija su tesis 
doctoral. La muerte de la anciana no es sino el primero de una 
serie de asesinatos con inquietantes puntos en común. Son 
crímenes casi Imperceptibles, que podrían incluso pasar por 
muertes naturales si no fuera porque cada uno de ellos viene 
acompañado de un mensaje: una imagen, un signo diferente 
en cada ocasión que. muerte a muerte, va dando forma a una 
serie cuya lógica deberán descifrar los protagonistas. 

An oíd lady is found murdered in the lounge of her suburban 
Oxford fíat Her body is discovered by rivo men meeting for the 
first time at that moment: Arthur Seldom, a prestigious lecturer 
of Logic, and Martin, a young American student who has 
recentty come to the university wanting the famous professor to 
be his thesis director. The oíd lady's death Is only the first in a 
senes of murders with disturbing common aspects. The cnmes 
are almost impossible to detect and could even appear to be 
natural deaths if it wasn t for the fací that each one is 
accompanied with a message an tmage. a difierent Symbol on 
each occasion which. death by death, gives shape to a 
sequence based on a logic that the heroes must decipher. 
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EL CUERNO DE LA 
ABUNDANCIA 
HORN OF PLENTY 

(España/Spain 70%-Cuba 30%) 

Dirigido por/Directed by JUAN CARLOS TABÍO 

Productoras/Production Compañías: REALIZACIONES AU¬ 
DIOVISUALES AGRUPACIÓN DE INTERÉS ECONÓMICO. 
(66,5%) Veneras. 9-7 28013 Madrid. Tel. 911023024 • TOR¬ 
NASOL FILMS, S A (3,5%) Veneras, 9, 7* planta. 28013 Ma¬ 
drid. Tel. 91 102 30 24. Fax 91 542 87 10 www.tornasol- 
fllms.com ; (omasol@tomasolfilms.com • AUDIOVISUALES 
I.C.A.I.C. (30%) Calle 23, 1107, Interior e/ 8 y 10 10400 Ve¬ 
dado. Ciudad de La Habana.Tei. 537 24 18 74537 55 31 28. 
Fax 537 24 27 19.; productora ©icaic ml.cusprod@icaic inf cu 
Con ta participación de/with the participation of: TVE, S.A. 


DirecciórVDirector: JUAN CARLOS TABÍO 
Producción/Producers: CAMILO VIVES, MARIELA BE- 
SUIEVSKY, GERARDO HERRERO 
Dirección de producción/LIne Producer: JOSEAN GOMEZ. 
GRICEL GONZÁLEZ OTAÑO 

Guión/Screenplay: ARTURO ARANGO, JUAN CARLOS 
TABÍO. 

Fot ograf ia/Photography: HANS BURMANN, 

Cámara/Camera Operalor: PABLO BURMANN 
Múaica/Score: LUCIO GODOY 

Dirección artisllca/Production Doslgn: JOSÉ MANUEL 
VILLA 

Vestuario/Costumo Design: NANCY GONZÁLEZ 
Monta)e/Editor: BERTA FRÍAS 

Monta|e de sonido/Sound Editor: CHARLY SCHMUKLER. 
Sonido dlrecto/Sound Mixera: EDUARDO ESQUIDE, PABLO 
GIL 

Mezclas/Re-record!ng Mixer: CARLOS GARRIDO 
Ayudante de dlreccIón/Asaistant Director: ROBERTO VIÑA 
Intérpretes/Cast: JORGE PERUGORRIA (Bernardito). ENRI- 
OUE MOLINA (Bernardo), PAULA ALÍ (Asunción), YOIMA 
VALDÉS (Yurima), LAURA DE LA UZ (Zobeida). ANNIA BÚ 
(Marthica), TAHIMI ALVARINO (Nadia), Con la colaboración 
especial de/with the specia) appearance ot VLADIMIR CRUZ 
(Jacinto). MIRTHA IBARRA (Charo). 


35 mm. Kodak y Fujifilm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time - Metrajc/Metres: 108 mln. 2.946 mt. 

Laboratorlos/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de monta|e/Edlting Facllities: ESTUDIOS FINISTE- 
RRE 

Estudios de sonido/Sound Studlos: CINEARTE 

Lugares de rodaje/Locations: Santa María del Rosario, Beju¬ 
cal y La Habana (Cuba) 

Fechas de roda|e/Shooting dates: 13/11/2007 - 15/1/2008 

Estreno/Premiere (Spaln): 17/10/2008. 

Premlos/Awards: Mejor Guión Festival de La Habana 2008 • 
Premio Especial del Jurado Festival Internacional de Cine y 
Televisión de Cartagena de Indias (Colombia). 

■ Distribución nacional/Spain Distributlon: GOLEM DISTRI¬ 
BUCIÓN. S.L. Avda de Bayona. 52. 31008 Pamplona - Iruña 
(Navarra). Tel. 948 17 41 41 Fax 948 17 10 58. 
www.goiem .es ; golem@golem .es 

■ International Sales: LATIDO FILMS. Veneras, 9. 6* planta. 
28013 Madrid Tel. 91 548 88 77. Fax 91 548 88 78 www la- 
tidofiims.com ; mariagc@latidofilms.com 


JUAN CARLOS TABÍO/Filmografla/Filmography; 

Cortometrajes/Short films: 1986: DOLLY BACK. 1987: LA 
ENTREVISTA. 2005: MOLINOS DE VIENTO Largometra- 
jes/Feature films: 1983: SE PERMUTA 1988: PLAFF 
1993: FRESA Y CHOCOLATE (codirigido con Tomás Gutié¬ 
rrez Aloa) 1994: EL ELEFANTE Y LA BICICLETA 1995: 
GUANTANAMERA (codingido con Tomás Gutiérrez Alea). 
1998: ENREDANDO SOMBRAS 2000: LISTA DE ESPERA 
2003: AUNQUE ESTÉS LEJOS 2008: EL CUERNO DE LA 
ABUNDANCIA 



Web: www.latidofilms.com 


EL CUERNO DE LA 

ABUNDANCIA 

—* AUN CARLOS TAMO 



Según el diario "El País”, más de 25.000 cubanos mantien 
ser los herederos de una fortuna multillonaria depositada 
en las arcas del Banco Británico.En un pequeño pueblo de 
Cuba, una noticia explota como un petardo: los que se 
apelliden Castiñeiras recibirán una jugosa herencia que 
unas monjas depositaron en un banco de Inglaterra en el 
siglo XVIII. Todos los que asi se apellidan empiezan 
entonces con los trámites para hacerse con su parte, pero 
como, es de imaginarse, muchas obstáculos so cruzan en 
el camino. Bemardito será el líder en esta disparatada 
búsqueda del tesoro... Después de 'Guantanamera” y 
“Lista de espera”, Juan Carlos Tabio vuelve a la comedia 
con su humor corrosivo sobre la sociedad cubana. 

According to a newspaper artide, more than 25.000 Cubaos 
mamtaine they are the hetrs to an unclaimed multi-mittion d ollar 
fortune hekl kr the coffers ota Brítish bank.ln a smaíl torni in Cuba, 
the news expkrdes like a fíreeracker all (rióse with the tarmfy ñame 
of Cas arierras wiH recorve a jutcy inheritance which some rtuns 
depostted m a bank tn Engtandrnthe 18th century. 

AH the peopte wrth that lamHy ríame begin proceedings to get their 
part. bul as orre can imagine, marry obstados anse along the way. 
Bemardito is the leader of thts crazy treasure hunt... 

Fotlowmg GUANTANAMERA and USTA DE ESPERA, Juan 
Carlos Tabío retums to comedy. tookmg at Cuban sodety wrth Iris 
corrosivo wit: 
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LA ESCARCHA 

THE FROST 

(España/Spain 80%-Nor uega 20%) 

Dirigido por/Directed by FERRÁN AUDI 

Productoras/Production Companies: ALTA REALITAT, S.L 
(70.4%) Córsega 417 local. 08037 Barcelona. Tel. 93 424 00 
87 Fax 93 476 00 34. www allareallla1.com ; altarealitat©al- 
larealitat.com • APUNTOLAPOSPO. S.L. (9.6%) Escoles 
Pies 132. 08017 Barcelona Tel +34 902 023 001 ; +34 935 
202 190 www.lapospo.com ; info@lapospo.com • FROST 
MEDIA FILM AS. (20%) Halkjelsgata 10. 6100 Volda. (Norue¬ 
ga) Tel. 47 39 50 71 ; 989 988 964 www.lrostmedla.no ; 
post@lrostmedia.no Con la participación de/wlth the partl- 
clpation of: TELEVISIÓ DE CATALUNYA. S.A. 


Dirección/Director: FERRÁN AUDÍ. 

Producción ejecutlva/Execulive Producer: RAUL PERALES. 

CoproduccIón/Co-producera: MARIA ROSA FUSTÉ. EIRIK 
VAAGE. 

Producción aaociada/Ascociala Producer: AMANDA DE 
LUIS. 

Dirección de produccIón/Une Producer: GEMMA COMAS. 

Jefes de producción/Productlon Managers: CHARLIE 
TELLO. SARA WALDECK 

Gulón/Screenplay: FERRÁN AUDI. 

Argumento/Plol: Basado en la obra de "El Pequeño Eyolf" 
de. Based on *Little EyolF by HENRIK IBSEN 

Fotografia/Photography: DAVID OMEDES REGAS. 

Steadicam: JOAN MORATÓ, PAL ODDEN. LARS RUS. 

Música/Score: SEÑOR VIENTO 

Dirección artíatica/Production Design: ANTONIO BELART. 

Vestuarlo/Costumo Design: ANTONIO BELART. 

Montaje/Edltor: BERNAT ARAGONÉS. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: JORDI ARQUES. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxers: OLA APENES. KENNETH 
GUSTAV. 

Ayudante de dlrección/AssIstant Director: CRISTINA 
GARCÍA 

MaquIllaje/Make-up: «ARMELE SOLER. 

Peluquerfa/Hairdressing: PACO RODRÍGUE2. 

Efectos especiales/Speclal Eftects: BERLIN SFX DEPART¬ 
MENT. 

Efectos digltales/VIsual Eftects: GLORIA BERNABEU. 

Laboratorio digital: APUNTOLAPOSPO. 

Intórpretes/Cast: AITANA SANCHEZ-GIJÓN (Rila), TRONO 
ESPEN SEIM (Alfred). EVA EKLÓF MORKESET (Asta). 
TRISTÁN ULLOA (Raúl). BIBI ANDERSSON (La viuda 
Rala/The Widow Rat). FERMÍ REIXACH (Mopsemand). AS- 
TRID OVERAA. JORDI CORTÉS, RAÚL PERALES. 


HD a 35 mm. 16/9 • Scope 1:2,35. 

Duración/Runnlng time - Metrajo/Metres: 102 min. 2.736 mt. 

Tipo de cámara/Camera model: Red One. 

Laboratorios/Laboratoriee: TECHNICOLOR. 

Estudios de montaje/Edlting Equipment: APUNTOLAPOSPO 

Estudios de sonido/Sound Studlos: 103 TODD-AO. 

Lugares de rodaje/Locatlons: España (Barcelona, Gijón, Pare 
Ákgúestortes). Noruega (Alesund). 

Fechas de rodaje/Shooting dales: 25/3/2008 - 23/5/2008. 

Estreno/Promiere (Spaln): 16/12/2008. 

Premios/Awards: Biznaga de plata al meior vestuario 12° Fes¬ 
tival de Málaga Cine Español 2009 

■ International Sales: DeAPLANETA, S.L. Diagonal, 662-664. 
módulo B, 4* pl. - Serrano Galvache 56. Edificio Olmo 5*pl. 
08034 • 28033 Barcelona - Madnd (Barcelona). Tel. 93 292 
11 82 91 768 03 09. Fax 93 292 11 88 91 383 91 54. 
www.deaplaneta.com , comunicacion@deaplaneta.com 

■ Distribución en televislón/TV Distribution: TELEVISIÓ DE 
CATALUNYA. S.A. 


FERRÁN AUDi/Fllmogratía/Fílmography 

Cortometrajes/Short films: 2005: TERESA Y LOS NO MUER- 
TÓS. Largometrajes/Feature films: 2008: LA ESCARCHA 
(THE FROST) (Ópera prima). 




» -«* SANCHEZ-GUON VIH SEIM -¡liSTA* ÜUO» 

|« tUtOr MORKESET BU ANDERSSON “RM REIXACH 


Web: httpV/www. thefrostfllm.com 



Tras la muerte accidental de su único hijo Eyolf, Rita y 
Alfred sienten tal remordimiento que se ven abocados a 
una feroz lucha de mutua destrucción. Su sentimiento de 
culpa les obliga a reconocer una verdad dolorosa: han 
estado tan obsesionados con sus pequeñas necesidades 
egoístas que olvidaron amar a su hijo. A medida que surge 
la verdad, sus demonios internos se desatan, libres ahora 
de torturarles y perseguirles por un camino que puede 
novarles hacia la esperanza o condenarles para siempre. 
Desesperadamente. Rita y Alfred deben encontrar cómo 
hacerse perdonar la culpa de aquello que se negaron hacer 
en el pasado. 

Atter the accidental death ot their only son, Rita and Alfred feel 
such remorse that they engage tn a fíerce ñght of mutual 
destruclion. Guilt confronts them with a painful recognition: 
obsessed by theirselfish little needs. they forgot to tove their 
son As truth is revealed, all their inner demons are unleashed. 
They haunt and prtck them on a road to hopo or to damnation, 
whilst they desperatety try to make amends lor all those thtngs 
they left undone in the pásl 
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HOY NO SE FÍA, MAÑANA SÍ 

IN GOD WE TRUST, ALL OTHERS 
MUST. PAY CASH 

LA MAISON FERA CREDIT DEMAIN 
PAS AUJOURD'HUI 

(España/Spain 80%-Francia/France 20%) 

Dirigido pof/Dírecled by FRANCISCO AVIZANDA 

Productoras/Productlon Compañías: MUXIKA CINEVIDEO. 
S.L (64%) Costanilla de San Andrés N" 12, 5°-derecha. 
28005 Madrid. ; muxika@teletonica.net • IZABA FILMS, S.L. 
(16%) Avda Isabel II, 31,1° F 20011 Donostia-San Sebas¬ 
tián Tel 606 79 71 80 • FAIR FILMS. <20% Francia) Con la 
participación de/wlth the partlcípation of: ETB. 


Dirección/Director: FRANCISCO AVIZANDA. 

Producción ejecutiva/Executive Producers: ÉLISABETH PE- 
RELLÓ-SANTANDREU, FRANCISCO AVIZANDA 
Coproducción/Co-producer: SANTI URIARTE (ETB) 
Dirección de producciórVLine Producer: CARLOS JUAREZ 
Jefe de producción/Production Manager: JUAN CARLOS 
MARQUÉS 

Producción delegada ETB Delegate Producer: SANTI 
URIARTE 

Gulón/Screenplay: FRANCISCO AVIZANDA 
Fotografía/Photography: JON D. DOMÍNGUEZ. 
Múslca/Score: DAVID OSTERNBERG, GORAN KAJFES 
Dirección artistica/Production Design: IDOIA ESTEBAN 
Vestuario/Costume Design: JUANA BUENDÍA. 
Montaje/Editor: SANTOS SALINAS 
Montaje de sonido/Sound Editor: PEDRO BARBADILLO. 
Sonido directo/Sound Mixer: IMANOL LOPEZ 
Mezclas/Re-recording Mixer: IVÁN MAYORAL 
Ayudante de dlrecciórVAssistant Director: AITOR GUTIÉRREZ. 
MaquIllaje/Make-up - Peluquería/Hairdressing: SUSANA 
PUIGSEGUR. 

Efectos especiales/Special Effects: GORKA AGUIRRE. 
Efectos digltales/Visual Effects - Etalonaje digital/Color 
Gradlng: VOODOO FILMS 

Intérpretes/Cast: CAROLINA BONA (Gilda Novás), JESUS 
NOGUERO (Cisco Lladró). ALBERT PRAT (Estanis Vera- 
cruz). ALFONSO TORREGROSA (Arrizabalaga), JOSÉ 
MARÍA ASÍN (Vergara), CARMEN LEÓN (Noemí), JAVIER 
BAIGORRI (Souto), ANTONIO IZAL (Velicia). CARMEN SAN 
ESTEBAN (Matilde). MONTSE ZABALZA (Estévez), PABLO 
DEL MUNDILLO (Cabezabuque). MAIKEN BEITIA (Nurse 
Paula), JORGE CARRERO (Barbastro), PATXI SANTA¬ 
MARÍA (Salustk». ASIER HORMAZA (Tadeo), PILAR MUNÁ- 
RRIZ (Georgina), MARTA JUÁNIZ (Ciscos sister), MARÍA 
ZABALZA (Arri's wife), ALEX PASTOR (Palentino) 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time - Motraje/Metres: 125 min. 3.410 mL 
Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Transfer: TECHNICOLOR 
Filmado: POST ENGINEERING 

Estudios de sonido/Sound Studtos: ENBOCA. REC ESTUDIO. 
Lugares de rodaje/Locations: Madrid. Pamplona. Biamiz. 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 14/12/2006 • 11/6/2007. 
Estreno/Premiere (Spain): 28/11/2008. 



■ Distribución nacional/Spain Dlstributlon: BARTON 
FILMS, S.L Unbiiarte. 8, 4° deha. 48001 Bilbao (Vizcaya). 
Tel. 94 424 05 59 Fax 94 423 89 57. www.bartonfilms.com : 
bartonfilms @ bartonfilms.com 


FRANCISCO AVIZANDA/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1979: PINCHO DE ROSA. 1979: 
LAS HOJAS SECAS 1980: PROGRAMA NOCTURNO 
1986: VIRTUDES BASTIAN. 1988: EL ESPEJO DEL TIEM¬ 
PO LOS BAROJA (Documental) 1991: CASTILLA Y LEÓN, 
CAMINOS DE ESPAÑA. 1995: GITANOS Y CHATARRE¬ 
ROS: LA BUSCA (Documental) 2000: EL IMPERTINENTE 
ULISES (Documental). Largometrajes/Feature films: 2008: 
HOY NO SE FÍA. MANANA Si. 


Madrid, 1953. La joven huérfana Gilda Novás. mecanógrafa 
de guiones en una emisora de radio, pertenece a una 
Hermandad ultracatóllca. y es confidente de la policía. 
Mientras intenta salir de la precariedad en la que vive, 
conoce a Estanis. un joven psiquiatra critico con el 
régimen con el que quiere casarse, sin embargo descubre 
que le gusta a Cisco, su jefe en la radio, y militante del 
Partido Comunista. 


Madrid, 1953. A young orphan, Gilda Novás who lypos Scripts 
lora radio slation belongs to an Ultra catholk: Association and 
is a pólice mtormer. As she tries to escape from the precarious 
siluation she hves in she meets Estanis, a young psychiatrist 
who is entteal oI the regime. She wants to marry him however 
she linds out that Cisco, the head ol the radio and an activist m 
the Communist Party likes her. 
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EL JUEGO DEL AHORCADO 

THE HANGED MAN 
LE JEU DU PENDU 

(España/Spain 80“«-Irlanda 20%) 

Dingido por/Directed by MANUEL GÓMEZ PEREIRA 

Productoras/Production Companies: AMIGO PRODUCCIO¬ 
NES CINEMATOGRAFICAS. S L. (29%) Príncipe de Verga- 
ra. 257-1°C. 28016 Madrid. Tel. 91 457 68 52 ; infofiamigo- 
producclones.es • LENON PRODUCCIONES, S.L. (29%) 
Puerto de Santamaría. 5 bajo A. 28034 Madrid. Tel. 609 00 
05 47 • OVIDEO TV, S.A (22%) Avda. Tibldabo. 49 08035 
Barcelona. Tel. 93 253 03 20. Fax 93 212 00 29. www.ovi- 
deo.com ; ovideo@ovideo.com • SUBOTICA ENTERTAIN- 
MENT (20% Irlanda) Con la participación de/with the par- 
tlclpatlon ol: TVE. S.A. TELEVISIÚ DE CATALUNYA. S.A 


Dirección/DIrector: MANUEL GOMEZ PEREIRA. 

Producclón/Producers: ANA AMIGO. MANUEL GÓMEZ PE- 
REIRA, 

Coproducción/Co-producer: ANTONI CAMÍN, QUIQUE 
CAMlN : DOMINIC WRIGHT, TRISTAN ORPEN LYNCH (Ir¬ 
landa). 

Producción ejecutiva/Executive Producen ANA AMIGO. 

Dirección de producción/Line Producer: REYES MATABUE- 
NA (Esparta), DONNA EPERON (Irlanda). 

Jefe de produccIón/Production Manager: IVÁN CARRERO. 

Guion/Screenplay: MANUEL GÓMEZ PEREIRA. SALVADOR 
GARCÍA RUIZ. 

Argumento/Piot: Basado en la obra homónima de/Base don 
the novel by IMMA TURBAU. 

Fotogralía/Photogrnphy: JUAN AMOROS. 

Música/Score: BINGEN MENDIZABAL, 

Dirección artlstica/Productlon Design: ANA ALVARGONZA- 
LEZ (España), CIARA O DONNELL (Irlanda). 

Vestuario/Costume Design: PATRICIA MONNE. 

Montaje/Edltor: JOSE SALCEDO 

Montaje de sonldo/Sound Editor: RAÚL LASVIGNES. 

Sonido dlreclo/Sound Mlxer: MIGUEL POLO. 

Mezclas/Re-recordlng Mlxer: JOHN FITZGERALD 

Ayudante de dlreccIón/AssIstant Director: FERNANDO 
TRULLOLS. 

Casting: LUIS SAN NARCISO 

Maquillaje/Make-up: MONTSE BOQUERAS. 

Peluqueria/Hairdressing: SERGIO PÉREZ. 

Efectos especiales/Special Effects: REYES ABADES 

Intérpretea/Cast: CLARA LAGO (Sandra). ÁLVARO CERVAN¬ 
TES (David). ADRIANA UGARTE (Olga). ABEL FOLK (Padre 
de Sandra). VICTORIA PAGÉS (Madre de Sandra). BORIS 
RUIZ (Padre de David). ANGELS BASSAS (Madre de 
David). VÍCTOR VALDIVIA (Hermano de Sandra). MARY 
MURRAY (Margare!). 


35 mm. Kodak. Scope 1:2,35. 

Duraclón/Runnlng time • Metraje/Metres: 114 mln. 3.110 mL 
Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Estudios de montaje/Editing Facilities: CINEARTE 
Estudios de sonido/Sound Studios: ARDMORE SOUND - Ir¬ 
landa (Mezclas). 

Lugares de rodaje/Locations: Gerona. Barcelona y Dublin. 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 5/11/2007 -18'1/2008 
Estreno/Premiere (Spain): 28/11/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distrlbullon: SONY PICTU- 
RES RELEASING DE ESPAÑA. S.A. Pedro de Valdibla, 10 
28006 Madrid Tel. 91 377 71 00 Fax 91 377 71 29. 
www.sonypicturesreieasing.es 


MANUEL GÓMEZ PEREIRA/Filmografía/Filmography 

Largometrajes/Feature films: 1979: NOS VA LA MARCHA 
1991: SALSA ROSA 1993: POR QUÉ LO LLAMAN AMOR 
CUANDO QUIEREN DECIR SEXO? 1994: TODOS LOS 
HOMBRES SOIS IGUALES 1995: BOCA A BOCA. 1996: EL 
AMOR PERJUDICA SERIAMENTE LA SALUD 1998: 
ENTRE LAS PIERNAS 2001: DESAFINADO. 2004: COSAS 
QUE HACEN QUE LA VIDA VALGA LA PENA HAY MOTI¬ 
VO (Film colectivo) 2005: REINAS 2008: EL JUEGO DEL 
AHORCADO 



Web: www.eljuegodelahorcado.com 



Sandra y David son amigos desde la Infancia, los mejores 
amigos. En una sociedad pequeña de provincias, él es el 
chaval que desafia a los mayores y que se atreve a todo, mal 
estudiante, solitario pero encantador. Ella parece una buena 
niña, pero en el fondo,... no sabe si lo es Juntos van creciendo 
en un mundo donde todo k> que no les pertenece les es ajeno: 
para David, Sandra es el amor, y. además, su mejor 
compañera de aventuras. Para Sandra. David es su intimo 
amigo, su colega, y. también, su único modo de rebelarse. Ya 
en la adolescencia, parece lógico que su amistad derive en 
una relación más profunda, pero un acontecimiento 
imprevisible golpea brutalmente a cada uno por separado, 
alterando el curso que seguían sus vidas de estudiantes. 

Sandra and David ha ve been the vety best Iriends since 
childhood In the very narrow society ol a small provincial town, 
he is the little kid who delies all the bigger boys. Hardly the 
model student, he's as rowdy. and though something ol a loner, 
is very charming. She seems a good girl, but deep down, really 
deep down.. she doesn'tknow whethershe really is. David's 
rebelliousness rubs olí on her. since the mere lact thal she 's 
David's Iriend is reason enoogh for the grown-ups around her to 
be scandalised By the time they get to adolescence. it's only 
log/cal thal their Iriendshlp should become something deeper 
But something unexpected happens to them both. separately, 
and changos the course ol their Irves. 
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LA MALA 

THE BAD GIRL 

(España/Spain 55%-Puerto Rico 45%) 

Dirigido por/Directed by ULIAN ROSADO, PEDRO PÉREZ RO¬ 
SADO 

Producloras/Produclion Companles: MALVARROSA 
MEDIA, S.L (27%) Auslas March. 21 bajo. 46016 Tavemes 
Blanques (Valencia) (Valencia). Tel. 96 186 40 31. Fax 96 
186 15 03 www.malvarrosamedia es ; administración 9 mal- 
varrosamedia.es • PÉREZ ROSADO PRODUCCIONES, S.L 
(26%) Subida de la Ermita. 1. 46149 Gilet (Valencia) (Ma¬ 
drid) Tel 96 262 07 63. Fax 96 262 07 76 • UNTITLED 
FILMS, INC. (45%) (Puerto Rico) Con la participación 
de/with the partlcipation oí: TVE, S.A, TELEVISION AU¬ 
TONÓMICA DE VALENCIA, S.A. - TW. 


Dlrección/Directors: ULIAN ROSADO. PEDRO PEREZ RO¬ 
SADO 

ProducciórVProducers: PEDRO PASTOR, JOHN E VIGUIÉ. 
Producción o|ecutiva/Executlve Produccrs. PEDRO PAS¬ 
TOR, PEDRO PÉREZ-ROSADO. JOHN E VIGUIÉ, MAR¬ 
COS ZURINAGA 

Producción asoclada/Associate Producen JOSÉ LUIS FOR- 
TEZA 

Dirección de produccion/Llne Producers: GUSTAVO A 
TRUCCO. NATALIA MAESTRO 
Producción delegada TVV Producer: FRANCISCA AJADO 
Guión/Screenplay: LILIAN ROSADO. 
Fotografia/Photography: PEDRO JUAN LOPEZ (PJ LOPEZ) 
Cámaras/Camera Operators: PEDRO JUAN LÓPEZ (PJ 
LÓPEZ). CARLOS ZAYAS, CIRO SELMA. ALMUDENA 
VERDES 

Música/Score: LENA BURKE. REY-NERIO 
Diseño de produccIón/Production Deslgn: MÓNICA MON- 
SERRATE LLENZA 

Vestuario/Costume Deaign: GLADYRIS SILVA. 
Montaje/Editors: RAFA MONTESINOS, PABLO VAN DAMME. 
Montaje de sonido/Sound Editor: PACO CASTED. 

Sonido directo/Sound Mixer: HERIBERTO ROSAS ROSSY. 
Mezclas/Re-recording Mixer: CARLOS GARRIDO 
Ayudante de dlrecciórVAssIstant Director: FALELE YGUE- 
RAVIDE 

Maquilla |e/Make-up: VICEN BETI 

Peluqueria/Halrdressing: LOIDA JEANNOT 

Asesoría mualcal/MusIcal Consultan!: LILIAN ROSADO. 

MARCOS ZURINAGA 
Postproducción HD: MANOLO CASTED. 
Coreogratia/Choreography: VIVECA VÁZQUEZ 
Intérpretes/Cast: LENA BURKE (Yoli). JORGE PERUGORRÍA 
(Lázaro), MARÍA ISABEL DÍAZ (Candela), SULLY DÍAZ (Te¬ 
resa), NELLY JO CARMONA (Mima), DOLORES PEDRO 
(Lola), JORGE ARMANDO RIVERA (Jiménez), VLADIMIR 
CRUZ (Chucho), PEDRO TELÉMACO (Jabao) 


35 mm. Fujifilm 3510. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time • Metro je/Motres 96 min. 2.619 mt 
Laboratorlos/Laboratorles: TECHNICOLOR ESPAÑA 
Estudios de sonido/Sound Studios: CINEARTE. TABALET 
Lugares de rodaje/Locations: Ciudad de la Luz (Alicante) y 
Puerto Rico 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 10/4/2007 - 3/5/2007. 
Estreno/Premiere (Spain): 14/11/2008. 

Premios/Awards: Premio espeoal del Público Ibiza IFF Inter¬ 
national Film Festival • Mejor actriz (Lena Burke) Mostra de 
Valencia 08. 




■ Distribución nacional/Spaln Distrlbutlon: SOROLLA 
FILMS, S.A Plaza del Ayuntamiento, 2. puerta 14 46002 Va¬ 
lencia Tel. +34 96 342 72 10. Fax +34 96 351 25 97, 
www.soroIlafilms.com : fausto9sorollafilms.com 


PEDRO PÉREZ ROSADO/Filmografía/Fllmography; 

Largometrajes/Feature films: 2001: LAS CENIZAS DEL 
VOLCÁN. 2003: CUENTOS DE LA GUERRA SAHARAUI 
2005: AGUA CON SAL (DEBAJO DE LAS PIEDRAS) 2008: 
LAMALA 

LILIAN ROSADO/Filmografia/Fllmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: LA MALA. 


Contagiada por el virus de La Lupe, Yolanda quiere ser 
cantante como sea. Se dejará la piel si es necesario, nada 
ni nadie se interpondrá en su camino. Si para lograrlo tiene 
que llevarle la contraria a su padre, mejor todavía; lo 
prefiere a quedarse en su pueblo siendo una mujer más, de 
ésas que se casan, engordan y paren muchos hijos. 


Desperare to bo like La Lupe. Yolanda wants tobe a singer at 
any pnce. She'll do whatever It takes, nothing and nobody will 
get in her way. And it to get what she wants she has to go 
agatnst her father's wishes. all the better; she'd do anyihtng not 
to stay in her village being just another woman. ot the kind that 
gets married, puts on weight. and gives btnh to children one 
after the other. 
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MI ÚNICA FAMILIA 

MY ONLY FAMILY 

(España/Spain 80%-Argentlna 20%) 

Dirig>do por/Diractod by MIGUEL ÓSCAR MENASSA 

Productoras/Production Compañías: CINENORMAL. S.L. 
(40°ó) Duque de Osuna. 4 bis. 28015. Tal. 91 758 19 40 • 
PSICOANALIS Y POESÍA GRUPO CERO. S.L. (40%) Duque 
de Osuna. 4. 28015. Tel. 91 758 19 40. www.grupocero.org : 
grupocero@grupocero.org • MARIA NORMA MENASSA. 
(20% Argentina) 


Direcci6n/Director MIGUEL ÓSCAR MENASSA 
Dirección de produccion/Line Producer: CARMEN SALA¬ 
MANCA 

Jefe de produccIórv/Productlon Manager: MAGDALENA SA- 
LAMANCA 

Gulón/Screenplay: MIGUEL OSCAR MENASSA 
Fotografia/Photography: JOSÉ LUIS TORREGROSA 
Cámara/Camora Operator: JOSÉ LUIS TORREGROSA. 
Steadlcam: BERNARDO ROSETI 

Música/Score: MIGUEL ÓSCAR MENASSA. INDIOS GRISES 
Dirección artística/Production Design: MAGDALENA SALA¬ 
MANCA 

Vestuario/Costume Design: MÓNICA LÓPEZ. 

Monta|e/Edilor: PACO COZAR 

Montaje de sonldo/Sound Editor: DAVID MANTECÓN. 
Sonido directo/Sound Mixer: DAVID MANTECON 
Mezclas/Re-recording Mixer: JAIME FERNÁNDEZ. 
Ayudantes de dirección/Asslstanta Director: MANUEL ME¬ 
NASSA. CRUZ GONZÁLEZ. ROSA M* SOGORB 
Maquillaje/Make-up: ÁFRICA MATEOS 
Peluqueria/Hairdressing: SAGRARIO RAMOS. 

Efectos dlgitales/ViBual Effects: KINEMA. 
Coreografia/Choreography: LAILA YAMILA ARANCIBIA 
Intérprotes/Cast: MIGUEL ÓSCAR MENASSA (Juan), OLGA 
DE LUCIA (Juana). CARLOS FERNÁNDEZ (Joselito). CRUZ 
GONZÁLEZ (Aurora). MIGUEL MARTÍNEZ (Editor). ALE¬ 
JANDRA MENASSA (Dra. Robledo). EVA MÉNDEZ (Juana 
joven). FABIAN MENASSA (Él), LEANDRO BRICIOLI (Jefe 
Juan joven), ADRIÁN CASTAÑO (Juan joven). CONCEP¬ 
CIÓN OSORIO (Madre de Juan). MÓNICA CELEGÓN (Pia¬ 
nista). CLAIRE DELOUPY (Madame), NIEVES INFANTES- 
LAHIELO (La Veneciana), PILAR NOUVILAS (Pirula). M* 
JOSÉ ÁLVAREZ (Carabomta). LAURA COOK (Undasonrisa), 
TERESA POY (Hortensia) 


HD Cine Alta a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 97 minutos. 2.646 
metros. 

Tipo de cámare/Camera model: Sony HDW F900 Ópticas D¡- 
gipríme. 

Laboratorios/Laboratorles - Transfer: POST ENGINEERING. 
S.L. 

Estudios de montaje/Editing Facilities: CINENORMAL. S.L. 
(Avid). 

Estudios de sonldo/Sound Studios: CINENORMAL - DAVID 
MANTECON 

Lugares de rodaje/Locations: Madnd. Toledo 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 1/8/2007 - 27/8/2007 
Estreno/Premiere (Spaln): 10/10. 2008 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: CINENORMAL. 
S.L - PIRAMIDE-FILMS. Princesa. 3 Dpdo. Planta 13. Of 
1312. 28008 Madrid Tel. 91 547 12 10 - 91 547 15 73. Fax 
91 548 39 09 - piramide@piramide-films.com ; www.pirami- 
de-films.com 


MIGUEL ÓSCAR MENASSA/Filmograíia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2006: MILLONARIOS CON LA 
POESÍA . LA FAMILIA ESPAÑOLA Largometrajes/Feature 
films: 2007: ¿INFIDELIDAD? 2008: MI UNICA FAMILIA 




Eres todo lo que tengo, todo lo que soy 

MI ÚNICA 

FAMILIA 

Un *■. <k Miguel Oscar Menassa 


mm —ti —JÉ 


Web: www.miunicafamilla.com 



Mi única familia es una especie de contra-melodrama 
donde los personajes, en vez de sufrir, consiguen ser 
felices: una película en la que todos dependen de todos 
para llevar a cabo su deseo. Juan, Juana, Aurora y Joselito 
protagonizan situaciones en las que el instinto de 
agresividad, la envidia, los celos, son transformados en 
una historia de amor civilizado, una historia en la que hay 
cosas que no se hacen, si se hacen no se dicen, y si se 
dicen, no se cuentan los detalles. Los protagonistas 
conforman un coro que tan pronto te hace reir como te 
conmueve hasta las lágrimas. Personajes a los que cuando 
les pasan cosas, se modifican, sufren situaciones y al salir 
de ellas, son diferentes. 

My Only Family is a kind of counter-melodrama in which the 
characters find happirwss instead of suffertng. li s a film in 
which everyone depends on everyone else lo make their wishes 
come true Juan. Juana. Aurora and Joselito are involved in 
situations where aggressive inshncts. envy and ¡ealousy are 
transformad Into a story of dvilized love. a slory in which there 
are thmgs which are not done, if Ihey are done they are not 
spoken of. and it they are spoken of no details are given. The 
main characters make up an ensemble which might just as 
easily make you laugh as cry. Characters who change when 
things happen to them. who live through situations and when 
they emerge from them they are different. 
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NARANJO EN FLOR 

(Espana/Spaln 77%-Argentina 23%) 

Dirigido por/Directed by ANTONIO GÓNZÁLEZ-VIGIL 

Productoras/Production Compañías: DATO SUR, S.L (77%) 
Pez. 12. 4° F. 28004 Madrid Tel *34 91 521 78 23. ; naran- 
joenflor@dalosur.com • ALEPH MEDIA (23% Argentina) 
Con la participación de/with the participaron of: TVE. 
S.A, CINEMA DIGITAL (Argentina). 


Dirección/DIrector: ANTONIO GONZÁLEZ-VIGIL 
Producción/Producer: ANTONIO GONZÁLEZ-VIGIL 
Jefe de producdón/Production Manager: GASTÓN GRAZI- 
DE 

Gulon/Screenplay ANTONIO GONZALEZ-VIGIL 
Argumento/Plot: CARLOS PEREZ MERINERO. 
Fotografía/Photography: FEDERICO JUÁREZ. 

Música/Scoro: GUSTAVO GARCÍA MENDY 
Canciones/Songs: JOAQUÍN SABINA. "POLACO' GOYENE- 
CHE, CHAVELA VARGAS. MARÍA JIMENEZ, MELINGO. J. 
KRAHE 

Dirección artistica/Production Deslgn: ALFREDO IGLESIAS, 
EVA MARTÍ BALLESTEROS 
Vestuario/Costume Deslgn: PATRICIA TERÁN. 
Montaje/Editors: JERRY ZOTTOLA. J.M GONZÁLEZ "BAL¬ 
TASAR" 

Sonido/Sound: JORGE STAVROPULOS. 

Maquillaje/Make-up: AGATA MARTÍN 
Casting: L. CARDILLO. 

Efectos dIgItales/Visual Effects: ANTONIO J. JIMÉNEZ 

Intérpretes/Cast: EDUARDO BLANCO (Carlos "El Sabina"), 
MARÍA MARULL (Malena), DALIA ELNECAVÉ (Adriana). 
VERÓNICA BONTER (Travestí), FAUSTO COLLADO ("El 
Obispo”), CONSTANZA FIARDI MAZZA (Jessíca "La Niña”). 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Runnlng time - Metra|e/Metres: 87 mln. 2.373 mt. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Buenos Aires. Uruguay. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 12/5/2005 - 12/8/2005. 

Estreno/Premiere (Spain): 29/12/2008 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: AQUELARRE 
SERVICIOS CINEMATOGRÁFICOS, S.L Arlaban. 7, 5 o , 52. 
28014 Madnd. Tel ♦ 34 91 522 1476 Fax +34 91 522 1249. 
www.aquelarrecine.com ; aquelarrecme@ctv.es 

■ International Sales: ELDORADO INTERNACIONAL Av. de 
Burgos 14, 10“ "G" 28036 Madrid. Tel + 34 91 767 11 04 ♦ 
34 625 15 95 05. Fax + 34 91 767 11 04 ; mocha.eldora- 
do@telefonlca.net 


ANTONIO GONZÁLEZ-VIGIL/Fllmografía'Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1984: OPERACIÓN COMIX ; EL 
PARQUE DE LA SANTÍSIMA SUBVENCIÓN Largometra- 
jes/Feature films: 1986: DELIRIOS DE AMOR (SKECHT) 
2008: NARANJO EN FLOR 


"AMORES OUE NUNCA MUEREN" 

/ - « 3 V : X-\ Vnsjt/. I 

NARANJO 

EN FLOR 

... n,.,„, .. ««IONIO OONIAlll ViOH 



KMOuNl ^UONJN CMANtLA VAACNU AURA JONt/CJ. 
T^NJICO" OCTTNttMt J/MC» MJUI€ * MCLMOO 


Eduardo Blanco M Marull 

Bontar Elnocav* CoHatfo 



Web: www.naranjoenflortapellcula.es 



Malena es una mujer de mediana edad, atractiva, 
psicoanalista de profesión y tanguera por devoción. Una 
noche mata accidentalmente a un policía y oculta el crimen. 
Casualmente. Malena conoce a Carlos, compañero del 
policía muerto y encargado de Investigar su desaparición. 
Carlos es de origen vasco y lo llaman "El Sabina”, porque 
utiliza versos de las canciones del artista. Es un tipo duro y 
derecho. Entre Malena y "El Sabina" surge una extraña 
fascinación, ambos saben que es el hombre que tiene que 
descubrir su crimen y detenerla. Desde el principio 
comienza a surgir entre ellos una relación apasionada y 
transgresora. sin límites... que tendrá un inesperado final. 


Malena is an attractive woman. psychoanatyst of professton and 
tango dancer by devotion. One night she kills accidentally a 
poltceman and she hide her crime Malena meets Carlos, work 
companton of the dead pohceman who was unchargedof 
mvestigating his disappearance. He is of Vaso ohgin and they 
cali him 'The Sabina’, beca use sometlmes he answers using 
phrases of the songs of the artist He is a tough and straíght 
man. A sfrange fascinatlon captures Malena with ’The Sabina", 
the man who has to discover the crime she committed and take 
her to prison. Since the beginning. the relationship between 
them is passionate and transgressor. without limits.... 
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NEGRO BUENOS AIRES 

NEGRE BUENOS AIRES 

BLACK BUENOS AIRES 

(España/Spaln 80%-Argentina 20%) 

Dirigido por/Directed by RAMÓN TERMENS 

Productoras/Productlon Companles: ZEPPELINS INTE- 
GRALS PRODUCCIONS. S.L. (80%) Les Flors. 22. 2n. 2*. 
08001 Barcelona. Tel. 93 441 07 33. Fax 93 441 99 88. 
www.zip-films.com ; zip@zip-films.com • 1971 CINE (20% 
Argentina) www.1971cine.com.ar Con la participación 
de/with the participation of: TELEVISIÓ DE CATALUNYA, 
S A, EDIT UTOPIC. 


Dlrecclón/Diroctor: RAMÓN TERMENS 
Producción/Producers: JORDI REDIU. NORBERT LLARÁS. 
Producción ejecutiva/Executive Producers: JORDI REDIU. 

NORBERT LLARÁS, DANIEL FARALDO. 
CoproduccIón/Co-producers: HERNÁN J. FINDLING, MAR¬ 
TIN E. LAHAYE. 

Producción asoclada/Associate Producers: ORIOL BRAMO- 
NA. ALBERT BARCELÓ 

Dirección de producción/Line Producen EDUARD VALLES- 
Productora delegada TVC Producer: SUSANNA JIMÉNEZ 
Guión/Screenplay: DANIEL FARALDO. RAMÓN TERMENS 
Fotografía/Photography: POL TURRENTS 
Musica/Score: CARLES CASES. 

Diseño do produccIón/Production Design: TOMAS VOTH. 
Dirección artistica/Production Design: SEBASTIÁN ROSES, 
MARUXA ALVAR. 

Vestuario/Costume Design: MARTA ALSINA. PAULA SANTOS 
Montaje/Editors: JORGE RODRÍGUEZ, VÍCTOR H TORNER 
Sonido dlrecto/Sound Mixors: PEPE CÁCERES, IGNACIO 
GOYEN 

Mezclas/Re-recordlng Mixer: DAVID CALLEJA. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: DAVID LARRAZ 
Caating: NORMA ANGELERl 

MaquillaJe/Make-up: MARIONA TRILLAS. MARINA MANSO 
Peluquerfa/Hairdressing: LLUÍS SORIANO, MARINA 
MANSO. 

Efectos especiales/Special Effects: WHATEVER FX. PIRO- 
MANIA FX 

Postproducción digital: APUNTOLAPOSPO. 
Intérpretes/Cast: FRANCESC GARRIDO (Jordi Puigmartl), 
DANIEL FARALDO (Armando Santos). NATASHA YARO- 
VENKO (Alma). JORDI DAUDER (Ricardo). JULIETA DÍAZ 
(Victoria). CARLOS KASPAR (Tucu). ÁNGELS BASSAS 
(Laura). FABIÁN ARENILLAS (Pelado). NORMAN BRISKI 
(Camilo), RICARDO MERKIN (Agüero). JORGE D ELIA (Mi¬ 
nistro Julio Gómez). CLAUDIO RISSI (Falso Roldón), IN- 
GRID GRUDKE (Mana), CARLES CANUT (Jete Empresa 1). 
MIQUEL GELABERT (Jefe Empresa 2). BORIS RUIZ (Advo¬ 
ca! Jordi), NIL CARDONER (Pol). MERCÉ ROVIRA (Emplea¬ 
da sucursal). LUCINDA CLARE (Carolina Dexter). FRAN- 
CESCA FANT1 (Francesca Martini), LUCILA SOLA (Marieia). 
MURIEL SANTA ANA (Gaby), DARIO TANGELSON (Darío). 
JUAN ACOSTA (Agitador Central Bank) 


HD a 35 mm. Color. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 104 min. 2.837 mt. 
Tipo do cámara/Camera model: Panasonic. 

Laboratorios/Laboratones: TECHNICOLOR ESPAÑA 
Estudios de monta|e/Editing Equlpmenl: EDIT UTOPIC 
Estudios de sonido/Sound Studios: SOUNDUB (Mezclas). 

INFINIA (Postproducción sonido). CROMOSOMA (Doblaje). 
Lugares de rodaje/Locations: Barcelona (España) y Buenos 
Aires (Argentina). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 11/2/2008 - 6/6/2008. 
Estreno/Premiere (Spaln): 31/12/2008. 

■ Distribución nacionai/Spaln Distributlon: ZEPPELINS IN- 
TEGRALS PRODUCCIONS. S.L. Les Flors, 22, 2n, 2*. 
08001 Barcelona. Tel. 93 441 07 33 Fax 93 441 99 88 
www.zip-films.com ; zip@zip-hlms.com 


RAMÓN TERMENS/Filmografia/Filmography; 

Cortometrajes/Short films: 2002: RONDA DE NIT Largome- 
trajes/Feature films: 2004: JOVES 2008: NEGRO BUE¬ 
NOS AIRES. 



Web: www.zip-films.com/film portada.asp 



Jordi Puigmarti viaja a Buenos Aires para conseguir un 
contrato del gobierno en pleno periodo del "corralito". 
Jordi quiere jugar limpio, pero pronto entenderá que. en la 
era de la “globalización”, los escrúpulos y la moral no 
tienen cabida. ¿Hasta donde estará dispuesto a llegar?. 


Jordi Puigmarti travels to Buenos Aires in pursuit ol a 
govemment contracI In the middle ol the "corralito" bank freeze. 
Jordi wants to play tair, but he soon discovers that In the age ol 
globalizatlon. there is no room for scruples and moráis. Just 
how lar will he be willlng to go 






PÁJAROS MUERTOS 

DEAD BIRDS 

(Espaha/Spain 80%-Argentina 20%) 

Dirigido por/DIrecled by GUILLERMO SEMPERE. JORGE 
SEMPERE 

Productoras/Production Compañías: AUDIOVISUALES DEL 
MONTE, S.L (53.34%) Isaac Peral. 35. 4“ 2. 28220 Majada- 
honda (Madrid) Tel 91 715 79 64 ; 629 16 54 13 ; 619 12 33 
12. ; guillermo@monlefilm.es • MARIO PIRIZ GONZÁLEZ. 
(13,33%) Antonio Pacheco. 4 4 o izqda 06800 Ménda (Bada¬ 
joz). Tel. 652 59 37 40 • JORGE SEMPERE MUCHARAZ. 
(13,33%) Lago Leman. 6. 28411 Moralzarzal (Madrid). Tel. 91 
857 99 45 • JB PRODUCCIONES S.R.L (20%) (Argentina) 
Con la participación de/with the participation of: TVE. S.A. 


Dirección/Directors: GUILLERMO SEMPERE. JORGE SEM¬ 
PERE 

Producción/Producers: GUILLERMO SEMPERE. JORGE 
SEMPERE. MARIO PÍRIZ. JORGE POLERI 

Producción ejecutiva/Executlve Producers: JULIO SEMPE¬ 
RE. GUILLERMO SEMPERE 

Dirección de producción/Line Producers: CÉSAR ROME¬ 
RO. PABLO NACARINO. 

Guión/Screonplay: GORKA ESTEBAN. GISELA BENENZON 

Fotograffa/Photography: ANGEL YEBRA 

Cnmara/Camera Operator: RAMÓN SEMPERE. 

Steadlcam: SONIA SALVADOR. 

Musica/Score: LARRY GARCÍA 

Dirección artistlca/Productlon Design: OSCAR SEMPERE. 

Montaje/Editor: JOSÉ MARIA BIURRUN 

Montaje de sonido/Sound Editor: JORGE SANCHEZ. 

Mezclas/Re-recording Mixer: JORGE LERNER. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: MAIKEL AGUILÓ. 

Maquillaje/Mako-up: ÁNGEL DE DIEGO 

Peluquería/Halrdrossing: AMPARO MATEO. 

Intérpretes/Cast: EDUARDO BLANCO (HUGO). SILVIA 
MARSÓ (BERTA). ALBERTO JIMÉNEZ (ESTEBAN), CLAU¬ 
DIA FONTÁN (MÓNICA), SAMUEL VIYUELA (OLIVER), AN¬ 
DREA BLASCO (LUCÍA). ALEJANDRA TRASPAS (RENA¬ 
TA). INÉS ALDEA (Greta). 


Súper 16 mm. Kodak Color. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres 85 min. 2.319 mt. 
Tipo de cámara/Camera model: Arn SR3 
Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Transfer: MARINÉ. ISKRA. 

Estudios de montaje/Editing Equipment: TECNISÓN (Avid). 
Estudios de sonido/Sound Studios: TECNISÓN. 

Lugares de rodaje/Locations: Cáceres. Buenos Aires 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 13/8/2007 -15/10/2007. 
Estreno/Premie re (Spaln): 16/1/2009. 

■ Distribución nacional/Spain Dlstributlon: COMPAÑÍA 
PREMIUM DE VÍDEO Y TV. S.L Playa de Benidorm. 49. 
28290 Las Rozas (Madrid). Tel. (34) 91 636 98 05. Fax (34) 
91 630 18 03. www.premiumcme.com ; producción @pre- 
miumcine.com 

■ International Sales: KEVIN WILLIAMS ASSOCIATES, S.A. 
Galeón, 32. Bajo A 28042 Madrid Tel 34 91 747 31 00 Fax 
34 91 747 70 00 www.kevinwa.com ; kwa@kevinwa.com 
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Web: www.pajarosmuertos.es 



GUILLERMO SEMPERE/Filmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2008: PÁJAROS MUERTOS 
(ópera prima). 

JORGE SEMPÉRE/Fllmogralía/Filmography: 
Largometrajes/Feature films: 2008: PÁJAROS MUERTOS 
(ópera prima). 


Los Pájaros, el lugar perfecto para vivir, donde todo es 
idílico y, sin embargo, nada es lo que parece. Dos familias 
de la urbanización pasan ese verano de intenso calor entre 
la monotonía y el aburrimiento, pero la aparición de un 
pájaro muerto en una de las calles será el detonante para 
que sus secretos y miedos salgan a la luz. 

The Birds ¡s a peded place to live In. a place where everything 
seems to be idyllic. Two tamilies. whtch live in the housing 
estáte The Birds. spend that extremely hot summer between 
monotony and boredom. But the sudden appearance ot a dead 
bird in the Street will trigger their most intimate secrets and 
tears 
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PEREZ, EL RATONCITO 
DE TUS SUEÑOS 2 

THE HAIRY TOOTH FAIRYII 

(España/Spaln 50%-Argentina 50%) 

Dirigido por/Directed by ANDRÉS G. SCHAER 

Productoras/Productlon Companles: FILMAX ANIMATION, 
S.L (30%) Praza de Europa 5A. 3° andar 15707 Santiago de 
Compostela (La Corurta). Tel, 981 52 82 00. Fax 981 55 74 
02. www.lilmaxannnatlon.com ; filmaxanlmation@filmaxani- 
matlon.com • CASTELAO PRODUCTIONS, S.A. (20*4) Mi¬ 
guel Hernández, 81-87. Polígono Pedrosa, 08908 L'Hospita- 
let de Uobregat (Barcelona). Tel. 93 336 85 55. Fax 93 336 
85 68 www.filmax.com ; fllmax@filmax.com • PATAGONIK 
FILM GROUP. S A. (50%) Godoy Cruz. 1540 C1414CYH 
Buenos Aires (Argentina) Tel 541 147 77 72 00 Fax 541 
147 78 00 46. www.patagonik.com.ar : patafilm@interme- 
dia.com ar recepción ©patagonik.com.ar 


Dirección/Director: ANDRÉS G. SCHAER. 

Producclón/Producers: JULIO FERNÁNDEZ, JUAN PABLO 
GALLI, ALEJANDRO CACETTA. JUAN VERA 

Producción ejecutlva/Executlve Producers: JULIO 
FERNÁNDEZ CARLOS FERNANDEZ. PACO RODRÍGUEZ, 
MARÍA LAURA MOURE. JUAN LOVECE 

Productor artistico/Creative Producer: JUAN PABLO BUS- 
CARINI. 

Dirección de producclón/L¡ne Producer: LOLA BLANCO 
RIUDOMS. ALBERTO NEIRA, MURIEL CABEZA 

Gulón/Screenplay: ANGEL E PARIENTE, NATALIA JAZANO- 
VICH. JUDITH AUOUA. 

Fotografia/Photography: MIGUEL ABAL 

Musica/Score: DANIEL GOLDBERG. PANCHI QUESADA 

Dirección artístlca/Productlon Deslgn: DANIEL GIMEL- 
BERG. MOURO DOPORTO 

Vestuarlo/Costume Deslgn: LUISINA TRONCOSO. 

Montaje/Editor: ALEJANDRO PARISOW. 

Sonido/Sound: CARLOS ABBATE 

Ayudante de dirección/Asslstant Director: NICOLÁS LIDIJO- 
VER. 

Supervisor Postproducción: DANIEL MARTINEZ. 

FILM DE ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (3D e Imagen 
real/LIve actlon ♦ 3D Characters.) 

Dirección de anlmaclón/Animation Director: PABLO LO¬ 
RENZO 

Intérpretos/Cast: CLAUDIA FONTAN (Muriel Labecque). MA¬ 
NUEL MANQUIÑA (Penkoff), MATHIAS SANDOR (Lucas). 
CAMILA RIVEROS (Ana). JAVIER LORENZO (Leo). JOE Rl- 
GOLI (Morientes). MIGUEL DEDOVICH (Guntber), MARCOS 
WOINSKI (Dimitri), EDDA DÍAZ (Adelaida), con la colabora¬ 
ción especial de/with of MANUELA VELASCO. Voces ver¬ 
sión castellana/Voices (Spain): FERNANDO GUILLÉN 
CUERVO (El Ratón Perez). LUCRECIA (Lola). 


35 mm. 

Duraclón/Runnlng time - Motrnje/Motrcs 85 min. 2.319 mt. 
Laboratorios/Laboratories: IMAGE DELUXE, CINECOLOR 
(Argentina). 

Estudios de sonido/Sound Studios: SOUND REC. ABBA- 
TE(Argentlna), 103 TODD-AO (Esparta). 

Fechas de reallzaclón/WorkIng dates: 27/12/2007 • 
24/7/2008. 

Estreno/Premlere (Spain): 12/12'2008 

■ Distribución naclonal/Spain Dlstrlbution: SOCIEDAD GE¬ 
NERAL DE DERECHOS AUDIOVISUALES, S.A. (SOGEDA- 
SA). Miguel Hernández, 81-87. Polígono Pedrosa 08908 
LXospitalet de Uobregat (Barcelona). Tel. 93 336 85 55. Fax 

93 263 46 56. www.filmax.com ; filmax@filmax.com • BARTON 
FILMS. S.L. UribNarte. 8, 4 o deha. 48001 Bilbao (Vizcaya) Tel 

94 424 05 59. Fax 94 423 89 57. www.bartonfilms.com ; barton- 
Wms@bartonfilms.com 


ANDRÉS G. SCHAER/Fllmografía/Fllmography: 

Cortometrajes/Short films: 1995: SEÑORITA DE SACO GRIS 
QUE LEE POR LA TARDE EN ESTA PLAZA 1996: LA 
ÚLTIMA LLAMADA. 1997: FÉLIX & CO Documental/Docu- 
mentary: 2004: DEUDA (codirigido con Jorge Lanata) 
Largometrajes/Feature films: 2008: PÉREZ. EL RATONCITO 
DE TUS SUEÑOS 2. 



Web: www.perez2lapellcula.com 



Lucas es un niño de ocho artos que no cree en la magia y 
quiero saber como hace el Ratón Pérez para cambiar 
dientes por monedas sin que ningún niño pueda verlo. En 
el intento por satisfacer su curiosidad, sin querer ayudará 
a que Pérez caiga en manos de Gil Penkoff, un 
Inescrupuloso empresario que buscara hacerse millonario 
vendiendo al mundo los secretos del mítico ratón. Lucas 
junto a su familia deberán hacer lo Imposible para reparar 
el daño y permitir que Pérez pueda continuar con su 
ejemplar tarea... aunque quizás la ayuda llegue de la mano 
de otros personajes mucho más pequeños!. 

Lucas is an 8 year oíd boy who doesn't bebe ve In magtc and 
wants lo know how Pérez is able lo exchange teeth lor coins 
wilboul any kids nolidng. His atlempts lo sahsty his curiosity 
lead Pérez lo be irapped by Gil Penkotl, an unscrvpvlous 
entrepreneur. who seeks fortune selling Pórez's secrets lo the 
wodd. Lucas and his family have lodo the impossible lo repair 
the damage and allow Pérez lo continué his work and 
legacy...allhough help may come in a smaller sizel. 
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PROYECTO DOS 

PROJECT TWO 

(España/Spain 80%-Reino Unido/U.K. 20%) 

Dirigido por/Directed by GUILLERMO GROIZARD 

Productoras/Production Companies: INFINITY FILMS, S.L. 
(16.8%) Ciudad de Granada. 45 08005 Barcelona. Tel. 93 
210 01 49. Fax 93 210 01 49. ; lcormezana@arcadiallu- 
sions.com • FILMANOVA INVEST, S.A. (16.8%) M* Luisa 
Durán Marquina, 20. I o . 15011 La Coruña. Tel. 981 16 01 88 
Fax 981 14 53 03. www.filmanova com ; info© filmanova.com 
• TAZNIA MEDIA. S.L. (15,2%) Alcalá, 106 28009 Madrid. 
Tel. 91 431 60 80 Fax 91 436 46 01 ; jmap© line-pro.es • 
RIOJA AUDIOVISUAL. S.L (8%) Avda de la Constitución. 
30. 3 o B. 26004 Logroño (La Rio|a). Tel. 941 24 22 88. Fax 
941 24 22 88 ; ¡nlo@rlojaudlovisual.com • NADA MUSIC, 
S.L. (8%) Navamadroños, 7. 28260 Gaiapagar (Madñd) • Kl- 
LLERPIC LTD. (20% Reino Unido) Con la participación 
de/wlth the particípation ot: ANTENA 3. 

Dirección/Director: GUILLERMO GROIZARD. 
Producclón/Producers: JOSÉ ANTONIO ROMERO. JOSÉ 
MIGUEL JUÁREZ. ÁLVARO ZAPATA. ANTÓN REIXA, RA¬ 
FAEL PORTELA. IBÓN FERNÁNDEZ DE CORMENZANA 
CoproduccIón/Co-producers: MIKE DOWNEY. ZORANA 
PIGGOTT. SAM TAYLOR 

Producción ejecutlva/Executlve Producen JOSÉ ANTONIO 
ROMERO 

Dirección de producción/Une Producen JAIME LUCENA. 
Dirección de producción Reino Unido/UK Line Producen 
MAUREEN MURRAY. 

Producción asoclada/Associate Producers: ALFONSO 
LANZA. JAVIER ALBACAR. JUAN ORTI, ANA LÓPEZ 
CACHO. ALEJANDRO BURGOS, FERNANDO ÁLVAREZ, 
CRISTINA FDEZ.-YÉCORA. PACO CARMONA. VICENTE 
CARMONA. ELENA REINA, TOÑI GONZÁLEZ 
Guión/Screenplay: CHUS VALLEJO. GUILLERMO GROIZARD, 
MANUEL VALDIVIA, MARGA VAREA. NACHO CABANA 
Fotografia/Photography: RAFAEL BOLAÑOS (A.E.C.) 
Musica/Score: DANIEL SANCHEZ DE LA HERA 
Dirección artistica/Production Design: JUAN JOSÉ TELLO. 
Vestuario/Costume Design: T.VIS.T 
Montaje/Editor: JOSÉ RAMÓN LORENZO 
Sonido directo/Sound Mlxer: JAIME BARROS. RONALD BAI- 
LEY (UK). 

Ayudantes de dlrección/Assistants Director: DANIEL HI¬ 
GUERAS, CARLOS NAVARRO BALLESTEROS. IRENE 
ORTEGA 

Maquillaje/Make-up: SUSANA GOSÁLVEZ. 
Peluquería/Halrdressíng: ROSA PRIETO 
Efectos especleles/Speclal Effects: REYES ABADES. 
Intérpretea/Caat: ADRIÁ COLLADO (Diego), LUCÍA JIMÉNEZ 
(Susan), ANDREW BICKNELL (John). ALFONSO LARA (Mar¬ 
tin). NURIA GAGO (Emilia), JOSÉ MARÍA POU (Malcom), 
MARÍA LUISA MERLO (Marisa), MANOLO ZARZO (Esteban). 

HD a 35 mm. Positivo: Kodak Vision. 16/9 a Panorámico 
1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 106 mln. 2.891 mt. 
Tipo de cámara/Camera model: Sony F900 con ópticas 
Canon HD 22 x 7.6 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de montaje/Editing Facilitíes: METRÓPOLIS C.E. 
Estudios de sonido/Sound Studios: ENBOCA (España): 

ZOUND, POUND 1POST (Reino Unido). 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid. La Riofa, Cantabna; 

Londres (Reino Unido); Buenos Aíres (Argentina). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 20/3/2006 -13/12/2006 
Estreno/Premiore (Spain): 24/4/2008. 

Premios/Awards: Mejor actor (Adrid Collado) Primavera Cine¬ 
matográfica de Lorca 2008 

■ Distribución naclonal/Spain Dislribution: THE WALT DIS¬ 
NEY COMPANY IBERIA. S.L José Bardasano Baos, 9. 11* 
Ed. Gorbea 3. 28016 Madrid Tel. 91 384 94 60 ; waltdis- 
ney@disney.com 

■ International Sales: COACH 14. 21. Rué Jean-Pierre Tim- 
baud. 75011. Tel. +33 147 00 10 60 +33 147 00 10 08. Fax 
+33 147 00 10 02. www.coach14.com ; info@coach14.com 


GUILLERMO GROIZARD/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1992: FAMOSOS EN DIREC¬ 
TO. 1993: VETE A LA M ; FOURIER 1994: AL LADO DEL 
ATLAS 1995: ENTRE LAS SOMBRAS DEL SUBURBANO 
III 2008: PROYECTO DOS 




Diego, un científico que investiga los comportamientos 
genéticos y que mantiene una existencia feliz junto a su 
hijo y a su mujer, una traductora mitad Inglesa mitad 
española. Aparte de problemas cotidianos como la 
hipoteca, lo único que perturba la tranquilidad de Diego 
son unos frecuentes "déjá vues" que sufre desde niño sin 
ningún motivo aparente. De la forma más casual 
descubrirá una noticia que le hará dudar de todo lo que le 
rodea e Incluso de su propia identidad. 


Diego, a scientist who investígales Behavioural Genetics. 
maintains a happy Ufe with his son and his wife. an 
English/Spanish transistor. Apart trom everyday problems sucti 
as mortgage, the onty thlng that disturbs the tranquillity of Diego 
is soma common déjá vu that sutters since he was a child for no 
apparent reason Simply by chance he wiH discover the news 
that will make him doubt about everything a round him and even 
about his own identity. 
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QUE PAREZCA 
UN ACCIDENTE 

(España/Spain 80%-Argentlna 20%) 

Dirigido por/Directed by GERARDO HERRERO 


Productoras/Production Compañías: REALIZACIONES AU¬ 
DIOVISUALES AGRUPACIÓN DE INTERÉS ECONÓMICO 
(53,2%) Veneras. 9-7 28013 Madnd Tal. 91 102 30 24 • TE- 
LECINCO CINEMA, S.A.U. (24%) Ctra. de Irún, km. 11.700 
(Ed. Talecinco). 28049 Madnd. Tel 91 396 63 00 : 91 201 42 
00. www.teiecinco.es • TORNASOL FILMS, S.A. (2,8%) Ve¬ 
neras. 9, 7* planta. 28013 Madrid Tel 91 102 30 24. 
www.tornasol-fllms.com ; tornasol@tornasollilms.com • 
ZONA AUDIOVISUAL (20% Argentina) Con la participación 
de/with the participaron of: TELECINCO 


Dirección/Director: GERARDO HERRERO 

Producclón/Producera: MARIELA BESUIEVSKY, ALVARO 
AUGUSTÍN. FERNANDO R BATISTA, VANESSA RAGONE 

Producción e)ecutiva/Executive Producers: GEFIARDO HE¬ 
RRERO. MARTÍN ARDANAT 

Producción asociada/Assoclate Producar: HADDOCK 
FILMS (Argentina). 

Producción delegada Telecinco Delegate Producar: ELENA 
MANRIQUE 

Dirección de producción/LIne Producar: JOSEAN GÓMEZ. 

Jefe de producción/Production Manager: IÑAKI ROS. 

Argumento/Orlginal Idea: GUILLERMO DE LA GUARDIA. 

Guión/Screenplay: FERNANDO CASTETS. GUILLERMO DE 
LA GUARDIA. 

Fotografia/Photography: ALFREDO MAYO (A.E.C.) 

Cámara/Camera Operator: DANIEL FERNÁNDEZ. 

Música/Score: DARIO ESKENAZI 

Dirección artistlca/Production Design: TAISMA CAPARRÓS. 

Vestuarlo/Costume Design: SONIA GRANDE. 

Montaje/Editor: BERTA FRIAS. 

Montaje de sonido/Sound Editor: ARTURO GARCÍA. 

Sonido directo/Sound Mlxer: MARTÍN LfTMANOVICH 

Mezclas/Re-recording Mixer: NICOLAS DE FHDULPIQUET. 

Ayudante de dlreccIón/AssIstant Director: JAVIER PETIT. 

Casting: CAMILA-VALENTINE ISOLA 

Maquilla je/Make-up: ALMUDENA FONSECA. 

Peluqueria/Hairdressing: PEPE JUEZ. 

Efectos especlaies/Speclal Effects: REYES ABADES 

Postproducción digital: TELSON 

Intérpretes/Cast: CARMEN MAURA (Pilar), FEDERICO LUPPI 
(Arturo), JOSÉ LUIS GARCÍA-PÉREZ (Gregorio). ADRIAN 
NAVARRO (Horacio), MARTA FERNANDEZ MURO (Ánge¬ 
la), YAIZA GUIMARÉ (Marta). CELIA CASTRO (Olga), 
BLANCA RODRÍGUEZ (Elsa). 


35 mm. Fujifilm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Motres: 91 mln. 2.482 mt. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFiLM DELUXE. 

Estudios de montaje/Ecfiting Facilities: ESTUDIOS FINISTERRE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: CINEARTE. 

Lugares de rodaje/Locations: Las Palmas de Gran Canaria. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 5/2/2007 - 30/3/2007 

Estreno/Premiere (Spain): 14/11/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: UNIVERSAL PIC- 
TURES INTERNATIONAL SPAIN. S.L. Plza. Edificio Torre 
Europa, P° Castellana, 95, 9 o . 28046 Madrid. Tel. 00 34 91 
522 7261 00 34 - 91 531 42 79. Fax 91 532 23 84 - 91 531 12 
32. www.universalpictures.es ; inlo@ universalpictures.es 

■ International Sales: LATIDO FILMS. Veneras. 9. 6* planta. 
28013 Madrid. Tel. 91 548 88 77. Fax 91 548 88 78. www.ta- 
tidofilms.com ; mariagc@latidofiims.com 


GERARDO HERREROrFilmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1980: EL CURSO DE LAS ES¬ 
TRELLAS ; FOTOGRAMAS SALVAJES 1991: NI CONTIGO 
NI SIN TI. 

Largometrajes/Feature films: 1988: AL ACECHO 1994: 
DESVÍO AL PARAÍSO. 1996: MALENA ES UN NOMBRE DE 
TANGO. 1997: TERRITORIO COMANCHE 1998: FRONTE¬ 
RA SUR 2000: LAS RAZONES DE MIS AMIGOS 2001: EL 
LUGAR DONDE ESTUVO EL PARAÍSO 2003: EL MISTE¬ 
RIO GALÍNDEZ 2004: EL PRINCIPIO DE ARQUIMEDES 
2005: HEROÍNA 2006: LOS AIRES DIFÍCILES. 2007: UNA 
MUJER INVISIBLE 2008: QUE PAREZCA UN ACCIDENTE 



Comedia de humor negro, aderezada con enredos 
familiares y conspiraciones veladas que propician 
situaciones absolutamente alocadas e incontroladas. Pilar, 
una viuda que vive feliz en su cómoda rutina ve salpicada 
su vida cuando cree descubrir una Infidelidad por parte de 
Gregorio, su yerno. Pilar está decidida a acabar con ese 
molesto problema y animada por sus amigas decide 
"arreglarlo" contratando a Arturo, un señor que se ha 
encargado de hacerlas felices "eliminando" a sus molestos 
maridos. No hay solución o Gregorio o ella. 


A black comedy, seasoned with famity affairs and veiled 
conspiradas which load lo completely outrageous and 
uncontrollabla siluations. Pilar, a wrdow wrio is happily living in 
a mt finds her comfortabíe lile tamished when she thinks she's 
discovered Ihal her brother-in-taw Gregorio is being unfaithfui 
Pilar is determined lo bnng an end to this annoying problem and 
encouraged by her Iriends she decides to "sort H out’ by 
contracling Arturo, a man who has undertaken to make them 
happy by “eliminating" their annoying husbands. There are no 
two ways about it. either it's Gregorio or her. 








SANTOS 

(España/Spain 80%-Chlle 20%) 

Dirigido por/Directed by NICOLAS LÓPEZ 

Productoras/Productlon Compañías: ORIVE CINE. S.L. 
(56%) Virgilio. 2. Ciudad de la Imagen. 28223 Pozuelo de 
Alarcón (Madrid). Tel. +34 91 648 93 50. www.grupodrive.com 
. info© grupodrive.com • TELECINCO CINEMA, S.A.U. (24%) 
Ctra. de Irún, km. 11.700 (Edificio Telecinco). 28049 Madrid 
Tel. 91 396 63 00 ; 91 201 42 00. Fax 91 396 61 36 www.te- 
lecinco.es • SOBRAS PRODUCCIONES. (20% Chile) Con la 
participación de/with the particlpation of: TELE 5. 
CANAL+ESPAÑA 


Dirección/Director: NICOLÁS LÓPEZ. 
Producclón/Producers: JOSÉ MANUEL LORENZO, EDUAR¬ 
DO CAMPOY 

Producción ejecutiva/Executtve Producen MIGUEL ASENSIO. 
CoproduccIón/Co-producers: NICOLÁS LÓPEZ. ELIZABETH 
AVELLÁN 

Producción delegada Telecinco Delegate Producers: ALVA¬ 
RO AUGUSTIN, ELENA MANRIQUE 
Guión/Screenplay: NICOLÁS LÓPEZ. 
Fotografia/Photography: CHECHU GRAF. 

Müsica/Score: MANUEL RIVEIRO 
Dirección artistlca/Production Design: NELSON DANIEL 
Vestuario/Costume Design: CLAUDIA ROBLES 
Montaje/Editor: DIEGO MACHO GÓMEZ. 

Sonldo/Sound: MAURICIO MOLINA 
Monta)e de sonldo/Sound Editor: MARTIN SELTZER. 
Ayudante de dirección/Assistant Director: GABRIELA SO- 
BARZO. 

Efectos especiales Magullla|e/Make-up Speclal Effects: 

MARGARITA MARCHI. 

Maquillaje/Make-up: PAMELA POLLAK 
Efectos especiales/Special Effects: JUAN PABLO ALIAGA. 
Supervisores Efectos digitales/VIsual Effects Supervisóte: 
ROONEY BRUNET, ANTONIO J. JIMÉNEZ, DAVID TEIJEI- 
RO 

Efectos digitales/VIsual Effects: EVASIÓN (España). TROU- 
BLEMAKER (USA), con la colaboración de ALDEA FILMS 
(España). 

Intérpretes/Cast: JAVIER GUTIÉRREZ (Salvador Santos). 
ELSA PATAKY (Laura Luna), LEONARDO SBARAGLIA (An¬ 
tares). GUILLERMO TOLEDO (Antropomosco) 


35 mm. 

Dursción/Running time - Metraje/Metres: 97 min. 2.646 mt 

Lugares de rodaje/Locations: Santiago de Chile. 

Fechas de roda|e/Shooting dates: 3/7/2006 - 7/8/2008. 

Estreno/Premiere (Spaln): 8'10/2008 

Premlos/Awards: Premio especial del Jurado Fantastic Fest 
2008 USA 

■ Distribución naclonal/Spaln Dlstrlbutlon: THE WALT DIS¬ 
NEY COMPANY IBERIA, S.L José Bardasano Baos, 9, IT. 
Edif Gorbea 3. 28016 Madrid. Tel. 91 384 94 60. Fax 91 766 
92 41.; waltdisney© disney.com 

■ International Sales: IMAGINA INTERNATIONAL SALES. 
S.L.U. Ctra. Fuencarral-Alcobendas. km 12,450 28049 Ma¬ 
drid. Tel. +34 91 728 57 38 Fax +34 91 728 57 39 www.ima- 
ginasales tv/dnema.htm . infoOimagina.tv filmsales®imagi¬ 
na. tv 



Web: www.santos-lapelicula.com 



Salvador Santos -obeso, casi calvo y con 33 años- no 
parece la persona adecuada para vestirse de héroe. Pero 
no tione otra opción, especialmente desde que un extraño 
viajero interdimensional le advierte que su mejor amigo, el 
multimillonario y guapo Arturo Antares, es en realidad 
Nova, un tirano de otra dimensión que se ha ocultado 
durante años en el cuerpo de Arturo. Nova podria hacer 
que nuestros dos universos Imploten. y Salvador tendrá 
que detenerlo... aunque no lo quiera. Después de resistirse 
mucho, Salvador aceptará ser entrenado y descubrirá que 
años dibujando y leyendo cómics no han sido en vano. 
Especialmente si siendo un héroe podrá rescatar a Laura 
Luna, el amor de toda su vida, de las manos de Nova. 


NICOLÁS LÓPEZ/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 2005: PROMEDIO ROJO. 
2008: SANTOS. 


Salvador Santos, obese, nearty bald and thlrty three-years-old 
doesn't seem a likelyperson to take the guise ota hero. Bul he's 
got no chotee especiatty since a strange inter-dimensional 
traveler wamed htm that his best triend, the attractive. multi- 
mllionaire Arturo Antares ivas ¡n tact Nova a tyrant from another 
dimensión who has been hidtng in Arturo s body tor many years 
Nova could make our two universos implode and Salvador has to 
stop him.. even though he doesn’t want to. Atter resistmg tor a 
lorig time Salvador accepts to be trained and ftnds out that the 
years he has spent drawing and reading cómics haven't been 
wasted especially as berng a hero could heip him to rescue Laura 
Luna, the love of his Me who is in Nova’s elutehes. 











SAVAGE GRACE 

(España/Spain 80%-Estados Unidos/USA 20%) 

Dirigido por/Directed by TOM KALIN 

Productoras/Production Companles: A CONTRALUZ FILMS 
S.L. (36%) Ramón Turró 153 local. 08005 Barcelona Tel. +34 
934 685 122. Fax +34 933 008 434 www.acontraluz1ilms.eu ; 
acf@acontraluzfilms.eu • MONFORT PRODUCCIONES. S.L 
(30%) Tapia de Casanego. 17. Chalet 28023 Aravaca (Ma¬ 
drid). Tel. *34 91 357 04 40 +34 91 357 4228. Fax +34 91 
357 04 40. www.mon1ortproducciones.com ; monlortproduc- 
ciones@monfortproducciones.com • VIDENTIA FRAMES 
PRODUCCIONES. S.L (25%) Villa Oriamendi. Barrio de las 
Villas. 36. 20120 Hemani (Guipúzcoa). Tel. 914445102. Fax 
914461187 • LACE CURTAINS PRODUCTIONS INC (Kl- 
LLER FILMS) (20°o Estados UmdosUSA) Con la participa¬ 
ción de/wlth the partlclpation oí: TELEVISIÓ DE CATA¬ 
LUNYA. S.A.. CELLULOID DREAMS PRODUCTIONS. ATO 
PICTURES, 120 dB FILMS, VIDENTIA FRAMES 


Dirección/Director: TOM KALIN. 

ProduccIórVProducers: IKER MONFORT. KATIE ROUMEL. 

PAMELA KOFFLER, CHRISTINE VACHON 
Coproducclón/Co-Producers: ALBERTO ARANDA. XAVI 
GRANADA. YULENE MONFORT. TOM KALIN 
Producción ejecutiva/Executlve Producers: JOHN WELLS. 
TEMPLE FENNELL. JOHNATHAN DORFMAN. HENGAMEH 
PANAHI. STEPHEN HAYS, PETER M. GRAHAM II. HO- 
WARDA. RODMAN 

Co-productores ejecutivos/Co-Executlve Producers: ELVI¬ 
RA MORALES, CHRISTIAN BAUTE. 

Jefe de producctón/Production Manager: EUGENIA SOLER. 
Guión/Screenplay: HOWARD A RODMAN 
Argumento/Plot: Basado en el libro homónimo de/Based on the 
book by NATALIE ROBINS & STEVEN M L ARONSON 
Fotografia/Photography: JUANMI AZPIROZ. 

Múslca/Score: FERNANDO VELÁZOUEZ 
Dirección artistica/Productlon Design: VÍCTOR MOLERO. 
Vestuario/Coslume Design: GABRIELA SALAVERRI 
Vestuario de Alta Costura/Haute Couture Wardrobe: DIDIER 
LUDOT. 

Montaje/Editors: TOM KALIN. JOHN F. LYONS. ENARA GOI- 
COETXEA 

Monta)e de sonido/Sound Editor: BE LA DA COSTA 
Sonido directo/Sound Mixer: JUAN BORRELL. 
Mezclas/Ro-recording Mixer: JAIME FERNÁNDEZ. 

Ayudante de dlrección/Assistan! Director: JAVIER SOTO 
Casting: LAURA ROSENTHAL. PEP ARMENGOL. LUCI 
LENOX 

Intérpretes/Cast: JULIANNE MOORE (Barbara Baekeland). 
STEPHEN DILLANE (Brooks Baekeland). EDDIE REDMAY- 
NE (Tony Baekeland). ELENA ANAYA (Blanca). UNAX 
UGALDE (Black Jake), BELÉN RUEDA (Pilar Durán). HUGH 
DANCY (Sam Green). ABEL FOLK (Carlos Durán). ANNE 
REID (Ninl). SIMÓN ANDREU (Jean Pierre Souvestre), BAR- 
NEY CLARK (Tony (12 años». MARTÍN HUBER (Aschwin 
Lippe). MAPI GALAN (Simone Uppe). JIM ARNOLD (Joost 
Van Den Heuvels). MINNIE MARX (Mldge Van Den Heu- 
vels). 


35 mm. Kodak. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Runníng time - Motraje/Metres: 91 mln. 2.496 mt. 
Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Estudios de sonido/Sound Studios: NOVENTAYN9V9. EXA. 
POCAS NUECES 

Lugares de roda|e/Locations: Barcelona y Llanca (Gerona) 
Fechas de rodajé/Shooting dates: 21/7/2006 • 26/8/2006. 
Estreno/Premiere (Spain): 25/1/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: SHERLOCK 
FILMS. S.L Bravo Murillo, 28,1“ deha 28015 Madrid. Tel. 91 
591 29 68. Fax 91 445 11 98. www shedockfllms.com ; mea- 
sas @ sheriockfilms.com 

■ International Sales: DREAMACHINE 


TOM KALIN/Fiimogralía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1991: SWOON 1992: NATION 
1993: GEOFFREY BEENE 30.1994: NOMADS. 1996: PLAIN 
PLEASURES 1999: THIRD KNOWN NEST 2003: THE RO¬ 
BOTS OF SODOM 2008: SAVAGE GRACE 



Savage Grace narra la vida de Barbara Daly. una mujer que 
pasa a formar parte de la alta sociedad americana tras 
casarse con Brooks Baekeland, heredero de la fortuna de 
la baquelita. Elegante y bella. Bárbara parece, sin embargo, 
no estar a la altura de su nuevo estatus a los ojos de su 
marido millonario. El nacimiento de su único hijo. Tony, 
desestablliza su matrimonio. Despreciado por su padre, 
Tony crece acercándose cada vez más a su madre... 
Hechos extraordinarios y complejos sentimientos a flor de 
piel provocaron un desenlace que dio la vuelta al mundo y 
que no dejará a nadie indiferente. SAVAGE Savage Grace 
desvela los secretos más ocultos de una de las dinastías 
norteamericanas más famosas de su historia reciente. 


Savage Grace tells the incredible trve story o/ the beautiful, 
chahsmatic and amMious Barbara Datye, who marned above 
her ctass to Brooks Baekeland. the dashing heir to the Bakelite 
plastics fortune. The birth ot the couple's only child. Tony, rocks 
the uneasy balance in this marriage of extremes. The 
Baekelands 4 pursuit of social distinction and the ghttering "good 
lile’propels them from New York to Paris, Cadaques, Majorca 
and London, spanning 1946 to 1972. As Tony maturos he 
becomes increasmgly cióse to his lonely and protective mother. 
sowing the seeds tor a tragedy of spectacular decadence. 
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SIN LÍMITES 

LITTLE ASHES 

(España/Spain 70%-Reino Unido/UK 30%) 

Dingido por/Direcled by PAUL MORRISON 

Productoras/Production Compañías: FACTOTUM BARCE¬ 
LONA. S L- (70%) Passatge Masoliver. 2. 08005 Barcelona 
Tel 93 320 84 45. Fax 93 401 97 36. www.factotum.es ; fac¬ 
tótum ©factótum, es • UTTLE ASHES LIMITED (30% Reino 
Unido) Con la participación de/with the partlcipation of: 
TVE, SA TELEVISIÓ DE CATALUNYA, S.A 


Dirección/Director: PAUL MORRISON 

Producclón/Producers: CARLO DUSI, JONNY PERSEY. 
JAUME VILALTA. 

Producción ejecutiva/Executlve Producéis: JAUME VILAL¬ 
TA, STEPHEN P. JARCHOW. PAUL COLICHMAN. DEBRA 
STASSON. LUKE MONTAGU 

Coproduccíón/Co-producers: PHILIPPA GOSLETT, STE- 
WART LE MARÉCHAL. 

Producción asociada/Associate Producéis: MOIRA CAMP¬ 
BELL, PIKKA BRASSEY, NICK LEESE. TONY DEFRIES. 

Dirección de producción/Line Producer: FERNANDO BO- 
FILL 

Guión/Screenplay: PHILIPPA GOSLETT. 

Fotografia/Photography: ADAM SUSCHITZKY. 

Música/Score: MIGUEL MERA 

Dirección artístlca/Production Design: PERE FRANCESCH 

Vestuario/Costume Design: ANTONIO BELART 

Montaje/Edltor: RACHEL TUNNARD 

Montaje de sonido/Sound Editor: SAMIR FOCO 

Sonido directo/Sound Mlxer: JAUME MELÉNDEZ 

Ayudante de dirección/Assistants Director: LUIS SASTRE, 
CARLOS REINES. 

Casting: MERCÉ ESPELLETA 

MaquIllaje/Make-up - Peluqueria/Hairdressing: PATRICIA 
REYES. 

Intérpretes/Cast: JAVIER BELTRAN (Federico). ROBERT 
PATTINSON (Salvador). MATTHEW MCNULTY (Luis), MA¬ 
RINA GATELL (Magdalena). BRUNO ORO (Paco), ESTHER 
NUBIOLA (Adela). MARC PUJOL (Carlos), ARLY JOVER 
(Gala), SIMÓN ANDREU (Femando del Valle), VICKY PEÑA 
(Magdalena's aunt). RUBÉN ARROYO (Rafael), DIANA 
GÓMEZ (Ana María). PEP SAIS (Art Teacher). JOAN PICÓ 
(Young Ófficer). 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 107 mln. 3.100 mt. 

Laboratorios/Laboratories: IMAGE DELUXE. 

Postproducción: MET FILM POST (UK) 

Estudios de sonido/Sound Studios: ZÓUND (UK). 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. Cadaqués. Caldes 
de Montbui. Sant Pere de Ribes y Granada. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 10/9/2007 - 24/10/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 17/4/2009. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: SOROLLA 
FILMS, S.A. Ptaza del Ayuntamiento. 2, puerta 14. 46002 Va¬ 
lencia Tel +34 96 342 72 10 Fax +34 96 351 25 97. 
www.soroltafllms.com : fausto@soroilafilms.com 

■ USA Distribution: REGENT RELEASING LLC. 10990 
www.regentreieasing.com ; infoítregentreleasing com 

■ International Sales: KATAPULT FILM SALES 
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Web: www.lapeliculaslnlimites.es ; 
www.llttleashes-lhemovie.com 



La película narra las relaciones Intensas que mantuvieron 
el poeta Federico García Lorca, el pintor Salvador Dalí y el 
cineasta aragonés Luis Buñuel. tres jóvenes geniales que 
alcanzaron fama universal y que están consideradas las 
figuras más importantes de la poesía, el cine y la pintura 
españolas del siglo XX. La película desarrolla las 
relaciones entre los tres artistas entre los años 1922 y 
1936. durante su estancia en la Residencia de Estudiantes 
de Madrid y hasta semanas antes del estallido de la Guerra 
Civil española, cuando el poeta granadino fue fusilado. 


PAUL MORRISON/Fllmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1999: SOLOMON AND GAE- 
NOR .2003: WONDROUS OBLIVION 2008: SIN LÍMITES 


In the midst oí the represión and políticaI unrest ol pre-Spanish 
Civil War. eccentnc artist Salvador Dalí and renowned poet and 
revolutionary Federico García Lorca find their arilshc and sexual 
freedom. The hvo torm a bortd challenged by their fierco 
ambitions. their fnends. the struggle betvreen a Iove tor Spain 
and a love tor each other. The briel yet intense interaction 
among three master ariists and icons ol the 20th century when 
they coincide al Madnd’s tamous Residencia de Estudiantes, in 
the earty 1920s Lorca, Dali and Buñuel. at the starl ol their 
careers as ariists 






SÓLO QUIERO CAMINAR 

JUST WALKING 

(España/Spain 80%-México 20%) 

Dirigido por/Directed by AGUSTÍN DÍAZ YANES 

Productoras/Productlon Compnnics: BOOMERANG T.V., 
S.A (40%) Cedaceros. 11. 2 o H. 28014 Madrid Tel. 91 360 
03 03 Fax 91 389 63 36 verónica mas©boomerangcme coro 
almudena.valverde@boomerangcine.com • ANTENA 3 
FILMS. S.L. (40%) Avda. Isla Graciosa, s/n (Ed. A3TV). 
28700 San Sebastián de los Reyes. Tel 91 623 09 79. 
www.antena3tv.com • CANANA FILMS. (20% México) Con la 
participación de/wlth trie perticipation of: ANTENA 3 TV. 
CANAL* ESPAÑA 


Dlrecclón/Dlrecton AGUSTÍN DÍAZ YANES. 
Producclón/Producera: JOSÉ MANUEL LORENZO. EDUAR¬ 
DO CAMPOY. TEDY VILLALBA. PABLO CRUZ 
Producción ejecutlva/Executive Producera: DIEGO LUNA. 

GAEL GARCÍA BERNAL. JUAN CARLOS CARO 
Producción asoclada/Asaociate Producer: ADRIANA VE- 
LASCO. 

Dirección de producción/Line Producer: RAFAEL CUERVO. 
Jefe de producción/Productlon Manager: MARIO PEDRAZA. 
Delegada contenidos Antena 3 Films Delégate producer : 

CRISTINA GIL Gerente de Producción: EAMON O'FARRILL. 
Guión/Screenplay: AGUSTÍN DÍAZ YANES 
Fotografía/Photography: PACO FEMENÍA 
Cámara/Camera Operator • Steadicam: GERARDO MANJA- 
RREZ 

Música/Score: JAVIER LIMÓN. 

Dirección artistica/Productlon Design: SALVADOR PARRA 
Ve8tuarío/Costume Design: JOSÉ MARIA DE COSSlO. 
Montaje/Editor: JOSÉ SALCEDO. 

Montaje de sonido/Sound Editor: PATRICE GRISOLET. 
Sonido/Sound: PIERRE GAMET. 

Mezclas/Re-recording Mixer: CHRISTOPHE VINGTRINIER 
Ayudante de dirección/Assistant Director: CHARLIE LAZARO. 
Maqu¡llaje/Make-up: CARLOS SÁNCHEZ 
Peluquena/Hairdressing: TERESA CHÁVEZ. 

Efectos especlales/Special Effocts: REYES ABADES. ALE¬ 
JANDRO VÁZQUEZ. 

Efectos dlgltales/Visual Effocts: RAFA SOLÓRZANO, EL 
RANCHITO. 

Director de Arte/Art Dlroctlon: RAFAEL 'RAM" MANDUJANO 
Armero/Armoury: FtAFAEL DEL TORO 
Intérpretes/Cast: DIEGO LUNA (Gabriel). VICTORIA ABRIL 
(Gloria Duque). ARIADNA GIL (Aurora). PILAR LÓPEZ DE 
AYALA (Paloma Molina). ELENA ANAYA (Ana). JOSÉ 
MARÍA YAZPIK (Félix). DAGOBERTO GAMA (Roberto). 
EVERARDO ARZATE (Leonardo). JORGE ROLDAN (Vicen¬ 
te), TENOCH HUERTA (David), JORGE ZARATE (Federico). 
HORACIO GARCÍA (Pablo). ANTONIO ZÚÑIGA (Sllverio), 
NACHO MONTES (Juan). BEN WANG (Chino mayor). 


Súper 35 mm. 3P. Kodak Vlsion3 500T 5219. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 129 min. 3.519 mt. 

Tipo de camara/Camera model: Arri 235 y Arri LT con ópticas 
Arri Zeiss Master Prime. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Estudios de sonido/Sound Studios: POLY SON POST PRO- 
DUCTION. PALO ALTO FILM STUDIO. NICOLAS NAEGE- 
LEN. AYMERIC DUPAS 

Lugares de rodaja/Locatlons: Cádiz (España) y México D.F. 

Fechas de rodaje/Shooting datos: 25/2/2008 • 10/52008 

Estreno/Premiere (Spaln): 31/10/2008. 

Premios/Awards: Mejor lotograíia Premios Goya 2009 • Mejor 
actriz (Ariadna Gil) Premios CEC. 

■ Distribución naclonal/Spaln Distribution: HISPANO FOX- 
FILM. S.AE. Avda. de Burgos, 8 A. planta 11.28036 Madrid. 
Tel. 91 343 46 40 Fax 91 343 46 45 www.fox es 

■ International Sales: FILMAX INTERNATIONAL. Miguel Her¬ 
nández. 81-87. Pol Pedrosa. 08908 L Hospitalet de Uobre- 
gat. Tel. 93 336 85 55. www filmaxintematlonal.com fil- 
max @ filmax.com e.gutierrez @ filmax.com 


AGUSTÍN DÍAZ YANES/Filmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1995: NADIE HABLARÁ DE 
NOSOTRAS CUANDO HAYAMOS MUERTO 2001: SIN NO¬ 
TICIAS DE DIOS 2006: ALATRISTE. 2008: SÓLO OUIERO 
CAMINAR, 



Pstoü g íj faraion*** 


Web: http://www.fox.es/clnema/solo quiero caminar- 

20092/20092 



Gloria. Aurora Ana, su hermana y Paloma, han fracasado en su 
intento de robo por el que Aurora es detenida y encerrada en 
prisión. Mientras tanto, unos traficantes mexicanos han llegado a 
España y Ana que se gana la vida como prostituta es contratada 
por el jefe de la banda FéHx. que le ofrece casarse con él e irse a 
vivir a México. AJU. Gabriel, un hombre aparentemente frió, se 
encarga de loe trabajos sucios de Fékx, pero con la condición de 
no hacer daño nunca a ninguna mujer. Gloria visita a Aurora en la 
cárcel para despedirse: no tiene otra salida que Irse a México, 
donde Ana le ha conseguido trabajo en los negocios que maneja 
Félix. Alk, Gloria se da cuenta de los golpes que sufre Ana, aunque 
viva en una jauta de oro. Sin embargo, entre tragos y palizas ha 
pórfido planear el robo con el que vengarse. 

Glona, Aurora, Ana, her sister and Paloma ha ve failed in their 
attempted robbery so Aurora has been arrested and tocked up in 
prison. Meanwhile, some Mexícan dealers ha ve arrrved in Spam 
Ana who eams her Irving as a prostitute ts taken on by Félix the 
boss of the gang, who proposes mamage lo her They go and live 
in México where Gabriel, a seerrungty cotd man does the drrty 
work for Félix bul on the oonditíon that no women get hurí. Gloria 
visits Aurora in prison to say goodbye. Her oo/y way out isto goto 
México where Ana has lound her a jobin the businesses run by 
Félix. Once friere Gloria realizas how Ana is treated although she 
Uves In a golden cage However. between beattngs and rough 
pa feries she has managed to plan a robbery to get revenge 
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TAPOLOGO 

(España/Spain 80%-Sudáfrica/South Africa 20%) 

Dirigido por/Directed by GABRIELA GUTIÉRREZ DEWAR, 
SALLY GUTIÉRREZ DEWAR 

Productoras/Production Compañías: ESTACIÓN CENTRAL 
DE CONTENIDOS, S.L. (80%) Alocha. 10. 4" izqda. 28012 
Madrid. Tel. 91 420 40 09. Fax 91 429 66 17. ; antonio@es- 
tacloncentralcontenldos.es • UHURU (PICTURES) PRO- 
DUCTIONS LTD. (20% Sudáfrica/South Africa) 


Dlrecclón/Dlrectors: GABRIELA GUTIÉRREZ DEWAR. 
SALLY GUTIÉRREZ DEWAR 

Producción ejecutiva/Executlve Producer: GABRIELA GU¬ 
TIÉRREZ DEWAR 

Coproducción/Co-producer: REHAD DESAI 

Producción asociada/Associate Producers: PABLO RODRÍ¬ 
GUEZ. PABLO ZUMARRAGA 

defe de produccIón/Production Manager: ZIVIA DESAI (Su- 
dáfnca) 

Guión/Screenpiay: GABRIELA GUTIÉRREZ DEWAR. SALLY 
GUTIÉRREZ DEWAR 

Folografia/Photography: PABLO RODRÍGUEZ. 

Música/Score: JOEL ASSAIZKY, canciones locales interpreta¬ 
das por las mujeres de Tapologo / Local songs performed by 
the Tapologo Women 

Montaje/Edltor: ANA RUBIO, PABLO ZUMARRAGA 

Montaje de sonldo/Sound Editor: PELAYO GUTIÉRREZ, 
PEDRO BARBADILLO. 

Grafismo/Graphlcs: PABLO IENTLE (PLUSHILU). 

Diseño Gróflco/Graphlc Deslgn: CESAR ÁVILA (GRÁFICA 
FUTURA). 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 



TAPOLOGO 

un documental de A documentary film by 
Gabriela & Satty Gutiérrez Dewar 
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Betacam digital a 35 mm. 16/9. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 97 min. 2.646 mt. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: LA BOCINA. 

Lugares de rodaje/Locations: Sudáfrica 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 15/7/2007 - 31/8/2007. 

Premlos/Awards: Audience Award for best South African Film 
Tri-Continental Film Festival South Africa • Mejor película 
nacional Festival Miradas DOC • Premio del durado al mejor 
largometraje documental Festival International Viña del Mar. 
Chile • Gran Premio Festival Internacional de Cine Documen¬ 
tal Santiago Álvarez tn Memoriam de Cuba. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: ESTACIÓN CENTRAL 
DE CONTENIDOS. S.L Atocha, 10. 4 o izqda 28012 Madrid 
Tel. 91 420 40 09. Fax 91 429 66 17.; antonio@estacioncen- 
tralcontenldos es 

■ Distribución/Distrlbution: PROMOFEST Naciones, 12, 4 o 
B. 28006 Madnd. Tel. 619 539 108. info@promofest.org 
www.promofest.org 


Web: www.tajKilogofilm.com 



GABRIELA GUTIERREZ DEWAR y SALLY GUTIÉRREZ 
DEWAR/Fllmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2005: MANOLA COGE EL 
AUTOBÚS Largometrajes/Feature films: 2008: TAPOLOGO. 


En Freedom Park, un asentamiento de chabolas en 
Sudáfrica, una red de mujeres, muchas de ellas ex¬ 
trabajadoras sexuales, ponen en marcha Tapologo. 
Aprenden a ser enfermeras de su comunidad trans¬ 
formando la miseria y la degradación en resistencia y 
optimismo. El obispo Kevin Dowling las apoya y se 
cuestiona qué sentido tiene la doctrina moral sexual de la 
Iglesia Católica en esta situación. 


In Freedom Parir, a squatter settlement tn South Africa, a 
network of women, many of them former sex-workers. created a 
network catled Tapologo They team to be Home Based Carers 
for thetr community. transforming degradaron into solidanty and 
squator Into hope. Cathottc bishop Kevin Dowling partiapates in 
Tapologo. and raises doubts on the otficial doctrine of the 
Cathotic Church regardmg AIDS and sexuahty in the African 
context. 







































TRANSSIBERIAN 

(España/Spain 60%-AlemBnia/Germany 20%-Relno 
Unido/U.K. 10%-Lituania/Llthuanla 10%) 

Dirigido por/Directed by BRAD ANDERSON 

Productoras/Productlon Companics: CASTELAO PRODUC- 
TIONS. S.A. (42%) Miguel Hernández, 81-87 Polígono Pe- 
drosa. 08908 L Hospilalet de Llobregat (Barcelona) Tel 93 
336 85 55. Fax 93 336 85 68. www.filmax.com . filmax@fil- 
max.com • TELECINCO CINEMA, S.A.U (18%) Cira de 
Irún, km. 11.700 (Edificio Telecínco). 28049 Madrid. Tel. 91 
396 63 00 ; 91 201 42 00 Fax 91 396 61 36. 
www.telecinco.es • UNIVERSUM FILM GmbH. (20% Alema¬ 
nia) • FUTURE FILMS LIMITED. (10% Reino Unido) www.fu- 
turefilmgroup.com • LITHUANIAN FILM STUDIOS. (10% Li- 
tuania) Con la participación de/wiUi the parlíclpation ol: 
CANAL+ ESPAÑA. SCOUT PRODUCTIONS. 


"ESPUNDIOA REVISION DEL CINE DE SUSPENSE CLÁSICO DE HÍTCHCOCX' 



HA«íS¥LsON MORTinIR «ARA mSSiKa KRITÍCMMAHH KIH¿ÍUCY 



Dirección/Direclor: BRAD ANDERSON 
Producclón/Producer: JULIO FERNÁNDEZ 
CoproduccIón/Co-producer: TAÑIA REICHERT-FACILIDES. 

ALVARO AUGUSTÍN, TODD DAGRES 
Producción e|ecutlva/Executlve Producera: JULIO 
FERNÁNDEZ. CARLOS FERNANDEZ. ANTONIA NAVA. 
Producción asociada/Associate Producera: MICHAEL WI¬ 
LLIAMS, STEPHEN MARGOLIS. RAMÚNAS SKIKAS 
Dirección de produccIón/LIne Producer: TERESA GEFA- 
ELL. JET CHRIST1AANSE. 

Producción delegada Telad neo Producer: ELENA MANRIQUE. 
Guión/Screenplay: BRAD ANDERSON. WILL CONROY. 
Fotografía/Photography: XAVIER GIMÉNEZ. 

Cámara/Camera Operator: ALBERT CARRERAS. 
Musica/Score: ALFONSO DE VILALLONGA 
Dirección artistica/Production Deslgn: ALAIN BAINEE 
Vestuarlo/Costume Deslgn: THOMAS OLAH 
Montaje/Edilor: JAUME MARTÍ 
Montaje de sonido/Sound Editor: ALBERT MANERA. 

Sonido dlrocto/Sound Mlxer: RUPERT IVEY. 
Mezclos/Re-recording Mlxer: MARC ORTS 
Ayudante de direcdórVAssistant Director: DANIELA FORN. 
Maquillaje/Make-up - Peluqueria/Hairdressing: HENNY ZIM- 
MER. 

Electos especiales Maquillaje/Make-up Speclal Elfects: 

GREGOR ECKSTEIN. 

Electos digitales/Visual Elfects: INFINIA. CUBICA. 
Interpretes/Cast: WOODY HARRELSON (Roy). EMILY MOR- 
TIMER (Jessie). KATE MARA (Abby). EDUARDO NORIEGA 
(Carlos). THOMAS KRETSCHMANN (Kolzak), BEN KINGS- 
LEY (Gnnko). 


35 mm. Kodak Vislon2 250D, 200T y 500T. Scope 1:2,35. 

Duraclón/Running time - Metraje/Metres: 115 min. 3.137 mt. 

Tipo de cámara/Camera model: Arn LT con ópticas Master 
Prime. 

Laboratorios/Laboratories: ARRI FILM 6 TV (Munich/Berlln), 
DELUXE IMAGE FILM (Fotoquimico) 

Intermedíate digital: (FILM (Digital. 2K con Arrilaser). 

Estudios de sontdo/Sound Studios: EL CAMALEÓN SONI¬ 
DO, SOUNDTRACK. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona ; Lituania, Siberia, 
China 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 11/12/2006 - 11/5/2007. 

Estreno/Premiere (Spaln): 24/10/2008. 

Premloa/Awards: Mejor montaje y mejor dirección artística 
Premios Gaudi. 

■ Distribución nacionai/Spain Distribution-lntornational 
Sales: SOCIEDAD GENERAL DE DERECHOS AUDIOVI¬ 
SUALES. S.A. (SOGEDASA) FILMAX. Miguel Hernández. 
81-87. Polígono Pedrosa. 08908 L'Hospilalel de Llobregat 
(Barcelona). Tel. 93 336 85 55. Fax 93 263 46 56. www.fil- 
max.com , filmax@lilmax.com 


BRAD ANDERSON/Ftlmogralía/Fllmography: 

Largometrajes/Feature lilms: 1996: THE DARIEN GAP, 
1997: PROXIMA PARADA WONDERLAND. 1999: HAPPY 
ACCIDENTS. 2000: SESSION 9 2004: EL MAQUINISTA. 
2008: TRANSSIBERIAN 



TRANSSIBERIAN 
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Web: http://movies.fllmax.com/transsiberian/ 



El Transiberiano es uno de esos legendarios viajes en tren 
que la gente suele soñar con hacer alguna vez en la vida, 
aunque evidentemente ha pasado por épocas mejores. 

Tras su reciente estancia en Pekín, una pareja americana, 
Roy y Jessie, decide hacer el largo vta|e de vuelta a casa 
en el lamoso tren. Allí conocen a otra pareja, Carlos y 
Abby, con los que rápidamente entablan una relación. 
Cuando Roy no sube al tren tras una de las paradas. Carlos 
y Abby se ofrecen a esperarle con Jessie en la próxima 
estación. Es entonces cuando ésta empieza a darse cuenta 
de que sus compañeros de viaje no son exactamente 
quienes aparentan ser. 

Transsibehan an oncommonly absorbing expenence One ol 
those legendary train trips that people used to dream about 
taking. the Transsibenan Express has probably seen beber 
days An american coopte, Roy and Jessie. decide to retom 
borne the long way Irom their recent sojoum in Pekín and meet 
another coopte tmm the West. Carlos and Abby. with whom 
they qulckty form that tenoos bond that otten onites fettow 
travetlers away Irom home When Roy gets separated Irom the 
train at a stopover. Jessie begins to reatize that their 
compatriots aren i exaetty who or what they seem to be. Bot the 
real dangers ol their onlorgettable thp have onty begon to 
sorface: Rossian cops, mobsters, and locáis are still to come. 
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EL ÚLTIMO GUIÓN: 

BUÑUEL EN LA MEMORIA 

THE LAST SCRIPT REMEMBERING 
BUÑUEL 

(España/Spain 80%-Mexico 20%) 

Dirigido por/Directed by GAIZKA URRESTI. JAVIER ESPADA 

Productoras/Productlon Companles: IMVAL MADRID, S.L 
(80%) Francisco Silvela N° 19 I o D 28028 Madrid 91 
4018100 ; gurresti9lmvalproducclones.com • UNIVERSI¬ 
DAD DE GUADALAJARA (20% México) Con la participa¬ 
ción de/with the participation of: ARAGÓN TV. MIL COLO¬ 
RES MEDIA. CINEFUSIÓN. TARANA FILMS. ZDF. 3SAT, 
BR, CANAL SUR TV. ETB, CANAL NOU. CANARIAS TELE¬ 
VISIÓN. TELEVISIÓN DE MURCIA. 


Dirección/Directora: GAIZKA URRESTI, JAVIER ESPADA 
Producción/Producers: LUIS ÁNGEL RAMÍREZ. GAIZKA 
URRESTI 

Producción asociada/Associate Producers: GÚDULA MEIN- 
ZOLT, ISABEL FERGOSO, GIOVANNA RIVES 
Dirección de producción/LIne Producers: CONSTANCE 
DALISSON, PABLO ROSADO. ARMANDO PADILLA. 
Gulón/Screenplay: GAIZKA URRESTI, JAVIER ESPADA 
Fotografia/Photography: PEPE ANÓN, CHRISTIAN GAR- 
NIER, PABLO MARQUEZ 
Música/Score: MIGUEL ÁNGEL REMIRO 
Montaje/Editor: GAIZKA URRESTI 
Montaje de sonldo/Sound Editor: MARTÍN GURI0I. 

Sonido directo/Sound Mixer: FRANQOISE SEMPÉ. ALVARO 
HERRERO, ODIN ACOSTA. 

Mezclaa/Re-recording Mixer: MARTÍN GURIDi. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 

Con/With: JEAN CLAUDE CARRIÉRE, JUAN LUIS BUÑUEL. 
RAFAEL BUÑUEL, GABRIEL FIGUEROA FLORES. IAN 
GIBSON ÁNGELA MOLINA, JAVIER PEREZ BAZO. SILVIA 
PIÑAL 


DVCPro HD a 35 mm. 16/9. 

Duración/Running time - Metra¡e/Metres: 112 min. 3.051 mL 

Tipo de cámara/Camera model: 2 cámaras Panasonic 200. 

L a bora t orioa/Laboratories - Transfer: NEW ART MÉXICO. 

Estudios de montaje/Editing Facilities: IBERCINE. IMVAL 
(Adobe Premlere CS3). 

Estudios de sonido/Sound Studios: SONORA STUDIOS. 

Lugares de roda|e/Locatlons: Calanda. Zaragoza. Madrid. 
Toledo; Cannes. París; Nueva York, Los Angeles; México. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 17/5/2007 -19/7/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distrlbution: AQUELARRE 
SERVICIOS CINEMATOGRÁFICOS. S.L Arlaban. 7, 5 o , 52. 
28014 Madrid. Tel. + 34 91 522 1476. Fax +34 91 522 1249. 
www.aquelarredne.com ; aquelarrecine@ctv.es 

■ International Sales: CELLULOID DREAMS (Bérémce Vin- 
cent) 2 rué Turgot 75009 Pans (France). berenice@cellu- 
lold-dreams.com T. +331 (4970) 8359 ; www.celluloid-dre- 
ams.com 


GAIZKA URRESTl/Filmogralía'Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 2001: EL CORAZÓN DE LA ME¬ 
MORIA. 2003: RAÍZ 2004: MALICIA EN EL PAÍS DE LAS 
MARAVILLAS. Largometrajes/Feature films: 2008: EL 
ÚLTIMO GUIÓN BUÑUEL EN LA MEMORIA 
JAVIER ESPADA/Ftlmografía/FIlmography: 
Largometrajes/Feature films: 2008: EL ULTIMO GUIÓN: 
BUÑUEL EN LA MEMORIA, 




Sus memorias son 
su mejor película* 
Octavio Paz 




EL 

ÚLTIMO 

GUIÓN 


Una peécuta documental dinpids por 
&*<zfca Urresti y Jamar Espada 

Can Jaén C lauda Camár» . Juan Lun BuAuai 

lüitiArsidak beehnsi Mmps 

*• Mmm. ftebrrM f f.»-*• r«ar«« , flareet ***** 




Recorrido físico y sentimental por la vida de uno de los más 
importantes cineastas y pensadores de la historia del siglo 
XX, Luis Buñuel. Un peregrinaje protagonizado por Juan Luis 
Buñuel, su hijo primogénito, acompañado de en compañía de 
Jean Claude Carriére, guionista y amigo, rememorando 
cronológicamente episodios de su vida desde ios lugares en 
que transcurrieron. Un viaje que comienza en su Calanda 
natal, continúa en Zaragoza. Madrid y Toledo, París, antes de 
saltar a Nueva York y Los Ángeles y termina en México. El 
espectador es Invitado al grato privilegio de sumergirse en 
estas conversaciones intimas entre ellos dos y con otros 
amigos en las que descubrimos historias previamente 
recogidas en el libro de memorias “Mi último suspiro". 

A physical and sentimental joumey through the lite ot one oí the 
most importan! film makers and thtnkers in the history ot the 
twentieth century: Luis Buñuel. Juan Luis Buñuel. the first-bom 
son takes usonthts ptlgnmage accompanied by Jean Claude 
Carriére. scriptwriter and triend. as they recall the episodes of his 
Irte chmnotogically trom the places where they took place. Thls 
joumey begins In the place ot his birth, Calanda and continúes in 
Saragossa. Madrid and Toledo, trien Pans betore gomg over to 
New York and Los Angeles and tinishing m México The 
audience has the gratítying pñvilege oí becomlng totatty 
immersed m these intímate conversations between the two ot 
them and with other friends 
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VICKY CRISTINA 
BARCELONA 

(España/Spaln 50%-Estados UnldosAJSA 50%) 

Dingído por/Directed by WOODY ALLEN 

Productoras/Productlon Companies. MEDIAPRODUCCIÓN. 
S.L (50%) Edito IMAGINA. Gaspar Fábregas, 81 08950 Es- 
plugues de Uobregat. Tel. 93 476 15 51 www mediapro.es ; 
mediapro@medlapro.es • GRAVIER PRODUCTIONS INC. 
(50% EE UU.) Con la participación de: ANTENA 3. 
Dirección/Director: WOODY ALLEN. 

Producción/Producers: LETTY ARONSON, STEPHEN TE- 
NENBAUM. GARETH WILEY. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: JAUME ROURES. 
Coproducción/Co-producer: HELEN ROBIN 
Coproducción e|ecutlva/Co-Executive Producers: JACK 
ROLLINS, CHARLES H. JOFFE. JAVIER MÉNDEZ 
Jefe de producciórVUnit Production Manager: HELEN ROBIN 
Producción asociada/Associate Producers: TEDY VILLALBA. 
Dirección de producciórVLine Producer: BERNAT ELIAS 
Guión/Screenplay: WOODY ALLEN 
Fotografia/Photography: JAVIER AGUIRRESAROBE. 
Cámara/Camera Operator: JOSU INCHAUSTEGUI 
Dirección artistlca/Productlon Deslgn: ALAIN BAINÉE 
Vestuario/Costumo Desígn: SONIA GRANDE 
Montaje/Editor: ALISA LEPSELTER. 

Montaje de sonido/Sound Editor: ROBERT HEIN, 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer: PETER GLOSSOP 
Mezclas/Re-recording Mlxer LEE DiCHTER. SOUND ONE CORP 
Ayudante de dirección/Assistant Director: DANIELA FORN. 
Casting: JUUET TAYLOR. PATRICIA DICERTO 
Casting espahol/Additional Spanish Casting: PEP ARMEN- 
GOL LUCI LENOX. 

Maquillaje/Make-up: ANA LOZANO 
Petuquería/Hairdressing: MANOLO GARCÍA. 

Efectos digltales/Visual Effects: TECHNICOLOR D.l. 
Interpretes/Cast: JAVIER BARDEM (Juan Antonio). PENELO- 
PE CRUZ (Mana Elena). SCARLETT JOHNASSON (Costina), 
PATRICIA CLARKSON (Judy Nash), KEVIN DUNN (Mark 
Nash). REBECA HALL (Vicky), CHRIS MESSINA (Doug). 

35 mm. Color Kodak Vision2 500T 5218. Panorámico 1:1,85. 
Duración/Runnlng time - Metraje/Metres: 90 mln. 2.455 mt. 
Tipo de cámara: ARRI LT con ópticas Zeiss Master Prime. 
Laboratorios/Laboratorlea: DELUXE IMAGE FILM 
Lugares de rodaje/Locatlons: Barcelona, Oviedo, Nueva York. 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 9/7/2007 - 15/9/2007 
Estreno/Premiere (Spaln): 19/9/2008. 

Promios/Awards: Mejor actriz de roparto/Best Supporting 
Actress (Penólope Cruz): Premios Goya 2009 • Oscar Aca- 
demy Awards 09 • BAFTA Film Award • Boston SFC Award • 
Kansas CFCC Awards • Los Angeles FCA Awards • National 
Board ol Review, USA • New York FCC Awards • Southeas- 
tem FCA Awards • Santa Barbara Int. Film Festival • Premios 
Gaudi • Independen! Spirit Award Premios/Awards: Best 
Motion Plcture • Comedy or Musical Golden Globe • Best Fo- 
reign-Language Film Cinema Brazil Grand Prize • Millor 
Pel lfcula y música Premios Gaudi • Best Ensemble Casi 
Gotham Awards New York • Best Screenplay Independent 
Spint Award • Premio del Público Premios Sant Jordi. 

■ Distribución nacional/Spatn Distrtbution: WARNER BROS EN- 
TERTAINMENT ESPAÑA, S.L Arturo Soria. 336, 2 o . 28006 Ma¬ 
drid. Tel. 91 384 06 00. Fax 91 384 06 22. www wamertxos es 

■ International Sales: WILD BUNCH. 99 rué de la Verrene. 
75004 Paris (Francia) Tel. + 33 1 53 01 50 20. Fax ♦ 33 1 53 
01 50 49. www.wildbunch.biz : vmaraval@exception-wb.com 


WOODY ALLEN/Filmografia/Filmography: 
Largometrajes/Feature films: 1969: TOMA EL DINERO Y CORRE. 
1971: BANANAS 1972: TODO LO QUE USTED QUERIA 
SABER SOBRE EL SEXO. 1973: EL DORMILÓN 1975: LA ULTI¬ 
MA NOCHE DE BORIS GRUSHENKO. 1977: ANNIE HALL 1978: 
INTERIORES. 1979: MANHATTAN. 1980: RECUERDOS DE 
UNA ESTRELLA 1982: LA COMEDIA SEXUAL DE UNA NOCHE 
DE VERANO 1983: ZELIG 1984: BROADWAY DANNY ROSE. 
1985: LA ROSA PURPURA DE EL CAIRO. 1986: HANNAH Y 
SUS HERMANAS 1987: DIAS DE RADÍO; SEPTEMBER. 1988: 
OTRA MUJER 1989: DEUTOS Y FALTAS 1990: ALICE. 1991: 
SOMBRAS Y NIEBLA 1992: MARIDOS Y MUJERES 1993: MIS¬ 
TERIOSO ASESINATO EN MANHATTAN 1991: BALAS SOBRE 
BROADWAY. 1996: PODEROSA AFRODITA . TOOOS DICEN I 
LOVE YOU. 1997: DESMONTANDO A HARRY. 1998: CELE- 
BRITY 1999: ACORDES Y DESACUERDOS. 2000: GRANUJAS 
DE MEDIO PELO 2001: LA MALDICIÓN DEL ESCORPIÓN DE 
JADE .— ( 2002: UN FINAL MADE IN HOLLYWOOD. 2003: 
TOOO LO DEMAS 2004 MATCH POINT 2006 SCOOR. CAS- 
SANDRA S DREAM 2008: VICKY CRISTINA BARCELONA 



Javier Bartlcm PcnélopcCrui Scarlcu Johaimon 


Patricia Clarkvon Kcvin Dunn Rcbccra Hall Cbri» Meoiini 

-Á Vicky Cristina Barcelona x- 

- ■ » — - ~ _ 4 


Web: www.vlckycristinabarcelonalapellcula.es ; 

www.vickycristina-movie.com 



Dos jóvenes americanas, Vicky y Cristina, llegan a 
Barcelona para pasar sus vacaciones de verano. Vicky es 
una mujer sensata y está prometida. Cristina es aventurera 
en el terreno emocional y sexual. En Barcelona, se ven 
envueltas en una serie de líos amorosos poco 
convencionales con Juan Antonio, un carlsmátlco pintor, 
que sigue manteniendo su relación con María Elena, su 
temperamental ex -mujer. Con el trasfondo de la 
cautivadora sensualidad mediterránea de Barcelona, 
“Vicky Cristina Barcelona" es un canto divertido y sin 
prejuicios al amor en todas sus manifestaciones. 


Two young American women, Vicky and Cristina come lo 
Barcelona tor a summer hoiiday. Vicky is sensible and engaged 
to be married; Cristina is emotionalty and sexually adventurous. 
In Barcelona, tbey re drawn into a series ol unconventional 
romantic entanglements mth Juan Antonio, a cbarismatic 
painter, who is still involved wíth his tempestuous ex-wite María 
Elena, Set agamst the lusclous Mediterranean sensuality ol 
Barcelona. VICKY CRISTINA BARCELONA is Woody Alien's 
tunny and open-minded celebration ol Iove in all its 
contígurations. 
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LA VIDA LOCA MADE IN USA 

LA VIDA LOCA 

(Esparta/Spain 35%-Francia/France 35%-México 30%) 

Dirigido por/Directed by CHRISTIÁN POVEDA 

Producloras/Production Compañías: AQUELARRE SERVI¬ 
CIOS CINEMATOGRÁFICOS, S.L (35%) Arlaban, 7. 5°, 52. 
28014 Madrid. Tal. + 34 91 522 1476 Fax -*-34 91 522 1249 
www.aquelarreclne.com ; aqueiarrecine@ctv.es • LA FEMME 
ENDORMIE. (35% Francia) www.lalemme-endormie.com • 
UNITED ANGELS PRODUCTIONS. (30% México) En aso¬ 
ciación con/ln associatlon wlth: CANAL+ FRANCIA. EL 
CAIMÁN FILMS (México), CANAL 22 (México). 


Dirección/Director: CHRISTIÁN POVEDA 

Producclón/Producers: CAROLE SOLIVE (La Femme Endor- 
mie), LUIS SELLABA (Aquelarre), EMILIO MAILLÉ, GUSTA¬ 
VO ANGEL (El Calman). 

Producción e|ecutíva/Executive Producéis: CHRISTIÁN PO¬ 
VEDA, THOMAS SAIGNES, CAROLE SOLIVE. FEMME EN- 
DORME (Francia): GUSTAVO ANGEL, EMILIO MAILLÉ, EL 
CAIMÁN FILMS (México); LUIS ÁNGEL SELLABA, SUSANA 
RIZZUTI, AQUELARRE S C. (Esparta). 

Dirección de producción/LIne Producéis: CAROLE SOLIVE, 
(Francia), ANDRES TAGLIAVINI (México), ANDREA SELLA¬ 
BA. JOSE ESTEBAN ALENDA (España). 

Jefe de produccIón/Productlon Manager: CATHERINE 
GREL. 

Guión/Screenplay: CHRISTIÁN POVEDA 

Fotogralía/Photography: CHRISTIAN POVEDA. 

Música/Score: SEBASTIEN ROCCA. YURI BUENAVENTURA, 
EL FUGITIVO. BIG BOY. 

Dirección artiatlca/Production Deslgn: EDUARDO NAVES, 
ANDREA BELLABA 

Montaje/Editor: MERCEDES ALTED 

Montaje de sonldo/Sound Editor: SYLVIANNE BOUGET 
(Francia), CARLOS FARUOLO (Esparta), 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: SYLVIANNE BOUGET, DAVID 
ENRIQUE MÉNDEZ MAJANO 

Mezclas/Re-recording Mixer: JEAN-GUY VÉRAN. 

Ayudante de dirección/Assiatant Director: EMILIO MAILLÉ. 

Dirección Cinema Dlrectlon: MANUEL ALDUY. SANDRA 
MIRIMANOFF 

Dirección Documental/Documentary Dlrection: CHRISTINE 
CAUOUEUN 


DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

HDV y 35mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Runnlng lime - Metraje/Metres: 94 mln. 2.600 mt. 

Laboratorlos/Laboratorles FOTOFILM DE LUXE (España), 
ECLAIR (París). 

Transfer: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: MACTARI. ATELIER 
SONORE CHUUTTT' 

Lugares de rodaje/Locations: El Salvador. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 9/7/2007 • 19/10/2007. 

Estreno/Premie re (Spaln): 31/12/2008 

Premlos/Awards: Mención Premio Documental Memoria - Fes¬ 
tival Internacional del Nuevo Cine Latinoamericano La Haba¬ 
na 2008. 

■ Distribución naclonal/Spain Distrlbution: AQUELARRE 
SERVICIOS CINEMATOGRÁFICOS, S.L. Arlaban. 7. 5 o . 52. 
28014 Madrid. Tel. ♦ 34 91 522 1476 Fax +34 91 522 1249 
www.aquelarreclne.com : aquelarrecine@ctv.es 

■ International Sales: WIDE MANAGEMENT (LOÍC MAGNE- 
RON, ANAÍS CLANET). 40. rué Sainte-Anne. 75002 París. 
(Francia) Tal. +33 1 53 95 04 64, www.widemanagement.com 
; wide@widemanagement.com 


CHRISTIÁN POVEDA/Filmografia/Filmography: 
Largometrajes/Feature films: 2008: LA VIDA LOCA MADE IN 
USA. 


SKIS 







A film by Christian POVEDA 



Web: www.lafemme-endormie.com/vidaloca 



En América Central, se le llama maras. Creados sobre el 
modelo de las pandillas de Los Ángeles, estos grupos de 
jóvenes siembran el terror en países como El Salvador. 
Abandonados por el entorno social, los adolescentes 
encuentran en esas pandillas un lugar en el mundo, un 
sentimiento de seguridad, una comunidad que los ampara. 
En contraste con la miseria y la Inseguridad reinantes, los 
pandilleros no piden, ni caridad, ni asistencia alguna. La 
película es una crónica auto noveladad de una bandad de 
adolescentes que tienen como única esperanza gozar un 
poco antes de morir... 


In Central America they are retened to as the maras: modetling 
themselves on Los Angeles youth gangs, these groups are now 
spreading terror In El Salvador and turther aheld. A chUdhood at 
once terrifying and hateful but strangely captivating which 
typifies the disintegraUon offamlly lite within Salvadorian society 
and the despair in whlch they ha ve grown up. La Vida Loca is 
what lite is really about over there :youths who suffen who dety 
us. who look down on us , who resent and disltke us. Though 
this visión of ovil slirs up our fears and provokes nightmares. I 
also hope it shall invoke compassion and cause us to questíon 
our notlon of the wortd. And so. like comered dogs, this lost 
generation responds with pessimtsm. revolt and death 
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PARTICIPACIÓN ESPAÑOLA MINORITARIA - MINOfí SPANISH PARTICIPATION 
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ASTÉRIX EN LOS JUEGOS 
OLÍMPICOS 

ASTERIX AT THE OLYMPIC GAMES 
ASTÉRIX AUX JEUX OLYMPIQUES 

(España/Spain 10%-Francía/France 60%-Alemanín/Germany 
20%-ltalía/ttaly 10%) 

Dirigido por/Directed by FRÉDÉRIC FORESTIER, THOMAS 
LANGMANN 

Productoraa/Productlon Compañías: TRIPICTURES, S.A. 
(10%) Enrique Javier Poncela, 4 • 4 o . 28016 Madrid. Tel. 91 
400 99 20. Fax 91 574 90 05. www.tripictures-spain.oom , tri- 
picturesOtripictures.com • PATHE-RENN PRODUCTIONS 
S.A.S. (60% Francia) www.pathe.fr • CONSTANT1N FILM 
PRODUKTION GmbH. (20% Alemania) www.constantinfilm.de 
• NOVO RPI. (10% Italia) Con la participación de/wtth the 
partlcipatlon of: CANAL*. CANAL* ESPAÑA. LA PETITE 
REINE. TF1 FILMS PRODUCTION, SOROLLA FILMS. BAN- 
QUE POPULAIRE IMAGES 7. MOTION INVESTMENT 
GROUP 


OlreccIórVDIrectors: FRÉDÉRIC FORESTIER. THOMAS LANG¬ 
MANN. 

Producción a)ecutlva/Executlve Producers: JEAN-LOU 
MONTHIEUX. PIERRE GRUNSTEIN. 

Producción asociada/Assoclate Producers: LES EDITIONS 
ALBERT RENÉ. EMMANUEL MONTAMAT. 

Gulón/Screenplay: ALEXANDRE CHARLOT, FRANCK MAG- 
NIER. OLIVIER DAZAT, THOMAS LANGMANN. 

Argumento/PIol: Basado en los personajes de/Based on the 
characters by RENE GOSCINNY y ALBERT UDERZO 

Fotogratia/Photography: THIERRY ARBOGAST. 

Música/Score: FRÉDÉRIC TALGORN. 

Dirección artistica/Productlon Design: ALIÑE BONETTO. 

Vestuarlo/Costumc Design: MADELINE FONTAINE. 

Montaje/Editor: YANNICK KERGOAT 

Sonido/Sound: MICHEL KHARAT, JEAN GOUDIER, JEAN- 
PAUL HURIER. MARC DOISNE. 

Efectos especlales/Special Effects: LES VERSAILLAIS. 

Supervisor electos dlgltales/VIsual Effects Supervisor: CH- 
RISTIAN GUILLON. 

Efectos dlgitales/Visual Effects: DUBOI. L'E.S.T.. BUF COM- 
PAGNIE, MIKROS IMAGE, ACE 

Intérpretes/Cast: CLOVIS CORNILLAC (Astórix), GÉRARD 
DEPARDIEU (Obélix), BENOÍT POELVOORDE (Brutos). 
ALAIN DELON (Jules César). STÉPHANE ROUSSEAU (Ala- 
follx). VANESSA HESSLER (Princesse Irina), MICHAEL 
BULLY HERBIG (Pasunmotdeplus), SANTIAGO SEGURA 
(Docteurmabus). JOSÉ GARCIA (Couverdepus), JÉRÓME 
LE BANNER (Comedurus). FRANCK DUBOSC (Assurance- 
tourix). JEAN-PIERRE CASSEL (Panoramix), MÓNICA 
CRUZ (Comedurus Dan). 


35 mm. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 120 mln. 3.273 mt. 
Laboratorios/Laboratories: LTC. DUBOI. 

Estudios de sonido/Sound Studios: AUDIS DE JOINVILLE. 
Lugares de rodaie/Locations: Ciudad de la Luz (Alicante): 
Francia 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 19/6/2006 - 26/4/2007. 
Estreno/Premiere (Spain): 6/2/2008. 

■ Distribución naclonal/Spaln Distributlon: TRIPICTURES. 
S.A. Enrique Javier Poncela. 4 - 4®. 28016 Madrid. Tel 91 
400 99 20. Fax 91 574 90 05 www.tripictures-spain.com ; Iri- 
pictures@tripictures.com 

■ International Sales: PATHÉ DISTRIBUTION. (Francia) 
www. pathedistribution.com 


FRÉDÉRIC FORESTIER/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1993: PARANOIA (Codirigldo con 
(Stéphane Gateau). Largometrajes/Feature films: 1997: 
THE PEACEKEEPER 2002: LE BOULET (Codirigldo con 
Alain Berbénan) 2005: LES PARRAINS 2008: ASTÉRIX 
EN LOS JUEGOS OLÍMPICOS 

THOMAS LANGMANN/Filmografia/Filmography: 
Largometrajes/Feature films: 2008: ASTÉRIX EN LOS JUE¬ 
GOS OLÍMPICOS 



Web: www.trlpictures-spaln.com/asterix/defautt.html ; 

www.asterixauxjeuxolympiques.com 



En el pequeño pueblo de los irreductibles galos no sólo se 
persigue a los romanos y los jabalíes, también se persigue 
el amor... De hecho, Lunátix, joven guerrero Intrépido y 
romántico, está enamorado de la sublime princesa griega 
Irina. No retrocediendo ante ninguna locura, Lunátix ha 
osado desafiar a Bruto, que también compite por el favor 
de la princesa. De esta forma los dos se enfrentarán en los 
Juegos Olímpicos por la mano de la bella Irina. Astérix. 
Obélix y Lunátix, cargados de la famosa poción mágica de 
Panorámix. irán pasando todas las pruebas para dar una 
buena lección al César. 


In their small village the unbeatable Gauts are not onty atter 
Romans and wild boar they are also atter love ... In fact the 
yourtg Lovesix. an mtrepid bul romantic warhor ts in love with 
the sublime Greek princess Irina. Not one to hold back when it 
comes to doing something crazy. Lovesix has dared to 
challenge Brutos who ¡s also out to wm the pnncess’s tavor. So 
they Hght tor the hand ot the beautitul Irma at the Otympic 
Gamos Astérix. Obélix and Lovesix stoked up with Panoramix's 
famous love potion. manage to get through all the triáis and 
teach Caesar a lesson 
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CAÑO DORADO 

GOLDEN GUN 

(España/Spain 40%-Argentina 60%) 

Dirigido por/Directed by EDUARDO PINTO 

Productoras/Production Compañías: ABS PRODUCTION- 
BARCELONA. S.L (40%) Gerona, 173-175. 08037 Barcelo¬ 
na. Tel. + 34 93 459 34 56. www.abslllmcompany.com ; 
absOabslilmcompany.com • NO PROBLEM CINE S.R.L. 
(60%) Pasaje Rusell 4925. Buenos Aires. (Argentina) Tel. 
4833.7600 / 4494. www.noproblemclne.com Con la partici¬ 
pación de/with tho participaron ol: TELEVISIÓ DE CATA¬ 
LUNYA, S.A. 


Dirección/Director: EDUARDO PINTO. 
Producción/Producers: OMAR JADUR. ANTONI SOLÉ. 

Jefes de producción/Production Managers: EVA LAURIA. 
IVAN MAS SAPENA 

Asistentes de producción/Production Assistants: ADELA 
LARETTA, DANIEL PONCE, LUCIO FIORENTINI. 
Guión/Screenplay: EDUARDO PINTO. 
Fotografía/Photography: DANIEL SEBASTIÁN ORTEGA 
Cámaras/Camera Operotors: MIQUEL SOLA, MARTIN AR- 
MOYA. 

Música/Score: FAVIÁN PICCIANO. PITI. KARAMELO SANTO. 
ESTELARES. JAUME SOLÉ. 

Dirección artística/Production Deslgn: SERGIO HERNÁN¬ 
DEZ DÍAZ. 

Montaje/Edltor: MARIANO DAWIDSON. 

Sonido dlrecta/Sound Mixer: RICARDO IAPICCINO. 
Ayudantes de dirección/Assistants Director: JULIETA LE- 
DESMA. NICOLÁS BATLLE. 

MaquIllaje/Make-up: GABRIELA BERTOLONE 
Peluquerta/Halrdresslng: DOLORES OTERO BERNAL, PA¬ 
MELA LIVIA SOLER 

Efectos especioles/Special Effocts: ERIC DAWIDSON 

Jefe de eléctricos: ADRIÁN NALLIM 

Coreograf ia/Choreography: RICARDO SOTOSCA MENENDEZ 


Web: www.canodorado.com.ar 



Intérpretes/Cast: LAUTARO DELGADO, SERGIO FERNÁN¬ 
DEZ. GERARDO DIEGO. DANIELA CARRIL. GABRIEL 
CASTRO ROJAS. TINA SERRANO. CAMILA CRUZ, YIYO 
ORTIZ, ALFREDO BERTAZZONI, LUIS CAMPOS. SERGIO 
FERREIRO. ESTEBAN MIHALIK. 


35 mm. Color. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 116 min. 3.164 mt. 

Laboratorlos/Laboratories: CINECOLOR (Argentina), IMAGE 
FILM DELUXE (Barcelona) 

Estudios do sonido/Sound Studios: NO PROBLEM SONIDO 
(Argentina). SOUNDTRACK (Sonorización barcelona), IGUA¬ 
NA (Doblaje barcelona). 

Lugares de rodaje/Locations: Buenos Aires (Argentina). Bar¬ 
celona 

Fechas do rodaje/Shootlng dates: 28/9/2007 • 3/3/2008. 

Estreno/Premlere (Spaln): 19/12/2008 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: ALBERTO DEL 
VAL. Madrazo. 107. I o . 2. 08021 Barcelona Tel. 93 200 80 56 


EDUARDO PINTO/Filmografia/Filmography 

Cortometrajes/Short films: 1986: JUAN. LA CAJA. 1987: DE 
REGRESO 1991: EL PEZ 1995: 20 DE JUNIO (codingido 
con Oskar Frenkel). 2001. NEGRO 2002: OESTE Largo- 
metrajes/Feature films: 2002: OESTE 2004: PALERMO 
HOLLYWOOD 2007: DORA. LA JUGADORA. 2008: CAÑO 
DORADO 



Es la historia de Panceta, un joven obrero de los suburbios del 
gran Buenos Aires. Vive con su madre viuda del esposo al que 
extrañan en demasía. La vida Panceta se centra en el trabajo, a 
cargo de una herrería heredada de su padre y un empleo en 
una fabrica de caños. Pero su ambición desmedí da por el 
dinero lo encuentra fabricando armas y vendiéndolas en los 
barrios marginales. Novato e inconsciente del peligro se 
enfrenta a las fauces del hampa. En una noche de ventas de 
arma Panceta conoce a Clara, una jovencita que trabaja en una 
sociedad de fomento. Se enamoran y deciden iniciar un viaje 
liberador por el río. Un hombre enamorado se transforma en 
una presa fácil para sus enemigos, sobre todo para el Tacom, 
un poderoso malhechor dueño del barrio. 

TTiis istheskxyot Panceta, a young laborer trom one of the poorer 
subutbs in Greater Buenos Aires. He irves vvrtfi Zas mother. a wtdow. 
who greatíy rmsses her husband. as does Panceta hes father 
Pancetas Me is focused on hts work: he's taken over hts tathets 
forge. as Helias ncdongatappetactory Buthisambiüons lomake 
money have made htm tum to manutactuhng home- made guns and 
seüng them m the outtymg distncts Inexpenenced and unaivare ot 
thedanger. he is chaSenged by the local mafia One rughl vthen 
dekvenng tus guns he meets Clara, a young gul worlong at the local 
commurOyhaS They laH in love and deode to run away. gomgoffma 
freetng boat tnp akmg the rrver A man in ¡ove becomes an easyprey 
tor h¡s enemies. espeaaHy tor Tacom. a pcweriul local mafia boss 
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CHE, EL ARGENTINO 

CHE: PART ONE 

(España/Spain 25%-Estados Unidos/USA 75%) 

Dirigido por/Directed by STEVEN SODERBERGH 

Productoras/Production Companies: TELECINCO CINEMA. 
S.A.U. (22,5%) Ctra. de Irún, km. 11.700 (Edificio Telecinco). 
28049 Madrid. Tel. 91 396 63 00 ; 91 201 42 00. Fax 91 396 
61 36. www.telecinco.es • MORENA FILMS, S.L (2,5%) Fer¬ 
nando VI, 17, 2° deha. 28004 Madrid. Tel. 91 700 27 80. Fax 
91 319 44 32 ; 91 700 27 90. www.morenafilms.com ; more- 
nafilmsOmorenafilms.com cgarcia@morenafilms.com • 
GUERRILLA FILMS, LLC. (75% Eslados Unidos) 

Dirección/DIrector: STEVEN SODERBERGH 
Producción/Producers: LAURA BICKFORD. BENICIO DEL 
TORO 

Producción ejecutiva/Execulive Producers: ALVARO AU- 

gustín. Alvaro longoria. belén atienza. frede- 

RIC W BROST, GREGORY JACOBS. BRAHIM CHIOUA, 
VICENT MARAVAL. PHILIP ELWAY. 

Dirección producción/Line Producen CRISTINA ZUMARRAGA. 
Producción asociada/Associate Producers: SILVANA PA- 
TERNOSTRO. PLAR BENITO 
Guión/Screenplay: PETER BUCHMAN. 

Argumento/Plot: Inspirada en textos de ERNESTO CHE GUE¬ 
VARA. 

Fotografia/Photography: PETER ANDREWS. 

Música/Scorc: ALBERTO IGLESIAS. 

Dirección artistica/Production Design: ANTXÓN GÓMEZ. 
Vestuario/Costume Design: BINA DAIGELER 
Montaje/Editor: PABLO ZUMÁRRAGA. 

Montaje de sonido/Sound Editor: GABRIEL GUTIERREZ. 
LARRY BLAKE. 

Sonido directo/Sound Mlxer: ANTONIO BETANCOURT. 
Mezclas/Re-recording Mlxer LARRY BLAKE. MARK MANGINI. 
Ayudante dlrección/Assistant Director: GREGORY JACOBS. 
Casting: MARY VERNIEU, C.S.A.. J.C. CANTU. RODRIGO 
BELLOTT 

Mnqutlla|e/Make-up: ANA LÓPEZ-PUIGCERVER. KATHRINE 
JAMES-GIBSON 

Peluqueria/Hairdressing: BELÉN LÓPEZ-PUIGCERVER, 
GLORIA PASQUA CASNY, BÁRBARA CANTU. 

Efectos especialos/Special Etfects: KEVIN HANNIGAN. 
Efectos digitales/Visual Etfects: RAFA SOLÓRZANO 
Asesor histórico/HIstorical Consultsnt: JON LEE ANDERSON 
Intérpretes/Cast: BENICIO DEL TORO (Chó), DEMIAN BICHIR 
(Fidel Castro). SANTIAGO CABRERA (CamIllo Cienfuegos), 
ELVIRA MÍNGUEZ (Celia Sánchez). JORGE PERUGORRÍA 
(Joaquín). EDGAR RAMÍREZ (Ciro Redondo), JULIA OR- 
MOND (Usa Howard), VÍCTOR RASUK (Rogelio Acevedo). 
ARMANDO RIESCO (Benigno), CATALINA SANDINO MO¬ 
RENO (Aleida Guevara), RODRIGO SANTORO (Raúl Cas¬ 
tro). UNAX UGALDE (Pequeño Cowboy). YUL VÁZQUEZ 
(Alejandro Ramírez), VLADIMIR CRUZ (Ramiro Valdés). 


HD y SI6 mm. a 35 mm. Kodak. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 135 min. 3.682 mt. 

Tipo de cámara/Camera modal: Red One y Aaton Súper 16 
mm. Lentes anamórficas Panavisíon. 

Postproducción: TECHNICOLOR, 

Fechas de rodaje/Shooling dates: 1/10/2007 • 8112/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 5/9/2008. 

Premioa/Awards: Mejor actor (Benicio del Toro) y mejor direc¬ 
ción artística Premios Goya 2009 • Mejor actor (Benicio del 
Toro) Festival de Cannes 

■ Distribución nacional/Spaln Distrlbution: HISPANO FOX- 
FILM, S.A.E Avda. de Burgos. 8 A, planta 11. 28036 Madrid 
Tel. 91 343 46 40. Fax 91 343 46 45. www.fox.es 


STEVEN SODERBERGH/Filmografia/Fllmography: 

Largometrajes/Feature films: 1989: SEXO. MENTIRAS Y 
CINTAS DE VIDEO. 1991: KAFKA, LA VERDAD OCULTA 
1993: EL REY DE LA COLINA 1998 OUT OF SIGHT (UN 
ROMANCE MUY PELIGROSO) . 1999: EL HALCON 
INGLÉS 2000: ERIN BROCKOVICH ; TRAFFIC. 2001: 
OCEANS ELEVEN 2002: SOLARIS ; FULL FRONTAL. 
2004: OCEAN S TWELVE (UNO MAS ENTRA EN JUEGO). 
2004: EROS (“Equilibrium’, codirigido con Michelangelo An- 
tomoni y Wong Kar Wai). 2006: BUBBLE , EL BUEN 
ALEMAN 2007: OCEAN S THIRTÉEN 2008: CHE. EL AR¬ 
GENTINO 2009: CHE. GUERRILLA. 



Web: www.cheelargentlno.com ; 
www.theargentlnemovle.com 



El 25 de noviembre de 1956 Fidel Castro desembarca en 
Cuba con ochenta rebeldes. Uno de esos rebeldes es 
Ernesto "Che" Guevara, médico argentino que comparte 
un objetivo con Fidel Castro: derrocar la corrupta dictadura 
de Fulgencio Batista. El Che domina rápidamente el arte de 
guerra de guerrillas y se muestra indispensable en la 
lucha. El pueblo cubano le adopta. La película muestra el 
auge del Che en la Revolución Cubana, de médico a 
comandante y héroe revolucionario. 

On November 26, 1956. Fidel Castro salís to Cuba with eighty 
rebels. One ol those rebels Is Ernesto "Che' Guevara, an 
Argentine doctor who shares a common goal with Fidel Castro ■ 
to overthrow the corrupt dictatorship ol Fulgencio Batista . Che 
proves Indispensable as a fighter. and quíckly grasps the art o! 
guerrilla warlare. As he throws himself mto the struggle. Che 
isembraced by his comrades and the Cuban people the 
argentine tracksChe's nse in the Cuban Revolution, Irom doctor 
to commander to revolutionary hero. 
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GUILLERMO DEL TORO 


COSAS INSIGNIFICANTES 

INSIGNIFICANT THINGS 

(Espana/Spaln 36%-México 62 o ») 

Dirigido por/Directed by ANDREA MARTÍNEZ CROWTHER 

Productoras/Production Companíos: MANGA FILMS, S.L. 
(19%) Baimes. 243 ático 08006 Barcelona - Ortega y Gasset, 
42. 2 o izqda 28006Madnd Tel. 93 238 40 3091 426 44 00 
Fax 93 238 40 3191 431 97 73. www.mangafilms.es ; 
manga@mangafilms.es • MEDIA FILMS, S.L (19%) Avda 
Diagonal, 550, 4 o . 2*. 08021 Barcelona Tel +(34) 93 240 02 
44. Fax (+34) 93 200 46 40. www.mediafilms.es ; media- 
films@mediafiims.es • TEQUILA GANG. (62%) Avda. Pal¬ 
mas, 2030. Lomas de Chapultepec 1100 México D F. (Méxi¬ 
co) Tel. 525 245 20 23. Fax 525 251 07 09. ; 
tequila_gang @térra com.mx Con la participación de/with 
the particlpalion ot: TVE. S.A. 


Dirección/Director: ANDREA MARTÍNEZ CROWTHER. 
Producción/Producers: BERHA NAVARRO. LUIS DE VAL 
Producción e|ecutiva/Executlve Producer: GUILLERMO 
DEL TORO. 

Coproducción/Co-producer: GRUPO FINANCIERO INBUR- 
SA. JOSÉ HERDIA. FÁTIMA PINHAO 
Producción asociada/Assoclate Producers: ADOLFO 
BLANCO. AITANA DE VAL, JOSÉ MARÍA IRISARRI MA¬ 
NUEL MONZÓN (España). BÁRBARA MORI (México), CE¬ 
LESTE FILMS (México). 

Dirección de produccIón/Line Producers: SACHIKO UZETA. 

CARLOS GONZÁLEZ DE JESUS 
Gulón/Screenplay: ANDREA MARTINEZ CROWTHER. 
Fotografia/Photography: JOSEPH M. CIVIT A.E.C 
Mualca/Score: LEONARDO HEIBLUM, JACOBO LIEBERMAN 
Dirección artistica/Production Design: OLÍN DÍAZ. 
Vestuarlo/Costume Deaign: GABRIELA FERNÁNDEZ 
Montaje/Editor: ANGEL HERNÁNDEZ ZOIDO 
Sonido/Sound: MATÍAS BARBERIS, NERIO BARBERIS 
Ayudante de dirección/Assistant Director: ALEJANDRO 
SOLAR LUNA 

Castlng: ALEJANDRO REZA 
MaquIllaje/Make-up: RUTH BERMUDO 
Interpretes/Cast: CARMELO GÓMEZ (Iván), BLANCA GUE¬ 
RRA (Mara), LUCÍA JIMÉNEZ (Eli), BÁRBARA MORI 
(Paola). FERNANDO LUJÁN (Augusto Gabrielt), PAULINA 
GAITAN (Esmeralda). ARTURO RIOS (Tomás). 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 98 mln. 2.673 mt. 
Tipo de cámara/Camera model: Arriftex 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 23/7/2007 -12/9/2007. 
Estreno/Premlere (Spain): 12/12/2008. 

Premioa/Awards: Premio del Público Festival de Cine y Cultu¬ 
ras de América Latina Biarntz. 

■ Distribución nacional/Spain Dlstributlon: MANGA FILMS. 
S.L Balmes, 243 ático 08006 Barcelona - Ortega y Gasset. 
42. 2“ izqda. 28006Madrid. Tel. 93 238 40 3091 426 44 00. 
Fax 93 238 40 3191 431 97 73. www.mangafilms.es . 
manga @ mangaflims.es 

■ International Sales: NOTRO FILMS. S.L. Balmes 243. ático. 
08006 Barcelona Tel. +34 93 238 40 30 Fax 93 238 40 31. 
www.notrofilms.com ; mansa@notrofilms.com 
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Web: www.cosasinsignificante8lapelicula.com 



Esmeralda es una adolescente con una extraña obsesión: 
colecciona objetos perdidos, olvidados o tirados por gente 
que no conoce, y los guarda en una caja que tiene debajo 
de la cama. Esta es la historia de tres objetos de la caja y 
de la gente que hay detrás de ellos, todos de alguna 
manera Incapaces de conectarse con quién más aman. Es 
también la historia de la caja misma, y de cómo Esmeralda 
aprende a abrirla, a sentir y a atesorar lo más valioso de 
todo: las relaciones humanas. 


ANDREA MARTÍNEZ CROWTHER/Filmografía'Fllmography 

Cortometrajes/Short films: 1995: PALACIOS EN PELIGRO. 
Largometrajes/Feature films: 2008: COSAS INSIGNIFI¬ 
CANTES (ópera prima). 


Esmeralda is an adolescent with a strange obsesston: she 
collects ob/ects which have been lost. forgotten ot thrown oul by 
people she doesn'l know and she keeps them in a box under 
her bed. This is tbe story of Ihree objects in the box and of the 
people behind them. all of them in some way incapable of 
connecting with those they tova, tt is also the story of the box 
itself and of how Esmeralda teams to open it. to feel and 
freasure the most valuable thing ot all: human relationships. 
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CYRANO FERNÁNDEZ 

(España/Spnin 32%-Venezuela 68%) 

Dirigido porDirected by ALBERTO ARVELO 

Productoras/Production Companies: INDIGO MEDIA. S.A. 
(32%) Charles Darwin. 30. Parque tecnológico 46980 Pater¬ 
na (Valencia) Tel. +34 96 352 65 58. Fax +34 96 394 42 35. 
www.indtgomedia.es ; mfo9indtgomedla.es • CINEMA SUR. 
(68%) Avda. Andrés Bello. C.C. Las Tapias, Nivel 2. Of 23. 
Mértda (Venezuela). Tel. 58 74 66 66 01. Fax 58 74 66 66 01 
; cinema9 telcel.net. ve 


Dirección/Dlrector: ALBERTO ARVELO. 

Producción ejecutiva/Executive Producors: PEDRO MEZ¬ 
QUITA. MIGUEL PERELLÓ. CARLOS LIZARRALDE. EMI¬ 
LIO OVIEDO, EDGAR RAMÍREZ. 

Dirección de producción/Line Producer: MARIA EUGENIA 
JÁCOME. 

Jefe de produccIón/Produclion Manager: CÉSAR RICO. 

Producción administrativa: ANA SEGOVIA 

Guión/Screenplay: ALBERTO ARVELO, CARLOS UZARRAL- 
DE. JORGE CHAMI. CARLOS DÍAZ, ALBERTO ARVELO 
RAMOS 

Argumento/Plot: Basado en “Cyrano de Bergerac' de Edmond 
Rostan 

Fotografía/Photography: CEZARY JAWORSKI. 

Cámara/Camera Operator: MAURI SISO. 

Müsica/Score: MARIO DE BENITO, NASCUY LINARES, (con 
la colaboración de TRES DUEÑOS). 

Dirección artistica/Production Design: MATÍAS TIKAS, 

Vestuario/Costume Design: SOLANGE ARVELO. 

Montaje/Editors: PACO BELLOT, (con la colaboración de 
NASCUY LINARES y CAMILO PINEDA). 

Sonido/Sound: ROSA MARÍA OLIART 

Mezclas/Re-recording Mixer: MAITE RIVEROS. 

Ayudante de dlrección/AssIstant Director: JORGE CHAMI. 

Post-producclón: MANOLO CALVO, ANA SEGOVIA 

Intérpretes/Cast: EDGAR RAMÍREZ (Cyrano Fernández). 
JESSIKA GRAU (Roxana). PASTOR OVIEDO (Cristian). 
XIMO SOLANO (López). RAFAEL URIBE (Gaspar). OSWAL- 
DO HIDALGO. HÉCTOR MANRIQUE. MARÍA KOWALSKY, 
JOSUE PINILLA 


35 mm. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 105 minutos. 
2.864 metros. 

Lugares de roda)e/Locations: Venezuela 

Fochas do rodajc/Shooting dates: 11/4/2005 - 25/6/2005 

Premios/Awards: Mejor película y mejor actor (Edgar Ramí¬ 
rez) Territorio Latinoamericano Festival de Málaga Cine Es¬ 
pañol 2008 • Mejor actor (Edgar Ramírez) Festival Int. de 
Cine de Amiens. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: INDIGO MEDIA, 
S.A. Charles Darwin, 30, Parque tecnológico. 46980 Paterna 
(Valencia). Tel +34 96 352 65 58 Fax +34 96 394 42 35. 
www.indigomedia.es ; info9lndigomedia.es 


MSTI8 IVIEDB EDGAR RAMIREZ JESSIKA GRAU 



Web: www.cyranofemandez.com ; www.indlgomedla.es 



Basado en Cyrano de Bergerac. de Edmond Rostan. 
Cyrano Fernández es una versión libre y cruda de uno de 
los relatos más sensuales y violentas de la literatura 
universal. La historia de un triángulo de amor entre Cyrano 
Fernández. Roxana Padilla y Cristian Santana. ocurre, en 
esta versión, en un barrio, ese laberíntico y poderoso 
escenario urbano que adquiere en nuestro drama la 
importancia de un cuarto protagonista. La historia de 
Cyrano Fernández es de algún modo la historia de todos 
los hombres o la de cualquiera de nosotros, es decir el 
abismo Insalvable que hay entre aquello que realmente 
somos y aquello que soñamos ser. 


ALBERTO ARVELO/FHmografla/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1997: UNA VIDA Y DOS MAN¬ 
DADOS 2002: UNA CASA CON VISTA AL MAR. 2004: HA¬ 
BANA. HAVANA 2006: TOCAR Y LUCHAR 2008: CYRANO 
FERNÁNDEZ 


Based on the novel, Cyrano de Beregerac by Edmond Rosan , 
Cyrano Fernández ts a tree and harsh versión ol one of the 
mosl violent and sensual stones of the universal literatura. The 
story, about a love mangle between Cyrano Fernández. Roxana 
Padilla and Cristian Santana. takes place in a spedal 
neighbourhood. labyrinthine and powerful scenery that 
becomes the torth character. The story ol Cyrano Fernández Is 
in someway the story ot any men, one ol us. thai is to say. the 
insurmountable abyss between what we are and what wo would 
like to be. 
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DOT.COM 

(España/Spain 20%-Portugal 44%-lrlanda/lroland 13%- 
Reino Unido/U.K. 13%-Brasil/Brazil 10%) 

Dirigido por/Directed by LUIS GALVÁO TELES 

Productoras/Production Compañías: ALTA PRODUCCIÓN, 
S.L. UNIPERSONAL. (20%) Cuesta de San Vicente, 4, 2 o . 
28008 Madrid Tel 91 542 27 02. Fax 91 542 87 77. www.al- 
tafilms.com ; altaproducclon6altafilms.es • FADO FILMES. 
(44%) Rúa Gonpalves Zarco. 18, 5 o . 1400 Lisboa. (Portugal) 
Tel 35 12 13 02 10 32. Fax 35 12 13 02 10 42. • ZANZIBAR 
(13% Irlanda) • IPSO FACTO (13% Reino Unido) • VIDEO- 
FILMES (10% Brasil) 


Dirección/Director: LUIS GALVÁO TELES. 

Producclón/Producers: LUÍS GALVÁO TELES, FRANQOIS 
GONOT (Portugal) 

Producción asociada/Assoclate Producers: ENRIQUE 
GONZÁLEZ MACHO (España). EDWINA FORKIN (Irlanda), 
CHRISTINE ALDERSON (Reino Unido), MAURICIO ANDRA- 
DE RAMOS (Brasil). 

Dirección de producciótVUne Producen: ANTONIO GONQALO. 

Guión/Screenplay: SUZANNE NAGLE 

Fotografla/Photography: MIGUEL SALES LOPES. 

Música/Score: GUY FARLEY 

Dirección artistica/Production Design: LUlS COSTA. 

Vestuario/Costume Design: CRISTINA CAMARGO. 

Montaje/Editor: CARLOS DOMEQUE 

Montaje de sonido/Sound Editor: SIMON GERSHON. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer ELADIO REGUERO, W1LDTRACK 

Mezclas/Re-recording Mixer: DAN JOHNSON. 

Ayudante de dlrecciónyAssistant Director: ÁNGELA SE- 
QUEIRA. 

Casting: PATRICIA VASCONCELOS CASTING (Portugal). 
MARCIA ITALO (Brasil). ÁNGELES ALBALADEJO (Esparta). 

MaquilInje/Make-up - Peluquena/Haírdressing: ALEX VOLPE. 

Coreografia/Choreography: JOÁO CURTO. 

Intérpretes/Cast: MARÍA ADÁNEZ (Elena). JOÁO TEMPERA 
(Pedro). MARCO DELGADO (Vitor). TONI CORREIA (Osval¬ 
do). ISABEL ABREU (Ana).. ROSA MARISCAL (Rita). NADIA 
CASADO (Concha), JOSE CONDE (Director de Drinam), 
MANUEL REGUEIRO (Vicente), JOSÉ CONDE (Presidente). 


35 mm. Kodak. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metra|e/Metres: 106 min. 2.891 mt. 

Laboratorios/Laboratorics: TOBIS PORTUGUESA. 

Postproducción - Intermedíate digital: TECHNICOLOR (UK). 

Lugares de rodaje/Locations: Domes (Portugal). 

Fechas de rodaie/Shooting dates: 27/3/2006 -17/5/2008. 

Premlos/Awards: Premio del Público Coimbra Caminóos do 
Cinema Portugués. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: ALTA CLAS- 
SICS, S.L. UNIPERSONAL. Cuesta de San Vicente, 4. 
28008 Madrid. Tel, 91 542 27 02. Fax 91 542 87 77. www al- 
tafilms.com ; altaclassics6altafllms.com 

■ International Sales: LATIDO FILMS Veneras. 9, 6* planta 
28013 Madrid. Tel. 91 548 88 77. Fax 91 548 88 78. www.la- 
ltdofilms.com ; mariagc6latidofilms.com 


LUIS GALVÁO TELES/Filmografía/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1970: BESTIAIRE 1974: EN- 
TREM S FAMOSO SOBRE DA PESCA NO RIO MINHO 
Largometrajes/Feature films: 1975: A PROCISSÁO DOS 
B BADOS 1976: LI8ERDADE PARA JOSÉ DIOGO (docu¬ 
mental) 1978: A RAPARIGA DOS FÓSFOROS 1978: A 
CONFEDERAQÁO: O POVO É QUE FAZ A HISTÓRIA 
1979: MORTE NO TEJO (documental). 1982: A VIDA É 
BELA! 1992: ALBUM DE FAMILIA. 1997: ELLAS 2004: 
TUDO ISTO É FADO (FADO BLUES). 2008: DOT.COM. 





Web: www.altafilms.com 



Pedro, un joven Ingeniero de caminos de 27 años que está 
destinado en una pequeña aldea del norte de Portugal, 
espera ansioso su traslado de vuelta a Lisboa. Justo 
cuando está a punto de regresar, recibe una carta de una 
multinacional en la que le ordenan que cierre la página web 
que ha creado, aduciendo una Infracción en el nombre del 
dominio. Si no lo hace inmediatamente, la compañía 
amenaza con ponerte una demanda por 500.000 euros. 

Sólo hay un problema: la página está a nombre de la 
asociación del pueblo y sólo sus miembros pueden cerrar 
el sitio. Pero ahora los habitantes del pueblo se niegan, si 
la multinacional quiere cerrarla, primero tendrá que 
comprarla. 

Pedro, a young 27-year-old civil englneer who has been sent to 
a small village in trie north oí Portugal, is anxiously watting to be 
sent back to Lisbon. Just tvrien he is about to retum, he 
receives a letter trom a muttinational in which he is ordered to 
cióse the webpage he has opened daiming friere is an offence 
in the domam ñame. II he doesn 't do so ¡mmediately, the 
company threatens to make a daim for 500,000 Euros. There is 
only one problem, the pago is in the ñame of the village 
association and only its members can dose the site. But now 
the village inhabitants retuse to do so. II the multinational wants 
to cióse it, it will have to buy it first. The situation rapid slips out 
ot control; the strange law case goes around the wortd 
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EL FRASCO 

THE JAR 

(Esparia/Spain 37%-Argentlna 63%) 

Dirigido por/Directed by ALBERTO LECCHI 

Productoras/Production Compañías: QUIMERA FILMS CRE¬ 
ACIONES AUDIOVISUALES. S.L. (37%) Princesa, 25. 5°. 4*. 
Ed. Hexágono. 28008 Madrid. Tal. 91 542 13 46. Fax 91 152 
20 04. www.qulmeraproducciones.com ; infoOquimerapro- 
ducclones.com • RIZOMA FILMS (Argentina) www.rizoma- 
films.com.ar; info © rizomafilrns.com ar - ZARLEK PRODUC¬ 
CIONES www.zarlek.com.ar - PRIMER PLANO FILM 
GROUP www.primerplano.com - HUINCA CINE - MAIZ 
CINE. (63% Argentina). 


Dirección/Director: ALBERTO LECCHI. 

Producción/Producers: LUIS A SARTOR. GUILLERMO 
MADJARIAN. ALEJANDRO PIÑEYRO. JULIO RECIO. 

Producción e|ecutiva/Executive Producers: LUIS A. SAR¬ 
TOR. GUILLERMO MADJARIAN 

Producción asocioda/Associate Producers: PASCUAL 
CONDITO. DIEGO TURDERA. GABRIEL PASTORE. 

Dirección de producción/Line Producer: GABRIEL PASTORE. 

Gulón/Screenplay: PABLO SOLARZ. 

Fotogratia/Photography: HUGO COLACE (A.D.F.) 

Cámara/Camera Operator: FERNANDO BLANC. 

Múslca/Score: JULIAN VAT. 

Dirección artístlca/Productlon Deslgn: MARIANA SOU- 
RROUILLE. 

Vestuario/Coatume Deslgn: SOLEDAD CANCELA. 

Montaje/Editor: JAVIER RUIZ CALDERA. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: JORGE STAVROPULOS. 

Jefe de sonido/Sound: ZOE BERRIATÚA 

Sonido directo/Sound Mixer: PEDRO MARRA 

Mezdas/Re-recordlng Mixer. JAVIER STAVROPULOS. 

Ayudante de direcciórVAssistant Director: MARIELA OSORIO. 

Casting: GUSTAVO CHANTADA 

Maquiliaje/Make-up - Petuqueria/Hairdressing: LAURA FORTINI 

Intérpretes/Cast: DARIO GRANDINETTI (Pérez). LETICIA 
8REDICE (Romina), MARTIN PIROYANSKY (Luis), NI¬ 
COLÁS SCARPINO (Empleado estación La Lola). ATILIO 
POZOBON (Juez). RAÚL CALANDRA (Galván), LEON DO- 
GODNY (Borracho). JORGE OCHOA (Petiso Posada). SER¬ 
GIO FERREIRO (José), JORGE MICELI (Dr. González), 
PAULA SARTOR (Jimena). MARIA CRISTINA SALA (Méni¬ 
ca), ORLANDO VENTURINI (Modesto). NADIA GAZZE (Ra¬ 
mona). MARIO CRACOGNA (Robles), AGUSTINA RUDI (Sil- 
vina). STELLA MARIS MANSU (Pasajeras). 


HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 93 mln. 2.537 mt. 

Tipo de cámara/Camera model: Panasonic Varicam con ópti¬ 
cas Zeiss Diglpnme y zoom Canon serie cine. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: Estudio STAVROS DIGI¬ 
TAL SOUND. SOUND REC 

Lugares de rodaje/Locatlons: Avellaneda y Reconquista (Pro¬ 
vincia de Santa Fe). Sierra de la Ventana y Saldungaray 
(Buenos Aires) 

Fechas de rodeje/Shooting dates: 12/11/2007 -16/12/2007. 

Premlos/Awards: Espiga de plata y Premio del Publico Semin- 
ci 2008 • Meior guión (Premio Casa América), Mejor actriz 
(Leticia Bredice) y Premio del Publico Mostra de Cine de Uel- 
da 2009. 

■ Distribución nacional/Spain Distrlbutlon: COMPAÑÍA 
PREMIUM DE VÍDEO Y TV. S.L Playa de Benldorm, 49. 
28290 Las Rozas (Madrid) Tel. (34) 91 636 98 05. Fax (34) 
91 630 18 03. www.premlumcine.com ; producción© pre- 
miumcine.com 

■ International Sales: PRIMER PLANO FILM GROUP S A. 
Rlobamba 477. 1025 Buenos Aires. (Argentina) Tel. +5411 
4375-0506 ; 4373-7681. www.primerplano.com ; primerpla- 
no © primerplano.com 


ALBERTO LECCHI/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1993: PERDIDO POR PERDI¬ 
DO. 1996: EL DEDO EN LA LLAGA. 1998: SECRETOS 
COMPARTIDOS. 1999: OPERACIÓN FANGIO. 2000: APA¬ 
RIENCIAS 2001: NUECES PARA EL AMOR. 2001: DÉJA¬ 
LA CORRER 2003: EL JUEGO DE ARCIBEL 2006: UNA 
ESTRELLA Y DOS CAFÉS 2008: EL FRASCO. 


QUe*CRA RLMS Y ZARJiK PROOUCCtONEB 0 

el FRASCO 


ira patoja a* ALBCmtJ ItCtM 



Web: www.elfrascolapelicula.com 



Pérez. Es chofer de una linea de ómnibus. Siempre un 
mismo recorrido. De cuarenta arios, sin amigos, de aspecto 
pulcro, timldo, serlo, algo torpe. En su viaje diario pasa por 
varios pueblitos donde dia a día repite los mismos 
movimientos. Sólo en uno de esos paradores hay algo que 
lo trastoca y conmueve. Aunque nadie lo sabe y jamás se 
atreverla a confesarlo alli vive... Romina. Es la maestra del 
pueblo. Su simpleza esconde a una mujer atractiva y 
misteriosa. Vive en una casa rodante. Sólo la detención del 
ómnibus que pasa una vez al dia por el pueblo llama su 
atención. Una orden del Ministerio de Educación le obliga a 
hacerse un análisis. Como ella no puede viajar le pide a 
Pérez que le lleve... El frasco. 

Perez He isa long distance bus drfver. He does always the same 
route He te forfyyears oíd, he doesn i have friends, he te shy, 
senous, a titile M dumsy, and he barety tatks In his daHy route he 
passes by severaI towns in which he repeats the same 
movements. But m onty one of the stations friere ts somethmg that 
toucheshim. Nobody knows about it. and he would never daré lo 
admil 9: In this town hves. . Romina She is the teacher of the 
town Her srmpkaty htdes an attractrve and mystenous woman 
She Uves in a roadhouse in the town sunoundmgs Onfy the stop of 
the bus in her town. once a day, cate her attention. The mmistry of 
education asks an the teachers todo a routme medical test As she 
can t travei because of her ¡ob, she asks Perez to take... The jar. 
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EL GRECO 

(España/Spain 20%-Grecia/Greece 80%) 

Dirigido por/Directed by IANNIS SMARAGOIS 

Productoras/Productlon Compantos: LAVINIA PRODUCTO¬ 
RA, S.L. (20%) Pujades. 8t baixos. Poblé Nou 08005 Barce¬ 
lona. Tel. 93 459 01 99 ; 93 272 34 10 www.laviniaproducto- 
ra.com ; info@laviniaproductora.com • ALEXANDROS FILM 
LTD - EL GRECO FILMS LTD (80°= Grecia) Con la partici¬ 
pación de/wlth the participaron of: TVE. S.A. TELEVISIÓ 
DE CATALUNYA. S.A 


Dlrección/DIreclor: IANNIS SMARAGDIS 
Producekin/Producers: HELEN SMARAGDIS. RAIMON MAS- 
LLORENS 

Producción asociada/Associatc Producer: DENES SZEKERES. 
Dirección de producción/LIne Producer: ALBERT ESPEL 
Guión/Screenplay: JACKIE PAVLENKO. HISTORIA ORIGI¬ 
NAL DE. IANNIS SMARAGDIS. DIMITRIS NOLLAS. PANA- 
YOTIS PASCHIDIS. 

Argumento/Plot: Basado en una adaptación libre del libro 'El 
Greco. El pintor de Dios' de Based on "Greco. The Painter Of 
God" by DIMITRIS NOLLAS. 

Fotografia/Photography: ARIS STAVROU. 

Steadicam: MICHALIS TSIMPEROPOULOS S O.C. 

Fotografía Creta y Venecia: NIKOS SMARAGDIS. 
Música/Score: VANGELIS. 

Dirección artfstlca/Production Design: DAMIANOS ZARIFIS. 
ORIOL PUIG 

Vestuario/Costume Design: LA LA HUETE. 

Montaje/Editor: IANNIS TSITSOPOULOS 
Montaje de sonido/Sound Editor: YIORGOS FASKIOTIS. 
Sonido directo/Sound Mixer: MARINOS ATHANASOPOULOS. 
Mezclas/Re-recordlng Mixer: ROSTAS VARIBOPIOTIS. 
Ayudantes de dlrección/Assistants Diroctor: TARIS YAN- 
NOPOULOS. STELLA CHARITOPOULOU. MANOLIS TSE- 
LENTARIS, FOTIS ZAMPETARIS 
Castlng: GISELA RRENN. NURIA VILERT 
Maqu¡llaje/Make-up: ARGYRO ROUROUPOU. MANOLIS GA- 
LANIS. 

Peluqueria/Hairdressing: NIRI PSIMOULI 
Efectos especiales/Special Effects: MICHALIS SAMIOTiS. 
JOAN FUSTE. 

Efectos digitales/Visual Effects: WHISRERS. MAX PRO- 
DUCTION, 3D IXOR VFX. SUB-PIXEL STUDIOS 
Asesor de guión/Screenplay Consultant: PHIL PARRER. 
Coreogratía/Choreography: RONSTANTINOS RIGOS 
Interpretes/Cast: NICR ASHDON (El Greco). JUAN DIEGO 
BOTTO (Niño de Guevara), LAIA MARULL (Jerónima de las 
Cuevas), DIMITRA MATSOURA (Francesca). LARIS LAZO- 
POULOS (Nicolos), ROGER COMA (Paravicino), FERMÍ 
REIXACH (Don Miguel de las Cuevas), THEO ZOUBOULI- 
DIS (Manousos). 


35 mm. Rodak. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres: 113 minutos. 
Laboratorios/Laboratories: RAMEPA ABETE (RODAR), 
IMAGE FILM. 

Transfer • Intermedíate digital: ABL. RODAR CINELABS 
GREECE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: ECHO RECORDING 
STUDIOS. SOUNDUB. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Atenas. Rodas. Creta: Venecia: 

Manresa, Soisona Santas Creus y Toledo. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 9/10/2006 - 13/3/2007. 
Estreno/Premiere (Spain): 21/11/2008. 

Premlos/Awards: Mejor diseño de vestuario Premios Goya 
2009 * Mejor actor (Juan Diego Botto) Festival Int. de El 
Cairo 2008. 

■ Distribución nacional/Spaln Distribution: MANGA FILMS. 
S.L Balmes. 243 ático 08006 Barcelona - Ortega y Gasset. 
42. 2 o izqda 28006Madnd Tel 93 238 40 3091 426 44 00. 
Fax 93 238 40 3191 431 97 73. www.mangafilms.es : 
manga @ mangafilms.es 


IANNIS SMARAGDIS/Filmografia/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1972: OYO TRIA PRAGMATA 
1985: AIGAIO: APO TON OMIRO STON ELLYTI 
Largometrajes/Feature films: 1975: TO RELLI MIOEN. 1982: 
ALALOUM (codirigido con Yorgos Apostolidis y Yiannis Ty- 
paldos). 1983: TO TRAGOUDI TIS EPISTROFIS. 1996: RA- 
VAFIS 2008: EL GRECO. 



En el año 1566. Creta ha sido ocupada por los venecianos. 
Tras huir de la isla a causa de una matanza de sublevados 
cretenses, el pintor Domenico Theotocopoulos llega a 
Venecia siguiendo a su amante. Francesca da Rimi. hija del 
gobernador veneciano en Creta. Allí encontrará trabajo en 
el estudio de Tiziano, donde pronto destacará sobre el 
resto de artistas y será descubierto por el Niño de Guevara, 
un sacerdote español, con el que mantendrá una extraña 
relación. En Madrid se enamora de Jerónima de las 
Cuevas, hija de un noble militar, con quien convive y con 
quien tiene un hijo. Se establecen en Toledo, donde el 
pintor conoce un éxito fulgurante, condenándose con las 
más altas esferas políticas y religiosas. 

It is 1566 and Creta has been occupied by the Venetians. The 
painter Domenico Theotocopoulos flees from the Island atter 
the massacre ot the Creían rebele and arrives in Ventee 
lollowing his lover, Francesca da Rimi who is the daughter of 
the Venetian govemor in Crete . There he firtds worfc in Titian's 
studio where he soon stands out among the other artists and is 
discovered by Niño de Guevara, a Spanish priest with whom he 
has a strange relationship. In Madnd he falls in love with 
Jerónima de las Cuevas, the daughter ola noble soldier . He 
Uves with her and they have a son. They set up home in Toledo 
where the painter is tncredibly successful rubbing shoulders 
with the highest echelons ofpolittcal and religious society. 
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LIVERPOOL 

(España/Spain 20VArgentlna 80%) 

Dirigido por/Dírected by LISANDRO ALONSO 

Productoras/Production Compañías: EDOIE SAETA. S.A. 
(20%) Pasaje Permanyer, 14. 08009 Barcelona Tel. 93 467 
70 40. Fax 93 467 74 89. www.eddiesaeta.com : eddie@ed- 
diesaeta.com • 4L S.R.L. (80%) Balllvian, 2775. 1431 Buenos 
Aires. (Argentina) ; 4l@fibedel com.ar Con ia participación 
de/wlth the participaron oí: FORTUNA FILMS (Países 
Bajos/Netherlands), SLOT MACHINE (Francia/France). 
BLACK FOREST FILMS (Dinamarca/Denmark). 


Oirección/Director: LISANDRO ALONSO 
Producción ejecutiva/Executive Producers: LISANDRO 
ALONSO. LLUIS MIÑARRO. 

Jefe de producción/Production Manager: MICAELA BUYE. 
Guión/Screenplay: LISANDRO ALONSO. 
Fotogratia/Photography: LUCIO BONELLI. 

Cámara/Camera Operator: CARLOS CABECERÁN (Operador 
2* unidad), LAURA VIDAL (2 o operador 1 unidad). 
Música/Score: FLORMALEVA 

Dirección artfstica/Productlon Deslgn: SEBASTIÁN VO- 
GLER. GONZALO DELGADO. 

Montaje/Editor: SERGI DIES 
Sonido dlrecto/Sound Mlxer: CATRIEL VILDOSOLA 
Mozclas/Ro-recording Mlxer: RICARD CASALS 
Ayudante de dirección/Assistant Director: MANUEL NIETO. 

Intórpretes/Cast: JUAN FERNÁNDEZ (Farrel), GISELLE 
IRRAZABAL (Analta), NIEVES CABRERA (Trujillo). 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 100 minutos. 
2.728 metros. 

Laboratorios/Laboratories: LAB STAGNARO (Argentina). 
Estudios de sontdo/Sound Studios: SONOBLOK (Mezclas). 
Lugares de rodaje/Locations: Ushuaia. Argentina 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 1/7/2007 - 2/8/2007 
Premios/Awards: Premio Principado de Asturias al mejor Lar¬ 
gometraje 46 Festival Internacional de Cine de Gíjón 2008. 

■ Distribución naclonal/Spain Distribution: SAGRERA TV. 
S A Álaba, 140, 7°, 4*. 08005 Barcelona Tel. 93 225 92 92. 
Fax 93 221 18 61. www.sagrera.eu : mto@sagreratv.com 

■ International Sales: THE MATCH FACTORY. Balthasars- 
trae 79-81. 50670 Kótn (Germany) Tel 49 22 15 39 70 90. 
www the-match-factory.com ; info@matchfactory.de 




En medio del océano atlántico Farrel pide permiso al 
capitán del barco carguero en el que trabaja para, una vez 
en tierra, viajar al lugar donde nació y averiguar si su 
madre todavia respira. Farrel trabajó en barcos durante los 
últimos veinte años de su vida. Farrel eructo desde el piso 
y siempre pagó las mujeres con las que estuvo, amigos no 
hizo. Una vez que llega a ese grupo de casas cubiertas de 
nieve donde vivió sus primeros años, descubre que su 
madre todavía vive pero también descubre que alguien 
más es parte de su familia. 


LISANDRO ALONSO/Filmograffa/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1995: DOS EN LA VEREDA 
Largometrajes/Feature films: 2001: LA LIBERTAD 2004: 
LOS MUERTOS 2006: FANTASMA 2008: LIVERPOOL. 


In the middle ot the Atlantic Ocean, Farrel asks the captaín ot 
the (reighter he works on for permission to go ashore once they 
reach the port ot Ushuaia. the southemmost town ot Argentina. 
Farrel wants to retum to his birthplace and see lf his mother is 
still alive. For the past twenty years he has worked as a 
seaman. He drinks to obtivion. pays the women he sleeps with, 
has no friends. Havmg reached the duster ot snow-covered 
houses where he grew up, Farrel discovers his mother is mdeed 
still living but someone else has become parí ot the tamily. 
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LAS MANOS 

THE HANDS 

(España/Spain 40%-Argentina 60%) 

Dirigido por/DIrected by ALEJANDRO DORIA 

Productoras/Productlon Compañías: LUNA FILMS PRO¬ 
DUCCIONES CINEMATOGRÁFICAS, S.L (40°o) Gran Via. 
16, 6 o deha. 28013 Madnd. Tal. 699 93 15 22 ; (t-34) 91 531 
82 92. ; mariajose© lunafilms.es • ALEPH MEDIA. (60% Ar¬ 
gentina) 


Oirección/Director: ALEJANDRO DORIA. 
Producción/Producer: DANIEL VITERMAN LUDUEÑA. 
Producción ejecutlva/Exccutlve Producers: MARÍA JOSÉ 
POBLADOR. LUIS A SARTOR 

Dirección de producción/LIne Producers: ORIOL MARCOS. 
MARIO FARONI 

Jefes de producción/Productlon Managers: JAUME ARI- 
BAU. FACUNDO RAMILO. 

Gulón/Screenplay: ALEJANDRO DORIA. JUAN BAUTISTA 
STAGNARO. 

Fotogratia/Pholography: GUILLERMO BEHNISCH. 
Cámara/Camera Operator: VANESA RITACO. 

Steadicam: JOAN MORATÓ. 

Múslca/Score: FEDERICO JUSID. 

Dirección arlistlca/Productlon Deslgn: SERGIO DE CELIS, 
MARGARITA JUSID. 

Vestuario/Costume Design: MIREIA BUYO, BEATRIZ DIBE- 
NEDETTO. 

Montaje/Editor: MARCELA SAENZ 
Sonido directo/Sound Mlxer: PEDRO MARRA. 
Mezdas/Re-recordlng Mlxer: CARTEL MEDIA. 
Maqullla|e/Make-up: ALEXANDRA PELLICER, DORA 
ROLDÁN. 

Peluqueria/Halrdressing: SATUR MERINO, NESTOR BURGOS. 
Efectos especiales/Special Effects: TOM CUNDON. 
Intérpretes/Cast: GRACIELA BORGES (Perla), JORGE MA- 
RRALE (Padre Mario). ESTEBAN PÉREZ (Javier). BELÉN 
BLANCO (Silvia). CARLOS WEBER (Monseñor Arizaga). 
JOSÉ MARÍA POU. VICKY PEÑA 


35 mm. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 122 mln. 3.328 mt. 

Laboratorlos/Laboratories: TECHNICOLOR 

Lugares de rodaje/Locations: Buenos Aires (Argentina), Bar¬ 
celona (España). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 21/11/2005 -13/3/2006. 

Estreno/Premlere (Spaln): 26/9/2008 

Premloa/Awards: Mejor Película de Habla Española 2007 Pre¬ 
mios Goya • Colón de Plata al Mejor Director y Colón de Oro 
del público a la Mejor Película Festival de Cine Iberoamenca- 
no de Huelva 2006 • Mejor Película, Director, Actor Protago¬ 
nista, Actriz Protagonista, Sonido, Vestuario, Dirección de 
Arte, Montaje Premios Sur 2006 (Academia de Artes Argenti¬ 
na) • Mejor Actriz de Reparto (Graciela Borges) Festival de 
Cine de Cartagena de Indias • Mejor actor (Jorge Marrale) 
Premios Clarin. 

■ International Sales: SAHOO CINEMA, S.L. Zafiro.14. 28260 
Galapagar (Madrid). Tel. 91 858 67 82. 
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Web: http://www.lasmanos.es/ 



El Padre Mario Pantaleo es un sacerdote italiano que vive 
en Argentina. Todo parece Indicar que tiene un don muy 
especial: diagnosticar y sanar enfermedades. Gracias a la 
ayuda de los que creen en su don y a Perla, su 
colaboradora, construye su propia Iglesia. A partir de ese 
momento nada será fácil para el Padro Mario, deberá luchar 
contra las autoridades de la iglesia católica, el gobierno y 
por si fuera poco, la policía para poder continuar con su 
obra. 


ALEJANDRO DORIA/Fllmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1978: PROCESO A LA INFA¬ 
MIA. 1979: CONTRAGOLPE : LA ISLA 1980: LOS MIEDOS 
1982: LOS PASAJEROS DEL JARDÍN. 1984: DARSE 
CUENTA. 1987: SOFÍA. 1990: CIEN VECES NO DEBO 
2002: ESPERANDO LA CARROZA. 2004: 18-J (film colecti¬ 
vo). 2008: LAS MANOS 2009: TUYA. 


Father Mano Pantaleo. an Italian priesl. lives ¡n Argentina. 
Everything seems to pomt to the tact that he has a very special 
gift; the ability to diagnose and cure diseases Thanks to the 
help given by those who believe in his gift and to Perla his 
coilaborator. he builds his own church From this moment on 
nothing will be easy tor Father Mario. He has to fíght against the 
Catho/ic Church, the govemment and if that wasn t enough 
even the pólice to be able to continué with his work. 
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LA MUJER DEL ANARQUISTA 

THE ANARCHIST'S WIFE 

DIE FRAUEN DES A NA RCHISTEN; 

LES FEMMES DE L’ANARCHÍSTE 

(Espana/Spaln 31%-Alemania/Germany 46%-Francia/France 
23%) 

Dirigido por/Directed by MARIE NOÉLLE. PETER SEHR 
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LA MUJER DEL 

ANARQUISTA 


Productoras/Production Companies: ZEPPELINS INTE- 
GRALS PRODUCCIONS, S.L. (31%) Les Flors, 22, 2n, 2*. 
08001 Barcelona Tel 93 441 07 33. www.zip-films.com ; 
zip®zip-films.com • P’ARTISAN FILMPRODUKTION GmbH. 
(46% Alemania) • CINE BOISSIÉRE. (23% Francia) Con la 
participación de/wlth the participation ol: TVE. S.A, TELE- 
VISIÓ DE CATALUNYA. S.A. KV ENTERTAINMENT, BAYE- 
RISCHER RUNDFUNK. MESFILMS. ARTE. RHÓNES-ALPES 
CINÉMA, RIOT ENTERTAINMENT, INSTINCTIVE FILM 

Dirección/Directors: MARIE NOÉLLE, PETER SEHR. 
Producclón/Producers: PETER SEHR. MARIE NOÉLLE, 
NORBERT LLARÁS. JORDI REDIU, PHILIPPE PLANELLS. 
Producción ejecutiva/Exocutivc Producer: RALE ZIMMERMANN 
Coproducción/Co-producer: BETTINA REITZ. 

Producción asoclada/Associate Producers: CHRIS OUWIN- 
GA, DARRYN WELCH 

Dirección de producción/LIne Producers: EDUARD 
VALLES. GILLES SAULNIER 

Guión/Screenplay: MARIE NOÉLLE. CON LA COLABORA¬ 
CIÓN DE: RAY LORIGA 

Fotografia/Photography: JEAN-FRANQOIS ROBIN. 
Música/Score. ZACARIAS MARTÍNEZ DE LA RIVA. FRÉDÉ- 
RIC SANCHEZ. 

Dirección artistica/Production Design: MARTA BLASCO. 

JUAN BOTELLA RUIZ-CASTILLO 
Vestuario/Costume Design: SABINE DAIGELER. 
Montaje/Editor: LUÍS DE LA MADRID. 

Montaje de sonido/Sound Editora: ANDREAS BIEGLER, NE- 
NEDINT JUST. 

Sonido directo/Sound Mixer: PIERRE GAMET 
Mezclas/Re-recording Mixer: TSCHANGIS CHAHROKH 
Ayudante de dirección/Assistant Director: XAVIER BERNABEU. 
Caating: YOLANDA SERRANO. EVA LEIRA 
Maqulllaje/Mako-up: BJÓRN REHBEIN. WALDEMAR PO- 
KROMSKI 

Efectos especiales/Spocial Effects: REYES ABADES, NASA FX. 
Efectos digltales/Visual Effects: DAS WERK KÓLN 
Maquetista/Modeis: EMILIO RUIZ DEL RÍO 
Etalona|e digital/DI Grading: TRAUDL NICHOLSON. 
Postproducción digital: ARRI FILM & TV. 

Intérpretes/Cast: JUAN DIEGO BOTTO (Justo), MARÍA VAL- 
VERDE (Manuela). IVANA BAQUERO (Paloma). NINA 
HOSS (Lenin), JEAN-MARC BARR (Pierre), PERE ARQUI- 
LLUÉ (Jaime), NATHALIE GRAUWIN (Mane), BIEL DURÁN 
(Luis). IRENE MONTALA (Pilar), CON LA COLABORACIÓN 
ESPECIAL DE: ADRIÁ COLLADO (Francisco), LAURA MO¬ 
RANTE (Lucienne). IRENE VISEDO (Paloma adulta). 

35 mm. Color Fu|lfilm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres: 125 mln. 3.410 mt. 
Laboratorios/Laboratories: ARRI FILM & TV. 

Estudios de montaje/Edlting Equipment: INFINIA. 

Estudios sonido/Sound Studios: ARRI RLM & TV. 103 TODO-AO 
Lugares de rodaje/Locations: España: Barcelona y Madrid ; 

Francia: Argelés. Cerbere, Annonay : Alemania: Colonia. 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 7/5/2007 - 13/7/2007. 
Estreno/Premiere (Spaln): 30/12/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distributlon: ALTA CLAS- 
SICS. S.L.U. www.altafilms.com : altaclassics@altafllms.com 

■ International Sales: BAVARIA FILM INTERNATIONAL 
www.bavaria-film-ntemational.de : intemational@bavaria-film.de 

MARIE NOÉLLE/Filmograffa/Filmography: 

Cortometrajes/Short films: 1998: VIENS DONC A TABLE 
(Doc) Largometra)es/Feature films: 1988: ET PAS UN 

TOHUBOHU (Codirección con Peter Sehr). 1995: JE ME RA- 
CONTE UN HOMME 2001: 30 AÑOS AL SERVICIO DEL 
AMOR (Doc) 2002: NIÑOS BUSCAN PADRES (Doc) 2008: 
LA MUJER DEL ANARQUISTA. 

PETER SEHR/Filmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1988: ET PAS UN TOHUBOHU 
(Codirección con MARIE NOÉLLE). 1991: LA CHICA SER¬ 
BIA (THE SERBIAN GIRL). 1994: KASPAR HAUSER 
(CRIME AGAINST A MAN'S SOUL). 1996: OBSESIÓN (OB- 
SESSION). 2001: AMAR AL LÍMITE (LOVE THE HARD 
WAY) 2008: LA MUJER DEL ANARQUISTA 



Web: www.altafilms.com 



En Madrid. Manuela, una mujer apasionada, espera el 
regreso de Justo, a quien ama más que a los grandes 
Ideales o la revolución. Removerá cielo y tierra para volver 
a encontrarse con él. Paloma, una niña pequeña, espera a 
su padre: solamente le conoce gracias a una fotografía que 
lo retrata como un hombre joven, guapo y fuerte. Las 
explosiones de las bombas son la música de su Infancia. 
Crece en la adversidad, que le ha dado fuerza. Sabe 
defenderse en la vida. A los dieciséis años, se enfrenta a un 
hombre severo y duro al que le cuesta comprender. En 
Francia. Justo, un hombre sincero, ha seguido su camino 
perdiéndolo casi todo durante la guerra: ya no espera nada. 

Over a mtthon peopie los! their Irves in the Spantsh CmI War. two 
mtllion were taken prisoner and daifa miltion expulsad trom Spain. 
Sel dunng these harrowmg years belween Franco s putsch and 
the end ol World War II, this is the story of a coopte and their 
undying love Lawyer Justo Calderón is a gknvtng Republican who 
fíghts Franco both in the tronches and on the radio as the Vote» of 
the Revolution’. His elegant young wife Manuela is spoiled. 
nonpolitical, but a loving mother to their daughter Paloma and 
mtensely in love with her husband. The young famüy undergoes 
all the horrors of the Civil War, all the pain ofbetrayal, 
imprisonment and torture, all the angutsh of separation. When 
Franco s troops wm. Manuela loses all contad with Justo, Alone, 
without money. she and Paloma struggte to survive. 
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EL NIDO VACÍO 

THE EMPTY NEST 

(España/Spain 20%-Argentina 80%) 

Dirigido por'Directed by DANIEL BUñMAN 

Productoras/Production Compañías: WANDA VISIÓN, S.A. 
(20%) Avda. Europa. 16, Chalet 1. 28224 Pozuelo de Alarcón 
(Madrid) Tel. 91 352 83 76. Fax 91 352 83 71. 
www.wanda.eswww.wandavision.com ; wanda@wanda.es • 
8D CINE. (80%) Buenos Aires. (Argentina) Tel. 54 (11) 4778 
0300 ; bdctne@movi.com ar Con la participación de/with 
the particípation of: TVE, S.A. 


Direcclón/Dlrector: DANIEL BURMAN. 

ProducciórVProducers: DIEGO DUBCOVSKY. JOSE MARIA 
MORALES. 

Producción e|ecutiva/Executlve Producers: SEBASTIAN 
PONCE. MIGUEL MORALES 

Jefe de produccIón/Productlon Manager: MATIAS MILLER. 

Guión/Screenplay: DANIEL BURMAN. 

Fotografia/Photography: HUGO COLACE 

Música/Score: SANTIAGO RIO HINCKELMANN 

Dirección artístlca/Production Oesign: AILI CHEN 

Vestuario/Costume Deslgn: ROBERTA PESCI. 

Montaje/Editor: ALEJANDRO BRODERSOHN. 

Sonldo/Sound JUAN FERRO. 

Ayudante de dlrección/AssIstant Director: NATALIA URRUTY 

Interpretes/Cast: ÓSCAR MARTÍNEZ (Leonardo), CECILIA 
ROTH (Martha), ARTURO GOETZ (Dr. Sprivak), INÉS 
EFRON (Julia). EUGENIA CAPIZZANO (Violeta), JEAN PIE- 
RRE NOHER (Femando). CARLOS BERMEJO (Marchetü), 
RON RICHTER (lamb). 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Running time ■ Metrajo/Metres: 93 min. 2.537 mt. 

Lugares de roda)e/Locations: Buenos Aires, Argentina. 

Fechas de rodaie/Shooting dates: 27/8/2007 - 18/10/2007. 

Estreno/Premiere (Spain): 24/10/2008. 

Premios/Awards: Concha de plata al meior actor (Oscar Martí¬ 
nez) y Premio del Jurado a la mejor fotografía 56 Festival In¬ 
ternacional de Cine de San Sebastián Mejor actor (Óscar 
Martínez) y mejor montaje III Premios Sur de la Academia de 
Cine Argentina 

■ Distribución naclonal/Spain Dlstributlon: WANDA VI¬ 
SIÓN. S.A. Avda Europa. 16. Chalet i. 28224 Pozuelo de 
Alarcón (Madrid). Tel 91 352 83 76. Fax 91 352 83 71. 
www.wanda.eswww.wandavision.com . wanda@wanda.es 

■ International Sales: BAVARIA FILM INTERNATIONAL Ba- 
vañafilmplatz 7. D-82301 Geiselgasteig. Tel. +49-89-6499- 
2686. Fax +49-89-6499-3720 www.bavaria-film-lntematio- 
nal.de : intemational@bavaria-film.de 


DANIEL BURMAN/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1993: UN CRISANTEMO ES¬ 
TALLA EN CINCOESQUINAS. 1995: HISTORIAS BREVES 
(Film colectivo) 2000: ESPERANDO AL MESÍAS. 2002: 
SIETE DÍAS EN EL ONCE (Documental) 2001: TODAS LAS 
AZAFATAS VAN AL CIELO 2004: EL ABRAZO PARTIDO 
2006: DERECHO DE FAMILIA. 2008: EL NIDO VACÍO. 



EL NIDO VACÍO 



OSCAR AAARTINEZ CECILIA ROTH 


ib* DANIEL BURMAN 


m w-r — — — —— V- «* 


Web: www.wandavislon.com 



Esta película explora el vacío que se produce cuando los 
hijos crecen y se alejan del hogar familiar, revelando 
bruscamente las grietas existentes en un matrimonio. 
Leonardo, un exitoso aunque algo hastiado escritor, se 
comporta como un hombre al borde de una crisis de edad 
mediana. Indulgente hacia sus neurosis y fóblco hacia los 
cambios que ocurren a su alrededor. Al contrario que su 
mujer, Martha. que se lanza a cualquier actividad que le 
pueda servir como distracción. Leonardo prefiere la 
Introversión. Solamente cuando acepta su situación, que 
incluye un yerno con sus propias ambiciones literarias, 
una hija que se instala en Israel y una mujer con un 
Imprevisto entusiasmo por la vida social, Leonardo es 
capaz de ser realmente feliz. 

TWs film explores the emptiness expenonced when children 
grow up and leave the tamlly home, suddenly revealmg the 
cracks in a marhage. Leonardo, a successful if somewhat 
tedious author, behaves like a man on the verge of a middle- 
age crisis, indufgent towards his neurosis and phobtc towards 
the changes taking place around him. Unlike his wife. Martha. 
who launches herselt into any activity that will take her mind otf 
things. Leonardo prefers introversión. Only when he accepts his 
situation. mciuding a son-in-law with his own literary ambitions, 
a daughter who setties in Israel and a wife with an unexpected 
enthusiasm for social Ufe, can Leonardo find true happtness. 
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NOSALTRES 

us 

(España/Spaln 46%-Se ríe gal 54%) 

Dirigido por/DIrected by MOUSSA TOURÉ 

Productoras/Productlon Compames ALKANTARA PRO¬ 
DUCCIONES. S L (46%) Bilbao 187 6°A 08018 Barcelona 
Tal. 93 308 90 47 . mevalpuesla@gmail.com • LES FILMS 
DU CROCODILE, (54% Seoegal) 


Dirección/Director: MOUSSA TOURÉ. 

Producción e|ecutlva/Exocutive Producer: MARIE ELENE 
VALPUESTA 

Guión/Screenplay: MOUSSA TOURE 
Fotografia/Photography: MOUSSA TOURÉ. 

Múslca/Score: RAMON SOLÉ. 

Montaje/Edltor: MADIOR S DIAGNE. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer: JORDI POCH SERRA 
Ayudante de direccIón/AssIslant Director: GENOVEVA PI¬ 
NEDA 


DOCUMENTAUDOCUMENTARY. 


Video digital. 

Duración/Running time: 90 minutos. 

Estudios de montaje/Editlng Equipment: ALKANTARA PRO¬ 
DUCCIONES. 

Lugares de roda|a/Locatlons: Sant Feliu de Codines. Barcelo¬ 
na. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 5/107005 - 20/11/2005. 

■ Distribución naclonal/Spaln Dlstrlbutlon: ALKANTARA 
PRODUCCIONES. S.L. Bilbao 187 6“A. 08018 Barcelona. 
Tel. 93 308 90 47.; mevalpuesta@gmail com 


us rtiM» ou cbocomiu aikaniasa proouccions 

i lo portc^ncu da I ASSOOACIÓ CUITUIUU l’UU ANONIM 




¡NOSALTRES 





UN FILM DE MOUSSA TOURÉ 

•- : v 1 i 







Es la historia de dos comunidades, una mallense y la otra 
catalana, que viven juntas desde hace ocho años, sin 
haberse hablado nunca. Dos comunidades que se cruzan 
como sombras. Es una pelicula sobre el miedo del otro, del 
extranjero que llega. Una cinta sobre el dia en que estas 
dos comunidades se encuentran. 


MOUSSA TOURÉ/Filmografia/Fllmography: 

Largometrajes/Feature films: 1991: TOUBAB Bl. 1998: TGV. 
2005: 5X5 2008: NOSALTRES 


This is the story ol two communities. one trom Mali and the 
other Catatan, which have been living side by side for eight 
years without ever having spoken to each other. Two 
communities which pass each other like shadows. It's a film 
about the fear of others. ol the foreigners who arhve. A film 
about the day these two communities meet each other. 
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RUIDO 

NOISE 

(España/Spain 39%-Uruguay 50%-Argentina 11%) 

Dirigido por/Directed by MARCELO BERTALMIO 

Producloras/Productlon Companrcs: ZEPPEUNS INTEGRAIS 
PROOUCCIONS, S.L (39%) Les Flors. 22, 2n. 2* 08001 Barce¬ 
lona. Tel. 93 441 07 33. Fax 93 441 99 88. www zip-riims.com ; 
zipftzip-lilms.com • LAVORÁGINE FILMS. (50%) Méndez 
Nuñez 2712 ap. 901. C.P 11600 Montevideo. (Uruguay) Tel. 
+5982 7078463. ; lavoraginefilms@gmail.com • JORGE 
ROCCA. (11% Argentina) Con la participación de/with the 
participatlon of: GUAZO MEDIA. COVER 7 PROOUCCIONS 


Dirección/DIrector: MARCELO BERTALMIO 
Producclón/Producers: NATACHA LÓPEZ. JORDI REDIU, 
NORBERT LLARÁS. YVONNE ROCCO. 

Dirección de produccIón/Line Producer: INÉS PEÑAGARI- 
CANO 

Jefes de produccIórVProduction Managers: DANIEL CHAR- 
LONE, LAURA GUTMAN 
Productora Delegada España: MARINA LA HOZ 
Gulón/Screenplay: MARCELO BERTALMIO. 
Fotografia/Ptiotography: DANIEL MACHADO 
Cámara/Camera Operator: FERNANDO GATTO. 
Música/Score: MAXIMILIANO SILVEIRA. 

Dirección artislica/Production Design: INÉS OLMEDO. 
Vestuario/Costume Design: ANGELA DARUECH 
Monlajo/Edltor: SANTIAGO SVIRSKY 
Montaje de sonido/Sound Editor: DANIEL YAFALIAN 
Sonldo/Sound: DANIEL YAFALIÁN 

Mezclas/Re-recording Mixer: DANIEL YAFALIAN. DIEGO GAT. 
Ayudante de dlreccIón/Assistant Director: SANTIAGO 
SVIRSKY. 

MaquIllaje/Make-up: ESTELA VALLEGRA. 
Peluqueria/Hairdressing: JUAN PICHININO. 

Coordinadora de Postproducción: VIRGINIA BOGLIOLO. 
Gaffer: CÉSAR SARTI. 

Diseño de Crédltos/Titles Design: ADELA CASACUBERTA. 
Interpreles/Cnst: JORGE VISCA (Basilio). JORGE BAZZANO 
(Méndez). MAIANA OLAZÁBAL (Irene). LUCÍA CARLEVARI 
(Vera). EVA SANTOLARIA (Carla). JOSEP LINUESA 
(Edgar). FERMÍN CASADO (Eñe), MIQUEL SITJAR (Patri¬ 
cio). SEBASTIÁN PAJONI (Paseador de perros), GABRIEL 
FERNÁNDEZ (Randall). JORGE BOLANI (Locutor). SARA 
LAROCCA (Maruja), HUGO BARDALLO (Pascual), JORGE 
TEMPONI (Nerd), ROBERTO SUÁREZ (Dueño Antro), 
JOSEP LINUESA JORGE VISCA. JORGE BAZZANO. MAIA- 
NA OLÁZABAL. LUCÍA CARLEVARI. EVA SANTOLARIA, 
FERMIN CASADO. MIQUEL SITJAR. 


Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time: 92 minutos. 

Laboratorios/Laboratories: STAGNARO. 

Estudios de sonido/Sound Studios: TAURO DIGITAL 
SOUND 

Lugares de rodaje/Locations: Montevideo. Uruguay 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 14/4/2004 - 19/5/2004 

Estreno/Premlere (Spain): 3/4/2009. 

Premlos/Awards: Premio del público Sección "Punto de en¬ 
cuentro" Semincl Valladofld 2005 

■ Distribución nacional/Spaln Dlstrlbution: ZIP VISION. S.L. 
Les Flors, 22. 2n. 2* 08001 Barcelona. Tel. 93 441 07 33 
Fax 93 441 99 88. www.zip-films.com : zipftzip-films.com 

■ International Sales: CINEMAGROUP. (Argentina) www.ci- 
nemagroup.com. ar 


MARCELO BERTALMIO/Filmografia/Filmography: 
Largometrajes/Feature films: 1998: LOS DiÁS CON ANA 
2008: RUIDO 



Web: www.eneccine.com/ruido1 : www.zip-films.com 



Basilio es una persona fenomenal, un infeliz con un corazón 
enorme. Pero nadie se ha dado cuenta. Vapuleado por su 
esposa, humillado por sus compañeros de trabajo, 
despreciado por el señor que pasea su perro. Basi opta por 
abandonar. En mitad de su suicidio aterriza Irene, una 
juerguista profesional, que se lo lleva de paseo y pone a 
Basi al servicio de Méndez, una bestia parda con un curioso 
oficio. En la historia de Basi entra sin avisar Vera, una niña 
de doce años que le pide ayuda para un asunto de vida o 
muerte para el que, admitámoslo. Basilio es el menos 
indicado. Y las horas pasan y Basi recorre su bendita ciudad 
cada vez más comprometido con sus nuevos amigos y sus 
flamantes causas: mientras el ruido no hace sino aumentar.. 

Basilio ¡s a fantashc porson. a poor wretch wrth a big heart bul no 
one seems lo realtze this. Beatón by tus wtle. humikated by tus 
coHeagues at work. scomedby the man who takes fus dog lora 
walk. Basi decides to give up. In trie mkkSe ol tus suicide Irene, a 
prolessionat reveUer suddenly appears. She takes riño tor a walk 
and puts twn to work tor Méndez, a nasty character with a strange 
Job Vera, a twetve-year-girl bursts inlo Basi's story without waming 
and asks twn to beíp her m a Me or death matter bul let's lace it. 
Basilio is hardty the person you’d normalty ask to hetp you wrth this 
kindolttúng Time goes by and as Basi travets around tris City he 
becomes more and more committed to tris new Inends and tris new 
causes white the noise onty gets louder and louder .... 
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SU MAJESTAD MINOR 

HIS MAJESTY MINOR 
SA MAJESTÉ MINOR 

(España/Spain 10%-Francia/France 90%) 

Dirigido por/Direcled by JEAN JACOUES ANNAUD 

Productoras/Production Companies: MEDIAPRODUCCIÓN, 
S.L (10%) Edífici IMAGINA. Gaspar Fábregas, 81 08950 Es- 
piugues de Llobregal (Barcelona). Tel. 93 476 15 51 Fax 93 
476 15 52 www.mediapro.es ; mediapro@mediapro.es • 
REPÉRAGE. S.A. (90%) 12, rué Lincoln 75008 París. (Fran¬ 
cia) Tel +33 1 40 76 94 11 Fax +33 1 42 56 55 87 Con la 
participación de/with ihe particlpatlon of: TVE. S A, 
CANAL +. CINECINEMA. STUDIOCANAL, PATHÉ. FRANCE 
2 CINEMA. FRANCE 3 CINÉMA. 


DirecciOn/DIrector: JEAN JACOUES ANNAUD. 

ProducclófVProducer: XAVIER CASTAÑO 

Coproducción/Co-producer: JAUME ROURES. 

Dirección de producción/LIne Producer: OLIVIER HEUE. 

Dirección de producción España/ Spaln Line Producer: 
FERNANDO VICTORIA DE LECEA. 

Guión/Screenplay: GÉRARD BRACH, JEAN JACOUES AN¬ 
NAUD. 

Fotografía/Photography: JEAN-MARIE DREUJOU A.F.C. 

Música/Score: JAVIER NAVARRETE. 

Dirección artislica/Production Design: PIERRE QUEFFELEAN. 

Vestuario/Costume Design: PIERRE-YVES GAYRAUD 

Monta)e/Editor: NOÉLLE BOISSON. 

Montaje de sonido/Sound Editor: LAURENT QUAGLIO. 

Sonido directo/Sound Mixer: MIGUEL REJAS. 

Ayudante de dirección/Assistanl Director: ALAIN OLIVIERI. 

Casting: NATHALIE CHERON, SARA BILBATÚA. 

Maquiltaje/Make-up • Peluqueria/Hairdressing: DOMINIOUE 
COLLADANT 

Supervisor efectos especiaies/Special Eftects: PASCAL 
MOLINA. 

Efectos dígitaies/Visual Effects: FRÉDERIC MOREAU, DUBOI 

Adiestrador de animales: GUY DEMAZURE. 

Efectos digitales/Visual Effects: DUBOI 

Intérpretes/Cast: JOSÉ GARCÍA (Mmor), VINCENT CASSEL 
(Sátiro), SERGIO PERIS-MENCHETA (Karkos). MÉLANIE 
BERNIER (Clytia). CLAUDE BRASSEUR (Firos). RUFUS 
(Sacerdote), JEAN-LUC BIDEAU (Patriarca), BERNARD HA- 
LLER (Adivino). 


35 mm. Scope 1:2.35. 

Duraclón/Runnlng timo • Metraje/Metres: 101 min. 2.755 mt. 
Laboratorios/Laboratories: LTC. DUBOI 
Estudios de sonido/Sound Studios: SIS. 

Lugares de roda)e/Locations: Alicante. Ciudad de la Luz. 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 1/9/2006 • 4/12/2006. 
Estreno/Premiere (Spaln): 12/12/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Dlstributlon: ALTA CLAS- 
SICS. S.L. Cuesta de San Vicente, 4. 28008 Madrid Tel. 91 
542 27 02 Fax 91 542 87 77. www.altafilms.com ; altactas- 
sics@altafilms.com 



Web: www.altafilms.com 



JEAN JACOUES ANNAUD/Filmografía/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1976: NOIRS ET BLANCS EN 
COULEUR 1978: EL CABEZAZO 1981: EN BUSCA DEL 
FUEGO. 1986: EL NOMBRE DE LA ROSA 1988: EL OSO 
1992: EL AMANTE 1995: LAS ALAS DEL CORAJE 1997: 
SIETE AÑOS EN EL TIBET 2000: ENEMIGO A LAS PUER¬ 
TAS 2003: DOS HERMANOS TWO BROTHERS. 2008: SU 
MAJESTAD MINOR 


En una isla imaginaria perdida en el mar Egeo. en época 
muy anterior a Homero, Minor, mitad hombre y mitad cerdo, 
huérfano y mudo, pasa los días tranquilamente en la tibieza 
de la pocilga en compañía de su buena amiga la Cerda. En el 
curso de una escapada a un bosque mitológico. Minor se 
encuentra con uno de los personajes más influyentes de su 
época, el dios Pan, alias Sátiro, que lo Inicia a su manera de 
macho cabrío en las complejidades dei paganismo. 
Encaramado a una rama de olivo para espiar a Clytia. ia hija 
del Patriarca, prometida al poeta Karkos. Minor sufre una 
mala caída y se mata. Como todavía estamos al comienzo de 
la película y el tiempo lo permite, resucita y recobra la 
palabra. Siguiendo los consejos del adivino, Minor es 
consagrado rey. Empiezan los problemas. 

On an ¡magmary ¡stand tosan the Aegean Sea ¡n an era tong before 
Homer. the mote orphan Minor, hall man and half ptg spends his 
days p&acefulty ¡n the warmth o! the ptg sty m the company ofhts 
good fnend the Sow. During an excursión to a mythotogical focest 
Minor meets orw of the most influente/ peopte o! the bme the God 
Pan or Satyr who mtiates him m the comptexffies olpagantsm tn hts 
goatrsh styte Wben he ckmbs up onto an okve branch to spy on 
Clytia, Patriarca s daughter who is ptomised to the poet Karkos. 
Mmor has a bad lall and is kitled. As we areontyat the begtnntng ol 
the film time allows him to come back to lile and speak agam. 
Foüowmg the advkx ol the fortune teUer. Minor ismade klng. 
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SULTANES 

SULTANS OF THE SOUTH 

SULTANES DEL SUR 

(España/Spain 33%-Mexico 67%) 

Dirigido por/Directed by ALEJANDRO LOZANO 

Productoras/Productton Companies: CASTELAO PRODUC- 
TIONS, S.A. (33%) Migue) Hernández, 81-87. Polígono Pedro- 
sa. 08908 L'Hospitalet de Uobregat (Barcelona) Tel. 93 336 
85 55. Fax 93 336 85 68. www.filmax.com ; filmax6filmax.com 
• SULTANES DEL SUR S. DE R.l. DE C.V. (67% México) • 
WARNER HOME VIDEO MEX S.A DE C.V. (67% México) 


Dirección/Director: ALEJANDRO LOZANO 

Producción/Producers. JULIO FERNANDEZ, MARCO POLO 
CONSTANDSE, FERNANDO ROVZAR, BILLY ROVZAR. 

Producción e)ecutiva/Executive Producéis: JULIO FERNÁN¬ 
DEZ, CARLOS FERNÁNDEZ. ALEX GARCÍA. JOSÉ RAMÓN 
ELIZONDO 

Coproducción ejecutiva: ANTONIA NAVA. 

Guión/Screenplay: TONY DALTON 

Fotografia/Photograpby: JUAN JOSÉ SARAVIA (A.M.C.). 

Música/Score: XAVIER CAPELLAS 

Dirección artistica/Production Design: STELLA MARIS 
IGLESIAS 

Montaje/Edltor LUIS DE LA MADRID. 

Monta)e de sonldo/Sound Editor: ENRIQUE GREINER. 

Sonido directo/Sound Mixer: PEDRO MARRA 

Mezclaa/Re-recording Mixer JAIME BAKSHT. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: MARIA ALEJAN¬ 
DRA UZ. 

Efectos ospeciales/Speoal Etfects: FEDERICO CUEVA, FX 
STUNT TEAM. 

Efectos digítales/Vísual Effects: VOODOO POST. 

Intérpretes/Cast: TONY DALTON (Carlos Sánchez). ANA DE 
LA REGUERA (Monica Silvari). SILVERIO PALACIOS (Lese- 
rlo Domínguez). JORDI MOLLÁ (Leonardo Batiz). CELSO 
BUGALLO (El Tejano), BRIAN MAYA (El Pibe). ROSA MARÍA 
BIANCHI (Mamá), MARIO ALARCÓN (Capitán Aduanal), 
JUAN CARLOS REMOLINA (Juan). CONI MARINO (Rosa), 
MARCELO PIRAINO (Güero). PILAR URETA (Aeromosa), 
LUIS ALTAMIRANO (Óscar). SOFÍA FERNÁNDEZ (Niña) 


35 mm. Kodak Visíon2 200T 5217, Vision2 500T 5218. 
Scope 1:2,35. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 96 min. 2.619 mt. 
Tipo de cámara/Camera model: Amflex. 
Laboratorios/Laboratories: CINECOLOR (Argentina). 

Lugares do rodaje/Locattons: México D.F., Buenos Aires 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 14/8/2006 - 30 9.2006 
Estreno/Premiere (Spain): 13/5/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: SOCIEDAD GE¬ 
NERAL DE DERECHOS AUDIOVISUALES, S.A. (SOGEDA- 
SA). Miguel Hernández, 81-87. Polígono Pedrosa 08908 
L'Hospitalet de Uobregat (Barcelona). Tel. 93 336 85 55. Fax 
93 263 46 56. www.filmax.com ; filmax@filmax.com 


ALEJANDRO LOZANO/Filmografía/Fiimography: 

Largometrajes/Feature films: 2004: MATANDO CABOS. 
2008: SULTANES 


TONY DALTON AJ|A DE LA REGUERA SILVERIO PALACIOS Y JORDI MOLLA 

mmm 

f 


SULTANES 

ROSAR 12 MILLONES DE DOLARES ES FÁCIL 
jGSHÜTVIR PARA RAS1ARL0S. NQ TAKTO 



Web: wnww.sultanesdelsur.com 



Cuatro profesionales atracan un banco en México de forma 
magistral. Consiguen 11 millones de dólares y se van a 
Buenos Aires para cambiarlos por pesos. Han llegado a un 
acuerdo con "El Tejano". uno de los dos capos de la 
ciudad, que envía a tres de sus hombres para hacer el 
intercambio. Pero alguien les dispara. Los hombres de 'El 
Tejano 1 mueren y los atacantes huyen con todo el dinero 
(los dólares y los pesos). Después de una larga 
persecución, uno de los atracadores, Leo. desaparece. El 
resto tendrán que recuperar el dinero o de lo contrario 
todos morirán. 

Four thieves steal f 1 million dollars trom a Mexican bank and 
head off to Buenos Aires to change their greenbacks into 
pesos, wilh the help oí The Texan, one oí the city's big 
racketeers. The Texan sends three ol his men to carty oul the 
transaction in a parking lol. However, when the money is 
exchanged. a group of unknown gunmon open tire, massacring 
the Texans' men and escaping with all the cash Suddenly, the 
thieves are given a very short penod ol grace to recover the 
money betore The Texan takes his revenga. 
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ACNE 

(Esparia/Spain 11,8%-Uruguay 58%-Argentfna 30,2%) 

Dirigido por/Directed by FEDERICO VEIROJ 

Productoras/Production Companles: AVALON PRODUC¬ 
CIÓN. S.L. (11,8%) Plaza del Cordón, 2. Bajo Izqda 28005 
Madrid. Tel. +34 91 366 4364. Fax ♦ 34 91 365 9301. 
www.avalonproductions.es ; inlodavalonproductions.es • 
CONTROL Z FILMS. (58%) (Uruguay) • RIZOMA FILMS. 
(30,2%) Virrey Loreto 3709 Capital Federal (C1427DXC) 
Bs As. (Argentina) Tel. +54 11 4556-1519 ; +54 11 4556- 
0704. www.rizomalilms.com.ar ; info6rizomafilms.com. ar 
Con la participación de/with the participation oí: TVE. 
S.A, FEDERICO VEIROJ (Uruguay), GOLIAT FILMS (Méxi¬ 
co). MOROCHA FILMS ( Argentina) 


Dirección/Dtrector: FEDERICO VEIROJ 
Producción ejecutlva/Executlve Producers: FERNANDO 
EPSTEIN. HERNAN MUSALUPPI 
Dirección de producciórVLine Producer: FERNANDO EPS¬ 
TEIN 

Jete de produccIón/Productlon Manager: LAURA GUTMAN 

Gulón/Screenplay: FEDERICO VEIROJ 

Fotografia/Photography: BARBARA ÁLVAREZ 

Dirección artistica/Production Design: GONZALO DELGADO. 

Vestuario/Costume Design: ADELAIDA RODRIGUEZ. 

Montojo/Editor: FERNANDO EPSTEIN 

Montaje de sonldo/Sound Editor: SANTIAGO FUMAGALLI 

Sonldo/Sound: CATRIEL VILDOSOLA 

Ayudante direccIórVAssIstant Director: ROMINA PELUFFO. 

Caating: LETICIA JORGE 

Intórpretea/Caat: ALEJANDRO TOCAR (Rafael Bregman), 
YOEL BERCOVICI (Rony), IGAL LABEL (Andy), GUSTAVO 
MELNIK (Simón Bregman). JULIA CATALA (Eva Bregman), 
BELEN POUCHAN (Nicole Weiss), VERONICA PERROTTA 
(Angélica). 




ACNÉ 



■M ■ m B R v». tA> M • *. $ JB 6- — 9 


35 mm. 

DuraciótVRunnlng lime - Metraje/Metres 86 minutos. 2.346 
metros. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Montevideo (Uruguay). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 27/3/2007 - 7/5/2007. 

Premios/Awards: Premio TVE Festival de San Sebastián 2007 
• Tercer Premio Ópera prima Festival Int. De La Habana 
2008. 

■ Distribución nacional/Spain Dlstributlon: AVALON PRO¬ 
DUCCIÓN. S.L. Plaza del Cordón, 2. Bajo Izqda. 28005 Ma¬ 
drid. Tel. +34 91 366 4364. Fax + 34 91 365 9301. www.ava- 
lonproducttons.es ; info&avalonproductions.es 

■ International Sales: REZO WORLD SALES. 29 rué du Fau- 
bourg Poissonniere. 75009 París. (Francia) Tel. 01 42 46 46 
30. Fax 01 42 46 40 82 www.rezofilms.com/wor1d-sales : in- 
fosrezo © rezofilms. com 


FEDERICO VEIROJ Filmogratia'Filmography 

Cortometrajes/Short films: 1996: 31 DE DICIEMBRE (codirigi¬ 
do con Daniel Hendler). 1998: DREAMING ABOUT YOU ; I 
JUST WANTED TO TASTE A REAL BURGER (codírigido con 
Omer Avarkan). 2000: DREAMING ABOUT YOU ; 6 DE 
ENERO (codlngido con Daniel Hendler). 2001 DE VUELTA A 
CASA : LO QUE DEO MANDA (codingido con Damlen Huyg- 
he) 2002: 50 AÑOS DE CINEMATECA URUGUAYA (Docu¬ 
mental) ; DESDE MADRID PARA MAMA. 2004: BREGMAN. 
EL SIGUIENTE. Largometrajes/Feature films: 2008: ACNÉ. 


Web: www.avalonproductlons.es/acne 



Rafael Bregman es un adolescente al que su acné le ha 
convertido en tímido e inseguro a la hora de acercarse a las 
chicas. Busca desesperadamente su primer amor, o al 
menos algo de sexo, mientras su cuerpo se revoluciona 
disparado por las hormonas. Su hermano mayor ha 
encontrado la solución para los problemas de Rafael: las 
manos expertas de la criada de la casa. Sin embargo, lo que 
el chico realmente esta buscando es bastante más difícil de 
conseguir. Ansia su primer beso romántico y ensaya para 
ese momento sublime chupeteando su propio brazo o un 
tierno bizcochuelo. Una compañera de clase es la 
destinatario perfecta para ese beso, pero la imposibilidad 
de conseguirlo le trae por la calle de la amargura. 

At the age oí 13. Rafael Bregman has already tos/ his virginity. 
bul has never kissed a gírl. With his pimple-nddled face, his 
dysfunctional family, and a lowerod self-esteem. getting this 
much antiopated first kiss proves thckier than expected It's now 
time fot Rafa to build up some self conftdence and attract the 
attentíon ot his dass mate. Nicole... A l'áge de 13 ans. Rafael 
Bregman n'est plus vierge. Cependant. son premier baiser se 
revéle plus difficile que prévu - il ne sait comment abordar 
Nicole. une camarade de dasse dont i! est tombé amoureux. 
Rafael lutte pour vivre ce moment difficile. tout en se débattant 
avec ses boutons. un sentiment d'insócuhté, le drvorce imminent 
de ses parents et ses obtigations quotidiennes 
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IT’SA FREE WORLD 
(EN UN MUNDO UBRE) 

(España/Spain 10%-Retno Unido/U.K. 60%-Alemanla/Ger- 
many 20%-ltalia/ltaly 10%) 

Dirigido por/Direcled by KEN LOACH 

Productoras/Produclion Compontes: TORNASOL FILMS, S.A. 
(10%) Veneras. 9. 7* planta. 28013 Madrid Tel. 91 102 30 24 
Fax 91 542 87 10. www.tomasol-films.com ; tornasol© toma - 
solfilms.com • SIXTEEN FILMS LTD. (60%) 2nd Floor 187 
Wardoor Street. W1F 8ZB London. (Remo Unido) Tel. 00 44 
(0) 20 7734 0168. Fax 00 44 (0) 20 7439 4196 www.sixteen- 
fams.C 0 .uk • EMC PRODUKTION GmbH. (20%) (Alemania) • 
BIM DISTRIBUZIONE SRL. (10%) Via Marianna Dionigi. 57. 
00193 Roma (Italia) Tel. +39 06 323 1057. Fax +39 06 321 
1984 www.bimtilm.com Con la participación de/wlth tho 
participation o»; CANAL+, SPI INTERNATIONAL. CHANNEL 
FOUR, FILMSTIFTUNG NORDRHEIN-WESTFALEN, POLISH 
FILM INSTTTUTE, DIAPHANA DISTRIBUTION. PATHÉ DIS- 
TRIBUTION, CINEART FILM COOPI 


Dirección/DIrector: KEN LOACH 
Producción/Producer: REBECCA O'BRIEN 
Producción ejecuttva/Executive Producer ULRICH FELSBERG. 
Producción asociada/Associate Producer»: GERARDO HE¬ 
RRERO. MARIELA BESUIEVSKY 
Dirección de producción/Line Producer: TIM COLE. 
Gulón/Screenplay: PAUL LAVERTY. 

Fotografia/Photography: NIGEL WILLOUGHBY. 
Musica/Score: GEORGE FENTON. 

Dirección artistica/Productlon Design: FERGUS CLEGG 
Vestuario/Costume Design: CAROLE K. FRASER. 
Montaje/Editor: JONATHAN MORRIS 
Montaje de sonido/Sound Editor: KEVIN BRA ZIER. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: RAY BECKETT 
Casting: KAHLEEN CRAWFORD. 

Localizaclonea/Locationa: EMMA WOODCOCK. 
Intérpretes/Cast: KIERSTON WAREING (Angie). JULIET 
ELLIS (Rose). LESLAW ZUREK (Karol), JOE SIFFLEET 
(Jamie). COLIN COUGHLIN (Geoff), MAGGIE HUSSEY 
(Cathy), RAYMOND MEARNS (Andy). DAVOUD RASTGOU 
(Mahmud). MAHIN AMINNIA (Mujer de Mahmud), SHADEH 
Y SHIVA KAVOUSIAN (Hijos de Mahmud). FRANK GILHOO- 
LEY (Derek). DAVID DOYLE (Tony), EDDIE WEBBER Y 
JOHNNY PALMIERO (Directores de la compañía), FARUK 
PRUTI (Trabajador enfadado). JACKIE ROBINSON BROWN 
(Directora), MIRO SOMERS (Agresor). 


35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duradón/Running time - Metraje/Metre»: 94 min. 2.564 mt. 

Lugares de rodaje/Locations: East End (Londres): Kiev 
(Ucrania). Katowice (Polonia). 

Fechas de rodaje/Shooting dates. 16/10/2006 - 24/11/2006. 

Estreno/Premiere (Spoin): 19/2/2008. 

Premios/Awards: Osella de Oro al Mejor Guión Festival de Ve- 
necia 2007 • Premio Giraldillo de Oro a la Mejor Película Fes¬ 
tival de Sevilla 2007. 

■ Distribución nacional/Spain Dlstribution: ALTA CLAS- 
SICS. S L UNIPERSONAL. Cuesta de San Vicente, 4 
28008 Madrid Tel. 91 542 27 02. Fax 91 542 87 77. www.al- 
tafilms.com ; altaclassics@altafilms.com 


KEN LOACH/Fllmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1968: POOR COW 1970: KES. 
1972: FAMILY LIFE 1979: BLACK JACK. 1981: LOOKS AND 
SMILES. 1986: FATHERLAND 1990: AGENDA OCULTA 
RIFF-RAFF 1993: LLOVIENDO PIEDRAS 1994: LADY- 
BIRD. LADYBIRD. 1995: TIERRA Y LIBERTAD 1996: LA 
CANCIÓN DE CARLA 1998: MI NOMBRE ES JOE 2001: 
PAN Y ROSAS 2002: 11 09 01 11 DE SEPTIEMBRE. LA 
CUADRILLA 2003: SWEET SIXTEEN (FELICES DIE¬ 
CISÉIS) 2005: SÓLO UN BESO TICKETS 2006: EL VIEN¬ 
TO QUE AGITA LA CEBADA 2008: ITS A FREE WORLD 
(EN UN MUNDO UBRE). 


en un — 



Web: www.altafilms.es ; 
www.slxteenfilms.co.uk/films/film/its a free world 



Angle no ha recibido una educación demasiado esmerada, 
pero está llena de energía, ingenio y ambición. No es la 
primera vez que se queda sin trabajo, pero ahora Intenta 
rehacerse y demostrar lo que vale. Angle y su compañera 
de piso. Rose, deciden ser sus propias jefas, y abren una 
agencia de trabajo temporal para trabajadores inmigrantes 
que actúa en un mundo inestable en el que el trabajo es 
barato y las leyes sólo sirven para ser ignoradas. "En un 
mundo libre..." es una historia ambientada en la realidad 
anglosajona actual, presidida por el "milagro" de la 
flexibilidad laboral, la globalización, los dobles tumos de 
trabajo, los salarios bajos y muchos consumidores felices 
y despreocupados: nosotros. 

Angie may nol ha ve much formal educa tion. but she's gol 
energy. wit and ambition. and she’s in her prime. She 's been 
messed aboul in the past and she’s fed up She has a point to 
prove. This is her moment Angie sets up a recruitment agency 
with her fíat-mate Rose, worktng in a twibght zone between 
gangmasters. employment agencies and the migrant workers 
they place This is a tale set agalnst the reality oí the Anglo 
Saxon mirade oí flexible labour, globalísation. double shitts and 
lots ofhappy. happy, happy consumers: Us. 
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LA MUJER RUBIA 

THE HEADLESS WOMAN 

LA MUJER SIN CABEZA (Argentina) 

LA FEMME SANS TETE (Francia) 

(España/Spaln 25%-Argentlna 40%-Francia/France 25%-ita- 
lla/ltaly 10%) 

Dirigido por/DIrected by LUCRECIA MARTEL 

Productoras/Production Companies: EL DESEO D.A., S.L. 
(25%) Francisco Navacerrada, 24 28028 Madrid. Tal 91 724 
81 99. Fax 91 724 13 51 www. eldeseo.es ; ekJeseo@elde- 
seo.es • LUCRECIA MARTEL- NISARGA SRL (AOUA- 
FILMS) (40% Argentina) www aquafilms.com. ar • SLOT MA¬ 
CHINE SARL. (25% Francia) • TEODORA FILMS - R&C 
PRODUZIONI (10% Italia) Con la participación de/wtth the 
pnrticipation oí: TVE. S.A, ARTE FRANCE 


Dirección/Director LUCRECIA MARTEL 

Producclón/Producers: PEDRO ALMOD0VAR, AGUSTÍN 
ALMODÓVAR. ESTHER GARCÍA, VERONICA CURA, ENRI¬ 
QUE PIÑEYRO, LUCRECIA MARTEL. MARIANNE SLOT, 
VIERI RAZZINI, CESARE PETRILLO, TILDE CORSI. 

Producción ejecutlva/Executlve Producer: VERÓNICA 
CURA. 

Jefe de producciOrVUnit Productlon Manager: JUAN PABLO 
MILLER. 

Guión/Screenplay: LUCRECIA MARTEL. 

Fotogralia/Photography: BÁRBARA ALVAREZ. 

Dirección artistlca/Productlon Deslgn: MARÍA EUGENIA 
SUEIRO. 

Vestuario/Costume Design: JULIO SUÁREZ. 

Montaje/Editor: MIGUEL SCHVERDFINGER. 

Sonido directo/Sound Mixer: GUIDO BEREMBLUM. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: FABIANA TIS- 
CORNIA. 

Castlng: NATALIA SMIRNOFF. 

Maquillaje/Mnke-up: MARISA AMENTA 

Peluquerfa/Hairdressing: ALBERTO MOCCHIA 

Efectos especiales/Special Effects: FX STUNT TEAM 

Intórpretes/Cast: MARÍA ONETTO (Verónica), CLAUDIA CAN¬ 
TERO (Josefina), INÉS EFRON (Candila), CÉSAR BORDÓN 
(Marcos), DANIEL GENOUD (Juan Manuel), GUILLERMO 
ARENGO (Marcelo), MARÍA VANER (Tía Lala) 


35 mm. Fujifilm. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time • Metra je/Metres: 90 mln. 2.455 me¬ 
tros. 

Laboratorios/Laboratories: CINECOLOR LAB 

Estudios de sonldo/Sound Studios: JACKSON. 

Lugares de rodaje/Locations: Salta y alrededores (Argentina) 

Fechas de roda|e/Shooting dates: 20/8/2007 -13/10/2007 

Estreno/Premiere (Spaln): 28/11/2008. 

Premlos/Awards: Premio FIPRESCI de la Critica Internacional 
Festival de Lima 2008 • Premio FIPRESCI Rio de Janeiro In¬ 
ternational Film. Mejor película, mejor dirección y mejor guión 
original III Premios Sur de la Academia de Cine Argentina 

■ Distribución nacional/Spain Oistribution: WARNER BROS 
ENTERTAINMENT ESPAÑA. S.L. Arturo Soria, 336, 2 o . 
28006 Madrid Tel. 91 384 06 00 Fax 91 384 06 22. 
www wdrnortDros os 

■ International Sales: FOCUS FEATURES INTERNATIONAL 
Residence du Cray d'Albion. 12 la Croisette. 2" a (loor. Tel. 04 
93 68 82 18 Fax 04 93 68 47 52. www.filmlnfocus.com/fo- 
cusfeatures 



Tras pasar una tarde en la piscina con unas amigas, una 
mujer rubia conduce por la carretera de vuelta a casa, 
cuando de repente atropella a algo o a alguien. No sabe lo 
que ha sido, pero la confusión y el miedo le hacen huir sin 
mirar atrás. Los días que siguen son una pesadilla para 
ella, actuando como si fuera otra persona, hasta que 
decide confesarle a su marido lo ocurrido. Ambos regresan 
al lugar de los hechos y se quedan tranquilos al ver a un 
perro muerto, pero la aparición de un cadáver de un 
adolescente cerca del lugar del percance lo complica todo. 


LUCRECIA MARTEL/Filmogralia/Filmography: 

Cortometraje/Short film: 1988: EL 56. 1989: LA OTRA. 1990: 
NO TE LA LLEVARÁS MALDITO. 1991: BESOS ROJOS. 
1995: EL REY MUERTO. Largometrajes/Feature films: 
2000: LA CIÉNAGA. 2004: LA NIÑA SANTA 2008: LA 
MUJER RUBIA. 


Atter spendmg an attemoon at the swimming pool with sorna 
friends a blondo woman is driving along the road on her way 
homo when she suddenly mns over something or someone 
She doesn'l know whal it was and she is so upset and 
tnghtened that she mns a way without looking back The 
following days are a nightmare for her and she acts as il she 
was someone else until she tells her husband what has 
happened Both ot them go back to the place where events took 
place and they are relieved to see a dead dog but the 
appearance o! a teenager's body near the site ot the accident 
complícales matters 
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NÁUFRAGOS, VENGO DE UN 
AVIÓN QUE CAYÓ EN LAS 
MONTAÑAS 

STRANDED: l’VE COME FROM A PLAÑE 
THAT CRASHED ON THE MOUNTAINS 

NAUFRAGÉS DES ANDES 

(Eiipaña/Spaln 20%-Francla/F raneo 80%) 

Dirigido por/Directed by GONZALO ARUÓN 

Productoras/Production Companles: ALEA DOCS FILMS. 
S.L (20%) Mallorca, 317, 2 o , 1*. 08037 Barcelona. Tel. +34 
93 207 68 50. www.aleadf.com ; info@aleadf.com • ETHAN 
PRODUCTIONS. (80% Francia) Con la participación 
de/with the particlpation of: LA REALIDAD. ARTE FRAN- 
CE. ITVS. MOROCCA FILMS, SYLICONE 


Dirección/Director: GONZALO ARUÓN 

Producclón/Producer: MARC SILVERA. 

Producción a|ecutiva/Executive Producors: MARC SILVE¬ 
RA. GONZALO ARUÓN, PABLO USÓN 

Jefe de produccIón/Productfon Manager ADELINE DOS SAN¬ 
TOS. 

Guión/Screenplay: GONZALO ARIJÓN 

Folografía/Photography: CÉSAR CHARLONE, PABLO ZUBI- 
ZARRETA 

Musica/Score: FLORENCIA DI CONCILIO. 

Diseño de producción/Production Deslgn: MÓNICA TALA- 
MAS, OSVALDO REYNO. 

Dirección artístlca/Productlon Deslgn: DANIEL FERNÁNDEZ 

Vestuarlo/Costume Deslgn: DIEGO AGUIRRE GARAY. 

Montaje/Edllors: CLAUDIO HUGHES. SAMUEL LAJUS, AUCE 
LARRY 

Sonido directo/Sound Mlxers: FABIÁN OLIVER. CHRISTOP- 
HE DEPINHO. 

Maqullla|e/Make-up: ESTELA VALLEGRA. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 


Vídeo digital y Súper 16 mm. a 35 mm. Color y B/N Black & 
Whíte. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Runnlng time - Metra|e/Metres: 117 minutos. 
3.230 mt. 

Estudios de montaje/Edltlng Equlpment: SYLICONE. 
IMAGE. TRM (Francia). 

Estudios de sonldo/Sound Studios: SYLICONE (Francia). 
Lugares de roda|e/Locatlons: Chile. Uruguay. Argentina 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 31/1/2006 - 30/32007. 
Estreno/Premiere (Spaln): 27/62008. 

Premlos/Awards: Premio Jons Ivens Amslerdam International 
Documentary Film Festival • Biznaga de Plata Premio Espe¬ 
cial del Jurado y Biznaga de Plata Premio del Público 11° 
Festival de Málaga Cine Español 2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: ALEA DOCS 
FILMS. S.L. Mallorca. 317. 2°. 1*. 08037 Barcelona Tel, +34 
93 207 68 50. www aleadf.com ; lnfo@aleadf.com 


GONZALO ARIJÓN/Filmografia/Filmography: 

Largometrajes/Feature films: 1997: POR ESOS OJOS (Do¬ 
cumental codirigido con Virginia Marlinez) 2008: NÁUFRA¬ 
GOS. VENGO DE UN AVION QUE CAYÓ EN LAS MON¬ 
TAÑAS 
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Web: www.aleadf.com 



El décimo dia llegó, el día que escuchamos por la radio que 
la búsqueda se había suspendido, el día que nos 
quedamos sin comida. Entonces nos di|lmos si "Cristo 
ofreció su carne y su sangre a sus Apóstoles en la Última 
Cena, nosotros teníamos que hacer lo mismo". Esta es una 
de las historias de supervivencia más extraordinaria de 
todos los tiempos, es la historia de un grupo de jóvenes 
que lograron sobrevivir durante 72 dias a una altitud de 
4.000 metros, en el corazón de la cordillera de los Andes, 
después de que su avión se estrellara allí, en octubre de 
1972. 


The tenth day arrived, the day me heard on the radio that the 
search has been callad otf, the day our food supplies ran out 
Then me told oursetves that it *Christ otfered his fíesh and blood 
to his Apostles at the Last Supper. me had to do the same’. 

Thls ¡s one of the most extraordinary stories ot survival of all 
times, the story of a group ot young people mho managed to 
survive for 72 days at a height of 4,000 meters In the heart of 
the Andes Mountams after their plañe crashed the re In 1972. 
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LA PASIÓN DE JOSUÉ EL 
HEBREO 

LA PASSIÓ DE JOSUÉ L'HEBREU 
THE PASSION OF JOSHUA THE JEW 
LA PASSIONE DI GIOSUÉ L’EBREO 
(Italia) 

(España/Spain 10%-ltalia/ltaly 90%) 

Dirigido por/Directed by PASQUALE SCIMECA 

Producloras/Production Companies: INSTITUT DEL CINE¬ 
MA CATALA. S. A. (10%) Mallorca. 336.1 08037 Barcelona. 
Tal. 93 207 27 66 Fax 93 459 06 68. icc@icc-bcn.com ; 
www.icc-bcn.com • ARBASH C.A.R.L. (90%) (Italia) Via 
Dante 14. 90020 Aliminusa (PA) Tel. +39 091 8997036 Fax 
+39 091 8997036 arbash1@gmail.com Con la participa¬ 
ción da/with the partlcipation ol: RAI (Italia). 


Dirección/Director: PASQUALE SCIMECA. 
Producción/Producers: ROSA SCIMECA. ROSARIO CALAN- 
Nl MACCHIO. JOAN ANTONI GONZÁLEZ I SERRET 
Producción ejecutiva/Executive Producer: GUGLIELMO 
ARIE. MIGUEL ÁNGEL GONZÁLEZ. 

Dirección de producción/Line Producer: SILVIA SCERRINO. 
ISAAC TORRAS 

Organizador generaLCo-ordination: GUIDO SERVINO 
Argumento/Orlglnal Idea: PASQUALE SCIMECA 
Gutón/Screenpiay: NENNELLA BOAIUTO. PASQUALE SCI- 
MECA. 

Fotografia/Photography: PASQUALE MARI 
Camara/Camera Operator: GUIDO CIMATTI. 

Música/Score: MIRIAM MEGHNAGI. 

Dirección artistlca/Production Design: EVA DESIDERI, OS¬ 
VALDO DESIDERI 

Vestuarlo/Coatume Design: GRAZIA COLOMBINI, GIULIA 
MAFAI. 

Montaje/Editor: BABAK KARIMI 

Montaje de sonido/Sound Editor: LILIO ROSATO. 

Sonido directo/Sound Mlxer: MARICETTA LOMBARDO. 
Mezclas/Re-recording Mlxer: ANDREA LANCIA 
Ayudante de dlrección/Assistant Director MAURIZIO QUA- 
GLIANA. 

Maquillaje/Make-up: ENZ0 ESPOSlTO 
Peluqueria/Halrdresslng: MARIA PIERA RIZZO 
Interpretes/Cast: LEONARDO CESARE ABUDE (Josué). 
TONI BERTORELLI (Don Isaac), ANNA BONAIUTO (Anna), 
MARCELLO MAZZARELLA (Johan). GIORDANA MOSCATI 
(Sara). FRANCO SCALDATI (Maestro ShlumeK), VINCEN- 
ZO ALBANESE (Inquisidor). AURA GHEZZI (Verónica). 


35 mm. Kodak. Panorámica 1:1.66. 

DuraciórVRunning time - Metraje/Mctres: 104 mln. 2.837 metros. 
Laboratorios/Laboratories: CINECITTA' STUDIOS 
Lugares de rodaje/Locations: España. Italia 
Fochas de rodaje/Shooting dates: 18/10/2004 - 24/1/2005 
Estreno/Premiere (Spain): 29.2/2008 
Premlos/Awards: Premio UNESCO Festival de Venecia • Pre¬ 
mio Enrico Fulchignoní 2005 

■ Distribución naclonal/Spain Distribution: INSTITUT DEL 
CINEMA CATALA. S. A. (10%) Mallorca. 336. 1 08037 Bar¬ 
celona. Tel. 93 207 27 66. Fax 93 459 06 68. ¡CC@iCC- 
bcn.com ; www.lcc-bcn.com 

■ International Sales: ISTITUTO LUCE S.P.A. Vía Tuscolana 
1055. 00173 Roma (Italia) Tel. +39 06 -729921. Fax +39 06 - 
7221127. Iuce@luce.lt • ADRIANA CHIESA ENTERPRISES. 
Via Barnaba Oriani, 24/A. 00197 Roma (Italia). 


PASQUALE SCIMECA/Filmogralia/Ftlmography: 




En una comunidad sefardita del siglo XV ha nacido Josué, 
futuro mesías que guiará a los judíos hasta la Tierra 
Prometida. Josué vive conmocionado por el éxodo do los 
judíos pero sin embargo se interesa por conocer a Jesús, 
con el sentimiento de que el Dios de los judíos, cristianos y 
musulmanes es el mismo. Forzados por la persecución de 
la Iglesia. Josué y su familia tienen que abandonar la 
práctica del judaismo. Refugiados en un pequeño pueblo, 
rehacen su vida. Ante el clero local. Josué es un cristiano 
ejemplar. Incluso demasiado... 


Largometrajes/Feature films: 1989: LA DONZELLETTA 
1992: ECHI E PAROLE DAL SILENZIO ; UN SOGNO 
PERSO 1993: APPUNTI PER UN FILM. 1994: NELLA 
TANA DEL LUPO ; L ALTRA SICIUA : IL GIORNO DI SAN 
SEBASTIANO. 1995: VIAGGIU DULURUSU ; PAOLO BOR- 
SELLINO. 1997: I BRIGANTI DI ZABUT 2000: PLACIDO 
RIZZOTTO. 2001: ANOTHER WORLD IS POSSIBLE 2003: 
GLI INDESIDERABILI. 2007: LITTLE BOY RED. 2008: LA 
PASIÓN DE JOSUÉ EL HEBREO. 


Joshua is bom in a Sephardi commumty in the 15th century. He 
Is the futuro Messiah that will tead Jewish people to the 
Promised Land. Joshua is shocked by the Exodos but 
nevedheless he wants to meet Jesús because he feets that 
Jews. Christians and Mushms share the same God. Due to the 
persecution of the Church. Joshua and his lamily ha ve to give 
up practising Judaism. They find refuge m a small village where 
they start a new lite. In the eyes ol the local dergy. Joshua is 
the peded Christian. But maybe he is too peded . 
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4L S.R.L 

Ballivian, 2775.1431 Buenos Aires. 
(Argentina); 4l@fibertel.com.ar 
“LIVERPOOL’ 

1971 CINE. 

(Argentina) www.1971cine.com.ar 
“NEGRO BUENOS AIRES” 

A CONTRALUZ FILMS S.L. 

Ramón Turró 153 local. 08005 
Barcelona. Tel. +34 934 685 122. Fax 
+34 933 008 434. 
www.acontraluzfllms.eu ; 
acf@acontraluzfilms.eu 
“CARMO” 

ABRAKAM ESTUDIO,S.L. 

Monte ízaro, 4, lonja 2 deha. 48007 
Bilbao (Álava). Tel. +34 944 467 880. Fax 
+34 626 025 060. ; 
info@crisiscarnivora.com 
“LA CRISIS CARNÍVORA” 

ABS PRODUCTION-BARCELONA, S.L. 

Gerona, 173-175.08037 Barcelona. Tel. 

+ 34 93 459 34 56. 
www.absfilmcompany.com ; 
abs @ absfilmcompany.com 
“CAÑO DORADO" 

“EL REINO" 

AIETE-ARIANE FILMS, S.A. 

Alfonso XIII, 62.28016 Madrid. Tel. 91 

519 91 91. Fax 91 519 69 77. 

www.aieteariane.com ; 

aieteariane @ yahoo.es 

“EL ÚLTIMO TRUCO. EMILIO RUIZ DEL 

RÍO” 

ALEA DOCS FILMS, S.L. 

Mallorca, 317, 2 o , I a . 08037 Barcelona. 
Tel. +34 93 207 68 50. www.aleadf.com ; 
info@aleadf.com 

“NÁUFRAGOS, VENGO DE UN AVIÓN 
QUE CAVÓ EN LAS MONTAÑAS” 

ALEPH MEDIA. 

(Argentina) 

“LAS MANOS" 

“NARANJO EN FLOR” 

ALEXANDROS FILM LTD - 
EL GRECO FILMS LTD. 

(Grecia) 

“EL GRECO” 

ALFONSO SUÁREZ SUÁREZ. 

Marcos Peñarroyo, 2 3° Izqda. 33013 
Oviedo. Tel. 639 55 92 60- 
verite.inc@gmail.com 
“VOCES EN IMÁGENES” 

ALKANTARA PRODUCCIONES, S.L. 

Bilbao 187 6°A. 08018 Barcelona. Tel. 93 
308 90 47.; mevalpuesta@gmail.com 
“NOSALTRES” 


ALMUTAFILM, S.L. 

Juan Muñoz, 6.41400 Écija (Sevilla). Tel. 
(34) 95 483 33 56 ; (34) 637 306 656. 
www.almutafilm.es ; 
produccion@almutafilm.es 
“CUENTO DE LAS DOS ORILLAS” 

ALOKATU, S.L. 

Marqués de Valdeiglesias, 5,1° Izqda. 
28004 Madrid. Tel. 91 522 89 76. Fax 91 
181 23 38.; alokatu® alokatu.es 
“COSMOS” 

“NIÑ@S” 

ALTA PRODUCCIÓN, S.L. 
UNIPERSONAL. 

Cuesta de San Vicente, 4, 2°. 28008 
Madrid. Tel. 91 542 27 02. Fax 91 542 87 
77. www.altafilms.com ; 
altaproduccion@altafilms.es 
“DOT.COM” 

ALTA REALITAT, S.L. 

Córsega 417 local. 08037 Barcelona. Tel. 
93 424 00 87. Fax 93 476 00 34. 
www.altarealitat.com ; 
altarealitat@altarealitat.com 
“LA ESCARCHA" 

AMALUR, S.L. 

Salvatierrabide, 56, 2°C. 01007 Vitoria- 
Gasteiz.Tel. 609 05 18 55. 

'TRÍO DE ASES: EL SECRETO DE LA 
ATLÁNTIDA” 

AMIGO PRODUCCIONES 
CINEMATOGRAFICAS, S.L. 

Príncipe de Vergara, 257-1 °C. 28016 
Madrid. Tel. 91 457 68 52; 
info@amigoproducciones.es 
“EL JUEGO DEL AHORCADO” 

ANDALE PRODUCCIONES 
AUDIOVISUALES, S.L. 

Emilio López Cerezo, 6, local 2.29006 
Málaga. Tel. 951096384. 
www.andaleaudiovisual.com ; 
info @ andaleaudiovisual.com 
“JESÚS FRANCO, MANERA DE VIVIR” 

ANDERGRAUN FILMS, S.L. 

Aribau, 41, 2n, I a . 08011 Barcelona. Tel. 
+34 93 451 12 31. 
www.andergraunfilms.com ; 
andergraun@andergraun.com 
“LA TIERRA CLÁSICA” 

ÁNGEL DURÁNDEZ ADEVA. 

Paseo de La Habana, 109.28036 
Madrid. Tel. 91 253 72 92. +34 609 133 
466. angeldurandez@terra.es 
“AMORES LOCOS” 

ANGELINO FILMS, S.L. 

Avda. Ortega y Gasset, 8 -6° A. 29006 
Málaga. 

“ELLOS ROBARON LA PICHA DE 
HITLER” 


ANTENA 3 FILMS, S.L. 

Avda. Isla Graciosa, s/n (Ed. A3TV). 
28700 San Sebastián de los Reyes 
(Madrid). Tel. 91 623 09 79. Fax 91 623 
08 78. www.antena3tv.com 
“LOS AÑOS DESNUDOS 
(CLASIFICADA S)” 

“CARLITOS Y EL CAMPO DE LOS 
SUEÑOS" 

“COBARDES” 

“FUERA DE CARTA” 

“SEXYKILLER” 

“SÓLO QUIERO CAMINAR” 

APUNTOLAPOSPO, S.L. 

Escoles Pies 132.08017 Barcelona. Tel. 
+34 902 023 001 ; +34 935 202 190. 
www.lapospo.com ; info@lapospo.com 
“LA ESCARCHA- 

AQUELARRE SERVICIOS 
CINEMATOGRÁFICOS, S.L. 

Arlaban, 7, 5°, 52.28014 Madrid. Tel. + 
34 91 522 1476. Fax +34 91 522 1249. 
www.aquelarrecine.com ; 
aquelarrecine@ctv.es 
“LA VIDA LOCA MADE IN USA” 

ARBASH C.A.R.L. 

(Italia) 

“LA PASIÓN DE JOSUE EL HEBREO” 

ÁREA DETELEVISIÓ, S.L. 

Jonqueres, 15 pral. 1°A. 08003. Tel. 93 
467 10 10. Fax 93 467 10 11. 
www.areatv.es ; produccio@areatv.es 
areatv@areatv.es 

“HOLLYWOOD CONTRA FRANCO: 
UNA GUERRA TRAS LA PANTALLA” 

ARTEMÁTICA, S.L. 

Juan Diaz Porlier, 4,1° A. 15009 La 
Coruña. Tel. 981 90 25 76.; 
angeldelacruz@mundo-r.com 
“LOS MUERTOS VAN DEPRISA” 

ARTURO BRIONES CARCARE. 

Gaztambide, 24, 4°H. 28015 Madrid. Tel. 
91 549 00 88. 

“SOLTER@S” 

ARTURO PRINS LÓPEZ. 

Reina, 39, 4° Izqda. 28004 Madrid. Tel. 
639 27 05 89. www.arturoprins.com ; 
arturitoprins@gmail.com 
“BOOMERANG 11M” 

ATALANTA POSPRODUCCION, S.L. 

Marqués de Valdeiglesias, 5-4° izq. 
28004 Madrid. Tel. 34 91 523 14 32. Fax 
34 91 523 14 32.; 
atalanta @ telefonica.net 
“FLORES DE LUNA” 
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ATILA FILMS PRODUCCIONES 
AUDIOVISUALES, S.L. 

Atocha, 84, I o A. 28012 Madrid.Tel. 91 

530 77 77 - 667 47 01 66.; 

atilafilms@gmail.com 

jesprieto@gmail.com 

“EL RUMOR DE LA ARENA” 

AUDIOVISUALES DEL MONTE, S.L. 

Isaac Peral, 35, 4 o 2.28220 
Majadahonda (Madrid). Tel. 91 715 79 64 
; 629 16 54 13 ; 619 12 33 12.; 
guillermo @ montefilm.es 
“PÁJAROS MUERTOS” 

AUDIOVISUALES I.C.A.I.C. 

Calle 23,1107, Interior el 8 y 10.10400 
Vedado, Ciudad de La Habana. Tel. 537 24 
18 74537 55 31 28. Fax 537 24 27 19.; 
productora® icaic.inf.cusprod @ icaic.inf.cu 
“EL CUERNO DE LA ABUNDANCIA” 

AVALON PRODUCCIÓN, S.L. 

Plaza del Cordón, 2. Bajo Izqda. 28005 
Madrid. Tel. +34 91 366 4364. Fax + 34 
91 365 9301. www.avalonproductions.es 
; info@avalonproductions.es 
“ACNÉ” 

BABEL FILMS, S.L. 

Av. Menénedez Pelayo, 87.28007 
Madrid. Tel. +(34) 91 759 6264 +(34) 608 
137 672.; produccion@oldmanbebo.com 
“OLD MAN BEBO” 

BALEUKO, S.L. 

Askatasun Etorbidea, 23 bajo. 48200 
Durango (Vizcaya) (Vizcaya). Tel. 944 66 
86 10. Fax 944 66 86 11. 
www.baleuko.com ; 
baleuko @ baleuko.com 
“OLENTZERO ETA OPARIEN ORDUA” 

BARTON FILMS, S.L. 

Uribitarte, 8, 4 o deha. 48001 Bilbao 
(Vizcaya). Tel. 94 424 05 59. Fax 94 423 
89 57. www.bartonfilms.com ; 
bartonfilms@bartonfilms.com 
“OLENTZERO ETA OPARIEN ORDUA” 

BAUSAN FILMS, S.L. 

Muntaner, 244, 4 o , 2 a . 08021 Barcelona. 
Tel. 93 241 15 11. Fax 93 414 17 97. 
www.bausanfilms.com ; 
contact@bausanfilms.com 
“BUCAREST, LA MEMÓRIA PERDUDA” 
“LT22 RADIO LA COLIFATA” 

BD CINE. 

Buenos Aires. (Argentina) Tel. 54 (11) 
4778 0300.; bdcine@movi.com.ar 
“EL NIDO VACÍO" 

BENECÉ PRODUCCIONS, S.L. 

Plza. Ptge Tona, 10.08023 Barcelona. 
Tel. 93 284 07 19. Fax 93 219 51 17. 
www.benece.es ; benece@benece.es 
“NADAR” 


BIM DISTRIBUZIONE SRL. 

Via Marianna Dionigi, 57.00193 Roma. 

(Italia) Tel. +39 06 323 1057. Fax +39 06 

321 1984.www.bimfilm.com 

“ITS A FREE WORLD (EN UN MUNDO 

LIBRE)” 

BOOMERANGT.V., S.A. 

Cedaceros, 11, 2° H. 28014 Madrid. Tel. 
91 360 03 03. Fax 91 389 63 36.; 
verónica, mas @ boomerangcine.com 
almudena.valverde @ boomerangcine.com 
“SÓLO QUIERO CAMINAR” 

BREN ENTERTAINMENT, S.A. 

Plaza. Europa, 5A, 3° Planta (Centro 
Comercial Area Central). 15707 Santiago 
de Compostela (La Coruña). Tel. +034 
981528200. Fax +034 981557402. 
www.bren.es ; bren@bren.es 
“ELOXIO DA DISTANCIA” 

BROTHERS & SISTERS, S.L. 

Avda. Castilla- La Mancha, 162 (local). 

28700 San Sebastián de los Reyes 

(Madrid). Tel. 91 653 51 37 - 91 653 92 

38. Fax 91 653 03 50.; 

brothers @ lasaulas.net 

“TITÓN DE LA HABANA A 

GUANTANAMERA” 

BRUMA FILMS, S.L. 

Plaza de los Héroes s/n. 14250 
Villanueva del Duque (Córdoba). Tel. 
0034 918592352 ; 606058662 ; 
639134099. www.brumafilms.com ; 
brumafilms@hotmail.com 
“EL LIBRO DE LAS AGUAS” 

CANAL MUNDO FICCION, S.L 

Pradillo, 46.28002 - Madrid.Tel. 91 586 
49 95. Fax 91 586 43 47. 
maria.f lores @ mundoficcion.com 
“RIF 1921 (UNA HISTORIA OLVIDADA)” 
“UN POCO DE CHOCOLATP 

CANAL SUR TELEVISIÓN, S.A. 

Ctra. San Juan a Tomares Km. 1,3. 

41920 San Juan Aznalfarache (Sevilla). 
Tel. 95 505 46 00 95 505 61 57. 
www.canalsur.es ; cvolkman@rtva.es 
“MISIÓN EN MOCLAND. UNA 
AVENTURA SUPERESPACIAL" 
“OPERACIÓN URSULA” 

CANANA FILMS. 

(México) 

“SÓLO QUIERO CAMINAR” 

CANGURO PRODUCCIONES, S.L. 

Gaspar Fabregas, 81.08950 Esplugues de 
Uobregat (Barcelona). Tel. 93 476 15 51. 
“FUERA DE CARTA” 


CANÓNIGO FILMS, S.A. 

Pasaje Montoya, s/n, Edif. 2 (entrada por 
C/Ávila, 32). 08005 Barcelona. Tel. 93 
224 03 44. Fax 93 221 55 98. 
www.canonigofilms.com ; 
canonigofilms@canonigofilms.com 
“EL DIARIO DE UNA NINFÓMANA” 

CARLOS BENPAR BENITO. 

Eterna-Memoria, 2 - 3° -1°. 08026 
Barcelona. Tel. 93 323 87 87.; 
prokilimanjaro@gmail.com 
“AL FINAL DE LA VIDA” 

CASTELAO PRODUCTIONS, S.A. 

Miguel Hernández, 81-87. Polígono 
Pedrosa. 08908 L'Hospitalet de Uobregat 
(Barcelona). Tel. 93 336 85 55. Fax 93 
336 85 68. www.filmax.com ; 
filmax@filmax.com 
“COBARDES" 

“EL DIARIO DE UNA NINFÓMANA” 
“PÉREZ, EL RATONCITO DE TUS 
SUEÑOS 2” 

“SULTANES” 

“TRANSSIBERIAN” 

CHRISTIAN SAMUEL PFLEGER. 

Tous Maroto,5,3°C. 07001 Palma de 
Mallorca. Tel. 971713205. 

“MEINS" 

CINÉ BOISSIÉRE. 

(Francia) 

“LA MUJER DEL ANARQUISTA” 

CINEMA SUR. 

Avda. Andrés Bello. C.C. Las Tapias, 

Nivel 2. Of 23. Mérida (Venezuela). 
(Venezuela) Tel. 58 74 66 66 01. Fax 58 
74 66 66 01.; cinema@telcel.net.ve 
“CVRANO FERNÁNDEZ” 

CINEMATÓGRAFO FILMS, S.L. 

Porto ,68.15008 La Coruña. Tel. 98 190 
25 76. 

“LOS MUERTOS VAN DEPRISA” 

CINENORMAL, S.L. 

Duque de Osuna, 4 bis. 28015. Tel. 91 
758 19 40. 

“MI ÚNICA FAMILIA” 

COLOMO PRODUCCIONES 
CINEMATOGRÁFICAS, S.L. Génova, 

21, 7° deha. 28004 Madrid. Tel. 91 310 
38 34. Fax 91 310 46 13. 
ebadenes@grupocartel.com ; 
www.fernandocolomo.es 
“RIVALES” 

CONSTANTIN FILM PRODUKTION 
GmbH. 

(Alemania) www.constantinfilm.de 
“ASTÉRIX EN LOS JUEGOS 
OLÍMPICOS" 


189 




CONTA CONTA PRODUCCIONS, S.L. 

Guillem de Castro 83 entlo D a . 46008 
Valencia. Tel. 96 315 22 07. Fax 96 392 
47 37. www.contaconta.com ; 
info@contaconta.com 
“ZHAO” 

CONTINENTAL PRODUCCIONES, S.L 

Ctra. de Circunvalación, 3 bajo. 15002 A 
Coruña (La Coruña). Tel. 981 21 36 37. 
Fax 981 21 34 99. www.continental- 
producciones.es ; coruna@continental- 
producciones.es 
“LA CRISIS CARNÍVORA” 

CONTROL Z FILMS. 

(Uruguay) 

“ACNÉ” 

CROMA VIDEO PRODUCCIONES, S.L. 

Albuixech, 8 Bajo. 46021 Valencia. Tel. 96 
393 17 49. 

“LOS OJOS DE ARIANA” 

CRONOPIA FILMS, S.L. 

Travesía Monasterio Cilveti, 2, 9° A. 
31011 Pamplona/lruña (Navarra). Tel. 94 
817 48 55.; cronopia@cronopia.com 
“NEVANDO VOY” 

CTV, S.A. 

Edificio Plato 1000. Montouto. 15894Teo 
- Santiago de Compostela (La Coruña). 
Tel. + 34 981 50 92 02. Fax + 34 981 81 
90 17. www.plato1000.com ; 
ctv@plato1000.com 
“ROMPE EL DÍA” 

DACSA PRODUCCIONES, S.L. 

Linterna N° 11, Puerta 7.46001 
Valencia. Tel. (+34) 96 394 00 43. Fax 
(+34) 619 726 119. www.egeda.es/dacsa 
; dacsa@dacsaproduccions.com 
“INTRUSOS EN MANASES” 

“LA SOMBRA DEL ICEBERG” 


DATO SUR, S.L. 

Pez, 12, 4° F. 28004 Madrid. Tel. +34 91 
521 78 23.; naranjoenflor@datosur.com 
“NARANJO EN FLOR" 


DECONTRABANDO PRODUCCIONES 
AUDIOVISUALES S.L. 

Avda. Alfonso XIII, 51.28016 Madrid. Tel. 
91 185 59 01 -91 185 59 02. 

“EL REY DE LA MONTAÑA” 


DIAFRAGMA P.C., S.L. 

Passeig de Grácia, 54, 4rt, A. 08007 
Barcelona. Tel. 93 215 11 88. Fax 93 487 
84 27.; diafragma@retemail.es 
“ARROPIERO. EL VAGABUNDO DE LA 
MUERTE” 


DIEGO DIZ RODRÍGUEZ. 

Avda. Fonteculler, 63. 15174 Culleredo 
(La Coruña) - Sánchez Pacheco, 48,4° C 
28002 Madrid. Tel. 679 41 78 43.; 
arte.gradiva@gmail.com 
“EL TRÁNSITO (MARZO 2001)” 

DOS TREINTA Y CINCO 
PRODUCCIONES 
CINEMATOGRÁFICAS, S.L. 

Tierra,105-107 entresuelo A. 15402 
Ferrol (La Coruña). Tel. 655 89 00 00. 
“MALTA RADIO” 


DRIVE CINE, S.L. 

Virgilio, 2. Ciudad de la Imagen. 28223 
Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel. +34 91 
648 93 50. www.grupodrive.com ; 
info@grupodrive.com 
“SANTOS” 


DYGRA FILMS, S.L. 

Gran Vía, 31, 9°, despacho 3 - Av. 
General Sanjurjo, 215,1°. 28013 Madrid 
- 15006 A Coruña (Madrid). Tel. 91 521 
35 08 98 112 20 05. Fax 91 360 45 90 
98 112 27 53. www.dygrafilms.es ; 
miriam@dygrafilms.es 
production@dygrafilms.es 
“EL ESPÍRITU DEL BOSQUE” 


EDDIE SAETA, S.A. 

Pasaje Permanyer, 14.08009 Barcelona. 
Tel. 93 467 70 40. Fax 93 467 74 89. 
www.eddiesaeta.com ; 
eddie @ eddiesaeta.com 
“LIVERPOOL’ 

“EL SOMNI” 

“LA TIERRA CLÁSICA" 


EL DESEO D.A., S.L. 

Francisco Navacerrada, 24.28028 
Madrid. Tel. 91 724 81 99. Fax 91 724 13 
51. www.eldeseo.es ; eldeseo@eldeseo.es 
“HISTORIAS DE LAS MONTAÑAS DE 
LA BRUMA” 

“LA MUJER RUBIA" 

“EL PATIO DE MI CÁRCEL" 


EL MANICOMIO RECORDS, S.L. 

Suero de Quiñones, 4,1°C. 28002 
Madrid. Tel. 91 510 01 11. 

“CANTO DEL LOCO-PERSONAS, EL 
(LA PELICULA)” 


EL MECANISMO ENCANTADO 
(TÍTULAR DE LOS DERECHOS: 
VENDAVAL PRODUCCIONES, S.L.) 

Monteleón, 18, 3° Deha. 28004 Madrid. 
Tel. 91 446 16 15. Fax 91 593 02 05. 
www.fernandomerinero.com ; 
vendaval@fernandomerinero.com 
“LOS HIJOS DEL VIENTO (MONTAJE 
DEL DIRECTOR)” 


EL PASO PRODUCCIONES 
CINEMATOGRÁFICAS, S.L. 

Fuente del Saz, 5.28016 Madrid. Tel. 91 
458 11 22 91 344 17 77. Fax 91 458 11 
22. www.elpasopc.com ; 
elpasopc@jet.es 

“ANTES DE MORIR PIENSA EN MÍ” 

ELÍAS QUEREJETA P.C., S.L. 

Maestro Lassalle, 21.28016 Madrid. Tel. 
91 345 71 39/40/41/42. Fax 91 345 28 
11. www.eliasquerejeta.com ; 
querejeta@eliasqueretejeta.com 
norma@eliasqueretejeta.com 
“EL AGUA DE LA VIDA” 

ELS FILMS DE LA RAMBLA, S.A. 

Casp, 59, 3°, 2 8 .08010 Barcelona. Tel. 
+34 93 265 30 26. Fax +34 93 232 38 
70. www.venturapons.com ; 
rambla@venturapons.com 
“FORASTERS” 


EMC PRODUKTION GmbH. 

(Alemania) 

“ITS A FREE WORLD (EN UN MUNDO 
LIBRE)” 


EQLIPSE PRODUCCIONES 
CINEMATOGRÁFICAS, S.L. 

Plazoleta de Perón, 7, 3° D. 35003 Las 
Palmas de Gran Canaria. Tel. 609 53 54 
42. Fax 928 369 202.; 
eqlipse@gmail.com 
“NO-DO” 

ESCORADO PRODUCCIÓN, S.L. 

Plaza San Miguel 8, 7° Izqda. 28005 
Madrid. Tel. 91 542 45 73. 
www.gabrielvelazquez.es ; 
lapaginadega @ gmail.com 
“AMATEURS” 

ESTACIÓN CENTRAL DE 
CONTENIDOS, S.L. 

Atocha, 10, 4° izqda. 28012 Madrid. Tel. 
91 420 40 09. Fax 91 429 66 17.; 
antonio @ estacioncentralcontenidos.es 
‘TAPOLOGO” 


ESTUDIOS ANDRO S.A. 

Cerda y Rico, 18.46018 Valencia. 
“MARTINI IL VALENCIANO” 


ESTUDIOS DE GRAVACION TABALET, 
S.A. 

Partida de Calvet, 39.46120 Alboraya 
(Valencia). 

“MARTINI IL VALENCIANO" 


ESTUDIOS ORGANIZATIVOS Y 
PROYECTOS CINEMATOGRÁFICOS, S.L. 

Padre Caret, 30.28002 Madrid. Tel. 91 
416 51 05. 

“LOS GIRASOLES CIEGOS” 
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ESTUDIOS PICASSO FÁBRICA DE 
FICCIÓN, S.A. 

María Tubau, 3, 5 a planta. 28050 Madrid. 
Tel. 91 201 42 00. Fax 91 201 43 03. 
"3:19” 

ETHAN PRODUCTIONS. 

(Francia) 

“NÁUFRAGOS, VENGO DE UN AVIÓN 
QUE CAVÓ EN LAS MONTAÑAS" 

EUSEBIO PASTRANA MANZANO. 

Cava de San Miguel, 5,3°. 28005 
Madrid. Tel. (34) 91 541 94 06 - (34) 653 
263 777. www.spinnln.es ; 
info@spinnin.es ; thebigbean@gmail.com 
“SPINNIN’” 

EUSKAL IRRATITELEBISTA - RADIO 
TELEVISIÓN VASCA, S.A. 

48215 lurreta (Vizcaya). Tel. 94 603 10 
00 94 603 13 71. Fax 94 603 10 95. 
www.eitb.com ; produccion@eitb.com 
“EL INFIERNO VASCO” 

EVOHÉ FILMS S.L. 

Angli, 33,3° 1.08017 Barcelona Tel. +34 
93 295 59 75. evohe@evohefilms.com 
“UNA CIERTA VERDAD” 

EXTRA EXTREMADURA DE 
AUDIOVISUALES, S.A. 

Pantano de la Serena, 2, chalet 54, bajo. 
06010 Badajoz. Tel. 924 26 74 78 - 659 
310 749. Fax 924 26 74 78.; 
extraextremadura@wanadoo.es 
“ANIMAL CHANNEL’ 

FACTOTUM BARCELONA, S.L. 

Passatge Masoliver, 2.08005 Barcelona. 
Tel. 93 320 84 45. Fax 93 401 97 36. 
www.factotum.es ; factotum@factotum.es 
“MÓNICA DEL RAVAL” 

“SIN LÍMITES” 

FADO FILMES. 

Rúa Gongalves Zarco, 18, 5°. 1400 
Lisboa. (Portugal) Tel. 35 12 13 02 10 32. 
Fax 35 12 13 02 10 42. 

“DOT.COM” 

FAIR FILMS. 

(Francia) 

“HOY NO SE FÍA, MAÑANA SÍ” 

FERNANDO TRUEBA P.C., S.A. 

Antonio Cavero, 37.28043 Madrid. Tel. 

91 759 62 64. Fax 91 300 01 04. 
www.fernandotrueba.com ; 
clarasueiro@fernandotrueba.com 
“OLD MAN BEBO” 


FILMANOVA INVEST, S.A. 

M a Luisa Durán Marquina, 20,1°. 15011 
La Coruña.Tel. 981 16 01 88. Fax 981 14 
53 03. www.filmanova.com ; 
info@filmanova.com 
“LT22 RADIO LA COLIFATA” 

“PROVECTO DOS” 

"UNA PALABRA TUYA” 

FILMAX ANIMATION, S.L. 

Praza de Europa 5A, 3° andar. 15707 
Santiago de Compostela (La Coruña). 

Tel. 981 52 82 00. Fax 981 55 74 02. 
www.filmaxanimation.com ; 
filmaxanimation@filmaxanimation.com 
“PÉREZ, EL RATONCITO DE TUS 
SUEÑOS 2” 

FORMA ANIMADA, S.L.L. 

Trastamara, 15,1°C. 41001 Sevilla. Tel. + 
34 954 212 438. Fax +34 954 500 550. 
www.forma-animada.com ; 
producer@forma-animada.com 
“MISIÓN EN MOCLAND. UNA 
AVENTURA SUPERESPACIAL’ 

FRAME ZERO, S.L. 

Pau Claris 97 2on 2a A. 08009. Tel. +34 
934815737. www.framezero.es ; 
framezero@menta.net 
“UTOPIA 79” 

FRAMESTORMING, S.L. 

Sánchez Pacheco 47 dup, local 2.28002 
Madrid. Tel. 91 416 87 49. Fax 91 416 87 
49. www.framestorming.com ; 
elena@acidmedia.es 
“DOS LÁGRIMAS” 

FRANCESC BETRIU CABECERAN. 

Carrer Nou, 16, soterrani. 08395 Sant 
Pol de Mar (Barcelona). Tel. 607 92 04 
08;+34 93 760 12 91.; 
francescbetriu @ ono.com 
“MÓNICA DEL RAVAL” 

FRANCISCO JAVIER EXPÓSITO 
ESCOBEDO. 

Polvorin, 1.07015 Palma de Mallorca 
(Islas Baleares) Tel. 687 51 41 83.1 
“SALSA AL DUELO”. 

FRESDEVAL FILMS, S.L. 

Gran Via de les Corts Catalanes, 672, 4°, 
I a bis. 08010 Barcelona. Tel. 93 412 53 
43 91 559 96 77. Fax 93 412 53 43 91 
542 75 92.; fresdevalfilms@eresmas.com 
“TIRO EN LA CABEZA” 

FROST MEDIA FILM AS. 

Halkjelsgata 10.6100 Volda. (Noruega) 
Tel. 47 39 50 71 ; 989 988 964. 
www.frostmedia.no ; post@frostmedia.no 
“LA ESCARCHA” 

FUNDACIÓN C&M. 

(Argentina) 

“CARTAS PARA JENNY” 


FUTURE FILMS LIMITED. 

76 Dean Street. W1D 3SQ London. 
(Reino Unido) Tel. +44 (0)20 7009 6600. 
Fax +44 (0)20 7009 6602. 
www.futurefilmgroup.com ; 
info @ futurefilmgroup.com 
“TRANSSIBERIAN” 

GALAVIS FILM S.L. 

San José de Calasanz, 30, P9.46008 
Valencia. Tel. 96 351 59 30. 

“EL KASERÓN” 

GONA SERVICIOS DE LA IMAGEN, S.L. 

Plaza Calvo Sotelo 15, 2 a Planta. 03001 
(Alicante). Tel. 902 14 14 04. 
central@gona.es ; www.gona.es 
“ESPERPENTOS” 

GOODFELLAS S.L. 

Irún, 25. Madrid. 

“EL REY DE LA MONTAÑA” 

GRAVIER PRODUCTIONS INC. 

(Estados Unidos) 

“VICKY CRISTINA BARCELONA” 

GREEN MOON ESPAÑA,S.L. 

Paseo Marítimo Ciudad de Melilla, 23. 
29016 Málaga. Tel. + (34) 95 22 29 529. 
Fax + (34) 95 22 29 529.; 
aruiz @ greenmoon .es 
“3 DÍAS” 

“EL LINCE PERDIDO” 

GRUPO CINE ARTE, S.L. (CECC). 

Flaugier, 49-51.08041 Barcelona. Tel. 93 
433 55 01 93 436 15 90 93 433 55 01. 
Fax 93 450 42 83. www.cecc.es ; 
info@cecc.es cecc@cecc.es 
ceccomunica-m@telefonica.net 
“CUENTO DE LAS DOS ORILLAS” 

GUERRILLA FILMS, LLC. 

(Estados Unidos) 

“CHE, EL ARGENTINO” 

HISPANOCINE P.C., S.L. 

Camí Reial, 119, 5 a . 46900 Torrente 
(Valencia). Tel. 96 336 54 41. Fax 96 360 
14 69.; asfalto@asfaltodc.com 
“ANTES DE MORIR PIENSA EN MÍ” 

IBERAUTOR PROMOCIONES 
CULTURALES, S.R.L. 

Bárbara de Braganza, 7.28004 Madrid. 
Tel. 91 503 68 36 91 503 68 00. Fax 91 
503 68 19 91 319 20 85. 

“OLD MAN BEBO” 

ICÓNICA, S.A. 

Salamanca, 26.28020 Madrid. Tel. 91 
571 68 75. Fax 91 570 98 58.; 
iconica@iconica.es 
“25 KILATES” 


191 




IDEAS Y PROYECTOS 
CINEMATOGRÁFICOS, S.L. 

Virgen de los Dolores, 60.41940 
Tomares (Sevilla). Tel. 91 459 45 24. 
“INTRUSOS EN MANASÉS" 

IGNACIO BENEDETI CINEMA, S.L 

Avda. de Nostlán-Pardiñas, Nave 3. 

15008 La Coruña. Tel. 981 25 72 47. Fax 
981 14 80 67. www.ibcinema.com ; 
programación ©ibcinema.com 
xosezapata © ibcinema.com 
“PIC-NIC" 

IMPALA, S.A. 

Plza. de Callao, 4, 9 o C. 28013 Madrid. 
Tel. 91 701 41 9091 701 41 9191 531 66 
22. Fax 91 531 66 22. www.impala-sa.es 
; produccion@impala-sa.es 
“8 CITAS” 

IMVAL MADRID, S.L. 

Francisco Silvela, 19, I o D. 28028 
Madrid. Tel. 91 401 81 00; 
gurresti © imvalproducciones.com 
“EL ÚLTIMO GUIÓN: BUÑUEL EN LA 
MEMORIA” 

IN VITRO FILMS, S.A. 

Doménech, 6, bajos. 08012 Barcelona. 
Tel. 93 238 97 10. Fax 93 415 22 60. 
www.invitrofllms.com ; 
info@invitrofilms.com 
“PRIME TIME” 

INDIGO MEDIA, S.A. 

Charles Darwin, 30, Parque tecnológico. 
46980 Paterna (Valencia). Tel. +34 96 
352 65 58. Fax +34 96 394 42 35. 
www.indigomedia.es ; 
info@indigomedia.es 
“CYRANO FERNÁNDEZ” 

“MARTINIIL VALENCIANO” 

INFINITY FILMS, S.L. 

Ciudad de Granada, 45. 08005 
Barcelona. Tel. 93 210 01 49. 

Fax 93 210 01 49.; 
icormezana © arcadiailuslons.com 
“PROYECTO DOS" 

INSTITUT DEL CINEMA CATALA, S. A. 

Mallorca, 336,1.08037 Barcelona. Tel. 93 
207 27 66.; Fax 93 459 06 68 ; icc@icc- 
bcn.com ; www.icc-bcn.com 
“LA PASIÓN DE JOSUE EL HEBREO” 

IPSO FACTO. 

(Reino Unido) 

“DOT.COM" 

IROKO FILMS, S.L. 

Ferraz, 18, I o izqda. 28008 Madrid. Tel. 

91 253 72 92. Fax 91 547 82 93. 
www.irokofilms.com ; 
iroko@irokofilms.com 
“AMORES LOCOS” 


IZABA FILMS, S.L. 

Avda. Isabel II, 31,1° F. 20011 Donostia- 
San Sebastián. Tel. 606 79 71 80. 

“HOY NO SE FÍA, MAÑANA SÍ” 

JALEO FILMS, S.L. 

Torneo Parque Empresarial 
C/Astronomía, 1, Torre 5, Planta 10, 
Oficina, 1.41015 Alcalá Guadaira 
(Sevilla). Tel. 95 431 07 70. Fax 95 431 
07 71. www.jaleofilms.com ; 
jaleofilms ©jaleofilms.com 
“APARECIDOS" 

JANA FILMS, S.L. 

Marqués de Urquijo, 41.28008 Madrid. 
Tel. 637 30 55 92 ; 91 253 19 07. 
www.janafilms.com ; info@janafilms.com 
elias@janafilms.com 
ana@janafilms.com 
"ESPERA FATI” 

JB PRODUCCIONES S.R.L. 

(Argentina) 

“PÁJAROS MUERTOS” 

JORGE ROCCA. 

(Argentina) 

“RUIDO” 

JORGE SEMPERE MUCHARAZ. 

Lago Leman, 6.28411 Moralzarzal 
(Madrid). Tel. 91 857 99 45. 

“PÁJAROS MUERTOS" 

JORGE VIROGA RAMOS. 

Príncipe, 13, 3 o izqda. 28012 Madrid. Tel. 
91 420 32 35 - 677 55 53 16. 
www.orsonthekid.com ; 
jvirog@wanadoo.es 
“LOS VERANEANTES” 

JOSÉ JOAQUÍN RIVERA CASTRO. 

Eugenia de Montijo, 74, 3 G. 28025 
Madrid. Tel. 647 526 217 ; 91 22 59 042'. 

; jl universos @ hotmail.com 
“ESPECULADORES” 

JUAN RAMON PINA MOLINA. Touriñán, 
18 Chalet. Urbanización Mirador de 
Villiquera. Castellanos de Villiquera. 
377977 Salamanca, 
juanramon.pina @ gmail.com 
“LOS REINOS DEL ARCO IRIS" 

JUST FILMS, S.L. 

Aragón, 14, 3 o , 2 a . 08015 Barcelona. Tel. 
93 363 06 66. Fax 93 363 10 90. 
www.justfilms.com ; 
justfllms@justfllms.com 
“INTRUSOS EN MANASÉS" 

“EL KASERÓN” 

KANDOR GRAPHICS, S.L. 

Avda. de la Innovación, 1.18100 
Granada. Tel. +34 958 750 600. 
www.kandorgraphics.com ; 
msicilia@kandorgraphics.com 
“EL LINCE PERDIDO” 


KANZAMAN, S.A. 

Alto de las Cabañas, 5.28230 Las 
Rozas (Madrid). Tel. 91 640 60 86. Fax 
91 710 35 93. www.kanzaman.es ; 
kanzaman @ kanzaman.es 
“PEPÍN BELLO: INSPIRANDO A LOS 
GENIOS” 

KILLERPIC LTD. 

(Reino Unido) 

“PROYECTO DOS" 

KINES PRODUCCIONES, S.L. 

Artajona, 17, local. 28039 Madrid. Tel. 91 
459 45 24. Fax 91 311 61 09.; 
martam@kines.es 
“INTRUSOS EN MANASÉS” 

KINO PRODUCCIONES 
CINEMATOGRÁFICAS, S.L. 

Parque Tecnológico de Andalucía Avda. 
Juan López Peñalver, 21, I a planta. 
29590 Málaga. Tel. 952.028.196. Fax 
952.020.770 ¡nfo@kinopc.com - 
www.kinopc.com 
“PRIME TIME" 

LA FABRIQUE 2. 

(Francia) 

“LOS CRÍMENES DE OXFORD” 

LA FEMME ENDORME. 

(Francia) www.lafemme-endormie.com 
“LA VIDA LOCA MADE IN USA" 

LA MIRADA PRODUCCIONES, S.L. 

Camino Viejo 61 A1°D a .38280 
Tegueste (Santa Cruz de Tenerife). Tel. 
922 150 556. Fax 922 150 556. www.la- 
mirada.com ; mirada@la-mirada.com 
“EL BARÓN CONTRA LOS DEMONIOS- 

LA PENÚLTIMA PRODUCCIONES, S.L. 

Jerónimo Muñoz, 6, 6 a . 46007 Valencia. 
Tel. 96 363 36 96 ; 658 606 961. 
www.lapenultima.es ; 
producciones @ lapenultima.es 
“ZHAO" 

LACE CURTAINS PRODUCTIONS INC 
(KILLER FILMS). 

(Estados Unidos) 

“SAVAGE GRACE" 

LAMIA PRODUCCIONES 
AUDIOVISUALES, S.L. 

Mandabide, 3, 3° C, Át. 20800 Zarautz 
(Guipúzcoa). Tel. +34 943134083 ; +34 
948259064. Fax +34 943134083 ; +34 
948259064. www.lamiaproducclones.com 
; lamia@lamiaproducciones.com 
“LA BUENA NUEVA” 

LAVINIA PRODUCTORA, S.L. 

Pujades, 81 baixos. Poblé Nou. 08005 
Barcelona. Tel. 93 459 01 99 ; 93 272 34 
10. www.laviniaproductora.com ; 
info@laviniaproductora.com 
“EL GRECO" 
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LAVORÁGINE FILMS. 

Méndez Nuñez 2712 ap. 901. C.P 11600 
Montevideo. (Uruguay) Tel. +5982 
7078463.; lavoraginefilms@gmail.com 
“RUIDO" 

LEIZE PRODUCCIONES, S.L. 

Auzolan, 3, 3 o izqda. 48901 Barakaldo 
(Vizcaya). Tel. 94 437 18 95. Fax 94 437 
18 95.; leize@teleline.es 
“EL INFIERNO VASCO” 

LENON PRODUCCIONES, S.L. 

Puerto de Santamaría, 5 bajo A. 28034 
Madrid. Tel. 609 00 05 47. 

“EL JUEGO DEL AHORCADO" 

LES FILMS DU CROCODILE. 

(Senegal) 

“NOSALTRES” 

LEVINVER, S.A. 

Avda. Doctor Arce , 14.28002 Madrid. 
Tel. 91 519 36 30.; 
larrylevene @ gmail.com 
“HISTORIAS DE LAS MONTAÑAS DE 
LA BRUMA” 

“ROMPE EL DÍA" 

LITHUANIAN FILM STUDIOS. 

(Lituania) 

“TRANSSIBERIAN” 

LITTLE ASHES LIMITED. 

(Reino Unido) 

“SIN LÍMITES” 

LÓPEZ-LI FILMS, S.L. 

Miguel Ángel, 20, 6 o Ext. 28010 Madrid. 

Tel. 91 308 15 57. Fax 91 308 15 58.; 

lopezlifllms @ mac.com 

“EL POLLO, EL PEZ Y EL CANGREJO 

REAL" 

LOTURA FILMS, S.L. 

Avda. Alcalde José Elosegui, 82 bajo. 
20015 Donostia - San Sebastián 
(Guipúzcoa). Tel. 943 29 22 55. Fax 943 
29 22 34. www.loturafilms.com ; 
info@loturafilms.com 
“EL ZORRO LADRÓN” 

LUCRECIA MARTEL- NISARGA SRL 
(AQUAFILMS). 

(Argentina) www.aquafilms.com.ar 
“LA MUJER RUBIA” 

LULA CINE PRODUCCION, S.L. 

O’Donnell 16, ent. izq. 28009 Madrid. Tel. 
91 154 33 42. Fax 91 212 79 87.; 
Iulacine@gmail.com 
“14 FABIAN ROAD" 


LUNA FILMS PRODUCCIONES 
CINEMATOGRÁFICAS, S.L. 

Gran Vía, 16, 6 o deha. 28013 Madrid. Tel. 
699 93 15 22; (+34) 91 531 82 92.; 
mariajose @ lunafilms.es 
“CARTAS PARA JENNY” 

“LAS MANOS” 


MAESTRANZA FILMS, S.L 

Raso n° 6 - 2 a plt (Hytasa). 41006 
Sevilla. Tel. 954 21 06 17. Fax 954 22 32 
38. www.maestranzafilms.com ; 
maestranza @ maestranzafilms.com 
“3 DÍAS" 

“RETORNO A HANSALA” 

“RIF 1921 (UNA HISTORIA OLVIDADA)” 
“LOS VERANEANTES" 

MAGIA FILMES & PRODUCOES LTDA. 

(Brasil) 

“CARMO” 

MALVARROSA MEDIA, S.L. 

Ausias March, 21 bajo. 46016 Tavernes 
Blanques (Valencia) (Valencia). Tel. 96 
186 40 31. Fax 96 186 15 03. 
www.malvarrosamedia.es ; 
administracion@malvarrosamedia.es 
“LA MALA” 

MANGA FILMS, S.L. 

Balmes, 243 ático 08006 Barcelona - 
Ortega y Gasset, 42, 2 o izqda. 28006 
Madrid. Tel. 93 238 40 3091 426 44 00. 
Fax 93 238 40 3191 431 97 73. 
www.mangafilms.es ; 
manga@mangafilms.es 
“COSAS INSIGNIFICANTES” 

MANUEL MENCHÓN ROMERO. 

Po Unamuno, 12, I o B. 28200 El Escorial 
(Madrid). Tel. 609 59 40 56. 

“MALTA RADIO” 

MARIA NORMA MENASSA. 

(Argentina) 

“MI ÚNICA FAMILIA” 

MARIO PIRIZ GONZÁLEZ. 

Antonio Pacheco, 4 4 o izqda. 06800 
Mérida (Badajoz). Tel. 652 59 37 40. 
“PÁJAROS MUERTOS" 

MÁSCARA FILMS, S.L. 

Agastia, 37, I o B. 28027 Madrid. Tel. 91 
400 83 53. Fax 91 400 83 54.; 
trileros @ mascaraf ilms.e. telefónica, net 
“LA CONJURA DE EL ESCORIAL” 


MASSA D'OR PRODUCCIONS, S.L. 

Sant Pere Més Alt 66, pral. 1*. 08003 
Barcelona. Tel. 93 310 35 10. Fax 93 268 
81 99. www.massador.com ; 
films@massador.com 
“MIRANDO AL CIELO” 


MEDIA FILMS, S.L. 

Avda. Diagonal, 550, 4 o , 2 a . 08021 
Barcelona. Tel. +(34) 93 240 02 44. Fax 
(+34) 93 200 46 40. www.mediafilms.es ; 
mediafilms@mediafilms.es 
“LA CASA DE MI PADRE” 

“COSAS INSIGNIFICANTES” 

“RIVALES" 

“EL TRUCO DEL MANCO" 

MEDIAGRAMA, S.L. 

Paseo de la Sierra, 11.29018 Málaga. 
Tel. 645 49 04 785. 

“MALTA RADIO" 

MEDIAPRODUCCIÓN, S.L. 

Edifici IMAGINA. Gaspar Fábregas, 81. 
08950 Esplugues de Llobregat 
(Barcelona). Tel. 93 476 15 51. Fax 93 
476 15 52. www.mediapro.es ; 
mediapro@mediapro.es 
“CAMINO” 

“SEXYKILLER” 

“SU MAJESTAD MINOR” 

“VICKY CRISTINA BARCELONA” 

MENCHETA BENET, S.L. 

Barni de San Petrillo, 11.46020 Valencia. 
“LAS DOS VIDAS DE ANDRÉS 
RABADÁN" 

MIGUEL ÁNGEL ESCUDERO PÉREZ 

Mayor, 6 - 5 a pl Of 6Bis. Tel. 91 522 59 
39 - 646 418 989 eskudero73@terra.es 
“SOLTER@S” 

MONFORT PRODUCCIONES, S.L. 

Moreto, n° 7,1° deha. 28017 Madrid. Tel. 
+34 91 360 18 22; 
www.monfortproducciones.com ; 
monfortproducciones @ monfortproduccio 
nes.com 

“LA CASA DE MI PADRE” 

“CASUAL DAY” 

“SAVAGE GRACE” 

MONO FILMS, S.L. 

Avda. de la Vega 9 Portal 3 Planta 3 
Puerta B. La Moraleja. 28109 
Alcobendas (Madrid). Tel. 617 44 05 54 ; 
91 657 28 36.; 
mmzubillaga@monofilms.es 
“DOS LÁGRIMAS” 

MONTJUÍC ENTERTAINMENT.S.A. 

Muntaner, 244 - Principal 2 a . 08021 
Barcelona. Tel. +34 93 209 21 40 +34 
629 34 99 41.; sagrario® montjuic- 
entertainment.com 
“LA CARTA DEL RAJÁ” 
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MORENA FILMS, S.L. 

Fernando VI, 17, 2 o deha. 28004 Madrid. 
Tei. 91 700 27 80. Fax 91 319 44 32 ; 91 
700 27 90. www.morenafilms.com ; 
morenafilms@morenafilms.com 
cgarcia@morenafilms.com 
“APARECIDOS” 

“CHE, EL ARGENTINO” 

“ÚLTIMOS TESTIGOS” 

MOSCA FILMS. 

(Francia) 

“LA CASA DE MI PADRE" 

MUAC FILMS, S.L. 

Jardín de San Federico, 13, 5 o , deha. 
Madriod (Madrid). Tel. 914014643. Fax 
914014643. www.muacfilms.es ; 
produccion@muacfilms.es 
“RETORNO A HANSALA” 

MUXIKA CINEVIDEO, S.L. 

Costanilla de San Andrés N° 12, 5 o - 
derecha. 28005 Madrid.; 
muxika@telefonica.net 
“HOY NO SE FÍA, MAÑANA SÍ” 

NADA MUSIC, S.L. 

Navamadroños, 7.28260 Galapagar 
(Madrid). 

“AMORES LOCOS” 

“PROYECTO DOS” 


NADIR FILMS, S.L. 

Pedrell, 138.08032 Barcelona. Tel. +34 
932 174 100. Fax +34 932 174 100. 
www.nadlrfilms.com ; 
info@nadirfilms.com 
“PIC-NIC” 

NANOUK FIMLS, S.L. 

Pau Claris 97, I o I a . 08009 Barcelona. 

Tel. +34 93 41 960 22. Fax +34 93 51 

236 75. www.nanouk.tv ; 

nanouk@nanouk.tv 

“LAS DOS VIDAS DE ANDRÉS 

RABADÁN” 

NICKEL ODEÓN DOS, S.A. 

Bárbara de Braganza, 12, 5 o E. 28004 
Madrid. Tel. 91 308 52 38 91 308 52 49. 
Fax 91 308 58 85. www.nlckel- 
odeon.com ; clne@nickel-odeon.com 
“SANGRE DE MAYO” 

NIX FILMS, A.I.E. 

Rambla de Cataluña, 53, ático. 08007 
Barcelona. Tel. 93 414 30 71. Fax 93 414 
25 60.; ignasl@arcadiacapltal.es 
“AMORES LOCOS” 

NO PROBLEM CINE S.R.L. 

Pasaje Rusell 4925. Buenos Aires. 
(Argentina) Tel. 4833.7600 / 4494. 
www.noproblemcine.com 
“CAÑO DORADO” 


NOTRO FILMS, S.L. 

Balmes 243, ático. 08006 Barcelona. Tel. 
+34 93 238 40 30. Fax 93 238 40 31. 
www.notrofilms.com ; 
marisa @ notrofilms.com 
“UNA CIERTA VERDAD” 

NOVO RPI. 

(Italia) 

“ASTÉRIX EN LOS JUEGOS 
OLÍMPICOS” 

OBERON CINEMATOGRÁFICA, S.A. 

Aragón, 217, 5 o . 08007 Barcelona. Tel. 

93 451 25 60. Fax 93 451 51 40. 
www.oberoncinematografica.com ; 
oberon@oberoncinematografica.com 
“APARECIDOS” 

OVIDEO TV, S.A. 

Avda. Tibidabo, 49.08035 Barcelona. Tel. 
93 253 03 20. Fax 93 212 00 29. 
www.ovideo.com ; ovideo@ovideo.com 
“25 KILATES” 

“EL JUEGO DEL AHORCADO" 
“PRETEXTOS" 

OXFORD CRIMES LTD. 

(Reino Unido) 

“LOS CRÍMENES DE OXFORD” 

P’ARTISAN FILMPRODUKTION GmbH. 

(Alemania) 

“LA MUJER DEL ANARQUISTA” 

PATAGONIK FILM GROUP, S.A. 

Godoy Cruz, 1540. C1414CYH Buenos 
Aires. (Argentina) Tel. 541 147 77 72 00. 
Fax 541 147 78 00 46. 
www.patagonlk.com.ar ; 
patafilm@intermedia.com.ar 
recepción @ patagonik.com.ar 
“PÉREZ, EL RATONCITO DE TUS 
SUEÑOS 2” 

PATHE-RENN PRODUCTIONS S.A.S. 

(Francia) www.pathe.fr 
“ASTÉRIX EN LOS JUEGOS 
OLÍMPICOS” 

PELÍCULAS PENDELTON, S.A. 

Santa Isabel, 13.28108 Alcobendas 
(Madrid) (Madrid). Tel. 91 662 66 13. Fax 
91 484 05 80.; luisferpen@telefonica.net 
“CAMINO” 

PENSA & ROCCA. 

(Argentina) 

“APARECIDOS” 

PENTAGRAMA FILMS, S.L. 

Moreto, 8, I o ¡zqda. 28014 Madrid. Tel. 

91 429 91 06. Fax 91 369 17 56. 
www.pentagramafilms.com ; 
info@pentagramafilms.com 
“3 DÍAS" 


PÉREZ ROSADO PRODUCCIONES, S.L. 

Subida de la Ermita, 1.46149 Gilet 
(Valencia) (Madrid). Tel. 96 262 07 63. 
Fax 96 262 07 76. 

“LA MALA" 


PERRO VERDE FILMS, S.L. 

Ronda de Oureiro, 421,14 F. 15011. Tel. 
628 45 77 92.; 

iamapeanut@perroverdefilms.com 
“EL LINCE PERDIDO" 

“LOS MUERTOS VAN DEPRISA” 


PITACO PRODUCCIONES, S.L. 

Maestro Guerrero, 2, 3 o 2.29002 
Málaga. Tel. 636 43 97 76. 
www.pltacoproducciones.com ; 
proyectos @ pitacoproducciones.com 
“OPERACIÓN FLECHA ROTA” 

PRODUCCIONES A MODIÑO, S.L. 

LG O Souto-Paradela. 32514 Boborás 
(Ourense).Tel. 91 308 53 16. 

“LOS GIRASOLES CIEGOS- 


PRODUCCIONES BEREBERIA, S.L. 

Azaleas, 22.28042 Madrid. Tel. (00 34) 
659 741 347 - (00 34) 686 286 857. 
info @ princesadeafrica.com 
“PRINCESA DE ÁFRICA” 


PRODUCCIONES CIBELES, S.L. 

Urbanización Aljamar Vil, 147.41878 
Tomares (Sevilla). Tel. 95 418 13 56. 
“EL KASERÓN” 


PRODUCCIONES 
CINEMATOGRÁFICAS ALEA, S.L. 

Valle Hermosa, 92.28003 Madrid. Tel. 91 
366 51 30. Fax 91 366 51 30.; 
aleasl@teleline.es 
“LA VIDA EN ROJO” 

PRODUCCIONES KAPLAN, S.L. 

Paseo de Gracia, 115, bajos. 08008 
Barcelona. Tel. 93 218 43 45 (mañanas). 
Fax 93 237 32 92. 
www.kaplanproducciones.com ; 
prodkaplan @ gmail .com 
“FIRA” 

“¿QUIERES OIR UNA UTOPÍA?” 

“LA REENCARNACIÓN” 

PRODUCCIONES LABAROUTA, S.L. 

Barouta-San Clodio. 32420 Leiro 
(Ourense).Tel. 91 576 88 98. 

“LOS GIRASOLES CIEGOS” 

PROYECTOS AUDIOVISUALES 
ARQUEOLÓGICOS Y MULTIMEDIA 
MLK, S.L. 

Apartado postal 6094.29080 Málaga. 

Tel. +34 952 002 004. Fax +34 952 20 14 
19. www.mlkprod.com ; 
producciones@mlk.es 
"OPERACIÓN URSULA” 
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PSICOANÁLIS Y POESÍA GRUPO 
CERO, S.L. 

Duque de Osuna, 4.28015. Tel. 91 758 
19 40. www.grupocero.org ; 
grupocero @ grupocero.org 
“MI ÚNICA FAMILIA” 

QUIÉREME PRODUCCIONES, S.L 

Arturo Soria, 108 D. 28027. Tel. 91 406 
68 80. 

“AMORES LOCOS” 

QUIMERA FILMS CREACIONES 
AUDIOVISUALES, S.L. 

Princesa, 25, 5 o , 4 a . Ed. Hexágono. 

28008 Madrid. Tel. 91 542 13 46. Fax 91 
152 20 04. 

www.quimeraproducclones.com ; 
info @ quimeraproducciones.com 
“EL FRASCO" 

REALIZACIONES AUDIOVISUALES 
AGRUPACIÓN DE INTERÉS 
ECONÓMICO. 

Veneras, 9-7.28013 Madrid. Tel. 
911023024. 

“LOS CRÍMENES DE OXFORD” 

“EL CUERNO DE LA ABUNDANCIA” 
“QUE PAREZCA UN ACCIDENTE” 

REC VIDEOPRODUCCIONS. 

Plaga Soler i Gustems, 19,1er interior. 
08800 Vilanova i la Geltrú (Barcelona). 
Tel. +34 938140918 - cell +34 
616604432 / +34 630702456.; 
recaudiovisuals @ gmail.com 
“HOY EL DÍA SE REPITE DIFERENTE” 

REPÉRAGE, S.A. 

12, rué Lincoln. 75008 Paris. (Francia) 
Tel. +33 1 40 76 94 11. Fax +33 1 42 56 
55 87. 

“SU MAJESTAD MINOR" 

REPORT LINE S.L 

Villanueva, 5. C.P. 28001- Madrid. Tel. 91 
577 97 52 - Santiago, 5 1° D a . 38002 
Santa Cruz de Tenerife. Tel. 922 27 45 66 
report® reportline.com 
“ÓSCAR, UNA PASIÓN SURREALISTA” 

RESONANCIA POSTPRODUCCIÓN, S.L 

Antonio Cavero, 31.28043 Madrid. Tel. 

91 759 67 97. 

“LOS MUERTOS VAN DEPRISA” 

RICARDO RIBELLES ROMEU. 

Francisco Giner 46, 3° 2 a . 08012 

Barcelona. Tel. 93 237 93 76 ; 

ribefex@telefonica.net 

“EL BARÓN CONTRA LOS DEMONIOS" 

RIOJA AUDIOVISUAL, S.L. 

Avda. de la Constitución, 30, 3° B. 26004 
Logroño (La Rioja). Tel. 941 24 22 88. 

Fax 941 24 22 88.; 
info® riojaudiovisual.com 
“PROYECTO DOS” 


RIZOMA FILMS. 

Virrey Loreto 3709. Capital Federal 
(C1427DXC) Bs.As. (Argentina) Tel. +54 
11 4556-1519 ; +54 11 4556- 0704. 
www.rizomafilms.com.ar ; 
info@rizomafilms.com.ar 
“ACNÉ” 

“EL FRASCO" 

RODAR & RODAR CINE Y 
TELEVISIÓN, S.L 

Iglesia, 4 - 6, 1° A. 08024 Barcelona. Tel. 
93 415 51 00. Fax 93 415 80 42.; 
rodarcine @ rodaryrodar.com 
“NO ME PIDAS QUE TE BESE 
PORQUE TE BESARÉ” 

ROL AGENCIA DE ACTORES Y 
CASTING, S.L. 

Guipúzcoa, 111-113. Barcelona. Tel. 93 
487 54 54. 

“CINEMACAT.CAT" 

SERGIO SALVADOR CANDEL 
CARRASCOSA. 

Luis Vélez de Guevara, 6-2° A. 28012 
Madrid. Tel. 34 620 272 608. Fax 34 96 
153 42 44.; 

sergiocandel2007@yahoo.es 
“DOS MIRADAS” 

SERPEX, S.L. 

Federico Grases, 30.28025 Madrid. Tel. 
914610475. Fax 914667413. 
antiego@gmail.com 

“CRUZ DELGADO: UN QUIJOTE DE LA 
ANIMACIÓN ESPAÑOLA” 

SETTIMALUNA SRL. 

via Nicotera, 29.00195 Roma. (Italia) Tel. 
++3906 322 32 55. Fax ++3906 322 32 
35. www.settimaluna.com ; 
info@settimaluna.com 
“LA CONJURA DE EL ESCORIAL" 

SILVERSPACE ANIMATION STUDIOS, 
S.L 

Portal de Gamarra, I a , Planta 9.01013 
Vitoria (Álava). Tel. 94 500 10 59 ; 94 526 
91 41. silverspace® sllverspace3d.com ; 
www.silverspace3d.com “MIRANDO AL 
CIELO” 

SIXTEEN FILMS LTD. 

2nd Floor 187 Wardour Street. W1F 8ZB 

London. (Reino Unido) Tel. 00 44 (0) 20 

7734 0168. Fax 00 44 (0) 20 7439 4196. 

www.sixteenfilms.co.uk 

“ITS A FREE WORLD (EN UN MUNDO 

LIBRE)" 

SLOT MACHINE SARL. 

(Francia) 

“LA MUJER RUBIA- 

SOBRAS PRODUCCIONES. 

(Chile) 

“SANTOS” 


SOCARRAT PRODUCCIONES 
CINEMATOGRÁFICAS, S.L 

Santa Bárbara, 5.46000 Rocafort 
(Valencia). Tel. 600 93 63 42. 
“MALTA RADIO” 


SOCIEDAD GENERAL DE CINE, S.A. 
(SOGECINE). 

Leganitos, 47, 7 a planta. 28013 Madrid. 
Tel. 00 34 91 758 31 30/50. Fax 00 34 91 
758 31 63/64. www.sogecine-sogepaq.com 
; produccionsogecine@sogecable.com 
“LOS GIRASOLES CIEGOS” 

SOLOMIREN, S.L 

Avda. Menédez Pelayo, 44 BC. 28007 
Madrid. Tel. +34 679 66 50 20. 
www.solomiren.com ; 
solomiren @ solomiren.com 
“INSTRUCCIONES PARA UNA NUEVA 
VIDA” 


SONY BMG MUSIC ENTERTAINMENT 
ESPAÑA S.L. 

Avda. de los Madroños, 27.28043 
Madrid. Tel. 91 546 78 46. Fax 91 388 33 
16. 

“CANTO DEL LOCO-PERSONAS, EL 
(LA PELICULA)” 

SOROLLA FILMS, S.A. 

Plaza del Ayuntamiento, 2, puerta 14. 
46002 Valencia. Tel. +34 96 342 72 10. 
Fax +34 96 351 25 97. 
www.sorollafilms.com ; 
fausto @ sorollafilms.com 
“3:19” 

STROMBOLI PRODUCTIONS, S.L. 

Montenegro, 26.08810 Sant Pere de 
Ribes (Barcelona). Tel. 93 444 14 04. 
www.stromboli.es ; 
esanchez@stromboli.es 
manas @ stromboli.es 
“LOQUILLO LEYENDA URBANA” 

SUBOTICA ENTERTAINMENT. 

(Irlanda) 

“EL JUEGO DEL AHORCADO- 


SULTANES DEL SUR S. DE R.l. DE C.V. 

(México) 

“SULTANES" 


TARIFA DIGITAL PICTURES, S.L. 

Las Trece Rosas, 1,1° B. 41940 Tomares 

(Sevilla). Tel. 659 59 69 84 

“RIF 1921 (UNA HISTORIA OLVIDADA)" 

TAZNIA MEDIA, S.L. 

Alcalá, 106.28009 Madrid. Tel. 91 431 60 
80. Fax 91 436 46 01.; jmap@line-pro.es 
“PROYECTO DOS” 
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TEATRE DE L’ULL, S.L. 

Alcalde Albors, 15 bajo. 46018 Valencia. 
Tel. +34 96 384 22 40. Fax +34 96 382 
61 59. www.teatredelull.com ; 
tdu@teatredelull.com 
“PIC-NIC” 


TELECINCO CINEMA, S.A.U. 

Ctra. de Irún, km. 11.700 (Edificio 
Telecinco). 28049 Madrid. Tel. 91 396 63 
00 ; 91 201 42 00. Fax 91 396 61 36. 
www.telecinco.es 
"CASUAL DAY” 

“CHE, EL ARGENTINO" 

“LOS CRÍMENES DE OXFORD" 
“GENTE DE MALA CALIDAD" 

“QUE PAREZCA UN ACCIDENTE” 

“EL REY DE LA MONTAÑA” 

“SANTOS" 

“TRANSSIBERIAN" 


TELEMADRID. 

P°. del Príncipe, 3. Ciudad de la Imagen. 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel. 
91 512 82 00. Fax 91 512 83 00. 
www.telemadrid.com 
“EL INFIERNO VASCO" 


TELESPAN 2000, S.L. 

Alcalá, 516.28027 Madrid. Tel. 917 548 
300. Fax 917 546 635. 
www.telespan2000.com/es/ ; 
producción @ telespan2000.com 
“ELLOS ROBARON LA PICHA DE 
HITLER” 

“GENTE DE MALA CALIDAD” 


TELEVISIÓ DE CATALUNYA, S.A. 

Calle de la TV3, s/n. 08970 Sant Joan 
Despí (Barcelona). Tel. 93 499 93 33. Fax 
93 473 06 71. www.tvcatalunya.com ; 
info@tvcatalunya.com 
“ARROPIERO. EL VAGABUNDO DE LA 
MUERTE” 

“MIRANDO AL CIELO” 

“NADAR" 

“NO ME PIDAS QUE TE BESE 
PORQUE TE BESARÉ" 

“UNA CIERTA VERDAD” 

“UTOPIA 79" 

TELEVISIÓN AUTONÓMICA DE 
VALENCIA, S.A.-TVV. 

Polígono Accés Ademús s/n. 46100 
Burjassot (Valencia). Tel. 96 318 30 00. 
Fax 96 318 30 01. www.rtw.es 
“EL INFIERNO VASCO" 

“LA SOMBRA DEL ICEBERG- 

TELEVISION AUTONÓMICA MURCIA, 
S.A. 

Plaza San Agustín, 5.30005 Murcia. Tel. 
968 394 400. Fax 968 280 864. 
www.rtrm.es ; info@rtrm.es 
“EL INFIERNO VASCO” 


TELEVISIÓN PÚBLICA DE CANARIAS, 
S.A. 

Edificio Mapfre I a Planta. Avenida Bravo 
Murillo, 5. 38003 Santa Cruz de Tenerife. 
Tel. 922 47 06 00. Fax 922 27 31 73. 
www.rtvc.es ; tvcanaria@tvcanaria.tv 
“EL BARÓN CONTRA LOS DEMONIOS” 


TEODORA FILMS - R&C PRODUZIONI. 

(Italia) 

“LA MUJER RUBIA” 


TEQUILA GANG. 

(México). 

“COSAS INSIGNIFICANTES” 


TESELA PRODUCCIONES 
CINEMATOGRÁFICAS, S.R.L. 

Gran Vía, 32 bis, 3 a Planta. 28013 
Madrid. Tel. +34 91 367 67 76. Fax +34 
915 428 777. www.tesela.com ; 
info@tesela.com 
“8 CITAS” 

“UNA PALABRA TUYA" 


THE LITTLE GIRAFFE, S.L. 

Julio Palacios, 24 escalera A 6° 4.28029 
Madrid. Tel. 91 553 71 86. 

“LOS AÑOS DESNUDOS 
(CLASIFICADA S)" 

TODAY FILMS, S.L. 

Flors, 22,1°. 08001 Barcelona. Tel. 902 
11 05 57. info@radiolove.com 
“RADIO LOVE” 


TOMA 24 PRODUCCIONES 
CINEMATOGRÁFICAS, S.L 

Ronda de la Avutarda, 15, puerta 1. 
28043 Madrid. Tel. 91 3883652.; 
nicolasmunoz@terra.es 
teresacepeda@telefonica.net 
“ANIMALES DE COMPAÑIA” 

TORNASOL FILMS, S.A. 

Veneras, 9, 7 a planta. 28013 Madrid. Tel. 
91 102 30 24. Fax 91 542 87 10. 
www.tornasol-films.com ; 
tornasol@tornasolfilms.com 
“LOS CRÍMENES DE OXFORD” 

“EL CUERNO DE LA ABUNDANCIA" 
“IT'S A FREE WORLD (EN UN MUNDO 
LIBRE)" 

“QUE PAREZCA UN ACCIDENTE” 

TRAGALUZ ESTUDIO DE ARTES 
ESCÉNICAS, S.L. 

Muñoz Torrero, 22.06001 Badajoz 
(Madrid). Tel. 924 24 54 93. Fax 924 24 
54 97. www.tragaluz.com ; 
tragaluz@tragaluz.com 
“UN NOVIO PARA YASMINA” 


TRIPICTURES, S.A. 

Enrique Javier Poncela, 4 - 4°. 28016 
Madrid. Tel. 91 400 99 20. Fax 91 574 90 
05. www.tripictures-spain.com ; 
tripictures@tripictures.com 
“ASTÉRIX EN LOS JUEGOS 
OLÍMPICOS” 

TUS OJOS, S.L. 

Travesía Hondorrio n°1 Bajo A. 28770 
Colmenar Viejo (Madrid). Tel. (+34) 91 
845 26 00. www.egeda.es/tusojos ; 
tusojos@tusojos.tv 
“COOPERANTES" 

TUSITALA P.C. S.L. 

Diputación,314 5° 1.08009 Barcelona - 
Aquilón, 4,1° B. 28224 Madrid. Tel. +34 
915 036 836. www.tusitala.es 
“UN POCO DE CHOCOLATE” 

UHURU (PICTURES) PRODUCTIONS 
LTD. 

(Sudáfrica) 

“TAPOLOGO” 

UN FRANCO 14 PESETAS, S.L. 

Avda. Valdemarin, 118, bloque 2, 
bajo B. 28028 Madrid. Te, 91 781 
75 51. Fax 91 544 31 78. 
info@ unfrancol 4pesetas.com 
“UN EURO 3,60 LEI” 

UNITED ANGELS PRODUCTIONS. 

(México) 

“LA VIDA LOCA MADE IN USA” 

UNIVERSIDAD DE GUADALAJARA. 

(México) 

“EL ÚLTIMO GUIÓN: BUÑUEL EN LA 
MEMORIA” 

UNIVERSUM FILM GmbH. 

(Alemania) 

“TRANSSIBERIAN” 

UNTITLED FILMS, INC. 

(Puerto Rico) 

“LA MALA” 

VALENTÍ, FILMS S.L. 

Calle de la Collera 17.17457 Riudellots 
(Gerona). Tel. 972 477323. Fax 972 
477646. www.valentifilms.com ; 
lluisvalenti @ valentifilms.com 
“AZAÑA” 

VERSATIL CINEMA, S.L. 

Gaspar Fabregas, 81.08950 Esplugues 
de Llobregat (Barcelona). 

“CARLITOS Y EL CAMPO DE LOS 
SUEÑOS- 

VÍA LÁCTEA FILMES, S.L. 

Avda. Hispanidade, 72, 4° A. 36203 Vigo 
(Pontevedra). Tel. 986 41 57 65. Fax 986 
41 57 65.; filmes@vialacteafilmes.com 
“PRADOLONGO” 
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VIDENTIA FRAMES PRODUCCIONES, 
S.L. 

Villa Oriamendi, Barrio de las Villas, 36. 
20120 Hernanl (Guipúzcoa). Tel. 
914445102. Fax 914461187. 

“LA CASA DE MI PADRE” 

“CASUAL DAY” 

“SAVAGE GRACE” 

VIDEOFILMES. 

(Brasil) 

“DOT.COM" 

VOLYA PRODUCTIONS, S.L. 

Baldovl, 2 Entlo. Desp. A-2.46002 
Valencia. Tel. (+34) 96 381 30 98 - 96 
381 30 99. http://volyaproductions.com/ ; 
pablo @ volyaproductions.com 
“3:19” 

WANDA VISIÓN, S.A. 

Avda. Europa, 16, Chalet 1.28224 
Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel. 91 352 
83 76. Fax 91 352 83 71. www.wanda.es 
www.wandavision.com ; 
wanda@wanda.es 
“EL NIDO VACÍO” 

TIRO EN LA CABEZA” 


WARNER BROS ENTERTAINMENT 
ESPAÑA, S.L. 

Arturo Soria, 336, 2 o . 28006 Madrid. Tel. 

91 384 06 00. Fax 91 384 06 22. 

www.warnerbros.es 

“EL PATIO DE MI CÁRCEL" 

“SEXYKILLER” 

WARNER HOME VIDEO MEX. S.A. DE 
C.V. 

(México) 

“SULTANES” 

YAKIMA FILMS S.L. 

Emili Botey, 4, I o 2.08400 Granollers 
(Barcelona). Tel. 609 621 552. 
www.yakima-films.com ; 
mpuertas @ yakima-films.com 
“CINEMACAT.CAT” 

ZANZIBAR. 

(Irlanda) 

“DOT.COM” 

ZARLEK PRODUCCIONES - PRIMER 
PLANO FILM GROUP - HUINCA CINE - 
MAIZ CINE. 

(Argentina) 

“EL FRASCO” 


ZEBRA PRODUCCIONES, S.A. 

Avda. de Manoteras, 18, I o Edificio 
Elipse Oficina3.28050 Madrid. Tel. +34 
91 383 40 25. Fax +34 91 383 36 91. 
www.zebraproducciones.com ; 
zebra @ zebraproducciones.com 
“EL POLLO, EL PEZ Y EL CANGREJO 
REAL” 

ZEPPELINS INTEGRALS 
PRODUCCIONS, S.L. 

Les Flors, 22, 2n, 2‘. 08001 Barcelona. 
Tel. 93 441 07 33. Fax 93 441 99 88. 
www.zip-films.com ; zip@zip-films.com 
“LA MUJER DEL ANARQUISTA” 
“NEGRO BUENOS AIRES" 

“RUIDO” 

ZONA AUDIOVISUAL. 

(Argentina) 

“QUE PAREZCA UN ACCIDENTE” 

ZURRIOLA MOVIES.S.L. 

Ramón María Lili, 9, 4 o A. 20002 
Donostia-San Sebastián. Tel. 34 943 32 
67 50. Fax 34 943 32 28 67. 
www.zurriolagroupentertainment.com ; 
tsagarna @ zurriolamovies.com 
“PALABRAS QUE VIENEN DEL MAR” 
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WOODY ALLEN. 

“VICKY CRISTINA BARCELONA” 

□SANDRO ALONSO. 

“LIVERPOOL” 

PATXI AMEZCUA. 

“25 KILATES” 

ÁNGEL AMIGO. 

“PALABRAS QUE VIENEN DEL MAR" 

BRAD ANDERSON. 

“TRANSSIBERIAN” 

JEAN JACQUES ANNAUD. 

“SU MAJESTAD MINOR” 

AITZOL ARAMAIO. 

“UN POCO DE CHOCOLATE" 

GONZALO ARIJÓN. 

“NÁUFRAGOS, VENGO DE UN AVIÓN 
QUE CAYÓ EN LAS MONTAÑAS” 

LEONARDO DE ARMAS. 

“RADIO LOVE” 

JESÚS ARMESTO. 

"CUENTO DE LAS DOS ORILLAS” 

JAIME DE ARMIÑAN. 

“14 FABIAN ROAD” 

IÑAKI ARTETA. 

“EL INFIERNO VASCO” 

ALBERTO ARVELO. 

“CYRANO FERNÁNDEZ” 

FERRÁN AUDI'. 

“LA ESCARCHA” 

MAITE RUIZ DE AUSTRI. 

“ANIMAL CHANNEL’ 

FRANCISCO AVIZANDA. 

“HOY NO SE FÍA, MAÑANA SÍ” 

DUNIA AYASO. 

“LOS AÑOS DESNUDOS 
(CLASIFICADA S)” 

XAVIER BAIG. 

“HOY EL DÍA SE REPITE DIFERENTE” 

CARLOS BALAGUÉ. 

“ARROPIERO. EL VAGABUNDO DE LA 
MUERTE” 

CARLOS BENPAR. 

“AL FINAL DE LA VIDA” 

JUANBA BERASATEGI. 

“EL ZORRO LADRÓN” 

MARCELO BERTALMIO. 

“RUIDO” 


DIEGO BETANCOR. 

“LOS VERANEANTES” 

FRANCESC BETRIU. 

“MÓNICA DEL RAVAL” 

ÁNGEL BLASCO. 

“LA CARTA DEL RAJÁ” 

JORDI BONAMUSA. 

“HIDDEN CAMERA" 

DANIEL BURMAN. 

“EL NIDO VACÍO” 

PACO CABEZAS. 

“APARECIDOS” 

LUIS CALVO RAMOS. 

“PRIME TIME" 

SERGIO CANDEL. 

“DOS MIRADAS” 

CARLOS CARCAS. 

“OLD MAN BEBO” 

IRENE CARDONA BACAS. 

“UN NOVIO PARA YASMINA" 

JUAN SÁNCHEZ CAVESTANY. 

“GENTE DE MALA CALIDAD” 

JESÚS DEL CERRO. 

“CARLITOS Y EL CAMPO DE LOS 
SUEÑOS” 

JUAN MANUEL CHUMILLA 
CARBAJOSA. 

“EL AGUA DE LA VIDA” 

JUAN CARLOS CLAVER. 

“INTRUSOS EN MANASÉS” 

FERNANDO COLOMO. 

“RIVALES” 

JOSÉ CORBACHO. 

“COBARDES” 

JUAN VICENTE CÓRDOBA. 

"FLORES DE LUNA” 

GONZALO CRESPO (CHALO 
CRESPO). 

“LA BANDA EN LA ISLA DE LA MAGIA’ 

ÁNGEL DE LA CRUZ. 

“LOS MUERTOS VAN DEPRISA” 

JUAN CRUZ. 

“COBARDES" 

JOSE LUIS CUERDA. 

“LOS GIRASOLES CIEGOS" 

NATALIA DÍAZ. 

“ROMPE EL DÍA” 


AGUSTÍN DÍAZYANES. 

“SÓLO QUIERO CAMINAR” 

DIEGO DIZ. 

“EL TRÁNSITO (MARZO 2001)" 

BEDA DOCAMPO FEIJÓO. 

“AMORES LOCOS” 

HUGO DOMENECH. 

“LA SOMBRA DEL ICEBERG” 

ALEJANDRO DORIA. 

“LAS MANOS” 

VENTURA DURALL. 

“LAS DOS VIDAS DE ANDRÉS 
RABADÁN” 

ELOY ENCISO CACHAFEIRO. 

“PIC-NIC” 

MIGUEL ÁNGEL ESCUDERO. 

“SOLTER@S" 

JAVIER ESPADA. 

“EL ÚLTIMO GUIÓN: BUÑUEL EN LA 
MEMORIA" 

ALBERT ESPINOSA. 

“NO ME PIDAS QUE TE BESE 
PORQUE TE BESARÉ” 

FRANCIS EXPÓSITO. 

“SALSA AL DUELO” 

DIEGO FANDOS. 

"COSMOS” 

CHRISTOPHE FARNARIER. 

“EL SOMNI" 

LUCAS FERNÁNDEZ. 

“ÓSCAR, UNA PASIÓN SURREALISTA’ 

JAVIER FESSER. 

“CAMINO” 

CANDELA FIGUEIRA. 

“NEVANDO VOY” 

FRÉDÉRIC FORESTIER. 

“ASTÉRIX EN LOS JUEGOS 
OLÍMPICOS” 

JORDAL LE FOU. 

“INSTRUCCIONES PARA UNA NUEVA 
VIDA- 

LUIS GALVÁO TELES. 

"DOT.COM” 

JESÚS GARAY. 

“MIRANDO AL CIELO” 

JOSÉ LUIS GARCI. 

“SANGRE DE MAYO” 
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RAÚL GARCÍA. 

“EL LINCE PERDIDO” 

ABEL GARCÍA ROURE. 

“UNA CIERTA VERDAD” 

JOSE LUIS GARCÍA SÁNCHEZ. 

“ESPERPENTOS” 

MANUEL GARCÍA SERRANO. 

“COOPERANTES” 

IGNACIO GARCÍA VELILLA. 

“FUERA DE CARTA” 

ANTONIO GIMÉNEZ-RICO. 

“EL LIBRO DE LAS AGUAS” 

MANUEL GÓMEZ PEREIRA. 

“EL JUEGO DEL AHORCADO” 

PEDRO GONZÁLEZ BERMÚDEZ. 

“CRUZ DELGADO: UN QUIJOTE DE LA 
ANIMACIÓN ESPAÑOLA” 

PABLO GONZÁLEZ CUEVA. 

“DOS LÁGRIMAS” 

ANTONIO GONZÁLEZ-VIGIL. 

“NARANJO EN FLOR” 

ÁNGELES GONZÁLEZ-SINDE. 

“UNA PALABRA TUYA” 

SUSI GOZALVO. 

“ZHAO” 


GUILLERMO GROIZARD. 

“PROYECTO DOS” 

CHUS GUTIÉRREZ. 

“RETORNO A HANSALA” 

FRANCISCO JAVIER GUTIÉRREZ. 

“3 DÍAS” 

GABRIELA GUTIÉRREZ DEWAR. 

“TAPOLOGO" 

SALLY GUTIÉRREZ DEWAR. 

‘TAPOLOGO” 

JOSÉ ANTONIO HERGUETA. 

“OPERACIÓN URSULA” 

RAÚL HERNÁNDEZ GARRIDO. 

“ANTES DE MORIR PIENSA EN MÍ” 

JOSÉ MARÍA HERRERA PLAZA. 

“OPERACIÓN FLECHA ROTA” 


GERARDO HERRERO. 

“QUE PAREZCA UN ACCIDENTE” 

MANU HORRILLO. 

“RIF 1921 (UNA HISTORIA OLVIDADA)" 


MIRTHA IBARRA. 

TITÓN DE LA HABANA A 
GUANTANAMERA” 

ALEX DE LA IGLESIA. 

“LOS CRÍMENES DE OXFORD" 

CARLOS IGLESIAS. 

“UN EURO 3,60 LEI” 

LUCHO IGLESIAS. 

“¿QUIERES OIR UNA UTOPÍA?” 

DANIEL IRIARTE. 

“EL RUMOR DE LA ARENA” 

JOSEBA VÁZQUEZ. 

'TRIO DE ASES: EL SECRETO DE LA 
ATLANTIDA” 

TOM KALIN. 

“SAVAGE GRACE” 

JUAN LAGUNA PÉREZ. 

“PRINCESA DE ÁFRICA” 

THOMAS LANGMANN. 

“ASTÉRIX EN LOS JUEGOS 
OLÍMPICOS” 

CARLOS LARRONDO. 

“LT22 RADIO LA COLIFATA" 

ALBERTO LECCHI. 

“EL FRASCO” 

MAX LEMCKE. 

"CASUAL DAY” 

LARRY LEVENE. 

“HISTORIAS DE LAS MONTAÑAS DE 
LA BRUMA” 

ANDRÉS LINARES CAPEL. 

“LA VIDA EN ROJO” 

JULIO LLAMAZARES. 

“ELOXIO DA DISTANCIA” 

MARÍA LLORENTE. 

“LOS VERANEANTES” 

KEN LOACH. 

“ITS A FREE WORLD (EN UN MUNDO 
UBRE)” 

NICOLÁS LÓPEZ. 

“SANTOS” 

GONZALO LÓPEZ GALLEGO. 

“EL REY DE LA MONTAÑA” 

JOAN LÓPEZ LLORET. 

“UTOPIA 79” 

JOSE LUIS LÓPEZ-LINARES. 

“EL POLLO, EL PEZ Y EL CANGREJO 
REAL” 


“ÚLTIMOS TESTIGOS” 

ALEJANDRO LOZANO. 

“SULTANES" 

RICARDO MACÍAN. 

“LOS OJOS DE ARIANA” 

BELÉN MACÍAS. 

“EL PATIO DE MI CÁRCEL” 

LUCRECIA MARTEL. 

“LA MUJER RUBIA" 

MIGUEL MARTÍ CAMPOY. 

“SEXYKILLER” 

MANUEL MARTÍN CUENCA. 

“ÚLTIMOS TESTIGOS” 

PAU MARTÍNEZ. 

“EL KASERÓN” 

ANDREA MARTÍNEZ CROWTHER. 

“COSAS INSIGNIFICANTES” 

MIGUEL ÓSCAR MENASSA. 

“MI ÚNICA FAMILIA” 

MANUEL MENCHÓN. 

“MALTA RADIO" 

GORKA MERCHÁN. 

“LA CASA DE MI PADRE” 

FERNANDO MERINERO. 

“LOS HIJOS DEL VIENTO (MONTAJE 
DEL DIRECTOR)” 

KIKE MESA. 

“JESÚS FRANCO, MANERA DE VIVIR” 

CHRISTIAN MOLINA. 

“EL DIARIO DE UNA NINFÓMANA” 

SIGFRID MONLEÓN. 

“EL ÚLTIMO TRUCO. EMILIO RUIZ DEL 
RÍO” 

ALFREDO MONTERO. 

“NIÑOS” 

RAÚL MONTESINOS RIEBENBAUER. 

“LA SOMBRA DEL ICEBERG” 

ÓSCAR MORENO. 

“HOY EL DÍA SE REPITE DIFERENTE” 

PAUL MORRISON. 

“SIN LÍMITES" 

SILVIA MUNT. 

“PRETEXTOS” 

MAITENA MURUZÁBAL. 

“NEVANDO VOY” 

DIEGO MUSIAK. 

“CARTAS PARA JENNY” 
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NICOLÁS MUÑOZ. 

“ANIMALES DE COMPAÑIA" 

MARIE NOÉLLE. 

“LA MUJER DEL ANARQUISTA" 

MURILO PASTA. 

“CARMO” 

EUSEBIO PASTRANA. 

“SPINNIN” 

JUAN CARLOS PENA. 

“EL ESPÍRITU DEL BOSQUE” 

MIGUEL PERELLÓ. 

“MARTINIIL VALENCIANO" 

PEDRO PÉREZ ROSADO. 

“LA MALA" 

CHRISTIAN SAMUEL PFLEGER. 

“MEINS” 

JUAN RAMÓN PINA MOLINA. 

“LOS REINOS DEL ARCO IRIS” 

EDUARDO PINTO. 

“CAÑO DORADO” 

VENTURA PONS. 

“FORASTERS" 

ORIOL PORTA. 

“HOLLYWOOD CONTRA FRANCO: UNA 
GUERRA TRAS LA PANTALLA" 

CHRISTIAN POVEDA. 

“LA VIDA LOCA MADE IN USA" 

CARLES PRATS. 

“LOQUILLO LEYENDA URBANA” 

JESÚS PRIETO. 

“EL RUMOR DE LA ARENA” 

ARTURO PRINS. 

“BOOMERANG 11M" 

ELIO QUIROGA. 

“NO-DO" 

ANTONIO DEL REAL. 

“LA CONJURA DE EL ESCORIAL" 

RICARDO RIBELLES ROMEU. 

“EL BARÓN CONTRA LOS DEMONIOS" 

JOSÉ JOAQUÍN RIVERA CASTRO. 

“ESPECULADORES” 

PEDRO RIVERO. 

“LA CRISIS CARNÍVORA” 

JOAQUÍN RODRÍGUEZ 
MOLDENHAVER. 

“DOS LÁGRIMAS” 


ANA RODRÍGUEZ ROSELL. 

“ESPERA FATI” 

PERIS ROMANO. 

“8 CITAS" 

LILIAN ROSADO. 

“LA MALA” 

JAIME ROSALES. 

“TIRO EN LA CABEZA" 

DAVID RUBÍN. 

“EL ESPÍRITU DEL BOSQUE” 

ALEX RUIZ. 

“¿QUIERES OIR UNA UTOPÍA?” 

DANY SAADIA. 

“3:19" 

FÉLIX SABROSO. 

“LOS AÑOS DESNUDOS 
(CLASIFICADA S)" 

SANTIAGO SAN MIGUEL 
QUEREJETA. 

“AZAÑA” 

ANDRÉS G. SCHAER. 

“PÉREZ, EL RATONCITO DE TUS 
SUEÑOS 2” 

PASQUALE SCIMECA. 

“LA PASIÓN DE JOSUE EL HEBREO" 

PETER SEHR. 

“LA MUJER DEL ANARQUISTA” 

GUILLERMO SEMPERE. 

“PÁJAROS MUERTOS" 

JORGE SEMPERE. 

“PÁJAROS MUERTOS” 

ALBERT SERRA. 

“LA TIERRA CLÁSICA" 

GORKA SESMA. 

“OLENTZERO ETA OPARIEN ORDUA” 

SALOMÓN SHANG. 

“FIRA” 

“LA REENCARNACIÓN" 

MANUEL SICILIA. 

“EL LINCE PERDIDO" 

IANNIS SMARAGDIS. 

“EL GRECO" 

STEVEN SODERBERGH. 

“CHE, EL ARGENTINO" 

ALBERT SOLÉ. 

“BUCAREST, LA MEMÓRIA PERDUDA” 

RODRIGO SOROGOYEN. 

“8 CITAS” 


TOMÁS STUDER. 

“PEPÍN BELLO: INSPIRANDO A LOS 
GENIOS” 

JUAN MANUEL SUÁREZ. 

“MISIÓN EN MOCLAND. UNA 
AVENTURA SUPERESPACIAL” 

ALFONSO SUÁREZ SUÁREZ. 

“VOCES EN IMÁGENES” 


CARLA SUBIRANA. 

“NADAR” 


HELENATABERNA. 

“LA BUENA NUEVA" 

JUAN CARLOS TABÍO. 

“EL CUERNO DE LA ABUNDANCIA" 


ISMAEL TASCA. 

“EL REINO” 


PEDRO TEMBOURY. 

“ELLOS ROBARON LA PICHA DE 
HITLER” 

RAMÓN TERMENS. 

“NEGRO BUENOS AIRES" 

MOUSSATOURÉ. 

“NOSALTRES” 


MIGUEL TRUDU. 

“LOS VERANEANTES” 

GAIZKA URRESTI. 

“EL ÚLTIMO GUIÓN: BUÑUEL EN LA 
MEMORIA" 

FELIPE VEGA. 

“ELOXIO DA DISTANCIA” 

FEDERICO VEIROJ. 

“ACNÉ" 

GABRIEL VELÁZQUEZ. 

“AMATEURS” 


ANTONIVERDAGUER. 

“CINEMACAT.CAT” 


IGNACIO VILAR. 

“PRADOLONGO” 


MARIA PILAR VILLALAIN. 

“El CANTO DEL LOCO-PERSONA (LA 
PELICULA)” 

JORGE VIROGA. 

“LOS VERANEANTES" (Director del 
Proyecto) 

SANTIAGO A. ZANNOU. 

“EL TRUCO DEL MANCO” 
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CORTOMETRAJES 



5 MINUTOS DE CORTESÍA 
JAPONESA 

5 MINUTES OF JAPANESE COURTESY 


Productora/Production Company: ANIMAL FILMS. S.L Toledo. 
58. 5» 8. 28005 Madnd Tel 629 88 36 39 

Dirección/Director: SANTI VEIGA 
Producclón/Producer: SANTI VEIGA 
Dirección produccIón/LIne Producet: GONZALO DE CASTRO. 
Gulón/Screenplay: SANTI VEIGA 
Fotografia/Photography: LAURA SÁNCHEZ VIZCAINO. 
Musica/Score: NICOLAS LÓPEZ. 

Dirección artlstica/Production Design: ANA BIAVASCHI. 
Vestuario/Costume Design: LAURA CORTÉS. 
MontajrVEdllor: SANTI VEIGA. 

Sonldo/Sound: SANTIAGO LORIGADOS (SONORIS). 
Ayudante de direcctón/Assistant Director: ALIXE MERINO. 
Intérpretes/Cast: JÓNS PAPPILA (Persson). JAVIER COLL 
(Joaquín), ANA KANG (Gacho). PEPA ZARAGOZA (Rocío). 
CHANI MARTÍN (Rastnllo), JAVIER BOTET (Futuro). CARO¬ 
LO RUIZ (Julián). 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres: 10 minutos. 273 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: ISKRA 
Estudios de montaje/Edlting FaclllUes: ASIRIA. 

Estudios de sonido/Sound Studios SONORIS. 103 TODD- 
AO (Mezclas). 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 15/3/2008 -17/3/2008. 

■ Dlstribución/Distribution - Ventaa/Sales: ANIMAL FILMS, 
S.L. Toledo. 58, 5° B. 28005 Madrid Tel. 629 88 36 39. 


Persson escucha atento como su amigo Joaquín le cuenta 
la historia de los 5 Minutos de Cortesía Japonesa. Según 
esta leyenda urbana, cuando un occidental conoce a una ja¬ 
ponesa. ésta le obsequia con 5 minutos de cortesía en los 
que no será rechazado. Unos días más tarde Persson da 
una fiesta en su casa, cuando, para sorpresa suya, aparece 
una impresionante chica japonesa. 

Persson listens attentively as his triend Joaquín tells him the 
story oí the 5 Minutes of Japanese Courtesy. Accordmg to this 
urban legend. when a westemer meets a /apanese woman, she 
glves him 5 minutes oI courtesy during which he wont be re/ect- 
ed. Some days later, Persson gives a party at his place, and, to 
his surprise, an impressive ¡apanese girt shows up. He quickty 
decides to throw himsell on her but Joaquín arríves in the party. 


75 METROS 

75 METERS 


Productoras/Productlon Companies: BASTIAN FILMS, S.L. 
(51%) Ausias Marc. 56.3, 2 08010 Barcelona Tel. 93 247 35 81. 
www.bastjanfilms.com ; bastían® bastianfilms.com • PRODUC¬ 
CIONES CINEMATOGRÁFICAS TORMENTA. S.L (49%) 

Dirección/Director: DANIEL CASTRO. 

Producclón/Producer: ARTURO MÉNDIZ. 

Jefe de producción/Production Manager: RUBÉN CAMPOS. 
Guión/Screenplay: DANIEL CASTRO. 
Fotografia/Photography: MARC ZUMBACH. 

Musica/Score: JAIMÉ CRISTÓBAL 

Dirección artlstica/Production Design: MARIE LANNA. 

Vestuario/Costume Design: ANA PAGOLA. 

Montaje/Edltor: CRISTINA LAGUNA 

Montaje de sonido/Sound Editor: NACHO R. ARENAS. 

Sonido directo/Sound Mixer: AXEL WARE. 

Ayudante de dirección/Assislant Director: VÍCTOR CUA¬ 
DRADO. 

Maquíllaja/Make-up: LAURA ZAMACOIS 
Intérpretes/Cast: LOLO HERRERO (Capitán), ÁLEX BATLLO- 
Rl (Soldado). XAVI LITE (Sargento). 

HD a 35 mm. 16/9. 

Duración/Runnlng time • Metraje/Metres: 12 minutos. 353 
metros. 

Laboratorios/Laboratorles: IMAGE DELUXE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: BEST DIGITAL, KINOTÓN 
Lugares de rodaje/Locations: Los Monegros. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 7/3/2008 -10/3/2008. 

■ Distrlbuclón/DIstribution - Ventas/Sales: PROMOFEST. 
Naciones, 12, 4* B. 28006 Madrid, info® promofest.org ; 
www.promolest.org (Franc Planas) Tel. 619 53 91 08. 


El capitán de un batallón cansado por una guerra que todos 
quieren ver concluida debe tomar una terrible decisión, con 
el fin de aliviar ia angustiosa situación del ejército del 
Norte, aislado del resto, debe Intervenir de forma inmediata 
a través de un campo plagado de minas. Pero para eso ne¬ 
cesitará mandar a uno de sus hombres en avanzadilla para 
que marque una vía segura. 

The Captam oí a battalion which Is tired oí a war which everyone 
only wants to end, musí make a terhble decisión. The northem 
army is isoiated from the rest and in order to relieve the distress- 
ing situation he must immediatety intervene through a l'ield rtd- 
dled with mines. But in order to do so he must send one oí his 
men In an advanced party to marte out a sale path. 
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A LAS ONCE 


Productora/Production Company: TRECE PRODUCCIONES. 
S.L Valverde, 40. B. D. 28004 Madrid. Tel. 91 523 97 40 - 650 
467 578 91 523 90 72. info@anloniasanjuan.com 

Web: www.antoniasanjuan.com 

Dirección/Director: ANTONIA SAN JUAN 
Dirección prodúcelo(VUne Producer: JAVIER GONZALEZ ISAC 
Jefe de producción/Productlon Manager: ÁLVARO SAN¬ 
CHEZ BUSTOS 

Guión/Screenplay: ANTONIA SAN JUAN. 
Fotografía/Photography: RAFA ROCHE. 

Múalca/Score: WILLY SÁNCHEZ DE COS. 

Dirección artistlca/Producllon Deslgn: JUAN CARLOS ESPEJO. 
Vestuarlo/Costume Deslgn: SANTIAGO BANDRÉS. 
Montaje/Editor: MARC ROYO. 

Montaje de sonido/Sound Editor: ROBERTO FERNANDEZ. 
Sonido/Sound: JUAN BORREL. 

Ayudante dirección/Asslstant Director: ROBERTO C. BERRIO 
MaquillajcYMakO'Up - Petuqueria/Halrdressing: JOEL ESCAÑO. 
ANTONIO NARANJO 

Intérpretes/Cast: ANTONIA SAN JUAN (Inés), LUIS MIGUEL 
SEGUI (Juan) 

35 mm. Kodak Vision. B/N - Black and White. Panorámico 
1:1.85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 14 minutos. 300 
metros. 

Postproducción - Estudios de monlaje/Edltlng Facllitles: 
QUIMERA. 

Estudios de sonldo/Sound Studlos: ROBERTO FERNÁNDEZ. 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 1/8/2007 - 6/8/2007. 
Premlos/Awards: Mejor guión Festival de Jóvenes Realizado¬ 
res de Zaragoza. 

■ Distrtbuctón/Distrtbutlon - Ventas/Sales: TRECE PRODUC¬ 
CIONES. S.L. Valverde, 40. B. D, 28004 Madrid. Tel 91 523 
97 40 - 650 467 578 91 523 90 72. info@antoniasanjuan.com 


Dos desconocidos se encuentran en un parque en el Ma¬ 
drid de los años 50. Juan es un galán e Inés una atractiva 
señorita. Ambos charlan sobre literatura mientras coquete¬ 
an, pero la conversación pasa a discusión. Nada es lo que 
parece. 

Two strangers mee! each other m a park in Madrid during Ihe 
50's. Juan is a gentleman and Ines a beaulitui woman Bolh are 
chalting together about Literature whtle fUrting with each other, 
bul Ihe conversation becomes a strong argumenl. Nothing is 
whai il seems. 



ABSENT 


Productora/Production Company: GUILLERMO ASENSIO 
ALEGRE. Tel. 647 587 390. Info@guillermoasensio.com 
; www.guillermoasensio.com 

Director: GUILLERMO ASENSIO. 

Producclón/Producer: GUILLERMO ASENSIO. 

Producción ejecutlva/Executive Producer: ENRIQUE ASENSIO. 

Guión/Screenplay: GUILLERMO ASENSIO. 

Fotografía/Photogrophy: GUILLERMO ASENSIO. 

Cámaras/Camera Operators: ALEX SALOM, PIERRE-JEAN 
MOULIS. 

Musica/Score; SERGIO MOURE. 

Montaje/Editor: GUILLERMO ASENSIO. 

Sonido directo/Sound Mlxer: MARTA REIXACH. 

Mezdas/Re-recordlng Mlxer: MARC ORTS. 

Ayudante de direccIón/Assistant Director: EMMA DARBY. 

Maquillaje/Make-up: ANABEL PILARES, JESÚS CÁRDENAS. 

Intérpretes/Cast: MÓNICA MUNTANER, JOAQUÍN REVENGA 
TATlN", MARINA SANET. RAMÓN SÁNCHEZ. 

HD a 35 mm. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 10 minutos. 273 
metros. 

Tipo de camara/Camera model Red One (Digital 4k). 

Laboratorios/Laboratories: IMAGE DELUXE. 

Transfer: TECHNICOLOR 

Estudios de sonido/Sound Studios: SOUNDUB. 

Lugares de rodaje/Locations. Barcelona. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 4/7/2008 - 7/7/2008. 

■ DistnbociorVDistnbubon - Ventas/Saies: GUILLERMO ASEN- 
SIO ALEGRE. Tel. 647 587 390. info@gulllermoasensio.com 
; www.guillermoasensio.oom 


Suena el reloj biológico de Anna. Empieza la cuenta atrás. 

Anna 's biolog/cal dock is ticking The countdown has begun. 
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ACCIÓN-REACCIÓN 

ACTION REACTION 


Productoras/Productton Companles: TACH PRODUCCIO¬ 
NES. S.L Marianela, 7 bajo derecha 28039 Madrid Tel./Fax 
+34 91 398 26 64. www.tachproducciooes.coin ; info@tach- 
producciones.com • MENOSVEINTE PRODUCCIONES AU¬ 
DIOVISUALES. S.L. 

Direccion/DIrector: DAVID ILUNDAIN ARESO 
Producción ejecutlva/Executive Producer: JESÚS LIEDO 
Producción asociada/Associate Producers: MARIO CASAL 
(MENOS VEINTE PRODUCCIONES), 

GuiórVScreenplay : DAVID ILUNDAIN ARESO 
Fotografia/Photography: PACO FEMENlA. 

Música/Score: PABLO MARTÍN - CAMINERO 
Dirección artística/Production Design: LUIS RAMÍREZ. 
Vestuario/Costume Design: SONIA CAPILLA. 

Montaj&'Editor: NINO M. SOSA 
Montaje de sonido/Sound Editor: MAITE RIVERA 
Sonido directo/Sound Mixer : JAVIER FLORIANO (SONORIS). 
Maquillaje/Make-up - Peluqueria/Hairdressing: HELENA VA- 
ELLO & PEPA VERDUGO. 

Intérpretea/Cast: RUTH DIAZ (Belén), MACARENA GÓMEZ 
(Ariadna). ÍÑIGO NAVARES (Niño). CHARO ZAPARDIEL 
(Limpiadora). 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

DuraclórVRunnlng time • Metraje/Metres: 19 minutos. 519 
metros. 

Fechas do rodajrVShooting dates: 5/4/2007 - 7/4/2007. 

■ DistrlbuciorVDístrlbutlon - Ventas/Sales: TACH PRODUC¬ 
CIONES. S.L Marianela. 7 bajo derecha 28039 Madrid 
Tel./Fax +34 91 398 26 64. www.tachproducciones.com : 
info 9 tachproducclooes.com 


Belén tiene que reaccionar. Sus alumnos le hacen la vida 
Imposible. Sus compañeros no son muy solidarios, su hijo 
está atemorizado en su colegio y su marido ha interpretado 
la separación como su propia desaparición. Belén no en¬ 
cuentra fuerzas. Ariadna sale huyendo de su casa. Su mari¬ 
do sale corriendo tras ella. Cuando está a punto de alcan¬ 
zarla. logra refugiarse en un coche. Es el coche de Belén. 
Las dos salen huyendo. ¿Hasta dónde llegarán juntas? 

Belén has lo react. Her pupils make her lile impossibie Her col- 
leagues are not very fhendly wilh her, her son is trightened al 
school and her husband has lake advantage ol their separation 
lo disappear. Belén needs slrength. Anadna runs away from her 
house. Her husband goes after her. When he is about lo reach 
her, she manages lo hide inside a car. li s Belén s car. Both run 
away. What does fate have in store lor them? 



AL PRINCIPIO FUE EL VIAJE 

IN THE BEGINNING WAS THE JOURNEY 


Productora/Productlon Company: ALEJANDRO VÁZQUEZ 
SAN MIGUEL Cabeza, 40.1» A. 28012 Madnd. Tel. 0034 676 
269 299 - 0034 91 420 30 18 Fax 0034 91 420 30 18. alex- 
cubamadrid 9 gmail com 

Dirección/Director: ALEJANDRO VÁZQUEZ SAN MIGUEL 

Producclón/Producer: ALEJANDRO VÁZOUEZ SAN MIGUEL. 

Jefe de producctón/Productlon Manager: BEGOÑA MUÑOZ 
CORCUERA 

GuiórVScreenplay ALEJANDRO VÁZQUEZ SAN MIGUEL. 

Fotografia/Photography: OSCAR DURÁN BÁRCENÁ. 

Montaje/Editor: NINO MARTÍNEZ SOSA 

Sonido/Sound: ALEX F. CAPILLA (LA BOCINA) 

MaquIllaje'Make-up - Petuqueria/Halrdressing: ICIAR ARRI- 
ETA ARRIETA. 

Intérpretea/Cast: SANDRA ARPA NEILA (Ella), JUAN CAR¬ 
LOS TORRES TORRES (Él). 

35 mm. Fujifilm Reala. Panorámico 1:1,66. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 14 minutos. 300 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonido/Sound Studios LA BOCINA. 103 TOOD-AO. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Valsafn (Segovia). 

Fechas de roda|e/Shootlng dates: 8/8/2007 - 14/8/2007. 

■ Distribución/Distribution - Ventas/Sales: ALEJANDRO 
VÁZOUEZ SAN MIGUEL Cabeza. 40. 1® A 28012 Madrid. 
Tel. 0034 676 269 299 - 0034 91 420 30 18. Fax 0034 91 420 
30 18. alexcubamadhd@gmail.com 


No siempre las cosas son lo que parecen, ni siquiera lo que 
creemos que parecen, a veces sólo hay que echar a andar, 
respirar, girar al otro lado del espejo que nos lleva, para 
descubrir el tiempo al que pertenecemos, el nuestro. 

Things are not always what they seem lo be, not even what we 
believe they seem lo be. Sometime all that Is needed is lor us lo 
slart walklng, breathing. tuming to the other sido oI Ihe mirror 
which transports us. To find the lime we belong lo, our own. 
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ALL INCLUSIVE AM:PM 


Productora/Productlon Compony ALOKATU, S.L Marqués 
de Valdetgleslas, 5. 1® Izqda. 28004 Madrid, Tel. 91 522 89 
76. Fax 91 181 23 38. E-mail: alokatu@alokatu.es 

Director: PABLO VIJANDE. . 

Producción/Producer: JOSÉ MARÍA LARA. 

Gulón/Screenplay: PABLO VIJANDE 

Fotografia/Photography: RAFAEL SOTO. 

Música/Score: MUSIC CONTACT. 

Montaje/Editor: JULIA JUANIIZ 

Montaje de sonido/Sound Editor: EMILIO BUSTOS. 

Mezdas/Re-recording Mlxer: JAIME FERNÁNDEZ, 

Etalonajo'Color Gradlng: GUILLEM VENTURA. 

Intérpretes/Cast: BENJAMIN NDONG (Yamba), JAVIER MAR¬ 
TIN. SOLO TURE (Akwa). 

35 mm. 

Duracion/Running time - Metra je/Metres: 9 minutos. 268 me¬ 
tros. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 14/12^2007 -16/12/2007. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: ALOKATU, S.L Marqués 
de Valdeiglesias, 5. 1® Izqda. 28004 Madrid. Tel. 91 522 89 
76. Fax 91 181 23 38. E-mail: alokatu@alokatu.es 


Productora/Productlon Company: ZOE BERRIATÚA BENA- 
VIDES. Juan Bravo, 55, 2® deha. 28006 Madrid. Tel. 605 19 
29 89. cabezazurda@gmail.com 

Director: JAVIER LUCAS. 

Producción/Producer: ZOE BERRIATUA 

Jete de producción/Production Manager: LAURA AUTE. 

Gulón/Screenplay: JAVIER LUCAS. 

Fotogratia/Photography: LUIS BELLIDO. 

Cámara/Camera Opcrntor: LUIS BELLIDO. 

Música/Score: ÁNGEL MORENO. 

Montaje/Edltor: MARC SÁEZ. 

Montaje de sonido/Sound Editor: MARC SAEZ. 

Mezclas/Re-recording Mlxer: SONARTAUDIO. 

Intérpretes/Cast: ZOE BERRIATÚA (Mario), SARA CASAS- 
NOVAS (Paula). 

HDV a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 14 minutos. 382 
metros. 

Tipo de cámara/Camera modet: Sony FXIe 

Laboratorlos/Laboraiories: FOTOFILM DELUXE. 

Transler: ARRILASER. 

Estudios de montaje/Editing Fadlities: (Final Cut Pro). 

Estudios de sonido/Sound Studios: 103 TODD - AO 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid, Sintra (Portugal). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 22/7/2006 -10/3/2007. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: PROMOFEST 
(Franc Planas) Tel. 619 53 91 08. into@promofest.org 

■ International Sales: ZOE BERRIATÚÁ BENAVIDES. Juan 
Bravo, 55,2® deha. 28006 Madrid. Tel. 605 19 29 89 cabeza- 
zurda@gmail.com 


Un joven africano sale exhausto del mar. Un niño europeo 
juega en la playa. Un duelo en silencio en un mundo donde 
la comunicación se ha roto. 

A young Atrican comes out oi the sea, exhausted A European 
child is playing on the beach. A duel in silence in a wortd where 
communication has broken down. 


Mario no puede distinguir entre la realidad y sus sueños, su 
novia Paula a veces no es su novia... Mario necesita encon¬ 
trar cual es la realidad. 

Mario cannot distinguish between reality and dreams, his girt- 
tnend Pauta sometimos isn 1 his girtfriend. .. Mario needs to fínd 
out what reality realty is. 
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AMNESIA GLOBAL 
TRANSITORIA 

TEMPORARY GLOBAL AMNESIA 

Productora/Production Company: ANA MAROTO MORA¬ 
LES. Plaza de Chueca 3, 4' Exl. 28004 Madrid. Tel. 91 
5328734 - 615 325 316. ana_maroto@hotmail com ; amne- 
siagiobaltransitoría @ gmail com 

Dirección/Director: ANA MAROTO 
Producción/Producer: ANA MAROTO 
Jefe producciorVProductlon Manager: NICOLÁS CRAGNOLINI. 
Guion/Screenplay ANA MAROTO. 

Fotografia/Pholography: JUAN HERNÁNDEZ 
Cámara/Camera Operator: JUAN HERNÁNDEZ 
Musica/Score: PABLO NOVOA 

Dirección artistica/Production Design: OLIVIA MOYA. 
MontnjcVEditor: ESTHER PASCUAL. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: INÉS ALMIRÓN. 

Sonido directo/Sound Mlxer: INÉS ALMIRÓN 
Mezclaa/Re-recording Mlxer: INÉS ALMIRÓN. 

Ayudante de direcdón/Assistanl Director: JORGE HURTADO. 
Maqullla|e/Make-up: ELVIRA GARCÍA. 

Poluqueria/Hairdresalng: ELVIRA GARCÍA 
Interpretes/Cast LUIS ZAHERA (Él). CRISTINA PASCUAL 
(Ella), ANTELA RODRÍGUEZ (Cuñada). CRISTÓBAL SUÁ- 
REZ (Médico). 

HD a 35 mm. Scope 1:2.35. 

Duracion/Running time - Metraje/Metres: 13 minutos. 401 mt. 
Tipo de cámara/Camera model. Sony F 900 ópticas Zeiss Di- 
giprimes 5-7-10-14-20-40mm, 

Laboratorios/Laboratorles - Transfer: FOTOFILM DELUXE, 
Estudios de montaja/Editing Facilillos CONTINENTAL PRO¬ 
DUCCIONES (Avid). 

Estudios de sonido/Sound Studios: DIGITAL BEST. 

Lugares de rodaj&T-ocations: Madrid. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 14. 15.16 marzo 2008. 
Premlos/Awards: Premio del Publico Festival de Curtmetratges 
de Celrá 2009. 

■ Dlstribuclón/Distrlbution • Ventas/Sates: ANA MAROTO 
MORALES. Plaza de Chueca 3. 4 o Ext. 28004 Madnd. Tel. 91 
5328734 - 615 325 316. ana_maroto6hotmall.com ; amne- 
slaglobaltransitoria® gmall.com 


Él ha perdido la memoria. Ella la ha recuperado. Es el prin¬ 
cipio del fin... o tal vez nada cambie. Una anécdota saca a la 
luz la crisis de un matrimonio. La pérdida temporal de la 
memoria por parte de él y el reencuentro de un ex amante 
por parte de ella evidencia la insatisfacción de la relación 
matrimonial y la dificultad de cambiar de vida por el peso 
de las responsabilidades contraídas. 

He has lost his memory. She has recovered it. II Is the beginning 
ol the end or perhaps nothing changes. An arwcdote brings lo 
light a crisis in a marriage His temporary loss of memory and 
meelíng his ex-lover again shows the dissatisfaction wilh the 
marital retationship and how the weight of responsibllilies taken 
on maltes il di/flcutt to change lite. 


ANA DESEA NO SER 

ANA DESITJA NO SER 
ANA DOESN’T WANT TO BE 

Productora/Production Company AKANA ESTUDIOS, S.L. 
Mlrade dek Mocadoret, 13 bajo. 46001 Valencia. Tel. 96 315 
65 90. p. audiovisual6akana.es : dirección ©akana es Con la 
participación d^wlth the partlcipatlon of: RADIOTELE- 
VISIÓ VALENCIANA RTW. 

Oirección/Director: IÑAKI ROLDÓS. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: ÓSCAR RICO. 
Jefe de produccrón/Production Manager: ARANTXA PASCUAL 
Guion/Screenplay: IÑAKI ROLDÓS. JOSÉ MANUEL BELLÉS 
Fotografia/Photography: IÑAKI ROLDÓS. 

Cámaras/Camera Operators FERNANDO RODRIGO, ALE¬ 
JANDRO ALOS 

Musica/Score OSCAR MANUEL RICO VERA 

Dirección artistica/Production Design: ARANTXA PASCUAL. 

JOSÉ M GRESA 
Montaje/Editor: ANTONIO LAVA. 

Sonido/Sound: AKANA ESTUDIOS 

Ayudante de dirección/Assístant Director: JOSÉ M GRESA. 

JOSÉ MANUEL BELLÉS. ANTONIO LAVA. 
Maquilla)e/Mako-up: CELINDA AUZA. MERCHE RAMÍREZ 
Intérpreles/Cast: MARÍA SIMON Voz/Voice: SILVIA RICO 

HD a 35 mm. 

Duración/Running time - Motra|e/Motres: 13 minutos. 355 
metros. 

Laboratoríos/Laboratories: TECHNICOLOR 
Transfer: TELSON 

Estudios de sonido/Sound Studios: AKANA ESTUDIOS. S.L. 
Lugares de roda)e/Locations: Akana Estudios (Valencia). 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 23/4/2008 -10/6/2008. 

■ Distribución/Distribution - Ventas/Sales: AKANA ESTUDIOS, 
S.L Mlracle dek Mocadoret, 13 bajo 46001 Valencia. Tel. 96 
315 65 90. p.audiovísuaj®akana.es: dirección ©akana es 


El cortometraje evoluciona en cuanto al punto de vista, al¬ 
ternando una mirada voyeur (Ana desde fuera) con una mi¬ 
rada subjetiva (Ana desde dentro). Ana ha madurado pa¬ 
sando de los quince años a los veinticinco. Con lo que se 
requiere trasladar los sueños de una adolescente a los pro¬ 
blemas psíquicos de una veinteañera en tres bloques temá¬ 
ticos: Anorexia, bulímia y transformación/muerte. 

Thls short lilm evolves Irom two ditlerent points of view. alterna!- 
Ing the voyeur '$ view (Ana from outside) with the subjective vietv 
(Ana from within). Ana has matured as she went from a 15 year- 
oíd to a twenty five year-old. So It is necessary to move the 
dreams of an adolescent to the psychological problems ol a 
twenty hve-year-otd putting the main issues ¡rito three blocks: 
Anorexia, bulimia and transformation/death. 
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EL ÁRBOL SECO 

THE DRY TREE 


Productoras/Productlon Compontes: OLMO FIGUEREDO • 
MANUEL HIDALGO MARTÍN 

Web: www.elarbolseco.com 

Direcetó rt/Di rectora: OLMO FIGUEREDO. MANUEL HIDALGO. 

Producción ejecutiva/Executive Producers: MANUEL HI¬ 
DALGO. OLMO FIGUEREDO. 

Jefa de producción/Productlon Manager. SARA SÁNCHEZ 

Guion/Screenplay: MANUEL HIDALGO. OLMO FIGUEREDO. 

Fotograha/Photography: FRAN FERNÁNDEZ. 

MúsicrVScore: JOSE FRANCISCO ORTUÑO 

Dirección artistica/Production Deslgn: SERGIO MAURIÑO. 

Vestuario/Costume Design: ALBERTO PULIDO 

Sonido/Sound: SONORIS. 

Maquillaje/Make-up: AURI RODRÍGUEZ 

Peluquena/Halrdresaing: AURI RODRÍGUEZ. 

Música Interpretada por: OROUESTA SINFÓNICA JOVEN 
DEL ALJARAFE 

Tema final interpretado por: DAVID PEÑA DORANTES. 

Interpretes/Cast DIEGO JESÚS BENITEZ (Niño). ANTONIA 
GOMEZ (Madre). MIGUEL ÁNGEL SUTILO (Padre). ALBER¬ 
TO PULIDO (Vecino), VERÓNICA DURÁN (Vecina), FERNAN¬ 
DO CASTILLEJA (Anciano). MANUEL HENS (Capataz). 

HD a 35 mm. 

DuraciOn/Runnlng time - MetrajWMetres: 13 minutos. 355 
metros. 

Promlos/Awards: Premio RTVA a la creación andaluza Sem¬ 
ana del Corto de San Roque. 

■ Contacto/Contact - Ventos/Seles: LA CLAQUETA METÁLI¬ 
CA. Caminos 4, Mod. 7. 41020 Sevilla. Tel'Fax +34 954 406 
379. miguel@claquetamelallca.com 


ASÁMARA 


Productora/Productlon Company: MORIARTI PRODUKZIO- 
AK, S.L. Soraluze. 3, entlo. deba. 20003 San Sebastián (Gui¬ 
púzcoa). Tel 943 42 41 73. E-mall: moriarti@telefonica.net 
Con la participación de/with the participation of: HAU- 
RRALDE FUNDAZIOA 

Dirección/Director: JON GARAÑO, RAÚL LOPEZ. 

Producción/Producera: HAURRALDE FUNDAZIOA. JOSE 
MARI GOENAGA 

Guion/Screenplay: JON GARAÑO, RAÚL LÓPEZ. 

Fotografia/Photography: JAVIER AGIRRE 

Montaje/Editor: RAÚL LÓPEZ 

SonidaiSound: JAVI ALONSO. IÑAKI DIEZ. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

HD a 35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metra|e/Metres. 10 minutos. 273 
metros. 

Lugares de roda|e/Locatlona: Addis Abbeba. Awasa, Fltche, 
Debre Zeyit. 

Premlos/Awards: Mejor corto documental Semana del Corto 
de San Roque. 

■ Distrlbucion/Dlstrlbutlon • Ventas/Sales:KIMUAK. Sancho 
el Sabio. 17 - trasera. 20010 Donostla-San Sebastián. Tel. 
+34 943 115 511 ; +34 639 775 104 Fax: +34 943 469 998. ki- 
muak@ filmotecavasca com , www.kimuak.com 


Un niño de 5 años vive con sus padres en un asentamiento 
chabolista que próximamente será desalojado. El chico 
descubre un Arbol seco cerca de su vivienda, y en su Inten¬ 
to por devolverle la vida, consigue evadirse de la dramática 
realidad que le rodea. 

A five-year-old child Uves with his parenls m a shanty town which 
ís soon lo be cleared, The boy discovers a dry tree near his 
home and through his eflorls lo bring it back to lile he manages 
lo get away from the dramatic situation going on all around him. 


Asamara: "mandados a trabajar’*, "mandados a buscarse la 
vida". Esa es la realidad que. a pesar de su extrema juven¬ 
tud, millones de niños deben afrontar en la Africa de nues¬ 
tros dias. En la ciudad o en las zonas rurales su lucha es la 
misma: la supervivencia. 

Asámara: sent to work. sent lo eam a Imng. This is the reality 
mUlions ol children musí lace in Alrica nowadays, in spile ol their 
extreme youlh. Either in the City or in rural ateas, their fight is the 
same: surviving. 
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AUTOBUM 


BABIES FOR GINA 


Productora/Production Company ESDIP ESCUELA DE ARTE, 
S.L Santa Engracia. 129,1®. 20003 Madrid. Tel. 91 399 46 39. 
Fax 91 39948 15. www.esdip.com ; esdip@esdip.com 
Web: www.esdip.com 

Dirección/Directors: IRENE ALVAREZ. SERGIO GALLARDO. 
Producción/Producer: EMILIO LUJAN. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: EMILIO DE LA 
ROSA. ÓSCAR CATALÁN. 

Guión/Screenpjay: DESIRE TOMAS GUTIÉRREZ, FRANCIS¬ 
CO JAVIER ÁLVAREZ GARCÍA, IRENE ALVAREZ FREIRE, 
JAVIER SÁNCHEZ LOUREIRO. MARIA ANNA CALLE DAHL, 
NAYRA PARDO OÑATE, SERGIO GALLARDO VEGA 
Composlción-Fotografia/Photography: EDUARDO ELOSEGI. 
Música/Score: RAUL HUELVES. 

Montaje/Editor: ALEJANDRO MUÑOZ 
Móntala da sonido/Sound Editora: MIKEL FERNÁNDEZ 
KRUTZAGA 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (2D - 30) 

3D: GABRIEL MARTÍNEZ RODRÍGUEZ. PATRICIA GIL, PA¬ 
TRICIA ASENJO 

Fondos/Backgrounds: GABRIEL MARTÍNEZ RODRÍGUEZ. 

PATRICIA GIL. IRENE ÁLVAREZ 
Asesoría diseño de personajes/Character Oesign Consul¬ 
tan! NACHO ARRANZ 

Asesoría color/Color Consultnnt: FERNANDO R. MONROY. 
Estudios da animación/Animatlon Studios: ESDIP. 

35 mm. Panorámico 1:1,66. 

Duración/Runnlng tima - Metrajo/Metres 9 minutos. 220 me¬ 
tros. 

Laboratorios/Laboratoríes: TECHNICOLOR 
Transfer: EDUARDO ELOSEGI 
Estudios de sonido/Sound Studios: REC. 

Fechas de realizoclón/Worklng dates: 1/9/2007 -15/1/2008. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: ESDIP ESCUE¬ 
LA DE ARTE, S.L Santa Engracia, 129, 1®. 28003 Madrid 
Tel. 91 399 46 39. Fax 91 399 48 15. www.esdlp.com E-mail: 
esdip@esdip.com 


Productora/Production Company: ESCÁNDALO FILMS. S.L. 
(ESCAC). Salvador. 4, 3* planta, 08001 Barcelona, Tel. 93 324 
88 80. Fax 93 441 06 17 www.escac.es ; lrorg@escac.es 

Dirección/Director: LARA SERODIO. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: SERGI CASAMIT- 
JANA 

Dirección de producdón/Line Producer: RUBÉN LÓPEZ. 

Gulón/Screenplay: LARA SERODIO. 

Fotografia/Photography: LAURA PAVÓN. 

Dirección artistica/Production Design: ALEJANDRO MACKAY. 

Monta)e/Editor: BORJA COSTA. 

Sonido/Sound: ANDREA AINSA, GABRIEL MADERAZO. 

Ayudante de dirección/Assitant Director: MAR CERDÁ. 

Intórpretes/Cast: CRISTINA BRONDO, ELOY AZORÍN. 

35 mm. 

Duración/Running time - MWljliMllHi: 9 minutos. 268 me¬ 
tros. 

Lugares de rodnje/Locations: Barcelona. Tarrasa. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 23/11/2006 -19/12/2006. 

■ Distríbución/DIstributlon • Ventas/Sales: ESCÁNDALO 
FILMS. S.L (ESCAC). Salvador, 4, 3* planta. 08001 Barcelo¬ 
na Tel 93 324 88 80 Fax 93 441 06 17 www.escac.es E- 
mail: lroig@escac.es 


La increíble aventura de vivir un día cualquiera para Cándi¬ 
do, un hombre de bien y respetable... 

The incredibte adventure ot teaving just like any other day wth 
Cándido, a respectaba and a good man... 


Una pareja sale a cenar a un restaurante y en esa cena ave¬ 
riguamos el punto de la relación en el que se encuentran, 
ella abandonada a la dejadez y la locura tras un aborto vo¬ 
luntario, él tirando de ella y salvándola una y otra vez hasta 
esa noche, en la que toma una decisión. 

A coopte goes out to have dinner in a restaurant. and dunng the 
course ot the meal, we discover ¡ust where they are in their reta- 
tionship. She has comptetety tel hersett go and given in to mad- 
ness atter a voluntary abortion, while he is pulling her along. res- 
cuing her once and again, unhl the nlght comes when he makes 
a decisión. 
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BAIDEFEIS 


Productora/Productlon Company: PRODUCCIONES KILIMAN- 
JARO. S.L Gran Via. 516.1» 08015 Barcelona. Tel 93 323 87 
87. Fax 93 451 90 57. E-mail: proKilimantaro@grnail.com 

Dirección/Director: CRISTINA RAVENTOS. 

Producclón/Producer: CARLOS BENPAR 

Dirección de produccIótVLino Producor ELEONORA HERDER. 

Argumcnlo/Original Idea CARLOS BENPAR. 

Guión/Screenplay: CRISTINA RAVENTOS. HELENA MAS- 
PEYPOCH. 

Fotografia/Photography: SALOMÓN SHANG. 

Camara/Camera Operator: SALOMÓN SHANG. 

Mústca/Score: XAVIER ORÓ. PEP SOLÓRZANO. 

Vestuarlo/Costume Dealgn: LOLES AVARIA. 

Montaje/Editor: DAVID HIRAM SÁNCHEZ. 

Sonido directo/Sound Mlxer MANEL BOCERO 

Ayudante de dirección/Asalatant Director: HELENA MAS- 
PEYPOCH. 

Intérpretea/Cast: FRANK COBBY (FranK). JOSEP JULIEN 
(Padre), ESTER BOVÉ (Madre). 

HD a 35 mm. 16/9. 

Duracion/Running time • Metraje/Metres: 8 minutos. 219 me¬ 
tros. 

Laboratorioa/Laboratories: IMAGE DELUXE. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. 

Fechas de rodajé/Shootlng dates: 6/2/2008 - 9/2/2008. 

■ Dtstribuclón/Distributlon - Ventas/Sales PRODUCCIO¬ 
NES KILIMANJARO, S.L. Gran Vía, 516. 1». 08015 Barcelo¬ 
na. Tel. 93 323 87 87 Fax 93 451 90 57. E-mail: prokilimanja- 
ro@gmali.com 


Reflexión -desde la mirada de un niño- sobre los cambios de 
títulos que sufren las películas extranjeras, que no sólo es 
diferente al titulo original sino que, en muchas ocasiones, 
es incluso contradictorio con el sentido del título original. 

A child's point ot view on Ihe changes ihat take place in the tilles 
ot foreign films, whtch are not only ditterent from the origináis, 
but often contradict the meaning oí the ongmal titles. 



BASURA 

TRASH 


Productora/Productlon Company: GRUPO CINE ARTE, S.L 
(CECC). Flaugier, 49-51 08041 Barcelona. Tel 93 433 55 01 93 
436 15 90 93 433 55 01. Fax 93 450 42 83. www.cecc.es E-mail: 
«nfo@cecc.es cecc@cecc.es ceccomumca-m@ telefónica, net 

Web: www.cecc.es 

Dirección/Director: LEANDRO OSVALDO SOLARI 

Jefe de producción/Production Manager: RAQUEL MARÍN. 

Guión/Screenplay: LEANDRO SOLARI, GASTÓN PIERA- 
GOSTINI. 

Fotografia/Photography: ALVAR JIMÉNEZ 

Cámara/Camera Operator: DANIEL GUERRERO. 

Dirección artistlca/Productlon Design: FERNANDO MA- 
CIAN, GASTÓN PIERAGOSTINI. BEATRIZ FLORIT. 

Vestuarlo/Costume Design: PALOMA LÓPEZ. 

Montaje/Editor: JOAN NAVARRA 

Montaje de sonldo/Sound Editor: AXEL WARE. 

Ayudante da dirección/Asaiatant Director: ALEJANDRO 
FLORES 

Maquillaje/Make-up: HEURA SERRAHIMA. 

Intérpretes/Cast: FERRAN LAHOZ (Ernesto), MONTSE ALCO- 
VERRO (Mercedes). GERARD (Ariel). XAVIGILABERT (Xavi). 

35 mm. 

Duraclón/Runnlng lime - Metraje/Metres: 15 minutos. 410 
metros. 

Estudios de sonido/Sound Studios: CECC. 

Lugares de rodaje/Locstions: Barcelona 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 3/6/2006 -14/6/2006. 

■ Distribución nacional/Spain Distribution: GRUPO CINE 
ARTE, S.L (CECC). Flaugier, 49-51. 08041 Barcelona. Tel. 
93 433 55 01 93 436 15 90 93 433 55 01. Fax 93 450 42 83. 
www.cecc.es E-mail: mfo@cecc.es cecc@cecc.es ceccomu- 
nlca-m @ telefonica.net 


Ernesto trabaja en un matadero de carne, y se siente muy 
solo en la vida pese a estar casado con Mercedes. La pérdi¬ 
da de su hijo, asesinado por los Comandos de la Muerte 
(los cuales matan de forma Impune hasta a los niños huér¬ 
fanos que viven por la calle) les afectará para siempre y lle¬ 
vará las vidas de ambos a sufrir cambios extremos. 

Ernesto works at an abattoir. Despito the company ot his wife. 
Mercedes, he feels very much alone in life The loss ot their son 
at the hands ot the Death Squads that kill with impunity even or- 
phan children scroungmg on the streets. will atfect them torever 
and lead their lives lo radical changes. 
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LA BOYA 

THE BUOY 


Productora/Production Company RUBICÓN PRODUCCIO¬ 
NES, S.L Cuarto 1. bloque 4, bajo B. 50430 María de Huerva 
(Zaragoza). Tel. +34 65 472 63 68. www.rubtcon-produccio- 
neses; info@rublcon-producciones es 
Web: www.laboya.es 

Dirección/Director: MARIANO SALVADOR 
Producclón/Producer: ALBERTO SALVADOR, MARIANO 
SALVADOR 

Dirección produccIórVLIne Producer ALBERTO SALVADOR. 
Jefe de producclorVProduction Manager: DIEGO GALVEZ. 
GulórVScr eenplay: MARIANO SALVADOR. 
Fotogratia/Photography: ALMUDENA SANCHEZ 
Cámara/Camera Operator: ALMUDENA SÁNCHEZ. 
Montaje/Edltor: BERNARDO MOLL 
Montaje de sonido/Sound Editor: DANI PEÑA. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer: ROBERTO HERNÁNDEZ 
Ayudantes de dlreccIón/Aasistanta Director: BERNARDO 
MOLL. PAULA LÓPEZ 

MaquIllaja/Make-up: EVA VILLA. REBECA RUEDA 
Efectos especlales/Speclal Effects: JAMA FRIEBE, BORJA 
TAULES. 

Script: ANNA PERIS. 

Auxiliar dirección: MÓNICA VIC. 

Ayudante de producción: JOAQUIN CALLEJA. 
Intórpretes/Cast: ÁNGEL GALÁN (Hombre), MÓNICA VIC 
(Mujer). ANA IGLESIAS (Niña), MARC MARQUES (Niño). 
JOAQUÍN CALLEJA (Nadador) 

DVCam a 35 mm. Panorámico 1:t,85. 

Duraclón/Runníng time • Metra je/Metres: 13 minutos. 355 
metros. 

Tipo de cámara/Camera model: Panasonic HXV200. 
Laboratorioa/Laboratorles: IMAGE DELUXE 
Laboratorioa/Laboratorles - Transfer: FOTOFILM DELUXE 
Estudios de montaje/Editlng Facilíties: NANO FILMS 
Estudios de sonldo/Sound Studlos: DULCE JUANITA. TEC- 
NISON. 

Lugares de rodaje/Locations: Peñiscola (Castellón). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 30 de junio, 1,2 y 3 de julio. 

■ Distribucl6n/DÍ8tribu1ion - Ventas/Sales: RUBICÓN PRO¬ 
DUCCIONES. S.L. Cuarte 1. bloque 4. bajo B. 50430 Marta 
de Huerva (Zaragoza) Tel. +34 65 472 63 68 www.rubícon- 
producciones.es : info@rubicon-producciones.es 


Durante las vacaciones de verano, un hombre de mediana 
edad, decide nadar hasta una boya que divide la zona de 
baño de una playa, alejándose de la costa peligrosamente. 

During the summer, a middie-aged man decides to swim lo a 
buoy thal divides the area ol a bathing beach, gomg away from 
the coasI dangerously. 



ELBRAKING 

THE "BRAKING” 


Productora/Productlon Company: TERRATRÉMOL PRO- 
DUCCIONS S.L Felipe Valls. 59. 31.46035 Valencia Tel. 667 
69 19 90 - 96 327 30 10. suso@terratremolproduccions.com 
Con la participación de/with the participalion of: RADIOTE- 
LEVISIÓ VALENCIANA RTW. 

Direccion/Directors: SUSO IMBERNON, VICENT GAVARA 
Producción ejecutlva/Executlvo Producer: ÓSCAR BERNÁ- 
CER. FREDDY MAS. SUSO IMBERNÓN 
Jefe de producción/Productlon Manager: OSCAR BERNÁCER 
Gulón/Screenplay: SUSO IMBERNÓN. VICENT GAVARA. 
Fotografia/Photography: XIMO FERNÁNDEZ 
Cámara/Camera Operator: RAÚL GONZÁLEZ, HUGO LOUIS. 
Dirección artistica/Production Desígn: LAURA CUELLÓ. 
Vestuario/Costume Design: MANOLO BONILLO. 
Montsje/Editor: SUSO IMBERNÓN. VICENT GAVARA. 
Montaje de sonldcVSound Editor: JAVIER PERAL. 
Sonldo/Sound: JAVIER PERAL, ALEX SORNÍ. 

Ayudante de dlrección/Assislant Director: CLAUDIA PINTO 
MaquIllaje/Make-up: CARLOS CASADO. 
Peluqueria/Hairdressing: JULIO LUJÁN. 

Postproducción: HUGO LOUIS 

EtalonajWColor Grading. MANOLO CASTED (MALVARROSA 
MEDIA) 

Intérpretes/Cast: LINO FARIÑAS, TINO MISÓ, MARÍA P. 
BOSCH. PACO ALEGRE. VÍCTOR PÉREZ. MARÍA ORTE¬ 
GA, HÉCTOR NAVARRO, CRISTINA CORREA, MANUEL 
OCHOA JAVIER NÚÑEZ, JOAN CARLES ROSSELLÓ, 
ENRIC GARCÍA. ABEL PAGBE, DESIRÉE BELMONTE, 
GEMMA PERIS, PEPA PASCUAL 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Running time - Metraja/Metres: 22 minutos. 594 
metros. 

Laboratorios/Laboratortes: TECHNICOLOR BARCELONA 
Estudios de sonldo/Sound Studlos: QT LEVER 
Lugares de rodaja/Locations: Oficinas d'lngest de Port de Sagunt 
Fechas de rodajWShooting dates: 28/1/2006 • 5/2/2006. 

■ Distribucion/DIstribution - Ventas/Sales TERRATRÉMOL 
PRODUCCIONS S.L Felipe Valls, 59. 31 46035 Valencia. Tel. 
667 69 19 90 - 96 327 3010. suso@tenatrertxjlproduc0ons.com 


En las oficinas vacias de una empresa, coinciden un grupo 
de personas de diferentes edades y condiciones, pero con 
una misma motivación común: conseguir trabajo a toda 
costa. 

A group ol people meel in the empty offices ol a company They 
are in different situations and from difierent age groups bul they 
are driven by the same objective; to find wort r at any cost 


213 








CORTOMETRAJES 






BUEN VIAJE 

NICE TRIP 


Productora/Production Company. STORYLINES PROJECTS, 
S.L Vía de las Dos Casullas, 9C P3. 1-3 28223 Pozuelo de 
Alarcón (Madrid) Tel./Fax 91 714 17 28 / 91 631 66 29 - 608 
75 62 42 producción®slorylinespro)ects com Con la partici¬ 
pación de/with the participaron of : COOL SHOT FILMS 
Web: www.storylinesprojects.com 

Dirección/Director: IRENE ZOE ALAMEDA. 

Producción ejecutiva/Executlve Producar: CARLOS M 
GRANADOS, C.O. McGREEDY. 

Producción asociada/Associate Producers: JESUS CORRE¬ 
DERA. MIGUEL MARTINEZ. 

Dirección producción/Llne Producar: CAROLINA COSMEN. 
Guión/Screenplay: IRENE ZOE ALAMEDA 
Fotograf ia/Photography. MACGREGOR (REDLAB COMPANY) 
Múslca/Score: JOSÉ SANCHEZ-SANZ. IRENE ZOE ALAMEDA 
Dirección artistica/Production Deslgn: JOSUNE LASA 
Vestuario/Costume Desígn: DAVID DELFÍN. 

Montaje/Editor: JOSÉ MANUEL JIMÉNEZ 
Sonido/Sound: DAVID MANTECÓN (NOPROBLEMSOUND). 
Ayudante de dirección/Assistant Director: JAVIER PETIT 
Supervisor Postproducción: JUDO GUTIÉRREZ (DOCEGATOS). 
Intérpretes/Cast: CAYETANA GUILLÉN CUERVO (Mómca), BA- 
DAREDDINE BENNAJI (Ibrahlm), JOSÉ CORONADO (Mando). 
ELOI YEBRA (Chófer), FERNANDO GIL (Inspector) 

35 mm. 

Duración/Running time - Metrnje/Metres: 15 minutos. 392 
metros. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 15/7/2008 -14/8/2008. 
Premios/Awards: Premio de la FIPCA y EGEDA a la mejor pro¬ 
ducción iberoamericana 50 ZiNEBI (Bilbao). 

■ Distubución/Distribution • Ventas/Sales: STORYLINES 
PROJECTS. S.L. Vía de las Dos Castillas. 9C P3. 1-3 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid) TelJFax 91 714 17 28 / 91 
631 66 29 - 608 75 62 42 producdondstorylinesprojects.com : 
www.storylinesprojects.com 


La esposa de un miembro del gobierno esparto! se encuen¬ 
tra con un nlrto de origen magrebi, que se ha perdido en el 
centro de la capital. Pese a que a la mujer la esperan en el 
aeropuerto para iniciar un viaje oficial a Marruecos, ésta de¬ 
cide ayudar al niño a encontrar a su madre. Al final, es el 
niño quien inicia el viaje que la mujer decidió no emprender. 

When the wite of an Spanish diptomat is about to start an otfidal 
trip to Morocco, she tinds an immigrant M who is k>st in the City. 
Although she has to rush to the airpon. she decides to help him 
to find his mother. At the end. the boy will make the trip that she 
could not make. 


LA BUFANDA VERDE 

THE GREEN SCARF 


Productora/Production Company: EDDIE SAETA, S.A Pasaje 
Permanyer. 14, 08009 Barcelona. Tel. 93 467 70 40. Fax 93 467 
74 89 www eddiesaeta com E-maH: eddiededdlesaeta.com 

Dirección/Director : SANTI LARDiN. 

ProducciórVProducer: LLUIS MIÑARRO 

Jefe de producción/Production Manager: SONIA SEIJAS. 

Producción/Production: MELISSA GARCÍA 

Guión/Screenplay: JESÚS URZANQUI 

Fotografía/Photography: SANTI PEYRONA 

Muslca/Score: TONI M MIR. 

Vestuario/Costume Deslgn: MARGA Y SANDRA. 

Montaje/Editor: XAVI VINAS 

Sonido/Sound: FERRÁN MENGOD 

Maquillaje/Make-up • Peluqueria/Hairdressing: PATRIZIA 
ARNAIZ 

Gaffer: PACO OUILES. 

Supervisor Postproducción: ÓSCAR PELÁEZ. 

Etalonaje/Coior Grading: MARC MORATÓ. 

Postproducción y títulos de crédito/TItles - Posl-Produc- 
lion: METROPOLITANA 

Intérpretes/Cast ANDRES GERTRUDIX (José), LETICIA DO¬ 
LERA (Leonor). ANNA PRATS (Jimena). 

35 mm. 

Duración/Running time - MetrajeíMetres: 12 min. 328 mt. 

Laboratorios/Laboratories: IMAGE DELUXE. 

Estudios de sonldo/Sound Studlos: OIDO. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 29/11/2007 - 2/12/2007. 

■ Distribución nacionai/Spaln Dístribution: EDDIE SAETA, 
S.A. Pasaje Permanyer, 14 08009 Barcelona. Tel 93 467 70 
40. Fax 93467 74 89. svww.eddiesaeta.com E-matl. eddie® ed- 
diesaeta.com 


Le gusta mirar. José va a todas partes con su cámara digi¬ 
tal, haciendo fotos a todo el que. por cualquier razón, des¬ 
pierta su Interés. Toda su vida es una instantánea: descu¬ 
brir y tener. Conseguir ese instante, ese momento justo en 
que alguien llama por primera vez su atención, y apropiár¬ 
selo es lo que le mueve. Pero nunca pasa de ahí. Porque el 
mundo esta lleno de gente aparentemente interesante. Así 
que siempre surge alguien que vuelve a llamar su atención 
en un instante. Alguien nuevo a quien descubrir, conseguir 
y nunca llegar a conocer. Porque su relación con los demás 
es la misma que con su cámara: una pura instantánea. 

José takes his digital camera everywhere. photographmg anyone 
who awakens his interest for any masón at afl Capturing that rno- 
ment. that spkt second when someone catches his attenhon for the 
first time and taking possession otitis what drr.es him. Bul he never 
goes any turther. Because the worid isfuUof apparentty mterestmg 
peopte. So there is afways someone who appears and catches his 
attenhon in an instan! Someone new to disoover. to seize and to 
never get to know. Because his reiabonshtp with other peopte is just 
tike the relationship with his camera: a mere snapshot: 
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CABARET KADNE 


Productor a/Production Company: INNOVACIÓ MES GESTIÓ 
EMPRESARIAL. Si. Sant Cristófol. 13 baixos. 
08012 Barcelona. Tel/Fax +34 932 389 234. info@Stopmo- 
tion.cat; www.stopmotion.cat 
Web: www.stopmotion.cat/cabaretkadne.html 

Oirección/DIrector: MARC RIBA. ANNA SOLANAS. 
Producclón/Producer: MARC RIBA, ANNA SOLANAS 
Guión/Screenplay: MARC RIBA. ANNA SOLANAS 
Fotografia/Photography: ANNA MOLINS 
Musica/Score: NATALIA MIRÓ DO NASCIMENTO 
Dirección artistica/Production Design: MARC RIBA 
Vestuarlo/Costumc Design: ANNA RIBERA. 

Montaje/Edltor: SERGI MARTI 
Sonido/Sound: ANNA SOLANAS 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM. 

Animaclón/Animation: NURIA RIBA 

35 mm. 

Duracion/Runnlng time - Metra ja/Metres: 5 minutos. 137 me¬ 
tros. 

Fechas de rodajashooling dates: 18/9/2007 -10/22008. 
Prcmloa/Awards: Mejor animación nacional "XI Festival de 
Cortometrajes “La Boca del Lobo" • Premio del Jurado de ani¬ 
mación “VI Barcelona Visualsound Festival Audiovisual de 
Creació Jove' • 3er premio de animación “9th Toli Medna- 
rodni Festival" (Eslovenía) • Mejor animación “ENKARZINE 
2008” • 2“ premio de animación "III Festival de Cortos 0 Mila¬ 
gro" • Mención especial al mejor trabajo individual por la com¬ 
posición estética "X ABYCINE Festival de Cine de Albacete" • 
Meior corto animación Festival Audiovisual Envídeo de Cáce- 
res. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: INNOVACIÓ MES GES- 
TIÓ EMPRESARIAL, S.L. Sant Cristófol. 13 baixos. 
08012 Barcelona Tel/Fax *34 932 389 234. info@stopmo- 
tion.cat: www.stopmotion.cat 


Otto y Lola, dos artistas de cabaret, llenan sus vidas con su 
pasión: actuar. 

Otto and Lola, hvo cabaret artists. fill their Uves with their pas- 
sion: acting. 



CALCOMANÍAS 

SCHOOL TATTOOS 


Productora/Production Company: CANONIGO FILMS, S.A 
Pasaje Montoya. s/n. Edil. 2 (entrada por C/Ávlla, 32). 08005 
Barcelona. Tel. 93 224 03 44 Fax 93 221 55 98 www.canoni- 
gofilms.com ; canonigofilms@canonigorilms.com Con la par¬ 
ticipación de/wlth the participaron ot: ALBIÑANA FILMS. 
SENATOR FILM VERLEIH GmbH 

Director: CHRISTIAN MOLINA 

Producción/Producers: MARÍVI DE VILLANUEVA, MIKE 
HOSTENCH. 

Dirección de producción/Une Producer BEATRIZ BECERRA 
Guión/Screenplay: MIKE HOSTENCH. 
Fotografia/Photography: JUAN CARLOS LAUSÍN 
Cámara/Camera Operator FERRAN CASTERA MOSQUERA. 
Música/Score: TONI ROX. 

Dirección arlistica/Productlon Design:MARTA CIURANA. 
Vestuario/Costume Design: MARTA CIURANA, 
Montaje/Edltor: ERIC BEL 
Montaje de sonido/Sound Editor: ERIC BEL. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: SANDRA SERNA. 
Castlng: MERCÉ ESPELLETA 
MaquillajaWake-up: BEATRIZ DE VILLANUEVA 
Petuquena/Halrdresslng: SATUR MERINO. 

Efectos especialea/Special Effects: ALEIX TORRECILLAS 
Intérpretes/Cast: JOAN HOSTENCH (Niño A). MARTIN CAL 
(Niño B), ALBA MORALES (Niña C), CRISTINA MARISTANY. 

HDV. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time: 3 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: HDV. Optica K62.1. 

Estudios de montajo/Editing Equlpment ALBIÑANA FILMS. 
CANÓNIGO FILMS. 

Estudios de sonido/Sound Studioa: ALBIÑANA FILMS. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 13/8/2007 -15/8/2007. 

■ Distrlbución/Distrlbution • Sales: MC DISTRIBUTION (CA¬ 
NÓNIGO FILMS). Pasaje Montoya, s/n, Edil, 2 (entrada por 
C/Ávíla. 32). 08005 Barcelona. Tel 93 224 03 44 Fax 93 221 
55 98. www.canonigofilms.com ; canonigofilms@canonigo- 
films.com 


En el 2006.42.000 niños padecieron Intoxicación severa por 
chucherías adulteradas o calcomanías envenenadas en el 
primer mundo. 536 de ellos desaparecieron a los pocos 
dias de ser dados de alta del hospital. No se ha vuelto a 
saber nada de ellos. 

In 2006, 42.000 ctvtdren in the first woríd sutfered from serve in- 
toxicatíon by poisoned hubble gum and fake tattoos. 536 were 
reponed mtsstng in the next day atter dismissed Irom hospital. 
Nome oi them was ever found.... 
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CÁLICO ELECTRÓNICO, LA 
SERIE FLASH: EL 
VENTRÍLOCO 

CAUCO ELECTRONICO, THE FLASH 
SERIES: THE VENTRILOQUIST 


Productora/Production Company NIKODEMO ANIMATION, 
S.L Barcelona, www.nikodemo com ; info@nlkodemo.com 
Con la participación de/wlth the particlpation of ELEC- 
TRONICAWEB.COM 
Web: www.calicoelectronlco.com 

Direcclón/Dlrector: NIKO. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: RAÚL ESCOLA- 
NO, NIKO. 

Dirección de producctón/Line Producer: CARME SERRA. 

Gu ión/Screenplay: NIKO. SANTIAGO RISCOS. 

Fotograf ia/Photography: CHRISTIAN CEMBELLÍN 
Música.'Scoro: DANIEL TEJERINA 
Monta je/Edltor: NIKO. 

Sonldo/Sound: DANIEL TEJERINA 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (2D) 

Diseño de personajes/Character Design: NIKO 
Supervisor Storyboard: SANTIAGO RISCOS 
Diseño de fondos/Backgrounds Design: KHRIS CEMBELLÍN 
Anlmadores/Animators: KHRIS CEMBELLÍN. SANTIAGO 
RISCOS. SEBASTIÁN FÁBREGA 
Software de animsción/Animation Software: FLASH. 
Programación Flash: MINNIM 
Ilustraciones: SEBASTIÁN FABREGA 
Diseño Gráfico/Graphic Design: KIM PERAT 
Voces/Voices RAÚL ESCOLANO (Doramóo y Director banco). 
KHRIS CEMBELLIN (Nobita Drogadito), NIKO (Cállco Elec¬ 
trónico), RAÚL LLORENS (Ventriloco), GENI REY (Notxta ori¬ 
ginal). DANI CHAMORRO (Abuelo del publico), 

35 mm. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metree: 8 minutos. 222 me¬ 
tros. 

Lugares de reelUaclón/Locations: NIKODEMO ANIMATION 

■ Distrtbución/Distribution • Ventas/Sales: NIKODEMO ANI- 
MATION, S.L Barcelona, www.mkodemo.com ; ¡nfo@mkode- 
mo.com 


CARTES DE L ONCLE 
ANGEL 

CARTAS DEL TÍO ÁNGEL 
LETTERS FROM UNCLE ANGEL 


Productora/Production Company: RAMÓN VALLÉS MARTÍ¬ 
NEZ Tel 669 42 57 58. rvproduccions@yahoo.es 

Dirección/Director: ARIADNA ANDREU. JORDI VALLS 

Producción/Producer: RAMÓN VALLÉS. 

Dirección de produccfón/Line Producer: RAMÓN VALLÉS. 

Jefe de produccIón/Productlon Manager: ALBERT GONZÁ¬ 
LEZ GARCÍA 

Guión/Screenplay: JORDI VALLS. 

Fotogratia/Photography: RAÚL PEIX. MANUEL FERNÁNDEZ 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer DANIEL RODRÍGUEZ ROBLES 

Ayudante de dirección/Assistant Director: ARIADNA AN¬ 
DREU IVALDES 

Maquillaje/Make-up - Peluqueria/Hairdressing: PATRICIA 
MARTINEZ VARGAS. 

Con la participación de/wilh the participelion of: MANEL 
PONSA I BLANCH. ANTONIO SALAZAR I GIMÉNEZ 

OOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

CorVWIth: PALOMA DURA GARCÍA (Penodlsta) 

Duraciórt/Running time: 55 minutos. 

Lugares de roda|e/Locations: Barcelona. Rgueres. Girona. 
Lleida. Perpmyá 

Fechas de rodafe/Shooting dates: 15/10/2007 - 31/1/2008 

■ Contocto/Contact - Ventas/Sales: RAMON VALLÉS MAR¬ 
TÍNEZ Tel 669 42 57 58. rvproduccions @ yahoo es 


Cállco se tiene que enfrentar a otro malo matoso. Esta vez 
es un Ventriloco que roba un banco con la ayudad de sus 
muñecos. Su objetivo será recuperar la bolsa con el dinero 
que el Ventriloco y sus muñecos se han llevado. 

Célico has to confront another evil bad-guy This time It isa Ven- 
triloquist who rotos a toante with the help of his dolts. His job Is to 
get back the bag containing the money taken by the Ventrik)- 
quist and his doiís 


Tíos gitanos y rumberos prestigiosos de diversos marcos 
geográficos de Cataluña expresan sus puntos de vista 
sobre aspectos de la cultura gitana catalana y del repertorio 
gitano en catalán. 

Gypsy men and prestigióos latín beat musicians trom different 
areas in Catalonia express their pomt of view on aspeets of 
Catatan gypsy culture and the gypsy repertory in Catatan. 
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CASITAS 

LITTLE HOUSES 


Productora/Production Company: JUAN CARLOS MOSTAZA 
ANTOUN. Costanilla de loe Angeles 13.3 o Dept J. 28013 Madrid. 
Tet. +34 91 559 70 69. www.lacatedral.es : info@lacaledral.es 

Web: www.casitas.lacatedral.es 

Dirección/Director: JUAN CARLOS MOSTAZA. 

Producción/Producer: LACATEDRAL ANIMATION STUDIO. 

Guión/Screenplay: JUAN CARLOS MOSTAZA, ÓSCAR XI- 
BERTA SOTO 

Fotogrnfia/Photography. JUAN CARLOS MOSTAZA. 

Música/Score: OSCAR XIBERTA SOTO 

Dirección artistica/Productlon Design: JUAN CARLOS MOS¬ 
TAZA 

Montaje/Edltor: JUAN CARLOS MOSTAZA 

Montaje de sonido/Sound Editor: JORGE M PÉREZ. 

Mezclas/Re-recordlng Mixer: DIEGO GARRIDO 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (30) 

Diseño de personajes/Character Design: JUAN CARLOS 
MOSTAZA 

Storyboard: JUAN CARLOS MOSTAZA 

Layout: JUAN CARLOS MOSTAZA 

Diseño de fondos/Backgrounds Design: JUAN CARLOS 
MOSTAZA 

Animador/Anlmator: PABLO LÓPEZ RAMOS 

Software de anlmación/Animation Software: XSI. 

35 mm. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time - Metr^eMetiea: 6 minutos. 176 metros. 

Laboratorios/laboratories: FOTOFILM DELUXE 

Transfer: TELSON. 

Estudios de sonlda/Sound Studios: CINEARTE. 

Lugares de realización/locations: León. 

Fochas de realización/Working dates: 2008. 

Premlos/Awards: Mejor Coriomeiraje de Animación Metro- 
pol'His • Mejor Cortometraje Festivit Amedo • Mejor Cortome¬ 
traje de Animación X Concurso de Cortometrajes para Jóve¬ 
nes Realizadores 'Ciudad de Castellón" • Tercer Premio IX 
Certamen Nacional Fernando Quiñones • Tercer Premio X 
Certamen de Cortos de Ripollet • Mejor Cortometraje Nacio¬ 
nal Mundos Digitales 08 • Mejor Cortometraje de Animación 
III Festival Internacional de Cine de Sax • Mejor Cortometraje 
II Filmarte "Somos Cortos" Madrid 

■ Dtstrfbuclon/Dlstrlbution • Ventas/Sales: ELYPSE SHORT 
FILM DISTRIBUTION Avenida Isabel de Moctezuma 19- 
2D10005 Cáceres. Tel. (+34) 927 24 93 55. www.elypseTilm.com 
; etypse@elypsefilm.com 


Como si fueran fichas de un juego, Casitas narra con Ironía 
y humor la historia de una joven pareja y su caótica aventu¬ 
ra para conseguir su primera vivienda. 

"As ti they were pawns in a gama. Casitas (Littte Houses) tetls 
the ironic and humorous story ot a young coopte and their chaot- 
te adven ture to buy their fírst home'. 



CASTING, VERSIÓN CORTA 

CASTING, SHORT VERSION 


Productora/Production Company: EL MECANISMO ENCAN¬ 
TADO (TÍTULAR DE LOS DERECHOS: VENDAVAL PRO¬ 
DUCCIONES, S.L.). Monteleón, 18. 3« Deha. 28004 Madrid 
Tel. 91 446 16 15. Fax 91 593 02 05. www.fernandomerlne- 
ro.com E-mail: vendaval@femandomerinero.com 

Dirección/Director: FERNANDO MERINERO. 
ProducciórVProducer: FERNANDO MERINERO. 

Dirección producciótVUne Producer: FERNANDO MERINERO 
Jefe de produccIón/Production Manager: GONZALO CAS¬ 
TRO FRAGA 

Guión/Screenplay: FERNANDO MERINERO 
Fotografía/Pholography ARNALDO CATINARI. 
Cámara/Camera Operator: ARNALDO CATINARI 
Música/Score: ALEJANDRO JAQUOTOT 
Dirección artistica/Productlon Design: MARCELA PERALTA 
Montajo/Editor: FERNANDO MERINERO. 

Montaje de sonido/Sound Editor FERNANDO MERINERO. 
Sonido directo/Sound Mixer: JEAN PAUL BERNARD 
Mezclas/Re-recording Mixer: DAVID RODRÍGUEZ. 

Ayudante de dlrección/Assistant Director: BRUNO BUZZI 
Maguillaje/Make-up: GLORIA PINAR 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 

Con/With: PILAR CASTRO, MAPI GALAN. ALICIA CIFREDO, 
RAMON MERLO. ISABEL RUIZ DE LA PRADA, EMILIO LIN- 
DER. CARLOS LUCAS. PACO RACIONERO, JARO, RO¬ 
BERTO ALAMO, ROSARIO SANTESMASES. PEDRO BEL- 
TFtÁN (Ellos mismos). 

DVCam a Betacam digital. Panorámico 1:1,66. 
Duración/Running time: 57 minutos. 

Tipo de cámara/Camera modal: OCR SONY 9000-E. 

Estudios de montaja/Edltlng Facilities: VENDAVAL PRO¬ 
DUCCIONES. 

Estudios de sonido/Sound Studios: PECERA 
Lugares de rodaje/Locations: Madrid. 

Fechas de rodaje/Sbootlng dates: Enero/January 1997 

■ Distribución/Dístribution - Ventas/Sales: VENDAVAL 
PRODUCCIONES, S.L Monteleón. 18. 3» deha 28004 Ma¬ 
drid. Tel. 91 446 16 15. Fax 91 593 02 05. www femandomeri- 
nero.com E-mail: vendaval@femandomerinero.com 


Unos cuantos actores y actrices hablan a la cámara de sus 
sueños e ilusiones, comparten con el público anónimo 
anécdotas de su oficio y confiesan sus emociones más pro¬ 
fundas. 

A lew actors and actresses tatk to the camera about their 
dreams and hopos, share anecdotes trom their profession with 
the general public and revea! their deepest emotions 
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CASUAL 


Productora/Productlon Company: ROGER AMIGO BER¬ 
TRÁN. Massens, 41 baixos 08024 Barcelona Tel. 93 284 48 
60. Iamovleeiamovie.net 

Dirección/Director: AITOR ECHEVERRÍA. 
Produccióo/Producer : LA MOVIE. ROGER AMIGÓ 
Jete de produccIón/Productlon Manager: MARIEKE VAN 
DER 8RESSELAR 

Guión/Screenplay: AITOR ECHEVERRÍA 
Fotografia/Photography: PAU CASTEJÓN. 

Musíca/Score: CHALART58. GERARD CASAJUS 
Dirección artistlCA/Productlon Deslgn: LESLEY ARIAS 
Vestuarlo/Costumo Deslgn: ANNA PONS. 

Monta je/Editor: SERGI DIES 
Sonldo/Sound: AGOST ALUSITZA. 

Ayudante de dlreccIón/Assistant Director: MARTÍ MOREU. 
Maquillaje/Make-up: BARBARA MARTOS. 
Peluqueria/Halrdressmg: JUAN ROMERO. 

Castlng: TAMARA ARIAS 

Coroografia/Choreography: CAROLINA ALEJOS. 
Intérpretes/Cast: CAROLINA CARRÓN, WALTER GARIBOT- 
TO. BOUBA DIABY, FÁTIMA FUENTES 

35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time • Metraje/Metres 9 minutos. 246 me¬ 
tros. 

Laboratorios/Laboratories: IMAGE DELUXE. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: SOUNDTRACK 
Lugares de rodaje/Locatlons: Barcelona, Comella 
Fechas de rodajé/Shootlrvg dates: 4/5/2008 - 19/6/2008. 
Premlos/Awards: Mejor sonido 22 Semana de Medina del 
Campo 2009. 

■ Distribuctón/Distribution - Ventas/Sales: PLAYTIME AU¬ 
DIOVISUALES. Blasco de Garay, 47. 1* Centro Madrid Tel. 
+0034 91 544 48 88. info@play1imeaudiovisuales.com ; 
www.playlimeaudiovisuales.com - Natalia Piñuel 
natalia @ playtimeaudio visuales, com 


En el despertar del barrio, la música de las acciones coti¬ 
dianas nos acerca a personas que conviven y se descono¬ 
cen. Vidas que une la casualidad o que separa la rutina. 

in the awakening ot the district. Ihe music of the daíly actions 
bríngs uso ver to persons who coexist and are not known. Uves 
Ihat the coinctdence joins or that the routine sepárales 



CHAT NOIR 


Productoras/Production Compames: POLAR STAR FILMS, 
S.L Roselló, 320, Local 1 08025 Barcelona Tel. +34 932 00 
47 77. Fax +34 93 200 47 87. www.polarstar1ilms.com ; 
info@polarstarfilms.com • GABIWAN PRODUCTIONS, S.L 

Dlrecclón/Director: DANIEL FIBLA AMSELEM. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: CARLES BRU- 
GUERAS. 

Argumento/Original Idea: Basado en el relato codo One ol 
the Mlssmg" de/ Based on the shod story "One of the Mis- 
sing". by AMBROSE BIERCE 

Guión/Screenplay: DANIEL FIBLA AMSELEM. 

Fotogratia/Photography: BETH ROURICH 

Musica/Score: CELESTI VALL. VÍCTOR REYES 

Dirección arlística/Production Deslgn: CAPITÁN BLAFI 

Vestuario/Costume Deslgn: NONA PERMANYER 

Montaje/Editor: JUDITH MIRALLES 

Ayudante de dlreccIón/Assistant Director: ROMÁN MIQUEL. 

Maquillaje/Make-up - Peluqueria/Halrdresslng: NURIA 
ISERN. 

Intérpretes/Cast: EDUARD BUCH, BRUTO POMEROY. 

35 mm. Blanco y negro - Black & White. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 14 minutos. 402 
metros. 

Lugares de rodafe/Locatlons: Barcelona. Cortera d Ebre I Pe- 

ñíscola 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 6/3/2008 - 31/3/2008. 

■ Distribuctón/Distribution • Ventas/Sales: POLAR STAR 
FILMS. S.L Roselló. 320, Local 1 08025 Barcelona, Tel. +34 
932 00 47 77. Fax +34 93 200 47 87. www.poiarstarlilms.com 
; lnfo@polarstar1ilms.com 


Francia, diciembre 1916. La Batalla de Verdum llega a su 
fin. Tras un arto de luchas en las trincheras, el ejército fran¬ 
cés ha conseguido que Alemania se repliegue hacia el 
norte. Averiguar si su retirada es definitiva es misión de 
unos pocos soldados. Conocer su destino dependerá de la 
simple presencia de un gato negro. Una reflexión sobre el 
destino absurdo de la guerra. 

France. December 1916 The Battle of Verdun is coming to an 
end After a year ot ñghting in the trenches. the French manage to 
push the Germán army back to the north A handful ot sokkers are 
entrusted with the mtssion ot tinding out whether its retreat is tinal. 
The deteetton ot their destmation witl hinge on the simple pres¬ 
ónos ot a black cat. A refíection on the absurd destiny of war. 
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CHOKOPULPITOS, MARKETING 
Y CEFALÓPODOS 

CHOKOCTOPUS (MARKETING AND 
CEPHALOPODS) 

Produclora/Productton Company: PABLO LLORENS SE¬ 
RRANO. Gonzalo Ramiro Pedrer, 14 dupl, 46009 Valencia. 
TelJFax +34 96 340 94 66 - +34 654 681 358. infoQpotens- 
piastianimation.com 

Web: www.potensplastianimation.com 

Dirección/Director: PABLO LLORENS. 

Produccion/Producer: PABLO LLORENS. 

Guión/Screenplay: PABLO LLORENS 
Fotografia/Photography: PABLO LLORENS. 

Muslca/Score: RAMÓN GINER 

Dirección artistica/Productlon Oesign PABLO LLORENS 
Vostuario/Costume Deslgn: ELENA MIRANDA. MONTSE 
MESTRE. MER GARCIA NAVAS. MARIAN LLACER 
Montaje/Edltor: JUAN TORMO 
Mezclas/Re-recordlng Mixer: RAMÓN GINER 
Postproducción • Efectos especiales/Visual Effects: TRI¬ 
TON MEDIA 

Voces/Voices: CESAR TORMO. PABLO LLORENS. LIRIOS 
DOMENECH. HÉCTOR PONCE 
Intérpretes/Cast: CÉSAR TORMO. NICOLÁS GAY. ADA 
TORMO. MIRIAM GARCES 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (Plastilina/Claymatlon) 
Miniaturas y muñecos: DIEGO SORIANO, JOSE TOMAS 
MIRA. LIRIOS DOMENECH . PABLO LLORENS 
Storyboard: PABLO LLORENS 

Animadores/Animators: MARKUS MAYER. PABLO LLORENS. 

35 mm. - Betacam. Panorámico 1:1,85. 

Duracion/Running time - Metraje/Metres 14 mint. 405 mt. 
Lugares de realizaclón/Locatlons : Valencia. 

Fechas de realizaclón/Worklng dales: 24/2/2005 - 21/1/2008 
Premlos/Awards: Premio exaequo mejor cortometraje espa¬ 
ñol Antmadrid 08 • Premio del público Fllmets Badalona 08 • 
Premio mejor corto de animación La Fita Valladolid 09. 

■ ContoctcVContact - Ventas/Sales: PABLO LLORENS SE¬ 
RRANO. Gonzalo Ramiro Pedrer, 14 dupl. 46009 Valencia. 
Tel ./Fax +34 96 340 94 66. - +34 654 681 358. into©potens- 
plastianlmation.com ; www.potensplastianimation.com 


Chokopulpitos... mmmmh qué ricos!! Y hay que venderlos, ya 
lo creo que si!! A quien sea y como sea! Pero...un segundo... 
quien nos vigila desde más allá de las profundidades cósmi¬ 
cas con mirada malévola?? Qué quieren de nosotros?? Acaso 
acusan a los inocentes pulpitos de algo sucio y miserable? 

Chokoctopus . yummy, how delicióos! We've defi- 

nitely gol lo sell them, there’s no doubt about il. To anyone and 
anyhow. Bul. .. hang on a minute., who's watching us Irom be- 
yond the oosmic depths witb an evtl look? What do tbey want 
Irom us? Tbey are not by any chance accusing the innocenl oc- 
topuses of something mean and dirty? 


CINCO SEGUNDOS 

5 SECONDS 


Productora/Produetion Company: ECAM (ESCUELA DE CI¬ 
NEMATOGRAFIA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMUNI¬ 
DAD DE MADRID). Juan de Orduña, 3 Ciudad de la Imagen. 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madnd). Tel. 91 512 10 60. Fax 91 
512 11 70. www.ecam.es É-maH: escuelacine© ecam.es pro¬ 
moción 9 ecam.es 

Web: www.ecam.es 

DlrecciórVDIrector: JEAN FRANQOIS ROUZÉ. 

Dirección de producción/Line Producer: ROBERTO NIETO 
GUERRA 

Guión/Screenplay: JEAN FRANQOIS ROUZÉ, DANIEL MÉN¬ 
DEZ KUNSCHKE 

Fotografia/Photography: PEDRO MARTÍN-CALERO, PALO¬ 
MA LEÓN 

Muslca/Score: FELIPE MILANO. 

Dirección artistica/Production Design: SABRINA GONZÁ¬ 
LEZ. VALENTINA TORRES 

Montaje/Editors: MARCOS FLOREZ, PILAR PANTOJA 

Sonldo/Sound: DIEGO DÍAZ 

Maquillaje/Make-up: CLARA MÉNDEZ-LEITE 

Intérpretes/Cast: DAVID DURAN, INÉS BLANCO. ELENA 
MAURANDI, SAMUEL ECKSTEIN ALEJANDRA BÉJAR 

HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 13 minutos. 325 
metros. 

Lugares de rodaje/Locations: Villalba. Pozuelo de Aiarcón, 
Galapagar. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 10/3/2007 -14/4/2007 

Premlos/Awards: Segundo Premio Concurso de Cortos de Boa- 
dilla del Monte • Primer Premio Festival de Cine de Cotomera - 
es + • Pnmer Premio de la Competencia Estudiantil Internacio¬ 
nal Muestra de Cortometrajes Cusco • Mejor Cortometraje Cer¬ 
tamen de Cortos El Milagro - Azuaga • Premio del Jurado con 
Mención Especial Festival Mokra Gora - Kustendorf • Premio 
Erasmus Bologna Festival of Film Schools - Offcinema • Primer 
Premio Festival Du Film de l Etudian FIFE - Casablanca • 
Mejor corto Escuela Audiovisual Nacional Madridimagen 2008. 

■ Distribucion/Distrlbution - Ventas/Sales ECAM (ESCUELA 
DE CINEMATOGRAFÍA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMU¬ 
NIDAD DE MADRID). Juan de Orduña, 3 Ciudad de la Imagen. 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid) Tel. 91 512 10 60 Fax 91 
512 11 70. www ecam.es E-mail: escuelacine9ecam.es pro¬ 
moción 9 ecam.es 


Desde su accidente de bicicleta, Frank no ve las imágenes en 
movimiento. El goljse en la cabeza le ha provocado una ano¬ 
malía y únicamente ve imágenes fijas cada cinco segundos. 

Since his btcycle acddent. Frank seos no movtng images This 
dash causeó him an anomaly in his head and he sees only shll 
images every five seconds. 
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LA CLASE 

THE CLASS 



COCO RALLADO 

GRATED COCONUT 


Productora/Production Company: AVALON PRODUCTIONS. 
S.L Plaza del Cordón, 2. Bajo Izqda. 28005 Madrid. Tel. +34 91 
366 4364. Fax +34 91 365 9301. www.avalonproductions.es ; 
info 9 avalonprodudions.es 
Web: www.avalonproductions.es/1aclase 
Dirección/Director: BEATRIZ M. SANCHIS. 
Producción/Producer: AVALON PRODUCTIONS S.L 
Producción ejecutiva/Executlve Producen STEFAN SCH- 
MITZ, MARlA ZAMORA 
Guión/Screenploy: BEATRIZ M. SANCHÍS. 
Fotografia/Photography: RAÚL BARTOLOMÉ, NACHO LÓPEZ 
Muslca/Score: JUANMANUEL DEL SASO, JUAN PASTOR 
MARTÍN. 

Dirección artistlca/Production Design: BEATRIZ M SAN¬ 
CHÍS, GABRIELA TURTULA 
Montaje/Edltor: BEATRIZ M. SANCHÍS. 

Sonido/Sound: DAVID RODRÍGUEZ 
DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 

Con/Wlth: Los niños del colegio de Ntra. Sra de la Paloma, su 
profesor de teatro Alfredo Urna. 

35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Runnlng time Metra je/Metres: 19 mln. 480 mt. 
Lugares de rodaje/Locations: COLEGIO NTRA. SFtA. DE LA 
PALOMA. 

Fechas de roda|WShootlng dates: 2/3/2007 - 11/5/2007. 
Premios/Awards: Me|or Cortometraje Festival de Cortometrajes 
de Madrid • Tercer Premio Certamen Nacional Alcíne 38 • 
Jury 's Prize Inter Festival of Films for Youth Castellmana • Se¬ 
leccionado Premio Madrid en corto 2008 • Primer Premio Int. 
de la Categoria de Documental Festival de Cortos de Santiago 
de Chile - Fesancor • Mención Especial Concurso InL Festival 
de Cine Infantil de Guayana • Premiado Premios TelemadncHa- 
otra • Mejor Cortometraje Sección Mu|er Festival Trayecto 
Corlo • Mejor Cortometraje Festival Audiovisual de Majadahon- 
da Visual • Mejor cortometraje Festival de Cortometrajes de 
Erancho • Mejor Cortometraje Documental Semana de Cine de 
Medina del Campo • Mención de Honor Mención de Honor • 1er 
premio al Mejor Corto Documental Festival de Cortos Baumann 
v.08 de Terrasa • Mejor Cortometraje Documental Festival In- 
terfilm Berlín • Tercer corto más votado Festival Actual de Lo¬ 
groño • Mención especial II Premios ACE 
■ Contacto/Contact - Distrlbuclón/DIstribution: MADRID EN 
CORTO 2008 Juan de Orduña, 3 28223 Ciudad de la Imagen 
- Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel. +34 91 512 10 60. Fax +34 
91 512 10 70. mail@madndencorto.es : promoción @ecam es; 
www.madridencorto.es 


Documental que recoge la magia de una primera experiencia: el 
primer contacto con la interpretación de unos niños de 4" de pri¬ 
maria. A través de los ojos de los niños vivimos su proceso de 
aprendizaje desde las primeras lecciones hasta que se enfren¬ 
tan a la representación de fin de curso delante de sus padres. 

This documentary explores the magic ot a first lime experience. 
The pupils of a 4th grade pnmary class take their lirsl drama 
lessons. We accompany the children through the learning 
process from the first rehearsal to the ntght oí the final school 
play in tronl of an audience of parents. 


Productora/Production Company: GRUPO CINE ARTE. S.L. 
(CECC). Flaugier, 49-51.08041 Barcelona Tel. 93 433 55 01 
93 436 15 90 93 433 55 01 Fax 93 450 42 83 www.cecc.es 
E-mail. mlo@cecc.es cecc@cecc es ceccomunica-m@telefó¬ 
nica. net 

Web: www.cecc.es 

DirecciórVDfrector: CONCHA LÓPEZ NIETO. 

Dirección de producciórVUne Prodúcete: EVA AGUILERA. 
ELENA GARCIA 

GulórVScreenpley: CONCHA LÓPEZ NIETO. 

Fotografia/Photography: LUCIANA RISO, 

Muslca/Score: GUILLERMO RAYO 

Dirección artistica/Productlon Design: RAQUEL BARRERA 

Vestuarto/Costume Design: SILVIA CORBAL. 

Montaje/Edllors: MIGUEL TEIXIDOR, CONCHA LÓPEZ 
NIETO. 

Sonido/Sound: MIOUEL TEIXIDOR, ARAUCA RUIZ. 

MaquIllaje/Make-up: VANESA PUYOL. 

Peluquena/Halrdressing: VANESA PUYOL 

Intérpretes/Cast: NADALA BATISTA (andanrta), TONY COR- 
VILLO (Viajante). NURIA ALBALATE (mujer), CRISTOBAL 
OLIVARES (revisor). JOSEP SEGUÍ (policía duro), RODRI¬ 
GO CUESTA (policía atontado), MANUEL AGUILERA (jefe 
de estación), FRANCISCO MORENO (hombre con sombre¬ 
ro), ANDREA COROMINAS (niña en la estación), ANA CO- 
ROMINAS (niña en la estación). GABRIEL CÓROMINAS 
(niño en la estación), JOAN COROMINAS (niño en la esta¬ 
ción). SERGIO LÓPEZ (hombre con gafas de sol). 

35 mm. 

Duración/Runnlng time - Metra je/Metres 19 minutos. 519 
metros. 

Estudios de sonido/Sound Studlos: CECC. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 9/12/2005 - 26/3/2006 

■ Distrlbuclón/DIstribution - Ventaa/Salos: GRUPO CINE 
ARTE. S.L (CECC). Flaugier, 49-51 08041 Barcelona. Tel. 
93 433 55 01 93 436 15 90 93 433 55 01 Fax 93 450 42 83. 
www.cecc.es E-mail: info@cecc.es cecc@cecc.es ceccomu- 
nica-m @ telefonica.net 


Un viajante de comercio agobiado por su trabajo y sus fac¬ 
turas comparte vagón en un tren nocturno con una miste¬ 
riosa ancianita de inquietantes compartimientos. Sin em¬ 
bargo, ella le hace sentir que su vida gris todavía puedo 
tener algún arreglo... Coco Rallado es un viaje en tren por la 
realidad y el sueño, por la sonrisa y la esperanza. 

A traveütng salesman who is stressed out aboul his job and hts Mis, 
shares a wagón on a rxght train with a myslerious etderfy woman ot 
disquieting behavkxtr. Neverfheiess, she makes htm feei ttke there 
is stitl a solutKm for his grey Me. Grated Coconat is ajoumeyby train 
through reaüty and dreams. through smties and hopo. 
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EL COCODRILO DOGÓN 

THE DOGON CROCODILE 


Productora/Production Company: DREAM MARILYN S.L La 
Corufta, 289 28280 El Escorial (Madrid). Tel. 666 86 64 50 
sara @ dreammarllyn.com 

Dirección/Director: RAFAEL GALANTE SERRANO. 

Producción ejecutiva/Executive Producen SARA VAZQUEZ. 

Gulón/Screenplay: RAFAEL GALANTE SERRANO 

Fotografia/Photography: RAFAEL GALANTE SERRANO 

Montajo/Editor: RAFAEL GALANTE SERRANO 

Postproducción de sonido/Sound Des ion: FERNANDO PO- 
COSTALES. 

Supervisor Postproducción: JOSÉ LUIS RODERO. 

Etatonaje/Color Gradlng: GABRIEL RIVAS. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 

Voz en off/Volee ovor: SALVADOR SERRANO. ANTONIO 
FERNÁNDEZ. 

Vídeo digital. 

Duración/Running time: 55 minutos. 

Postproducción: MSL AUDIOVISUAL & MEDIA, S.L 

Lugares de rodaje/Locatfons: Marruecos. Mauritania. Malí. 

■ Contacto/Conlact - Ventas/Sales: DREAM MARILYN S.L 
La Coruña, 289. 28280 El Esconal (Madrid). Tel 666 86 64 
50. sara@dreammanlyn.com 


Documental en el cual diferentes elementos, el visual, el na¬ 
rrativo y el musical discurren paralelamente sin aparente 
conexión pero con un objetivo común, que el espectador 
debe interpretar a su libre albedrío. Partiendo de Marrakech 
el espectador sigue un viaje por la costa y el desierto del 
Sahara hasta el País Dogón en Mali. 

Documentary in wtvch dfferent elements. the visual, the narrabve 
and the musical run paraOel wrthout apparent connectoons bul wrth an 
obfecbve in common which the speetator must interpret with complete 
frseóom Loavtng Marrakesh the speetator travets along the coast 
and through the Sahara deserlto the DOgon country in Mat 


CON EL VIENTO 

WITH THE WIND 


Productora/Production Company MANUEL AGUSTIN 
MUÑOZ RIVAS. Rotonda de Santa Eufemia, 34. 41940. To¬ 
mares (Sevilla). Tel. 690 61 34 94 manuelmunoz99@hot- 
mail.com 

Dirección/Director: MANOLO MUÑOZ 
Producción ejecutiva/Executive Producer: MANOLO MUÑOZ 
Dirección de producción/Une Producer: DAVID DE SILVA. 
Guión/Screenplay: MANOLO MUÑOZ 
Fotografia/Photography: LOLA GÓMEZ. MAURO HERCE. 
Dirección artistlca/Productlon Deslgn: ÁNGELA GMAR, 
MANU MARIN. CARMEN PADRÓ. 

Vestuario/Costumo Design: SUSANA PAGÉS. 

Montaje/Editor: IVAN MORALES 

Montaje de sonido/Sound Editor: CARLOS GARCÍA. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: ALEJANDRO CASTILLO. 
Mezclas/Re-recordlng Mixer: DIEGO S. STAUB 
Ayudante dlrección/Assistant Director: MANUEL DOMÍNGUEZ 
Maqulllaje/Make-up: CONSOLACION GUERRERO 
Intérpretes/Cast: IGNACIO VILLAR. IDILIO CARDOSO. JA¬ 
VIER CENTENO. AINA REOUENA. CARMEN RIVAS, FÉLIX 
ALCEDO 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 21 minutos. 600 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Estudios de sonido/Sound Studfos: CINEMAR. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 22/3/2007 • 30/5 2007 

■ Distrtbuclón/Distrt bubón • Ventas/Soles: MANUEL AGUS¬ 
TIN MUÑOZ RIVAS. Rotonda de Santa Eulemla, 34. 41940 
Tomares (Sevilla), Tel 690 61 34 94. manuelmunoz99@hot- 
mail.com 


Un hombre viaja hasta un remoto lugar dei sur. para reunir¬ 
se con sus familiares con motivo de la muerte de su padre. 
Los dias transcurren en torno a las ausencias en una torpe 
convivencia. La quietud del paisaje y la lenta tracción del 
tiempo establecen la distancia afectiva que separa al hom¬ 
bre de su propia historia. 

A man travels to a remóte place in the south to meei with his 
family on the death o! his father. There's an awkward almos- 
phere with lile centered on absences as the days go. The peace 
of the countryside and the slow passing of time set the emotion- 
al distance which separatas the man from his own life-history. 
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CONSULTA 16 


Productoraa/Productlon Companies MALVALANDA, S.L. 
Preciados, 29. 5» C. 28013, Madrid Tel. 915 217 501. mar¬ 
ión O matvalanda.com • PENÉLOPE CRISTÓBAL CASADO 

Web: www.malavanda.com 

Dirección/Director: JOSÉ MANUEL CARRASCO 

Dirección de producción/Line Producer PENÉLOPE CRIS¬ 
TÓBAL CASADO, MARÍA DEL PUY 

Jete de producción/Productlon Manager: SIMON VIALAS, 
LAR A TEJELA 

Gulón/Screenptay: JOSÉ MANUEL CARRASCO. 

Fotografia/Photography: PATRICIA PRAT 

Cámara/Camera Operator: PILAR PALOMERO DELGADO. 

Muslca/Score: XAVIER FONT. ARTURO VAQUERO 

Dirección artística/Productlon Design: BEATRIZ MARTÍNEZ. 

Vestuario/Costume Deslqn: LAURA CORTÉS 

Montaje/Editor: FLAVIO GARCÍA 

Montaje de sonldo/Sound Editor: ANA MORÁN, EVA DE LA 
FUENTE. 

Sonldo/Sound: JAIME GUIJARRO. 

Ayudante dlrección/Assistant Director: GEMMA MARTÍNEZ. 

MaquIllaje/Make-up: GEMA SÁNCHEZ UREÑA, ESTHER 
NAVARRO 

Intérpretes/Caat: ANA RAYO. LUIS CALLEJO, CONSUELO 
TRUJILLO. ROBERTO TEJELA 

MínIDV a 35 mm. 

Duración/Runnlng time • Melraje/Metres. 13 minutos. 354 
metros. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 17/12/2007 • 20/12/2007. 

Lugares de rodnje/Locations: Madrid. 

Premios/Awards: 1er premio del Certamen de Formatos Digita¬ 
les de la Semana de Cine de Medina del Campo • Premio del 
Público Festival Curl Ficcions • Primer premio, mejor actriz y 
mejor guión Festival Digital El Sector • Premio especial El 
Deseo (Ficción) Cine mad 08 • Mejor actor Festival de Jóve¬ 
nes Realizadores de Zaragoza • Mejor actriz de vídeo Festival 
de Cine de Comedia de Tarazona y el Moncayo Paco Martí¬ 
nez Soria • Premio del Público y Mejor interpretación (Ana 
Rayo) Festival Trayecto Corto de Vetilla de San Antonio • 
Mejor interpretación a los dos actores protagonistas Madrid 
CreatRivas 09. 

■ Distribucíón/Distribution - Ventas/Sales: MALVALANDA. 
S.L Preciados. 29. 5» C 28013. Madrid Tel. 915 217 501. 
marien@matvalanda.com 



CONVIVÉNCIES 

COEXISTENCE 


Productora/Production Company: ROMANI COMUNICA- 
CIONS. S.L mollserra@hotmail.com 

Dirección/Director: MIQUEL FORTEZA MOLL. 

Dirección de producción/Line Producer: MARGALIDA MOLL 

Guión/Screenplay: MIQUEL FORTEZA, CARLES HEREDIA. 

Camaras/Camara Operators: FERNANDO PERRONE, ALEX PS 

Dirección artisllca/Production Design: ALISON FIONA. 
KELLY GIMENO 

Vestuarto/Costume Design: AUSON FIONA. KELLY GIMENO 

Montaje/Edltors MIQUEL FORTEZA. ALEX PS. 

Ayudante de dlreccIón/Assitant Director: DAVID NAVARRO. 

MaquilInjo/Makc-up: ALISON FIONA, KELLY GIMENO. 

Peluquería/Halrdresslng: ALISON FIONA. KELLY GIMENO. 

Intorpretos/Cast FRANCISCO JAVIER TORRES SOLER 
(Padre gitano). MAR FORTEZA REY COLOM (Madre gitana), 
ALEX GARCIAS GAYA (Chico gitano (José)). MOHAMED 
KASSIS (Padre marroquí), ABIR AOULAD ABIDAT (Madre 
marroquí). ZAKARIA EL KHABIAZ (Chico marroquí (Kamal)), 
MANUEL BARCELÓ SUÁREZ (Padre 1). M* LUCIA MORE¬ 
NO SANCHO (Madre 1). MANUEL BARROS MARTÍN (Padre 
2). BÁRBARA BARCELÓ BIBILONI (Madre 3), JAUME FUS- 
TER COMPANY (Padre 4). AINA COMPTE BOSCH (Madre 
5). MARIAN VILALTA IGLESIAS (Tutora). DAVID NAVARRO 
ROJAS (Profesor de matemáticas) 

MlnlDV. 16/9. 

Dursción/Running time: 10 minutos. 

Lugares de rodaje/Locatlons: IES Junlper Serra (Palma de 
Mallorca). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 24/2/2008 • 29/2/2008. 

■ Distribucíón/Distribution - Ventas/Sales: PROMOFEST. 
Naciones, 12. 4° B. 28006 Madrid, info@promolest.org ; 
www.promofest.org (Franc Planas) Tel. 619 53 91 08. 


Dos extraños que esperan, dos vidas detenidas. Una mujer 
que huye y un hombre dispuesto a seguir viviendo. 

Two strangers waiting, lwo lives in a hall A woman who runs 
away and a man ready to carry on living. 


La acción nos sitúa en una reunión de padres y madres 
donde se discuten los motivos de una agresión. Refleja las 
opiniones de la sociedad frente a un espinoso problema 
muy actual. 

The action lakes place during a parent's meetmg at which are 
discussed Ihe reasons lor an aggresston. II reflects the views ol 
the soctety lacing a ditficult presenl problem. 
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CORAZÓN EN SOMBRAS 

HEART SHADOWS 



EL CORREO 

THE LETTER 


Productora/Production Company: ÁNGEL LUIS RODRÍ¬ 
GUEZ SUÁREZ. Peñuelas, 18, 4» F. 28005 Madrid Tel. 91 
521 65 78 • 609 51 74 59. E-mail: doblealmazan@yahoo.es 
medardo.amor@yahoo.es 

DirecciórVDIrectors: ÁNGEL ALMAZÁN. MEDARDO AMOR. 

Producclón/Producer: ÁNGEL L RODRÍGUEZ SUÁREZ 

Dirección producctón/LIno Producer: TXEMA HERMOSO. 

Jefe de prodoccIón/Productlon Manager: MIGUEL ANAYA. 

Guión/Screenplay: ÁNGEL ALMAZÁN. MEDARDO AMOR 

Folografia/Photography: FEDERICO RIBES. 

Musica/Score: JUAN MARÍA SOLARE. 

Dirección artistlca/Productlon Design: FERNANDO FRÍAS. 

Vestuario/Costume Design: MARÍA LÓPEZ-GALLEGO. 

Montnjo/Editor: JAVIER SOLER. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: SANTIAGO LORIGADOS 
*SONORIS" 

Sonlda/Sound: SANTIAGO LORIGADOS ‘SONORIS' 

Mezclas/Re-rocordlng Mlxer: JAIME FERNÁNDEZ 

Ayudante de direccíórVAssitant Director: AURE ROCES. 

Maquillaje/Make-up: ANA RENEDO 

Peluquenn/Hairdressíng: ANA RENEDO. 

Poalproducclón: VIVA VIDEO. 

Tituloa de inicio: AMELIA VALERO. 

Intórpretea/Caat: YOLANDA ARESTEGUI (Elena), ESPERAN¬ 
ZA ROY (Juana), CARLOS ALCÓN (Juan /Adrián niño), 
JESÚS CISNEROS (Adrián). ANTONIO HERNÁNDEZ 
(Padre), JIMENA ARIAS (Elena niña). 

HD a 35 rmn. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Running time - Metraje/Metros: 13 minutos. 368 
metros. 

Laboratorioa/Laboratorles: POST ENGINEERING 

Estudios de sonido/Sound Studios SONORIS. EXA (Mez¬ 
clas). 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid (Jardines del Templo de 
Debob y Parque del Oeste). 

Fechas de rodajaShooting dates: 27/7/2007 - 30/7/2007 

■ Contncto/Contact - Ventas/Sales: ÁNGEL LUIS RODRÍ¬ 
GUEZ SUÁREZ Peñuelas. 18. 4 ? F. 28005 Madrid. Tel. 91 
521 65 78 - 609 51 74 59. E-mail: doblealmazan@yahoo.es 
medardo.amor@yahoo.es 


Productora/Production Company: CANONIGO FILMS. S.A. 
Pasaje Montoya. s/n, Edil. 2 (entrada por C/Ávila, 32). 08005 
Barcelona. Tel. 93 224 03 44 Fax 93 221 55 98 www.canoni- 
gofilms.com E-mail: canonigofilms@canonigofilms.coni Con 
la participación de/with the participalion of: ALBIÑANA 
FILMS, SENATOR FILM VERLEIH GmbH 

Director: CHRISTIAN MOLINA 

Producción/Producers: MARÍVI DE VILLANUEVA, MIKE 
HOSTENCH 

Dirección de producciOn/Line Producer: BEATRIZ BECERRA. 

Guión/Screenplay. MIKE HOSTENCH 

Fotografia/Photography: JUAN CARLOS LAUSÍN 

Cámara/Camera Oporator: FERRÁN CASTERA MOSQUERA. 

MúsIcA/^tCAro 1 TONI ROy 

Dirección artlstica/Productlon Design: MARTA CIURANA. 

Vestuario/Costume Design: MARTA CIURANA 

Montaja/Edltor: ERIC BEL 

Montaje de sonldo/Sound Editor: ERIC BEL 

Ayudante de dlrecclórVAssIstant Dlroctor: SANDRA SERNA. 

Casting: MERCÉ ESPELLETA. 

Maquillaje/Make-up BEATRIZ DE VILLANUEVA 

Peluqueria/Halrdresslng: SATUR MERINO. 

Efectos especiales/Special Effects: ALEIX TORRECILLAS. 

Intérpretes/Cast: CARMEN ALCOY (Marta). 

HDV. Panorámico 1:1.85. 

Duraclón/Running time: 3 minutos. 

Tipo de cámara/Camora modol: HDV Óptica K62.1. 

Estudios de montafa/Editing Equipment: ALBIÑANA FILMS. 
CANONIGO FILMS. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: ALBIÑANA FILMS. 

Lugares de rodaje/Locallons: Barcelona. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 9/8/2007 - 11/8/2007. 

■ Dlstribuclon/Distributlon - Sales: MC DISTRIBUTION (CA¬ 
NÓNIGO FILMS). Pasaje Montoya. s/n. Edif. 2 (entrada por 
C/Ávila. 32). 08005 Barcelona Tel 93 224 03 44. Fax 93 221 
55 98 www.canonigofilms.com E-maíl: canomgofilms @cano- 
nigonims.com 


Elena, regresa al hogar de su Infancia, todavía habitado por 
su madre y su sobrino. Estos están Inmersos en un grave 
problema financiero y han pedido su ayuda. Durante la visi¬ 
ta aflorarán los recuerdos del pasado, que ensombrecen de 
amargura y rencor, el corazón de Elena. 

Elena, comes back lo the house where she used to Uve when 
she was a gjrl, where her mother and her nephew still Uve. They 
have financia! problems and they have asked her tor hetp. Dur- 
ing this vlsit, the memorias of the past, whtch casi a shadow of 
bitterness over Elena's heart, will come to the surface. 


Diez mil cartas infectadas son destruidas cada año por los 
servicios postales. Solo en EE. UU.. 32 carteros han falleci¬ 
do por causas clasificadas como desconocidas en los últi¬ 
mos cinco años.... 

10,000 infected tetters are destroyed every year by federal 
postal Services tn the U.S alone, 32 postmen have dted of caus¬ 
es classlfied as unknown over the last 5 years. 
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CRÓNICA DE UNA VOLUNTAD 

CHRONICLE OF WILLPOWER 



CUANDO CAEN LOS ÍDOLOS 

WHENIDOLS DISAPPEAR 


Productora/Production Compony JULIO GARCIA CEDRÓN 
Caveda. 18. 5» b. 33002 Oviedo. Tel. 617 36 86 85. info@dp- 
comunication com 

Dirección/Director: JULIO DE LA FUENTE 
Producción ejecuttvo/Executlve Producers: JULIO CEDRÓN. 
JULIO DE LA FUENTE 

Jefe produccIón/Productlon Manager: JUANJO DE GUARDO. 
Guión/Screenplay: JULIO DE LA FUENTE 
Fotogralia/Pholography: JULIO CEDRÓN 
Musica/Score: LLUIS LLACH. AGUSTIN BARRIOS 
Vestuario/Costume Deslgn: NATALIA ARNALDO 
Montaje/Edilor: ÓSCAR J. GONZÁLEZ. 

Sonldo/Sound ANTONIO DE BENITO. 

Ayudante de dtrección/Assistant Director ÓSCAR GONZÁLEZ. 
Moquillaje/Make-up - Peluqueria/Hairdressing: BLANCA 
OTAMENDI. 

Inlerpretes/Cast: INÉS VALVE (Lucia Martin), FERNANDO 
MARROT (Padre - Baltasar), CARMEN GLORIA GARCÍA 
(Madre). ÚRSULA CORBERO (Covadonga), COVADONGA 
BLANCO (Inés). CARIDAD GARCÍA (Sonia), VANESSA 
LÓPEZ (Luisa). ELISSA GARCÍA (Carmen), JULIO DE LA 
FUENTE (Director instituto). Javi Villa (Carlos). 

HD a 35 mm. 

Duracion/Runnlng time - Metraje/Motres: 20 minutos. 520 
metros. 

Laboratorios/Laboratorles: FOTOFILM DELUXE. 

Transter: ISKRA 

Postproduccion - Estudios de montaje/Editing Facilities: 

HD STUDIO ON UNE 
Estudios de sonldo/Sound Studios: EXA 
Lugares de rodaje/Locations: Grado. Cudlllero. Asturias. 
Fechas de rodajé/Shooting dates: 9/4/2008 - 14/4/2008. 

■ Distrlbución/Distrlbutlon • Ventas/Sales: LOLITA PELICU- 
LITAS ARTES VISUALES. S.L. Avd. Mediterráneo, 52, 7 B. 
28007 Madrid. Tel. 0034 91 185 82 03. Fax 0034 911858202. 
www.loiitapeliculitas.com ; intemacional@lolitapeliculitas.com 


Productora/Production Company: MEDIA AUDIOVISUAL SER¬ 
VICE MAS TELEVISION. S.L Clemenle Fernández 56 28011. 
Madrid. Tel, 914 643 713. Fax 914 644 849 www.mastv.net : 
info@mastv.net 

DlrecckWDIrector: TOMÁS SILBERMAN 
Producclón/Producer: TOMÁS SILBERMAN, EVA JIMÉNEZ. 
ESTHER YÁÑEZ 

Dirección de produccion/Ltne Producer: MAITE DEL POZO. 
Jefe de produccIón/Productlon Manager: MIREN APERRIBAY 
Guión/Screenplay: TOMÁS SILBERMAN 
Fotografia/Photography: LUIS BELUDO. 

Musica/Score: ZIGGY M ARLE Y 

Dirección artistlca/Production Deslgn: MAYTE CORTÉS 
Vostuario/Costume Design: PILAR TAMARIT. 

Montajo/Edltor: JOSÉ ÁNGEL LÁZARO. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: NACHO R. ARENAS. 
Sonido directo/Sound Mixer: NACHO R. ARENAS. 
Mezclas/Re-recordlng Mixer: NACO R. ARENAS. 

Ayudante de dlrección/Assistant Director: ALFONSO DE LA 
PUENTE 

Maquillaje/Make-up • Peluqueria/Halrdressing: PAULA 
EGUIGUREN 

Intérpretes/Cast: JAVIER SESMILO (Roberto 13 años), 
GUILLERMO BAGUÉ (Javl), MIGUEL ÁNGEL SILVESTRE 
(Roberto 27 años). ELENA MARTINEZ (Laura), LORENZO 
CUENCA (Padre de Roberto). 

HD. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metros: 11 minutos. 300 
metros. 

Tipo de cámara/Camera modei: Panasonic AG-HVX 200. 
Laboratorioa/Laboratoríes - Transfer: FOTOFILM DELUXE. 
Estudios de montaje/Editing Facilities: 14PIES (Avid). 
Estudios do sonldo/Sound Studios: NACHO R ARENAS 
Lugares de rodaje/Locations: Madrid 
Fechas de rodajoShooting dates: 24/10/2007 - 29/10/2007, 

■ Dislribución/Distribution - Ventas/Solos PROMOFEST. 
Naciones, 12, 4 S B. 28006 Madrid, info@promofest.org ; 
www.promofest.org (Franc Planas) Tel. 619 53 91 08 


Historia de superación que narra la vida de Lucia Martin, 
una persona que armada de imaginación, trabajo y honra¬ 
dez ha sabido abrirse camino en la vida, convirtiéndose en 
una de las científicas más Importantes de España en el 
campo de la investigación médica. 

This success story tells us about Lucia Manin's lite. Armed wilh 
imagination, hard work and honesty she has been capable ot 
opening up a palh in lite, becoming one ot the mosi important 
Spanish scientists ín the fíeld ot medical research. 


Hay una edad en la que estar en un equipo de fútbol es lo 
mejor que te puede pasar en la vida. 

Sometime in your lite to be parí ot a fútbol team (soccerl can be 
the best thing ot your lite. 
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CUENTA ATRÁS 

COUNTDOWN 


Productora/Productlon Company: DIVISION XL PRODUC¬ 
CIONES. S.L. Pol. Ind Guadalquivir Cl Formación 8 41120 
Gelves (Sevilla) Tel. 95 450 13 04. Fax 95 477 28 68. gfer- 
nandezCatn.es 

Olrecclón/Director: FRAN CASTILLO. 

Producclón/Producer: GUILLERMO FERNANDEZ 

Dirección de produccIón/LIne Producer: GUILLERMO FER¬ 
NÁNDEZ 

Jefe de producción/Productlon Manager: CHEMA FIAMOS. 

Gulón/Screenplay: PRUDEN RODRIGUEZ 

Fotograf ia/Photography: ALBERTO G. MOFIALEDA. 

Muslca/Score: MANUEL DOMÍNGUEZ. 

Dirección artistica/Production Deelgn: JESUS SANECHEVA 

Vestuario/Costume Design: VERÓNICA RAMÍREZ. 

Montaje/Editor: RUBÉN HIDALGO. 

Móntale de sonldo/Sound Editor: MANUEL DOMÍNGUEZ. 

Sonido direclo/Sound Mixer: YOLANDA MARTÍN. 

Ayudante dlrecciófVAssistant Director: MANUEL DOMÍNGUEZ 

Maquillajo/Make-up • Poluqueria/Hairdressing: VERÓNICA 
RAMIREZ 

Intérpretes/Cast: PILAR CRESPO (María). FRAN PINEDA 
(Daniel). EDUARDO VELASCO (Isaac). REBECA TORRES 
(Natalia). 

HD DVC Pro a 35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metrnje/Metres: 15 minutos. 410 
metros. 

Tipo de cámara/Camera model Panasonic P2. 

Transfer: ISKRA. 

Estudios de montaje/Editing Facilities: ATN (Avid). 

Lugares de rodajeT-ocations: Sevilla. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: julio 2008. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: DIVISION XL PRODUC¬ 
CIONES. S.L Pol. Ind Guadalquivir C/ Formación 8 41120 
Gelves (Sevilla) Tel. 95 450 13 04 Fax 95 477 28 68. gfer- 
nandezCatn.es 

■ International Sales: ATN. Pol Ind Guadalquivir C/ Forma¬ 
ción, 8 Tel. 95 456 1155. Fax 95 422 95 61 


Diez minutos seftaran a Daniel de su muerte. Es el tiempo 
que Isaac, un excéntrico asesino, se toma para conocer a 
sus víctimas antes de matarlas. Daniel intentará con más o 
menos esperanzas evitar el fatídico final. 

Daniel wiil die in ten minutes. This is the time Isaac, a psicotic 
killer, takes to know thier vtcums betore killing them Daniel will 
try to avoid his fatal destiny. 


DAME VENENO 


Productora/Productlon Company: LA ZANFOÑA PRODUC¬ 
CIONES. S.L. Pasaje Mallol. 16 - 20. 41003 Sevilla. Tel 95 
442 46 08. Fax 95 441 80 33. www.lzproducciones.com : 
lnfoClzproducciones.com : tzClzproducciones.com 

Dlrección/Dlrector: PEDRO BARBADILLO 

Producclón/Producer: LARA SASTRE. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: GERVASIO IGLE- 
SIAS LARA SASTRE 

Guión/Screenplay: LUIS CLEMENTE GAVILAN. PEDRO BAR- 
BADILLO. 

Fotograf ia/Photography ALEX CATALÁN. 

Musica/Score: GRUPO VENENO. PATA NEGRA. CAMARÓN. 

Montaje/Editor: CHARI G. CHAZA 

Sonldo/Sound: DANIEL DE ZAYAS, JORDI GIL. 

Documentación/Research: LARA SASTRE. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/With: RAIMUNDO AMADOR. RAFAEL AMADOR, KIKO 
VENENO. RICARDO PACHÓN. JUAN EL CAMAS. EL 
BIZCO ELÉCTRICO. ANTONIO MORENO EL TACITA 

Betacam digital. 

Duración/Running time: 57 minutos. 

■ Distrlbuclón/Distrlbution • Ventas/Sales: LA ZANFOÑA 
PRODUCCIONES. S.L Pasaje MaJIol, 16 - 20. 41003 Sevilla. 
Tel 95 442 46 08. Fax 95 441 80 33. www.lzproducciones.com 
E-mail. tnfo@lzproducoones.com lz@lzproduociones.com 


Es una historia de encuentros: del rock con ei flamenco, de 
Camarón con Veneno y Pata Negra, y de unos personajes 
que, incomprendidos en su tiempo, tomaron conciencia de 
que estaban cambiando la música popular del último cuarto 
de siglo. Se quiere realzar un trozo jugoso de nuestra histo¬ 
ria musical, hasta ahora prácticamente inexplorado. Es este 
un documental basado en tres nombres fundamentales de 
la música española, que abrieron el flamenco a otras di¬ 
mensiones en la convulsa segunda mitad de los setenta: 
Camarón, Veneno y Pata Negra. 

II is a meeting point tof flamenco and rock. Camarón with Ve¬ 
neno and Pata Negra, and other misunderstood characters 
aware of their cbanging the popular muslc of the last quarter ol 
the century. We intend to produce a substantial piece of our mu¬ 
sical hlstory, so unexplored up to now. Thls is a documentary 
based on three essential people ol the Spanish music who open 
flamenco to other dlmenslons during the busy second hall of the 
60 s: Camarón, Veneno. Pata Negra. 
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DARÍO Y VERÓNICA 

DARIO AND VERONICA 


Productoras/Production Compartes: EL MEDANO PRO¬ 
DUCCIONES. S.L Príncipe de Vergara. 200. ID 28002 Ma¬ 
drid. Tel. (+34) 91 415 61 02 Fax (+34) 91 561 31 82. elme- 
danoproducclones@elmedanoproducciones.com ; 
www.elmedanoproducclooes.com • DOS TREINTA Y CINCO 
PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS S.L. 

Dirección/DIrector: ALBERTO RODRIGUEZ DE LA FUENTE 

Producción/Producer: RAFAEL ÁLVAREZ, NACHO MONGE 

Jefe de producción/Production Manager: BEGOÑA MUÑOZ. 

Gulón/Screenplay: ALBERTO RODRIGUEZ DE LA FUENTE. 

Fotografia/Photography: MIGUEL NIETO. 

Música/Sco re: JORGE R. ESCUDERO. 

Dirección artistica/Production Design: JIMENA FERNÁN¬ 
DEZ 

Montaje/Editor: JOSÉ MANUEL JIMÉNEZ. 

Sonido/Sound: KOLDO CORELLA. 

Intérpretes/Casi: AROA GIMENO. ALEJANDRO CANO. JO- 
SELE ROMÁN. JULIO CABAÑAS 

35 mm. Scope 1:2.35. 

Duración/Running lime - Metrajo/Metres: 17 minutos. 464 
metros. 

Lugares de rodaje/Locations : Ávila 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 22/7/2007 - 27/7/2007. 

Premios/A wardr. Premio Nuevos Realizadores del Principado 
de Asturias Festival InL De Cine de Gijón 2006. 

■ Contacto/Conlact - Ventas/Sales: EL MEDANO PRODUC¬ 
CIONES. S.L Príncipe de Vergara. 200. ID. 28002 Madrid. 
Tel. (+34) 91 415 61 02 Fax (+34) 91 561 31 82. elmedano- 
producciones@elmedanoproducciones.com ; www.elmeda- 
noproducciones.com 


En una tranquila casa rural, Verónica ultima su tesis docto¬ 
ral y Darío mata el tiempo haciéndole compañía. Entre 
ambos se interpone el silencio. 

Verónica is about lo flnlsh her doctoral thesis in a calm country 
house. while Darío tnes lo kit! time to keep her company. A huge 
silence existe between them 



DÉJÁ VU 


Productora/Production Company: MICHEL GAJARDO Car¬ 
los Martin Álvarez. 20. 1°C. 28018 Madrid Tel 91 143 46 98 : 
617 63 97 25. E-mail: kungan3@yahoo.es 

Web www.dejavushorttilm.com 

Director: MICHEL GAJARDO CASELÜ. 

Producción/Producer: MARTA MORENO CASTAÑO. 

Jefe de producción/Production Manager: SARA RODRI¬ 
GUEZ PORTELA 

Gulon/Screenplay: MICHEL GAJARDO CASELLI. 
Fotografia/Photography: ALEJANDRO GONZÁLEZ. 
Cámara/Camera Operator: ALBERTO PANADERO 
Steadlcam: ALBERTO PANADERO. 

Musica/Score: NOELIA FERRANDO. JOSÉ VICENTE ROSELL. 
Dirección artistica/Production Design: SARA RODRIGUEZ 
PORTELA 

Vestuario/Costume Design: MARIA RUIZ. 

Montaje/Editor: MICHEL GAJARDO CASELÜ 

Montaje de sonido/Sound Editor: MICHEL GAJARDO CASELLI. 

Mozcias/Re-recording Mixer: ÁNGEL TEFIÁN 

Ayudante direccioiVAssitant Director: CRISTIAN SÁNCHEZ. 

Maqu!lla)e/Make-up: ISMAEL ELORRIAGA 

Peluquería/Hairdressing: MARÍA SOLEDAD SANZ. 

Electos especiaies/Special Effects: HELMUTH BARNERT. 
Electos digitales/VIsual Effects: HELMUTH BARNERT. 
Intérprotes/Cast: LAURA VIDAL (Cnstina). MICHAL WEGOR- 
ZEWSKI (Martin), AMIGA AL TELÉFONO SARA RODRI¬ 
GUEZ PORTELA CARLA 

Betacam digital. 16/9. 

Duración/Running time: 5 minutos. 

Tipo de cámara/Camera modei: Sony DVW-970P. 

Estudios de montaje/Editing Equlpment: KUNGAN PRO¬ 
DUCCIONES (Avid), MOLINARE (Rame) 

Estudios de sonido/Sound Studíos: MEDIASOUND. 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 11/7/2008 -13/7/2008. 

■ Distríbucion/Distribution - Ventas/Saies: MICHEL GAJARDO 
- CONTACTO: SARA RODRÍGUEZ. E-maíl: porteiaa@yahoo.es 


Cristina se enfrenta a un oscuro callejón. ¿Podré una extra¬ 
ña sensación ayudarla a reescribir su destino? 

Cristina faces a dark alley. Could a wlerd feeling help her to 
rewríte her destiny? 
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DEL BLANCO AL NEGRO 

TURN TO BLACK 


ProductonVProduction Company ECAM (ESCUELA DE CI¬ 
NEMATOGRAFIA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMUNI¬ 
DAD DE MADRID). Juan de Orduña. 3 Ciudad de la Imagen. 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid) Tel. 91 512 10 60. Fax 91 
512 11 70. www.ecam.es E-mail: escuelacine@ecam.es pro¬ 
moción® ecam.es 

Web: www.ecam.es 

Otrección/Dtrector: GERARDO HERRERO. 

Dirección de producciórvUne Produce»: ÁNGEL LUIS GON¬ 
ZALEZ MARTINEZ, LUIS ALEJANDRO RUIZ SÁNCHEZ 

Gutón/Screanpiay: ÁLVARO AGUILERA, GERARDO HERRERO. 

Fotografla/Photography: ALBERTO CRUZ 

Música/Score: WHITE NOISE. 

Dirección artística/Production Deaign: EDUARDO FUEM- 
BUENA. 

Vestuarto/Costume Deaign: IRENE GÓMEZ, ROSA SANZ 
DEL CASTILLO. 

Montaje/Editors: POL ÁLVAREZ CERVELLÓ, SERGIO JIMÉ¬ 
NEZ BARRANQUERO. 

Maquillaje/Make-up: CARMEN RUlZ. CLARA MÉNDEZ-LEITE. 

Inlérpretes/Casl: MANUEL GANCEDO. ALBERTO LOZANO. 
ISABEL PINTOR. AUCIA CIFREDO. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Running time • Metraje/Metres: 11 minutos. 275 
metros. 

Lugares de rodaje/Locations: Torrelodones (Madrid). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 13/2/2007 -16/2/2007. 

■ DlstribuciorvDistrtbution - Ventas/Sales. ECAM (ESCUELA 
DE CINEMATOGRAFÍA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMU¬ 
NIDAD DE MADRID). Juan de Orduña. 3 Ciudad de la Imagen. 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel. 91 512 10 60 Fax 91 
512 11 70. www.ecam.es E-mail: escuelacme@ecam.es pro- 
moaon@ecam.es 


Dos amigos de la infancia se reencuentran en un lujoso 
chalet de la Sierra de Madrid. Sin embargo, el Invitado es 
sorprendido por su anfitrión cuando le plantea una oscura 
proposición que debe aceptar o no. 

Two childhood friends meet again in a luxurious house o1 
Madrid Nevertheless. /be guesl is surprised by his hosi when 
he raises a dad r proposal which musí be accepled or not. 



DIMA ROCKMASTER 06 


Productora/Production Company: KINKEA FILMS. S.L. Aptdo 
correos 59 Igorre Bizkaia. Tel. +34 94 631 90 11. www.kin- 
kea.com ; info@kinkea.com 

Dirección/Director: ARKAITZ BASTERRA 

Produccion/Producer: URKO SÁNCHEZ. 

Guión/Screenplay: ARKAITZ BASTERFIA 

Fotografia/Photography: KARLOS GÓMEZ 

Cámara/Camera Operators: IKER REMENTERIA. KARLOS 
GÓMEZ. ANTHONY ROHALD. URKO SÁNCHEZ 

Música/Score: SHIVER 

Postproducción: ANTONY ROHALD. 

Sonldo/Sound: IKER REMENTERIA. ANDER BERNAOLA. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 

Con/With: DANI AÑORADA. PATXI USOBIAGA, DAVID LAMA. 
THOMAS MRAZEK. 

DVCam. 

Duración/Running time: 28 minutos. 

Postproducción: KINKEA FILMS. S.L. 

Lugares de rodaje'Locatlons: Dima (País Vasco) 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 12/10/2006 -14/10/2006. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: KINKEA FILMS, S.L 
Aptdo. correos 59 Igorre Bizkaia Tel +34 94 631 90 11. 
www.kinkea.com ; info@kinkea.com 


Documental sobre el Dima Rockmaster, celebrado en la lo¬ 
calidad de Dima en octubre de 2006, y centrado en cuatro fi¬ 
guras de la escalada a nivel mundial, el vasco Patxi Usobia- 
ga. el austríaco David Lama, el checo Mrazek y el español 
Dani Andrada. Los cuatro mostrarán ante la cámara el lado 
más humano de la escalada, qué es lo que hay detrás de la 
competición y el espectáculo. 

A documentary about the Dima Rockmaster. celebrated in the 
town ot Dima in October 2006. centered around loor climbers 
wtth an International reputation; the Basque. Patxi Usobiaga, the 
Austrian David Lama, the Czeck Mrazek and the Spaniard Dani 
Andrada. The loor oI them demónstrate to the cameras the 
more human side of chmbing which lies behind the competition 
and spectacle. 
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DIMEQUE YO 


Productoras/Productlon Compañías: USER T38 S.L. San Ro¬ 
gelio. 6. 28039 Madrid. Tel. +34 91 459 78 48 Fax +34 91 
31161 35. producción® usert38.com : www.usert38.com • 
FRANCISCO MATEO GIL RODRÍGUEZ • FORO SONORO 
PRODUCCIONES S.L.U. Con la participación de/with the 
partlclpatlon oí: PROYECTO CORTO DE CANAL+ 

Director: MATEO GIL. 

Producción/Producor: MATEO GIL 

Jefe de producción/Production Manager: LOLA HERRAIZ 

Guion/Screenplay: MATEO GIL. 

Fotograf ia/Photography: JOSU INTXAUSTEGI. 

Muslca/Score: FERNANDO VELAZQUEZ 

Dirección artistica/Production Design: LETICIA CIBRIÁN. 

Montaje/Editor: MIGUEL BURGOS 

Sonldo/Sound: RICARDO Y MARÍA STEINBERG 

Intérpretes/Cast: FELE MARTÍNEZ. JUDITH DIAKHATE. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres. 15 minutos. 410 
metros. 

Lugares de rodafa/Locatlons: Morería-Bar Rayuela, Plaza Mo¬ 
rería (Madrid). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 4/3/2008 - 7/3/2008. 

Premlos/Awards: Biznaga de Plata Premio Especial del Jurado 
Festival de Málaga Cine Español 2009 • 2® Premio Semana 
de Cine de Cara bañe hel • Premio Madrid en corto • Premio 
Producción Madrid CreatRivas 09 

■ Distrlbución/Distribution • Ventas/Sales: PLATANUTRE 
(Contacto: Raúl Bernabá). San Rogelio. 6. 28039 Madrid 
Tel. 696 751 633 raul@usert38.com 


DOS LÁGRIMAS 

TWO TEARS 


Productoras/Production Companies: MONO FILMS, S.L. 
(50%) Avda de ía Vega 9 Portal 3 Planta 3 Puerta B. La Mora¬ 
leja 28109 Alcobendas (Madrid). Tel 617 44 05 54 : 91 657 
28 36. E-mail: mmzubillaga@monofilms.es • FRAMESTOR- 
MING. S.L. (50%) Sánchez Pacheco 47 dup, local 2 28002 
Madnd. Tel 91 416 87 49. Fax 91 416 87 49 www framestor- 
ming.com E-maíl: elena@acidmedia.es 

DlrecciorVDIrectors: JOAOUÍN RODRÍGUEZ MOLDENHA- 
VER. PABLO GONZALEZ CUEVA 
ProducciÓrVProducers: JOSE BARRIO, JUAN RODRÍGUEZ 
DE SADIA. MIGUEL MENENDEZ 
Jefe de producción/Production Manager: PEPO BARREIRO. 
Guión/Screenpiay: JOAQUIN RODRIGUEZ MOLDENHAUER. 

PABLO GONZALEZ CUEVA 
Fotografío/Photography: AITOR LEKUE. 

Cámaras/Camera Operators: NACHO CARO BERMEJO, 
JOSÉ BOYER, ALFONSO DÍAZ LARA. JULIÁN MUÑOZ OR¬ 
TEGA. ANTONIO J GARCÍA. PAULA SEGURA 
Muslca/Score: EL CIGALA DIEGO 

Montaje/Edltors: JOAQUIN RODRIGUEZ MOLDENHAUER. 

PABLO GONZALEZ CUEVA. JOSÉ ANTONIO VELO VARELA 
Montaje sonldcvSound Editor: ALFREDO VALDÉS SEVILLA 
Sonido directo/Sound Mixer: JUAN MURAT CORPAS. DAVID 
ESPINOSA SÁNCHEZ. DAVID LÓPEZ ALVAREZ 
Mezclas/Re-recording Mixer: ALFREDO VALDÉS SEVILLA. 
MaquIllaje/Make-up: BEATRIZ ROJAS. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/With. DIEGO "EL CIGALA". GUILLERMO RUBALCABA 
(Pianista cubano). 

Video digital HD DVC Pro. Panorámico 1:1,85. 
DuraciórVRunnlng time: 40 minutos. 

Tipo de camara/Camera model: Panasonic AG HVX200. 
Estudios de sonidcVSound Studios: IBERCIN. 

Lugares de rodajo/Locations: Madnd. Berlín, La Habana 
Fechas de rodajo/Shooting dates: 12/1/2007 - 31/12/2007 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: FRAMESTORMING, S.L 
Sánchez Pacheco 47 dup. local 2.28002 Madrid Tei. 91 416 87 
49. Fax 91 416 87 49 www.framestorming.com ; elena@acid- 
media.es 


Él y ella se conocen justo en el momento en que rompen 
con sus respectivas parejas, él siendo abandonado por su 
novia y ella abandonando a su novio... ¿Pueden dos desco¬ 
nocidos Iniciar una conversación llena de mutuos repro¬ 
ches. discutir hasta gritarse y finalmente reconciliarse apa¬ 
sionadamente como si fueran una pareja? 

They meet exactly at the same time they break up with their own 
cooptes He is left by his girlfriend while she dumps her 
boylnend... ¿Isit possibte tor two strangers to begin a conversa¬ 
dori futí ot recñminations, argutng until they get hoarse. and pas- 
sionately reconctle as it they were a coopte ín the end? 


Después del éxito de “Lágrimas negras" Diego El Cigala 
viaja a Berlín en busca de un nuevo sonido para su próximo 
disco. El documental lo seguirá en la grabación del disco, 
acompañado del músico cubano Guillermo Rubalcaba. La 
cámara tratará de convertirse en uno más del equipo para 
descubrir la relación personal y apasionada que el artista 
establece con su entorno. 

After the success ot Lagrimas negras (Black tears) Diego El Cigala 
travets lo Berlín m search ot a new sound tor his next álbum. This 
documentary lottows hiim while he records the álbum, accompamed 
by the Cuban Guillermo Rubalcaba. The camera tries to become 
one more ot the team to find out about the passionale. personal re- 
lationship the musictan estabkshes w ith his entourage. 
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DOS MANOS ZURDAS Y UN 
RACIMO DE OJOS 
MANCHADOS DE GRIS 

BREED 


Productoras/Production Companies: ROXBURY PICTURES, 
S.L. Ramón Tunó. 100-104. 3r 9a, 08005 Barcelona. Tel. +34 
93 221 10 77. Fax +34 93 221 05 12. celia ©roxbury.es • KO- 
WALSKI FILMS S.L. • ARSÉNICO PRODUCCIONES CINE¬ 
MATOGRÁFICAS. S.L Abada. 2 - 4» Pta 5. 28013 Madrid. 
Tel. +34 91 532 46 88. lnfo@arsenicoproducciones.com ; 
www.arsenicoproducdones.com 

Dirección/Director: ANTONIO TRASHORRAS 
Producción ejecutiva/Executive Prodúcete: MIGUEL ANGEL 
FAURA. NAHIKARI IPIÑA, ISAAC TORRAS. 

Dirección de producción/LIne Producen: MIGUEL ÁNGEL 
FAURA, ISAAC TORRAS 
Guión/Screenplay: ANTONIO TRASHORRAS. 

Fotograf la/Photography: UNAX MENDÍA. 

Muslca/Score: CHUCKY NAMANERA 
Dirección artistica/Production Deetgn: JAVIER ALVARIÑO. 
Veeluario/Coslume Design: ANNA PONS 
Montnje/Editor JOSÉ LUIS ROMEU. 

Sonido/Sound: FCO. JAVIER ORTIZ FULTON 
Sonido dtrecto/Sound Mixer: JORGE ADRADOS 
Ayudante de direcciOfVAsslstant Director: JAVIER RODRÍGUEZ. 
Caeting: MARÍA RODRIGO 
Maquillaje/Make-up: ALMA CASAL. 

Efectos especiales de maquillaj^Make-up Special Effects: 

DAVID MARTI, MONTSE RIBÉ. DDT. 

Efectos especiales/Special Effects. RUBÉN VILLORIA, 
ISAAC DE LA POMPA, JORGE TORRENS. 
Intérpretes/Cast: CRISTNA PONS. EDUARDO ESPINILLA, 
JOAN MINGUELL, MÓNICA PÉREZ ONA CASAMIQUELA 
HD - 35 mm. Kodak. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres 20 mln. 535 mt. 
Laboratoiios/Laborstorles: IMAGE FILM. FOTOFILM DELUXE 
Intermedíate digital: IFILM 
Lugares de rodajeLocations: Barcelona. 

Fechas de rodajé/Shooting dates: 24/8 í 2008 - 29 8/2008 
Premios/Awards: Premio Canal + "Proyecto Corlo" Semana de 
Cine Fantástico y de Terror de San Sebastián 
■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: ROXBURY PICTURES. 
S.L Ramón Tunó, 100-104, 3r 9a, 08005 Barcelona Tel. +34 
93 221 10 77 Fax +34 93 221 05 12. celia@roxbury.es 


Ana ha Invertido un gran esfuerzo en criar sola a su hijo 
Pau, ya casi adolescente. Las traumáticas experiencias vi¬ 
vidas con José, el semiausente padre de Pau, han generado 
en ella un profundo rechazo hacia los hombres, y observa 
con disgusto el cambio de personalidad experimentado por 
Pau al entrar en la pubertad. 

As a single mother. Ana has worked very hard lo raise her son 
Pau. who ís now reachtng adolescence The trauma and distress 
she has undergone wrth her ox-husband José. Pau's father. have 
led lo her deep re/echon ot men and she observe with dismay the 
chango in Pau s personakty thal carne along with puberty 


ELA RIBEIRINHA 


Productora/Production Company: GRUPO CINE ARTE, S.L 
(CECC) Flaugler. 49-51. 08041 Barcelona Tel. 93 433 55 01 
93 436 15 90 93 433 55 01 Fax 93 450 42 83 www.cecc.es 
E-mail: info@cecc.es cecc9cecc.es ceccomun¡ca-m©telefo- 
nica.net 

Web: www.cecc.es 

Dirección/Director: PEDRO VILA TÁBOAS. 

Jefe de producción/Production Manager: BETH MUÑOZ. 

Guión/Screenplay: PEDRO VILA TÁBOAS 

Fotografia/Photography: SUSANA SANZ REVERT. 

Dirección artistica/Production Design: SERGIO MORILLO. 

VestuaricVCostume Design: ADRIANA CESPEDES, 

Monta|e/Edltor: OLGA ELIAS. 

Sonido directo/Sound Mixer: MARTA GRAU. 

Ayudante de direccIón/Assistant Director: FRANCISCO 
JOSÉ VILA TABOAS. 

Intérpretes/Cast: PILAR BARDEM, JAIME SIO, CRISTIAN MA- 
RISTANY. GENA BAAMONDE. 

35 mm. B/N - Black & White. 1:1,37. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres: 14 minutos. 388 
metros. 

Laboratorlos/Laboratortes: IMAGE DELUXE. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: CECC. 

Lugares de rodaje/Locations: Pontevedra. 

Fechas de roda|e/Shootlng dates: 13/9/2006 - 26/9/2006 

■ Distribución/DIstrlbution - Ventas/Sales: GRUPO CINE 
ARTE, S.L. (CECC). Flaugier, 49-51. 08041 Barcelona Tel 
93 433 55 01 93 436 15 90 93 433 55 01. Fax 93 450 42 83 
www.cecc.es E-mail: info9cecc.es cecc9cecc.es ceccomu- 
nica-m 9 telefónica net 


Ela, una mujer de 75 años, espera todos los dias en la 
misma roca a que vuelva su marido teóricamente muerto en 
la Guerra Civil en la Illa de Arousa. La única relación con 
sus vecinos es a través de Chelo, una mujer de 35 años, 
que todos los días la recoge en la roca y la lleva a misa para 
dejarla después en casa. Una visita inesperada hace que 
algo se ponga en marcha en el tiempo de Ela. 

Ela. a 75-year-otd woman. watts every day by the same rock on 
Illa de Arousa lor the retum ot a person whose lite was lost In 
the Spanish Civil War. Her onty contad with the rmghbours ts 
through Chelo, a 35-year-old woman who tetches her from the 
rock each day. leads her to church. and thon takes her homo. 
An unexpecled vrsrt triggers something in Ela's ‘lempo". 
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EN LA LÍNEA AZUL 

IN THE BLUE UNE 


Productora/Production Company FRAMESTORMING. S.L. 
Sánchez Pacheco 47 dup. local 2. 28002 Madrid. Tel. 91 416 
87 49 Fax 91 416 87 49. www1ramesiofming.com E-mail: 
elena@atidmedla.es 

DirecciOn/DIrector: ISABEL DE OCAMPO 

ProducciórVProducers: JOSÉ BARRIO, JUAN RODRÍGUEZ DE 
SADIA PRODUCCION CM EXTREMADURA: GEMA MILLÁN. 

Dirección producción/LIne Producer: EDUARDO MIGUEL 

Jete de producción/Productlon Manager: ESTEFANIA GON¬ 
ZÁLEZ VILCHES 

Guíón/Screenplay: IVAN SAIZ 

Fotogrnfia/Photography: ERNESTO DE NOVA ROLDÁN, AN¬ 
TONIO J. GARCIA. 

Cámara/Camera Operator: DANIEL PEÑA. 

Montaje/Edltor: ERNESTO DE NOVA ROLDAN. JOSE ANTO¬ 
NIO VELO VARELA. 

Mezclas/Re-recording Mlxer: ALFREDO VALDÉS SEVILLA 

OOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

HD DVC Pro. Panorámico. 

Duración/Runnlng time: 28 minutos. 

Tipo de cámara/Camera modet: Panasonic AG HVX 200. 

Estudios de montaje/Editlng Facllities: (Final Cut). 

Estudios de sonido/Sound Studios: (Protools). 

Lugares de rodaje/Locatlons: Badajoz, El Líbano 

Fechas de rodajé/Shooting dates: 6/2/2008 -16/2/2008. 

Premloa/Awards: Premio Accesíl. Premios Día de Extremadu¬ 
ra 2008. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Saies: FRAMESTORMING. S.L. 
Sánchez Pacheco 47 dup, local 2. 28002 Madnd. Tei. 91 416 
87 49. Fax 91 416 87 49. www.lramestorming.com E-mail: 
etena@atidmed<a-es 


Un grupo de soldados españoles lorman parte del contin¬ 
gente destinado en Marjayoun. al sur del Líbano, para velar 
por el mantenimiento de la pa 2 y facilitar al gobierno legíti¬ 
mo libanés el control del territorio. En la Linea Azul es una 
reflexión sobre la paz y su complejidad, y sobre el nuevo 
papel de los ejércitos del siglo XXI. 

A group of Spanish sokhers is parí of the contingent stationed in 
Maqayoun, to the south of Lebanon, m order to preserve peace and 
lo hetp the legitímate Lebanese govemment to control the area. In 
the biue Ime'is a reltectbn exerase about peace and tts complexrty 
and about the role of the army In the twenty-first century. 



EN LA OTRA CAMILLA 

NEXT SCRETCHER 


Productora/Production Company: DOS DE CATORCE PRO¬ 
DUCCIONES. S.L.L.Radio Sevilla. 3. 6 6 a 41001 Sevilla. Tel. 
+34 954 08 90 58. contacto@dosdecatorce.com ; www.dos- 
decatorce.com Web: www.enlaotracamilla.com 

Dirección/DIrector: LUIS MELGAR. 

ProducciórVProducer: GUILLERMO ROJAS. 

Producción ejecutiva/Executive Producers: GUILLERMO 
ROJAS. LUIS MELGAR 

Jeta de producciórvProduction Manager: MARTA VELASCO. 
Gulón/Screenplay: INMACULADA IZQUIERDO. LUIS MELGAR 
Fotografia/Photography: ALEJANDRO ESPADERO 
Muslca/Score: JOSE MANUEL PEREZ. 

Dirección artistica/Production Design: YISSUKO. 
Vestuarlo/Costume Design: CONCHA JURADO. 
Montaje/Editor: LUIS MELGAR. 

Sonido/Sound: JOSE TOMÉ 

Ayudante de dirección: MERCEDES MARTÍNEZ 

Castlng: CRISTINA PRADA. 

Maquiilaje/Make-up: INGRID FERNANDEZ. 

Efectos especiales de maquillaje: ROCÍO SANTANA. 
Postproduccion digital: SULACO MK07-HD 
Intérpretes/Cast: ROBERTO DRAGÓ. MARÍA BOTTO. PACO 
TOUS, JUAN CARLOS SÁNCHEZ. MAITE SANDOVAL. 
PAUL LAPIDUS. MAURICIO BAUTISTA. 

HD a 35 mm. Kodak. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 20 min. 570 mts. 
Tipo de cámara: Sony HDW.F900 con lentes Cari Zeiss. 
Laboratorfoa/Laboralories: FOTOFILM DELUXE 
Estudios de sonido/Sound Studios: SONORIS, ARTE SONORA 
Lugares de rodaje/Locations: Antiguo Hospital Militar de Sevilla. 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 24/8/2006 - 3/9/2006. 
Premios/Awards (selección): Mejor Corto Andaluz Premio 
RTVA • Premio del Público. XXXI Semana Int. Corto San 
Roque • 1 .• Premio. XI Certamen Nac. Cortos Aula 18, Asturias 

• Mejor Corto I Fest. Cortos Mancomunidad Costa del Sol Axar- 
quia • Tercer Premio 35mm IX Fest. Cine Humor Navalcamero 

• Premio Público y Dirección Novel. Premio Miguel Ángel La- 
mata IV Ja Ja Fest. Zaragoza • Mejor Actor VI FIC Móstoles' 

• Mejor Corto Andaluz. II Fest. Higuera en corto • Premio RTVA 
a la Creación Audiovisual Andaluza. I FesL Cortos Cinema Los 
Palacios • Premio Público Vil Certamen Cortos Andaluces Di¬ 
putación Málaga • Premio Público CreatRivas 09 

■ Contacto/Contac/Sales: DOS DE CATORCE PROD. 


El tranquilo dia a dia de dos pintorescos secuestradores. 
Alfonso y Marta, va a cambiar cuando el anciano empresa¬ 
rio que retienen intenta suicidarse. 

The quiet day-to-day existence ol two colourlul kldnappers. Al¬ 
fonso and Marta, comes to an abrupt end when the etderty busi- 
nessman they are holding in captivity tries to commit suicide. 
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EL ENCARGADO 

THE ONE IN CHARGE 


Productora/Production Company: ARSÉNICO PRODUCCIO¬ 
NES CINEMATOGRÁFICAS. S.L Abada. 2 - 4» Pía 5. 28013 
Madrid Te». +34 91 532 46 88 lnto@arsenicoproducciones.com 
; www arsenicoproducciones.com Con la participación 
do/with the partlcipation of: RTVV. CANAL* ESPAÑA 

Dirección/Director: SERGIO BARREJÓN 

Producclón/Producer: NAHIKARIIPIÑA. 

GutorVScreenplay: NACHO VIGALONDO. SERGIO BARREJÓN. 

Fotografia/Photography: JON D. DOMÍNGUEZ 

Musica/Score: ARÁNZAZU CALLEJA. 

Dirección artistica/Production Design: JAVIER ALVARIÑO. 

Vestuario/Costume Design: ANA FOLGUERAS. 

Monla|a/Edilor: CAROLINA MARTÍNEZ 

Montaje sonida/Sound Editor: DAVID RODRÍGUEZ MONTERO 

Sonido directo/Sound Mlxer: JAVIER FLORIANO. 

Ayudantes de dlreccIórVAssistants Director: AITOR BASTE- 
RRETXEA. TXEMI ALONSO. BORJA PRECIADO 

Castlng: KIDS RAPAU 

Maquillaje/Make-up - Peluqueria/Hairdressing: STYLE STU- 
DIO MAKE UP 

Intérpretes/Cast: IÑIGO NAVARES. EDUARDO UCEDA. ALE¬ 
JANDRA LORENZO. ENRIQUE VILLÉN 

35 mm. B/N - Black & White. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 9 minutos. 260 me¬ 
tros. 

Laboratorioa/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonida/Sound Studios: SONORIS. PERECA ES¬ 
TUDIO. 

Lugares de rodaJe/Locations: Madrid 

Fechas de rodajé/Shootlng dates: 1/11/2007 - 8/11/2007. 

Premios/Awards: Accésit Fec Cambnls-Reus • Premio del Pú¬ 
blico Eclair-Kodak-Titra Film Festival de Cine Mediterráneo de 
Montpelller (Francia) • Primer Premio Telemadrld/Laotra X 
Festival de Cortometraies de Madrid. 

■ Contacto/Contact - Ventos/Sales: ARSÉNICO PRODUC¬ 
CIONES CINEMATOGRÁFICAS. S.L. Abada. 2 - 4» Pta 5 
28013 Madrid Tel. +34 91 532 46 88. mío@arsemcoproduc- 
ctones com; www.arsenicoproducclones.com 


Martin, un niño de nueve años, queda encargado de su 
clase en una ausencia del profesor. Debe apuntar en la pi¬ 
zarra a los alumnos que hablen. Parece un oncargo fácil... 
hasta que e< matón de la clase se pone a hablar. 

Martin, a nine-year-old boy, is left in charge ol his class during 
his teachers absence He has to wnte the ñames ol the pupils 
who tatk on the blackboard It seems an easy enough assign- 
ment... until the class bulty begins to talk. 



EL EPIGRAFE API 

THE API EPIGRAPH 


Productora/Production Company: SALVADOR CUEVAS 
PAZ Nueva Zelanda. 50. 2* Izqda. 28035 Tel. 91 386 15 07 
salvado rpaz @ gmail.com 

Dirección/Director: SALVADOR CUEVAS PAZ. 

Producción/Producer: SALVADOR CUEVAS PAZ, 

Dirección de producción/Une Producer: JOAQUÍN CARMO- 
NA HIDALGO. 

Jefe de producclón/Productlon Manager: RUTH HORTAL 
COGOLLUDO. 

GuiórVScreenplay: SALVADOR CUEVAS. SONIA TORRIJOS. 

Fotografia/Photography: KIKE GONZÁLEZ. 

Cámara/Camera Operator: GUSTAVO DE LA FUENTE 

Musica/Score: JAVIER OJEDA, MANUEL RUBIO. SONIA TO¬ 
RROOS. 

Dirección artistica/Productlon Design: ANA 8IAVASCHI. 

Vestuario/Costume Design: PAULO ROBERTO FARINAZZO 

Montaje/Editor: DANIEL LILLO. 

Sonido directo/Sound Mlxer: DAVID ALMEIDA 

Ayudante de dirección/Assistant Director: SERGIO MORE¬ 
NO RAMOS 

Maquilla|e/Make-up: TAMARA RUIZ SANCHEZ. THAMAR 
PUEYO. 

Peiuqueria/Hairdressing: MIKELDI FERRA. 

Intérpretes/Cast: SONIA TORRIJOS (Andrea). CESÁREO ES- 
TÉBANEZ (Mario). MARÍA DETRELL (Funcionaría). 

35 mm. 

Duración/Running timo - Metraje/Metres 9 minutos. 252 me¬ 
tros. 

Tipo de cámara/Camera model: Arrl BL4 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: EXA. 

Lugares de roda|o/Locations: Madrid 

■ Distribucion/Distribution • Ventas/Sales: SALVADOR 
CUEVAS PAZ. Nueva Zelanda. 50, 2° izqda 28035. Tel. 91 
386 15 07. salvadorpaz@gmail.com 


Andrea ha vuelto a España desde et extranjero donde ha 
pasado algunos años. Necesita trabajar, para ello, se inscri¬ 
be en la lista de la oficina de empleo. Después de recibir 
una oferta de un empresario hostelero. Andrea tratará de 
evitar trabajar allí, lo que puede acarrear duras consecuen¬ 
cias. 

Andrea has retumed to Spain from aproad where she has spent 
a lew years. She registers with the employment office because 
she needs to work When Andrea receives a job offer Irom a 
hotel business she tries to get out ol workmg there but this may 
ha ve hard consequences. 
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EPÍLOGO 

EPILOGUE 


Productora/Production Company: ZOE BERRIATÚA BENA- 
VIDES. Juan Bravo. 55. 2» deha. 28006 Madrid Tel. 605 19 
29 89. cabezazurda@gmall.com 

Producción/Producer: ZOE BERRIATÚA. 

Coproducción/Co-producer ZOE BERRIATÚA. 

Guión/Screenplay: ZOE BERRIATÚA. 

Fotografía/Photography: ZOE BERRIATÚA. JORGE MOLINA. 
MARK SAEZ 

Musica/Score: CHARLES IVES. 

Montajo/Editor: ZOE BERRIATÚA. 

Mezclos/Re-recording Mixer: ALEJANDRO C. SÁNCHEZ AL¬ 
GABA 

Postproducclón: JORGE MOLINA. 

Intérpretes/Cast: MACARENA GÓMEZ. PABLO TURÉGANO. 

HDV a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

DuraclorVRunnlng time • Metraje/Metres 7 minutos. 198 me¬ 
tros 

Tipo de cámara/Camera modet: Sony FXIe 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE 

Transter: ARRILASER. 

Estudios de montaje/Edttlng Facilities: (Final Cut Pro). 

Estudios de sonldo/Sound Studios: 103 TODO - AO 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid. Barcelona 

Fechas de rodajé/Shooting dates: 22/7/2006 - 10/3/2007. 

Premios/Awards: Mejor interpretación Masculina, mejor inter¬ 
pretación femenina y mejor montaje Festival de Aguilar de 
Campoo. 

■ Distrlbución/DIstribution - Ventas/Sales: PROMOFEST. 
Naciones, 12, 4® B 28006 Madrid, inlo@promofest.org ; 
www.promofest.org (Franc Planas) Tel. 619 53 91 08 

■ International Sales: ZOE BERRIATÚA BENAVIDES. Juan 
Bravo. 55. 2® deha 28006 Madrid. Tel. 605 19 29 89. cabeza- 
zurda@gmail.com 


ERGO SUM 


Productora/Production Company: UNIVERSIDAD DE LAS 
ISLAS BALEARES. (MASTER MA ISCA) Edificio Anselm 
Turmeda. Carretera de Valldemossa Km. 7,5. 07122 Palma 
de Mallorca (Baleares). Tel. 971 172 995 Fax 971 173 003. 
www.maisca.com ; ladat@uib.es 

Dlrecclón/Diroctor: JAVIER ROCA. 

Producción/Producer: UNIVERSIDAD DE LAS ISLAS BALEA¬ 
RES - MASTER MAISCA 

Dirección de producción/Une Producer: JUAN MONTES DE 
OCA 

Guión/Screenplay: JAVIER ROCA. 

Múslco/Score: ARCHIVO. 

Monta je'Editor: JAVIER ROCA 

Montaje de sonido/Sound Editor: JAVIER ROCA. 

FILM DE ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (3D) 

Diseño de personajes/Character Deslgn: JAVIER ROCA. 

Storyboard: JAVIER ROCA 

Layout: JAVIER ROCA. 

Diseño de fondos/Backgrounds Design: JAVIER ROCA. 

Anlmador/Animator: JAVIER ROCA 

Software de animación/Animation Software: MAYA ALIAS. 

35 mm. 

Duraclón/Runnlng time - Melraja/Metres: 7 minutos. 165 me¬ 
tros. 

Laboratorlos/Laboratortes: IMAGE FILM 

Transfer: IMAGE FILM 

Lugares de rodaje/Locations: Palma de Mallorca. 

Premios/A wards: Primer Premio en Animación Premi Ciutat de 
Palma d'Animación Independen!. Palma de Mallorca • Gana¬ 
dor en Animación Maratón de Vñideo Digital 2008. 

■ Distribución/DIstribution - Ventas/Sales: UNIVERSIDAD 
DE LAS ISLAS BALEARES. (MASTER MA ISCA). Edificio 
Anselm Turmeda Carretera de Valldemossa Km. 7,5. 07122 
Palma de Mallorca (Baleares). Tel. 971 172 995. Fax 971 173 
003. www.maisca.com E-mail: ladat@uib.es 


La relación de una pareja es narrada a través de los recuer¬ 
dos, a modo de Flashback. 


A couple’s relaUonship is narrated through their memorias as 
Flashbacks. 
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Un viaje a los infiernos de la sociedad moderna. 

A journey lo trie hells ol trie módem sodety. 







CORTOMETRAJES 




ESPAGUETI WESTERN 


Productora/Production Company: ECAM (ESCUELA DE CI¬ 
NEMATOGRAFIA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMUNI¬ 
DAD DE MADRID). Juan de Ordufta, 3 Ciudad de la Imagen. 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid) Tel. 91 512 10 60. Fax 91 
512 11 70. www.ecam.es E-mail: escuelacine@ecam.es pro¬ 
moción® ecam.es 

Web: www.ecam.es 

Dirección/Director: JOSE MIGUEL ALONSO. 

Dirección de producción/LIne Producer : BEATRIZ GÓMEZ 
MONTERO 

GulóíVScrBonptay: JOSÉ ANDRÉS PEREZ LAURA SARMIENTO. 

Fotografia/Photography: ADRIÁN DE LA FUENTE. 

Música/Score: SANTIAGO LIZÓN 

Dirección orlIstica/Produclion Design: LORENA PUERTO 
ROJO, VICTORIA RAMOS. 

Montn|«VEditors: RUTH SANDOVAL, ELENA CASTROVIEJO 

Sonldo/Sound: UNAI TROTTI. 

MequIllaje/Make-up: SANDRA LARA. 

Intérpretes/Cast: IRENE ESCOLAR. MARÍA COTIELLO. LUIS 
CALLEJO. ANA RAYO. MIGUEL ÁNGEL JIMÉNEZ. JAIME 
ZATARAÍN, PACO GALLEGO. JOSÉ RAMÓN GUISADO. 
ISABEL PARADELA. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running lime - Metraje/Melrcs: 14 minutos. 350 
metros. 

Fechas de rodaje/Shooting dales: 7/5/2007. 

Premios/Awards: Premio de la Prensa Especializada Festival 
Cine Caverna Benavides - Lebu. 

■ Distribucióo/Dístrlbution - Ventas/Sales: ECAM (ESCUELA 
DE CINEMATOGRAFIA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMU¬ 
NIDAD DE MADRID). Juan de Orduña. 3 Ciudad de la Imagen. 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel. 91 512 10 60. Fax 91 
512 11 70. www.ecam.es E-mail: escuelacine@ecam.es pro¬ 
moción ©ecam.es 


Productora/Productlon Company: ARALAN FILMS S.L As¬ 
tronomía. 1, torre 4. planta 2, módulo 1 41015 Sevilla. Tel. 95 
545 11 85 - 616 637 532. www.aralanfilms.com ; anima- 
don@aralanfilms.com Con la participación de/wlth the par¬ 
ticiparon oí: CANAL SUR TV. PACCYNKO 

Web: http://fideojack.blogspot.com 

Dirección/Director: SAMI NATSHEH 

ProduceIón/Producers: MARTA VELASCO. GONZALO BEN¬ 
GALA. 

Guíón/Screenplay: SAMI NATSHEH. GONZALO BENDALA 

Musica/Score: FELIPE MILANO 

Montaje/Edltor: SAMI NATSHEH 

Sonido/Sound: ARTESONORA, 

ANIMACION/ANIMATED FILM (2D) 

Voces/Voices: PACO LEÓN. 

35 mm. 

Duración/Running time - Metra|e/Metres: 12 minutos. 328 
metros. 

Estudios de sonldo/Sound Studlos: ARTESONORA. 

Lugares de realización/Locations: Sevilla. 

Fechas de reallzaclón/WorkIng dates: 20/1/2006 - 5/12/2007. 

Fechas de realizacion/Worklng dates: mejor cortometraje el 
certamen Nadonal de Cortometrajes Moracdón • premio del 
público en el XII Certamen de Cortometrajes Art Nalón • Ani- 
madón en 35 mm en el VI Certamen Nacional de Cortometra¬ 
jes “Ciudad de Dos Hermanas" • premio al Mejor Corlo de 
Animadón del IV Festival de Cortometrajes de San Martin de 
la Vega • mejor cortometraje de animación “Animacuba 08". 
Primer Certamen de Cine de Animación de Cáceres • Premio 
al Mejor Cortometraje de Animadón en la 2* Edición de Futu¬ 
ra Film Festival de Granada. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: ARALAN FILMS S.L As¬ 
tronomía, 1, torre 4, planta 2. módulo 141015 Sevilla. Tel. 95 
545 11 85 - 616 637 532. www.aralanfilms.com ; anima¬ 
ción @ aralanfilms.com 


Ermyntrude y Esmeralda son dos adolescentes vlctorianas 
en busca del amor verdadero. Su exagerada y frívola inge¬ 
nuidad hará que se vean envueltas en una rocambolesca 
sucesión de equívocos amorosos y sexuales, donde todo 
se confunde y se malinterpreta. 

Ermyntrude and Esmeralda are two adolescent Victonan girts m 
search ot true tove. Their extreme and frivolous innocence in- 
volves them in a mind-boggling series ot amorous and sexual 
mix-ups. where everything is confused and misunderstood. 


Un espagueti trovador nos retata, al son de su banjo, las 
aventuras y desventuras del Intrépido Spaghetti Kld, el es¬ 
pagueti más rápido del Oeste, y sus feroces enemigos: los 
temibles Indios macarrones y el malvado fideo Jack. 

A banjo-playmg piece ot spaghetti narrates the adventures and 
mistortunes ot the tearless Spaghetti KkJ. the fastest piece ot 
spaghetti m the West, and his fierce enemies: the dreaded Mac¬ 
aron/ Indians and Evil Jack Noodle. 
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LA ESPERA 

THE WAIT 


Productora/Production Company: CARLOS AGULLÓ COLO¬ 
MA. San Cayetano 7, 2*0 28005 Madrid Tel. 649 487 702. 
cadoscarlos74 @ gmail.com 

Oirección/Director: CARLOS AGULLÓ. 

Producción/Producec: CARLOS AGULLÓ. 

Dirección de producción/Line Producers: LARA TEJELA. 

RODRIGO ÁLVAREZ. 

Gulón/Screenplay: CARLOS AGULLÓ. 
Fotogratia/Photography: ÁLVARO GUTIÉRREZ. 
Camara/Camera Operator: SERGIO ANDRÉS. 

Dirección artistica/Productlon Deslgn: SUSANA GÓMEZ. 
Vestuario/Costume Deslgn: LAURA RENAU. 

Montaje/Editor: CARLOS AGULLÓ 
Montaje de sonldo/Sound Editor: NACHO R. ARENAS. 
Sonido directo/Sound Mixer: ABEL GARCÍA. 
Mezclaa/Re-recording Mixer: CARLOS GARRIDO. 

Ayudante de dlreeción/Assistant Director: JORGE CALATA- 
YUD 

Intorpretes/Cast: FERNANDO TEJERO (hombre 1). VICENTE 
ROMERO (hombre 2). 


HD DVCPro a 35 mm. Scope 1:2,35. 

Duración/Runnlng Ume - Melraje/Vetres 8 minutos. 240 me¬ 
tros. 

Tipo de cámara/Camera model: Panasonic Vancam 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Tranater: TELSON 

Estudios de montaje/Editing Facilities: (Avid) 

Estudios de sonldo/Sound Studios: CINEARTE. 

Lugares de rodajeT-ocations : Madrid 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 1/8/2007 - 6/8/2007. 

Premios/Awards: Premio del Jurado Vil Ciclo de Cortometrajes 
Agusti Comes de Vlnarós • Premio Tomás Mallol Festival In¬ 
ternacional de Curtmetratges de Figueres Festicurts IV. 

■ Distribuclon/Distribution - Ventas/Sales: FREAK AGEN¬ 
CIA AUDIOVISUAL. Narciso Puig. 6. 1* C. 10004 Cáceres. 
Tel +34 927 26 10 75 : +34 927 248 248. Fax +34 927 770 
067. www.agenctatreak.com E-mail: distribución@agencial- 
reak.com 


Dos desconocidos esperan en una sala. El espectador, ver¬ 
dadero protagonista de esta historia, desconoce el contex¬ 
to y la dirección de estos personajes, pero se ve sumido a 
lo largo de un único plano en la angustia de una espera 
común. 

Two men sit in a waiting room The viewer. who is the tote mam 
character ol the film, is unaware ot the context and the motives 
oi these two men However it is through one long take that he 
becomes submerged Into the anguish of the watt 


ESPLÉNDIDO 


Productora/Production Company: NISTAL DE LUNA. S.L. 
Ramón i Cajal, 82, 3r 2a, 08012 Barcelona Tel +34 93 284 94 
96. nistaldeluna@hotmail.com : foscalilms@toscatilms.net : 
www.foscafilms.net 

Dirección/DIrector: DAVID CIURANA 
Producción/Producer: NITSAL DE LUNA, FOSCA FILMS - 
CARLOS NISTAL. DAVID CIURANA 
Producción ejecutiva/Executive Producer: ÁNGEL PENALVA 
Jete de producción/Production Manager: LAIA MATEU. 
Guión/Screenplay: DAVID CIURANA. 
Fotografía/Photography: ORIOL BOSCH CASTELLET 
Musica/Score: MASCA8NI 

Dirección artistica/Productlon Deslgn: NUFtA DE DIEGO. 
Vestuario/Costume Design: ANNA MORERA 
Montaje/Editor: JUAN MANUEL MORAN 
Sonido/Sound: XAVI FÉLEZ, FERNANDO DUQUE 
Ayudante de dlreeción/Assistant Director: ÁNGEL PENALVA 
Maquillaje/Make-up - Peluqueria/Hairdressing: ALEJANDRA 
BORRE 

Interpretes/Cast: PAU DURÁ. CARLES SALES. DAFNIS BAL- 
DUZ. JOAN MASSOTKLEINER. RAQUEL IZAGUIRRE, 
OSCAR LLOBET 

35 mm. 

Duración/Running time - Metraja/Metres: 6 minutos. 170 me¬ 
tros. 

Laboratorios/Laboratories: IMAGE DELUXE 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 13/2/2006 -1/4/2006. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: NISTAL DE LUNA. S.L. 
Ramón i Cajal, 82. 3r 2a, 08012 Barcelona. Tel +34 93 284 94 
96. nistaideiuna@hotmail.com : (oscalilms@toscafilms.net : 
www.toscafilms.net 


Espléndido es un famoso e invicto caballo de carreras que, 
de repente, empieza a perder. Su propietario, Emilio Sierra, 
intenta descubrir qué le sucede y para ello contrata a los me¬ 
jores laboratorios, entrenadores, jockeys y susurradores de 
caballos. Pero no hay nada que hacer. Espléndido no corre. 
Emilio se da por vencido y decide sacrificar al caballo. En el 
último momento aparece Carlos Rojas, un joven veterinario 
rural quien descubre el problema dei caballo y lo soluciona 
con el tratamiento más simple y sorprendente. Espléndido 
vuelve a correr y a ganar. (Basado en hechos reales). 

Esplendido is a famous. undefeated racehorse that suddenly 
begtns to lose. Hts owner, Emilio Sierra, tries to figure out what 
is wrong with him and hires the finest laboratorios, trainers. jock¬ 
eys and horse whisperers in the worid. Yet this is all in vatn, as 
Esplendido will not run. Emilio gives up and decides to have the 
horse pul down. At the very last moment. Carlos Rojas, a young 
rural veterinarian, shows up. He discovers the horse's problem 
and cures him with the simplest and most surprising treatment 
Esplendido runs again and wins. (Based on true events). 


234 






CORTOMETRAJES 



ESTRELLA 

STAR 



LA ÉTICA DEL ECLIPSE 

THE ETHICS OF THE ECLIPSE 


Productora/Productlon Company: BELÉN HERRERA DE LA 
OSA. Augusto Figueroa. 6. 1» A. 28004 Madrid. Tel. (+34) 617 
93 96 56 estrella corto@gmail.com ; bhdelaosa@gmall.com 

Dirección/Director: BELEN HERRERA 
Producclón/Producer: BELÉN HERRERA. 

Jete de producción/Production Manager: MIGUEL ANAYA. 
Gulón/Screenplay: BELÉN HERRERA 
Fotografía/Photography: PABLO SAROMPAS. 

Múslca/Score: LUIS RAMIRO (Canción/Song “Estrella'). AN¬ 
TONIO ESCOBAR 

Dirección artística/Production Design CARLOS GARCÍA 
APARICIO, ROCÍO PEÑA 
Montaje/Editor: MARCEL MONTEALEGRE 
Sonido/Sound: MIGUEL LÓPEZ, HERNAN MENDEZ 
Intérpretes/Cast: ISABEL PRINZ (Carmen Maña). MARIBEL 
LUIS (María), ASSUMPTA SERNA (Raquel), OLAYA ME- 
NÉNDEZ (Carmen Maña Joven - Young). JORGE LAGUAR- 
DIA, JOSE MARTRET. ROBERTO G. ALONSO. 

35 mm. Panorámico 1:1,66. 

Duración/Running time - Metraje/Metres 19 minutos. 518 
metros. 

Lugares de rodajo/Locations : Madrid, Ciudad Real 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 27/10.2007 - 30/10/2007 
Premios/Awards: Meior corto manchego Festival de Cine Euro¬ 
peo Vinos de Castilla-La Mancha de La Solana. 

■ Dlstribución/Distribution - Ventas/Sales: PROMOFEST. 
Naciones. 12, 4 9 B 28006 Madrid inlo@promolest.org ; 
www promolest.org (Franc Planas) Tel. 619 53 91 08 


Productora/Production Company: M* NIEVES MARTINEZ HI¬ 
DALGO. Salvador de Madariaga. 5. 1°B. 30009, MurdaTel. 968 
274 231. Fax 968 295 511 .nievesmartinezhidatgo@gmajl com 

Dirección/Director: JOAQUÍN REGADERA. 

Producclón/Producer: NIEVES MARTÍNEZ. 

Dirección de producción/Line Producer: JULIA RUÍZ 

Jefes de producción/Production Managers: FRANCISCO 
RUÍZ. JULIA CAZORLA 

Guion/Screenplay: JOAQUÍN REGADERA 

Fotografia/Photography: JOAQUÍN REGADERA 

Cámara/Camera Operator: JOAQUÍN REGADERA. 

Monta)e/Edltor: JOAQUÍN REGADERA 

Montaje de sonldo/Sound Editor. JOAQUÍN REGADERA. 

Sonido directo/Sound Mixer: ANDRÉS GUEVARA. JOSÉ AN¬ 
TONIO INIESTA 

Ayudante dlreccIon/Assistant Director: ANTONIO LÓPEZ 

Interpretes/Cast: NIEVES MARTÍNEZ (Nazaret). SALVADOR 
SERRANO (Samuel) 

Mlni DV 25p a 35 mm. 16/9 

Duraclón/Runníng time - Metraje/Metres: 12 minutos. 328 
metros. 

Transfer: ISKRA. 

Estudios montaja/EdHing Facilities: (Adobe Premiare Pro 2.0). 

Lugares de rodaje/Locations: Murcia. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: Marzo de 2007. 

Premios/Awards: 2* Premio de Guión “Cinco Barrios' 

■ Contacto/Con tac) - Ventas/Sales: M* NIEVES MARTINEZ 
HIDALGO (LA PRODUCTORA DE TUS SUEÑOS) Salvador 
de Madariaga. 5. 1*B. 30009, Murda Tel 968 274 231 Fax 
968 295 511 nievesmartinezhidalgo@gmail.com 


Carmen Maña vive el declive de su carrera, no ha sabido 
afrontar su situación y se ha convertido en una alcohólica 
deprimida. María sale adelante limpiando, sumida en la tris¬ 
teza tras la muerte de su hijo drogadicto. El encuentro con¬ 
flictivo de Carmen y María en un bar les hace afrontar sus 
situaciones juntas. 

Carmen Maña 's carear ís m decline, she hasn I been able lo 
lace Ibis sttuahon and she has become a depressive alcoholic 
María eams a líving as a deaner macked by the death oI his 
drug addtci son. Carmen and María meet at a bar ín a diffícull 
situalion, where they lace their problems logether 


Un matrimonio de vida rutinaria, ve alterada su tranquila 
pero fría existencia al recibir una serie de sospechosas 
amenazas. 

A marríed couple líving a monolonous lile tinds their cok! bul 
peacelul existence changed when they recerve a señes ot suspi- 
cious threals 
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FAMILIAS COMO LA MÍA 

FA MI LIES LIKE MINE 


Productora/Production Company: PRODUCCIONES JUPI¬ 
TER. S.L Madre Antonia París. 6 C. 28027 Madrid. Tel 91 
326 47 96 

Dlrección/Dlrectors: BLANCA JARA. MARIAM A LAMI. 
Producción e|ecutiva/Executive Producer: MARIA JOSÉ 
MUÑOZ. 

Jefa de producción/Production Manager: NICOLÁS ROMERO. 
Guión/Screenplay: BLANCA JARA, MARIAM ALAMI 
Fotografia/Photography: CARLOS SUÁREZ 
Música/Score: ALEJANDRO VIVAS 
Dirección artistica/Production Design: ALICIA NUÑEZ 
Vestuario/Costume Design: JUAN LUIS PEINADO. 
Montaje/Editor: TERESA FONT. RENATO SAN JUAN. 
Montaje de sonido/Sound Editor: FERNANDO RODRIGUEZ 
Sonido/Sound: JESÚS ESPADA 
Mezclas/Re-recording Mlxer: ANTONIO ESQUIVEL 
Ayudante dlreccIón/Assistant Director: JAVIER BLÁZQUEZ 
Maquillaje/Make-up: JOSÉ OUETGLAS. 

Inter pretes/Cast: ALEJANDRA TRASPAS MIUÑA. YOLANDA 
ARISTEGUI, LUIS FERNANDO ALVÉS. KARMEN GARAY, 
NAIR MARTÍNEZ. CARLOTA ARTERO 

35 mm. Kodak. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 11 minutos. 310 
metros. 

Laboratortos/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Estudios de montaje/Edlting Facilitles: EVASION. INFINIA. 
Estudios de sonldo/Sound Studlos: TECNISON. 

Lugares de rodajWLocatlons: Madrid 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 1814/2008 -19/4/2008 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: PRODUCCIONES JUPI¬ 
TER. S.L. Madre Antonia Paris. 6 C. 28027 Madrid Tel. 91 
326 47 96 


Ambientado en los años 80, narra la experiencia de Celia, 
una niña de diez años tras el reciente divorcio de sus padres. 
Al marcharse su madre a Francia por motivos de trabajo. 
Celia se queda a vivir con su padre y con su madrastra. Eva, 
una mujer ambiciosa que se siente amenazada por la intensa 
alegría de la niña y el cariño que el padre le profesa a ésta. 

Sel in Itie eighties. this film tells us about the experiences of 
Celia, a nine-year-old girt afler the receñí divorce of her parenls. 
When her molher goes otf lo France because of work Celia 
slays lo Uve with her tather and step-mother Eva ís an ambilious 
woman wtio leets threatened by the girt’s sunny disposition and 
the affection her tather feels for her 


EL FANTASMA DE LA 
CARRETERA 

GHOST ON THE HIGHWAY 


Productora/Production Company: CANONIGO FILMS, S.A. 
Pasa/e Montoya. s/n, Edil 2 (entrada por C/Avila, 32). 08005 
Barcelona. Tel. 93 224 03 44. Fax 93 221 55 98 www.canoni- 
gofilms.com : canonigofilmsdcanonigofilms.com Con la par¬ 
ticipación de/wlth the particlpation of: ALBIÑANA FILMS. 
SENATOR FILM VERLEIH GmbH. 

Dirección/Director: CHRISTIAN MOLINA 
Producción/Producers: MARÍVI DE VILLANUEVA. MIKE 
HOSTENCH. 

Dirección de producciorVLine Producer: BEATRIZ BECERRA 
Guión/Screenplay: MIKE HOSTENCH. 
Fotografia/Photography: JUAN CARLOS LAUSlN 
Cámara/Camera Operator: FERRÁN CASTEFtA MOSQUERA 
Musica/Score: TONI ROX. 

Dirección artiatica/Production Design: MARTA CIURANA. 

Vestuario/Costume Design: MARTA CIURANA 

Montaje/Editor: ERIC BEL 

Montaje de sonido/Sound Editor: ERIC BEL 

Ayudante de dirección/Assistant Director: SANDRA SERNA 

Castlng: MERCÉ ESPELLETA. 

Maquillaje/Make-up: BEATRIZ DE VILLANUEVA. 
Peluqueria/Halrdressing: SATUR MERINO. 

Efectos especiales/Special Effects: ALEIX TORRECILLAS. 
Interpretes/Cast: GEMMA ARGILES (Marta Fantasma). JORGE 
YAMANN (Víctor). LORENA FRANCO (La chica de la curva). 

HDV. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time: 3 minutos. 

Tipo de cámarVCamera model: HDV. Optica K62.1. 

Estudios de montaje/Editing Equipment: ALBIÑANA FILMS. 
CANÓNIGO FILMS 

Estudios de sonido/Sound Studlos: ALBIÑANA FILMS. 
Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. 

Fechas de rodajá/Shooting dates: 20/8/2007 - 22/8/2007 

■ Distribución/Distribullón - Sales: MC DISTRIBUTION (CA¬ 
NÓNIGO FILMS). Pasaje Montoya. s/n. Edil 2 (entrada por 
C/Ávila. 32). 08005 Barcelona. Tel. 93 224 03 44 Fax 93 221 
55 98 www.canonigofilms.com E-mail: canonigofilms@cano- 
nigofilms.com 


Cada año fallecen un millón de personas en accidentes de 
carretera por todo el mundo. El 67% de las muertes se pro¬ 
ducen de noche. El 16% de los cuerpos de los conductores 
jamás se recuperan. 

Every year. more ¡han a million people die due to htghway car 
accidents around the world, 67 % of them occur al nighl. 16% of 
the bodies of those involved in a car accident are never tound' 
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EL FENILETAMINISMO 
EFÍMERO 

THE EPHEMERAL FENILETAMINISMO 


Productora/Production Company: TRAPPER JOHN. S.L. 
Narciso Serra, 5 local 3. 28007 Madrid Tel./Fax +34 91 434 
43 26. info@trapperjohn 

Web: www.trappeiiohn.es 

Dlreceión/Dlrector: SERGIO ROMERO. 
Producción/Producer: JAIME CRUZ. SERGIO ROMERO, AR¬ 
TURO ARTAL. JUAN CARRASCAL YNIGO. 
Gulón/Screenplay: SERGIO ROMERO. 

MontajWEdltor: SERGIO ROMERO 
Sonido/Sound: LARO BASTERRECHEA 
Mezclas/Re-recording Mixer LARO BASTERRECHEA. 
Postproducción: KIKE PIÑUEL 

AnlmaciOn/Animalion: ALLENDE BODEGA. ARTURO 
ARTAL. MARIAN RAMÍS. SERGIO KRUGE, LUCAS POLO 
DE LA VEGA 

Intérpretes/Cast: MARTA NIETO (Hija de Brondo Roncero). 
ANTONIO ESOUIVIAS (Sobrino de Brondo Roncero), AN¬ 
DRÉS DIEZ ALLEN (Voz de Brondo). 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Ouración/Running lime • Metrajo/Metres: 9 minutos. 263 me¬ 
tros. 

Labora toríos/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. KINOVA. 
Lugares de rodaje/Locations: Madrid. 

■ Dlstrlbuclón/Distrlbution • Ventas/Sales: PLAYTIME AU¬ 
DIOVISUALES Blasco de Garay. 47. 1» Centro Madrid. Tel. 
+0034 91 544 48 88 infoOplaytlmeaudlovisuales.com ; 
www.piaylimeaudíovisuaJes com - Natalia Piñuel natalíaOptay- 
tímeaudiovisuales com 


Un científico se enamora. Tiene una mente exaltada y visión 
de futuro. El resto es historia. 

A hot-headed scientitic ís in love. The resl is history. 



FERBERO 


Productora/Production Company: DANIEL SEGUER FER¬ 
NANDEZ Industria, 126. bajos - 4* 08025 Barcelona Tel. 609 
86 48 73. dseguerOhotmall com 


Dirección/Director: DANIEL SEGUER 
Producción/Producer: DANIEL SEGUER 
Jefe de producción/Production Manager: DANIEL SEGUER. 
GulórVScreenptay: DANIEL SEGUER. JAVIER SEGUER 
Fotografia/Pholography: DANIEL SEGUER. 

Cámara/Camera Operator: DANIEL SEGUER. JAVIER SEGUER. 
Muslca/Score: MANEL ALSINA 
Montaje/Editor: JAVIER SEGUER. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: JAVIER SEGUER. 
Maquillaje/Make-up: PRISCILA QUINTANA, MÓNICA LOP 
Peluqueria/Halrdresslng: PAOUITA FERNANDEZ 

Intérpretes/Cast: JAVIER SEGUER (Editor / Escritor), PRISCI- 
LA QUINTANA (Pintora). MIGUEL SÁNCHEZ (Escultor), DA¬ 
NIEL SEGUER (Director de cine). HÉCTOR GÓMEZ (Escntor 
hirviendo), MELANIE ALÉS - (Fotógrata). DOLQA CARRE¬ 
RAS (Penodista), JOSÉ MANUEL ROYO (Doctor Bofarull), 
DANIEL SEGUER (Profesor Smussen). MANEL ALSINA 
(Flautista agorafóbico). GABRIEL MARTINEZ (Pájaro), MÓ¬ 
NICA LOP (Pájara). MANEL RIUS (Muerto). SANDRA 
PÉREZ (Muerta). 


Minl DV. Color y Blanco y Negro - Black & White. 4/3 y 16/9 
Duracion/Running Ume - Metraje/Metres: 19 minutos. 

Tipo de cámarWCamera modal: JVC GR-DVL100. 

Estudios de montaje/Editing Facilltles: DANIEL SEGUER 
(Pínnacle Studio). 

Estudios de sonido/Sound Studlos: DANIEL SEGUER. 
Lugares de rodaja0.ocations: Barcelona. Badalona. La Garri- 
ga. Uoret de Mar, Creixell. Torredembarra y Londres. 

Fechas de rodajrVShooting dates: 28/5/2006 - 27/11/2008 


■ Contacto/Contad - Ven tascóles: DANIEL SEGUER FER¬ 
NANDEZ Industria, 126. ba)os - 4' 08025 Barcelona Tel. 609 
86 48 73. dseguer@hotmail.com 


Análisis sobre el proceso creativo artístico ejemplificado a 
partir de la revista de literatura y arte "Ferbero”, editada y 
dirigida por Javier Seguer. y más concretamente del trabajo 
realizado por algunos de los escritores y artistas que traba¬ 
jan en ella. 

An anatysis ot the Creative artistic procoss illustrated trom the art 
and literature magazme Ferbero. editad and directed by Javier 
Seguer. or more specificalty ot the work done by some wrrters 
and artista who work for this magazme. 
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FINAL 


FRAMES 


Productora/Productlon Company: EDUARDO MARTÍN CAR- 
RASCO-MUÑOZ. San Laureano , 6. 28035 Madrid, 
azoteaf ilms ® gmail.com 

Dirección/Director: HUGO MARTÍN CUERVO. 
Producclón/Producer: EDUARDO MARTÍN 
Jete producción/Production Manager: RAQUEL COLERA. 
Guión/Screenplay: HUGO MARTÍN CUERVO. 
Fotografía/Photography: JOAQUÍN MANCHADO. 
Cámara/Camera Operalor: RAÚL MANCHADO. 
Música/Score: MARTIN CARLÉS. 

Dirección artisUca/Production Deaign: PATXA IBARZ 
Vestuario/Costume Design: PATXA IBARZ. 

Montaje/Editor NINO MARTÍNEZ SOSA. 

Montaje de sonido/Sound Editor: PELAYO GUTIÉRREZ. 
Sonido dlrecto/Sound Mixer: EDUARDO MARTÍN. 
Mezclas/Re-recording Mixer: ALFONSO PINO JR 
Ayudante dlreccIórVAasislant Director: MIGUEL BOMBÍN 
Maquillaje/Make-up: CHASS LLACH 
Peiuquería/Halrdressing: MARTIN SANABRIA. 

Interprotos/Cast IMANOL ARIAS (Samuel). MANUELA PASO 
(Lola). XENIA TOSTADO (Laura). ASIER ETXEANDIA (Her¬ 
mano). PABLO OLEWSKY (Julián) 


HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Ouración/Running time - Metraje/Metres: 14 minutos. 382 
metros. 

Tipo de cámara/Camera model: SONY 750. Ópticas Dlgíprime. 

Laboratorioa/Laboratories - Transter: POST ENGINEERING. 
Estudios de montaje/Editing Faclllties: ANGEL HDEZ. 
ZOIDO (Avid). 

Estudios de sonido/Sound Studios: LA BOCINA 
Lugares de rodaje/Locations: Madnd (Barquillo. 13) y Ara vaca 
(Residencia Ecopiar). 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 13/7/2007. 
Premios/Awards: Mejor Corto Español 52* Seminci • Finalista 
Premios Telemadnd 08 • Mejor Corto Joven Festival Dunas 
Fuerteventura 2008 • Nominación al Goya Mejor Cortometraje 
de Ficción en la 23* Premios de la Academia 2009. 

■ DIstrfbuciorVDistribution - Ventas/Sales: AZOTEA FILMS. 
San Laureano . 6. 28035 Madnd. azoteafilms@gmall.com 


Productora/Production Company: ALICIA MEDINA PÉREZ 
Tel 622 08 23 27. aliciamedina @ tramescorto.com aliña Jra- 
mes@botmail.com ; beatn 2 carretero@framescorto.com 

Web www.framescorto.com 

Dlrección/Dírectors: ALICIA MEDINA, BEATRIZ CARRETERO. 

ProducciórVProducer ALICIA MEDINA, BEATRIZ CARRETERO. 

Dirección producción/Line Producer: ÁLVARO TORRELLAS- 

Guión/Screenplay: ALICIA MEDINA, BEATRIZ CARRETERO. 

Música/Score: ARNAU BATALLER. 

Dirección artística/Production Design: ANA 8IAVASCHI 

Vestuario/Costume Design: NURIA SANTOS. 

Montaje/Editor: AUCIA MEDINA, BEATRIZ CARRETERO. 

Sonido/Sound: ESTUDIOS XLR. 

Ayudante dirección/Assistant Director: ÓSCAR MAÑERO. 

Maguí HafrMMueop • Peiuquena/Hairdressing NURIA SANTOS. 

Etalonaje/Coior Grading: REDLAB 

Intérpretes/Cast MARIAN ALVAREZ (Leire). JUANMA DÍEZ 
(Álex). 

HD a 35 mm. Scope 1:2,35. 

DuraclÓrVRunning time - Metraje/Metres: 19 minutos. 519 
metros. 

Tipo de cámanVCamera model: RedOne. 

Laboratorioa/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Transfer: TECHNICOLOR 

Estudios de sonido/Sound Studios: ESTUDIOS XLR. BEST 
DIGITAL (Mezclas). 

Lugares de rodaje/Locations: Alcobendas. 

Fechas de rodaje/Shooling dates: 19/3/2008 - 7/4/2008. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: ALICIA MEDINA PÉREZ 
Tel. 622 08 23 27. aliciamedlna@framescorto.com aliñajra- 
mes@hotmail.com . beatrizcarretero@framescorto.com ; 
www.framescorto.com 


Unos padres a los pies de una cama debaten que es lo 
mejor para su hijo en una habitación donde las cosas no 
son lo que parecen. 

Some parents are discussing what is best lor their son al the 
fool ol a bed in a bedroom wttere thmgs are not what Ihey seem 
tobe 


"Frames" es la mirada fragmentada de Leire, una pintora de 
talento cuyos ojos son incapaces de percibir el movimien¬ 
to. Refugiada en su pintura y obligada a desconfiar de sus 
propios sentidos, la protagonista nos adentra en la contra¬ 
dicción de un mundo en el que tanto lo percibido como lo 
intuido pueden llegar a ser igualmente engañosos. 

"Frames" is the fragmentad view of Leire. a talented painter 
whose eyes are mcapabfe ol catching movement Taking refuge 
in her painting and torced to dislrust her own teelings, the pro- 
tagonist takes us Into the contradictions of a wortd in which both 
the perceived and the sensed can Pecóme equalty deceptive 
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LAS GAFAS 

THE GLASSES 


ProductortVProduction Company: VOLCANO INT PROOUC- 
TIONS, S.L. Doctor Maraóon, 2.38006 Santa Cruz de Tenente. 
Tel +34 922 289 99 - +34 922 28 51 60. Fax +34 922 28 48 34. 
www. voteanoftlms.com ; verónica.! 0 voteanofilms.com 

Dirección/Director: ALBERTO GARCÍA MARTÍN 

Producción/Producer: VOLCANO INTERNATIONAL PRO- 
DUCTIONS 

Producción ejecutlva/Executlve Producer: SEBASTIÁN ÁL¬ 
VAREZ 

Producción asociada/Assodate Producer: MARÍA LUZ SANZ 
ESTEVE 

Guión/Screenplay: ALBERTO GARCÍA MARTÍN 

Argumento/Origlnal Idea: ALBERTO GARCÍA MARTÍN, EST- 
HER DELGADO 

Fotogralia/Photography: SEBASTIAN ÁL VAREZ. 

MusioVScore: DIAMOND DOGS. DIRTY DOZEN BRASS BAND 

Dirección artistlca/Production Design: RAFAEL CASTRO. 

Vestuario/Costume Design: NURIA MACHADO. 

Montaje/Editor: JAVIER RAMOS ACINAS 

Montaje de sonido/Sound Editor: CARLOS FARUOLO. 

Sonido directo/Sound Mixer: MARCEL DÍAS PÉREZ. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: MARÍA LUZ SANZ. 

Castlng: PATRICIA ÁLVAREZ. 

Maqullla|a/Make-up: MARGARITA DÍAZ DE LASPRA. 

Interprotes/Cnst ROBERTO ÁLVAREZ (Tomy), JORGE 
BOSCH (Javier). 

35 mm. B/N - Black & Whlte. Panorámico 1:1,85. 

Duraciórv/Running time - Metraje/Metres 13 min. 349 mts. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Lugares de rodaje/Locations: Fuerteventura - Canary Islands 
(Tiscamamta Desert). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 23/9/2007 - 18/11/2007. 

Premios/Awards: Premio del Público Euganea Movte Move- 
ment Short Rlm Festival (Italy) • Premio del Jurado/Prize ol 
the Jury FesCiRecuen" Festival Cortometrajes Humor "Villa 
de El Recuenco'/FesCiRecuen • Premio Mejor Fotogralia Oc¬ 
tubre Corto Festival de Cine de Amedo (La Rioja) • Premio 
Mejor Guión XII Muestra de Cine Independiente y Fantástico 
de Toledo • Premio Mejor Actor (compartido entre ambos ac¬ 
tores) X Mostra de Curtas Vila de Noia. Galicia • Premio Mejor 
Cortometraje Fargo Film Festival - USA. 

■ Dlstribución/Distribution - Ventas/Sales: VOLCANO INT. 
PRODUCTIONS, S.L Doctor Marañon. Z 38006 Santa Cruz de 
Tenerife. Tel. +34 922 289 99 - +34 922 28 51 60. Fax +34 922 
28 48 34. www.voteanofilms.com ; veronica.l0volcanoftlms.com 


En un lugar desértico, donde apenas hay signos de civilización, 
dos tipos charlan vestidos con abrigadas chaquetas bajo un sol 
asfixiante. Tienen que realizar una misión por mandato de un 
jefe al que nunca han visto. La misión: recuperar unas gafas. 

In a desert place, wnere scarcely friere are signs ot avUaatxm, two 
guys chal dressed i n shefíered ¡ackets under the asphyxiattng Sun. 
They have lo carry oul a rmssion for mándale ola chtef whom they 
have never seen The misston: lo recovar a pair ol glasses. 


GENS 


Productora/Productlon Company: PEQUEÑO PRODUCE P.C.. 
S.L Ferrocarril, 41 -1“ Centro Izqda. 28045 Madnd. Tel. +34 91 
528 94 59. E-mail: pequeproducejxsl© gmail.com ; 

■ Web: www. egeda.es/pequeproduce 

Dirección/Director: JOSÉ CARLOS PEÑA 

Producción/Producer: JAVIER ERCILLA. 

Dirección de producción/Line Producer: RAQUEL LARA 

Jefe de producción/Production Manager: LAURA AUTE. 

Guión/Screenplay: JOSÉ CARLOS PENA 

Fotografia/Photography: ALFREDO MEDINA, MARIO GAR¬ 
CÍA ÁLVAREZ 

Cámara/Camera Operator: NACHO SEOANE 

MUsica/Score: LOS PIRATAS. MARCOS CRUZ 

Dirección artistlca/Productlon Design: JOAQUIN VILA GA¬ 
RRIDO 

Montaje/Editor: JUAN SAN ROMÁN 

Montaje de sonido/Sound Editor; LA PECERA. 

Sonido directo/Sound Mixer: JESÚS ESPADA. 

Mezclas/Re-recording Mixer: 14 PIES. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: JAVIER ERCILLA. 

Maquillaje/Make-up: NURIA SANTOS. 

Peluquerta/Hairdressing: NURIA SANTOS. 

Intérpretes/Cast: BORJA LUNA. ARTURO COLUNS RIVERA 

Super 8, Betacam SP. MlniDV a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duracion/Running time • Metro jo/Metres 9 minutos. 255 me¬ 
tros. 

Tipo de cámara/Camera model: Supera Bolex, Beta SX, 
AGDX 100 AE 

Transfer: POST ENGINEERING. 

Estudios de montaje/Editing Facilities: (Final Cut). 

Estudios de sonido/Sound Studios: ESTUDIOS XLR. 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid y Toledo. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 31/12/2007 • 1/1/2008. 

■ Distribucion/Distribution • Ventas/Sales: ELYPSE SHORT 
FILM DISTRIBUTION. Avenida Isabel de Moctezuma 19- 
2D10005 Cáceres Tel. (+34) 927 24 93 55. www.elypsefilm.oom 
; elyptse@elypsefilm.com 


Gens, viaje al abismo, inmersión en el pánico en estado 
puro, Jendro. no es más que el anímico estado al que todo 
ser humano se encuentra sometido en algún momento de 
su vida, no conocemos cuales son los motivos, no conoce¬ 
mos las consecuencias, solo somos testigos participes de 
los demonios, inseguridad, duda, miedo.... 

Gens. ¡oumey lo the abyss, immersion in panic in its purest 
torm, Jendro, is nothing more than the mood all human beings 
fínd Ihemselves in al some momeni o! their Uves. We don 1 know 
the motives, we don1 know the consequences, we are only par- 
ticipating witnesses to the demons, insecurities, doubt and lear 
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GENTUZA 

RIFFRAFF 


Productora/Production Company: TRAGALUZ ESTUDIO DE 
ARTES ESCÉNICAS, S.L. Muñoz Torrero. 22 06001 Badajoz 
(Madód), Tel 924 24 54 93. Fax 924 24 54 97. www traga- 
luz.com E-mail: tragaluz@lragaluz.com 

Dlrecclón/Dlrector: JAVIER BETOLAZA HERNÁNDEZ 

Producción/Producer: TRAGALUZ. 

Dirección de produccIón/Line Producer: JAVIER BETOLAZA 
HERNÁNDEZ. 

GulórVScreenplay: FRANCISCO ESPADA. 

Fotografía/Photography: RODRIGO VARGAS. 

Muslca/Score: MARÍA QUINTANILLA. 

Dirección artistica/Productlon Design: JUAN JOSE VADILLO. 

Montaje/Editor: JAVIER BETOLAZA HERNÁNDEZ 

Sonido/Sound: MANUEL ROBLES 

Intérpretes/Cast: ÁLVARO GONZÁLEZ. CÁNDIDO GÓMEZ. 
MANUEL IGLESIAS. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

DuraciórVRunning time • Metraje/Metres 9 minutos. 253 me¬ 
tros. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Badajoz. 

Premlos/Awards: Mejor corto de "La noche del corlo espartol* 
Semana de Cine de Valladolid 2008 • Mejor dirección Creatri- 
vas 09. 

■ Distrlbuclón/Distrlbutlon • Ventas/Sales: TRAGALUZ ES¬ 
TUDIO DE ARTES ESCÉNICAS. S.L. Muñoz Torrero. 22. 
06001 Badajoz (Madrid) Tel. 924 24 54 93. Fax 924 24 54 97. 
www.tragaluz.com E-mail: tragaluz@tragaluz.com 



GO HOME 


Productora/Production Company: ECAM (ESCUELA DE CI¬ 
NEMATOGRAFÍA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMUNI¬ 
DAD DE MADRID). Juan de Orduña, 3 Ciudad de la Imagen. 
28223 Pozuelo de Aiarcón (Madrid). Tel. 91 512 10 60. Fax 
91 512 11 70. www.ecam.es E-mail: escuelacine@ecam.es : 
promoción @ ecam es 

Web: www.ecam.es 

Dirección/Director: GUILLERMO ARRIBAS COBIÁN 

Dirección de produccIón/LIne Producer: ELENA MONZÓN 
PIORNO. 

GulórVScreenplay: ÁNGEL AGUDO VÁZQUEZ, ÁLVARO AGUI¬ 
LERA 

Fotografía/Photography: PEDRO CASTANHEIRA 

Muslca/Score: DAVID ALMEIDA. RAÚL DIZ 

Dirección artfstica/Productlon Design: RODRIGO MORÓN. 

Montaje/Editors: MARCOS FLÓREZ, RAQUEL BELLO. 

Sonido/Sound: IÑAKI RUIZ MAESO 

Mnquillajo/Make-up: SHEILA CURIEL SÁNCHEZ. 

Intárpretes/Cast: GONZALO GARCÍA, ALFONSO TORRE- 
GROSA. DIANA LUZÁRRAGA. JAIME POSADA. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Runnlng time • Metraje/Metres: 17 minutos. 400 
metros. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Rtvas-Vaciamadrid (Madrid) 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 15/4/2007 - 20/4/2007. 

■ Dlstribudón/Dlstrlbutlon - Venta&Soles: ECAM (ESCUELA 
DE CINEMATOGRAFÍA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMU¬ 
NIDAD DE MADRID). Juan de Ordufta, 3 Ciudad de la Imagen. 
28223 Pozuelo de Aiarcón (Madrid). Tel. 91 512 10 60. Fax 91 
512 11 70. www.ecam.es E-mail: escoeladne@ecam.es pro¬ 
moción© ecam.es 


Jaime, un niño de nueve años vuelve a casa después de 
jugar un partido de fútbol. En la parada del autobús es atra¬ 
cado por un chaval mayor que él. Esta circunstancia creará 
un vínculo indisoluble entre los dos muchachos. 

Jaime, a nine-year oíd boy. comes back ol playing a soccer 
match. Al the bus station he's robbed by an older guy. This cir- 
cumstance créalos a deep bond between both. 


Cuando Manuel llegó a España, pensó que nunca más vol¬ 
vería a jugar al béisbol. Pero se equivocó. Encuentra un hu¬ 
milde equipo en las afueras de Madrid dónde, eso si, nada 
es como él esperaba. Goyo, su entrenador, está seguro de 
que van a jugar un partido contra los New York Yankees. 
Manuel no le cree. 

When Manuel moved lo Spain. he thought he d never play base¬ 
ball again Bul he was wrong. He lound a modest team on the 
outskiris of Madrid where. truth be toid. nothing was the way he 
expected. Goyo, the coach. is convmced that his team is about lo 
play the New York Yankees. Manuel doesnl believe a word. 
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Productora/Production Company: CONSULTA DE DIFU¬ 
SION VETERINARIA. S.L Ceramista Godolredo Buenos 
Aires. 22. 12005 Castellón. Tel. 96 472 44 66. roman@con- 
sultavet.org 

Dlrección/Dírector: ROMAN RUBERT BERNAT 

Dirección produccion/LIne Producer: XAVI GARCÍA-RUANO. 

Gulón/Screenplay: ROMÁN RUBERT BERNAT, 

Fotografiadhotography: TOMÁS PLADEVALL. 

Dirección artistica/Production Deslgn: MONTSE GARRE. 

Vestuario/Costume Deslgn: MONTSE GARRE. 

Montaje/Edilor: ROMÁN RUBERT BERNAT 

Móntale de sonido/Sound Editor: ALBERT MANERA. 

Sonido directo/Sound Mixer: JORDI ROSSINYOL. 

Mezclas/Re-recording Mixer: MARC ORTS. 

Ayudante de dlreccIón/AssIstant Director: HAMMUDI AL- 
RAHMUN. 

Maqullta|e/Make-up • Peiuquena/Hairdresslng: SILVIA PELUSA. 

Organista: RAÚL PRIETO. 

Intérpretes/Cast: JAVIER COLL. VANESSA OTERO, JACK 
TAYLOR. CAROLINA PEINADO. ANTONIO DE LA FUENTE, 
CHANI MARTÍN. 

35 mm. Kodak 5218. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng lime • Metra je/Metres: 25 minutos. 748 
metros. 

Laboratorios/Laboralories: IMAGE DELUXE 

Estudios de sonido/Sound Studlos: CAMALEON SONIDO. 

Lugares de rodajoAocatlona: Albarracin. Peracense. Ojos 
Negros. Ródenas. Mataró 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 16/9/2007 -17/1/2008. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: CONSULTA DE DIFU¬ 
SION VETERINARIA. S.L. Ceramista Godolredo Buenos 
Aires. 22. 12005 Castellón Tel. 96 472 44 66. roman©con- 
sultavel.org 


Productoradroduction Company: UNIVERSIDAD DE LAS 
ISLAS BALEARES. (MASTER MA ISCA) Edificio Anselm 
Turmeda Carretera de Valldemossa Km. 7,5. 07122 Palma 
de Mallorca (Baleares). Tel. 971 172 995. Fax 971 173 003. 
www.maisca.com E-mail: ladat@uib.es 

DIrecctón/DIrector: JORDI COLL 

Produccióndroducer: UNIVERSIDAD DE LAS ISLAS BALEA¬ 
RES - MASTER MA ISCA. 

Dirección producción/Une Producer: JUAN MONTES DE OCA. 

Gulón/Screenplay: JORDI COLL. 

Musica/Score: ARCHIVO 

Montaje/Editor: JORDI COLL. 

Montaje de sonido/Sound Editor: JORDI COLL 

FILM DE ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (3D) 

Diseño de personajes/Character Design: JORDI COLL 

Storyboard; JORDI COLL. 

Layout: JORDI COLL. 

Diseño de fondos/Backgrounds Design: JORDI COLL 

Animador/Animator: JORDI COLL 

Software de anlmaclón/Animatlon Software: MAYA ALIAS. 

35 mm. 

Duración/Running time - Metra|a/Metres: 8 minutos. 195 me¬ 
tros. 

Laboratorios/Laboratories: IMAGE FILM. 

Transfer: IMAGE FILM. 

Lugares de rodaja/Locations: Palma de Mallorca. 

Premios/Awards: Premio Talento Festival de Curtmetratges 
Baumann 2008. Barcelona • Segundo Premio Art Futura 
2008. Barcelona 

■ Distrlbueión/Dístrlbutlon - Ventas/Sales: UNIVERSIDAD 
DE LAS ISLAS BALEARES. (MASTER MA ISCA). Edificio 
Anselm Turmeda. Carretera de Valldemossa Km. 7.5. 07122 
Palma de Mallorca (Baleares). Tel. 971 172 995. Fax 971 173 
003. www.maisca.com E-maíl: ladat@utb.es 


Rodeno, padre de familia de una zona rural, descubre una 
carta de su mujer Gólgota. 

Rodeno, famify lather oí a rural zone. finds a tener oí his wife 
Golgota. 


Grunt vive feliz en su casa a las afueras de la gran ciudad, 
hasta que un dia toda la basura de la ciudad invade su te¬ 
rreno. entonces decide construir una torre con toda esa ba¬ 
sura para poder llegar hasta la luna, y allí poder vivir tran¬ 
quilo. 

Grunt lives happily in his house through the outside oí the great 
City, until the day ln whlch all the garbage o1 the City invades his 
area. then he decides to construct a tower with all the garbage 
lo escape to the moon, to able to líve beber.. 
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GUAPA 

PRETTY 


Productora/Production Company: CANÓNIGO FILMS, S.A. 
Pasaje Montoya. s/n. Edil 2 (entrada por C/Avila, 32). 08005 
Barcelona. Tel. 93 224 03 44 Fax 93 221 55 98 www.canoni- 
gofilms.com E-mail canonlgofllmsGcanonlgofilms.com Con 
la participación de/with tho partlclpatlon of: ALBIÑANA 
FILMS. SENATOR FILM VERLEIH GmbH 

Dirección/Director: CHRISTIAN MOLINA. 
Producción/Producera: MARÍVI DE VILLANUEVA. MIKE 
HOSTENCH. 

Dirección produccIórVLIne Producer: BEATRIZ BECERRA. 
Guión/Screenpiay: MIKE HOSTENCH. 
Fotografia/Photography: JUAN CARLOS LAUSÍN. 
Cámaro/Camera Operator: FERRÁN CASTERA MOSQUERA. 
Música/Score: TONI ROX. 

Dirección artisttca/Production Design: MARTA CIURANA 
Veatuarlo/Costume Design: MARTA CIURANA 
Montaja/Editor: ERIC BEL. 

Montaje de sonido/Sound Editor: ERIC BEL 

Ayudante de dirección/Assistant Director: SANDRA SERNA 

Caatlng: MERCE ESPELLETA 

Maqulílaje/Make-up: BEATRIZ DE VILLANUEVA 

Peiuqueria/Hairdressing: SATUR MERINO. 

Electos especiales/Special Effects: ALEIX TORRECILLAS. 
Intérpretes/Cast: LAURA DE PEDRO (Kanako), YOUNGUN 
KIM YU (Yasue). JONG IN KIM (Kimlco), HYUN MI PARK 
(Yuca) 

HDV. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time: 3 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: HDV. Óptica K62.1. 

Estudios de montafrVEdlting Equipment: ALBIÑANA FILMS, 
CANÓNIGO FILMS. 

Estudios de sonido/Sound Studios: ALBIÑANA FILMS 
Lugares de rodajrVLocatlons: Barcelona. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 23/8/2007 • 25/8/2007. 

■ Distrtbucion/Distrlbution • Sales: MC DISTRIBUTION (CA¬ 
NÓNIGO FILMS). Pasaje Montoya. s/n. Edif. 2 (entrada por 
C/Ávíla. 32). 08005 Barcelona Tel. 93 224 03 44 Fax 93 221 
55 98. www.canonigofilms.com E-mail: canomgofilmsGcano- 
nigofilms.com 


LA GUARIDA DEL LOBO 
HOMBRE 

THE HOWL OF THE WEREWOLF 


Productora/Production Company: UZALA FILMS. S.L. Setenil. 
4.3®. 11300 La Línea De La Concepción (Cádiz). Tel. 95 676 97 
44 - 615 66 78 30. Fax 95 676 97 44. uzaJafilmsOyahoo es 

Dlreccion/Director: MIGUEL BECERRA 
Producción e)ecutiva/Executlve Producer: MIGUEL BECE¬ 
RRA. RAFAEL ÁLVAREZ. 

Jefe producción/Production Manager: SONIA MARRENO. 
Guion/Screenplay: MIGUEL BECERRA 
Fotografía/Photography: SALVADOR DÍAZ, 

Dirección artistica/Production Design: HÉCTOR CORBACHO. 
Montaje/Edftor: JOSÉ MANUEL JIMÉNEZ 
Montaje sonido/Sound Editor: FERNANDO POCOSTALES 
Sonido/Sound: FERNANDO POCOSTALES 
Ayudante dirección/AssIstant Director: PATRICK BENCOMO 
Maqutllaj<VMake-up: TAMARA OSORIO. 
Peiuqueria/Hairdressing: PELUQUERÍA ATONO. 
Postproducción: HD EL MEDANO. 

Etalonaje/Color Gradlng - Efectos digitales/Visual Effects: 

NACHO MONGE, ENIGMA FILMS. 

Intórpretes/Ca8t: IAN CREVIK (Hombre). Voz en off/Volce 
over: CAMILO GARCÍA 

HD a 35 mm. Kodak. Panorámico 1:1,85. 

DurBCión/Runníng time - Metra|e/Metres: 12 minutos. 350 
metros. 

Transfer: ISKRA. 

Estudios de montaje/Editing Facilities: ESTUDIO JOSÉ MA¬ 
NUEL JIMÉNEZ. 

Estudios de sonido/Sound Studios: CODA 42.103 TODO-AO. 
Lugares de rodaje/Locations: La Linea - Cádiz. 
Premios/Awards: Mejor director andaluz Semana dei Corto de 
San Roque • 2® Premio Certamen de Cortos andaluces 
Diputación de Málaga 

■ Contacto/Contacl - Ventas/Sales: UZALA FILMS, S.L 
Setentl. 4.3®. 11300 La Linea De La Concepción (Cádiz). Tel. 
95 676 97 44 - 615 66 78 30. Fax 95 676 97 44 uza- 
lafilmsOyahoo.es 


Las violaciones en los institutos son actualmente ei tipo de 
agresión más común entre los adolescentes de Asia y Amé¬ 
rica. "La sonrisa del payaso" es el castigo que los atacan¬ 
tes infringen a aquellas victimas que intentan resistirse en 
el 95% de los casos. En Japón se contabilizaron 80 casos 
en los que las victimas se vengaron. 

School rape has Pecóme the number i type of assautt among 
teenage popularon in Asia ano America The the clown smíie 
siash' ís the punishment aggressors Inflict upon their tomate vfc- 
tims when they resist in 9.5% of the cases. In Japan were re¬ 
poned 89 cases where the victim retaliated 


Alguien pregunta a un hombre sobre la estancia en una 
casa. Éste le cuenta las experiencias vividas en ella y el ser 
extraño que les atormentaba.... 

Someone asks a man about the stay in a house. He tells them 
about hts experience there and the strange being whkh torment¬ 
ad them 
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HABLEMOS HARRAGA 

(España/Spam 73%-Marruecos/Morocco 27%) 


Productora/Production Company: DENKENPRO. S.L. Fer¬ 
nando Vil, 11. 2 a A. 28004 Madrid Tel. 91 319 76 89 - 685 86 
50 90. titi@denkenpro.com : www.denkenpro.com 

Dirección/Director: PABLO BUDEISKY. 

Producción/Producer: PATRICIO BINAGHI, PABLO BU¬ 
DEISKY. TITI BUSTILLO. 

Gulón/Screenplay: PABLOBUDEISKY. 

Fotografia/Photography: IÑIGO ZUBICARAY 

Múslca/Score: JUANMA BASSAVILBASO 

Dirección artistica/Produclion Deaign: VICENT DIAZ, 
JORGE FISAC 

Montaje/Editor: GABRIEL CORBELLA 

Sonldo/Sound- ASIER GONZÁLEZ. 

Intérpretes/Cast: CECILIA FREIRE. ALFONSO BASSAVE. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

OuraciórVRunnlng lime - Metraje/Metres 8 minutos. 242 me¬ 
tros. 

Fechas de rodaje/Shooting dales: 9/3/2007 • 12/3/2007. 

■ Contacto/Conlacl - Ventas/Sales: DENKENPRO, S.L. Fer¬ 
nando Vil. 11.2« A. 28004 Madrid. Tel. 91 319 76 89 - 685 86 
50 90. titi@denkenpro.com ; www.denkenpro.com 


Productoraa/Production Compames UZALA FILMS, S.L Sete- 
ni, 4,3°. 11300 La Linea De La Concepción (Cádiz) Tel. 95 676 
97 44 - 615 66 78 30. Fax 95 676 97 44 uzalafilms@yahoo.es • 
CRETA PRODUCCIONES, S.L • IRENE PRODUCTIONS (Ma¬ 
rruecos). 

Dirección/DIrectors: EVA PATRICIA FERNÁNDEZ, MARIO 
DE LA TORRE 

Producción/Producer: RAFAEL LINARES, MIGUEL BECE¬ 
RRA. RAFAEL ÁLVAREZ, JEAN DAVID LEFEBVRE 

Guion/Screenplay: EVA PATRICIA FERNÁNDEZ. MARIO DE 
LA TORRE 

Fotografia/Photography: LAURA SÁNCHEZ-VIZCAINO. 

Musica/Score. SERGIO DE LA PUENTE 

Montaje/Edltor: ANTONIO GÓMEZ-ESCALONILLA 

Sonido/Sound: NOEMI GUILLÉN BRONCANO, JOSE TOMÉ - 
POLLO-, JOSE LUIS ALCAINE BARTOLOMÉ 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time - M o t raj aflll atr a B - 20 minutos. 

Lugares de rodaje/Localions: Granada y Marruecos (Marra- 
kesh, Lounasda, Tánger) 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 28/2/2007 - 20/6/2007. 

Premios/Awards: Hoja de la Vid al Mejor Documental Festival 
de Cine Vinos de Castilla-La Mancha • Primer Premio Festival 
de Cine Social de Torrijos • Festival de Cortometrajes de Ma¬ 
drid Mejor Cortometraje Socio en Cine • Mejor Documental 
FestiMompox • Premio del Público y Premio AVID al Mejor 
Montaje Documenta Madrid • Premio RTVA Festival de Jóve¬ 
nes Realizadores de Granada • Premio Mirada Womad Festi¬ 
val Envideo de Cáceres • Mejor Documental Certamen de 
Cortos Andaluces • Dip de Málaga • 2* premio al Mejor Corto¬ 
metraje Documental Festival de Cortos Baumann v,08 de Te¬ 
rrosa • Mención Especial del Jurado Jomadas de Cine de 
Bahía - Brasil • Mención Especial del Jurado Panorama for 
Independen! Filmakers at Pairas City. 


■ Distribuclón/DIstribution - Ventas/Sales: MADRID EN 
CORTO 2008. Juan de Orduña, 3 28223 Ciudad de la Ima¬ 
gen - Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel. +34 91 512 10 60. 
Fax +34 91 512 10 70. mail@madrldencorto.es ; promo- 
cion@ecam.es : www.madridencorto.es 


Nico y Clara lo dejaron, quedaron en no hablar a menos que 
fuera muy importante. Un día NIco la llama.... 

Nico and Clara broke up They agreed noI to talk to eacf r other 
unless something very importan! carne up. One day Nico calis 
her. 


Un Hárraga es un Inmigrante clandestino, puodo hacerlo 
por tierra, aire, mar... pero sin visa, ni pasaporte ...si, esa es 
la clave, fuera de la ley"... ¿Pero qué ocurre cuando los Há¬ 
rraga son niños? 

An Hárraga is an IIlegal immigrant vrho crosses the borders 
through the sea, air or ground bul without a visa, yes, thal's the 
key. nol to be supported by the /aw. But what does it happen if 
the Hárraga are kids? 
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HENDAYA: CUANDO ADOLFO 
ENCONTRÓ A PACO 

HENDAYA: WHEN ADOLF MET PACO 


Productoras/Produclion Compañías: LA FIESTA, P.C., SA. 
Orense, 29. 5®A 28020 Madrid. TeUFax +34 91 556 69 92. 
/www lafiestaproducciones.com • KINO PRODUCCIONES CI¬ 
NEMATOGRAFICAS S.L. Avda. Juan López Peñalver. n® 21 
1* planta. Parque Tecnológico de Andalucía 29590 Málaga 
TeUFax +34 952 028 196. /www.kinopc com 
Web: http://hendaya1940.wordpress.com 

Dirección/Directors: JOSÉ MACÍAS, CARLA QUIMA RAES 
Producción efecutiva/Executive Producer: NICOLÁS MATJI. 

JOSÉ MARIA ASENSI. LUIS CALVO RAMOS 
Dirección producción/Line Producer: JOSÉ MARIA ASENSI. 
Guión/Screonplay: CARLA GUIMARÁES. JOSÉ MACÍAS con 
la colaboración de DAVID PÉREZ 
Fotograf itVPhotography: JOSÉ LUÍS SALOMON. 
Músíca/Score: ADAY RODRÍGUEZ 
Dirección artistica/Production Design: MANU NIETO. 
Vestuario/Costume Design: JIMENA EICHELBAUM 
Montaj&'Edilor: MANUEL BAUER 
Sonido/Sound: ALFONSO HERVÁS. 

Ayudante direccióiVAssistant Director: RENATA REZENDE. 
Maqullla|e/Make-up: KIKE GONAR (MAKE UP FACTORY 
SEVILLA). 

Peluquería Hltlor Hairdressing: MANOLO CORTÉS. 
Postproducción: ADOLFO SÁNCHEZ. 

Intérpretes/Cast: IÑIGO NUÑEZ (Hitler), JOSÉ MACÍAS (Fran¬ 
co), LUÍS YAGÜE (Von Ribbenirop). RAFAEL GALÁN (Serra¬ 
no Suñer), ÁNGEL MACÍAS Y ANTONIO OCAÑA (Maquila¬ 
doras Nazi). Locuclones/Locutor: MIGUEL MOLTO, 

Duractón/Running time: 10 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: HD JVC. 

Premios/Awards: Premio del Publico en el XVI Festival de Cor¬ 
tometrajes de Navas, en Barcelona • Premio al Mejor Corlo Nacio¬ 
nal en el XII Festival Jóvenes Realizadores de Zaragoza • Segun¬ 
do Premio dei Jurado Categoría Nacional al Mejor Cortometraje 
en el Certamen de Reodn. en Cantabria • Mejor Guión y al Mejor 
Corto de Ficción en el Festival Foto Film Calella. en Barcelona • 
Premio RTVA a la Mejor Creación Audiovisual Andaluza en el 
Certamen de Cortos Cinematográficos "Cobre y Malacate" • Pre¬ 
mio del Publico del Festival Humor en Corto de Arrígomaga. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: LA FIESTA, P.C.. S.A. - 
KINO P.C., S.L 

Esta es la historia del día en que Adolfo encontró a Paco. 
Siete horas intensas, resumidas en diez mlnutitos, sobre la 
reunión de Hitler y Franco en Hendaya. Una comedia dispa¬ 
ratada sobre lo que pudo ser, lo que quizá fue y lo que real¬ 
mente pasó cuando se encontraron dos de los mayores dic¬ 
tadores con bigote del siglo XX. 

This is the story about the day when Adolt met Paco. Seven intense 
hours. summanzed m ten short minutes, about Hitler and Franco s 
meeting in Hendaya A crazy comedy about what could have hap- 
poned, what maybe happened and what reaHy happened between 
two ot greatest ckctators with a moustache in the 20th Century 



HÉROES. NO HACEN FALTA 
ALAS PARA VOLAR 

HEROES, WINGS ARE NOT 
NECESSARY TO FLY 

Productoras/Production Compañías: JOSE ÁNGEL LOZA RO¬ 
DRÍGUEZ. Tel. +34 630 81 99 21. Angel loza99@yahoo es : 
www.angelloza.com • NEW ATLANTIS LINE. S.L. • JOSÉ AL¬ 
BERTOS GOMEZ 
Dirección/Director: ÁNGEL LOZA. 

Producclón/Producers. ÁNGEL LOZA, JORGE SÁNCHEZ 
GALLO, JOSÉ ALBERTOS & NEW ATLANTIS 
Dirección produccion/LIne Producer: VANESA CASTAÑO. 
Gulón/Screenplay: ÁNGEL LOZA 
Fotografía/Photography: JUAN LANDA. 

Camara/Camera Operator: IÑAKI VARGAS 
Música/Score: INFECTED MUSHROOM. PASCAL KLEIMAN, 
ASTRIX, DJ ROB, CYCLE, SPAM 
Montaje/Editor: ÁNGEL LOZA, XAVI CANO 
Sonido/Sound: RAFA LOZANO 
Postproducción: NEW ATLANTIS LINE. S.L 
DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Betacam digital • Super 8 mm. - Fotografía digital a 35 mm. 
Panorámico 1:1.85. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres: 28 minutos. 
Laboratorios - Transfer: POST ENGINEERING 
Fechas de rodaje/Shooting dates. 17/2/2006 - 25/5/2006. 
Premios/Awards (selección): Mejor corlo documental Premios 
Goya 2009 • Mejor documental Festival Cine Nerva Cobre y Ma¬ 
lacate 2007 Huelva • 2® Premio Festival Int. Cine de Navas 2007 
Barcelona • Mejor documental Festival de Cine de Estella-Liza- 
rra 2007 Navarra • Premio especial del Jurado I Festival Int. de 
Cine de Madrid 2008 Madrid • Best Short Documentary Crossro- 
ads Film Festival 2008 (EE UU.) • Mejor corto documental Festi- 
madge Certamen de Curtmetratges Trofeu Tonetes 2008 Cale¬ 
lla, Barcelona • Mejor corto documental I Edición Premios ACE 
(Agencia del Cortometraje Español) 2008 Madrid • Mejor corto 
documental I Certamen de Cortometrajes y Discapaddad CINE 
M06ILE 2008 Sevilla • Mejor corto documental Festival de Cre¬ 
ación Audivisual de Tarragona 2008 Tarragona • Best Short Do¬ 
cumentary Feariess Film Festival 2008 Texas (EE.UU.) • Premio 
del público joven Festival InL de Cine de Fuerteventura “Las 
Dunas" 2008 Fuerteventura • Mención Especial documental 
Festival Int. “El Sector'" 2008 Madrid • Best Documentary Worid- 
fest Houston Int. Film and Video Festival 2008 Houston 
(EE UU.) • Mejor corto documental Festival Int. de Cortometraje 
cine, cultura y vida Cicuvi 2008 Toluca (México) 

■ Distrlbución/Distribution • Sales: PROMOFEST. 

Pascal Kleiman nació sin brazos, pero eso no le frenó en su 
carrera como dj de música techno. Un ejemplo que consta¬ 
ta que la voluntad humana es más fuerte que cualquier im¬ 
pedimento. sea del tipo que sea. "Héroes" nos demostrará 
que... “No hacen falta alas para volar". 

Pascal Kleiman was bom without arms. but this circumstance 
did not impede him to continué with his career as a disc jockey 
in techno mus/c. A clear example that proves that will-power is 
stronger than any obstacle, whatever it is. “ Héroes " will demón¬ 
strate that “Wings are not necesssary to fty' 
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HETEROSEXUALES Y 
CASADOS 

HETEROSEXUALS AND MARRIEDS 

Productora/Production Company: VICENTE VILLANUEVA 
RIBES San Lorenzo 26 4b. 28004 Madrid. Tel 63605 48 35. 
E-mail: vlllanuevavicente7dgmail.com 

Dlreccion/DIrector: VICENTE VILLANUEVA 

Producclón/Producer: VICENTE VILLANUEVA. 

Jefe de producciórVProduction Manager: MACU PACIOS. 

GuiorVScreenplay: VICENTE VILLANUEVA 

Fotografía/Photography: ROBERTO SAN EUGENIO 

Cámara/Camera Operator: ROBERTO SAN EUGENIO. 

Dirección artistica/Productlon Deslgn: PIPI SANCHEZ. 

Vesluarlo/Costume Deslgn: PIPI SANCHEZ 

MontajrVEdltor: FLOR EFRON 

Ayudantes de direccIón/Assistants Director: JORGE CA¬ 
LLEJO. CARMEN LETRAN 

Maqutllaje/Make-up: LINDA GONZALEZ 

Peluquería/Halrdresslng: CHICHA BLANCO. 

Intérpretes/Cast: GUADALUPE LANCHO (Tere). ALEJANDRO 
CASASECA (Charly), MANOLO SOLO (Terapeuta), CAR¬ 
MEN RUIZ (M'Paz). 

HDV a 35 mm. 16/9 a Panorámico 1:1,66. 

Duración/Runnlng time - Motraje/Metrcs 20 min. 535 mt. 

Tipo de cámara/Camera model: Sony ZR1. 

Laboratorlos/Laboralories: FOTOFILM. 

Transfer: ISKRA 

Estudios de sonldo/Sound Studlos: NO PROBLEM. 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid 

Premios/Awards (Selección): Mejor Corto y Mejor actriz, 21 Se¬ 
mana de Cine de Medina del Campo • Mejor Corto Nac. XV 
Fest de Jóvenes Realizadores de Granada • Mejor oorto en 
Video, Caóstica • Mejor Corlo Revelación, el Plaza en Corto • 2° 
Premio Vil Certamen "El Pecado" • 2 o Premio y Mejor Actriz XI 
Fest.-Ciudad de Astorga" • Mejor Actriz 13 Certamen Audiovi¬ 
sual de Cabra • Premio del Jurado "Vicente Aranda', Fescígu 
(Guadalajara) • Retina de Bronce 6* Festival de Cine de Ponfe- 
rrada • Premio del Público, Abycine • Premio del Público IX festi¬ 
val de Pamplona • Premio EspeciaL del Jurado XI Fest.lnt de 
BenaJmádena • Mejor Actriz X Fest de Amedo • Premio del Pú¬ 
blico. XI Fest “La Boca del Lobo' • Mejor Corlo, Madridimagen 
08 • Mejor Corlo de Ficción. Mención Especial Mejor Montaje y 
Mejor guión. Cortocomervius • 2® Premio, Alcine 38 • Premio a la 
Mejor Dirección, Fest. Int. de Vila-ReaL • Premio del Jurado al 
Mejor Corto, Mostra de Curtmetratges de Vilafranca, 08 • Mejor 
Actnz, Certamen Int. “Ciudad de Soria" • Mejor Guión. Fest. de 
Aguilar de Campoo • Premio del Jurado Joven, Humor en Corto 
• Mejor Actor, Mejor Actriz y Mejor Guión, Cortogenía • Premio 
Público, -ActuaL 2009“, Logrofto • Meior Actriz y Premio Techni- 
color Mejor Corto de Ficción. "Contraplano 09“ (Segovia). 

■ Contacto/Sales: VICENTE VILLANUEVA RIBES 


Mi hermana y Charly se conocieron de pequeños. Nosotros 
vivíamos en el 1°A y ellos en el Bajo B. 

My sister and Charly mel as duldron We usad lo Uve on the first 
lloor. fíat A. and they lived on the ground lloor. in llat B 



HILDA 


Productora/Production Company: ALFONSO GARCIA QUINTA¬ 
NA (ALFONSO KINT) Tel. 687 537 128 kintealfonsoklnt.com 
Web: www. alfonsokint.com/kint/cortometraje.html 

Dirección/Director: ALFONSO KINT. 

Producclón/Producer: ALFONSO KINT 

Jefe de producciórVProduction Manager: ALFONSO KINT. 

GulórVScreenplay: ALFONSO KINT. 

Fotografia/Photography: ALFONSO KINT. 

Música/Score: ALFONSO KINT 
MontajrVEdltor: ALFONSO KINT. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: K ALFONSO KINT 
Sonido directo/Sound Mixer: ALFONSO KINT 
Mezclas/Re-recording Mixer: ALFONSO KINT. 

Intérpretes/Cast: HERMENEGILDA GONZÁLEZ (Abuela). 
ADELA GONZÁLEZ (Hermana). ALFONSO KINT (Nieto). 

Motion JPEG (Vídeo de cámara fotográfica compacta). 
Duración/Runnlng time: 22 minutos. 

Tipo cámara/Camera model: Olympus FE-230. 7.1 Megapixel. 
Estudios de montaja/Editing Facilities: (Final Cut Pro) 
Lugares de rodaje/Locations: Obejo. Córdoba. 

Fechas de rodajé/Shootlng dates: 24/7/2007 - 29/7/2007. 
Premios/Awards: Primer Premio en el Festival Internacional 
-Imagenera 2008- 

■ Contacta/Contact - Ventas/Sales: ALFONSO GARCÍA QUIN¬ 
TANA (ALFONSO KINT) Tef. 687 537 128 kint@alfonsokint.com 


La mayor parte de las acciones que realizamos en la vida, 
por muy diferentes que parezcan, en el fondo están movi¬ 
das por el mismo hilo. El amor, y en ocasiones su ausencia, 
nos impulsa en la mayoría de nuestros actos de forma más 
o menos consciente. Es algo que. como la muerte, tiende a 
Igualar a todos los seres vivos. 

Mosl ol the ac1ivities which we carry out in our Uves, however dit- 
lerent they may seem, are basically motivated by the same 
thread: love. or sometimes its absence drives us in most ol our 
ads in a more or less consdous way It is something which. hke 
death. tends to make all living beings equal. 
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EL HILO DE ORO 

THE GOLDEN THREAD 


Productora/Production Company: EX TESIS COMUNICA¬ 
CION, S.L Lagasca, 68. 3 o Ocha Puerta 2 28001 Madrid. 
Tel. 91 781 21 16. Fax 91 578 10 89 compras©extesis.com ; 
www extesis com Con la participación de/wlth the partid- 
patlon oí: DSR PRODUCCIONES 

DirecciórVDirector: DIEGO SANCHIDRIÁN RUBIO 

Producclón/Producers: ANA DE NICOLÁS / DIEGO SANCHI- 
DRIÁN 

Dirección de producción/Line Producer: TAMARA PONTE. 

Jele de produccIón/Productlon Manager: ALMUDENA CE¬ 
RECEDA 

Guión/Screenplay: PEDRO PABLO PICAZO 

Folografía/Photography: PEDRO AZEVEDO 

Camara/Camera Operator: SERGIO MÁRQUEZ- 

Muslco/Score: FELIPE MILANO CURTO. 

Dirección artistica/Production Deslgn: CARLOS PAYA BRIOSO. 

Vestuarto/Costume Deslgn: SILVIA MONTIALEGRE. 

Monta|e/Edltor DIEGO SANCHIDRIAN RUBIO 

Montaje de sonido/Sound Editor: SERGIO MÁRQUEZ. 

Sonido directo/Sound Mixer: PACO REVUELTA. DAVID CANO. 

Mezcles/Re-recording Mixer: SERGIO MÁRQUEZ. 

Ayudante dirección/Asalstant Director: YOLANDA PÉREZ. 

Electos digltales/VIsual Elfects: G. GUERRERO (Ilustracio¬ 
nes. JIMENA CATALINA GAYO). 

Intérprctea/Cast: ANA ASENSIO (Ana). PATRICIA CERCAS 
(María). ARMANDO DEL RÍO (Marido). MIGUEL ANGEL DE 
JUAN (Alberto). ALVARO GONZÁLEZ CALLEJA (Niño). 
CRISTINA GONZÁLEZ CALLEJA (Niña) 

HD DVC Pro a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Runnlng time - Metra|e/Metres: 22 minutos. 519 
metros. 

Laóoratorlos/Laboratones - Transfer: FOTOFILM DELUXE 

Lugares de roda|e/Locations: El Castañar de El Tiemblo 
(Avila); Madnd (C/ Goya; Paseo de las Delicias; Bar Sankara, 
C/ Moratin): Pozuelo (Madnd). 

Fechas de roda|e/Shooting dates Marzo - Abnl 2007. 

Premlos/Awards: Mejor guión y Mejor interpretación femenina 
protagonista en Notecortesfilmfest. Rrvas Vadamadnd, Madnd • 
Mejor banda sonora original en la V Semana de Cine Villa de 
Saidaña. Patencia • Premio del público en el V Festival de Cine 
de Ciempozuelos • Finalista en el Manhattan Short Film Festival. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: DSR Producciones. Ar¬ 
quitectura, 13 28224 Madnd. Tel 670639097 grupo@dsr- 
producciones.com : www.dsrproducclones.com 


En ocasiones se establecen misteriosos lazos entre las per¬ 
sonas. lazos que superan la distancia, el olvido y el desco¬ 
nocimiento. y cuando estos lazos se forman, pueden llegar 
a ser los que necesitamos para sobrevivir. 

Sometíales, mystilymg bonds set coanecttons among people 
Bonds which overeóme distance, unawareness and obiivion. 
And, when these bonds are created. they can become what we 
need to survive. 



HISTORIA N° 527885/614-18 
(HISTORIA DE UNA HISTORIA) 

HISTORY N° 527885/614-18 (STORIES 
FROMASTORY) 

Productoras/Production Companies: PANTALLA PARTIDA 
S.L Mochuelo, 7. local. 28019 Madnd. Tel. +34 91 61 71 51. 
Fax +34 91 461 71 51. pantallapartida@gmail.com • VICTOR 
IRIARTE OÑATE Con la participación do/with the partici- 
pation oí: VIO-CAJACONCOSASDENTRO 

Dlrección/Directore : JAVIER GARMAR. GONZALO DE PEDRO. 
Producción/Producer: SAMUEL MARTÍNEZ, MARIO MADUE- 
ÑO. VÍCTOR IRIARTE. 

Jefe de produccIón/Productlon Manager: SHEREZADE ÁL- 
VAREZ. EMMA SÁNCHEZ-QUIÑONES 
Guión/Screenplay JAVIER GARMAR, GONZALO DE PEDRO. 
Fotografia/Photography: JAVIER CERDA. 

Dirección artistica/Productlon Deslgn: ANGIE CORRAL. 
Monta|a/Editor: FERNANDO FRANCO 
Sonido/Sound: MARCOS SALSO. 

Interpretes/Cast: MODESTO CABALLERO. ROSA MARI 
LÓPEZ, RICARDO PÉREZ. GERALDINE LEOUTRE, MARÍA 

mesa, Alvaro doñate, sagrario calero, Antonio 

LUOUE, JAVIER PÁEZ. ANA NIETO PARDEIRO. RUTH SU- 
CUNZA, JESÚS CORRALES. FRANCISCO DEL AMO, 
ARANTZA ARTEAGA, MARÍA JOSÉ SÁNCHEZ ROMERO, 
ISMAEL MARTÍN, ROSA FUSTER ESTEBAN, ADRIÁN LINO 
RODRÍGUEZ. JAVIER FERNÁNDEZ PLAZA, ELENA LOSA¬ 
DA, DOMINIO JAMES, y la voz de/and the volee of LUIS 
CALLEJO 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 12 minutos. 328 
Mmetros. 

Fechas de roda)e/Shootlng dates: 9/11/2007 -11/11/2007. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: PANTALLA PARTIDA 
S.L Mochuelo, 7, local 28019 Madrid Tel. +34 91 61 71 51. 
Fax +34 91 461 71 51. pantallapartida@gmail.com 


Una historia clínica relata de manera fría y ordenada lo que 
le sucede a su protagonista durante el tiempo que pasa en 
un hospital. Allí, una cadena tan casual como posible de 
manos que se tocan, deshila esa historia ¿Qué separa una 
vida que se termina y otra que se avecina? ¿Qué las une? 

A dinical story which talks, in a coid and organizad way, about 
the mam character's lite at hospital. There. thanks to a Chain ot 
people who mix with each other we discover this story. What is 
the difference between a Me which comes to an end and a lite 
which is about to come? What¡oins them together? 
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LA HORMIGA Y LA CIGARRA ¿IGUALES? 

THE ANTAND THE CICADA EQUALS? 


Productora/Production Company BACKGROUND 30. S.L. 
Estudios Aleine Complejo Ideal Polígono Alcalá 10. Nave 7 
Autovía Sevilla-Málaga km 6.3. Málaga km 6.3. 41500 Alcalá 
De Guadaira (Sevilla) Tel. 955 08 75 55 - 607 92 94 64 Fax 
955 08 70 57. yolanda@background3d.com ; inío@back- 
ground3d.com ; www.background3d.com 

Dirección/Director: PABLO OUVEIRA 
Producción/Producer: BACKGROUND 3D. S.L 
Producción e|ecutiva/Executive Producer: YOLANDA RO¬ 
DRÍGUEZ GARCÍA 

Guion/Scrcenpiay: JOSÉ LUIS SÁNCHEZ-GARRIDO GARCÍA. 
Sonido/Sound: JOSÉ ANTONIO MANOVEL 
Intérpretes/Cast: PABLO OLIVEIRA. RUBÉN PÉREZ. LOLA 
ÁLVAREZ BERMEJO. 


ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (30) 

Software de animación/Animation Software: MOTION BUIL- 
DER. LIGHTWAVE 9.2, AFTER EFFECTS CS3 


Duracion/Running time: 8 minutos. 

Fechas de roda|a/Shooting dates: 15/8/2006 • 24/3/2008. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Salee: BACKGROUND 30. S.L. 
Estudios Aleine Complejo Ideal Polígono Alcalá 10. Nave 7 
Autovía Sevilla-Málaga km 6.3. Málaga km 6.3. 41500 Alcalá 
De Guadaira (Sevilla). Tel. 955 08 75 55 - 607 92 94 64. Fax 
955 08 70 57. yolanda@background3d.com : info@back- 
ground3d.com , www.background3d.com 


Una productora de cine recibe el encargo do realizar un do¬ 
cumental acerca de la hormiga “Laslus Niger", conocida 
como la hormiga negra de jardín. El equipo de producción, 
entre tapitas y cañas, decide subcontratar los servicios de 
una cigarra para que se encargue de las pruebas de cas- 
tlng. Al mismo, se presenta una hormiga albina que realiza¬ 
rá una actuación tan delirante que... ¡Pasen y vean! 

A film produetton company recetves the order to produce a doc- 
umentary about ‘Lastus Niger'Ant. known as the black anl o! Ihe 
garden, The produetton team, between tapas and beers. de¬ 
cides to subcontract a cicada tn order to take care oí the casting. 
An albino ant appears in the same dotng so detirious perlor- 
martce that Come and see! 


Productoras/Production Compañías: JAVIER CARLOS DE 
LA TORRE GARCÍA Tel. 666843241. Plaza Tirso de Molina 
14. 2"-6. 28012 Madrid xaviercarlos@yahoo.es • ANTOLIN 
ROMERO ORTEGA 
Web: www.igualesfilm.es 

Dirección/Direcfor: JAVIER DE LA TORRE. 
Producción/Producers: JAVIER DE LA TORRE. ANTOLÍN 
ROMERO 

Producción ejecutiva/Executive Producer: LARA FERRER 
Guión/Screenplay: JAVIER DE LA TORRE. 
Fotograha/Pholography: CHEMA BORREGO 
Música/Score: CANCION ORIGINAL *BAJO EL ARCOIRIS’; 
MÚSICA: NACHO MARTÍN. LETRAJAVIER DE LA TORRE. 
CANTA “LA PROHIBIDA* 

Dirección artistíco/Production Oesígn: ÁNGEL BOY ANO. 
Vestuarlo/Costume Design: JESÚS RÚIZ DÍAZ. 

Monta je/Editon ALFONSO SEVILLA. 

Montaje de sonido/Sound Editor: RAUL LASVIGNES. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: DIEGO SEVILLA. 

Ayudante dirección/Assistant Director: EUGENIA CERVERA 
Maquillaje/Make-up • Peluqueria/Hairdresslng: JESÚS GIL 
JIMÉNEZ 

Intérpretes/Cast: AIDA FOLCH (Adela), ERNESTO ARANGO 
(Hasam). LA PROHIBIDA (Sylvía). MARTA FERNÁNOEZ 
MURO (Sofía), VALENTÍN PAREDES (Carlos), MERCEDES 
CASTRO (Miriam). RAMÓN ESOUINAS. EDUARDO DEL 
OLMO. M* JOSÉ RODRÍGUEZ 

HD- 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Runnlng time • Metraje/Metres: 14 min. 382 mt 
Tipo de cámara/Camera model: Arn 535 B. 
Laboratorios/Laborntories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: CINEARTE 
Lugares de rodaje/Locations: Madnd y Guadalajara 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 1/7/2007 - 4/7/2007, 
Premlos/Awards: Mejor actriz (Aida Folch) Festival Amori in 
Corto (Italy) • Mejor cortometraje. Festival del Mar (Ibiza). 

■ Distribución naclonal/Spaln Distribution: CAMBALACHE. 
Sebastián Arabia. C/Larra 19. 28004. Madrid Tel. 
91.5212248. www.cambalacheproducciones.es. distribu¬ 
ción ©cambalacheproducciones es : sebastianarabia@cam- 
balacheproducdones es 

■ ternationai Sales: PROMOFEST. Naciones. 12. 4' B. 28006 
Madrid, lnfo@promofest.org ; www.promofest.org (Franc Pla¬ 
nas) Tel. 619 53 91 08. 


Los cuatro personajes de esta historia, una bailarina, un 
joven marroquí, un chica “muy especial" y una señora “de 
armas tomar" tienen sus deseos y sus amores. Pero a 
quién amen y lo que deseen... ¿Da igual?. 

The lour characters oí this slory: a ballet dancer. a young Mo- 
roccan, ’a very special" woman and a dormidable" woman. ha ve 
thetr own wishes and lovers Bul do we really care who Ihey love 
and what thelr dreams are?. 
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IMPECABLE 


Produetora/Productlon Company: MAGO AUDIOVISUAL 
PRODUCTION, S.L Bailen, 95. Ir la. 08009 Barcelona Telé¬ 
fono +34 93 207 08 34 Fax +34 93 184 09 61. lnfo@magopro- 
duction.com 

Web: www.magoproduction.com 

DI rección/Di rectore: CUATRO MAMÍFEROS (CARLOS FLETE, 
MUYI NEIRA, HUY NGUYEN, MARCELLO ALVAREZ) 

Producción/Producer: CUATRO MAMIFEROS. MAGO AU¬ 
DIOVISUAL PRODUCTION. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: PETER KEYDEL 

Guión/Screenplay: MUYI NEIRA 

Múslca/Score: ANDERS JENSEN 

Dirección artistlc^Production Design: MUYI NEIRA. 

Montaje de sonido/Sound Editor: CARLO S FL ETE. 

Mezclas/Re-recording Mixer: CARLOS FLETE. 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM 

Animación/Animation: CUATRO MAMÍFEROS. 

Voces/Voices: JUAN PABLO RODRIGUEZ. ADRIÁN DÍAZ. 
CARLOS FLETE. MARCELO ÁLVAREZ 

HD. 

Duracion/Running time: 15 minutoa. 

Poslproducción: MAGO AUDIOVISUAL PRODUCTION, VAN- 
VELVET 

Lugares de realización/locations UNIVERSIDAD POMPEU 
FABRA, MAGO AUDIOVISUAL PRODUCTION (Barcelona) 

■ Contacto/Contacl - Ventas/Salea: MAGO AUDIOVISUAL 
PRODUCTION. S.L Bailón. 95. Irla. 08009 Barcelona Telé¬ 
fono +34 93 207 08 34 Fax +34 93 184 09 61. info@magopro- 
doction.com 


León Impecable Duran fue una leyenda del boxeo. Su bri¬ 
llante vocación inicial y su misteriosa desaparición llevan a 
nuestros protagonistas. Nicolás y Coco, a introducirse en el 
mundo del boxeo. Durante este excitante viaje, conocen a 
Don Marcial, que dice haber sido el entrenador de Impeca¬ 
ble. Nicolás y Coco intentan convencerlo para que los en¬ 
trene y lo convierta en boxeadores del nivel de su héroe. 
¿Alcanzarán el éxito? ¿Su reconocimiento traerá de vuelta 
a Impecable al ring? 

León Impeccable Duran was a boxing legend His brilliant early 
vocation and his mysterious disappearance lead our main char- 
acters - Nicolás and Coco - into the world ot boxing During this 
exciting journey they meet Don Marcial, who clalms to have 
been Impeccable s coach Nicolás and Coco try lo persuade him 
to coach tbem to be as good as their hero Will they make the 
big time? Will their recognition bring Impeccable back into the 
ring? 


LA INCREÍBLE HISTORIA 
DEL HOMBRE SIN SOMBRA 

THE INCREDIBLE STORY OF THE MAN 
WITHOUT SHADOW 

Productora/Production Company: SOLITA FILMS, S.L TrujiBos 
7. I a B I 28013 Madrid Tel. 91 758 07 22 - 609 064 734 (José 
Esteban Alenda) Fax 91 758 07 22 soIrtaWms @ solitafilms.com 
Web www.solitafilms.com 
Dirección/Director: JOSE ESTEBAN ALENDA 
Producción/Producer. JOSÉ ESTEBAN ALENDA 
Dirección producdón/Une Producer: JOSÉ ESTEBAN ALENDA 
Guión/Screenplay: JOSÉ ESTEBAN ALENDA. 
Argumento/Orlglnal Idea: inspirada en “LA MARAVILLOSA HIS¬ 
TORIA DE PETER SCHLEMIHL", de Adefbert von Chamisso. 
Supervisor Postproducción: CÉSAR ESTEBAN ALENDA. 
Musica/Score: ADAY RODRÍGUEZ 
Dirección artistica/Production Design: JUAN RUBIO. 
Montaje/Editor: CÉSAR ESTEBAN ALENDA 
Montaje de sonido/Sound Editor: ALFONSO HERVAS, MAR¬ 
COS SÁNCHEZ. 

Mezclas/Re-recording Mixer: MARCOS SÁNCHEZ. IVÁN MA¬ 
YORAL (ENBOCA AUDIOVISUAL) 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (2D) 

(Personajes: dibujo sobre papel y coloreo a pastel; fondos en 
tinta aguada/Timing en CTP, montaje en A vid y composición y 
postproduccíón en combustión). 

Diserto de personajes/Character Design: JUAN RUBIO. 
Storyboard: JUAN RUBIO. 

Layout: JUAN RUBIO 

Fondos/Backgrounds: JUAN RUBIO. ALFREDO RUBIO 
Anlmadores/Anlmators: JUAN RUBIO, JORGE RAMOS, 
AMANDA GIL. 

Narrador/Narrator: JESÚS RODRÍGUEZ LÓPEZ. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Running time - Metraje/Metres: 10 mln. 270 mt. 
Laboratorios/Laboratories - Transfer: FOTOFILM DELUXE 
Estudios montaje/Editlng Facllltles: SOLITA FILMS. S.L. (Avld). 
Estudios sonido/Sound Studios: ENBOCA AUDIOVISUAL 
Lugares de reallzación/Locatlons: Madrid. 

Fechas reellzación/Working dates: 21/11/2007 -15/1/2008. 
Premlos/Awards: Meior cortometraje de animación Premios 
Goya 2009 • Premio ACE al mejor cortometraje animación 
2009 • Festival Int. Ibercaja (1er accésit) • Mejor Cortometraje 
de Animación Festival ARTífice de Loja (Granada) • Accésit 
Festival Actual de Logrorto. 

■ International Sales: JESSICA KLEMENT - OUAT MEDIA 
jessica.klement@ouatmedia.com t: +1 416 979 7380 ext. 
2115 I: +1 416 492 9539 www.ouatmedia.com 2844 Dundas 
Street West Toronto. ON M6P 1Y7 CANADA 


A finales del siglo XIX, un hombre misterioso ofrece a Peter 
un saco eterno de monedas de oro a cambio de su sombra. 
Un año más tarde. Peter solo podrá recuperar su anhelada 
sombra, entregándole su alma. 

At the end ot the 19th Century, a mystenous man otters Peter an 
eternal bag ofgolden coins in retum ot his shadow A year later. 
Peter shall only recovar his shadow by surrendenng his soul. 
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INSTANTES ÍNTIMOS 

INTIMATE BITS 


Productora/Production Company: DAVID MARTÍNEZ ÁLVA- 
REZ. San Pol de Mar 10. 28008 Madrid. Tei. 91 559 82 71 ; 610 
062 702.: ozzym67@gmail com ; rataramundi @ gmail com 

Direcclón/Dlrector: DAVID MARTÍNEZ. 

Producclón/Producers: EL NIÑO MAURICIO. DAVID MARTÍ¬ 
NEZ, JUAN DEL SANTO. 

Jefe de produccIórVProduction Manager: JAVIER LARA. 

Guidn/Screenplay: DAVID MARTÍNEZ 

Fotogralia/Photography : FALKWIN DE GOYENECHE. 

Camaro/Camera Operalor : FALKWIN DE GOYENECHE. 

Música/Score: J.J BACH. 

Dirección artistica/Productlon Deslgn: DAVID MARTÍNEZ. 

Montaje/Editor: CARMEN SÁNCHEZ RUIZ DE LEÓN 

Móntale de sonldo/Sound Editor: ALBERT MANERA. 

Mezclas/Re-recording Mlxer: ALBERT MANERA 

Director de Postproducción: MIGUEL ARNÁS. 

Intérpretes/Cast: GABRIELA GONZÁLEZ ASPIAZU, JUAN 
DEL SANTO 

HDV a 35mm. Scope 1:2,35. 

Duración/Running lime: 8 minutos. 

Laboratorios/Laboratories - Transler: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de monla|e/Editlng Equipment: AVID LIQUID 

Estudios sonldcVSound Studios: EL CAMALEÓN SONIDO. 

Lugares de rodaJe/Locations: Madrid. 

Fechas de rodajo/Shootlng dates: 10/11/2007 - 12/12/2007 

■ Distribución naclonal/Spaln Dtstribution: FREAK AGEN¬ 
CIA AUDIOVISUAL Narciso Puig, 6, I o C. 10004 Cáceres 
Tel +34 927 26 10 75 ; +34 927 248 248 Fax +34 927 770 
067. www.agencmfreak.com ; dislribucion@agenciafreak.com 

■ International Sales: DAVID MARTÍNEZ ÁLVAREZ (LA REAL 
ACADEMIA DE TARAMUNOI). San Pol de Mar 10 28008 Ma¬ 
drid. Tel. 91 559 82 71 ; 610 062 702.: ozzym67@gmail.com- 
rataramundi@gmail.com 


Un hombre decide enfrentarse cara a cara al miedo que le 
paliza a través de una confesión sincera. 

A man deades lo face his fears trough a sincere confession. 



ITZALAK 

(SOMBRAS) 

SHADOWS 

ProductorWProducrion Company: KIMEN PRODUKZIOAK. S.L 
Avda Alcaide José Eloseg 267-A 20015 Doriosüa-San Sebastián 
(Gipuzkoa) kintanai@hotmail.com ; www kimenprodukzioak.com 

Direcclón/Dlrector: IÑIGO KINTANA MENDOZA. 

Dirección de producción/Une Producar: NAGORE OLKOZ. 
Jefe de producclón/Production Manager: IÑIGO KINTANA 
MENDOZA. 

Gulón/Screenplay: XAVIER DOLERA. IÑIGO KINTANA 
Fotografia/Photography: JUANTXO SARDÓN. 
Cámara/Camera Operator: JUANTXO SARDÓN. 

Steadicam: RASHID TALIDI. 

Música/Score: TXETXO BENGOETXEA 
Dirección artistica/Productlon Deslgn: LUIS M DEL OLMO. 
Vestuarto/Costume Deslgn: LUIS M DEL OLMO 
Monlaie/Edltor: IÑIGO KINTANA MENDOZA 
Sonido dlrecto/Sound Mlxer: JANLU EGUSKIZA. 
Mezclas/Re-recordtng Mixer: HARITZ LETE. 

Ayudante dirección/Assistant Director: IÑAKi BERAETXE. 
Maquillajo'Make-up - Petuquena/Hairdressing: ENARA ROTETA 
Efectos especiales/Special Effects: LARA SORBIDO. 

Efectos dígitales/VIsual Effects: LUIS HERNÁNDEZ 
Supervisor Postproducción: ENEKO ZALDUONDO 
Intérpretes/Cast: JOSE MARI GARMENDIA (viejo) XABI OR- 
TUZAR (pelotari). MARTA DIEZ (chica). PILAR GUERRA 
(María) ADRIAN PEREZ (padre). ARANTXA MOÑUX (madre) 

HD. 35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time • Metra|e/Metres: 14 min. 362 mL 
Laboratorios/Laboratories - Transfer: LASER FILM 
Estudios de montaJe/Editing Faclllties: KIMEN PRODUKZIO¬ 
AK (Final Cut). 

Estudios de sonldo/Sound Studios: REC. 

Lugares de rodaje/Locations: Betelu y Goizueta (Navarra) Zu- 
bieta. Lasarte-Ória (Glpuzkoa). 

Premios/Awards: Zinebi(Bilbao) Premio guión (2007) • Euskal 
zine ta bideo bilera-ler premio (Lekeitw) 2007 • Muía (Murcia) 
Premio a la mejor fotografía 2007 • Certamen Amurrio-Mejor 
corto en euskera 2008 • Mauvais Genre (Tours-Francia) Men¬ 
ción especial del Jurado 2008 • Festival Ibérico de Badajoz- 
Premio a la fotografía 2008 • Festival David Errasti- Mención 
especial 2008 • Festival de cortometrajes de Errenteria-Mejor 
producción global 2008 • HUEZmema-Mejor corto 2008 • Cer¬ 
tamen de cine de Cartagena-Premio mejor fotografía 2008. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: IÑIGO KINTANA Tel 
686 73 42 40. klntanai@holmall.com 


La desaparición de la joven Miren, genera tensión en el pueblo. 

The dtsappearance of Miren, a young girl créales tensión in the 
village. 
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JINGLE BELLS 



JODIENDA WARRICK 


Produclora/Productton Company: ESCÁNDALO FILMS. S.L. 
(ESCAC). Salvador. 4, 3* planta 08001 Barcelona. Tel. 93 
324 88 80. Fax 93 441 06 17. www.escac.es ; lroig@escac.es 

Dirección/Diroctor: DAVID CASADEMUNT. 

Producción ejecutiva/Executlve Producer: SERGI CASAMIT- 
JANA. 

Dirección de produccIón/LIne Producen: GISELA CASAS. 
MARTA RODRÍGUEZ 

Guión/Screenplay : DAVID CASADEMUNT. MARTÍ LUCAS 
Fotogratia/Photography: XABI CLAVERO 
Música/Score: DAVID CASADEMUNT 
Dirección artistica/Production Design: MAR CERDA 
Vestuario/Costume Design: JOB VIVES. MIRIAM GUILLÉN. 
Montaje/Editor. PAU BACARDIT 
Sonldo/Sound: ANDREA AINSA. 

Maquillaja/Mako-up: SILVIA CARRASCO. TAMARA PUERTAS 
Peluqueria/Hairdressing: SILVIA CARRASCO. TAMARA 
PUERTAS 

Intérpretes/Cast: DANI CASADELLÁ. EMMA VILARASAU. 

35 mm. 

Duración/Running time - Metraje/Melres: 17 minutos. 464 
metros. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Barcelona 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 17/10/2006 • 24/10/2006. 
Premioa/Awards: Mejor actor Octubreencorto Festival de Cine 
de Amedo • Premio del Público VisualSound Barcelona • 
Mejor corto ficción Premios ACE • Mejor banda Sonora Sem¬ 
ana de Cine Español de Muía. 

■ Distribución/Distribution - Ventas/Salos: ESCÁNDALO 
FILMS. S.L (ESCAC). Salvador. 4, 3* planta. 08001 Barcelo¬ 
na. Tel. 93 324 88 80. Fax 93 441 06 17. www.escac.es E- 
mail lroig@escac.es 


Productora/Production Company: PARIPE PRODUCCIO¬ 
NES, S.L paripeproducciones@gmail.com 
Web: httpV/paripeproducciones. blogspot.com/ 

DirecciórVDirector: FERNANDO GAMERO 
Producción ejecutiva/Executlve Producer FERNANDO GA¬ 
MERO. JUANJO SÁNCHEZ 

Dirección de producciórVUne Producer: PERRINE PASQUINI 
Guión/Screenplay: FERNANDO GAMERO. 
Fotografia/Photography: EMILIANO LLAMOSAS, 
Musica/Score: JAVIER ALMENDRAL 
Vestuario/Costume Design: JUANJO SÁNCHEZ 
Montaje/Edítor: ALEJANDRO LEGIDO. 

Sonldo/Sound: DANIEL CABRERA 
Maquillaje/Make-up: CÉSAR OLIVARES 
Peluqueria/Hairdressing: ALBERTO LLORET, 
Interpretes/Cast: MARIPAZ SAYAGO. MAITE SANDOVAL. 
MONICA PÉREZ. ESTHER SOTO, ROMA CALDERÓN. 
Al XA VILLAGRÁN. PEPA CHARRO 

35 mm. 

Duración/Running time: 20 minutos. 

Lugares de rodaje/Locatíons: Toledo 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 6/12/2007 -16/12/2007. 

Premioa/Awards: Premio del PúMco IDEM Festival de Andatucia. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: PARIPE PRODUCCIO¬ 
NES. S.L paripeproducciones@gmail.com 


Cualquier tiempo pasado fue mejor. Alex, de 14 años, no 
acepta los cambios de su nueva situación familiar. Es por 
ello que, llegada la Navidad, hará un último esfuerzo para 
que las cosas sean como antes con su madre. 

Anypast time was beber Alex, a 14-year-old boy, does not want 
to accept the changes in bis new famlly sltuatlon, For this rea- 
son, wben Christmas comes, be wili try one last time to cbange 
tbings back to tbe way they were with bis mother. 


Jodienda Warrick es una espía que trabaja para una oscura 
organización secreta que dirige Madonna desde la sombra. 
Jodienda tiene como misión asesinar a todas aquellas can¬ 
tantes que puedan arrebatarle el título de Reina del Pop a 
su jefa. Pronto Jodienda descubrirá que todo es una farsa, 
que Madonna no tiene nada que ver con dicha organiza¬ 
ción, y que es la vida de la diva la que realmente corre peli¬ 
gro. A partir de ese momento Jodienda tendrá que impedir 
que Madonna sea asesinada... 

Jodienda Warrick is a spy wbo works tor a dark secret organisa- 
tion controlled in tbe sbadows by Madonna Her mission is to kill 
all tbose temale smgers tbat could snatch the Oueen ol Pop tule 
from her boss However. Jodienda finds out soon tbat everything 
is a tares: Madonna has nothing to do with the organisation. In 
lact. wbat Is in real danger is tbe diva's lite From this moment 
on. Jodienda must prevent Madonna from being killed 
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K-117 


Productora/Producllon Company: MINIMO PRODUCCIO¬ 
NES, S.L. Avda. M40, 13, Ático 31. 28925 Alcorcón (Madrid) 
Tel. +34 91 521 29 39. www.mlnimoestudlo.com ; angetqul- 
ros @ mlnimopro.com 

Direcclón/Dlrector: EUGENIO TARDÓN 
Producclón/Producer; ÁNGEL OUIRÓS 
Guíón/Screenplay: EUGENIO TARDÓN 
Fotografia/Pholography: BORJA POZUECO. 

CAmara/Camera Operator: BORJA POZUECO. 

Múslca/Score: CÉSAR CRESPO. 

Dirección artistica/Production Design: SARA VELÁZOUEZ. 

Ayudante arte: YASMINA SEGURA. _ 

Vestuario/Costume Design: PAULA BALLESTEROS. 
MontajfVEditoc: ALBERTO FROUFE 

Ayudante de direccIórVAssistant Director: ALBA DE LARA. 
Maquillaje/Make-up - Peiuqueha/Hairdressing: ANA RENEDO 
Scrlpt: BERTA LEYVA. 

Aytes. de producción: ESTELA MUÑOZ. SARA VILLORIA, 
MARTA HERRANZ. CRISTINA SANTOS. 

Intérpreles/Cast: PACO TORMOS (Chico de Adolfo), ELENA 
BALLESTEROS (Mujer de rojo). PACO MAESTRE (Adotto), 
JUANA BRAZALES (Señora Metro) ALBERTO ROMERO 
(Recepdionista). MINERVA GÓMEZ (Niña sin cara). 

HD. 

Duración/Running time: 12 minutos. 

Tipo de cómara/Camera modei: Panasonic P2 HD. 
Laboratorios/Laboratories: IMAGE DELUXE. 
Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE 
Laboratorios/Laboratories - Transter: FOTOFILM DELUXE. 
Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR 
Transter: TECHNICOLOR 

Estudios montaje/Edltlng Facilillos MÍNIMO ESTUDIO (Avid). 
Lugares de rodaje/Locations: Aranjuez. Madrid y Tomelloso. 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 16/11/2008. 

■ Distribución/Distríbution - Venlas/Sales: CONCEPT. 


Juan es un muchacho con una vida despreocupada, cuan¬ 
do de repente un acontecimiento Inesperado le saca de su 
rutina. Ficción y realidad se mezclan para llevar a Juan a un 
espectacular viaje, con personajes extraños y lugares insó¬ 
litos. Pero en realidad Juan está solo y nunca viajará a nin¬ 
guna parte. 

Juan, a young boy Irves a caretree lile until, suddenly. an unex- 
pected event shakes him out of his routina. A mixture of fiction 
and reallty take Juan on a spectacular joumey with strange 
characters and unusual places Bul in reallty Juan ís alone and 
will never travel anywhere. 



KURI 


Productora/Productlon Company: 12 PINGÜINOS DIBUJOS 
ANIMADOS. S.L. Av Menéndez Pelayo. 115. 28007 Madnd. 
Tei. 91 501 72 40. Fax 91 434 80 87. www.12pingulnos.com 
E-mail: sirgo @1 2pinguinos.com 

Dirección/Director: MANUEL SIRGO GONZÁLEZ. 

Producción/Producer: MANUEL SIRGO GONZÁLEZ. 

Dirección de producción/Line Producer: MANUEL SIRGO 
GONZALEZ 

GuiórVScreenplay: MANUEL SIRGO GONZÁLEZ. 

Música/Score: HAPPY JACK 

Montaje de sonldo/Sound Editor: HAPPY JACK. 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (2D) 

Diseño de personajes/Character Design: MANUEL SIRGO 
GONZÁLEZ 

Storyboard: FRANCISCO QUILEZ JORDÁN 

Layout: ROBERTO BENITO FRAGUAS. 

Diseño de fondos/Backgrounds Design: RODRIGO RODRÍ¬ 
GUEZ TENDERO. 

Animador/Animation: 12 PINGÜINOS DIBUJOS ANIMADOS S.L 

Voces/Volces: LUISA EZQUERRA (Amceta). ABRAHAM 
AGUILAR (Kuri). 

35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metra|e/Metres: 8 minutos. 219 me¬ 
tros. 

Laboralorlos/Laboratortes: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: HAPPY JACK. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 14/5/2007. 

Premios/Awards: Primer premio Int. de animación Fenaco 
Cusco 2008 • Ganador Selección cortometrajes centro peni¬ 
tenciario Zuera 2008. 

■ Distribución/Distribulion - Ventas/Sales: 12 PINGÜINOS 
DIBUJOS ANIMADOS. S.L Av. Menéndez Pelayo, 115. 
28007 Madrid. Tel. 91 501 72 40. Fax 91 434 80 87. 
www.12pingulnos.com E-mail: sirgo@12plnguinos.com 


Basado en una historia real de convivencia de una anciana 
y su mascota, que en su soledad se obsesionaba en tratar a 
su perro como a un ser humano, obligándolo a tener un 
comportamiento semejante al de un niño. El perro frustrado 
se revela para conservar su condición de animal... Kuri en 
dibujo animado se convierte en un perro asesino. 

Based on a real story between and oíd woman and her peí She 
is obssesed by her dog because o! her sohtude, so she handles 
herpe!asa human being. For this reason. she tries, it behaves 
as a child. however the dog is Irustrated because it wants to pre¬ 
serve Its condition as an animal. Kun is a simple cartoon who 
becomes mad and killer dog. 
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LADRONES DE MOTORES 

ENGINE THIEVES 


Productora/Productlon Compony: INERCIA FILMS. S.L. 
Cami deis Caputxms. 75 local 3. 08304 Mataré (Barcelona). 
Tel. 93 757 38 88 Fax 93 757 38 88 into@inerclatilms.com : 
comunicaD0n@inerciafilms.com ; www.inerciatilms.com 

Web: www.ladronesdemotores.com 

Dirección/Director: LUIS TINOCO. 

Dirección de produccfón/Une Producer: LUIS TINOCO. 
ADOLFO JIMÉNEZ 

Qulón/Screenplay: LUIS TINOCO, ADOLFO JIMÉNEZ. 
OSCAR VALERO 

Música/Score: KONGA MUSIC. S.L 

Dirección artfstlca/Productlon Design: EVA MORALES 

Montaje/Edltor: LUIS TINOCO 

Electos dlgltales/VIsual Effects: LUIS TINOCO. ADOLFO JI¬ 
MÉNEZ 

FILM DE ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (3D) 

Diseño de persona jaa/Character Design: EVA MORALES. 
Storyboard: LUIS TINOCO. ADOLFO JIMÉNEZ. 

Layout: EVA MORALES 

Diseño de tondos/Backgrounds Design: LUIS TINOCO. 
ADOLFO JIMÉNEZ 

Animador ea/Anlmators: LUÍS TINOCO. RODRIGO TORRES. 

EDUARDO OUINTANA. COLABORACION DE BASIL 
Software de anlmación/Animation Software: 3D XMax 
Voccs/Volcos: PEPE MEDIAVILLA (Tuerco narrador), ALEIX 
ESTADELLA (Tuerco joven). JORDI BOIXADERAS (Capitán 
Pñus). JAVIER VIÑAS (Policias/guardas). RAFAEL TURIA 
(BrairV2G/ Lagarto). XAVI SERRANO (Cocinero). MIGUEL 
ANGEL Jenner (Rey Zaigo), GRACIELA MOLINA (Niño repe¬ 
lente), PEDRO TORRABADELLA (Niño rojo). ROSA GUI- 
LLEM (niño gordito/niño tanque). 

DuraciórVRunning time: 20 minutos. 

Estudios de sonido/Sound Studios: SONODIGI (Voces). 
Lugares de realizaclón/Locatlons: Mataré. 

Fechas de reelizaclón/Worklng dates: 18/4/2007 • 15/2/2008. 
Premlos/Awards: Best ot Animation Frames FICCI Baf Awards 
2008 

■ Distribución nacionaVSpWn Distributlon: INERCIA FILMS, S.L 

■ International Sales: ELYPSE SHORT FILM DISTRIBUTION 
Avenida Isabel de Moctezuma 19-2D10005 Caoeres Tel. (+34) 
927 24 93 55 www.etypsefilm com ; elypse@eiypsefiim com 


Un robot de almacén será el protagonista de esta historia 
futurista plantando cara a unos mercenarios que pretenden 
robar los macrofiltros planetarios que expulsan la polución 
y permiten la vida en la Tierra. 

A warehouse robot is gomg to be the protagomst ot this tutunst 
story as it tackles some mercenaries who want to rob the plane- 
tary macro filters which expel pollution so letting there be tite on 
Earth. 


LAST STAGE: TANGIER 
(ÚLTIMA PARADA: TÁNGER) 

Productora/Production Company: LOLITA PELICULITAS 
ARTES VISUALES. S.L. Torrecilla del Puerto, 5. 1“ A, 28043 
Madrid Tel. 91 759 40 52 652 09 77 71. www.lolitapeliculi- 
tas.com E-mail: distrlbucion@lolitapeiiculitas.com 

Direcclón/Director: ENRIQUE BOCANEGRA 

Producdón/Producer: ENRIQUE BOCANEGRA 

Guión/Scroenplay: ENRIQUE BOCANEGRA 

Fotografia/Pholography: ARTURO SOLIS DI MIELE. 

Cámara/Camera Operator: ARTURO SOLIS DI MIELE. 

Música/Score: MUÑIR BASHIR 

Montaje/Editor: JULIAN SALVADORES. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer: EWA SALAS. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 

Con/Wlth: GODSPOWER IYOMU, PASTOR FREDDY. PAS¬ 
TOR LUCKY. FATIMA. 

DVCam a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Running time Metra jrVMetres: 16 minutos. 437 
metros. 

Laboratorios/Laboratories - Transter: FILMOLASER. 

Estudios de montajeiEdíting Facilities: (Avid). 

Estudios de sonido/Sound Studios: TECNISON. 

Lugares de rodaje/Locations: Tánger (Marruecos). 

Fechas de rodaja/Shooting dates: Diciembre 2006. 

Premlos/Awards: Premio especial del |urado Festival SOS Ra¬ 
cismo. 

■ Dlstrlbución/Distributlon • Ventas/Sales: PROMOFEST. 
Naciones, 12. 4® B. 28006 Madnd lnfo@promofest.org ; 
www promofest.org (Franc Planas) Tel. 619 53 91 08. 


Godspower es un llberiano que vive de forma irregular en 
Tánger. Su objetivo: conseguir los mil euros que las mafias 
le exigen para cruzar el Estrecho en patera y llegar a Europa. 

Godspower. a Ubenan is Uving illegalty in Tangiers. Hís obfec- 
tive is to collect together the thousand euros that the mafias 
charge tor Crossing the Straits in a rowing boat in order to get to 
Europe. 
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LAVADORA 

WA SHING-MA CHINE 


Productora/Production Company: RAQUEL LUCIA HARO 
PEREZ Paseo de las Delicias. 64. 7® C. 28045 Madrid. Tel. 
678 76 28 70. Iasafuerasproducoones@gmail.com 

Direccion/Director: CARLOS BOUVIER. 

Producción ejocutiva/Executive Producer: RAQUEL HARO. 

GuiórVScreenplay: RAQUEL HARO, CARLOS BOUVIER 

Fotografia/Photography: EMILIANO LLAMOSAS 

Musica/Score: RAÚL MARTÍNEZ 

Dirección artistica/Production Deaign: MARIA MARTÍNEZ. 

Vestuario/Costume Design: MARÍA MARTÍNEZ. 

Montaje/Editor: BELÉN ARRIBAS 

Montaje de sonido/Sound Editor: FERNANDO MONEDERO. 

Sonido/Sound: TAREK ABÚ HAMDAN. 

Ayudantes de direcciorVAssiatants Director: DANIEL RAMÍ- 
EREZ, MARCOS VILARIÑO. 

Mnquillaje/Make-up - PeiuquenaTiairdressing NURIA NIETO. 

Intérpretes/Cast: MARÍA MIGUEL (Asunta). VICENTE VER- 
GARA (Santiago). ALBA MARTÍN (Niña). JAVIER ÁLVAREZ 
(Nicolás). 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 15 minutos. 415 
metros. 

Lugares de rodaje/locations: Segunda, Taiavera de la Rema 
(Toledo). 

Premioa/Awards: Guión ganador Pnmer Premio Concurso de 
guiones de la Universidad Carlos III. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: RAQUEL LUCIA HARO 
PEREZ. Paseo de las Delicias, 64. 7® C. 28045 Madhd Tel. 
678 76 28 70. lasafuerasproducciones@gmail.com 


LAZARUS TAXON 


Productoras/Production Companies: POLAR STAR FILMS, 
S.L Roselió. 320, Local 1. 08025 Barcelona Tel +34 932 00 
47 77. Fax +34 93 200 47 87. www.polarstarfilms.com ; 
info@polarstarfilms.com • PURE FILMS. S.L. Petritxol, 2,1.1. 
08002 Barcelona. Tel. 34 639 59 13 09. mfoddenisrovira.com 
; www.demsrovlra.com 
Web: www.lazarustaxon.com 

Direccion/Director: DENIS ROVIRA 

Producción ejecutiva/Executive Producer: CARLES BRU- 
GUERAS 

Producción asociada/Associate Producers: APUNTOLA- 
POSPO. SOUNDCRASH 

Guión/Screenplay: DENIS ROVIRA. LILIANA CABAL 
Fotografia/Photography: ALEJANDRO OSET ; IÑIGO ZUBI- 
CARAY(MAR) 

Steadicam: JOSE ANTONIO SANTOS. 

Música/Score: SIMON SMITH. 

Dirección artistica/Production Design: CLAUDIO LARREA. 
Vestuario/Costume Design: ANA MORERA MORRAL 
Montaje/Editor: XAVI CARRASCO. 

Sonido/Sound: EDGAR VIDAL. 

Ayudante de direcciórVAssistant Director: LUCA VACCHI. 
Casting: EDUARDO PÉREZ 

Efectos especiales de maquillaja/Make-up Special Effects: 
CHASS LLACH. 

Intérpretes/Cast: ARIEL CASAS (Hombre). Mingo Rafols (Des¬ 
conocido). Mala Jenkinson (Hija). 

35 mm. Fujifllm 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 15 mln. 406 mt. 
Laboratorios/Laboratories: IMAGE DELUXE. 

Transfer: TECHNICOLOR 

Postproducción: APUNTOLAPOSPO 

Estudios de sonido/Sound Studlos: SOUNDCRASH. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 16/6/2008 - 22/6/2008. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: POLAR STAR FILMS. 
S.L Roselió, 320, Local 1.08025 Barcelona Tel +34 932 00 
47 77. Fax +34 93 200 47 87. www.polarstarfilms.com ; 
info@polarstarfilms com* PURE FILMS. S.L Petritxol, 2,1,1. 
08002 Barcelona Tel. 34 639 59 13 09. mfo@denisrovira.com 
: www.denisrovira.com 


Años 60. Asunta lleva una vida normal junto a su marido y su 
hijlto. Un dia le traen una lavadora nueva a casa, aunque ella 
no quiere tener. Cuando la pone, en vez de salir ropa de niño, 
se encuentra con ropita de niña.... Una niña que está en la 
casa llamándola "mamó" y a quien Asunta no reconoce. 

The 60's. Asunta has a normal Ufe with his husband and thelr tlt- 
tle son. Once, although she doesn t want one. she receives a 
washlng machine. When she puts it on, Instead ot washmg hls 
son clothes. she opens it and tinds dothes that belong to a 
girt.,.A girl who hves in her house and calis her “mummy * and 
who Asunta does not recognlze. 


Tras el temido cambio climático un hombre cruza el Nuevo 
Mar tratando de salvar a su hija moribunda. Un relato sobre 
los limites del ser humano y la supervivencia de la especie. 

The feared consequences ot global warming are at their peak 
when one man crosses the New Sea trying to save hls daughter 
trom the dutches of death. A tale about gotng beyond the limits 
of the human race and the survlval of the species 
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LEIHOTIK 


Productora/Production Company. BASQUE FILMS SERVI¬ 
CES, S.L Av, Zumalakarregl 48 Bajo 48006 Bilbao (Vizca¬ 
ya). Tel. 00 34 944 05 02 59. Fax 00 34 944 05 02 57. 
www.basquefllms.com E-mail: info0basquefilms.com 

Web www.basquefilms.com 

Dirección/Director: IMANOL RAYO. 

Produccion/Producer: CARLOS JUÁREZ. 

Guión/Screenplay: IMANOL RAYO. 

Fotografia/Photography: IMANOL RAYO. 

Cámara/Camera Operator: IMANOL RAYO. 

Monta)e/Edltor: IMANOL RAYO 
Sonldo/Sound: IMANOL RAYO. 


Duración/Running time: 10 minutos. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Navarra. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 1/9/2007 - 3/9/2007. 


■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: BASQUE FILMS SERVI¬ 
CES, S.L Av. Zumalakarregi 48 Bajo. 48006 Bilbao (Vizca¬ 
ya). Tel. 00 34 944 05 02 59. Fax 00 34 944 05 02 57. 
www.basquefilms.com E-mail: info0basquefilms.com 


Un individuo joven en años puede ser viejo en horas, si no 
perdió su tiempo. 

A person who is young in years can be oíd in hours II he dldn‘1 
waste his time. 



LEO 


Productora/Production Company: ARTEFACTO PRODUC¬ 
CIONES. S.L. Femando IIIO Santo, 24, Bajo 15701 Santiago 
de Compostela (La Coruña); comunicación ©artefactoproduc- 
ciones.es 

Web www.artefactoproducciones.es 

Oirecciórv/Diredor: FERNANDO CORT1ZO. 

Producción/Producer: ISABEL REY. 

Dirección de producción/Line Producer: ALEJANDRO 
GORIS. 

Jefe producción/Production Manager: ARIADNA CAMINO. 

Guión/Screenplay: FERNANDO CORTIZO. 

Fotografía/Photography: FERNANDO CORTIZO. 

Musica/Score: CARLOS FERNÁNDEZ. 

Dirección artística/Production Design: MARÍA HERNANZ. 

Vestuarto/Costume Design: MARISSA ABELEIRA. 

Montaje/Editor: FERNANDO CORTIZO 

Montaje de sonido/Sound Editor: FERNANDO CORTIZO. 

Mezdas/Re-recordlng Mlxer: CARLOS FERNÁNDEZ 

Interpretes/Cast: CARLOS BLANCO (Raúl), X. MANUEL OL- 
VEIRA PICO (Víctor), ERNESTO CHAO (Narrador). 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM. 

Diseño de personajes/Character Design: MANUEL SILVA. 

Storyboard: ISABEL REY. 

Fondoa/Backgrounds: MARÍA HERNANZ. 

Animadores/Anlmators: ELOÍSA BLANCO. 

Software anlmación/Animation Software: I- STOP MOTION. 

Efectos digitales/Visual Effects: ELOÍSA BLANCO. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 13 min. 290 mt. 

Tipo de cámara/Comera model: Nikon D80. 

Estudios de montaje/Editing Facilities: (Final Cut). 

Lugares de realización/Locatlons: Santiago de Compostela. 

Fechas de realización/Working dates: 1/9/2007 - 14/12/2007. 

Premlos/Awards: Mejor cortometraje gallego Festival Interna¬ 
cional de Bueu • Mejor cortometraje de animación ACTUAL 
2009 Logroño • Mejor cortometraje de animación La Pedrera 
Short Film Festival Montevideo 2009 • Accésit a cotometraje 
de animación ACE 2009. 

■ Distribucion/Distribution - Ventas/Sales: ELYPSE SHORT 
FILM DISTRIBUTION Avenida Isabel de Moctezuma 19- 
2D10005 Cóceres. Tel. (+34) 927 24 93 55. www.elypsefilm.com 
; efypse@elypsefilm.com 


Víctor, un ventrílocuo que perdió una pierna, se encuentra 
en el limite de sus fuerzas y al final de su carrera. Además, 
el paso de los años hizo insostenible su relación con su 
muñeco Leo, cuya fama y popularidad lo eclipsaron. 

Víctor, a ventnloquisl who has tosí his leg. has no more strength 
and his career ¡s almost over. Besides. year atter year his reta- 
tionship with hts puppet Leo. whose lame and popularity out- 
shined him. became unsustamable 
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LLUVIA DE SANGRE 

BLOOD RAIN 


Productora/Productlon Company CANÓNIGO FILMS. S.A. 
Pasaje Montoya, s/n. Edif. 2 (entrada por C/Ávila, 32). 08005 
Barcelona Tel. 93 224 03 44. Fax 93 221 55 98 wwwcanoni- 
gofilms.com : canonigofilmsCtcanonigorilnis.com Con la par¬ 
ticipación da/wlth the participaron of: ALBIÑANA FILMS, 
SENATOR FILM VERLEIH GmbH 

Dirección/Director: CHRISTIAN MOLINA. 

Producción/Producers: MARÍVI DE VILLANUEVA. MIKE 
HOSTENCH 

Dirección producción/Une Producen BEATRIZ BECERRA. 

Guion/Screenplay: MIKE HOSTENCH 

Fotografia/Photography: JUAN CARLOS LAUSÍN 

Cámara/Camora Operator: FERRÁN CASTERA MOSQUERA. 

Músíca/Score: TONI ROX. 

Dirección artístfca/Produclion Design: MARTA CiURANA. 

Vestuario/Costumo Design: MARTA CIURANA 

Montaje/Editor: ERIC BEL. 

Montaje de sonido/Sound Editor: ERIC BEL. 

Ayudante de direcctón/Assistant Director: SANDRA SERNA. 

Caating: MERCÉ ESPELLETA 

Maquillaje/Mnke-up: BEATRIZ DE VILLANUEVA. 

Peiuquería/Hairdressing: SATUR MERINO. 

Efectos especiales/Special Effects: ALEIX TORRECILLAS. 

Intérpretes/Cast: MARTA CAPDEVILA (Susana). RICARDO 
RAMÍREZ GIL (Dani). 

HDV. Panorámico 1:1,85. 

DureciórVRunning time : 4 minutos. 

Tipo de cámara/Camera modei: HDV. Óptica K62.1. 

Estudios de montaja/Edltlng Equlpment: ALBIÑANA FILMS. 
CANÓNIGO FILMS. 

Estudios de sonido/Sound Studios: ALBIÑANA FILMS. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 6/8/2007 - 8/8/2007. 

■ DistribuciórVDIstrtbution - Sales: MC DISTRIBUTION (CA¬ 
NÓNIGO FILMS). Pasaje Montoya. s/n, Edif 2 (entrada por 
C/Ávlia, 32). 08005 Barcelona. Tel. 93 224 03 44. Fax 93 221 
55 98 www.canonigortims.com ; canonigofilms@canonígo- 
films.com 


En las carreteras comarcales de EE.UU. hay más de tres mil 
puntos conocidos como la ” curva de los amantes”. Cada 
arto la policía local cuenta una media de 536 asesinatos 
producidos en esos lugares. La causa principal de las 
muertes fue la decapitación. 

There are 3000 plus spots in the USA country roads ntcknamed 
‘lover's lañe". Every year local pólice counts 536 murders or drs- 
appearances N°1 cause ol death is beheading.... 



LUCES 

LIGHTS 


Productora/Productlon Company: MIGUEL ERNESTO 
YUSTI HINCAPIE. Tel. 661 466 176 meytrabajoOyahoo es 
Web: http://www.myspace.com/meyproducciones 

Dirección/Director: MIGUEL ERNESTO YUSTI. 
Producción/Producers: IVÁN BENJUMEA REY. TERESA 
FERNÁNDEZ CUESTA. MIGUEL ANTONIO YUSTY 
Dirección de produccion/Une Producer: IVÁN BENJUMEA 
REY. TERESA FERNÁNDEZ CUESTA 
Guíón/Screenplay: MIGUEL ERNESTO YUSTI. 
Fotografia/Photography: MIGUEL ERNESTO YUSTI. 
Música/Score: ALEJANDRO LÓPEZ ROMAN 
Dirección artistica/Productlon Design: MIGUEL ERNESTO 
YUSTI. 

Montaje de sonido/Sound Editor: IVÁN GONZÁLEZ. EDUAR¬ 
DO GARCÍA 

Mezclas/Re-recording Mixor: ALBERTO HERENA 
Efectos digitales/Visual Effects: GONZALO DÍAZ-PALÁCIOS. 
MIGUEL ERNESTO YUSTY. 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (3D) 

Diseño de personajes/Character Design: MIGUEL ERNESTO 
YUSTI. 

Storyboard: MIGUEL ERNESTO YUSTI. 

Layout: MIGUEL ERNESTO YUSTI 
Texturas: PABLO GIL. 

Setup: MIGUEL ÁNGEL JIMÉNEZ. 

Animación 3D: CHUS GIGOSOS 
Modeladores: PABLO GIL. MIGUEL ÁNGEL JIMÉNEZ 
Granjas de render: CICE. ESCUELA PROFESIONAL DE 
NUEVAS TECNOLOGÍAS, A ZETA TALLER DIGITAL 
Coordinador de Post-producción: IVÁN BENJUMEA REY. 

35 mm. Kodak. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Runnlng time - Metra|e/Metres 3 min. 70 mt. 
Laboratorios/Laboratories - Transfer: FOTOFILM DELUXE 
Estudios de sonido/Sound Studios: LA BOCINA ; 103 TODD 
AO ESTUDIOS (Mezclas). 

Lugares de realización/Locations. Madrid. 

Fechas de realización/Working dates: 2006 y 2008. 

■ Distribucion/Distribution • Ventas/Sales: LOUTA PEUCU- 
LITAS ARTES VISUALES. S.L. Avd. Mediterráneo, 52, 7 B 
28007 Madrid Tel 0034 91 185 82 03. Fax 0034 911858202. 
www.lolitapeliculitas.com ; internacional © lolrtapeliculrtas.com 


Antes que sinopsis, una pregunta. ¿Para qué las ideas, si 
después de tenerlas la cabeza duele más que antes de pen¬ 
sarlas? La respuesta no es crucial, porque sin importar 
cual sea, la mente no dejará de trabajar y las ideas no deja¬ 
rán de venir. 

A question rather than a synopsts. What are ideas lor if atter 
havtng ihem your head aches more than betore you thought ol 
them? The answer is not essontial since whatover they are. the 
mlndwon l stop working and ideas wont stop coming 
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LA LUZ OSCURA 2 

THE DARK LIGHT2 


Productora/Production Company: VIVE MUSICA VIVA. S.L. 
Gabriel Miró, 3. 4 9 E 28005 Madrid. Tel. 91 547 97 03. cen¬ 
tral ® vivemustca.com 

Web: www.laluzoscura.com 

Dirección/Director: JAVIER GUERRERO GIJÓN 
Productores ejecutlvos/Executive Producers: JON GASCA, 
NATAUA NÁJERA 

Guión/Screenplay: JAVIER GUERRERO GUÓN. 
Fotogralia/Photography: NACHO LÓPEZ. 

Camara/Camera Operator: RAÚL BARTOLOMÉ. 
Musica/Score: SANTIAGO LIZÓN 

Dirección artistica/Production Design: LORENA PUERTO 
Vestuario/Costume Design: ANA LOPEZ. 

Monta je/Editor: JAVIER GUERRERO. 

Sonido/Sound: NOEMl GUILLEN 

Ayudante de dirección/Assistant Director: HUGO GÓMEZ. 
Maquillaje/Make-up: SARA GARCÍA. 

Intérpretes/Cast: ABDESSAMAD E OUARDANI. CAYETANA 
GUILLEN CUERVO, KARIN AJRIR, AMALIA HORNERO. 
JUAN LÓPEZ 

HDW a 35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres 7 minutos. 

Tipo de camnra/Camera model: Sony F-900 
Postproducción - Transter: POST ENGINEERING, TELSON. 
Estudios de sonido/Sound Studlos: 103 TODD-AO 
Lugares de rodaje/Locations: Madrid 
Pechas de rodaje/Shootlng dates: 13/5/2006 - 23/6/2006. 
Premloa/Awards: Primer premio Festival de Cortos de Cine In¬ 
teligente Yaris Cinexplora ("La luz oscura' -3 minutos-) 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: VIVE MUSICA VIVA, 
S.L. Gabnel Miró. 3, 4« E 28005 Madrid. Tel. 91 547 97 03. 
central9vivemusica.com 


Dos hermanos marroquíes llegan a España con visiones 
muy diferentes acerca de nuestra sociedad y de cómo al¬ 
canzar la felicidad dentro de ella. Dos reacciones distintas a 
la búsqueda del futuro ideal en la sociedad de consumo. 

Two Moroccan brothers arme in Spain with very ditterent views 
about our society and how to find happiness in it. Two different 
reactions in search ol an ideal futuro in a consumar society. 



LA M CON LA A 


Productora/Production Company: ECAM (ESCUELA DE CI¬ 
NEMATOGRAFIA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMUNI¬ 
DAD DE MADRID). Juan de Orduña. 3 Ciudad de la Imagen. 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel. 91 512 10 60. Fax 
91 512 11 70. www.ecam.es E-mail: escuelacine@ecam.es 
promoción @ ecam es 

Web: www.ecam.es 

Dirección/Director : ROSARIO FUENTENEBRO YUBERO 

Dirección de producción/LIne Producer: ROBERTO NIETO 
GUERRA. 

Guión/Screenplay: LAURA SARMIENTO. JOSÉ ANDRÉS 
PEREZ. ROSARIO FUENTENEBRO YUBERO. 

Fotografia/Photography: PALOMA LEÓN. 

Música/Score: SANTIAGO LIZÓN. 

Dirección artistica/Production Design: FÁTIMA GUTIÉRREZ. 
JUANTXO DIVASSÓN 

Montaje/Editors: RUTH DEL PRADO, SANTIAGO ESCUDERO. 

Sonido/Sound: RAÚL VALDÉS 

Maquillaje/Make-up: ALMA FEIJOO. ADRIANA COSTAS. 

Intérpretes/Cast: MARÍA AYUSO. CRISTINA SANZ. RAQUEL 
SANTAMARÍA. RICARDO M REGUERA, ÁLVARO MARTÍNEZ 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 14 minutos. 350 
metros. 

Lugares de rodaje/Locations: Fuertescusa (Cuenca). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 26/1/2007 - 31/1/2007. 

Premios/Awards: Premio del Público Joven Semana de Cine 
de Valiadoild - Seminci. 

■ Dlstrtbución/Díslnbution - Ventas/Sales: ECAM (ESCUELA 
DE CINEMATOGRAFÍA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMU¬ 
NIDAD DE MADRID). Juan de Orduña, 3 Ciudad de la Imagen. 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel. 91 512 10 60. Fax 91 
512 11 70. www.ecam.es E-mail: escuelacine@ecam.es pro¬ 
moción® ecam.es 


Para que Matilde pueda descifrar lo que cree ser una carta 
de abandono por parte de su marido, tendrá que hacer algo 
Inusual para una mujer de su época: aprender a leer. Pero, 
¿a quién recurrir para que le enseñe? 

In order to find out the contenI ol a letter whtch Matilde thinks is 
her husbands announcement ol desertion. she will have to do 
something unusual lor a woman ol her time: she'll decide to 
team how to read Bul lo reach her purpose, who can she tum to 
forhelp? 
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M-16 


Productora/Production Company: SUEVIA FILMS. S.L C.C. 
El Portachuelo. Paseo del Redondillo. 19. 1* Planta 
28770 Colmenar Viejo. Madrid. Tel. +34 918 467 361 
Fax +34 918 464 352 suevia@sueviafilms.com ; www.suevia- 
films.com 

Dlreccion/Director: DANIEL REBNER. ALFONSO DÍAZ SAL- 
VAGO 

Producción cjecutiva/Executive Producen;: ANTONIO HUEDO. 

CHRIST1AN REBNER. DAVID SCASSO. DANIEL REBNER 
Dirección de producción/LIne Producen DANIEL REBNER. 
Jefe producción/Productlon Manager: ANTONIO RULZ PÉREZ 
GulórVScreenplay: ALFONSO DÍAZ SALVAGO. LUIS BENVE- 
NUTY, DANIEL REBNER. 

Fotografia/Photography: JON D. DOMINGUEZ. 
Música/Score: ÓSCAR BARRAS. 

Dirección artistica/Productlon Design: SABRINA GONZÁ¬ 
LEZ COTTA. 

Vesluario/Costume Design: MARINA LÓPEZ. 

Montaje/Editor: GABRIEL RIVAS 

Montaje de sonldc/Sound Editor: YAGO SANTOS. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer CARLOS MENDEZ LÓPEZ. 
Ayudante de dlrección/Assistant Director: MORNA PUJANTE. 
MaquIllaje/Make-up: PALOMA UGUINA COCOSTEGÜE 
Peluqueria/Hairdressing: RAÚL ZARCO. 

EtalonajeVCoior Grading: FRAN BELDA. 

Intérpretes/Cast: ALFONSO DÍAZ SALVAGO. 

16 mm. y HDV a 35 mm. Kodak. Panorámico 1:1,85. 
Duración/Running time - Metraje/Motres 12 minutos. 328 
metros. 

Laboratorios/Laboratories - Transfer FOTOFILM DELUXE. 
Postproducción: MADIGITAL 

Estudios de sonldo/Sound Studios: PECERA ESTUDIO. 
Lugares de rodaje'Locations: Madrid y Alcalá de Henares. 
Fechas de rodaje/Shoottng dates: 19/1/2007 • 22/1/2007. 

■ Distrlbución/Distribution - Ventas/Sales: PROMOFEST. 
Naciones, 12, 4" B. 28006 Madrid. info@promofest org : 
www.promofest.org (Franc Planas) Tel. 619 53 91 08. 


Amanece en Madrid. Leo se encuentra en una pensión dei cen¬ 
tro de la ciudad. Ya lleva varios días encerrado en su mundo, 
huyendo de la agresiva y descontrolada vida de la urbe. Pasea 
por las calles observando todo aquello que detesta. Sin em¬ 
bargo. después de tantos años peleando día a día con la ciu¬ 
dad se siente vencido por ella y su única salida es retarla. 

Dawn <s breaking in Madrid. Leo isala guest-house in the centre 
ot the City. He has already spent several days shul up in his wortd, 
fíeeing trom the aggressive. uncontrotled Ufe ot the City. He watks 
through the streets observing everything he detests However. 
after having spent so many years in a daily struggle with the City 
he feets it has beaten him and his onty way outisto challenge It. 



THE MACHINE. LA LEYENDA 
DE HORACIO 
MACHIMBARRENA UN 
SUPERHÉROE DE BARRIO 

THE MACHINE. HORACIO 
MACHIMBARRENA 'S LEGEND. A 
LOCAL SUPERHERO 

Productora/Production Company: JOSE ANTONIO GONZA¬ 
LEZ OLIVARES. Olmo, 51. 02620 Minaya (Albacete). Tel. 
669 597 423. oiivares3000@gmail.com 

Dirección/Director: JOSE ANTONIO GONZÁLEZ OLIVARES. 

ProducciórVProducer: JOSE ANTONIO GONZÁLEZ OLIVARES. 

GutóníScreenplay: JOSÉ A OLIVARES. EUSEBIO PASTRANA 

Fotografia/Photography: JESÚS PRIETO 

Música/Score: JAVIER CÁMARA 

Montaje/Editor: JOSE ANTONIO GONZÁLEZ OLIVARES. 

Montaje de sontdo/Sound Editor: JOSE ANTONIO GONZÁ¬ 
LEZ OLIVARES 

Ayudante dlrección/Assistant Director: EUSEBIO PASTRANA. 

Maquillaje/Make-up: ANA RUEDA. 

Peluqueria/Hairdressing: ANA RUEDA. 

Efectos digítales/VIsual Effecls: JOSE ANTONIO GONZÁ¬ 
LEZ OLIVARES. El cortometraje incluye unas viñetas anima¬ 
das realizadas por el dibujante Ciro. 

Interpretes/Cast. CARLOS DA VÍA (Horado Machimbarrena), M* 
DOLORES MARTÍNEZ (Madre de la niña rescatada), PEDRO 
GALINDÓ (Acompañante madre de la niña rescatada). MARI¬ 
NA GARCIA CASAS (Niña rescatada). AINHOA MARTÍNEZ 
KUNZ (Niña de la guerra). SERGIO VILLODRE GARCIA (Hora¬ 
cio Machimbarrena niño), JON-ANDER AGUIRREZÁBAL 
(Amigo de Horado), JUAN CUEVAS (Critico de Horado). OIOE 
RUEDA (Presidenta Asociación Te cambio una hora”), JUAN 
MOYA (Miembro Asociación Te cambio una hora"). BEA BALI- 
BREA (Novia de Horado). EMIUO MARTÍNEZ CUENCA (Em¬ 
presario corrupto). M* ÁNGELES GONZÁLEZ (Madre 1 de los 
niños del parque). ROSA FERNÁNDEZ CANTERO (Madre 2 de 
los niños del parque). VIOLETTA BRAZHNIKOVA (Prostituta), 
JUAN IGNACIO SANCHEZ (Compañero de prisión de Horado). 

MlniDV. 16/9. DuraciorVRunníng time: 22 minutos. 

Tipo do cómara/Camera moóel: Canon XL2. 

Estudios de montaje/Editing Fscilities: (Premiere). 

Lugares rodaje/Locations Minaya (Albacete). Albacete y Madnd. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 2006 - 2008. 

Premlos/Awards: Mención a la originalidad Festival Abydne 08 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: JOSE ANTONIO GON¬ 
ZÁLEZ OLIVARES. Olmo, 51. 02620 Minaya (Albacete) Tel. 
669 597 423. olivares3000@gmail.com 


¿Un héroe? ¿Un loco? La apasionante historia de una per¬ 
sona que luchó por hacer el bien ante la incomprensión y la 
crítica de algunos y la admiración de otros. 

A hero? A madman? The passionate story of a person who 
tought lo do good in the face of incomprehension and criticism 
from sorne peopte and the admiration otothers 


257 










CORTOMETRAJES 



MACHU PICCHU 


Productora/Production Company: VIDEOENLACE PRODUC¬ 
CIONES. S.L Esteban Mora. 34 -Posterior- Oficina 2*. 28027 
Madrid. 

Web: www.cortometraje-machu-picchu.com 

Dirección/Director: HATEM KHRAICHE RUIZ-ZORRILLA. 

Producción/Producer: JOSÉ MIGUEL FERNÁNDEZ FER- 
NÁNDEZ-LOMANA 

Jefe de producción/Production Manager: NATALIA MARTI¬ 
NEZ HURTADO. 

GuíorVScreenplay : HATEM KHRAICHE RUIZ-ZORRILLA. 

Fotografia/Photography: FRAN FERNÁNDEZ PARDO. 

Cámara/Camera Operalor: JOSÉ ARANA. 

Música/Score: MANUEL JESUS GÓMEZ SOTO. 

Dirección artistica/Production Design: FRAN GESTOSO. 

Vestuarlo/Coslume Design: LAURA CORTÉS. 

Montaje/Editor: TOMÁS COLAUTTI 

Montaje de sonido/Sound Editor: ALONSO CANO. 

Sonido directo/Sound Mixer: JESÚS CASQUETE. 

Mozclas/Re-recording Mixer: DRAX AUDIO. 

Ayudante de direcciórVAssistant Director: JESÚS PRIETO. 

Caatlng: HATEM KHRAICHE RUIZ-ZORRILLA JOSÉ MIGUEL 
FERNÁNDEZ FERNÁNDEZ-LOMANA. 

MaquIlleja/Make-up - Peluqueria/Hairdressing: KATY ELIAS. 

Intérpretee/Cast: CEÁREO ESTÉBANEZ (Anciano), MARTA 
ALEDO (Rebeca). DANILO TORO (Machu Picchu), JAVIER 
CORRAL (Policía 2). REBECCA NEWEY (Policía 1). 

35 mm. Fuji 500T-Eterna. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres 19 min. 523 mt. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de montaje/Editing Facilities: TOMAS COLAUTTI 
(Avid). 

Estudios de sonido/Sound Studios: 103 TODD-AO. 

Lugares de rodaje/Locations: Paracuellos del Jarama (Ma¬ 
drid) y Medina del Campo (Valladolid). 

Fechas de rodaje'Shooting dates: 25 a 30 de octubre de 2007. 

Premios/Awards: Premio al proyecto Semana de Cine de Medina 
del Campo • Mejor corto 35mm Festival de Cine de Dos Herma¬ 
nas (Sevilla) • Mejor corto Vrsualia - Brúñete • Mejor Corlo Social 
Muestra de Cine de Patencia • Mejor Actor Festival de Cine de 
Pasaia • Premio Baitú en corto • Premio del público Festival Jó¬ 
venes Realizadores Castellón • Mejor corto de temática social 
Festival Int. Rlmets Badalona • Mejor corto de temática social 
Festival Cine Astorga • Mejor corto Festival de Torreperogii - 
Jaén • Nominado Mejor Corto de Ficción Premios Goya 2009. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: JOSÉ MIGUEL FER¬ 
NÁNDEZ FERNÁNDEZ-LOMANA. Doctor Esquerdo, 112- 
5 4 C. 28007 Madrid. Tel. 616 43 05 41 / 91 552 48 23-. fftoma- 
naOyahoo.es 


Un anclando que necesita cuidados. Un Inmigrante que ne¬ 
cesita trabajo. Todo un fin do semana por delante. La gue¬ 
rra está servida. 

An elderty man m need oteare. An immigrant in need of work. A 
whole weekend ahead. The war is on. 


MADRID-MOSCÚ 

MADRID-MOSCOW 


Productora/Production Company: AGENCIA DE PRODUC¬ 
CIONES CHINATOWN S.L. Ferraz 11 1«D madrid 28008. Tel. 
91 540 08 10 Fax 91 548 11 23. 

Web: www.chlnatown.ws 

DirecciórVDIrector: JAVIER SAN ROMÁN 

Producción/Producer: ÍÑIGO ECHÁVARRI. 

Dirección de produccIÓn/Une Producer: DAVID MORA. 

Jefe de producción/Production Manager: KRISTIAN ARIJA. 

GuiórVScreenplay: JAVIER SAN ROMAN 

Fotografia/Photography: ÁNGEL AMORÓS. 

Cámara/Camera Operalor: HÉCTOR RODRIGUEZ. 

Dirección artística/Production Design: BEATRIZ G. DOMIN¬ 
GUEZ. 

Vestuario/Costume Design: SONIA CAPILLA. 

Montaje/Edltor: JAVIER SAN ROMÁN 

Montaje de sonido/Sound Editor: RAÚL MONTOTO. 

Sonido directo/Sound Mixer: FREAK LEVEL. 

Mezclaa/Re-recordlng Mixer: DANIEL LLAMAS. 

Ayudante dirección/Assistant Director: IÑIGO ECHÁVARRI. 

Maquillaj<VMake-up • Peluqueria/Hairdresslng: HELENA VA- 
ELLO. 

Efectos digitales/Visual Effects: QUIMERA DIGITAL. 

Intérpretes/Cast: PACO MARIN (Chema). PILAR BARDEM 
(Madama), CELINE TYU. (Olga). CAROLINA BANG (Vero), 
SERGIO CALDERÓN (Sergio) 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Running time - Metraje/Metres: 12 minutos. 328 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Transfer: TECHNICOLOR 

Estudios de montajoEditlng Facilities: QUIMERA DIGITAL 

Estudios de sonido/Sound Studios: SOUND GARDEN. 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 30/1/2007 - 7/2/2007. 

Premloa/Awords: Premio Fernando Ugeltes Festival de Salda¬ 
rte 2007 • Primer Premio Festival Baituencorto 2007. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: AGENCIA DE PRODUC¬ 
CIONES CHINATOWN S.L. Ferraz 11 1»D madrid 28008. Tel. 
91 540 08 10 Fax 91 548 11 23. 


Cuento de hadas en el que el caballero cabalga en un ca¬ 
mión, la princesa se prostituye junto a la carretera, la bruja 
regenta un burdel y el castillo se anuncia en la noche con 
luces de neón. 

Chema, a tony diiver on hts way atong some roed or other, de¬ 
cides to stop in a roadsíde brothel to watch a gama of football. 
Todo so he will have to go to Olgas room because it's the onty 
one with a televisión. 
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MÁGICA 

MAGIC 


Productora/Productlon Company: VO MEDIOS TV FILMS 
S.L. Tel. 91 345 58 75. ocifuenies@vomedlos.com 

Direcciórvüi rector: BELÉN VERDUGO. 
Producclón/Producer: ÓSCAR CIFUENTES. 

Producción efecutiva/Exocutive Producer: PEDRO PALACIOS. 
Jefes de producción/Productlon Managers: JAIME TOLEDA¬ 
NO. MARTA SANCHEZ 
Gulón/Screenplay: BELÉN VERDUGO. 
Fotografia/Photography: JOSÉ ARANA. 

Música/Score: AARON POZÓN 

Dirección artistlca/Productíon Deslgn: ESTHER AMIUBIA. 
Vestuarfo/Costume Deslgn: CARLOTA TÉLLEZ, ELENA SOLÍS. 
Monta|e de sonido/Sound Editor: RAÚL VALDÉS. 

Sonido directo/Sound Muer: RAÚL VALDÉS. 

Ayudante dirección/Asslstant Director: JOSÉ ÁNGEL GÓMEZ 
MaquillajoMake-up: ISABEL PEREIRA, CARMEN RODRÍGUEZ. 
Intórpretes/Cast: GUILLERMO TOLEDO, MELANI OLIVARES. 
PABLO MUÑOZ 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Running time: 10 minutos. 
Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de montaje/Edltlng Facilities: 14 PIES. 

Estudios de sonido/Sound Studios: 14 PIES. 

Lugares de roda|e/Locations: Boadllia del Monte (Madnd) 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 7/8/2008. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Salos: VO MEDIOS TV FILMS 
S.L Tel. 91 345 58 75. ocifuentes® vomedios.com 


MALACARA Y EL MISTERIO 
DEL BASTÓN DE ROBLE 

MONSTER FACE AND THE MISTERY 
OF THE OAK STICK 

Productora/Productlon Company: c Camí deis Caputxíns. 75 
local 3. 08304 Mataré (Barcelona). Tel. 93 757 38 88. Fax 93 
757 38 88. info® lnerciafilms.com ; comunicación ©inercia- 
films.com : www.inerciafilms.com 
Web: www.malacara.es 
Dirección/DIrector: LUIS TINOCO. 

Dirección de producctón/Line Producer: LUIS TINOCO, 
ADOLFO JIMÉNEZ 
Guión/Screenplay: LUIS TINOCO. 

Musica/Score: ARNAU BATALLER 
Dirección artistica/Production Deslgn: EVA MORALES. 
Montaje/Edilor: LUIS TINOCO 
Montaje de sonido/Sound Editor: MARC BLANES. 
Mezclas/Re-recording Mixer: MARC BLANES, JOSE LUIS 
GUARDEÑO. 

Efectos digitalea/Visual Effects: INERCIA FILMS. S.L 

FILM DE ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (3D) 

Diseño de peraonajes/Character Design: EVA MORALES. 
Storyboard: LUIS TINOCO 
Layout: EVA MORALES 

Fondos/Backgrounds: LUÍS TINOCO. ADOLFO JIMÉNEZ, 
JUAN MARTINEZ., JUAN ANTONIO ÉCIJA. 
Animadores/Animalors: LUÍS TINOCO. CRISTINA PAMPURI- 
Nl, CARLOS ALEJANDRO CORRIONERO, EDU ZAPATA, 
JORDI ROLDAN. MARC GIBERT Y XAVIER SANTED. 
Software de animación/Animation Software: 3D SMax. 
Voces/Voices KLAUS STROINK (Nlco). GRACIELA MOLINA 
(Lena), NURIA MEDIAVILLA (Madre), YASMINA CORCOLES 
(Hermana), NÚRIA CEPERO (Yaya), JOAN MASSOTKLEI- 
NER (Sr. Tomás), MIGUEL ÁNGEL JENNER (Malacara). 

35 mm. 1:1,37. 

Duración/Runnmg time - Metraja/Metres: 20 mln. 588 mL 
Laboratorios/Laboratories: IMAGE DELUXE. 

Estudios de montaje/Editing Facilities: INERCIA FILMS, S.L. 
Estudios de sonido/Sound Studios: MARC BLANES -SONO- 
DIGI (Voces) 

Lugares de realización/Locotions: Mataré 
Fechas do realización/Worklng dates: 5/5/2008 - 20/10/2008. 
Premios/Awards: Nominado a los Premios Goya 2009 - Mejor 
corto de animación 

■ Contacto/Contact: Esther Quevedo - INERCIA FILMS 

■ International Sales: ELYPSE SHORT FILM DISTRIBUTION 
Avenida Isabel de Moctezuma 19-2010005 Cáceres Tel. (+34) 
927 24 93 55. www.elypsefilm.oom : elypse@etypsefilm.com 


Un niño mira a un hombre mientras toca el saxo. Tras una 
conversación el hombre le susurra al oido que su madre es 
mágica, y que la debe querer mucho. 

A chitó watches a man as he ptays the saxophone After tatking 
for a while the man whispers in the child's ear telling him hís 
mother is magic and thal he should tove her a tot. 


Nlco, un joven amante del género de terror, acaba de adqui¬ 
rir un extraño artilugio: un antiguo bastón de roble alrede¬ 
dor del cual va a girar la trama del siguiente cortometraje 
que grabará en video. 

Nico, a yoong devoted tan ot the horror genre, has just acquired 
a strange otó relie: an oíd stick made of oak that will be the main 
character in the movie he is going to shoot. 
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MAMÁ 

MUMMY 


Productora/Production Company: TOMA 78. S.L Balmes. 25. 
2n la. 08007 Barcelona. Tel. +34 93 342 70 15. 
barbara@toma78.com ; www.toma78.com 

Dirección/Director: ANDY MUSCHIETTI. 

Producción eJecutlva/Executlve Producen BARBARA MUS- 
CHIETTI. 

Jote produceion/Production Manager: RICARDO CARRASCO. 
Guión/Screenplay: ANDY MUSCHIETTI 
Folografin/Photography: SEBASTIÁN SARRAUTE 
Cnmara/Camera Operator: RAMÓN SÁNCHEZ ORTEGA. 
Música/Score: GILTALMI 

Dirección artistica/Production Deslgn: FRANCISCO JOSÉ 
CHAMORRO 

Vestuario/Costüme Design: MARIA ANGELES FORMENTÍN. 
MontajrVEditor: SEBASTIAN F. ANTICO RODRÍGUEZ 
Sonido directo/Sound Mlxer: XAVI BERRUEZO. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: MAR BASTIDAS. 
Maqu¡llaje/Make-up: QUIM GRAU. PABLO MIRAS (FX). 

RUBÉN GARCÍA (FX). 

Petuquería/Hairdressmg: QUIM GRAU. 

Intérpretes/Casi: BERTA ROS, VICTORIA HARRIS (Herma¬ 
nas). IRMA MONROIG (Madre). 

35 mm. 

DuraciorVRunnlng time: 3 minutos. 
Laboratorlos/Laboratories: IMAGE DELUXE. 
Postproducción: APUNTOLAPOSPO 

Lugares de rodaia/Locations: San Cugat del Valles. Barcelona 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 2/12/2006 -18/12/2007. 

■ Conlacto/Contact - Ventas/Sales: TOMA 78. S.L Balmes. 
25, 2n la. 08007 Barcelona. Tel. +34 93 342 70 15. barba¬ 
ra @ loma78.com : www.toma78.com 


Lilly, una niña de 9 años, corre a la habitación de su hermana 
Victoria (8 años) para despertarla. Cuando Victoria logra des¬ 
pertarse Ully le grita "iVIctoria, despierta! ¡Mamá ha vuelto!'' 
Las dos hermanas corren por la casa, asustadas por lo que 
Imaginan van a encontrarse... el fantasma de su madre. 

Ully, a nine-year-otd girl runs lo her sisler's Victoria's room 
(eighl years-óld) lo wake her. When Victoria manages lo wake 
üify she shouts ‘Victoria, wake-up! Mummy's come backT The 
lwo sisters rvn Ihrough Ihe house, Irighlened by what they 
image they are going lo fínd; Iheir molher s ghost 



MAN 


Productora/Production Company. AUDIOVISUAL DE SERVI¬ 
CIOS KAIROS, S.L Tel. 98 153 66 30. mar1in@ficc¡on-pro- 
duociones.com ; cristina@ficcion-producciones.com 

Dirección/DIrector: XOAN CARLOS ABRALDES, LUIS FARAON. 

Producción efecutiva/Exocutlve Producar: JULIO CASAL. 

Dirección do producción/LIne Producer: MAMEN QUINTAS. 

Jefe de producción/Production Manager: TONI VEIGA. 

Guión/Screenplay: XOAN CARLOS ABRALDES 

Musica/Score: MANUEL RIVEIRO. 

Dirección artistica/Production Deslgn: XOAN CARLOS 
ABRALDES 

ANIMACION/AMIMATED FILM. 

Animadores/Animators: JORDI AGUT. DANI CALLEJA. LUIS 
FARAÓN. JUANAN RARACH. JOSE SALGUEIRO. JORGE 
SEVILLA. JACOBO - SIRFRED. ENRIQUE PARIETTI. JUAN 
CARLOS - YACUMO. 

Texturas: RUBÉN BIRKOV. JORDI CARMONA. VICTOR 
MARÍN. DAVID PÉREZ. ENRIQUE PARIETTI, JUAN CAR¬ 
LOS-YACUMO. 

Modelado: VICTOR MARÍN, ENRIQUE PARIETTI. 

Mane Palnting GONZALO GOLPE 

Iluminación: XOÁN CARLOS ABRALDES. DANI CALLEJA. 
CARLOS LUCAS - KUKA 

Set up. Simulación de masas: CARLOS CALLE RAMOS. 


Duración/Running time: 9 minutos. 

Lugares de reallzación/Locations: La Coruña. 

Fechas de realizactón/Worklng dates: 24/1/2008 • 24/9/2008. 

■ Conlacto/Contact - Ventaste les: AUDIOVISUAL DE SER¬ 
VICIOS KAIROS, S.L. Tel. 98 153 66 30. mar1in@licc¡on-pro- 
ducciones.com : cristina@ficcion-producciones.com 


"Man" quiere ser un recordatorio de la catástrofe ecológica 
sucedida en las costas gallegas, utilizando como hilo con¬ 
ductor el símbolo de Manfred Gnádinger. 

MAN would be a memento ol Ihe oil spill on Ihe Galician coasts. 
using Manfred Gnádinger as a symboltc thread . 
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MANUAL PRÁCTICO DEL 
AMIGO IMAGINARIO 

PRACTICAL HANDBOOK ON THE 
IMAGINARY FRIEND 


Produclora/Productlon Company RETRO PRODUCCIO¬ 
NES. S.L Tel. 636 46 90 44 

Direccíón/Director: CIRO ALTABAS. 

Producción/Producer: RETRO PRODUCCIONES. CIRO AL¬ 
TABAS. 

Dirección producción/Une Produce*: JAVIER GONZÁLEZ ISAC. 

GulorvScreenploy: CIRO ALTABAS. IÑIGO DÍAZ-GUARDAMINO 

Fotogrnfia/Photography: PEDRO J. MÁRQUEZ. 

Cámara/Camera Operator: JAVIER CERDÁ. 

Musica/Score. JOSÉ ÁNGEL SANZ 

Dirección artistlca/Productlon Desfgn: RAFAEL SANZ. RA¬ 
QUEL PERIS. 

Vestuana/Costume Design: ANA HOLGUERAS. AMALIA RIVAS. 

Montajo/Editor: JOSÉ MANUEL JIMÉNEZ 

Montaje de sonldo/Sound Editor: NACHO R ARENAS. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: ANDRÉS MIGUEL ROJAS. 
JULIO CUSPINERA DE HEVIA. 

Ayudante de dlrección/Aaslatant Director: ANDREA IZ¬ 
QUIERDO LÓPEZ 

Maquillaje/Make-up - Poluquoria/Hairdressing: ANTONIO 
NARANJO. RUBÉN SAMOS 

Efectos especiales/Special Effects REYES ABADES 

Efectos digitales/Visual Effecls: JUANMA NOGALES, TELSON. 

Intérpretes/Cast: CHRISTIAN SAMPEDRO (Fernando Hinojo- 
sa). LUIS LARRODERA (Capitán Kitotón). ANA DEL ARCO 
(Iratxe Iturrieta). 

35 mu. Kodak. Scope t :2,35. 

Ouraclon/Runnlng time - Melraje/Metres: 17 minutos. 464 
metros. 

Laboretorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 22/11/2007 - 6/12/2007. 

Premlos/Awards: Mención especial Premios ACE • Mejor corto 
aragonés en cine y Premio del Público Festival de Jóvenes Real¬ 
izadores de Zaragoza • Premio del Público Festival de CINE Es¬ 
parto) de Malaga • Premio Shorts TV y Mención especial del Ju¬ 
rado Mamers en Mars - Festival de Films Europeens (Franoe) • 
Premio del Público AKRON Independen» Film Festival (EE UU.) 

■ Dlstrlbuclón/Distrlbutlon - Ventas/Sales: PROMOFEST. 
Naciones, 12. 4 S B. 28006 Madrid, ¡nfo® promofest.org ; 
www.promofest.org (Franc Planas) Tel. 619 53 91 08. 


MAÑANA 

TOMORROW 

Productoras/Production Companies: ALTUBE FILMEAK. 
S.L - ALLMURA FILMS. S.L Principe de Anglona. 7 - 2» A 
28005 Madrid. Tel. (+34) 626 484 540. altube@telefonica.net 

Direccíón/Director: JULIO DIEZ. 

Producción/Producer: JULIO DÍEZ, OIHANA OLEA. 

Jefe de produccIón/Productlon Manager: OIHANA OLEA. 
GulórVScreenplay: FRAN ARAÚJO. 

Fotografia/Photography: NÉSTOR CALVO. 

Música/Score: JORGE RAMÍREZ. 

Dirección artística/Production Design: ENRIQUE PERRERO. 
ALYLARREY 

Montaje/Editor: JESUS RAMÉ. 

Sonldo/Sound: MIGUEL CARRETERO. 

Intérpretes/Cast: SATURNINO GARCÍA. LAURA PAMPLONA. 

35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duraclón/Running lime • MetrajWMetres: 14 minutos. 382 
metros. 

■ ContadcVConiact - Ventas/Sales: ALTUBE FILMEAK, S.L 
- ALLMURA FILMS. S.L Principe de Anglona. 7 • 2® A. 28005 
Madrid. Tel. (+34) 626 484 540. altube@telefonica.net 


Fernando es un Joven timido de 27 artos que recibe la visita 
de una antigua compañera de clase. Iratxe, lo cual despierta 
los celos de su amigo imaginario, el capitán Kilotón, un su- 
perheroe que ha permanecido a su lado desde la infancia y 
que ve su amistad amenazada. 

Twenty-seven-year-otd Femando is a shy, young man who re¬ 
caves a visit from Iratxe an oíd dass mate. Sha arouses the 
¡ealousy ol Captain Kiloton, his Imaginary friend. a superhero 
who has stayed al his stde since childhood and who see his 
Iriendship threatened. 


Tomás sólo quiere cenar acompañado esta noche. Mañana 
no será otro dia como todos los demás. 

Tomás /ust wants to eat on his own tonight. Tomorrow non Y be 
like any other day. 
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EL MAYOR ESPECTÁCULO 
DEL MUNDO 

THE BEST SHOW ON EARTH 


Productora/Production Company: ANDRÉS LÓPEZ MEN- 
GUAL. Despuig. 01 bajos. 07013 Palma de Mallorca. TeL 607 
84 61 20. 

Dirección/Director: ANDRÉS LÓPEZ MENGUAL 

Producclón/Producer: LEITMOTIV P.C.. ANDRÉS LÓPEZ 
MENGUAL 

Jefe de producciórVProdoction Manager: M* JOSÉ BORRAS 
TOUS. 

Gulón/Screenplay: ANDRÉS LOPEZ MENGUAL. 

Fotografía/Photography: PEDRO COLL. 

Asistente Fotografia/Photography Assistant: JAVIER SA- 
GUILLO PONSETI 

Música/Score: PAUL SCHWARTZ. 

Monta j&'Edilor: ALBERTO ARROYO PORTALES. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

35 mm. 

Duraclón/Running time • Metraje/Metres: 30 minutos. 821 
metros. 

Pechas de rodaja/Shooling dates: 12/3/2008. 

■ Contado/Contad - Ventas/Sales: ANDRÉS LÓPEZ MEN¬ 
GUAL. Despuig. 01 bajos 07013 Palma da Mallorca. Tel 607 
84 61 20. 


Realidad existencial. sueños y temores de una compañía de 
circo familiar. Doble retrato de la Compañía del circo Wi¬ 
lliams. A través de una sesión fotográfica los protagonistas 
de esta historia nos ofrecen su testimonio sobre el pasado, 
presente y futuro dei circo. 

Existential reality. dreams and fears ol a lamly dreus group. A 
double podran of the Williams Circus Company. Through a 
photo session the protagonists ol Ihis story ofler us a ftrst-hand 
account ol the past. preseni and futuro ol the dreus 



MI AMOR VIVE EN LAS 
ALCANTARILLAS 

MY LOVE UVES IN THE SEWERS 


Productora/Production Company: MANUEL ARIJA DE LA 
CUERDA.Tel. 695 668 125 rebox22@gmail.com 

Web; www.mavela.net 

Direcclón/Director: MANUEL ARIJA. 

Producclón/Producer: MANUEL ARIJA. 

Dirección de producción/Line Producer: MANUEL ARIJA. 

Jefe de producción/Production Manager: AUGUSTO DA 
ROCHA 

Gulón/Screenplay: MANUEL ARIJA, ROSA CALVO. 

Fotografia/Photography. CARLOS PADIAL. 

Musíca/Score: MANUEL CAMPOS. 

Dirección arlístlca/Production Design: SILVIA COLL 

Vestuario/Costume Design: IRIA GONZÁLEZ. 

Montaje/Editor: DAVID VARELA, ALICIA MEDINA. 

Montaje de sonido/Sound Editor: MANUEL CAMPOS. 

Sonido dlrocto/Sound Mixer: MANUEL CAMPOS. 

Mezclas/Ro-recording Mixer: MANUEL CAMPOS. 

Ayudante dirección/AssIstant Director: VÍCTOR MIRALLES 

Maquilinje/Make-up: NOEMI GONZÁLEZ. 

Peiuquería/Halrdressing: SORAYA GALÁN. 

Efectos especiales/Speclal Effects: NOEMÍ GONZÁLEZ. SO- 

paya galán 

Intérpretes/Cast: NACHO VERA (Roger Gónzalez). PEPE VI- 
YUELA (Juan González), ELENA GONZÁLEZ (Ernestina 
Rubio). CARMEN PARDO (Manna). 

Super 16mm. Blanco y Negro, película plus X. Panorámico 
1:1,85. 

Duraclon/Running timo - Metraje/Metres. 19 minutos. 520 
metros. 

Tipo de camara/Camera modet: Amflex BL IV ; ópticas Cari 
Zelss Ultra Prime. 

Laboratorios/Laborntories - Trensler: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de montaje/Edltlng Facilillas: (Final Cut). 

Estudios de sonido/Sound Studlos: 7 HERMANAS. 

Lugares de rodaje/Locations: Alcobendas. 

Premios/Awards: Mejor Cortometraje XIII Muestra Vértigo de 
cortometrajes • Mención de honor mejor primer cortometraje 
en Sleepers Festival Estonia • Best Effectly Offenslve en el 
llth Annual Boston Underground Film Festrval. 

■ Contacto/Contact Ventas/Salea: MANUEL ARIJA.Tel. 695 
668 125 rebox22@gmail com 


El matrimonio González durante la comida recibe de su hijo 
Roger una noticia inesperada... salen letras. En el papel hi¬ 
giénico. Letras. 

During lunch a coopte, the González, recetve an unexpected 
piece ol rwws /rom their son Roger. Letters are coming out on 
the toilet paper. Letters. 
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MIENTE 

SHE LIES 

ProductorWProduction Company PRODUCCIONES LÍQUI¬ 
DAS, S.L. www.produccionesliquldas.com 
Web: www.mlente.es 
Dirección/Director: ISABEL DE OCAMPO. 
ProducctórvProdocers: ANTONIO J. GARCÍA. CARLOS THERÓN 
Dirección de producción/Une Producer: LOLA ALONSO. 
Gulón/Screenplay: ISABEL DE OCAMPO 
Fotogratía/Photography : ALVARO GUTIÉRREZ. 
Música/Scoro: ANTONIO ESCOBAR 

Dirección artiatica/Production Design: ROCÍO PEÑA. CAR¬ 
LOS APARICIO. 

Vestuario/Costume Design: LORENA FERNANDEZ 
Montaje/Editor: CARLOS THERÓN. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: PEPE DEL POZO. 
Sonldo/Sound: LUCÍA LOISEAU. 

Casting: CARLA CALPARSORO. 

Maquillaie/Mahe-up: CHICHA BLANCO. SARAI ALVAREZ. 
Interpretes/Cast: SVETA ZHUKOVSKA (Dorna ), DANIELA TE- 
NEVA (Alma), FERNANDO VALDIVIELSO (Jefe mafia), Nl- 
KOLAI CHILOV (Padre), MAYA PETROVA (Madre). JULIANA 
SAISKA (Mu|er Mafia) 

HD a 35 mm. Panorámico 1:1,S5. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 15 min. 441 mt. 
Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonido: MEDIA SOUND. DRAX AUDIO. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 12/10/2007 - 28/1CV2007. 
Premlos/Awards: Mejor cortometraje de ficción Premios Goya 
2009 • Mejor Corlo Festival Crnespaña Toolouse • Biznaga de 
Plata 11® Festival de Málaga • Roel de Oro y Mejor Banda Sono¬ 
ra 21“ Fes! de Medina del Campo • Mejor Corto Temática Igual¬ 
dad VI Certamen de Édja Thánalos • Premio del Jurado a los 
Valores Sociales. Vil Festival Creatrrvas* Mejor Corto, Mejor Di¬ 
rección y Mejor BSO. 3® Corto Festival de Cine y Video Dunas de 
Fuerteventura • Mejor Fotografía. 8 “ Festival Baumann de Terra- 
sa • Tercer Prenso y Mejor Actor. 20“ Festival de Cine L'alfas del 
Pi • Premio Valores Sociales. 31“ Festival Int. de Cine de Elx • 
Primer Premio IV Festival de Cine Paradeo de Barrax • Pnmer 
Premio Festival de Comí de la Frontera • Premio del Púbbco Fes¬ 
tival 22xDon Luis Buñuel (Caianda) • Pnmer Premio Festival El 
Pecado de Llerena (Badajoz) • Mejor Actriz. Viilamayor de Cine 
(Cuenca) • Mejor Director Joven de Castilla y León XI Festiva) 
“Ciudad de Astorga" • Premio del Púbkco. Alcances de Cádiz • 
Mejor Corto, Festival de Cabra (Córdoba) • Primer Premio, Festi¬ 
val de Mieras • Premio al Mejor Guión. La Boca del Lobo • Mejor 
Dirección, Festival Octubre-Corto de Amedo • 2“ Premio Muestra 
de Cortos Bahía de Pasaia. Ikuska • 3er Premio. Muestra de Cor¬ 
tos de Orotava • Mejor Corto, Festival Corlaté de Tenerife • 
Primer Premio y Premio del Publico Festival de Aranda de Duero 

• Mejor Corto. Festival de Tudeta • Mejor Guión. Festival de Eibar 

• Mejor Corto, Mujeres en Dirección (Cuenca) 

■ ContactrVContact: ISABEL DE OCAMPO - MANDIL AUDIOVI¬ 
SUALES Tel. 91 522 77 99 - 656 577 482 mient 0 O 8 @yahoo.es 

Doina quiere hacer un regalo de cumpleaños a su hermana 
pequeña. 

Doma wants to make a birthday present for Per sister. 



MILENA, LA REINA DE LOS 
CIELOS 

MILENA, QUEEN OF THE HEAVENS 

Productora/Production Company: QUIMERA FILMS CREA¬ 
CIONES AUDIOVISUALES. S.L Princesa, 25. 5“, 4* Ed. He¬ 
xágono 28008 Madrid. Tel 91 542 13 46 Fax 91 152 20 04. 
www.quimeraproducciones.com 

Dirección/Director: GUILLERMO MAOJARIAN 

Producción ejecutiva/Executtve Producer: JULIO RECIO. 

Dirección de producción/Une Producer: RAQUEL LARA 
PERAL, LAURA AUTE 

Gulón/Screenplay: GUILLERMO MADJARIAN. 

Fotografia/Photography: DANIEL LOSADA. 

Cámara/Camera Operator: MIGUEL MAISER 

Musica/Score: PABLO G. SORIANO 

Dirección artístlca/Production Design: CARLOS PEÑA ÁL- 
VAREZ. 

Vestuario/Costume Design: VIRGINIA RUIZ. 

Montaje/Editor: LAURA BETHENCOURT. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: PABLO G. SORIANO. 

Sonldo/Sound: JOSÉ AGUIRRE. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: ALEJO IBÁÑEZ 

MaquIllaje/Make-up - Pafuqueria/Hairdressing: NURIA SANTOS 

Intérpretos/Cast: SONSOLES BENEDICTO (Maria). MIGUEL 
PALENZUELA (Santiago), FERMIN CASADO (Carlos), MI¬ 
GUEL CAZORLA (Toni). CECIUA LÓPEZ (Milena). 

35 mm. Kodak Vision. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metrnjo/Metres 22 minutos. 603 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Lugares rodaje/Locations: Saimeroncillos de abajo (Cuenca). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 30/5/2007 - 30/7/2007. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: QUIMERA FILMS CRE¬ 
ACIONES AUDIOVISUALES. S.L Pnncesa. 25. 5“. 4*. Ed 
Hexágono. 28008 Madrid. Tel. 91 542 13 46. Fax 91 152 20 
04. www.quimeraproducclones.com 


Carlos y Tonl son dos ladrones que acaban de asaltar un 
banco y escapan con su botín tras herir gravemente a un 
policía. En su huida encuentran refugio en una aislada casa 
rural. Los dueños de la casa son dos ancianos. Santiago y 
Maria. que se muestran sumamente amables con los hom¬ 
bres a pesar de que irrumpen de noche en su casa.... 

Carlos and Toni, two robbers nave /ust robbed a bank and they 
are escaping with the toof altor sehously injuring a poiiceman In 
their get-away they lake reluge in an isolated country house. 
Two ekferty people, Santiago and María own the house and they 
are amazingly kind to the men in spite ol the tact thal they have 
txirst into their house at night . 
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MING 


Productora/Productlon Company: LA FLAKA. S.L Santa En¬ 
gracia, 132. Esc A. 2° Deha 28003 Madrid. Tel. (+34) 669 28 
06 09 / (+34) 620 68 30 85. Fax (+34) 91 556 28 29 laflaka- 
films&yahoo.es 

Direcclón/Dí rectora: MARÍA GIRALDEZ, MIGUEL PROVENCIO. 

Guión/Screenpiay: MARÍA GIRÁLDE2, MIGUEL PROVENCIO 

Jele de producción/Producllon Manager: MÓNICA GÓMEZ. 

Guión/Screenpiay: MARÍA GIRALDEZ, MIGUEL PROVENCIO. 

Fotografla/Photography: ARTURO SCHELL, SERGIO VILLA- 
NOVA 

Dirección artistica/Production Deslgn: DAVID GARCÍA. 

Montaje/Editor: DANI PUA 

Sonido/Sound: ÁLVARO SÁNCHEZ. 

Intérpretes/Cast: TONY LAM, BERTA DE LA DEHESA. RUTH 
DÍAZ. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time • Metraje/Metres: 11 minutos. 300 
metros. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 21/3/2007 • 19/5/2007. 

■ Contacto/Contact - Venlas/Sales: LA FLAKA. S.L. Santa 
Engracia, 132. Esc. A. 2 o Deha. 28003 Madrid. Tel. (+34) 669 
28 06 09 / (+34) 620 68 30 85. Fax (+34) 91 556 28 29 tafia- 
kafilmsQyahoo.es 


Ming, el tendero asiático de un ultramarinos, ve pasar por 
su tienda a toda su clientela habitual mientras piensa qué 
comprar a su mujer por su aniversario. 

Ming, an Asían shopkeeper al a grocery store, serves hls regu¬ 
lar customers while he thinks in whal lo buy her wife (or iheir 
wedding anniversary 



EL MISTERIO DEL PEZ 

THE MYSTERY OF THE FISH 


Productora/Production Company: KORIDOR. S.L Clara del 
Rey 37.1® C. 28002 Madrid. Tel. 91 528 65 22 / 617 07 23 13. 
zampanodneQyahoo.es : cannenfilmsQyahoo.it 
Web www.zampano.eu/corto - misterio pez.htm 
Dirección/Director: GIOVANN1 MACCELLI 
Producción/Producers: GIOVANNI MACCELLI, CARLOTA 
CORONADO 

Dirección producción/Une Producer: GIOVANNI MACCELLI. 
Jefe producciorvProduction Manager: CARLOTA CORONADO. 
Guión/Screenpiay: SUSANA LÓPEZ. 
Fotografía/Photography: GIOVANNI MACCELLI 
Música/Score: ERIC FOINQUINOS 
Dirección artistica/Art Direction: BEATRIZ MARTÍNEZ. 
Montaje/Editor: GIOVANNI MACCELLI. 

Montaje de sonido/Sound Editor: RAMÓN RICO. 
ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (Stop Motlon con muñecos de 
espuma de látex) 

Diseño de personajes/Character Deslgn: GIOVANNI MAC- 
CELLI, MANUEL RUBIO NAJERA. 

Storyboard: GIOVANNI MACCELLI 

Animadores/Anímators: ELENA DEL MORAL. GIOVANNI 
MACCELLI 

Software animaciórVAnlmotion Software: STOPMOTIONPRO 
Voces/Voices: CLAUDIO RODRÍGUEZ (Narrador). 

35 mm. Scope 1:2,35. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres 11 min. 300 mt. 
Tipo de cámara/Camera model: Konica-Minolta D7. 
Laboratorios - Transfer: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: TECNISON 
Lugares de realización/Locations: Madrid 
Fechas realización/Wortdng dates: 1/6/2006-3/10/2007. 
Premíos/Awards: Premio Público Madrid Curt Ficcions • Mejor 
animación VIII Animación de Ibercaja La Rioja • Premio Público 
11® Curtfkxions • Mejor banda sonora II Festival Digital El Sec¬ 
tor (Madrid) • Mejor corto animación V Muestra Cortos Torre 
Castilnovo (ConM. Cádiz) • 2® Mejor oorto animación VIII Certa¬ 
men Nacional Femando Quiñones (Cádiz) • Premio Especial Ju¬ 
rado Ikuska • Muestra de Corto de Pasaia (Pasaia, Guipúzcoa) • 
Mención Jurado XI Concurso Nac de Cortos Ciudad de Ante¬ 
quera • Mejor animación Festival de Cortos de Nerva 'Cobre y 
Malacate' • Mención Especial Jurado 20* Festival de Cine de 
Agoilar de Campoo • Mejor animación XXXI Semana Int del 
Corto de San Roque • Mención Especial del Jurado y Premio 
del público Visualsound • Premios en Italia: Mejor animación y 
Premio público Videofestival Cittá di Imperia • Mención especial 
al mejor corto de animación Sonar Int. Film Festival (Florencia) • 
Mejor corto de animación en Diecíminuti Film Festival (Ceccano) 
• Premio Int Festival Pontino del Cortometraggio (Latina) 

■ Distribución nacionai/Spain Distributfon: ZAMPANÓ car- 
menfilmsQyahoo.lt : www zampano.eu 

■ International Sales: LOLITA PELICULITAS ventas Qlolitape- 
liculitas.com ; www.loiitapelKulitas.com 


Erase una vez un viejo que bajaba a pescar cada día y cada 
día pescaba el mismo pez. 

Once upon a time, an otó man who weni fishmg every day and 
who always tished the same fish. 
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LAS MOFAS MÁGICAS 

THE MAGIC MOCKERYS 


Productora/Production Company: SUEVIA FILMS, S.L C.C. 
El Portachuelo. Paseo del Redondillo, 19. 1* Planta 
28770 Colmenar Viejo. Madrid. Tel. +34 918 467 361 
Fax +34 918 464 352 sueviaQsueviafilms.com ; www suevia- 
films.com 

Dirección/Director: DANIEL REBNER 
Producción ejecutlva/Executive Producer: ANTONIO 
HUEDO, CHRISTIAN REBNER, DAVID SCASSO, DANIEL 
REBNER 

Dirección de producción/Une Producer: SVLVIA VIVANCÓ- 
ESTRAMIANA. 

Jefe producekxv'Production Manager: DINA MARIA CARRERA 
GulótVScreenplay: DANIEL REBNER. 
Fotografia/Photography: JUAN HERNÁNDEZ. 

Musica/Score RAÚL SCAVINI 

Dirección artistica/Productlon Design: SYLVIA VIVANCO- 
ESTRAMIANA. 

Vestuarlo/Costume Design: COVADONGA RECUENCO 
Montoja/Edltor: VÍCTOR E.D SOMOZA 
Montaje de sonido/Sound Editor: YAGO SANTOS, DAVID 
RODRIGUEZ. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer: CARLOS MÉNDEZ 
Mezclas/Re-recording Mlxer: JORGE LERNER 
Ayudante dlreccióiVAasIstant Director: RUFINO PAJARES 
Maquillaja'Make-up: M ÁNGELES ASPERILLA SANTOS 
Coreografia/Choreography: LOUISA MERINO. 
Etalonaje/Color Grading: FRAN BELDA 
Efectos digitales 3D Visual Effects: MIGUEL A. JIMÉNEZ CA- 
MACHO. MIGUEL MONTEAGUDO LÓPEZ 
Intérpretes/Cast: HÉCTOR GARCÍA RODRÍGUEZ (Pablito), 
LOUISA MERINO (Lucía). FERNANDO GIL (Alvaro), MAXI 
RODRÍGUEZ (Profesor), JULIANA SESMERO (Vecina). 
AZUCENA DE LA FUENTE (Directora). 

35 mm. Scope 1:2,35. 

Duración/Running lime - Metra je/Metres: 14 minutos. 382 
metros. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 6/9/2007 - 9/9/2007. 
Premlos/Awards: 2® Premio Concurso Cine Social Certamen 
Nacional de Cortos Ciudad de Astorga • Tercer premio V Con¬ 
curso de Cortos de Boadilla del Monte • Premio IES Festival 
Int. Cine Social de Castilla La Mancha 

■ Distrtbución/Distribution - Ventas/Sales: PROMOFEST. 
Naciones. 12. 4* B 28006 Madrid, lnfo@promofest.org ; 
www.promofest.org (Franc Planas) Tel, 619 53 91 08 


THE MONSTREJO 


Productora/Production Company: UNIVERSIDAD DE LAS 
ISLAS BALEARES. (MASTER MA ISCA). Edificio Anselm 
Turmeda. Carretera de Valldemossa Km. 7.5. 07122 Palma 
de Mallorca (Baleares). Tel. 971 172 995 Fax 971 173 003. 
www.maisca.com E-mail: ladatQuib.es 

Dlrecclón/Dlrector: PEP LLUIS LLADÓ 
ProducciórVProducer: UNIVERSIDAD DE LAS ISLAS BALEA¬ 
RES - MASTER MA ISCA 

Dirección producción/Une Producer: JUAN MONTES DE OCA 
Guión/Screenplay: PEP LLUÍS LLADÓ 
Múslea/Score: ARCHIVO. 

Montaje/Editor: PEP LLUÍS LLADÓ 

Montaje de sonido/Sound Editor: PEP LLUÍS LLADÓ. 

FILM DE ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (3D) 

Diserto de personajes/Character Design: PEP LLUÍS LLADÓ. 
Storyboard: PEP LLUÍS LLADÓ. 

Layout: PEP LLUÍS LLADÓ 

Diserto de fondos/Backgrounds Design: PEP LLUÍS LLADÓ 

Animador/Anlmator: PEP LLUÍS LLADÓ 

Software de snlmaclóiVAnlmatlon Software: MAYA ALIAS. 

35 mm. 

Duración/Running time - Metra je/Metres 4 minutos. 110 me¬ 
tros. 

Laboratorlos/Laboratories - Transfer: IMAGE FILM 
Lugares de rodaje/Locations: Palma de Matlorca. 
Premlos/Awards: Primer Premio mejor corto de Animación 
Mostra de Cinema Fantástic i Ciencia Ficció "Mallorca Fan¬ 
tástica", Palma de Mallorca • Segundo Premio en Animación 
Leñóla Film Festival "Inventa un Film’, Leñóla (Italia) • Tercer 
Premio Art Futura 2008. Barcelona. 

■ Distribuclón/DIstrlbution - Ventas/Sales: UNIVERSIDAD 
DE LAS ISLAS BALEARES. (MASTER MA ISCA) Edificio 
Anselm Turmeda Carretera de Valldemossa Km. 7.5. 07122 
Palma de Mallorca (Baleares) Tel. 971 172 995. Fax 971 173 
003. www.maisca.com E-mail: ladatQulb.es 


La vida puede ser maravillosa... si la miras a través de unas 
Mofas. 

Lite can be wondertul... it you see II through the eyes ol a 
Skunk 


Hay algo extraño y misterioso que acecha a Atices desde el 
armarlo y en la oscuridad de la noche, el Monstrejo. Al en¬ 
contrarse cara a cara se verán envueltos en una divertida 
situación en la que Altee conseguirá cambiar los papeles. 

There is something slrange and mystenous that stalks Mee 
from the cabinet in the darkness, the Monstrejo. On having been 
tace-to-tace they will meel wrapped in an entertetning situation 
into which Altee wlll manage to change the roles. 
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MUDANZA 


Productora/Produclion Company: PEDRO PORTABELLA 
RAFOLS. Rambla do Catalunya, 72 pral. 1*. 08007 Barcelona. 
Tel. +34 93 215 56 12. pportaberlla@lilms59.coni 

Web: wvyw.pereportabella.com 

Dirección/Director: PERE PORTABELLA. 

ProduccIOn/Producer: PERE PORTABELLA 

Dirección de produccIón/Line Producer: PASQUAL OTAL 

Guión/Screenpiay: PERE PORTABELLA. 

Fotografia/Photography : ELISABETH PRANDI. 

Cámara/Camera Operator: ELISABETH PRANDI. 

Steadlcam: JOAN MORATÓ. 

Montaje/Editor: DANI SÁNCHEZ. 

Montaje de sonído/Sound Editor: ALBERT MANERA. 

Sonido directo/Sound Mixer: ALBERT MANERA. 

Mezclas/Re-recordlng Mixer: RICARD CASALS 

Ayudante de dirección/Assistant Director: JORDi VIDAL 
AMORÓS. 

HD. Panorámico 1:1,85. 

Duraclórv/Running time • Metraje/Metres: 20 minutos. 547 
metros. 

Tipo de cámara/Camera modet: Red One. juego Zeiss ultralu- 
mlnosos. 

Laboratorios/Laboratories: APUNTOLAPOSPO 

Estudios de monlaje/Edlttng Facilities APUNTOLAPOSPO 

Estudios de sontdo/Sound Studios: EL CAMALEON SONI¬ 
DO, SONOBLOK 

Lugares de rodaje/Locations: Huerta de San Vicente y Fuen- 
tevaqueros (Granada). 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 21/4/2008 - 4/7/2008. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: FILMS 59 Rambla de 
Catalunya, 72 pral. 1*. 08007 Barcelona. Tel +34 93 215 56 
12. pportaberlla@films59.com 


Un equipo de mudanzas vacia completamente la Casa- 
Museo de Federico García Lorca en Granada. 

A team of professional movers compíeteiy amplíes out tire Mu- 
seum House ot Federico García Lorca in Granada 



NEGRITUD 


Productoras/Production Compañías: EL MEDANO PRODUC¬ 
CIONES. S.L. Principe de Vergara, 200. ID. 28002 Madnd 
Tel (+34) 91 415 61 02. Fax (+34) 91 561 31 82. elmedano- 
producciones@elmedanoproducciones.com ; www etmedano- 
producclones.com • UZALA FILMS. S.L. Setenll, 4, 3®. 11300 
La Linea De La Concepción (Cádiz) Tel. 95 676 97 44 - 615 
66 78 30. Fax 95 676 97 44. uzala1ilms@yahoo.es • MGC 
MARKETING PRODUCCION Y GESTION CULTURAL S.L 
Tel. 690 80 75 21 Con la participación drVwith the participn- 
tlon of: TELEVISIÓN PÚBLICA DE CANARIAS 

Dlreccion/Director: PATRICK BENCOMO 
Producción ejecutiva/Executive Producer: RAFAEL ÁLVA- 
REZ. MIGUEL BECERRA. NACHO MONGE, PATRICK BEN¬ 
COMO, LUIS ADERN 

Jefe producción/Production Manager: SONIA MARRERO. 
Guión/Screenplay: PATRICK BENCOMO, LUIS ADERN 
Fotografia/Photography: MIGUEL NIETO. 

Musica/Score: JORGE ALIAGA. 

Dirección artística/Production Design: JUAN CHACÓN 
Vestuario/Costume Design: ELENA DE VERA. 
Montaje/Edltor: JOSÉ MANUEL JIMÉNEZ. 

Montaje de sonido/Sound Editor: DAVID RODRÍGUEZ. 
Ayudante dirección/Assistant Director: ISABEL AYGUAVIVES. 
Maquillaje/Make-up - Peluquena/Hairdresslng: HARIDIAN 
NÓBREGA 

Postproducción digital: MADIGITAL, NACHO MONGE - 
ENIGMA FILMS. 

Intérpretes/Cast: JOSÉ CABALLERO (Capitán) ; SELE KEL- 
VIN. DANIEL B , IBRAHIMA, MAMADOU THIONVE. CHEIKH 
TIDIANE, VICTOR. BOB. WINSLOW M IWENI (Nativos) : 
TOMÁS BENCOMO. ANTONIO CARRILLERO. NATHALIÉN 
MOLINA, CARLOS TRUJILLO. CARLOS RODRÍGUEZ. 
EDUARDO JIMÉNEZ. EMILIO FRANCESCO. JONATHAN 

González, Alvaro chinea, josé luis somoliano. 
BRUNO MARRERO (Españoles). 

HD. 35 mm. Scope 1:2,35. 

DuraclórVRunning time: 6 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: Red One 
Laboratorios/Laboratorios: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios montaja/Editíng Facilities: CORTAR POR LO SANO. 
Estudios de sonldo/Sound Studios: PECERA ESTUDIO. 103 
TODD-AO 

Lugares de roda jal. ocations: Islas de Tenerife y la Gomera. 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 14/9/2008 -18/9/2008. 

■ Contacto/Contact: UZALA FILMS. S.L. 


Año 1526. Una barcaza española llega a la costa de África. 
Los indígenas huyen con temor de la esclavitud. Año 2007. 
Costa de África. Un grupo de africanos llegan exhaustos a 
una playa. Una patera les espera. 

The year is 1526 A Spanish boal reaches the African coast. The 
Indigenous people fleo, scared Ihat Ihey will be capturad as 
slaves. The scene switches to 2007, somewhere on the African 
coast. A group of Afncans arme exhausted at a beach where a 
boat awaits them 
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NIÑO BALCÓN 

BALCONY CHILD 


Productora/Productlon Company: TRAPPER JOHN. S.L. 
Narciso Serra, 5 local 3. 28007 Madrid. TelVFax +34 91 434 
43 26. info@trapperjohn 

Web: www.trapperjohn.es 

Dirección/Director: PILAR PALOMERO 

Producciórv'Producer: JAIME CRUZ FLÓREZ. SERGIO RO¬ 
MERO CASTAÑO. PILAR PALOMERO. 

Guión/Screenplay: PILAR PALOMERO. 

Fotogratía/Pholography: PATRICIA PRAT TORRES 

Cámara/Camera Operator JUAN CARLOS SOLlS. 

Müsica/Score: ANDRÉS ACEBES. 

Dirección artistica/Production Design: ARTURO ARTAL. Ló- 
RENA PUERTO. 

Vestuario/Costume Design: LARA BARRIO FERNÁNDEZ DE 
ESPARTERO. CARLOS ESPÍN 

Montaje/Editor: ANDRÉS GIL 

Montaje sonido/Sound Editor: RAMON RICO (SONDELUX). 

Sontdo/Sound: CARLOS PÉREZ VALERO 

Ayudante de dirección/Asslstant Director: GEMMA MARTI¬ 
NEZ MAQUEIRA 

Maquillaje/Make-up: HELENA VAELLO. 

Efectos especiales/Special Etfects: DREAM FACTORY 

Inter pretes/Cast: JOAQUÍN MURILLO (Narrador). KIERAN STO- 
KES CORRAL (Pepe niño). NOELIA LLORENTE (Cristina), 
PEPE LORENTE (Pepe adulto), MARTA CORTEL (Bailanna). 
LAURA GÓMEZ-LACUEVA (Madre), JORGE ASÍN (Padre) 

35 ntm Kodak. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 11 minutos. 285 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOF1LM DELUXE. 

Lugares de roda|e/Locattons: Horta de San Juan y Valderro- 
bres. 

Fechas de rodafe/Shootlng dates: 13/9/2007 - 25/9/2007. 

Premios/Awards: Mejor corto Festival de Cine Español de 
Nantes • Mejor dirección y mejor dirección de producción 
(Premio Eduardo Ducay) 13 Semana del Cine y de la Imagen 
SCIFE 08 • Mejor dirección y mejor dirección de producción 
Semana de Cine y de la Imagen de Fuentes del Ebro, 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: PILAR PALOMERO 
Arzobispo Morcillo, 31. casa 22. 50006 Zaragoza 
Tel. 659 72 69 09. pilarpalomero@gmail.com 


Historia dei pequeño Pepe, un niño de 8 años cuya cabeza 
queda atrapada entre los barrotes del balcón del ayunta¬ 
miento cuando presencia maravillado la danza de una joven 
zíngara que ha ido con su grupo itinerante a dar un espec¬ 
táculo a la plaza del pueblo. 

A story about little Pepe, an eight-year-old boy who gels his 
head sluck between the bars of Ihe town-hall balcony when he Is 
watching, enthralled. the dance ol a young gypsy She has gone 
with a traveliing group to give a show ¡n the town square 



NO SE PREOCUPE 

DON’T WORRY 


Productora/Productlon Company: COLOSE PRODUCCIO¬ 
NES. S.L Conde de Romanones 5 Esc. A 4 8 izqda. 28012 Ma¬ 
drid. Tei 629 73 37 63 - 91 369 12 88 colose@idecnet.com 
Dirección/Director EVA UNGRÍA. 

Producción/Producers: SANDRA HERMIDA, JAVIER SOTO 
Jefe de producción/Productlon Manager: LUIS FEBRER. 
Guión/Screenplay: EVA UNGRÍA 
Fotografia/Photography: JOSÉ DAVID MONTERO. 
Música/Score: MARK JANIPKA. 

Dirección artistica/Production Design: MERCEDES CANA¬ 
LES. SILVIA RODRÍGUEZ-BERMEJO. 

Vestuario/Costume Design: ROSI LÓPEZ. 

Montaje/Editor: GONZALO LÓPEZ-GALLEGO. 

Montaje sonldo/Sound Editor: ALVARO LÓPEZ ARREGUI 
Sonido directo/Sound Mixer: ANTONIO MEJÍAS. 

Mezclas/Re-recording Mixer: DAVID SANS. 

Ayudante dlrección/Assistant Director: ANDRÉS CURBELO. 
Casting: MARÍA GUERRA 
Maquillaje/Make-up: RAQUEL F. F1DALGO. 
Peluquena/Hairdressing: NOEMÍ LÓPEZ. 

Intárpretea/Cast: PALOMA PASO JARDIEL (dueña piso). EVA 
GARCÍA (vecina 1). ARANTZA RENTERÍA (vecina 2), TERE¬ 
SA TAPIA (vecina 3). JAVIER GONZÁLEZ (nieto), XIMENA 
SUÁREZ (Realizadora), MARIAN ÁLVAREZ (Ay producción), 
JAVIER TOLOSA (eléctrico 1), PAU COLERA (eléctrico 2). 
MARIOLA RUIZ (Aux. producción), GUILLERMO VALDERDÚ 
(Aux. producción), LAURA BOCÁNEGRA (2 o Ay. dirección). 
MARTA HURTADO (Dir producción), WANDA OBREKE (De¬ 
coradora 1). SARA SALAS (Decoradora 2), JULIO VÉLEZ 
(Atrezzista 1), ISMAEL MARTÍNEZ (Atrezzísta 2) MIKEL 
RADA (Aux. dirección 1). SERGI ROMERO (Aux. dirección 2), 
MARIA GARCÍA (Script). ANDRES GERTRÚDIX (Dlr. Foto¬ 
grafía) y la colaboración de: LUIS TOSAR. LUCÍA JIMÉNEZ. 
HD a 35 mm. 16/9. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 13 min. 354 mt. 
Laboratorios: EVASIÓN DIGITAL Transter: IMAGE DELUXE 
Estudios montaja/Edltlng Fncilllies: GOTHAM ESTUDIOS. 
Estudios de sonido: SOUNDERS CREACIÓN SONORA 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 28-30/04/08 y 1-2/05/08. 
Premios/Awards Mejor Corto en: IX Concurso Jóvenes Realiza¬ 
dores “Ciudad de Castellón’: Concurso de Cortos Ciudad de An¬ 
tequera 2008: Festival de Cine de Zaragoza; IX Festival de Cine 
de Humor de la Villa Real de Navalcamero • Premio especial del 
Jurado XIV Concurso Cortos Ciutat de Vate" • Premio dei Pu¬ 
blico en: Festival De Cine Solidario De Guadalajara ; Muestra 
Internacional de cine de Patencia . II Festival de Cortos por Muje¬ 
res, Tres cantos • Mejor actriz (Paloma Paso) en: 5’ Festival de 
Cine de Comedia de Tarazona y El Moncayo ; Festival "Almería 
en corto" Sección competitrva , Festival FIC Móstoles 
■ DistribucionZ/Sales: FREAK AGENCIA AUDIOVISUAL 

La monótona paz diaria de una mujer cualqulora se ve inte¬ 
rrumpida por la llegada de un equipo de rodaje que le pide 
un pequeño favor. En pocas horas, la mujer comprenderá el 
verdadero sentido de la frase: “no se preocupe”. 

The datly peace of an ordinary lady is Intemjpted by the arrival 
of a film crew, who ask her a little favor. In ¡ust a few hours, she 
will know the real meanning of the words. “Don! worry" 
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NO TE DUERMAS 

DON’T FALL ASLEEP 


Productora/Production Company: ROSA M* CAÑAMERO 
GALLEGO Tel. 620 84 97 17 rosacanameroOterra.es 

Dirección/Director: SALVADOR JIMÉNEZ 
ProduccIórVProducer: ROSA CAÑAMERO 
Dirección de producción/Une Producer: IDOYA LIZUAIN 
Jefe produccion/Productlon Manager: CARMEN ROMERO 
Gulón/Screenplay: SALVADOR JIMÉNEZ 
Fotograf ia/Photography: ANDRES SILVART 
Cámara/Camera Operator: JAVIER G. VILLANUEVA 
Musica/Score: PEDRO BARBADILLO 
Dirección artistica/Productlon Design: MARISÉ GARCÍA. 
Vestuario/Costume Design: AMAYA LIZUAIN 
Montaje/Edltor: L GLHZ. BEDMAR. 

Montaje de sonido/Sound Editor: ÁLEX F. CAPILLA. 

Sonido directo/Sound Mixer: JAVIER GONZÁLEZ CRUZ. 
Mezclaa/Re-recording Mixer: 103TODD-AO 
Ayudante de direcciórVAssistant Director: LITEO DELIRO. 
Maquilla je/Make-up: NAYRA DÍAZ 
Peluqueria/Hairdressing: ESTEFANÍA DA SILVA. 
Inlárpretes/Cast: DIANA PEÑALVER (Rosa), JUANJO PÉREZ 
YUSTE (Paco). TINO MARTÍNEZ (Administrativo). PABLO 
PUYOL (Auxiliar). CRISTINA HIGUERAS (Amparo), MARTÍN 
MUJICA (Marido Amparo). 

HD a 35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duraclón/Running time - Metraje/Metres: 20 min. 550 mt. 
Tipo de cámara/Camera modei: Sony F900 
Laboratorlos/Laboratories: MADIGITAL 
Transfer: SWISS EFFECTS. 

Estudios montaje/Edittng Facilities: L GLEZ BEDMAR (Avid). 
Estudios de sonido/Sound Studios: LA BOCINA. 

Lugares de rodajeLocations: Madnd. Boadilla del Monte. 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 24/9/2005 - 2/10/2005. 
Premios/Awnrds: 3er Premio Concurso Cine Social Certamen 
Nacional de Cortos Ciudad de Astorga, 

■ Oistrtbución/Distribution • Ventas/Sales: LOLITA PELICU- 
LITAS ARTES VISUALES. S.L Avda. Mediterráneo. 52. 7 B. 
28007 Madnd Tel. 0034 91 185 82 03. Fax 0034 911858202. 
www.lolitapeliculitas.com ; intemacional@tolrtapeliculitas.com 


Alfonso, de ochenta años, está ingresado en el hospital 
lleno de achaques y depende de su mujer para cualquier ac¬ 
tividad diaria. No soporta la soledad, desea incluso la muer¬ 
te antes de quedarse sin ella. Mientras, sus tres hijas discu¬ 
ten en la sala de espera de urgencias el reparto de 
obligaciones frente a la enfermedad de su padre. 

Alfonso, who 's eighty, is in hospital suffenng from many ailments 
and he depends on his wite lor everythtng. He cant bear loneb- 
rtess and would even prefer to dte rather than being wtthout her 
Meanwhile in the emergency waiting room their three children 
are discussing how to share the obligations brought by their fa- 
ther s illness 



NOCTURNO CON BRANDY 

NIGHT BRANDY 


Productora/Production Company: RAFAEL NIETO JIMÉNEZ 
GT*. P“ del Doctor Vallejo Nágera, 41C. 3°C. 28005 Madrid. 
Tel. 646 02 33 02. E-mail: rafaelnieto80@hotmail.com 

Dirección/Director: LINKER 
ProduccIórVProducer: RAFAEL NIETO 
Dirección de producción/Une Producer: RAFAEL NI ETO 
Jefe de produccIón/Production Manager: ARÁNZTZAZU 
GÓMEZBAYON 

Guión/Screenplay: LINKER. ALBERTO IGLESIAS 
Argumento/Plot: Basado en el relato LA VENGANZA de JOSÉ 
ANTONIO BARQUÍN 

Fotografia/Photography : JUAN HERNÁNDEZ 
Cámara/Camera Operator: JUAN HERNÁNDEZ. 
MúsicrVScore: PABLO GREGOR 
Montaje/Editor: PICO DÍAZ 
Montaje de sonido/Sound Editor: PABLO GREGOR 
Mezclas/Re-recordlng Mixer: SOUNDUB. 

Ayudante dlrección/Assitant Director: BORJA PRECIADO. 
Maquillaja/Make-up: MILA OUEVEDO. 

Interpretes/Cast: LUIS OYARBIDE (Anestesista). JON ARIÑO 
(Doctor). 

35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duraclón/Running lime • Metraje/Metres: 18 minutos. 544 
metros. 

Tipo de cámara/Camera modei: Movtecam Compact 
Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: PAR ESTUDIOS. 
Lugares de rodaje/Locatlons: Santander. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 6/12/2007 - 8/12/2007. 

■ Oistrfbución/Dlstribution • Sales: RAFAEL NIETO JIMÉ¬ 
NEZ GT*. P* del Doctor Vallejo Nágera. 41C. 3«C. 28005 Ma¬ 
drid Tel 646 02 33 02. E-mail rafaelnieto80@hotmail.com 


Años 50. Un desquiciado anestesista lleva a cabo una singu¬ 
lar venganza contra su antiguo jefe, un reputado cirujano. 

The 50 s. A mad anesthetist take a odd revengo against his for- 
mer boss. a prestigióos surgeon 
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NOVECENTO 

NINE HUNDRED 


Productora/Productlon Company: CERBATANA PRODUC¬ 
CIONES. S.L Justiniano 4 2 Izq A 28004. Madrid. Tel. 91 310 
08 50 / 659 34 93 56. cerbatana 8 telefonica.net : www.emes- 
totaboida.net 

Dirección/Director: ERNESTO TABORDA 
Producclón/Producer: CERBATANA PRODUCCIONES 
Dirección de produccion/Line Producer VIOLETA ZANONE. 
Guión/Screenplay: ERNESTO TABORDA 
Fotografia/Photography: GUAICO ÁLVAREZ 
Músíca/Score: DIEGO OLIVERO. 

Dirección artistlca/Productlon Deslgn: VALENTINA TORRES. 
Vestuarlo/Costume Deslgn: ANTONIO JIMÉNEZ. 
Montaje/Editor: NINO MARTÍNEZ SOSA 
Sonido diiecto/Sound Mixer: ABEL GARCÍA LANZ 
Mezclas/Re-recordlng Mixer: MAX MIGLIN. MARCIAL MORELL 
Ayudante de dirección/AssIstant Director: MIGUEL GABAL- 
DÓN 

Maquillaj«VMake-up: ESTHER NAVARRO 
In terp retes/Cas l : NATALIA MORENO (Marta). SALOMÉ JIMÉ¬ 
NEZ (Encuestadora). SERGIO LANZA (Fer), ALEJANDRO 
MARZAL (Secuestrador). 

DuraciórVRunnlng time: 14 minutos. 

Tipo cómanVCamera model: DVC Pro Panasonic UX 100 P2 
Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Transter: ISKRA 

Estudios de sonldo/Sound Studios: MAMA SOUND 
Lugares de roda|e/Locat(ons: Madrid. 

Fechas de rodajá/Shooting dates: 5/10/2007 -10/10/2007. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: CERBATANA PRODUC¬ 
CIONES. S.L. Justiniano 4 2 Izq A 28004 Madrid. Tel 91 310 
08 50 / 659 34 93 56. cerbatana@telefonica.net : wwwernes- 
totaborda.net 


OBJECTS IN MIRROR 
ARE CLOSER THAN 
THEY APPEAR 

Productora/Productlon Company: 14 PIES AUDIOVISUA¬ 
LES, S.L, Pramonte. 10. 28004 Madrid. Tel 91 523 37 15. 
www.14ples.com : 14pies914ples.com 

Dirección/Director: JOSE ÁNGEL LÁZARO. 

Dirección de producción/Line Producer: SARA ROLLON, 
con la colaboración de SOUMIA DADI. 

Producción técnlca/Production: TAIS BIELSA. 

Guión/Screenplay: JOSE ÁNGEL LÁZARO. 

Fotografia/Photography: LUÍS BELLIDO 

Cámara/Camera Operator: IAO LÓPEZ. 

Música/Score: JOSÉ ÁNGEL LAZARO 

Dirección artrstica/Productíon Deslgn: NURIA MANZANO. 
CATALINA BARCENAS. 

Vestuarlo/Costume Deslgn: TERESA MOROLLÓN. 

Montaje/Edltor: IAGO LÓPEZ 

Montaje de sonldo/Sound Editor: DIEGO CARDOSO. SIMÓN 
PÉREZ 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: OIEGO CARDOSO. SIMÓN 
PÉREZ 

Ayudante dirección/AssIstant Director: RODRIGO RODERO. 

Maquillaje/Make-up - Petuqucria/Hairdressing: LEIRE LOPE- 
RENA, FRANCISCA JÉREZ. 

Supervisor Postproducción: HELENA SIERRA 

Intérpretes/Cast: IVÁN UGALDE (Julio), ZAY NUBA (Gema). 
SEBASTIAN HARO (José). 

HD a 35 mm. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 16 minutos. 480 
metros. 

Transter. POST ENGINEERING. 

Postproducción: 14 PIES AUDIOVISUALES. S.L. 

Fechas de rodaje/Shooling dates: 29/9/2007 -15/10/2007. 

■ Contacto/Contact - Venlas/Sales: 14 PIES AUDIOVISUA¬ 
LES. S.L Plamonte. 10. 28004 Madnd. Tel 91 523 37 15. 
www.14pies.com : I4pies@14pies.com 


Novecento es la historia de Marta, fer y de una llamada tele¬ 
fónica. También es una historia de sentimientos encontra¬ 
dos y de lo poco que sabemos de nostros mismos, y de lo 
que podemos llegar a ser y hacer en determinadas situacio¬ 
nes limites. 

"Ntne hundred' is the story aboul María. ‘Fer" and a telephone 
cali, ti is a/so a story about discovered emotions and how little 
we know about oursetves and what we can become or do ín cer- 
lain extreme situations. 


Entre las capas de la ciudad, dos hombres esperan que 
algo suceda. Uno no sabe qué espera, y el otro sabe que lo 
que espera no ocurrirá. Uno es Invisible, el otro sale en 
grandes vallas publicitarias. Sus miradas se cruzarán en un 
espejo sin azogue, y en el reflejo, el rostro de una mujer 
será otro distinto al que parecía acercarse calle arriba. 

Between the layers oí the dty. two rrten are waiting tor something 
to happen. One o! them does not know what he is waiting tor. and 
the other knows that what he is waiting tor vroní happen. One oi 
them is invisible, and the other appears in lots of biitboards. They 
look at each other through a mercury mtrror, and through the re- 
flex. the face of a woman seems totafiy different to the face of the 
woman who was approaching them down the Street 
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LA OFICINA 

THE OFFICE 


OJO X OJO 

AN EYE FOR AN EYE 


Productora/Productlon Company: DIVISION XL PRODUC¬ 
CIONES. S.L. Pol. Ind Guadalquivir C/ Formación 8 41120 
Gelves (Sevilla) Tel. 95 450 13 04. Fax 95 477 28 68 gfer- 
nandez®atn.es 

Dlrección/DIrector. GONZALO CRESPO. RAFA OLIVER. 

Producción/Producer: GUILLERMO FERNÁNDEZ 

Dirección producciorvUne Producer: GUILLERMO FERNANDEZ. 

Jete de producción/Productlon Manager: IRENE HENS. 
CHEMA RAMOS. 

Argumento/Original Idea: Basado en hecho real publicado en 
NEW YORK TIMES. 

GuiOn/Screenplay: GONZALO CRESPO, RAFA OLIVER. 

Fotogrnfia/Photography: JOSÉ LUIS BERNAL 

Cámara/Camera Óperator: ALBERTO G. MORALEDA. 

Musica/Score: ANTONIO CEBALLOS 

Dirección artistica/Production Design: JESÚS SANECHEVA. 

Vestuario/Costume Design: ANA CAPELL 

Montaja/Editor: DAVID CHAMIZO 

Montaje de sonido/Sound Editor: DIANA SAGRISTA. 

Sonido dlrectoJSound Mlxer DIANA SACRISTA. 

Mezclas/Re-recordlng Mlxer: DIANA SAGRISTA. 

Ayudante de dlreccIón/Asalatant Director: FRAN CASTILLO. 

Maquillaje/Make-up: MAGDALENA GAGO. 

Peluqueria/Hairdressing: MARI CARMEN RAMÍREZ. 

Interpretes/Caat: ANTONIO DECHENT (Inspector). ANTONIO 
GARRIDO (Javier), PILAR CRESPO (Teresa). FRAN PINE¬ 
DA (Marcos). ANTONIO CHAMORRO (director), CARLOTA 
GARCÍA y CARMEN GARCÍA (Limpiadoras 1 y 2). 

HD DVC Pro 8 35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Ouraclón/Runnlng time • Metraja/Metres: 17 minutos. 487 
metros. 

Tipo de cámara/Camera model: Panasonic P2. 

Transter: ISKRA 

Estudios de montaje/Edttlng Facílitles: ATN (Avid). 

Estudios sonido/Sound Studios: ESTUDIO CENTRAL TARIFA. 

Lugares rodaj^Locattons: Pialó de Coria (Coria del Rio. Sevilla). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 21/5/2008 • 21/7/2008. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: DIVISION XL PRODUC¬ 
CIONES, S L. Pol Ind Guadalquivir C/ Formación 8 41120 
Gelves (Sevilla) Tel 95 450 13 04. Fax 95 477 28 68. gfer- 
nandezOatn.es 

■ International Sales: ATN. Pol. Ind Guadalquivir. O Forma¬ 
ción. 8. Tel. 95 456 1155. Fax 95 422 95 61. 


Productora/Production Company: PATO FILMS. S.L. Enríe 
Borrás, 40. 3'\ 1*. 08820 El Prat de Llobregal, Tel. 625 68 95 
54. juanrulzOpatolilms.com 

Dirección/Director: JUAN RUIZ ESPINOSA. 

Dirección de producciórv/LIne Producen URIEL WISNIA. 

Asesora de producción/Productlon Consultant: ANTONIA 
CASADO 

Guión/Screenplay: JUAN RUIZ ESPINOSA. 

Fotografia/Photography: JOSÉ MARÍA BALAGUÉ. 

Musica/Score: JORDI PUJOL 

Montaja/Editor: OLGA ELÍAS. DAVID SÁNCHEZ. 

Montaje de sonido/Sound Editor: XAVI ANDREU. 

Sonido directo/Sound Mlxer: AXEL WARE. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: CARLOS VILLA- 
OSLADA 

Maqullla|iVMake-up: MARÍA SOLÉ. 

Efectos especiales/Special Effects: ALBERTO GÓMEZ VA¬ 
RELA 

Intórpretes/Cast: JOSÉ MARÍA BLANCO, RUBÉN ORTEGA, 
YOLANDA ESTARLI, NATACHA AGUIRRE, RAMÓN GA¬ 
RRIDO. ÓSCAR AGUILAR 

35 mm. Kodak. Panorámico 1:1,85. 

Ouración/Running time - Metraje/Metres: 16 minutos. 437 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: IMAGE DELUXE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: INTERNACIONAL 
SOUND STUDIO. ESTUDIS ROCA 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 5/2/2008 - 16/2/2008. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: PATO FILMS. S.L. Enríe 
Borrás. 40. 3», 1*. 08820 El Prat de Llobregal Tel 625 68 95 
54. juanruiz0patofilms.eom 


Basada en hechos reales.Santiago, un empleado modelo 
aparece muerto en su oficina. La autopsia al cadáver y la in¬ 
vestigación policial revelarán las Intrigas y las relaciones 
existentes entre los compañeros de Santiago. Todos tienen 
motivos para haberlo matado aparentemente... 

Based on a true story Santiago, an olfícer, is found dead at his 
desk. The autopsy and further pólice investigaron wtll reveaI the 
relationships between Santiago and his office mates. Alt ol them 
had a reason to ktll hirn. apparentty .. 


El Sr. Antonio es un ex-tedax jubilado de la Guardia Civil 
que vive solo y amargado. Quico es un niño mal criado de 
10 años. La ira y la venganza se irán apoderando de ambos 
en un viaje sin retorno. 

Antonio is a retired explosivos expert from the Civil Guard who 
lives alone and bitter. Quico rs a spoilt ten-year-old boy. Anger 
and revenga gradualty take a hold ol them both in a joumey with 
no retum. 
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ON THE UNE 


Productora/Production Company: MORIARTI PRODUKZIO- 
AK. S.L Soraluze, 3, entlo. deha 20003 San Sebastián (Gui¬ 
púzcoa). Tel. 943 42 41 73. E-mail: moharti@teletonica.net 

Dirección/DIrector; JON GARAÑO. 

Produce ión/Producer: ASIER ACHA, JOSE MARI GOENAGA. 

Gulón/Screenplay: JON GARAÑO. 

Fotogratia/Photography: JAVIER AGIRRE. 

Música/Score: PASCAL GAIGNE 

Dirección artietica/Production Design: MENÓ MARTÍN. 

Montaje/Edltor: RAÚL LÓPEZ. 

SonidcVSound: IÑAKI DÍEZ, JAVI ALONSO 

Efectos especiales/SpecJal Effects: IÑIGOOLIDEN 

tntérpretes/Cast: JEFF SMALLWOOD, YVETTE FILANC, 
MIKEL MORRIS, TAÑIA DE LA CRUZ. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metra¡e/Metres: 13 minutos. 354 
metros. 

Fechas de rodaje/Shoottng dates: 10/9/2007 -10/9/2007 

Premlos/Awards: Primer Premio Festival de Cortometrajes de 
Aguilar de Campoo • 2® premio al mejor cortometraje estatal 
Fec Cambrils-Reus • Premio del Público Semana de Cine de 
Carabanchel • Premio especial del Jurado Muestra de Cine 
Int. de Patencia 

■ Distribución/DIstribution - Ventas/Sales: KIMUAK. Sancho 
el Sabio. 17 - trasera. 20010 Donostia-San Sebastián. Tel. 
+34 943 115 511; *34 639 775 104 Fax: +34 943 469 998. ki- 
muak@tllmotecavasca com; www.kimuak.com 


ORGULLOSO EL VIENTO 
HERÍA 

PROUDLY THE WIND WOUNDED 


Productora/Production Company: PROMICO IMAGEN. S.L. 
Felipe II. 10. local C. 41013 Sevilla. Teléfono: +34 95 442 53 
03 Fax: +34 95 461 84 05. promico@promicoimagen.es : 
www.promicoimagen.es 

Dlrecclón/Dlrector: JUSTO PAGEO RUZAFA. 

Producción ejecutiva/Executive Producen MANUEL GÓMEZ 
CARDENA 

GuiócVScreenplay: JUSTO PAGEO RUZAFA. 
Fotogratia/Photography : ESTHER PÉREZ DE EULATE. 
Música/Score: TAMARA HONSTETTER 
Técnico sonido musica/Muslc Mlxer: ANDRÉS MARTÍNEZ 
GARCIA. 

Montaje/Edltor: ESTHER PÉREZ DE EULATE. 
Postproducción: CARLOS DIAZ. ROBERTO QUINTANILLA, 
CAPA-SGAE. 


DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/Wilh: AGUSTINA MOTOS. CARMEN GÓMEZ BALLES¬ 
TEROS 

Locución/Voice over: ALICIA ASESINA RU1Z. JUSTO PAGEO 
RUZAFA 

Video digital. 

Duración/Running time: 36 minutos. 

Lugares de rodajo/Locations: Castillo de Vélez-Btanco (Alme¬ 
ría), Madrid; Nueva York. 

■ Distribución/DIstribution • Ventas/Sales: PROMICO IMA¬ 
GEN. S.L. Felipe II. 10. local C. 41013 Sevilla. Teléfono: +34 
95 442 53 03 Fax: +34 95 461 84 05. promíco@promicoima- 
gen.es , www.promicoimagen.es 


Un sábado cualquiera en el sur de California. Adam, un nor¬ 
teamericano de clase media-baja, se despide de su mujer e 
hijos para acometer su tarea semanal. Un cometido que en¬ 
traña sacrificios pero que él desempeña con la sólida con¬ 
vicción de sus ideales. 

Any Saturday in Southern California. Adam, an American tower- 
middle class, was dlsmissed trom his wite and chUdren to under- 
lake his weekly task. A task that involves sacrificas, but whtch 
he takes with the strong convtction of his ideáis 


Documental sobre el Castillo de Vélez-Blanco (Almería) en 
su actual emplazamiento, asi como la grabación del Patio 
de Honor renacentista de mármol que se encuentra Instala¬ 
do desde 1959 en el Museo Metropolitano de Nueva York en 
su totalidad, siguiendo el modelo y las estructuras origina¬ 
les de su construcción en 1506. 

Documentary on the Vélez-Blanco Castle (Almería) at its pre- 
sent site as well as the engraving of the Renaissance marbie 
Patio de Honor which, since 1959, has been instalied in the Met¬ 
ropolitan Museum m New York in its totality lollowing the original 
modet and stmetures of its construction In 1506. 
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ORSON WELLES Y GOYA 

ORSON WELLES & GOYA 


Productora/Production Company: IRCANIA PRODUCCIO¬ 
NES, S.L Isla de Mallorca, 18. 28791 Solo del Real (Madrid). 
Tel. 619 525 321. Con la participación de/with the partid- 
pailón of: ARAGÓN TV. 

Dlrocción/Director: EMILIO RUIZ BARRACHINA. 
Producción/Producer: ELIZABETH LÓPEZ. 

Dirección de producción/Une Producen JAIME FONTÁN. 
Jefe producción/Production Manager: PATRICIA SOBRINO. 
Guión/Screenplay: FERNANDO MARTÍNEZ LAINEZ. EMILIO 
RUIZ BARRACHINA 

Argumento/Original Idea: EMILIO RUIZ BARRACHINA, 
JAIME FONTÁN. 

Fotografia/Photography: ENRIQUE LAGUNA 
Cámara/Camera Operator: ENRIQUE LAGUNA 
Múslca/Score: SERGIO GONZÁLEZ CARDUCCI. 
Monta|e/Editor: BEATRIZ ASIEL. 

Monta(e de sonido/Sound Editor: BEATRIZ ASIEL. 
Mezclas/Re-recording Mlxor GUSTAVO MARTÍN, 
Documentación/Research: MALVA RICO. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y. 

Con/With: FELIX GRANDE LARA. MANUEL FRANCISCO 
REINA. ENTREVISTADOS: JOSÉ LUIS GARCÍA SÁNCHEZ. 
RAMIRO CRISTÓBAL. JOSÉ GARÍN. ANDRÉS VICENTE 
GÓMEZ, ALMUDENA DE ARTEAGA. ENRIQUE LAGUNA, 
JORGE MEYER, JUAN BOLEA 

HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time: 51 minutos. 

Tipo de cámara/Camera modef: Sony HD. 

Estudios de monta («Editlng Equipment: AVA DIGITAL. 
Estudios de sonldo/Sound Studios: AVA DIGITAL. 

Lugares do rodaje/Locations: Madrid Barcelona. Santiago de 
Composteta. Zaragoza. Málaga. 

Premios/Awards: Mención Especial del Jurado Festival de 
Cine de Bogotá 2008. 

■ DistnbuciórVDistribution - Ventas/Sales: FAMA FILMS. S.L. 
San Juan. 10.28200 San Lorenzo de El Escorial (Madrid) Tel 
91 8905855. Fax 91 8961070. E-mall: I lectmer@line-pro.es 


OTAKU 


Productora/Production Company: EDUARDO GIMENEZ 
ROJO. Santa María 11, bajo deha. 28014 Madrid. Tel. 609 
153 864. E-mail: grojodemon0hotmail.eom 

Dirección/Director: GROJO 

Producción/Producer: GROJO. 

Jefe de producciÓn/Production Manager: JON BERMUDEZ. 

Guión/Screenplay: GROJO. 

Fotografía/Photography: JUAN HERNÁNDEZ. 

Musica/Score: FRYDERYK CHOPIN. 

Dirección artistica/Produclion Desígn: DIEGO MODINO. 

Vestuario/Costume Design: ÁNGELA QUINTAS 

Montaje/Editor: ADORACIÓN G. ELIPE 

Montaje de sonldo/Sound Editor: WILDTRACK. 

Mezclaa/Re-recording Mixer: AMÍN ALÍ GAGO. 

MaquIllaje/Make-up • Peluqueria/Halrdresaing: ÁNGELA 
QUINTAS. 

Marionetista: JON BERMUDEZ. 

Creación de muñecos: GROJO. 

Títulos de crédito: JUAN MEDINA, PABLO VOZZA. RICARDO 
JUÁREZ. 

Intérpretes/Cast: JAVIER MEJÍA (Hombre). MENH-WAI 
(Mujer), MR BRIAND (Autómata). 

16mm. a HD a 35mm. Kodak Vlsion2 500T con conformado 
HD Cam, etalonaje en B/N, y finalmente filmado en 35mm. 
Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres 4 minutos. 110 me¬ 
tros. 

Tipo de cámara/Camera model: Bolex Paillard con motor de 
cuerda y torreta con tres ópticas fijas (15 mm - 25 mm - 75 mm). 

Laboratorios/Laboratories - Transfer: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de montaje/Editing Equipment: MÍNIMO ESTUDIO. 
(Avid). 

Estudios de sonidcVSound Studios: WILDTRACK. 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid 

Fechas de rodaja/Shootlng dates: 14/7/2007 -14/7/2007. 

■ Distrlbución/DIstribution - Ventas/Sales: PROSPEKT 
MIRA Sania Maria 11. bajo deha. 28014 Madrid. Tel. 609 153 
864. E-mail: grojodemon0hotmall.eom 


Orson Wetles, desde su juventud, tuvo fijación con dos ge¬ 
nios. uno de las letras. Shakespeare, y otro de la pintura, de 
la Imagen, Francisco de Goya. Estas fascinaciones, además 
de la que sentía por España y sus manifestaciones más po¬ 
pulares, son las que se recogen en el documental.Entre el 
año 1957 y 1961 Orson Melles va grabando imágenes por 
toda España a la vez que sigue las temporadas taurinas de 
su gran amigo el torero Antonio Ordóñez. 

Orson Welles, Irom his youth. had fixation with fwo ge muses: one 
of the letters. Shakespeare, and other of the tmage, Francisco de 
Goya. These tasanation. in addition to that fett by Spam and its 
most popular demonsirattons, are those set out in the documen- 
tary.Between years 1957 and 1961 Orson Melles will collect i m- 
ages by all over Spaln as well as butlfighting remains seasons of 
his great friend the bullñghter Antonio Ordóñez, 


Otaku es un cuento gótico, la historia de un hombre obse¬ 
sionado por sus obras, una mujer oriental, y un viejo autó¬ 
mata. Otaku es un término japonés que define a personas 
obsesivas que a veces prefieren vivir solas en su propio 
universo. 

Otaku is a Gothic tale, the story of a man obsessed by his 
works, an Asian woman. and an oíd automaton. Otaku Is a 
Japanese term that defines obsessrve peopie who sometimos 
prefer to Uve alone In their own universo. 
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LA OUIJA 

OUIJA 


Productora/Production Company: CANÓNIGO FILMS, S.A. 
Pasaje Montoya, s/n. Edil 2 (entrada por C/Avila, 32). 08005 
Barcelona. Te). 93 224 03 44 Fax 93 221 55 98. www.canoni- 
gofilms.com ; canonigofilmsecanonigofilms.com Con la par¬ 
ticipación da/with tho participatlon ot: ALBIÑANA FILMS. 
SENATOR FILM VERLEIH GmbH. 

Dirección/Director: CHRISTIAN MOLINA. 

Producción/Producers: MARÍVI DE VILLANUEVA, MIKE 
HOSTENCH 

Dirección producción/Une Producer: BEATRIZ BECERRA. 

Guión/Screenplay: MIKE HOSTENCH. 

Fotografia/Photography: JUAN CARLOS LAUSÍN. 

Cámara/Camera Operator: FERRÁN CASTERA MOSQUERA. 

Música/Score: TONI ROX. 

Dirección artlstica/Production Design: MARTA CIURANA. 

Vestuarío/Costume Design: MARTA CIURANA 

Monta|e/Editor: ERIC BEL. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: ERIC BEL 

Ayudante de dlrección/Assistant Director: SANDRA SERNA 

Casting: MERCÉ ESPELLETA 

Maquillaje/Make-up: BEATRIZ DE VILLANUEVA. 

Poluqueria/Hairdressing: SATUR MERINO. 

Efectos especiales/Special Effects: ALEIX TORRECILLAS. 

InterpretesJCast: ARNAU ROMA (Mlke), JAVIER RODRÍGUEZ 
(Jordi), MARCEL PUIY (Jess). 

HDV. Panorámico 1:1,85. 

DuraciórVRunning time: 4 minutos. 

Tipo de cámara/Camera modal: HDV. Optica K62.1. 

Estudios de monta|«VEditing Equipment: ALBIÑANA FILMS. 
CANÓNIGO FILMS. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: ALBIÑANA FILMS. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona 

Fechas de rodaja/Shootlng datos: 16/8/2007 - 18/8/2007. 

■ Distrtbuclón/Dlstrlbutlon - Sales: MC DISTRIBUTION (CA¬ 
NÓNIGO FILMS). Pasaje Montoya, s/n. Edif. 2 (entrada por 
C/Ávila, 32). 08005 Barcelona. Tel. 93 224 03 44. Fax 93 221 
55 98. www canonigofilms.com : canonigofilms@canonigo- 
films.com 


OUTzIDE 


Productora/Production Company: SÁNDALO & SUR S.L. 
(bajo su marca registrada Spintoon). Gerardo Diego, 32. 
18600 Motril (Granada). Tel. (+34) 95 228 47 13 • (+34) 609 
16 09 21. Fax (+34) 95 882 20 30 spintoon®spintoon.com , 
www.spintoon.com 

Web; www.spintoon.com 

Dlrección/Director: JOSE LUIS OCAÑA. 

Producción/Producer: SÁNDALO & SUR S.L. 

Dirección de produccióryUne Producer: TERESA ÁLVAREZ. 

Guión/Screenplay: JOSÉ LUIS OCAÑA. 

Fotografia/Photography: JOSE LUIS OCAÑA. 

Música/Score: ARNAU BATALLER 

Dirección artistlca/Productlon Design: JOSÉ LUIS OCAÑA. 

Mezclas/Re-recording Mixer: MARC BLANES. 

FILM OE ANIMACIÓN/ANIMATEO FILM (3D) 

Diseño personajes/Character Design: JOSÉ LUIS OCAÑA. 

Storyboard: JOSÉ LUIS OCAÑA 

Layout: JOSÉ LUIS OCAÑA. 

Diseño de fondos/Backgrounds Design: JOSÉ LUIS OCAÑA. 

Anlmadores/Animators: JOSÉ LUIS OCAÑA, FÉLIX GIL CAN¬ 
TERA. 

Software de animacion/Animation Software: MAYA 

Voces/Voices: EDUARDO BOSCH (Caco), FERNANDO ELE¬ 
GIDO (Lalo), BELÉN RODRIGUEZ (Tamara), RAFAEL RO¬ 
MERO (Kate), LUIS BAJO (John). PABLO TRIBALDOS 
(Peto), MIGUEL RIUS (Rafi). 

35 mm, 

Duración/Running time - Metraje/Metres 10 minutos. 273 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Transfer: TECHNICOLOR. SPINTOON. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: ENBOCA. 

Lugares de rodaje/Locations: Spintoon Animation Studios- 
Málaga. 

■ Distribucion/Distributlon - Ventas/Sales: CONSEJERIA DE 
CULTURA- JUNTA DE ANDALUCÍA- PROGRAMA MADE- 
IN-SHORT. Victoria Fernández Andrino - Área Audiovisual - 
E.P.G.P.C - Consejería de Cultura - Junta de Andalucía. Tel. 
+34 955 03 67 04. 

■ Contacto/Contnct: TERESA ÁLVAREZ. (+34) 609 16 09 21. 
teresa ® spintoon com 


La primera oulja o tabla de espiritismo fue descubierta por 
arqueólogos la cual se grabó en madera hace más de 10.000 
D.C. Todavía se considera como una puerta al más allá y al 
mundo de los muertos. Sin embargo, algunos respetados in¬ 
vestigadores opinan que tambián puede funcionar en senti¬ 
do Inverso: como una vía de entrada del Infierno a la Tierra. 

The Tirsl oulja or witch board was discovered by palaeontologists 
was carved on wood circa 10.000 B.C. It is still considerad as a 
gata lo Iba bayond and tha wortd ol tha dead. However. soma 
reputad researchers thlnk that it also works Ihe other way. as a 
door... Irom hall to earth. 


Alienígenas, una carpa de circo y algunos personajes un 
tanto estrafalarios ofrecen una extraña experiencia a dos 
viajeros. 

Alians, a circus teñí and some odd characlers o fiar a stranga ex- 
parience for two travelars. 
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EL PALACIO DE LA LUNA 

MOON PALACE 


Productora/Production Company: MULT1 PLATFORM CON- 
TENT, S.L. Sagasta, 11. 1» 28004. Tel. + 34 91 564 69 22. 
www.mpconlent.com E-mail: inlo@mpconlenl.com 

Dirección/Director: IONE HERNÁNDEZ. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: ALFONSO 
CASTILLO CEBRIÁN. 

Jefe de producción/Production Manager: LAURA BENITO. 

Guión/Screenplay: IONE HERNÁNDEZ. 

Argumento/Original Idea: Basado en un cuento de/Based on a 
tale by RICARD RUIZ GARZÓN 

Fotografía/Photography: PABLO PRÓ. 

Musica/Score: JAVIER CASADO. 

Dirección artistlca/Production Design: JORGE FISAC. 

Vcstuarlo/Costume Design: LAURA CORTÉS. 

Montaje/Editor: ALEX BELTRÁN. IONE HERNÁNDEZ. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer: DAVID MANTECÓN. ISMAEL 
CALVO DELGADO 

Maquilla je/Mako-up: ADOLFO SÁNCHEZ DE ROJAS. 

Peluqueria/Hairdressing: HELENA VAELLO. 

Efectos dlgitales/Visual Effects • Anlmaclón/Animatlon: 
ALEX BELTRÁN 

Inlérpretes/Cest: NIEVE DE MEDINA, PEPO OUVA, ALEJAN¬ 
DRO ALBARRAClN. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Melres 14 minutos. 400 
metros. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 13/7/2007 • 17/7/2007. 

Premios/Awards: Mejor totografía y me|or montaje Festival de 
Cortometrajes de Madrid • Tercer Premio Semana de Cine de 
Carabanchel • Premio Ciudad de Elche al Mejor Cortometraje 
y mejor música Festival Internacional de Cine Indep de Elche 
• Mejor Dirección Muestra de Cortometraje de Pasaia IKUS- 
KA • Trofeo Caja Madrid a la Mejores Efectos Especiales Alcí- 
ne 38 • Seleccionado Premio Madrid en corlo 2008. 

■ Distribuclón/Distrlbutlon - Ventas/Sales: MADRID EN 
CORTO 2008. Juan de Ordurta, 3 28223. Ciudad de la Ima¬ 
gen - Pozuelo de Alarcón (Madrid) Tel +34 91 512 10 60. 
Fax +34 91 512 10 70. mall@madridencorto.es ; promo- 
cion@ecam.es : www.madridencorto.es 


Una madre escribe a Paul Auster contándole que su hijo se 
tiró por la ventana abrazado a un libro suyo titulado El pala¬ 
cio de la Luna. 

A molher who writes Paul Auster in order to talk him about his 
son, who threw himsetf embraced to one oí his books. entitled 
Moon Pataco. 



PANTOMIMA 

PANTOMIME 


Productora/Production Company: HECTOR SUÑOL BERT. 
Magi Morera. 3 A. 25400 Les Borges Blanques. Tel. 626 90 
59 18. hector@pantomima.org 
Web: www.pantomima.org 

Dlrección/DIrector: HECTOR SUÑOL BERT 
Producción/Producer: HECTOR SUÑOL BERT. 

Dirección produccIón/Une Producer: HECTOR SUÑOL BERT. 
Guión/Screenplay: HECTOR SUÑOL BERT 
Fotografía/Photography: OCTAVI ESPUGA GINÉ, FRAN- 
CESC BALAÑÁ PASCUAL 
Musica/Score: JORDI ÑUS GARRELL. 

Dirección nrtistica/Production Design: HECTOR SUÑOL BERT. 
VestuarkVCostume Design: M. JOSÉ MUÑOZ MARTÍNEZ 
MontajeiEdltor: OCTAVI ESPUGA GINÉ, HECTOR SUÑOL BERT 
Montaje de aonldo/Sound Editor: TONI MAYORAL LLESUY. 
Sonido directo/Sound Mlxer: JOSEP ROIG. 
Mezclas/Re-recording Mlxer: FRANCESC ALAMÓN. 
Ayudante de dirección/Assistant Director: FRANCESC BA¬ 
LAÑÁ PASCUAL 

Maquillaje/Make-up • Peluqueria/Hairdresslng: M. JOSÉ 
MUÑOZ MARTINEZ. 

Interpretes/Cast: JAUME JOVÉ (Tiko), GIUUA SUÑOL (Ares), 
MIQUEL TORRENT (Señor de Madrid). JOAN CORNUDEL- 
LA (Padre de Pablo), DOLORS ALDOMÁ (Madre de Pablo), 
ARNAU MINGUELLA (Pablo). ÁNGEL SEDÓ (Hombre 1). 
TERESA MONTANYOLA (Juam). MARTA ERITJA (María). 
JAUME CASES (Vagabundo). SERGI POCH (Punk 1), MAX 
VAN KREVELD (Punk 2). CARME PUJOL (Mu|er 1). DO¬ 
LORS LORCA (Mujer 2), JOSEP M. LÓPEZ (Hombre 2), IS¬ 
ABEL SOLÉ (Madre de Ares). XAVIER ALMENARA (Ramón) 

HD. 

Duración/Running time: 21 minutos. 

Estudios de montaja/Edlting Facíllttes: (Adobe Premiere). 
Estudios sonido/Sound Studios: UNIVERSITAT DE LLEIDA. 
Lugares de rodaje/Locations: Les Borges Blanques (Ueida). 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 22/8/2007 - 23/10/2007 
Premios/Awards: Mejor actor en el New York Short Film Festival 
(EE.UU.) • Mención especial concedida por el Jurado en el Chi¬ 
cago Short Film Festival (EE.UU.) • 2° Premio V Festival Interna¬ 
cional de Cortometrajes de Cusco (Perú) • Mejor Cortometraje 
en el II Festival "Lo Cerca cu rts" Montomés de Segarra • Finalis¬ 
ta Mejor Cartel de Cortometraje del Cine Esparto! 2008 Madrid 

■ DistribuclorVDistribution - Ventas/Sales: HECTOR SUÑOL 
BERT. Magi Morera, 3 A 25400 Les Borges Blanques. Tel. 
626 90 59 18. hector@pantomima.org 


Tlko. un mimo de 30 años, está dispuesto a descubrir cuál 
es su ubicación en este complejo rompecabezas, la vida. 
Mediante sus actuaciones quiere desenmascarar la "paro¬ 
dia" que vivimos en el mundo presente. 

Tiko, a 30 year oíd mime, wants to discover which is his place in 
this complícate puzzle that is lile. The mime through his perfor¬ 
mances wants to revea! the parody in which we are living. 
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PARADA INTERMEDIA 

INTERMEDIATE STOP 



PAREDES 

WALLS 


Productora/Production Company: GAIA AUDIOVISUALS. 
S.L. Museo. 6. 3®. 46003 Valencia. Tel. 96 391 27 73. sesa- 
vi&ya.com Con la participación de/wlth the participation 
Ot: RADIOTELEVISIÓ VALENCIANA RTVV 

Dirección/DIrector: SERGIO SANUS. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: CARLES PASTOR. 

Jefa de producción/Productlon Manager: MARÍA ROMERO 

Guión/Screenplay: SERGIO SANUS. 

Fotografia/Photography: ÓSCAR BREVIA. 

Cámara/Camera Operator: FERNANDO HERRERA. 

Músíca/Score: HÉCTOR MONERRIS 

Dirección artistica/Productlon Design: RUBÉN MATEO. 

Vestuario/Costume Design: ROCÍO PASTOR 

Montaje/Editor: NURIA CAMPABADAL DAVID GALLART, VE- 
RÓMICA ORRICO. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: XAVI MULET. 

Ayudanta dlrección/Assistant Director: MARTA ALMANCHA. 

Caatlng: CARLOS LAULLÓN 

MaquiilaJa/Make-up - Peluquena/Halrdresslng: LUCÍA 
MUÑOZ 

Intérpretes/Cast: JORDI BALLESTER. PATI MARTÍNEZ. 

35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 12 minutos. 324 
metros. 

Laboratorios/Laboralories: IMAGE DELUXE. 

Postproducción: MALVARROSA MEDIA. GAIA AUDIOVI¬ 
SUALS. 

Estudios de sonido/Sound Studíos: XAVI MULET SONIDO. 

Lugares rodajeLocations: Plató Malvarrosa Media (Valencia). 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 16/12/2007 • 18/12/2007. 

■ Contacto/Contact - Ventaa/Sales: GAIA AUDIOVISUALS, 
S.L Museo, 6. 3«. 46003 Valencia. Tel. 96 391 27 73. sesa- 
vfOya.com 


Productora/Production Company: MARELA FILMS. S.L. Gral 
Sanz Martin, 22. 28670 Vlllaviciosa de Odón (Madrid).Tel. 
(♦34) 669 33 58 58 marelafilms® yahoo.es 

Dirección/Director: JORGE GALERÓN. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: JORGE 
GALERÓN. LUIS BELLIDO. 

Jefa de producción/Productlon Manager: ELENA MUÑOZ. 

Guión/Screenplay: JORGE GALERÓN. 

Fotografia/Photography: LUIS BELLIDO. 

Música/Score: TULSA. 

Dirección artistica/Production Design: ÓSCAR DAVID GÓMEZ. 

Montaje/Editor: DAVID MCNICHOLL. 

Sonido/Sound: NACHO R. ARENAS, ESTUDIOS XLR. 

Interpretes/Cast: ANDREAS MUÑOZ. ISABEL AMPUDIA, 
ROCÍO MUÑOZ, BENITO SAGREDO, ANDREA ARRANZ. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metra|e/Metres: 20 minutos. 546 
metros. 

Fechas do rodaje/Shooting dates: 5/9/2007 -16/9/2007. 

■ Dislribución/Diatributlon - Ventas/Sales: MADRID EN 
CORTO 2008. Juan de Orduña. 3 28223. Ciudad de la Ima¬ 
gen • Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel. +34 91 512 10 60. 
Fax +34 91 512 10 70. mail@madridencorto.es : promo- 
cion®ecam.es; www.madrldencorto.es 


Iván (33) sale de casa para realizar un trabajo de última hora. 
En el ascensor del edificio coincide con Veleta (28), su veci¬ 
na ciega. Una averia del ascensor les hace pasar toda la 
noche juntos. Noche en la que conocerán los secretos que 
cada uno esconde y vivirán situaciones inesperadas. 

Ivan (33) lea ves rióme todo a last minute job. In the litt he meets 
Veleta (28), his blínd neighbor A break-down in the litt meaos 
they have to spend the whole night together A night in which 
they disco ver the secrets each has been hiding as well as hav- 
ing unexpected expenences. 


Un Joven estudiante de selectividad apura los últimos dias 
antes de los exámenes recluido en su habitación. Su 
mundo se transforma cuando una hermosa mujer se instala 
a vivir en la casa de al lado. 

A young student spends the days belore his exams shut away in 
his bedroom. studying lor his unlversily entrance examination. 
His world changos when a beautiful woman moves to the house 
next door. 
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EL PASO 


Productora/Production Company: RODAR Y RODAR, S.L. 
Esglesia 4-6 1*A 08024 Barcelona. Tel. 93 415 51 00. Fax 93 
415 80 42. www rodaryrodar.com ; mmolina@rodaryrodar.com 
Web: www.rodaryrodar.com 

Dlrección/Director: DANIEL TORRES SANTEUGINI. 
Producclon/Producers JOAQUÍN PADRÓ. MAR TARGARONA 
Dirección de producción/Line Producer: MERCÉ MOLINA. 
Jefe de produccIórVProduction Manager: FERRÁN PRADO. 
Guión/Screenplay: GARBIÑE ARMENTIA. ENRIO ÁLVAREZ 
Fotografia/Photography: EMILI GUIRAO. 

Cámara/Camera Operalor: EMIU GUIRAO. DANIEL TORRES. 
Música/Score: TONI SAGI. DANI ESPINET / BSO. 

Dirección artistica/Production Design: NURIA PICOS. 
Vestuario/Costume Design: ESTHER DE VECIANA. 
Montaje/Editor: INES BARBER 
Monta|e de sonido/Sound Editor: XAVI MAS 
Sonido dlrccto/Sound Mixer: XAVI MAS. 

Mezclas/Re-recordlng Mixer: ALEX PEREZ 

Ayudante dirección/A&sistant Director: PEDRO J BERNARDO. 

Castlng: MERCÉ ESPALLETA 

Maquillaje/Mako-up • Peluqueo n/Hairdressing: EVA PUIG. 
Efectos especia k-s/Spec 10 I Effects: LUIS GEA. TERESA RUBIO. 
Efectos digitnles/Visual Effects APUNTOLAPOSPO. 
Interpretes/Cast: CARMELA POCH (Chica). JAUME GARCIA 
ARIJA (Camarero), JAVIER BELTRAN - (Chico). HENAN ZA- 
VALA (Homeless) 

Super 16 mm. a 35 mm. Kodak 7205 Vision II 250D. 
Duración/Running time - Metraje/Metres: 14 minutos. 384 
metros. 

Tipo de camara/Camera model: Arri ASRIII Super 16. 
Laboratorios/Laboratories - Transfer: IMAGE DELUXE. 
Estudios montajWEdltlng Faclllties APUNTOLAPOSPO (Avkf). 
Estudios de sonido/Sound Studios: INFINIA. 

Lugares de rodajo/Locations: Fortuna (Murcia). 

Fechas de rodaJWShootirtg dates: 30/7/2007 - 30/7/0. 
Premios/Awards: Nominación Premios Gaudí 2009 mejor cor¬ 
tometraje. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: RODAR Y RODAR. S.L 
(Mercó Molina) Esglesia 4-6 1*A 08024 Barcelona. Tel. 93 
415 51 00. Fax 93 415 80 42. www.rodaryrodar.com ; mmoli- 
na@rodaryrodar.com 


PATINIR LA INVENCIÓN DEL 
PAISAJE 

PATINIR, THE INVENTION OF 
LANDSCAPE 

Productora/Production Company: ANGULAR PRODUCCIO¬ 
NES. S.L Pl. Conde del Valle Súchil. 10. 28015 Madrid. Tel 
91 448 10 69. Fax 91 593 13 48 ; angular@angularproduc- 
ciones www angularproducciones.es 

Dlrecclón/Dlrector: MIGUEL ÁNGEL TRUJILLO. 

Producción/Producer: MARGARITA TRUJILLO. 

Dirección de producción/Line Producer: LOURDES ACEVE- 
DO LASO. 

Guión/Screenplay: ALEJANDRO VERGARA. CRISTINA OTERO. 

Fotografia/Photography: MIGUEL ÁNGEL TRUJILLO. 

CAmara/Camera Operator: LUIS BENITO RUEDA. 

Música/Score: MARIO DE BENITO. 

Dirección artistica/Production Design: ALEJANDRO VERGARA. 

Montaje/Editor: CRISTINA OTERO. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: MIGUEL LOMBILLO LASO 

Mezclas/Re-recording Mixer: JOSÉ MANUEL MORELL. RO¬ 
DRIGO ORT1Z. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

HDV. 16/9. 

Duración/Running time: 50 minutos. 

Estudios de sonido/Sound Studios: JINGLE EXPRESS. 

Lugares de rodaJe/Locations: Madrid. Bégica, Suiza. Alemania 

Fechas de rodaJe/Shootlng dates: 2006 y 2007. 

Premios/Awards: Mención de Honor en el Festival de Cine de 
Bogotá. 2008 • Selección oficial en el International Festival of 
Films on Art. Montreal 2008. 

■ Distribucion/Distribution - Ventas/Sales: ANGULAR PRO¬ 
DUCCIONES. S.L. Pl. Conde del Valle Súchil, 10 28015 Ma¬ 
drid. Tel. 91 448 10 69. Fax 91 593 13 48 ; angular@angu- 
larproducdones www.angularproducciones.es 


Un dia cualquiera, en un bar de carretera, una televisión rela¬ 
ta las últimas muertes de un conflicto que no termina. Un ca¬ 
marero ex-militar, una mujer perdida que viaja en su coche. 
Entre ellos, un asesinato que nadie ha visto. A quién le im¬ 
porta una muerte más en un mundo manchado de sangre.... 

A day like any other, in a roadstde bar. a TV recounts the lasl 
deaths of a war that never ends. An ex-soldier barman, a lost 
woman traveUng in her car Between them a morder that nobody 
has seen. Who cares about one more death in a blood-stained 
worfd? 


El documental trata el enigma del pintor del siglo XVI Joa- 
chim Patlnir con motivo de la exposición que el Museo del 
Prado organizó sobre su obra. Patlnir revolucionó el mer¬ 
cando del arte el concepto de la pintura. 

This documentary deais with the enigma of the painter Joachim 
Patintr. of whom scant biographical detaits ha ve survived. At the 
dawn of the 16th century, Patinir revolutionised the art market 
and the concept ofpainting itselt. In 2007 Alejandro Vergara. cu- 
rator at the Prado Museum. organizad the largest exhibltion of 
his works lo date 


276 















CORTOMETRAJES 



PERDER EL TIEMPO 

TIME TO LOSE 


Productora/Production Company: GIOVANNI MACCELLI. 
Olivar 12. 2« Deha. - 28012 Madrid. Tal. 91 528 65 22 / 617 
07 23 13. zampanocme@yahoo.es ; carmenfllms@yahoo.¡t: 
www.zampano.eu 

Direccion/Directors: CARLOTA CORONADO. GIOVANNI 
MACCELLI. 

ProduccIóiVProducer: GIOVANNI MACCELLI 

Dirección producción/Une Producer: GIOVANNI MACCELLI. 

Jefe produccíon/Productlon Manager: CARLOTA CORONADO. 

GuiórVScreenplay: SUSANA LÓPEZ 

Fotografia/Photography: DIEGO VILA. 

Cámara/Camera Operator: GIOVANNI MACCELLI 

Múslca/Score: ERIC FOINQUINOS. 

Dirección artistica/Productlon Design: BEATRIZ MARTINEZ. 

Montaja/Editor: GIOVANNI MACCELLI. 

Montaje de sonido/Sound Editor: RAMÓN RICO. 

Sonido directo/Sound Mixer: RAMON RICO 

Míiquillaja/Make-up • Peluquena/Hairdressing: ALTHEA GIA- 
COMUZZI 

Interpretes/Cast: MANUEL ANDRES (Ramiro). HELENA CAS¬ 
TAÑEDA (Sheíla). SECUN DE LA ROSA (Jesús). 

HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 12 minutos. 340 
metros. 

Tipo de cámara/Camera model: Sony PMW-EX1. 

Laboratorios/Laboratories - Transferí TECHNICOLOR 

Estudios de montaje/Edtting Facllities: (Avid). 

Estudios de sonido/Sound Studios: EXA. 

Lugares de rodaje/Locations: Madnd. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 19/3/2008 -16/6/2008. 

■ Distríbución/Distribution • Ventas/Sales: ZAMPANÓ. Oli¬ 
var 12. P Deha - 28012 Madrid. Tel. 91 528 65 22 / 617 07 
23 13. zampanocine@yahoo.es : carmenfilms@yahoo.it : 
www.zampano.eu 


“Si hay algo que revienta a Ramiro es perder el tiempo.". 

II there í$ anylhíng which makes Ramiro livid it's wasting time. 



PIEL DE CORDERO 

SHEEPSKIN 


Productora/Productlon Company: PIZARRO PRODUCCIO¬ 
NES. S.L. Viladomat. 208. 2n 3a. 08029 Barcelona. Tel. +34 
636 91 52 79. manager@pizarroproducciones com ; www.pl- 
zarroproducciones.com 

Dirección/Di rector: GEMMA MARTINEZ HERNANDEZ. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: XIMENA PIZARRO 

Dirección de producción/Une Producer: JAUME FUSTER 

Guión/Screenplay: JULIA RUBIO. 

Fotografia/Photography: TONI HERNANDEZ. 

Musica/Score: PABLO AVILA 

Dirección artistica/Productlon Design: GAELLE MORAT. 

Montaje/Editor: XIMENA PIZARRO 

Sonido/Sound: JORDI CIRBIAN. 

Ayudante dirección/Assistant Director: HERVE FORESTIER 

Maquillaje/Make-up - Peluqueria/Hairdressing: ANNA TU¬ 
GUES. 

Intérpretes/Cast: MARTA BAYARRI. JAUME GARCIA ARUA, 
VENTURA OLLER, CARLES ORTA 

HD a 35 mm. 

Duración/Running time Meiraje/Metres: 14 minutos. 382 
metros. 

Laboratorios/Laboratories - Postproducción: CHILE FILMS 
(Chile). 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 24/5/2008 - 25/5/2008 

■ Dislrlbución/Distribution - Ventas/Sales: PIZARRO PRO¬ 
DUCCIONES. S.L Viladomat, 208, 2n 3a, 08029 Barcelona 
Tel +34 636 91 52 79. manager® pizarroproducciones.com ; 
www.pizarroproducciones.com 


El cartero siempre llama dos veces, como las oportunida¬ 
des, ¿o eran los vecinos? Ésta es al menos un momento de 
la historia de Lola. Lola es etóloga, cosa que no todos com¬ 
prenden. La Incapacidad de Lola para negarse a echar una 
mano, la lleva a ayudar a algunos de sus vecinos. Mientras, 
la madre de Lola piensa que su hija es una egoísta, nunca 
está cuando más la necesita. 

The postman atways rings twice, as do opportunities -or was 
that the neighbours? This is at least one moment in Lola s story. 
Lola is an ethologisl, something noi everyone understands. 
Lola ’s incapadty to tum her back on anyone in need ol a helping 
hand leads her to come to the aid ol a number ol her neigh¬ 
bours. Meanwhile, Lola's mother thinks her daughter is selfísh 
and leels she is nevar there when she needs her. 
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PIJAMAS 

PYJAMAS 


Productora/Productlon Company: ESCÁNDALO FILMS, S.L, 
(ESCAC). Salvador, 4, 3' planta 08001 Barcelona Tel. 93 
324 88 80. Fax 93 441 06 17. wwwescaces; lroig@escac.es 

Dirección/Director ELENA TRAPE 

Producción ejecutiva/Executive Producef : SERGI CASAMIT- 
JANA. 

Dirección de prodoccIón/Une Producer: CLARA SALAZAR. 

Guión/Screenplay: ELENA TRAPE 

Fotografia/Photography: JULIÁN ELIZALDE 

Música/Score: ROGER PADILLA. 

Dirección artistlca/Production Deslgn: NURIA PICOS 

Monta je/Edltor: LIANA ART1GAL. 

Sonldo/Sound: JORDI RUSSINYOL. 

Interpretes/Cast: SARA CATALAN. CARLOTA BANTULÁ. 
LLUÍSA MALLOL. ALBERT PÉREZ BORT. 

35 mm. 

Duraclón/Running time • Metraje/Metres : 14 minutos. 382 
metros. 

Fechas de rodajo'Shooting dates: 21/2/2008 • 15/3/2008. 

■ Distribuclón/Distribution • Ventas/Sales: ESCÁNDALO 
FILMS, S.L. (ESCAC). Salvador, 4. 3* planta. 08001 Barcelo¬ 
na. Tel. 93 324 88 80 Fax 93 441 06 17. www escac es E- 
mail. lrolg@escac.es 


La familia de Marta, una niña de ocho años, se colapsa la 
noche en que una llamada de policía les notifica el hallazgo 
de la abuela vagando por las calles. En el hospital, mientras 
los adultos intercambian reproches, la abuela, al perder la 
memoria, recupera a ojos de su nieta algo mucho más Im¬ 
portante. Esto es Pijamas, una tragicomedia sobre la me¬ 
moria. 

Lile comes to a standstill for the lamity ol eight-year-old Mana 
on the ntght that they receive a cali Irom the pólice notifying 
them that the grandmother has been found wandering through 
the streets. In the hospital, white the adults scold each other, the 
grandmother. having lost her memory, recovara something 
much more important in the eyes ol her granddaughter. Thts is 
Pyjamas, a tragicomedy about memory. 



PIZZA ELI 


Productora/Productlon Compony: CARLOS AGULLÓ COLO¬ 
MA San Cayetano 7. 2*D 28005 Madrid. Tel. 649 487 702. 
carloscarlos74@gmail.com 

Dirección/Director: CARLOS AGULLÓ 
Producclon/Producer: CARLOS AGULLÓ. 

Gulón/Screenplay: CARLOS AGULLÓ. 
Fotografía/Photography: PACO SERRANO 
Cámara/Camera Operator: PACO SERRANO. 

Monta|e/Edltor: CARLOS AGULLÓ. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: NACHO R. ARENAS. 
Sonido directo/Sound Mixer: ABEL GARCÍA. 
Mezclas/Re-recording Mixer: CARLOS GARRIDO 
Elalonaje/Color Grading: BLAS GALERA-MONPEÁN. 
Filmado: VERÓNICA PEREZ. 

Interpretes/Cast: RUTH ARMAS (Davinia), CARLOS AGULLÓ 
(Carlos). 


Mlni DV. Scope 1:2,35. 

Duraclón/Running time: 9 minutos. 

Tipo cámara/Camera rrvodel: Panasonic Mini DV con óptica fija. 
Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Transfer: TELSON- 

Estudios de montaje/Edltlng Facilillas: (Avid) 

Estudios de sonido/Sound Studios: CINEARTE. 

Lugares de rodaje/Locations: Peñiscola 
Fechas de rodaje/Shooting dales. 1/8/2007 - 6/8/2007. 
Premlos/Awards: Premio del Jurado Vil Ciclo de Cortometraies 
Agusti Comes de Vlnarós • Premio Tomás Mallol Festival In¬ 
ternacional de Curtmetratges de Figueres Festlcurts IV. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: CARLOS AGULLÓ CO¬ 
LOMA. San Cayetano 7, 2*0 28005 Madrid Tel. 649 487 702. 
car!oscarios74 @ gmail.com 


¿Te has sentido alguna vez totalmente perdido on una dis¬ 
cusión con tu pareja? ¿Has tenido la sensación de llegar al 
absurdo por no querer abordar la verdadera cuestión de 
fondo? Si te suena de algo todo esto, en esta historia NO 
encontrarás la solución... 

Have you ever lett completely lost in an argument with your cou- 
pie7 Have you had the feelmg ol gomg totally absurd lor avoid- 
ing the real issue? H any oí this sounds familiar, you won't fínd 
the answer in this story... 
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EL PRÍNCIPE DE LAS 
BASURAS 

THE PRINCE OF GARBAGES 


Productora/Production Company: FRANCISCO. ANTONIO 
PEINADO GAITAN. distribución@elpnncipedelasbasuras.corn ; 
http:/i'currobot btogspot com Con la participación de-Wlth the 
participation of: CANAL SUR TV. 

Web: www.dprincipedelasbasura8.coin 

Dirección/Director: FRANCISCO ANTONIO PEINADO 

Producclón/Producer: FRANCISCO ANTONIO PEINADO 

GuiórVScreenplay: FRANCISCO ANTONIO PEINADO 

Música/Score: MARCOS BUSATORI MONTESINOS. 

Canción/Song: VÍCTOR MANUEL PEINADO. RUBÉN GON¬ 
ZÁLEZ. 

Montaje/Editor: RAÚL FERREIRA. MARCOS BUSATORI 
MONTESINOS. 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (2D - 3D) 

Dirección de color/Color Direction: RAÚL FERREIFIA. MAR¬ 
COS BUSATORI MONTESINOS. 

Modelado - Set up 3D: JESÚS ORILLAN. 

Animación 30 Animation: MARCOS BUSATORI MONTESINOS. 

Animadoree/Animatore: RAUL CARVAJAL. ÓSCAR CARÁM¬ 
BANO. JUAN LEDESMA, FRANCISCO ANTONIO PEINADO. 

35 mm. Duración/Running time: 9 minutos. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonido/Sound Studlos: ARTE SONORA 

Fechas de realización/Working dates: 25/10/2006 - 5/6/2008. 

Premios/Awards: Premio especial a la Creación audwvisual anda¬ 
luza Antmacor 2008 • Mención especial Premios ACE • Mejor 
corto Animación Festival de Cortometrajes de Madrid • Mejor 
corto Art Futura 2008 • Mejor corto animación Festival Nacional 
• Art Nalón en Corto 2008" de Langreo • Mejor guión Festival de 
Estepona • Premio RTVA a la mejor creación andaluza Festival 
de Corte» y Cine Alternativo de Benalmádena • Mejor corlo ani¬ 
mación HELLinFILM de Atoacete «Mención del Jurado a la músi¬ 
ca Festival "Cinema Los Palacios” • Mejor corto animación Certa¬ 
men "Clutat de Terrassa" • Mejor proyecto Certamen de 
cortometrajes andaluces de la Diputación de Málaga • Mejor corto 
Jurado Joven Festival de Cine Fantástico de la UMA • 2® Premio 
Certamen Andaluz de Cortos Instututo Andaluz de la Juventud 

■ Contacto/Sales: FRANCISCO ANTONIO PEINADO GAITAN. 


"El príncipe de las basuras" es la historia de un niño que 
vive en un mundo paralelo al real, su mundo, donde todo 
son ruinas y escombros. Entre decadencias y basuras dis¬ 
tingue una luz que surca libremente un oscuro y contami¬ 
nado cielo. En su búsqueda se encontrará con los más 
bajos, crueles y malvados seres que jamás hubiera imagi¬ 
nado, los hombres, que no descansarán hasta atraparlo. 

The Prince of Garbage' t$ the story of a boy who Uves in a par- 
allel world lo the real one, his world. where everything is ruins 
and njbble. Amidst the decadence and garbage, he sees a light 
cutting treety throogh a dark, contaminated sky. In his search, 
he will meet the meanest. cruellest and wickedest beings he has 
ever imaginad, man. who won 7 rest until they catch him. 



PROHIBIDO PARARSE 

DON'T STOP 
VIETATO FERMARSI 

fEspaña/Spaln 27%-ltalia/ltaly 73%) 

Productoraa/Production Companies: POTENZA PRODUC¬ 
CIONES. S.L (27%) Gran Via. 16, 6 o deha. 28013 Madnd. 
Tel. +34 91 128 00 06. Fax +34 91 522 32 54. www.potenza- 
producciones.com E-mail: infoepotenzaproducciones.com • 
CARLO D URSI PRODUZIONI. (73% Italia) Corso Cavour 
100 70121 Bari (Italia). Tel. /Fax: +39 080 521 96 23. 
inlo ecarlodursi.com 

Web: /www.potenzaproducciones.com 

Dirección/Director: PIERLUIGI FERRANDINI. 
Producclón/Producer: CARLO D URSI. 

Dirección de producción/Line Producer: PIER ANDREA 
BOSNA. MARCO MILANI. 

GuiórVScreenplay: PIERLUIGI FERRANDINI. 
Folografia/Photography: DAVID SUÁREZ. 

Cámara/Camera Operotor: CLARA SANCHO. 

Dirección artistica/Production Design FRANCESCO SCAN- 
DALE. DIONISIA CIRASOLA 
Vestuario/Costume Design: GIUSEPPE BELLINI. 
Montaje/Editor: JOSÉ MANUEL JIMENEZ 
Montaje de sonldo/Sound Editor: MICHELE TOTA. 

Ayudante dlrección/Assistant Director: VALERIA LATTANZ1. 
Intérpretes/Cast: ANTONIO IANDOLO (nieto), GRAZIANO LO- 
VERRO (abuelo) 

16 mm. a 35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres 9 mln. 247 mi. 
Lugares de rodaje/Locations: Barí. 

Fechas de rodaje/Shootlng dotes: 14/2/2007 • 14/2/0. 
Premios/Awards (Italia) Ganador de los siguientes festivales: 
Cinefira • NociCortinFestival • MargheritaFest JOHNNY 
YEBRA Est Film Festival • Euganea Movle Movement • Nove- 
centoCort! • Murgia Film Festival • MarteLJve Cinema • Festival 
del Cortometraggio "Respirí(ti)’. Ganador de los siguientes 
premios: Premio del Jurado Pigf*o indipendent Film Festival • 
Arrívano i corto • Giarúro delle Idee Film Festival • Festival del Ci¬ 
nema Europeo • Brescello film festiva). Premio del Público: 
Reggio Film Fest • Arrívano i corti • Giardino delle Idee Film Fes¬ 
tival • Ormea Film Festival Mejor Guión: Corti senza limito • Vi- 
deocortoNettuno • PunloOiVista Film Festival • Ormea Film Festi¬ 
val. Otros: Premio Radio NK al festival “Cinefire" • Premio 
Castello di Arglro al festival "Corti a confronto” • Premio CINIT al 
festival “Eolie in video" di Liparí • Premio Torrí del Benaco - San¬ 
dro Bevflacqua” • Premio Mejor fotografía a David Suarez al "Fes¬ 
tival del cinema invisibile" • Premio al mejor actor, Antonio lando- 
lo, enTmaginaría film festival* • Mención Niño Manfredi en el 
Festival Intemazionale del cortometraggio Per un pugno di corto. 

■ DistrlbuctórVSales: POTENZA PRODUCCIONES. 

Antonio se despierta todas las mañanas a las 4:30 para cuidar 
sus tierras. Pero un día tendrá que defender sus derechos, 
como hizo su abuelo, que intentó hacer lo mismo en 1948. 

Antonio wakes up every moming at 4:30 to hoe his ¡and. But one 
day the young man witl have to detend his own nghts. )u$t like 
his grandfather. who tried to do the same in the year 1946. 
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EL PRÍNCIPE DE LAS 
BASURAS 

THE PRINCE OF GARBAGES 


Productora/Production Company: FRANCISCO. ANTONIO 
PEINADO GAITAN. distribución@elpnncipedelasbasuras.corn ; 
http:/i'currobot btogspot com Con la participación de-Wlth the 
participation of: CANAL SUR TV. 

Web: www.dprincipedelasbasura8.coin 

Dirección/Director: FRANCISCO ANTONIO PEINADO 

Producclón/Producer: FRANCISCO ANTONIO PEINADO 

GuiórVScreenplay: FRANCISCO ANTONIO PEINADO 

Música/Score: MARCOS BUSATORI MONTESINOS. 

Canción/Song: VÍCTOR MANUEL PEINADO. RUBÉN GON¬ 
ZÁLEZ. 

Montaje/Editor: RAÚL FERREIRA. MARCOS BUSATORI 
MONTESINOS. 

ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (2D - 3D) 

Dirección de color/Color Direction: RAÚL FERREIFIA. MAR¬ 
COS BUSATORI MONTESINOS. 

Modelado - Set up 3D: JESÚS ORILLAN. 

Animación 30 Animation: MARCOS BUSATORI MONTESINOS. 

Animadoree/Animatore: RAUL CARVAJAL. ÓSCAR CARÁM¬ 
BANO. JUAN LEDESMA, FRANCISCO ANTONIO PEINADO. 

35 mm. Duración/Running time: 9 minutos. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonido/Sound Studlos: ARTE SONORA 

Fechas de realización/Working dates: 25/10/2006 - 5/6/2008. 

Premios/Awards: Premio especial a la Creación audwvisual anda¬ 
luza Antmacor 2008 • Mención especial Premios ACE • Mejor 
corto Animación Festival de Cortometrajes de Madrid • Mejor 
corto Art Futura 2008 • Mejor corto animación Festival Nacional 
• Art Nalón en Corto 2008" de Langreo • Mejor guión Festival de 
Estepona • Premio RTVA a la mejor creación andaluza Festival 
de Corte» y Cine Alternativo de Benalmádena • Mejor corlo ani¬ 
mación HELLinFILM de Atoacete «Mención del Jurado a la músi¬ 
ca Festival "Cinema Los Palacios” • Mejor corto animación Certa¬ 
men "Clutat de Terrassa" • Mejor proyecto Certamen de 
cortometrajes andaluces de la Diputación de Málaga • Mejor corto 
Jurado Joven Festival de Cine Fantástico de la UMA • 2® Premio 
Certamen Andaluz de Cortos Instututo Andaluz de la Juventud 

■ Contacto/Sales: FRANCISCO ANTONIO PEINADO GAITAN. 


"El príncipe de las basuras" es la historia de un niño que 
vive en un mundo paralelo al real, su mundo, donde todo 
son ruinas y escombros. Entre decadencias y basuras dis¬ 
tingue una luz que surca libremente un oscuro y contami¬ 
nado cielo. En su búsqueda se encontrará con los más 
bajos, crueles y malvados seres que jamás hubiera imagi¬ 
nado, los hombres, que no descansarán hasta atraparlo. 

The Prince of Garbage' t$ the story of a boy who Uves in a par- 
allel world lo the real one, his world. where everything is ruins 
and njbble. Amidst the decadence and garbage, he sees a light 
cutting treety throogh a dark, contaminated sky. In his search, 
he will meet the meanest. cruellest and wickedest beings he has 
ever imaginad, man. who won 7 rest until they catch him. 



PROHIBIDO PARARSE 

DON'T STOP 
VIETATO FERMARSI 

fEspaña/Spaln 27%-ltalia/ltaly 73%) 

Productoraa/Production Companies: POTENZA PRODUC¬ 
CIONES. S.L (27%) Gran Via. 16, 6 o deha. 28013 Madnd. 
Tel. +34 91 128 00 06. Fax +34 91 522 32 54. www.potenza- 
producciones.com E-mail: infoepotenzaproducciones.com • 
CARLO D URSI PRODUZIONI. (73% Italia) Corso Cavour 
100 70121 Bari (Italia). Tel. /Fax: +39 080 521 96 23. 
inlo ecarlodursi.com 

Web: /www.potenzaproducciones.com 

Dirección/Director: PIERLUIGI FERRANDINI. 
Producclón/Producer: CARLO D URSI. 

Dirección de producción/Line Producer: PIER ANDREA 
BOSNA. MARCO MILANI. 

GuiórVScreenplay: PIERLUIGI FERRANDINI. 
Folografia/Photography: DAVID SUÁREZ. 

Cámara/Camera Operotor: CLARA SANCHO. 

Dirección artistica/Production Design FRANCESCO SCAN- 
DALE. DIONISIA CIRASOLA 
Vestuario/Costume Design: GIUSEPPE BELLINI. 
Montaje/Editor: JOSÉ MANUEL JIMENEZ 
Montaje de sonldo/Sound Editor: MICHELE TOTA. 

Ayudante dlrección/Assistant Director: VALERIA LATTANZ1. 
Intérpretes/Cast: ANTONIO IANDOLO (nieto), GRAZIANO LO- 
VERRO (abuelo) 

16 mm. a 35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres 9 mln. 247 mi. 
Lugares de rodaje/Locations: Barí. 

Fechas de rodaje/Shootlng dotes: 14/2/2007 • 14/2/0. 
Premios/Awards (Italia) Ganador de los siguientes festivales: 
Cinefira • NociCortinFestival • MargheritaFest JOHNNY 
YEBRA Est Film Festival • Euganea Movle Movement • Nove- 
centoCort! • Murgia Film Festival • MarteLJve Cinema • Festival 
del Cortometraggio "Respirí(ti)’. Ganador de los siguientes 
premios: Premio del Jurado Pigf*o indipendent Film Festival • 
Arrívano i corto • Giarúro delle Idee Film Festival • Festival del Ci¬ 
nema Europeo • Brescello film festiva). Premio del Público: 
Reggio Film Fest • Arrívano i corti • Giardino delle Idee Film Fes¬ 
tival • Ormea Film Festival Mejor Guión: Corti senza limito • Vi- 
deocortoNettuno • PunloOiVista Film Festival • Ormea Film Festi¬ 
val. Otros: Premio Radio NK al festival “Cinefire" • Premio 
Castello di Arglro al festival "Corti a confronto” • Premio CINIT al 
festival “Eolie in video" di Liparí • Premio Torrí del Benaco - San¬ 
dro Bevflacqua” • Premio Mejor fotografía a David Suarez al "Fes¬ 
tival del cinema invisibile" • Premio al mejor actor, Antonio lando- 
lo, enTmaginaría film festival* • Mención Niño Manfredi en el 
Festival Intemazionale del cortometraggio Per un pugno di corto. 

■ DistrlbuctórVSales: POTENZA PRODUCCIONES. 

Antonio se despierta todas las mañanas a las 4:30 para cuidar 
sus tierras. Pero un día tendrá que defender sus derechos, 
como hizo su abuelo, que intentó hacer lo mismo en 1948. 

Antonio wakes up every moming at 4:30 to hoe his ¡and. But one 
day the young man witl have to detend his own nghts. )u$t like 
his grandfather. who tried to do the same in the year 1946. 
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PROMÉTAME QUE VA A 
VOLVER 

promise me you be back 


Productora/Productlon Company: PEQUEÑO PRODUCE 
P.C.. S.L. Ferrocarril. 41 - I 8 Centro Izqda 28045 Madrid 
Tel. +34 91 528 94 59. E-mail: pequeproducepcsiegmail.com 

Web www.egeda.es/pequeproduce 

Dirección/Directors: ENRIQUE GANDARILLAS. EDUARDO 
SOLER CALVO 

Producción/Producer: JAVIER ERCILLA. 

Dirección de produccIón/LIne Producer: RAQUEL LARA 
Jete de producción/Production Manager. LAURA AUTE. 
GulórVScreenptay: ENRIQUE GANDARILLAS 
Fotografia/Photogrophy: JAVIER CERDÁ. 

Cámara/Camera Operator: JOSE ARANA 
Múslca/Score: SILVIA PEÑA 

Dirección arlístlca/Productlon Deslgn: PEDRO PULIDO, 
CARLOS PEÑA 

Montaje/Edltor: HÉCTOR LÓPEZ 

Montaje de sonido/Sound Editor: LA PECERA. 

Sonido directo/Sound Mlxer: JESÚS ESPADA 
Mezclas/Re-rocording Mlxer: 103 TODD-AO. 

Ayudante de dlrecciórVAsalalant Director: JAVIER ERCILLA. 
Maquillaje/Make-up: NURIA SANTOS. 
Petuqueria/Halrdressing: NURIA SANTOS. 

Intérpretes/Cast: CRISTHIAN ESQUIVEL. ALEJANDRA ZU- 
LUETA, ALEX OUIROGA, SILVIA PEÑA. OSKAR MAYER. 

HD a 35 mm. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time • Metra je/Metres: 12 minutos. 328 
metros. 

Tipo de cémara/Camera model: HD CAM 790. 

Transfer POST ENGINEERING 

Estudios de montaje/Edíting Facilities: (Final Cut). 

Estudios de sonido/Sound Studios: LA PECERA 
Lugares de rodaje/Locations: Madrid y Belchite. 

Fechas de rodajes hootlng dates: 3/10/2007 - 4/10/2007. 

■ CHstrtbucíon/Distribution • Ventas/Sales: ELYPSE SHORT 
FILM DISTRIBUTION. Avenida Isabel de Moctezuma 19- 
2D10005 Cáceres. Tel. (+34) 927 24 93 55. 
www.elypsetiim.com ; etypse@elypsefilm.com 


PROTEÍNA 

PROTEIN 


Productora/Production Company: CANÓNIGO FILMS, S.A. 
Pasaje Montoya. s/n, Edil. 2 (entrada por C/Ávtla, 32). 08005 
Barcelona. Tel. 93 224 03 44. Fax 93 221 55 98. www.canoni- 
golilms.com E-mail: canonigofilms@canonigofilms.com Con 
la participación de/wlth the partlcipation of: ALBIÑANA 
FILMS. SENATOR FILM VERLEIH GmbH 

Dirección/Director: CHRISTIAN MOLINA. 

Producción/Producers: MARlVI DE VILLANUEVA, MIKE 
HOSTENCH 

Dirección producción/Une Producer: 8EATRIZ BECERRA. 

GuiórVScreenplay: MIKE HOSTENCH. 

Fotografia/Photography: JUAN CARLOS LAUSIN. 

Cémara/Camera Operator: FERRÁN CASTERA MOSQUERA 

Música/Score: TONI ROX. 

Dirección artistica/Production Deslgn: MARTA CIURANA 

Vestuarlo/Costumc Design: MARTA CIURANA 

Montaje/Editor: ERIC BEL. 

Montaje de sonido/Sound Editor: ERIC BEL. 

Ayudante de direccIón/AssIstant Director: SANDRA SERNA 

Casttng: MERCÉ ESPELLETA 

MaquIllaje/Make-up: BEATRIZ DE VILLANUEVA. 

Peluquería/Hairdressing: SATUR MERINO. 

Efectos especiales/Special Ettecls: ALEIX TORRECILLAS. 

Intérpretes/Cast: MARIANELA TELLO (Muchacha Obesa), PA¬ 
TRICIA GARCÍA. 

HDV. Panorámico 1:1.85. 

Duraclón/Runnlng time: 4 minutos. 

Tipo de cémara/Camera model: HDV. Óptica K62.1. 

Estudios de montaja/Editing Equipment: ALBIÑANA FILMS. 
CANONIGO FILMS. 

Estudios de sonido/Sound Studios: ALBIÑANA FILMS 

Lugares de rodajoTocations: Barcelona. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 1/8/2007 - 4/8/2007. 

■ Distribución/Distrlbution - Sales: MC DISTRIBUTION (CA¬ 
NÓNIGO FILMS). Pasaje Montoya, s/n. Edif. 2 (entrada por 
C/Ávila, 32). 08005 Barcelona. Tel. 93 224 03 44 Fax 93 221 
55 98, www.canonigofllms.com E-mail: canonigofilmsGcano- 
nigofilms.com 


John Carlos es un joven marine colombiano que se despide 
de su madre antes de partir a la guerra de Irak. Ella consi¬ 
gue arrancarle su promesa de regresar. El cumplirá su pala¬ 
bra pero de una forma insospechadamente trágica. 

John Carlos ís a young Coiombian sailor who says goodbye to 
his mother before his departure to trak’s War. She manages to 
make him promise that he will be back. He will keep his promise 
but in a very dramatic way. 


Cada arto se consumen seiscientos millones de litros de 
bebida energética. El 60% contienen proteínas de origen 
desconocido. En 2007, solo en la Unión Europea 4.266 per¬ 
sonas obesas fueron declaradas desaparecidas. 

Every year languishes six hundred million litros of energetic 
drinks. 60 % contains proteins ot unknown origin. In 2007, only 
in the European Union 4.266 obese persona were declarad 
missing persons.... 
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EL PROYECTO 

THE PROJECT 


Productora/Production Company: JOHNNY YEBRA, S.L 
Bravo Murillo. 37. Esc. 34 4®1. 28015 Madrid. Tel. 0034 670 
785 698 bjyebra@telefonica.net : www.johnnyyebra.com 

Dirección/Di rector: JOSÉ LUIS JIMÉNEZ GARCÍA. 

Producclón/Producer. JOHNNY YEBRA. 

Jefa produccIon/Productlon Manager: NEREA ORCE. 

Gulón/Screenplay: JOSÉ LUIS JIMENEZ GARCÍA 

Argumento/Ortginal Idea: JOHNNY YEBRA. 

Fotografia/Photography: JOHNNY YEBRA. 

Musíca/Score: JOSÉ VILLAR 

Vestuario/Costunve Design: SILVIA PÉREZ. 

Montaje/Editor: LETICIA FERNÁNDEZ. 

Sonldo/Sound: RADICAL SOUND - S.B.A. 

Ayudante de direcciorVAssistant Director: DANI VALDÉS 

Maquillajo/Woke-up - Peluquena/Hairdressing: LOLA GÓMEZ 

Intórpretes/Cast: JULI FÁBREGAS. CRISTINA PONS, MARIO 
ZORRILLA, OCTAVI PUJADES, DAVID AYUSO 

HD a 35 mm. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres: 17 minutos. 464 
metros. 

Laboratorlos/Laboratorles - Transfer TECHNICOLOR. 

Estudios sonldo/Sound Studios: ARTE SONORA (Mezclas). 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: JOHNNY YEBRA, S.L 
Bravo Murillo. 37. Esc. 34 4®1. 28015 Madrid. Tel. 0034 670 
785 698 bjyebra@telefonlca.net ; www.johnnyyebra.com 


PSYCOFOOTING THERAPY 


Productora/Production Company: PCOSTA FILMS, S.L. 
Luisa Fernanda, 7-2®. 28008-Madrid. Tel. 609 17 28 55. 
www.pcostafllms.com ; pcostafilms@hotmail.com 

Direcclón/Dlreclor: JUAN PARRA COSTA. 

Producclón/Producer: PCOSTA FILMS, S.L. 

Dirección produccíón/Line Producer: JUAN PARRA COSTA. 

Jefa de producción/Production Manager: LAURA MENÉN- 
DEZ REBOLLAR 

Gulón/Screenplay: JUAN PARRA COSTA. 

Fotografia/Photography: LEOPOLDO J.SOTO LANDRIER. 

Cámara/Camera Operator: VICKY RODRÍGUEZ SEVILLA. 

Steadicam: JAVIER GARCÍA ARREDONDO 

Musica/Score: JOSE SANCHEZ SANZ. 

Dirección artistica/Production Design: JESÚS LÓPEZ LÓPEZ. 

Vestuario/Costume Design: MARTA SERRANO ORTEGA. 

Montaje/Editor: JOSÉ MANUEL JIMENEZ MARTÍNEZ 

Montaje de sonido/Sound Editor: SANTIAGO LORIGADOS 

Sonido directo/Sound Mixer SANTIAGO LORIGADOS. 

Mezclas/Re-recordlng Mixer: EXA. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: DAVID DE BA¬ 
RRIO MONTENEGRO. 

Maquillaje'Make-up: SUSANA LAYOS GONZÁLEZ 

Peluqueria/Halrdresslng: MANUELA PLAZA MIRANDA. 

Intérpretes/Cast: ALEX TORMO (Borja),MARÍA GONZÁLEZ 
(María). SILVIA REY (Rosa), MAXIMILIANO MÁRQUEZ (Se¬ 
bastián). JACOB GUIMARAY (Jacobo), BEGOÑA SÁN- 
CHEZ-SOMOLINOS (Silvia), JOSE BUSTOS (Profesor Psy- 
cofooting), MARCIA DO VALES (Prostituta Barsilefta), 
EKAITZ MANZANOS (Eka). 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres: 14 minutos. 386 
metros. 

Tipo cámara/Camera modal: Arri 535B y Moviecam Compact. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de monlaje/Editing Facilities: CORTAR POR LO 
SANO (Avid). 

Estudios de sonido/Sound Studios: SONORIS, C.B. 

Lugares rodajeLocations: Madrid, calle Lisboa y Parque Oeste 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 21/10/2007. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: PCOSTA FILMS. S.L. 
Luisa Fernanda. 7-2®. 28008-Madrid. Tel. 609 17 28 55. 
www.pcostafilms.com ; pcostafllms@hotmail.com 


José y Sol tienen problemas. Él dedica demasiado tiempo a 
su trabajo y a un futuro proyecto, ella simplemente le echa 
de menos. Al final, todo parece arreglarse, pero... el destino... 

José and Sol have problems. He dedícales a tof ol time to his 
work and to a futuro project, she simply misses him. At the end. 
it alI seems to get sorted out, but. tefe 


Un módico estresado asiste a una clase de psycofooting, 
que le hace plantearse algunas cosas de su vida. Le salva 
la vida a una prostituta, de la que se enamora, pero el pasa¬ 
do siempre vuelve. 

A stressed doctor goes to a psycofooting lesson, where he 
thinks about hís Ufe. He saves a prostituto and latís in tove with 
her, but past always comes back 
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QUID PRO QUO 


Productorao/Production Compontes: ALTUBE FILMEAK, 
S.L - ALLMURA FILMS, S.L Principe de Anglona. 7 - 2» A. 
28005 Madrid. Tet. (+34) 626 484 540. attubeetelefonica.net 

Dirección/Di rectora: FRAN ARAÚJO, MANUEL BURQUE. 

Produccion/Producer: OIHANA OLEA. JULIO DIEZ 

Guión/Screenplay: FRAN ARAÚJO, MANUEL BURQUE 

Fotografia/Photography: ÁNGEL AMORÓS. 

Música/Score: JORGE RAMÍREZ-ESCUDERO 

Interpretes/Cast: LUIS CALLEJO, NATALIA MATEO. 

HD. A 35 mm. 

Duraclón/Running time- Metraje/Metres: 16 minutos. 437 
metros. 

Lugares de rodaje/Locations: Avílés. Asturias. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 21/7/2008 - 15/8/2008 

Premtos/Awards: Premio de la Ciudad de Avilés de Guión • 
Mejor corto en 35 mm. y mejor actor Concurso Internacional 
de Cortometrajes de Humor de Zaragoza JaJa Festival 

■ Dlstribucion/Distribution • Ventas/Sales: ALTUBE FILME- 
AK, S.L - ALLMURA FILMS, S.L. Principe de Anglona, 7 - 2' 
A. 28005 Madrid. Tel. (+34) 626 484 540 attube@teieloni- 
ca.net 


Alejo no recuerda dónde ha aparcado su coche. Mientras lo 
busca, se tropieza con Claudia en inverosímiles circunstan¬ 
cias. A partir de ese momento estarán en deuda para siem¬ 
pre: quid pro quo. 

Alejo can t remember where he parked his car. and while 
searching for tt he bumps into Claudia ¡n slrange circumstances. 
From that moment on they wlll be indebted lo each other torev- 
er quid pro quo. 



THE QUIET 


Productora/Production Company: ANDALE PRODUCCIO¬ 
NES AUDIOVISUALES. S.L. Emilio López Cerezo, 6. local 2. 
29006 Málaga. Tel. 951096384. www andaleaudiovisual.com 
E-mail: infodandaleaudiovtsual.com 

Díreccion/Director: KIKE MESA. 

Producción/Producer: KIKE MESA. 

Jefe de producción/Production Manager: ANABEL PACHECO 

Guión/Screenplay: KIKE MESA 

Cámara/Camera Operator: JUAN ANTONIO ESPIGARES, 
KIKE MESA. 

Monta ja/Editor: JUAN ANTONIO ESPIGARES 

Ayudante de direcciórVAssistant Director: ANTONIO ROMERO 

Efectos digitales/Visual Effects: JUAN ANTONIO ESPIGARES 

Asistencin técnica: DOMINGO MORENO 

Intérpretes/Cast: PACO SÁNCHEZ (el malo). ANDREA MESA 
Y ALEJANDRA MESA (las niñas). VOZ DE BRIAN YUZNA (el 
bueno). 

HDV. 

Duración/Running time: 3 minutos. 

Lugares de rodaje/Locations: Málaga 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 2007. 

Premios/Awards: 2® Premio Concurso de Cortos y Documen¬ 
tales Miradas del Sur Andalucia-Algarve-Alentejo • Premio 
Siena Circular al mejor corto Crypshow Festival de Sant Adriá 
de Besós • 2® Premio Tenor de Molins de Rei (Bcn) • Mejor 
guión Aguiiar del Campoo (Paiencia) • Primer premio Festival 
de Cáceres ENVIDEO 3.0 • Primer premio Cortomenar - (Ma¬ 
drid) • Premio TVA Festival Español de Málaga • Premio es¬ 
pecial del Jurado Radío City, Valencia • 3er Premio Certamen 
Manuel Camnona Mír. Melilla. 

■ Contacto/Contact - Ventaa/Saies: ANDALE PRODUCCIO¬ 
NES AUDIOVISUALES, S.L (Antonio Benítez ; antonio@an- 
daleaudiovisual.com) Emilio López Cerezo. 6. local 2. 29006 
Málaga. Tel. 951096384. www.andaleaudiovisual.com E-mall: 
info® andaleaudíovlsual com 


Normalmente, soy bastante tranquilo... 

Usually. I'm veryquiet... 
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RADIO CHIQUIMULA 

CHIQUIMULA S RADIO 


Productora/Production Company: TUS OJOS. S.L. Travesía 
Hondomo n*1 Bajo A. 28770 Colmenar Viejo (Madrid). Tel. (+34) 
91 845 26 00. www egeda es/tusojos E-mail: tuso|os@tuso)os.tv 

Dirección/Director: MANUEL GARCÍA SERRANO. 

Producclón/Producer: RAFAEL GARCÍA ROMERO. 

Dirección producción/Line Producen CRISTINA LINARES. 

GuiórVScreenpiay: CRISTINA LINARES TRIVIÑO, T1AGO PINTO 
LEAO. 

Fotografia/Photography: DAVID RENOVALES. 

Música/Score: VARIOS. 

Montaje/Edltor: MANUEL GARCÍA SERRANO. 

DOCUMENTAUDOCUMENTARY. 

HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 13 minutos. 354 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Transter: FILMO LÁSER. 

Lugares de rodaja/Locations: Guatemala 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 1675/2007 • 30/11/2007. 

■ DistribuctórVDistrtbution • Ventas/Sales: TUS OJOS. S.L. 
Travesía Hondorrio n 8 l Bajo A. 28770 Colmenar Viejo (Ma¬ 
drid). Tel. (+34) 91 845 26 00. www.egeda.es/íusojos E-mail: 
tusojos@tusojos.tv 


RASCAL’S STREET 


Productora/Production Company: ECAM (ESCUELA DE CI¬ 
NEMATOGRAFIA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMUNI¬ 
DAD DE MADRID). Juan de Orduña. 3 Ciudad de la Imagen. 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madnd). Tel. 91 512 10 60. Fax 
91 512 11 70. www.ecam.es E-mail: escuelacine@ecam.es 
promoción @ ecam. es 

Web: www.ecam.es 

DírecciórVDirectors: MARCOS VALÍN. MARÍA MONESCILLO. 
DAVID PRIEGO. 

Dirección de producción/Line Producéis: MARCOS VALÍN. 
MARÍA MONESCILLO, DAVID PRIEGO. 

Guión/Screenplay MARCOS VALÍN, MARÍA MONESCILLO. 
DAVID PRIEGO. 

Fotograiia/Photography: ALONSO HERNANDEZ 

Música/Score: ANTONIO DOMINGO, ARREGLO DE TRISH 
TRASH POLKA (J. STRAUSS). 

Dirección artistica/Production Design: MARCOS VALÍN, 
MARÍA MONESCILLO. DAVID PRIEGO. 

Sonido/Sound: MANUEL MOLINA. 

ANIMACION/ANIMATED FILM (Plastillna/Claymatlon) 

Anlmadores/Anlmotors: MARCOS VALÍN. MARÍA MONESCI- 
LLO. DAVID PRIEGO. 

35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time: 2 minutos. 

Premios/Awards: Premio al Mejor Cortometraje Internacional 
de Animación Estudiantil Muestra de Cortometrajes Cusco • 
Meior Cortometraje de Animación Certamen de Cortos El Mi¬ 
lagro - Azuaga 

■ Distríbución/Distribution - Ventas/Sales. ECAM (ESCUELA 
DE CINEMATOGRAFÍA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMU¬ 
NIDAD DE MADRID). Juan de Orduria, 3 Ciudad de la Imagen, 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel. 91 512 10 60. Fax 91 
512 11 70. www.ecam.es E-mail: escueladne@ecam.es promo¬ 
ción ©ecames 


A través de Radio Chiquimula, una emisoria de radio de ser¬ 
vicio social y comunitario de una reglón pérdida de Guate¬ 
mala. se narran las historias de guerra, pobreza, hambre y 
superación de un pueblo del llamado tercer mundo. 

Through Radio Chiquimula, a radio slation dedicated to social 
and communlty Services al a small atea of Guatemala, stories 
about war, poverty, hunger and overcoming of people who Uve 
in what is callad the Third World. 


Londres. 1812. Mr. Webnicker llega tarde a una importante 
cita. En su camino se encontrará con un músico callejero 
que intentará por todos los medios distraer al distinguido 
caballero mientras su joven compinche intenta robarle. 

London, 1812. Mr. Webnicker is late to an important appoint- 
ment. Ón his way he will meet a Street musidan who wlll try to 
distract by all means the distinguished gentleman white his 
young buddy tries to rob him. 
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REACCIÓN 

REACTION 


Productoras/Productlon Companies: ELAB STUDIO S.L 
(67%) • NOTRO FILMS, S.L. (33%) Balmes 243, ático. 08006 
Barcelona. Tel. +34 93 238 40 30. Fax 93 238 40 31. www.no- 
trofilms.com E-mail: mansa© notrofilms.com 

Dirección/Director: DAVID VICTORI BLAYA. 

Producclón/Producer: DAVID ORTET PÉREZ. MANUEL 
MONZÓN. CARLES ORTET 

Guión/Screenplay: DAVID VICTORI BLAYA. 

Folografia/Photography: JUAN GONZÁLEZ. 

Música/Score: MIQUEL COLL. 

Dirección artistlca'Produclion Design: DANI EBO. MAR CERDA. 

Montaje/Edítor: DAVID VICTORI BLAYA. 

Sonldo/Sound: HEARTIFACT. 

Interpretes/Cast: SANTI MILLAN, VANESA BUCHACA, DAVID 
RAMÍREZ 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time - Metraje/Metros: 13 minutos. 328 
metros. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. 

Fechas de rodajó'Shooting dates: 8/8/2007 -11/8/2007. 

Premios/Awards: Premio del Festival Curl Ficcions. 

Contacto/Contact - Ventas/Sales: DAVID VICTORI BLAYA. 
Espronceda. 9-11.08005 Barcelona. Tel. 646 173 397. david- 
victori@gmail.com 


¿Cuándo es el momento de ayudar a alguien? 

When is the time to help someone? 



REAL POLITIK 


Productora/Production Company: LOTURA FILMS, S.L. 
Avda. Alcalde José Elosegui. 82 bajo. 20015 Donostia - San 
Sebastián (Guipúzcoa). Tel. 943 29 22 55. Fax 943 29 22 34 
www.loturafilms.com E-mail: info® loturafilms.com 

Producclón/Producer: JUANBA BERASATEGI. 

Dirección producción/Une Producer: GURUTZE PEÑALVA. 
Guión/Screenplay: KOLDO IZAGIRRE. 

Fotografia/Photography: EDUARDO ELOSEGI 
Música/Score: JOSEBA TAPIA. 

Monta je/Editor: JUANBA BERASATEGI. 
Mezclas/Re-recordlng Mixer: ÁNGEL GONZÁLEZ KATARAIN. 

ANIMACION/ANIMATED FILM (2D) 

Diseño personajes/Character Design: JUAN CARLOS NAZABAL 
Animadores/Animatore: MARRA 21. 

35 mm. Eastmancolor. 

Duración/Running time: 3 minutos. 
Laboratortos/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Transfer: EDUARDO ELOSEGI. 

Estudios de sonido/Sound Studios: REC ESTUDIOS DE 
GRABACIÓN. 

Lugares de realización/Studios: Lotura Films, Guipúzcoa. 
Fechas de realización/Working dates: 22/2/2007 -15/4/2008. 

■ Contacto/Contact - Ventanales: LOTURA FILMS. S.L. 
Avda. Alcalde José Elosegui. 82 bajo. 20015 Donostia - San 
Sebastián (Guipúzcoa). Tel 943 29 22 55. Fax 943 29 22 34 
www.loturafilms.com E-mall: lnfo@loturaflIms.com 


Cortometraje experimental de critica social y política, basa¬ 
do en la adaptación libre del poema de Koldo Izagulrre 
"Eguzki bolea" y utilizando la fusión de técnicas: animación 
20. 3D. tratamiento de fotografía e Imagen real en movi¬ 
miento. 

An experimental short film of social and political ortUtism, based 
on a toóse adaptation of the poem by Koldo Izaguirre. ‘Eguzki 
betea' and using the fusión of techniques: animation 2D, 3D. 
Processing of photographs and real Images In movement 
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REALITY 

Productora/Producllon Company: ESCÁNOALO FILMS, S.L. 
(ESCAC). Salvador. 4, 3* planta 08001 Barcelona. Tel. 93 
324 88 80. Fax 93 441 06 17. www.escac.es ; lrolgOescac.es 

Olreccion/Director: JOAQUÍN GÁZQUEZ. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: SERGI CASAMIT- 
JANA. 

Dirección de produccion/Llne Producer: BERNAT LLONCH. 

Guión/Screenplay: ALBERT OLIVER. 

Fotografia/Photography: FRANCESC OLIVÉ. 

Dirección artistica/Production Design: ESTHER BIETO. 

Montaje/Edltor: TOMÁS SUÁREZ 

Sonido/Sound: ANDREA AINSA. 

Maquillajo/Make-up: VANESA CHAVES. SONIA SOLER 

Poluqueria/Halrdressing: VANESA CHAVES. SONIA SOLER. 

Intérpretes/Cast: TXE ARANA, BARBARA GARCÍA. ELSA 
ANKA, OSCAR MOLINA. 

35 mm. 

Duración/Runnlng time • Metraje/Metres: 15 minutos. 408 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: IMAGE DELUXE. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: SOUNDTRACK. 

Lugares de rodaja/Locations: Barcelona. Terrassa. 

Fechas de rodaja/Shooting dates: 11/6/2006 - 26/6/2006, 

■ Distribucion/Distribution - Ventas/Sales: ESCANDALO 
FILMS, S.L. (ESCAC). Salvador, 4. 3* planta. 08001 Barcelo¬ 
na. Tel. 93 324 88 80. Fax 93 441 06 17. www.escac.es E- 
mall: lrotg@escac.es 


¿Qué pasa cuando la invitada a un programa de éxito se 
niega a salir en el último momento? Prisas, miedos y mani¬ 
pulación en los medios, lo que ocurre tras las cámaras de 
un programa en el que no todo es lo que parece.... 

What happens when a lealured guest on a hit show refuses to 
come out al the last minute? Haste. lears and manipularon in 
the media... thislsa look al what goes onbehind the scenes oí a 
show where nol everything 1$ what it appears to be. 


RETRATO DE MUJER 
BLANCA CON NAVAJA 

PORTRAIT OF A WHITE WOMAN WITH 
A KNIFE 


Productora/Producllon Company: CARLOS CEACERO 
RUIZ carlosceacerorui 2 @hotmail.com Tel. 656 58 40 54 • 
GORDO Y FLACO FILMS, S.L. (Luis Ferrón Ferri) luisfer- 
ron@gmail.com Tel. 676192807 
Web: www.blancaconnavaja.blogspot.com 

Dirección/Director: CARLOS CEACERO RUIZ. 
Producclón/Producer: CARLOS CEACERO, LUIS FERRÓN 
Dirección de producción/Line Producer: LUIS FERRÓN 
Jete producctón/Production Manager: GUILLERMO CARNERO 
Guión/Screenplay: CARLOS CEACERO 
Fotografia/Photography: JOSÉ DAVID MONTERO. 
Cémara/Steadicam: JAVIER GARCÍA ARREDONDO. 
Música/Score: HUMA. 

Dirección artistlca/Production Design: YISSUKO. 
Vestuario/Costume Design: AZAHARA MADÓLELL. FER¬ 
NANDO X. COBO. 

Montaje/Edítor: JOSÉ MANUEL JIMÉNEZ. 

Montaje de sonido/Sound Editor: JOSÉ TOMÉ ‘POLLO”. 
Sonido directo/Sound Mixer: SONORIS. 

Mezclas/Re-recording Mixer: WILDTRACK. 

Ayudante dirección/Assistant Director: MANUEL F. TORRES. 
MaquIllaje/Make-up - Peiuqueria/Hairdressing: RITA RUIZ E 
IRENE RODRÍGUEZ 

Maquillaje FX/Make-up Special.Effects: RUBÉN SAMOS. 
Intérpretes/Cast: VICKY PEÑA (Patricia Rojo). NATALIA 
MATEO (Blanca), VANESA RASERO (Mujer del tocador), 
JESÚS NOGUERO (Hombre del tocador), JESÚS G. SALGA¬ 
DO (Editor), JUAN CEACERO (Niñatol), DANIEL HOLGUÍN 
(Niñato 2). NADAV MALAMUD (Taxista) 

Su per 16 mm. Kodak Vision 200T y 500T. Scope 1:2,35. 
Duración/Runnlng time - Metraje/Metres 25 min. 671 mt. 
Tipo de cámara/Camera modei: Arri SR3. 

Laboratorios/Laboralories - Transfer. FOTOFILM DELUXE. 
Estudios de montaje/Edlting Facillties: JOSÉ MANUEL JI¬ 
MÉNEZ (Avid). 

Lugares de rodaja/Locations: Madrid: Casa de Velázquez. 
Parque del Retiro... 

Fechas de rodajcYShooting dates: 19/6/2007 • 24/6/2007. 
Premlos/Awards: Special Jury Award 41 si WorklFest Houston 
International Film Festival • Premio *Diario Jaén' IV Festival 
de Cortometrajes Villa de Torreperogil • Premio Dunas al 
mejor montaje y mejor actnz (Vlcky Peña) 3 o Corto-Festival 
‘Dunas* de Cine y Video de Fuerteventura • Mejor actriz 
(Vicky Peña) XV Troteu Tórreles de Curtmetratges. Calella. 

■ Distribucion/Distribution • Ventas/Sales: FREAK AGEN¬ 
CIA AUDIOVISUAL www agencrafreak.com E-mail: distribu¬ 
ción @ agenciafreak.com 

Del proceso de creación artística de Patricia Rojo, una es¬ 
critora de novela negra y mediana edad. 

The story about the process of the artistlc crearon ol Patricia 
Rojo, a mtddleaged crime novel's writer 
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ROBER Y PEDRÍN 


RIVER 


Productora/Produclion Company: ECAM (ESCUELA DE CI¬ 
NEMATOGRAFIA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMUNI¬ 
DAD DE MADRID). Juan de Orduña. 3 Ciudad de la Imagen. 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel. 91 512 10 60. Fax 
91 512 11 70 www.ecam.es E-mall: escuelacíne® ecam.es 
promociondecam.es 

Web: www.ecam.es 

Dirección/Director: GEMMA MARTINEZ MAQUIEIRA 

Dirección de produccIón/Líne Producers: TERESA GAGO 
CANFRANC. ÁLVARO SÁNCHEZ. 

Guión/Screenplay: GEMMA MARTÍNEZ MAQUIEIRA. 

Folografía'Pholography: MARÍA ÁNGELES GARCÍA. PEDRO 
FRANCISCO FERNÁNDEZ 

Música/Score: SANTIAGO LIZÚN, ALEX ESCOHOTADO 

Dirección artistica/Production Design: RAQUEL PERIS, RA¬ 
FAEL SANZ 

Monlaje/Edltors: ELENA CASTROVIEJO. COCA LEBLIC. 

Sonido/Sound: RAÚL VALDÉS SÁINZ. 

MaquIllaje/Make-up: ADRIANA COSTAS. 

Intérpretes/Cast: VALERIA ARANA. PABLO CASTAÑÓN. 
LUIS MUÑIZ. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 14 minutos. 382 
metros. 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid 

Fechas de roda|e/Shooting dates: 26/3/2007 - 2/4/2007. 

■ Distribucion/Distrlbution • Sales: ECAM (ESCUELA DE CI¬ 
NEMATOGRAFÍA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMUNI¬ 
DAD DE MADRID). Juan de Orduña, 3 Ciudad de la Imagen 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel. 91 512 10 60 Fax 
91 512 11 70. www.ecam.es E-mail: escuelacine@ecam.es 
promoclon@ecam.es 


La lluvia, la noche y una joven escurridiza como el agua. Y 
es que el agua como el tiempo se nos escapa de las manos; 
corre adelante y atrás, nos quita y nos devuelve la vida. El 
destino se convierte en un río.... 

The rain, the night and a young woman slippery like water 
Water, like time, gets out ot hartó; it goos forward and backward. 
it steals andgives lite. Destiny becomes a nver.... 


ROBER AND PEDRIN 


Productora/Produclion Company: IMVAL MADRID, S.L. 
Francisco de Silvela, 19. 1®D. 28028 Madrid. Tel. (+34) 91 
401 81 00. Fax (+34) 91 401 95 93 lramlrez@imvalproduccio- 
nes.com ; www.imvaiproducciones.com 

DireccIórVDirector: LUIS ÁNGEL RAMÍREZ 

Producción/Producer: LUIS ÁNGEL RAMÍREZ. 

Jefe de produccIón/Production Manager: JOSE MARÍA HER¬ 
MOSO ARNAO. 

Gulón/Screenplay: ALEXANDER ZARATE, LUIS ANGEL RA¬ 
MIREZ. 

Fotografia/Pholography: JACOBO VÁZQUEZ-DODERO 

Música/Score: JUAN AGUIRRE 

Dirección artistica/Productlon Design: MARTA RODRÍGUEZ 
FLORENSA. 

Montaje/Editor: LUIS ÁNGEL RAMIREZ. 

Montaje de sonido/Sound Editor: KE 

Sonido/Sound: EDUARDO MARTÍN 

Interpretes/Cast: SANCHO GRACIA. ADOLFO FERNÁNDEZ, 
TAMAR NOVAS. MIGUEL HERMOSO ARNAO. ROVEN MA¬ 
RISCAL ALEJANDRO. MIREIA SALAS PEREZ 

Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time: 19 minutos. 

Fechas de rodaje/Shooting dates. 26/9/2007 -13/11/2007. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: IMVAL MADRID. S.L 
Francisco de Silvela, 19. 1 S D. 28028 Madrid. Tel. (+34) 91 
401 81 00. Fax (+34) 91 401 95 93 lramirez@imvalproducciO- 
nes.com : www.lmvalproducciones.com 


España, años 60. Roberto y Pedrin son dos agentes secre¬ 
tos en alerta constante. En el año 1982 Pedrin es Pedro Ma¬ 
tamoros. funcionario ministerial. Como cada semana, visita 
a su antiguo jefe y camarada Roberto a una residencia. 
Pero los tiempos y el mismo Roberto han cambiado. 

Spain, 60's. Roberto and Pedrin are two secret agents who are 
constantly on the alert. In 1982, Pedrin ¡s Pedro Matamoros, a 
ministry oticial. As any other week he visits his formar boss and 
cotleague Roberto at a residential homo. But time and Robert 
have changed. 
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RUEDAS 

WHEELS 


Productora/Production Company: 29 LETRAS S.L.L. Quinto 
Pino, n®5 Bajo D. TelVFax: 95 020 89 54 www.29letras.com ; 
proyectos © 29letras.com 

Dlrecclón/Dlrector: ALBERTO GÓMEZ URIOL 

Producción/Producer: 29 LETRAS S.L 

Jefe de producctórVProductlon Manager: ESTELA TORRES. 

Guion/Screenplay: ALBERTO GÓMEZ URIOL. 

Fotogralia/Photography: SUSO BELLO. 

Cámara/Camera Operator: SUSO BELLO. 

Steadlcam: JORGE AGERO. 

Muslca/Score CARLOS J. GUERRERO. 

Dirección artistica/Production Destgn: CHARO GONZALEZ 

Montaje/Editor: DAVID DEL AGUILA. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: JUAN PEDRO ARTERO 
CARRILLO. 

Sonido directo/Sound Mixer: JUAN PEDRO ARTERO CA¬ 
RRILLO 

Ayudante de dirección/Assistant Director: DAVID DEL 

Aguila 

Maquillaj^Make-up - Peluqueria/Hairdressing: ANTONIO 
ORTEGA MARTÍNEZ 

Intérpretes/Cast: VÍCTOR VALDIVIA (Dani), ALBA FERRARA 
(Madre).JUAN GÓMEZ (Padre).SERGIO GÓMEZ - CASERO 
(Hermano pequeño). 

HD. A 35 mm. 

Duración/Running time • Metrnje/Metres: 11 minutos. 300 
metros. 

Tipo de cámara/Camera modei: Sony HDW-F900R- Ópticas 
Zeiss UltraPrime (varias). 

Transfer: POST ENGINEERING. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Almería. 

Fechas de rodajé/Shooting dates: 21/6/2008 - 236/2008- 

Premlos/Awards: Premio RTVA al mejor corto andaluz en el IV 
Festival de Cortometrajes "Villa de Torreperogil" • Premio al 
mejor corto en el Festival de Cortometrajes de la Villa de San 
Adrián 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: 29 LETRAS S.LL. Quinto 
Pino, n«5 Bajo D. Tel./Fax: 95 020 89 54. www.29letras.com ; 
proyectos @ 29letras.com 



RUNNERS 


Productora/Production Company: ESCANDALO FILMS, S.L. 
(ESCAC). Salvador, 4, 3* planta. 08001 Barcelona. Tel. 93 
324 88 80. Fax 93 441 06 17. www.escac.es ; lroig@escac.es 

Dirección/Director: MARC DOMENECH REIXACH. 

Producción ejecutlva/Executlve Producer: SERGI CASAMIT- 
JANA. 

Dirección de producción/LIne Producer: BERNAT LLONCH. 

Guion/Screenplay: MARC REIXACH DOMENECH. 

Fotografía/Photography: FRANCESC OLIVÉ. 

Dirección artistica/Production Design: GEORGINA CAS- 
TELLSAGUÉ. 

Montaje/Editor: MARC VENDRELL. 

Sonldó/Sound: ANDREA AINSA. 

Maquillaje/Make-up: EVA GUITERAS. SANDRA REYES. 

Peluqueria/Hairdressing: EVA GUITERAS. SANDRA REYES 

Intérpretes/Cast: JOSE LUIS TEJERO. CARLOS ALIAGA, 
MARCO AURELIO GONZALEZ. 

35 mm. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 17 minutos. 464 
metros. 

Fechas de rodajeShooting dates: 12/1/2007 - 22/1/2007. 

■ Dlstribución/Distribution • Ventas/Sales: ESCANDALO 
FILMS. S.L (ESCAC). Salvador, 4. 3* planta. 08001 Barcelo¬ 
na. Tel. 93 324 88 80. Fax 93 441 06 17. www.escac.es E- 
mail: lroig@escac.es 


Dani, un niño de 10 años aquejado de una enfermedad ter¬ 
minal. lucha por lograr su último sueño. 

Dani, a 10 years oíd boy. sufíering frotn a terminal illness, fights 
to make real his last dream. 


David es un chaval de 16 años que se niega a aceptar el 
destino que la vida le ha reservado a su madre. Por eso in¬ 
tentará hacer todo lo que está en su mano para cambiarlo, 
luchando contra su entorno y contra su padre con la única 
ayuda de su amigo Pedro. 

David is a sixteen-year-old boy wrio refuses to accepl the late 
that lite has In store for his mother. As a result, he will do every- 
thing he can to changa it, fíghting against his surroundmgs and 
against his father. with the solé support ot his triend Pedro. 
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RUTINA 

ROUTINE 



SANTIAGO DE SANGRE 

SANTIAGO OF BLOOD 


Productora/Productlon Company: VOLCANO INT. PRODUC- 
TIONS, S.L Doctor Marañon, 2. 38006 Santa Cruz de Tenen- 
te. Tel. +34 922 289 99 - +34 922 28 51 60 Fax +34 922 28 
48 34 www.volcanofilms.com ; verontca.l@volcanofilms.com 

Dirección/Dfrector: SEBASTIAN ALVAREZ 

Producción/Producer : VOLCANO INTERNATIONAL PRO- 
DUCTIONS. 

Producción ejecutiva/Executive Producer: SEBASTIÁN AL¬ 
VAREZ. 

Producción asociada/Associate Producers. MARÍA LUZ 
SANZ ESTEVE 

GulórVScreenplay: SEBASTIÁN ÁLVAREZ. ALBERTO GAR- 
CIA MARTÍN. 

Fotografia/Photogrophy: SEBASTIAN ÁLVAREZ. 

Música/Score: RAÚL DEL CORTE. 

Dirección artistica/Production Design: RAFAEL CASTRO 

Vestuario/Costume Design: NURIA MACHADO. 

Montaje/Editor: JAVIER RAMOS ACINAS. 

Montaje de sonldrVSound Editor: CARLOS FARUOLO. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer MARCEL DÍAS PÉREZ. 

Ayudante dirección/Assistant Director MARIA LUZ SANZ. 

Maquilla je/Make-up: MARGARITA DÍAZ DE LASPRA 

Intérprotes/Cast. PATRICIA ÁLVAREZ (Mujer/Woman). 

35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metra(^Metros: 9 minutos. 281 me¬ 
tros. 

Laboratorfoa/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Fuerteventura - Canary Islands. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 19/11/2007 -12/2/2008 

Premi os/Awards: Premio mejor corto Foro Cana no Festival Inter¬ 
nacional Las Palmas de Gran Canana 2008 • Premio mejor 
corto canario Muestra de cine de Lanzarote 2008 • Premio 
mejor corto canano Festival Dunas Fuerteventura 2008 • Premio 
mejor director Sebastián Álvarez Festivalito La Palma 2008. 


Productora/Productton Company: PERRO VERDE FILMS. 
S L Ronda de Oureiro. 421. 14 F. 15011 Tel. 628 45 77 92 
E-mail: iamapeanut@perroverdefilms.com 
Web: www.santiagodesangre.com 

Dirección/Director: F. CALVELO 
Producclón/Producer : MANUEL CRISTÓBAL 
Producción e|ecutlva/Executlve Producer: MARÍA AROCHENA 
GulórVScreenplay: RAÚL VALCÁRCEL 
Fotografia/Photography: ANTONIO VALES 
Musica/Score: RAFAEL MALLO. MIGUEL PRADO 
Dirección arlistica/Productlon Design: MARÍA JOSÉ JUAN 
Montaje/Editor: F CALVELO. 

Ayudante de dirección/Assiatant Director: ALVARO OTERO. 
Casting: NANDO LLERA. 

Efectos especia les/Spectnl Effects: RICARDO SPENCER. 
Intérpretes/Cast: ELOY AZORÍN (Gabnel). SHEYLA FARIÑA 
(Eva), NANDO LLERA (Vampiro), MAR SANDE (Arfene), 
LUCIA SÁNCHEZ (Colegiala). CARLOS SANTE (Vampiro). 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time Metraio/Metres: 11 minutos. 300 
metros. 

Lugares de rodaje/Locations: La Coro ña 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 8/1/2008 - 31/1/2008. 

■ Contacto/Contnct - Ventas/Sales: PERRO VERDE FILMS. 
S.L Ronda de Oureiro. 421, 14 F. 15011. Tel. 628 45 77 92. 
E-mail: iamapeanut@perroverdehlms.com 


■ Diatribución/Di8tribution - Ventas/Sales: VOLCANO INT. 
PRODUCTtONS. S.L. Doctor Marañon, 2 38006 Santa Cruz 
de Tenerife Tel +34 922 289 99 - +34 922 28 51 60 Fax +34 
922 28 48 34, www.volcanorilms.com ; veronica.f@voicano- 
films.com 


La primera hora rutinaria del dia de una mujer. Se levanta, 
se ducha, se lava los dientes, desayuna, sale de su casa. 
Pero la rutina solo está enmascarando algo. A veces, sólo 
la fuerza de voluntad nos permite seguir. 

The first routine hour oi the day of a woman. She gets up. has a 
shower, brushes her leelh. has a breakfast. goes out oí her 
house Bul the routine only is masking something. Sometimos, 
onty the will power allows us lo continué. 


Santiago de Compostela es una prisión para vampiros, 
oprimidos por la Ciudad Santa. Gabriel es condenado a 
pasar alli 500 años, pero a diferencia de los demás vampi¬ 
ros sus capacidades no se ven menguadas. 

Santiago de Compostela, being a Holy City, is a prison lor vam¬ 
piras. Gabnel is sentenced to spend 500 years friere, but unhke 
the other vampires. his abilities havenl diminished. 
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EL SEÑOR X 

MISTER X 



SETENTA 

SEVENTY 


Productora/Production Company: THE THINKLAB MEDIA. 
S.L Rafael Salazar Alonso, 13 3i. Tel. +34 677 683 347. Fax 
♦34 91409 67 59. info0thethinkjab.com ; www.thethinklab.com 
Web: www.thethinklab.com/ttl film.html 

Díreccion/Director: JULIO SOTO 
Producción/Producer: ADRIANA MALFATTI CHEN. 

Dirección de producción/Une Producer: ADRIANA MALFAT¬ 
TI CHEN 

Jete producciorVProduction Manager: DANIEL VESSELIZZA. 
Gulón/Screenplay: ALFONSO DE LA PUENTE 
Fotografia/Photography: JOSÉ MARTÍN. 

Camara/Camera Operator: JOSÉ MARTÍN. 

Muslca/Score: PASCAL GAIGNE 
Dirección artiatica/Production Design: BERTA SALINAS 
Vestuario/Costume Design: GEMA MARTIN. MONICA TRI¬ 
LLO. LALI MORALEDA 
Montajo/Edltor: JULIO SOTO. 

Móntate de sonido/Sound Editor: JINGLE BOX. 

Sonido directo/Sound Mixer: MIGUEL PICA 
Mezclas/Re-recording Mixer: ÓSCAR CLAROS. JUAN LUIS 
VEIGA (JINGLE BOX). 

Ayudantes de direccion/Assistants Director: DAVID CASAS 
RIESCO, LUIS SAN ROMÁN GOMENDIO 
Maquillaje/Make-up - Peluqueria/Hairdresslng: CARMEN ES¬ 
CARPA 

Efectos digitalea/Visual Effects: JULIO SOTO. 
Intérpretes/Cast: MIGUEL MOTA (Señor X). BARBARA DE 
LEMA (Señora X y vecina), MANOLO TIEDRA (Vecino). PA¬ 
TRICIA CERCAS (Chica sexy). 

HD a 35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metraje/Meires 12 mln. 401 mt. 
Tipo de cámara/Camera model: Red One. Óptica 10 mm. 

Zeiss T-2,1 , 40 mm. Zeiss Ultra Prime T-1,9. 
Laboratorios/Laboratories - Transfer: FOTOFILM DELUXE. 
Estudios de montaje/Editing Facilities: THE THINKLAB 
(Avid. Final Cut. After FX, Maya 3D) 

Estudios de sonido/Sound Studios: JINGLE BOX. 

Lugares de rodaje/Locntions: Vdlanueva de La Cañada. Madnd 
Fechas de roda)e/Shootlng dates: 28/12/2007, 28/02/08 y 
29/02/08. 01/03/08 y 02/03/08 

■ Distrlbución/Distribution • Ventas/Sales: THE THINKLAB 
MEDIA, S.L Tel. +34 677 683 347. Fax +34 91409 67 59. 
Info0thethinklab.com ; www.thethinklab.com 

Él y ella tienen dos niños, un perro y una preciosa casa 
adosada en las afueras. Son una familia de catálogo. Ella 
lleva un tiempo que no quiere, él, sin embargo, no deja de 
insistir. Ella le promete que la próxima noche será muy es¬ 
pecial. Y no se equivoca, será una noche muy especial. 

Mr and Mrs. X have lwo kids, a dog and a wonderful house tn 
(he suburbs. They seern like Ihe perlect couple. Bul there is a 
mtssing ptece in this idylltc world she doesnl leel like dotng it 
anymore. One day she gtves tn to hts ¡nsisience, she prorwses 
Ihat lomorrow night w?// be very special And she is right. tomor- 
row ntght will be a very special night. 


Productora/Production Company: COMUNIDAD AD-VOLU- 
TION.S.L. Ruiseñor. 2 41702 Dos Hermanas (Sevilla). Tel. 95 
567 04 16. - 691 342 857 producclon0ad-volution.es ; 
www.ad-voiution.es 

Olrecclón/Directors: ALEXIS MORANTE. PACO TORRES 
ProducciórVProducer: PACO TORRES. 

Dirección produceión/Line Producer: ENRIQUE AGUILAR. 
Guión/Screenplay: DAVID MARTÍN. 

Argumento/Original Idea: PACO TORRES, ALEXIS MOFtAN- 
TE. DAVID BARRIO. ENRIQUE AGUILAR. 
Fotogralia/Photography: DAVID BARRIO. 

Música/Score: SEBASTIÁN ESCOFET. 

Montaje/Editor - Postproducción: ALEXIS MORANTE 
Intérpretes/Cast: FRANCISCO TORRES (Abuelo), ARACELI 
RUIZ (Hija). 


HD. 16/9. 

Duración/Running time: 2 minutos. 

Lugares de rodaje/Locattons: Córdoba. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: Noviembre 2007. 
Premios/Awards: Primer Premio Eutopía - Festival de Cine Ins¬ 
tantáneo de Córdoba 2007 • Premio RTVA Festival Torreperojil 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: COMUNIDAD AD-VOLU- 
TION.S.L Ruiseñor, 2 41702 Dos Hermanas (Sevilla). Tel. 95 
567 04 16. - 691 342 857 produccion®ad-volutlon.es : 
www.ad-volution.es 


¿Qué ocurre cuando el día de tu cumpleaños descubres 
que nunca más estarás solo? 

What happens when yon find out on your birthday Ihat you will 
never be alone again? 
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SHOW TIME 


Productora/Productlon Company: POTENZA PRODUCCIO¬ 
NES, S.L Gran Via, 16, 6® deha. 28013 Madrid Tel, +34 91 
128 00 06 Fax +34 91 522 32 54. www.potenzaproduccio- 
nes.com E-mail: in1o@poienzaproducciones.com 

Dirección/Director: FRÉDÉRIC MASSOT 

Producción/Producer: CARLO D'URSI. 

Dirección de producciórVUne Producer: TATIANA CHAVES. 

Jefe de pr oducctón/Prpductlon Manager: SIMAO BRAZ. 

Gulón/Screenplay; FRÉDÉRIC MASSOT. 

Fotografia/Photography: PEDRO J. MÁRQUEZ. 

Cámarn/Camera Operator: CLARA SANCHO. 

Dirección artistlca/Produclion Design: JORGE F1SAC. 

Vestuario/Costume Design: LAIA LIU. 

MontajiVEditor: JOSÉ MANUEL JIMÉNEZ. 

Mezclas/Re-recordlng Mlxer: ANDRÉS MÍGUEZ ROJAS. 
JULIO CUSPINERA. 

Ayudante dirección/Assistant Director: SHEILA SIGUERO. 

Maquillaje/Make-up • Peluqueria/Halrdresaing: ANTONIO 
LUIS NARANJO. RUBÉN SAMOS 

Intérpretes/Cast CARLO D URSI (él), VIVIANA STRAMBELLI 
(ella), GUILLERMO CASTA (victima). GUILLERMO VALL- 
VERDÚ (atracador). 

HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

DuraciórVRunnlng time - Metraje/Metres: 12 minutos. 300 
metros. 

Tipo de cámara/Camera modei: Panasonic HD. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR 

Estudios de montaje/Editing Facilities: JOSE MANUEL JI¬ 
MÉNEZ (Final Cut). 

Estudios de sonldo/Sound Studlos: 103 TODD-AO 

Lugares de rodaje/Locatlons: Madrid 

Fechas de rodaj<VShooting dates: 31/1/2008 - 3/2/2008. 

■ Distribución/Distribution - Ventas/Sales: POTENZA PRO¬ 
DUCCIONES, S.L. Gran Via, 16, 6® deha 28013 Madrid. Tel. 
+34 91 128 00 06. Fax +34 91 522 32 54. www.potenzapro- 
ducciones.com E-mail: info@potenzaproducbones com 


Una pareja de turistas en Madrid se dedica a grabar con su 
cámara todo lo que ven.... 

A coopte ol tounsts in Madrid spend their time recordtng every- 
thing they seo with their camera 



SILBA PERFIDIA 


Productora/Production Company: SOLITA FILMS, S.L. Truji- 
llos. 7. IB. 28013 Madrid. Tel. +34 91 758 07 22. sollta- 
ffims@sofltafilms com 

Producción/Producer: CÉSAR ESTEBAN ALENDA. 

Producción ejecutiva/Executive Producer JOSE ESTEBAN 
ALENDA. 

Guión/Screenplay: CÉSAR ESTEBAN ALENDA. 

Fotogralía/Pliotography: TOM CONNOLE. 

Musica/Score: SERGIO DE LA PUENTE 

Dirección artistica/Production Design: JORGE FISAC. 

Vestuario/Costume Design: MIGUEL APRESA. 

Montaje/Edrtor: IVÁN RODRÍGUEZ. 

Sonido/Sound: MIGUEL LÓPEZ. 

Mezclas/Re-recordtng Mlxer: IVAN MAYORAL. 

Ayudante direccIón/Assistant Director: LAUFIA M. CAMPOS. 

Efectos especiales de maquillaje/Make-up Special Effecta: 
VIVIANA SÁNCHEZ, OLGA MARTÍN. 

Intérpretes/Cast: RÓGER ÁLVAREZ (Ramiro), MANUELA 
PASO (Begona). 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 16 minutos. 490 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR 

Lugares de rodaje/Locatlons: Cuenca, Madrid. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 20/1/2007 - 29/1/2007. 

Premlos/Awards: Mejor actor (Roger Alvarez) Certamen Na¬ 
cional de Cortos Ciudad de Astorga • Best Artistic Expression 
in 2008 Jordán Short Film Festival In Ammán • Diploma Con¬ 
curso Cortometrajes UPM. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Salos: SOLITA FILMS, S.L Tru- 
jillos, 7, IB 28013 Madrid. Tel. +34 91 758 07 22. SOlita- 
films 0 solitalilms.com 


Ramiro usa unas gafas que enfocan o desenfocan la reali¬ 
dad para proporcionarle una vida tranquila y sin sorpresas. 
Una serie de acontecimientos le romperán su rutina y se 
verá privado de ellas. No tendrá más remedio que enfrentar¬ 
se con su duro presente... y su olvidado pasado. 

Ramiro wears glasses that tocos or untocus reality so that he can 
Itve a calm lite with no surprises. A coopte ol events witl break his 
routine and deprive him ot his glasses. He will have no other 
chotee but to deal wrth his hard present.. and his torgotten past. 
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EL SOLDADITO DE PLOMO 

O SOLDADIÑO DE CHUMBO 
THE BRAVE TIN SOLDIER 


Productoras/Production Compañías: CONTINENTAL PRO¬ 
DUCCIONES, S.L. Carretera de Circunvalación. 3, 
Bajo 15002. A Coruña. Tel. 00 34 981 213 637, Fax 00 34 981 
213 499. coruna@continental-producciones.es www.conti¬ 
nental-producciones,com : Ercilla, 46 Bajo 28005. Madrid. 
Tel. 00 34 914 745 415 Fax 00 34 915 175 705. 
madrld@contlnental-producclones.es • TOMAS CONDE RO¬ 
DRÍGUEZ (Algarabía Animación) Avda. Finísterre, 257-10®F. 
A Coruña Tel. (34) 881 896 177 algarbia@teleline.es 
Web: http://algarabia-plastilina.blogspot.conV 

Direccion/Directors: VIRGINIA CURIÁ, TOMÁS CONDE. 
Producción/Producer: PANCHO CASAL 
Producción ejecutlva/Executiv* Producen CHELO LOUREIRO. 
Jete de producción/Production Manager: TOMÁS CONDE 
Gulón/Screenplay: VIRGINIA CURIA, TOMÁS CONDE. 
Argumento/Orlginal Idea: Basado en el cuento de/Based on 
the tale by H.C. ANDERSEN 
Fotografía/Photography: VIRGINIA CURIA 
Musica/Score: EMIÜO ARAGÓN 

ANIMACIÓN/ANIMATEO FILM (Plastilina / Claymation) 
Diseño de personajes/Character Design: ALFONSO COSTA 
Voces/Voices: LUÍS PIEDRAHITA (Soldadito). MANUEL MAN- 
QUIÑA (Cigarrón), XERMANA CARBALLIDO (Castañera). 
MATÍAS BREA (Marinero), JESÚS ÁNGEL ROSADO 
-GELOS" (Vendedor de periódicos). ANTÓN REY, ANTONIO 
RUBAL (Soldados) 

HD. 

Duración/Running time: 12 minutos. 

Rimado y Etalonaje/ Laboratories: IMAGE DELUXE 
Postproducción: ESTUDIOS FINISTERRE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: CINEMAR. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 21/7/2008 • 20/10/2008. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: CONTINENTAL PRO¬ 
DUCCIONES. S.L • TOMÁS CONDE RODRÍGUEZ 


SOY MEERA MALIK 

BEING MEERA MALIK 


Productora/Production Company: LA PIERNA AUDIOVISUA¬ 
LES. S.L. Cuesta de Santo Domingo. 14-5°A. 28013 Madrid 
Tel. 915 311 214. Fax 915 311 214. www.lapiema.net ; iapter- 
na@lapiema.net 

Dirección/Director MARCOS BORREGÓN. 

Producción/Producer: GLORIA CAMPILLO. 

GuiórVScreenpiay: MARCOS BORREGÓN 

Fotogralía/Photography: MARCOS BORREGÓN 

Cámara/Camera Operator: MARCOS BORREGÓN. 

Musica/Score: JAVIER ROA GONZÁLEZ, SANTIAGO MAR- 
TOS GONZÁLEZ. 

Montajo/Editors: MARCOS BORREGÓN, CON AL COLABO¬ 
RACIÓN DE VANESSA MARIMBERT 

Montaje de sonido/Sound Editor: CARLOS PADILLA. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

HD a 35mm. 

Duración/Running time • Metraje/Metres: 16 minutos. 437 
metros. 

Tipo de cémara/Camera modal: Sony 6.1 HD con óptica gran 
angular. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR. 

Transfer: MODNARE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: 103TODD-AO. 

Lugares de rodaje/tocations: Calcuta. 

Premios/Awards: Primer premio mejor corto documental ACE 
2009 • Nominado a los Goya 2009 • Mejor documental Pre¬ 
mios ACE. 

Contacto/Contact - Ventas/Sales: PROMOFEST. Naciones, 
12-4*8. 28006 Madrid www promotest org E-mail: lnfo@pro- 
mofest.org 


Cuento infantil escrito por el reconocido y admirado autor 
H. C. Andersen. Una historia que tiene lugar a mediados del 
siglo XIX, en la que un soldadito de plomo luchará por su 
amada. 

Children s slory written by H.C Andersen. recognized and ad¬ 
mirad author. A slory set in the middle ot the 19th Century, in 
which a sotdier tights fot his dear one. 


Meera es una niña del barrio de Pilkhana en los suburbios 
de Calcuta, allí transcurre su vida junto a su familia. Pobre¬ 
za, desempleo, violencia y basura son sus vecinos, pero las 
flores más bellas crecen en la basura, y es en este lugar 
donde se encuentran la esperanza de cientos de niños con 
una escuela llamada Tara School. 

Meera is a girt from a depressed area trom Pilhana, Kolkata 
There she lives with her tamity. Poomess, unempioymenl. vio- 
lence. and rubbish everywhere are her neighbours Bul the most 
beautitully ttowers grow up in the mbbish and she tinds hope 
everyday gotng to Tara School. 
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STOCK 


Productora/Productlon Company PRODUCCIONES ZOOM 
S.L. Marques be Campo. 13. 46007 Valencia. Tel. 96 341 07 
08. video@prozoom.tv 

Con la participación de/with the participation of: RADIOTE - 
LEVISIÓ VALENCIANA RTW 

DlreccIOn/DI rector : EDUARDO CASTILLO VENTURA 
Producción ejecutlvíVExeciftive Producer. LAZARO PARRADO. 
Dirección de producción/Line Producer: DAVID SALDAÑA 
Guion/Screenplay: EDUARDO CASTILLO 
Fotografía/Photography: BENJAMÍN SERRANO. 
Música/Score: ALABAMA MUSIC 

Dirección artistica/Production Design: BEGOÑA LAPUENTE. 
Vesluarío/Costume Design: BEGONA LAPUENTE, 
Montaje/Editor: DAVID SALDAÑA 
Sonido dlrectcVSound Mixer: SERGIO CASAS 
Ayudante direcciórVAssistant Director: DAVID SALDAÑA 
Maquillajo'Make-up • Peiuqueña/Hairdresslng: VICEN BETI. 

RAQUEL CASTELLO. VERÓNICA PASTOR 
Intérpretes/Cast. SERGIO CABALLERO, ISAAC TORRES. 
LAURA DÍAZ, PEPE GALOTTO. GRETA RUIZ. HELENA 
SORIA 

DVC Pro 50. 16/9. 

Duración/Running time: 10 minutos. 

Estudios de sonido/Sound Studlos: SOMAGIC. 

Lugares de rodojo/Locations: Valencia. 

Pechas de rodajo/Sbooting dates: 12/12/2007 -14/12/2007. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: PRODUCCIONES 
ZOOM S.L Marqués de Campo. 13. 46007 Valencia Tel. 96 
341 07 08. video@prozoom.1v 


El tedio de una zapatería durante una mañana de verano, se 
rompe cuando un peculiar sujeto entra interesado en unos 
zapatos propios de la temporada de invierno. El empeño del 
cliente en comprarlos de una talla Inferior a la suya, pese a 
la evidente dificultad por calzárselos, deja estupefactos al 
encargado y a las dos dependientes. Y no será el único 
cliente con el mismo propósito. 

The ledium ot a shoe shop one morrnng m summer is shallered 
when a strange person comes in asking for some winter shoes 
The delerminaiion of the customer to buy them a size loo small 
for him in spile of the fací Ihal he clearly canl gel them on 
amazes the supervisor and two shop assistants. And he i$ not 
the only customer with the same goal 



SU VOZ SON MIS OJOS 

HER VOICEIS MY EYES 


Productora/Production Company: ARTURO TURÓN GARRI¬ 
DO. Tel. +34 647 45 00 83. busco producclon@hotmall.com ; 
suvozsonmisojos@gmail.com Con la participación de/with 
the participation of: CONSEJO DE LA JUVENTUD DE ES¬ 
PAÑA y LA PALESTINE YPUTH UNION 

Dirección/Director: ARTURO TURON 

Producción/Producer: ARTURO TURON. 

Producción ejecutlva/Executlve Producer: ARTURO TURON. 
BELA DA COSTA. RAUL DE TORRES 

Dirección de producción/Line Producer: ARTURO TURON. 
WANDA OBREKE. 

Guión/Screenplay: ARTURO TURON. WANDA OBREKE 

Fotografía/Photography: CARLOS CUENCA. 

2* unidad/2" 0 Unlt: ABRAHAM LÓPEZ FERIA, JUAN RUBIO USO. 

Muslca/Score: ESTEBAN RUIZ, G-TOWN. BERNARDO FER¬ 
NÁNDEZ. RIN BANNA. MIGUEL CAMPELLO. 

Montaje/Editor: RAÚL DE TORRES 

Montaje de sonido/Sound Editor: BELA DA COSTA 

Ayudante dirección/Assistant Director: WANDA OBREKE. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Voz en off/Voice over: WANDA OBREKE. BEBE REBOLLEDO. 

HD. Betacam SP. 

Duración/Running timo: 20 minutos. 

Postproducción/PoBt-Productlon: NOVENTAYNU9V9. 

Lugares de rodaje/Locatíons: Jerusalén. Belén. Nablus, Ra- 
mala, Hebron. 

■ Contacto/Contact: ARTURO TURÓN GARRIDO. Tel. +34 
647 45 00 83. busco produccion@hotmall.com : suvozsonmi- 
sojos@gmail.com 


El conflicto árabe-israeli y la dura situación que atraviesa el 
pueblo palestino, son unas de las preocupaciones principa¬ 
les que comparten desde hace tempo todos los organismos 
internacionales. En este caso se pretende dar la palabra a 
las mujeres jóvenes palestinas que sufren incluso de una 
manera más dura la terrible situación creada por la ocupa¬ 
ción israeli. 

The Arablsrael confite! and the ditficult situation suffered by the 
Palestmian people are some of the principal concems which 
have been shared by all intemational organizations for some 
time. In this case the idea is to let young Palestinian women 
speak. Their sutfering in the terrible situation of the Israeli occu- 
pation is even harder 
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SUSURROS 

WHISPERS 


Productora/Production Company: UNIVERSALMIX. S.U. Avda 
Bruselas 1384 19170 El Casar (Guadalajara). Tel.(+34) 607 66 
22 11. castel@universalmlx.com : www.universalmix.com 

Dirección/Director: CARLOS CASTEL 

Producclon/Producers: CARLOS CASTEL. QIOVANNA PE¬ 
RALTA. 

Dirección de producción/Line Producer: ALEJANDRO VI- 
LLODAS. 

Jefe produccIón/Productlon Manager: MARTA VELASCO 

Guión/Screenplay: JUAN FRANCISCO CASTILLA. ELVIRA 
FERNÁNDEZ 

Fotografia/Photography: FÉLIX RUIZ-MEDRANO. 

Camara/Camera Operator: XABI ISLA. 

Musico/Score: IVÁN PALOMARES 

Dirección arltstica/Productlon Deslgn: TANNIA LEÓN. 

Vestuario/Costume Deslgn: CAROL GAMARASA, MARIO 
VILLE (KATTACA). 

Montaje/Editor: MARTA VELASCO DÍAZ 

Móntate de sonido/Sound Editor: DIEGO GARRIDO. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: ÓSCAR PANIAGUA. 

Mezclas/Re-recordlng Mixer: DIEGO GARRIDO 

Ayudante de dlreccIón/Aasistant Director: LUIS MELGAR. 

Maqulllaja/Make-up - Peiuqueria/Haírdresslng: PATRICIA 
CAZORLA 

Interpretes/Cast: PEDRO CASABLANC. MÓNICA CRUZ. SE¬ 
BASTIÁN HARO. MARÍA ALFONSA ROSSO, MARIA DE 
MORA. ELSA PINILLA. MIRIAM BLANCO. AMARANTA 
OSORIO. SILVIA REY. FRAN LEAL. PEPE NAVÍO. WILLIAM 
MILLER 

HD a 35 mm. Panorámico 1:1.85. 

Duraclon/Ftunning time Motrajo/Mctres: 13 minutos. 359 
metros. 

Laboratorios/Laboratories: FOTOFILM DELUXE. 

Estudios de sonido/Sound Studios: CINEARTE SIGLO XXI. 

Lugares de rodajoLocallons: Guadalajara. Toledo y Madrid 

Prémioa/Awards: Premio en la modalidad de dirección en el 
Certamen de Jóvenes Artistas de Castilla-La Mancha 2008. 

■ Contacto/Contact - Venlas/Sales: UNIVERSALMIX, S.L. 
Avda Bruselas 1384 19170 El Casar (Guadalajara) 
Tel.(+34) 607 66 22 11 castel@universalmix.com ; www.uni- 
versalmix.com 


El señor Valenzuela un hombre de éxito reconocido, aun¬ 
que huraño y solitario, vive obsesionado con su desperta¬ 
dor, pero todo cambia cuando conoce a Clara. "Cuando ya 
has cumplido todos tus sueños... ¿Por qué renunciar al si¬ 
guiente?". 

Mr. Valenzuela is a succesful bul lonely and unsociable man. 
who is obsessed with his alarm ctoc. but everything changes 
when he meets Clara. When you all your drearns have become 
true Why should we abandon our future drearns? 



SWINGERS 


Productora/Production Company: ESCANDALO FILMS. S.L 
(ESCAC), Salvador. 4. 3* planta. 08001 Barcelona Tel. 93 
324 88 80, Fax 93 441 06 17. www.escac.es : lroig@escac.es 

Dirección/DIrector: JAVIER RODRIGUEZ. 

Producción ejecuttva/Executlve Producer: SERGI CASAMIT- 
JANA. 

Dlrección de producción/Line Producer. JOAN MANENT 
Gulón/Screenplay : JAVIER RODRÍGUEZ EUSABET MÁINEZ 
Fotogratia/Photography: POL GONZÁLEZ 
Música/Score: RAUL PATINO. 

Dirección artistlca/Production Deslgn: MARC LESPERUT. 

ALEXANDRA AGULLÓ. 

Montaje/Edltor: VANINA MIUONE. 

Sonido/Sound: ANDREA AINSA. 

Interpretes/Cast: PABLO RIVERO. SANDRA MUR. MÓNICA 
GONZÁLEZ, ALFONS BALLART 

35 mm. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 15 minutos. 407 
metros. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. 

Fechas de rodajtVShooting dates: 28/9/2006 -13/4/2007. 

■ Distribución/Distrlbution - Ventas/Sales: 

ESCANDALO FILMS. S.L. (ESCAC). Salvador, 4, 3* planta. 
08001 Barcelona Tel 93 324 88 80. Fax 93 441 06 17. 
www.escac.es E-mail: lroig@escac es 


Una calle alejada, sombría. Una luz rojiza tenue y un timbre. 
Una pareja ávida de nuevas sensaciones y experiencias, 
dispuesta a todo. Adéntrate en la aventura, recorre los pasi¬ 
llos y vericuetos del local y descubre hasta dónde estás 
dispuesto a llegar. ¿Te atreves a jugar? 

A dark and dlstant Street. A dím. reddish light and a doorbell. A 
couple eager lor new sensations and expenences. ready lor 
anythmg Step into fríe adventure. walk through the halls and the 
twists and tums o/ the building, and find out just how lar you are 
witling to go. Do you daré lo play? 
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LA TABLILLA 

THE SPUNT 



EL TALENTO DE LAS MOSCAS 

THE TALENT OF THE FLIES 


Productora/Production Compnny CARISMA PRODUCCIO¬ 
NES. S.L Avda Ramón y Cajal. 80. 28043 Madnd. Tel. 91 
413 84 99. angeles@charisma es 
Web: www.latablillafllm.es 

Di reccIon/Di rectore CHARO MOUNA. LUIS ÁNGEL SÁNCHEZ 
Producción/Producer: LUIS ÁNGEL SÁNCHEZ. 

Dirocción producción/Une Produce?: ÁNGELES GONZÁLEZ 
Jefe produccion/Produclion Manager: FERNANDO MOLINA. 
Guiorv'Screenplay: CHARO MOLINA. 
Fotografia/Photography: MIGUEL LEAL 
Cámara/Camera Operator. JUAN DE ANDRÉS. 

Muslca/Scoro: JOSÉ SÁNCHEZ SANZ 
Dirección artistica/Productlon Deslgn: JAVIER FERNÁNDEZ 
Vestuario/Costume Deslgn: LUCIA SOLANA 
Montaje/Edilor: TERESA SOTOCA 

Montaie de sonldo/Sound Editor: JORGE SÁNCHEZ. JORGE 
VALERO. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: PEDRO R. SOTO 
Ayudante de dirección/Assistant Director: JORGE SASTRE. 
Magulllaie/Moke-up: ANA VICTORIA SALGUERO, CHIQUI 
Peluquería/Hairdressing: CARMEN CRESPILO. 
Postproducción digital: TELSON. 

Inlorpretes/Cast CHARO MOLINA (Ana). NATALIA SÁNCHEZ 
(Hija), ISABEL ARCOS (Antonia). JAVIER PAEZ (Abuelo). 
SERGIO PERIS MENCHETA (Padre), SILVIA CASANOVA 
(Abuela). TAÑIA ESTEBAN (Ana de niña). CELESTE TORRI- 
JOS (Isabel de niña). 

35 mm. Fujifilm. 

Duración/Running lime - Metraje/Metres; 19 minutos. 520 
metros. 

Laboratorioa/Laboratoriea: FOTOFILM DELUXE., TECHNI- 
COLOR 

Estudios sonidtVSound Sludios: BEST DIGITAL (Mezclas). 
Lugares de rodaje/Locntions: Granatula de Calatrava. Torre- 
ion de Velasco, Consuegra, Almagro. 

■ Dlstnbuclón/Dlstrlbullon - Ventaa/Salos: CAMBALACHE 
PRODUCCIONES. S.L Tel. 34 91 521 22 48. distriboc»ón®cam- 
balacheproducciones es : www cambalacheproducciones.es 


Productora/Production Compnny: ELAMEDIA. S.L Eros, 7, 
portal b. ático f 28045 Madrid Tel. +34 91 649 54 24 elame- 
dla@elamedtaes; www elamedia.es 

DirecciÓrVDirector: LAURA SIPÁN. 

Producción/Producer: ROBERTO BUTRAGUEÑO. 

Jefes de producción/Production Manngers EVA VARGAS. 

JESÚS BOSQUE, RAQUEL CÓLERA 
Guión/Screenplay: LAURA SIPÁN. ÓSCAR SIPÁN. MANUEL 
F. TORRES 

Fotografia/Photography; ISABEL RUIZ. 

Múslca/Scoro: ABEL HERNÁNDEZ. 

Dirección arlistica/Production Deslgn: ÓSCAR SANMARTIN. 

CRISTINA PEYRONA. 

Montajo/Editor: ANDRÉS GIL 
Sonldo/Sound: ROBERTO FERNANDEZ 
Intérprotes/Cast; CRISTINA BRUGAROLAS. TOMÁS DEL 
ESTAL. 

35 mm. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time - Metra|e/Metres: 16 minutos. 435 
metros. 

Lugares de roda(e/Locatlons: Los Monegros. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 3/10/2006 • 10/12/2007. 
Premlos/Awards: Mejor corto aragonés Festival Nacional de 
Jóvenes Realizadores Ciudad De Zaragoza • Mejor corto 
aragonés Jomadas de Cine Villa de Almunia de Doña Godirva 

• 2® mejor corto Festival Cine/Arte de Fuendelodos Zaragoza 

• Primer Premio Festival de Cortos de Torrelavega • Premio 
HoyCinema.com I Certamen FARBEN de Cortometrajes Ciu¬ 
dad de Sanlúcar • Mejor corto de "Espartinas de Cine". I Fes¬ 
tival Internacional de Cortos de Cine del Aljarafe. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Seles: ELAMEDIA, S.L Eros, 7. 
portal b, ático I • 28045 Madrid. Tel. +34 91 649 54 24. eiame- 
dla@ elamedta.es : www.elamedia.es 


Una mujer de mediana edad regresa a su pueblo natal, al 
que no había vuelto desde hace 20 años, para poner a la 
venta la antigua casa familiar. En el viaje le acompaña su 
hija adolescente. Al llegar al pueblo se reencuentra con una 
prima y juntas rememoran los recuerdos y vivencias de su 
niñez, sentimientos que creia olvidados vuelven de nuevo 
para recordarle quien es en realidad. 

A middle-aged woman goes back to her vitlage to put the oíd. 
family hovse up lor sale. She hasnl Peen back lor twenty years 
and her leenage daughler goes with her on the trip. When she 
arrives at the village she meets a cousm and together they remi- 
nisce about their childhood expehences and so teelings which 
she thought were torgotten come back to remmd her who she 
really is 


El 31 de julio de 1944. Antoine de Saint Exupéry. cayó con 
su paracaidas en el jardín de Sofía, que vivía sola con su 
hijo pequeño. Cayó del cielo sin un rasguño y eso fue sufi¬ 
ciente para hacerles soñar... porque la esperanza en plena 
guerra, a veces, llega en un paracaidas. 

On the 3lst otJuly, 1944. Antoine de Saint Exupéry. landed with 
his parachute in Sofía s garden, a woman who lived with his little 
son. He landed Irom the sky and didn t hurt himselt and this tact 
ivas enough to make them dream .since in the middle ol a war, 
a parachute can bnng hopo to a family. 
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CORTOMETRAJES 



TERROR PRIMARIO 

PRIMAL FEAR 


Productora/Production Company CANÓNIGO FILMS. S.A. 
Pasaje Montoya. s/n. Edil. 2 (entrada por C/Ávlla, 32). 08005 
Barcelona. Tel 93 224 03 44 Fax 93 221 55 98. www canoni- 
gofilms.com ; canonigofilms dcanomgofilms.com Con la par¬ 
ticipación do/with the parlicipation of: ALBIÑANA FILMS, 
SENATOR FILM VERLEIH GmbH. 

Dirección/Director: CHRISTIAN MOLINA, 
Producción/Producera: MARÍVI DE VILLANUEVA, MIKE 
HOSTENCH. 

Dirección produccton/Line Producen BEATRIZ BECERRA 
Guión/Screenplay: MIKE HOSTENCH. 
Fotografia/Photography: JUAN CARLOS LAUSÍN 
Cámara/Camera Operator: FERRÁN CASTERA MOSOUERA 
Musica/Score: TONI ROX 

Dirección arlistica/Production Deslgn: MARTA CIURANA. 
Vestuarto/Costume Deslgn: MARTA CIURANA 
Montaje/Editor: ERIC BEL 
Montaje de sonido/Sound Editor: ERIC BEL. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: SANDRA SERNA 
Castlng MERCE ESPELLETA 
Maquillaja/Make-up: BEATRIZ DE VILLANUEVA 
Peluquoría/Halrdresslng: SATUR MERINO. 

Efectos especiales/Spocial Effocts: ALEIX TORRECILLAS. 
Intérpnetea/Caat: PAUL NASCHY (Jonás) 

HDV. Panorámico 1:1,85. 

Duración/Runnlng time: 4 minutos. 

Tipo de cámara/Camera modei HDV. Optica K62.1. 

Estudios de monta|a/Editing Equipment: ALBIÑANA FILMS. 
CANÓNIGO FILMS 

Estudios de sonido/Sound Studios: ALBIÑANA FILMS. 
Lugares de roda|a/Locatlons: Barcelona. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 28/6/2007 - 30/8/2007 

■ DistrtbuciorVDIstributlon - Sales: MC DISTRIBUTION (CA¬ 
NÓNIGO FILMS). Pasaje Montoya. s/n, Edil. 2 (entrada por 
C/Avlla. 32). 08005 Barcelona. Tel. 93 224 03 44 Fax 93 221 
55 98. www.canonigofilms.com . canonigofilms®canónigo- 
films.com 


TIFARITI. LOS HIJOS DE LAS 
NUBES 

TIFARITI, SONS OF THE CLOUDS 

Productora/Production Company: PROYECTOS AUDIOVI¬ 
SUALES ARQUEOLÓGICOS Y MULTIMEDIA MLK, S.L 
Apartado postal 6094 29080 Málaga Tel +34 952 002 004 
Fax «34 952 20 14 19. www.mlkprod.com E-mail: produccio¬ 
nes® mlk.es 

Web: www.tifarltisahara.blogspot.com 

DirecdórVDirector: REGINA ÁLVAREZ LORENZO. 
Producclón/Producer: JOSÉ ANTONIO HERGUETA. 
Dirección de producción/Line Producen JOSÉ ANTONIO 
HERGUETA 

Guión/Screenplay: JESÚS CANO, REGINA ALVAREZ 
Camaras/Camern Operators: LEIF KARPE (ESPAÑA), IGNA¬ 
CIO FERNANDEZ Y VÍCTOR CASARES (SAHARA) 
Musica/Score: JORGE BERNAL 

Ambientación/Art Direction: ALBERTO GARCÍA PASCUAL 
Montaje/Editor: VÍCTOR NIETOVIC 
Montaje de sonido/Sound Editor: MIGUEL CARRETERO. 
Sonido directo/Sound Mixer: MOMI COHEN 
Mezdas/Re-recording Mixer: MIGUEL CARRETERO 
Efectos dígitales/Visual Effects: ALVARO LEÓN 
Asesora científica: LETICIA SALVAGO 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/Wlth: NANCHO NOVO (Narrador). FRANCISCO CA- 
RRIÓN, BRAHIM MOHAMMED M BEID-LA 

Betacam SP.a 35 mm. 16/9. 

Duración/Runnlng time - Metraje/Metres: 10 minutos. 273 
metros. 

Transfer: POST-ENGINEERING 

Estudios de montajiVEditlng Facilities: PRODUCCIONES 63 
(Avid). 

Estudios de sonido/Sound Studios: ISOLÉ. 

Lugares de rodaje/Locations: Antequera (Málaga), desierto 
dol Sáhara 

Fechas de rodajrVShooting dates: 28/5/2007 - 30/7/2007. 

■ Contacto/Contad - Ventos/Soles: MLK PRODUCCIONES. 
Apartado postal 6094 29080 Málaga. Tel. +34 952 002 004. 
Fax +34 952 20 14 19. www.mlkprod.com E-mail: produedo- 
nes@mlk.es 


Los asesinatos racistas aleatorios se han convertido en la 
principal causa de muerte violenta entre los jóvenes inmi¬ 
grantes de las ciudades de Europa y América. En el 21% de 
los casos, el agresor se habría expuesto a algún tipo de 
emisión electrónica desconocida pocas horas antes de co¬ 
meter el crimen. 

Hato random enmes ha ve becomo number one cause oí death 
for young immigrants in urban centres in Europe and America. 
In 21% oí the cases, the murderer was exposed to some kind ol 
electronic signa! onty hours belore committing the crime 


Las pinturas rupestres de Tlfaríti cobran vida para contar¬ 
nos la historia lejana del Sáhara, una civilización donde hoy 
cuesta imaginar aquel fértil valle. En su lugar, un territorio 
disputado que reclama la declaración de Patrimonio de la 
Humanidad. 

At the rocks and caves of Vfariti, vital tocation in the Sahara 
desert. prehistortc paintings come alrve in front oí our eyes. in 
order to tett us a story oí ten thousand years ago; a civilization liv- 
ingon a fertile valley where nom only desert exits A magic tale 
dealing wrth the cultural hentage ol a peopte wrthout State, and re- 
fieetmg our own view and experience of progress and civilization 
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TODOS SOMOS ADRIÁN 

WE ARE ALL ADRIAN 


Productora/Production Company: ARREBATO PRODUCCIO¬ 
NES, S.L Avenida de Roma, 5. 24001 León. Tel. 0034 620 00 
01 71 :0034679155544; 0034698155321 www.arTebatoproduc- 
dones.es ; arrebciloproduodones@arrebatoproducdones.es 
Web: www.arrebatoproducclones.es 

Dirección/Director: FERNANDO JOVER RUIZ. 
Producción/Producers: JUAN CARLOS PAJARES. FERNAN¬ 
DO JOVER 

Dirección de produccIón/LIne Producer: MIGUEL ÁNGEL 
BARAJAS. 

Guión/Screenplay: JUAN CARLOS PAJARES. FERNANDO 
JOVER. 

Fotografia/Photography: FERNANDO JOVER RUIZ. 
Cámara/Camera Operator: DAVID PORTO. 

Steadlcam: GUILLERMO VÁZQUEZ. 

Muslca/Score: SERGIO MENEGHELLO, PABLO VEGA 
Dirección artistica/Productlon Deslgn JAVIER CARPINTERO. 
Vestuorlo/Costume Deslgn: MARIA LAFUENTE, MARTA FA¬ 
NEGAS 

Montaje/Edltor: FERNANDO JOVER 

Montaje de sonldo/Sound Editora: PABLO VEGA. DANIEL 
LÓPEZ. 

Mezclas/Re-recordtng Mlxer: PABLO VEGA 
Ayudante de dirección/Assitant Director: MIGUEL GÓMEZ 
PARDO 

Maquillaje'Make-up: BEATRIZ MENCÍA. 
Peluquería/Hairdressing: NICOLÁS ARCILLA 
Inlérpretes/Cast: RAÚL MANJON (Adrián). SARAI MARCOS 
(Irene). GUARICELYS RAMÍREZ (Madre de Adrián). ROMÁN 
GORDILLO (Padre de Adrián). JUAN PAJARES (Inspector 
trabajo), SUSI NISTAL (Madre de ¡rene). 

HD a 35mm. 16/9. 

Duraclón/Runnlng time - Metraje/Motres: 27 min. 741 mt 
Tipo cámara/Camera modal: Panasonic HVX200 (2 cámaras) 
Transfer: POST ENGINEERING S.L 
Estudios de sonido/Sound Studlos: RUIDO ESTUDIOS 
Lugares de roda|e/Locallons: León capital, Villanueva del 
Árbol. San Andrés del Rabanedo 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 15/3/2008 - 20/3/2008. 

■ ContacUyContact - Ven Instales: ARREBATO PRODUCCIO¬ 
NES. S.L Avenida de Roma, 5 24001 León. Tel. 0034 620 00 
01 71 ; 0034679155544 ; 0034698155321. www arrebaloproduc- 
ciones.es ; arrebatoproducoones @ arrebaloproducoones es 

Irene, de 18 arios de edad, lleva desde los 14 un corazón que 
no es el suyo. Inconscientemente no hace más que pensar 
en el nirio que le donó el corazón, hasta que decide buscar a 
la familia de este. Paralelamente, su padre, que es inspector 
de trabajo de tintes xenófobos y completamente corrupto, 
persigue administrativamente a una familia de inmigrantes. 

For the iast 4 years. yvung Irene has been iving on a heart that ivas- 
nlhers After long penods of unconsaous/y obsessmg over who the 
donor's lamily could be, she becomes delermined to find them 
Meanwtvle, her corrupted, xenophobe tather bureaucrabcaity bulües 
a family oi immígrants from hts po&bon as a labour inspector 



TURISMO 


Productora/Production Company: IN VITRO FILMS, S A. Do- 
ménech, 6. bajos. 08012 Barcelona. Tel. 93 238 97 10. Fax 
93 415 22 60. www.invitrofilms.com E-mail: inlo@invllro- 
films.com ; proyectos® invitrofilms.com 

DlroccIórVDIroctor: MERCEDES SAMPIETRO. 

Producción ejecuttva/Executlve Producer: RiCARD FiGUERAS 

Jefe de producción/Production Manager CLARA MILLÁN. 

Argumento/Orlglnal Idee Basado en el texto teatral de Manuel 
Velga. 

Gulón/Scroonpiay: MERCEDES SAMPIETRO 

Fotogratia/Photography: JESÚS ESCOSA. 

Müsica/Score: KONGAMUSIC 

Dirección artistlca/Produdion Deslgn: TONI GAL!. 

Vestuario/Costume Deslgn: SEBASTIÁN LATORRE. 

MontaiivEdítor: IRENE BLECUA. 

Sonido/Sound TOM VONCINA 

Ayudante de dlreccion/Assistant Director: LEO LATORRE. 

Maquillaje/Make-up: ISABEL DUQUE. 

Gulon/Screenplay: MERCEDES SAMPIETRO 

Intórpretes/Cast: MÓNICA LOPEZ (Mujer elegante), FRAN- 
CESCA PIÑÓN (Mujer del ojo tapado) 

HD a 35 mm. 

Duraclón/Runnlng time Metrn|e/Metres: 11 minutos. 300 
metros. 

Lugares de rodajiVLocations: Estudios Gala de Barcelona 

Fechas de roda|e/Shooting dates: 22/5/2008 - 24/5/2008 

Premioa/Awards: Premio del Publico al mejor cortometraje es¬ 
tatal Fec Cambnls-Reus • Mejor corto Premios Gaudi. 

■ Distribuctón/Distribulion - Ventas/Sales: ELYPSE SHORT 
FILM DISTRIBUTI0N. Avenida Isabel de Moctezuma 19- 
2010005 Cáceres. Tel. (+34) 927 24 93 55 www.etypsefüm com 
: elypse@elypeefilm.com 


Dos mujeres en un salón de té. No se hablan visto antes. 
Una especial circunstancia las ha unido para siempre, aun¬ 
que un abismo profundo las separa. 

Two women In a tounge ol tea They never had met betore. A 
spec/al circumstance has ¡oined them forever. though there is a 
deep abyss between them 
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TURISTAS 

TOURISTS 


Productoras/Production Company: MARCOS DE MIGUEL 
MORON. Valderrodrlgo, 24, 2-C. 28035 Madrid. Tel. 679 836 
840; marcosdm12@hotmall.com 

Dirección/Director: MARCOS DE MIGUEL. 

Producción/Producer: MARCOS DE MIGUEL. 

Dirección producción/Line Producer MARIA SANZ ESTEVE. 

Guión/Screenplay: MARCOS DE MIGUEL. 

Fotografia/Pholography: ÓSCAR ROMERO. 

Cámara/Camera Operntor: ÓSCAR ROMERO, ALVARO 
SÁNCHEZ. MAITE AUTRÁN 

Musica/Score P E M 

Vestuario/Costume Design: VALERIA LAINO. 

Montaje/Editor: SANTIAGO DE LUCAS 

Montaje de sonldo/Sound Editor: SANTIAGO DE LUCAS. 

Sonido directo/Sound Mixer: HIDATSA ELUSTONDO. INMA 
COSTANZO. 

Ayudante direcciorVAssistant Director: LIBERTAD MORALES 

Maquillaje/Make-up • Pduqueria/Hairdressing: VALERIA LAINO 

Scripts: BRICE PETON. FÁTIMA YRAIZOZ. 

Ayudante de producción: MARIA VÁZQUEZ JATO. 

Auxiliares de cámara MARTA LETANG, JOSUNE FERNÁNDEZ 
BEIT1A. 

Intérpretes/Cast: ADRIÁN ELUSTONDO (Javier). LORENZA 
MACHÍN (La Señora), CARLA ALBA (Teresa), MARÍA 
GRECO (Madre), IÑAKI ELUSTONDO (Padre). 

MiniDV. 

DuraciórVRunnlng time: 5 minutos. 

Estudios de montaje/Editlng Facilities: (Avid). 

Lugares de rodaje/Locations: Fuerteventura. Islas Canarias. 

Fochas de rodajó'Shootlng dales: Enero, 2008/January 08. 

Premios/Awards: Mejor Guión Concurso Temática LGTB de 
Fuerteventura • Premio Canarias Rueda al mejor corto • Mejor 
Corto muy Corto en el Festival Dunas. 

■ Comacto/Conl.ici MARCOS DE MIGUEL Valderrodrigo, 24.2- 
C. 28035 Madrid. Tal 679 836 840; marcosdm12@holmail.oom 


Una familia está de vacaciones y el hecho de no encontrar 
el camino de vuelta al hotel, hace que salga a la luz el secre¬ 
to que uno de sus miembros esconde. 

A famtly is on hotíday and Ihe lact Ihat they can! find their way 
back lo Ihe hotel means the secret one oI their members is hid- 
ing comes to light 



UDOLS 

(AULLIDO) 

HOWL 


Productora/Production Company: NANOUK FILMS, S.L Pau 
Claris. 97.1®. 1®. 08009 Barcelona. Tel. 93 419 60 22 Fax 93 
512 36 75. www.nanouk.tv 

Dirección/Director: CARLOS MARQUÉS. 

Producción/Producer: NANOUK FILMS. 

Dirección de producción/Line Producer: SERGIO MORENO 

Jefe producción/Production Manager: BIANCA CHERUBINI. 

Guión/ScreenplBy OSCAR DE GISPERT. MARIA GUASCH, 
CARLOS MARQUÉS 

Fotogratía/Photography ALEX GARCÍA 

Camara/Camera Operntor ALEX GARCÍA. 

Múslca/Score ORIOL CUSPINEDA 

Dirección artistica/Production Design: GEMMA GIL. 

MontajfYEdltor; CARLOS MARQUÉS. 

Montaje de sonido/Sound Editor: ALEX MORENO. 

Sonido directo/Sound Mixer: ALEX MORENO, MAURICIO 
GODOY 

Mezclas/Re-recording Mixer ORIOL CUSPINEDA. 

Efectos espectales/Speclal Eftects ALEX VILLAGRASA. 

Interpretes/Casi PABLO MAROUÉS (Pablo). MARINA MAR¬ 
QUÉS (Marina), CAROLINA CABRERIZO (Carol). 

DVC Pro 50. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time: 24 minutos. 

Estudios de montaje/Editlng Facilities: NANOUK FILMS. 

Lugares de rodaje/Locations: Barcelona. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 28/12/2006 - 3/1/2007. 

■ Contncto/Contact NANOUK FILMS. S.L Pau Claris. 97. 1®. 
1® 08009 Barcelona Tel. 93 419 60 22 Fax 93 512 36 75. 
www.nanook.tv 


El día. El barrio de Vallcarca en Barcelona y la vida cotidia¬ 
na de un niño. El malestar del despertar al mundo adulto. 
La noche. Un relato, una leyenda que abre una brecha en 
esta realidad. Lo fantástico que surge del real. Mirar o no 
mirar, esa es la cuestión. 

It's daytime It ’s a day in a suburb ot Barcelona and the daily lite 
of one of its children. It's the fnistration oí a child waking up to 
the loneliness of adutt world It's nightime. It’s a story. a legend 
that opens a gap ¡n thls reality It's the fantastic that comes from 
the real, To look or not to look, that 's the question 
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LA ÚLTIMA CENA 

THE LAST DINNER 


Productoras/Production Compartes: FULL EMOTIONS, S.L 
Rambla de Cataluña 15.3-1.08007 Barcelona Tet 93 363 46 90. 
Fax 93 363 47 91. chnstan 6 fullemotions.com ; www.fullemo- 
tions.com • FRANCISCO JAVIER GONZALEZ BERNARDO (JA¬ 
VIER IDEAMI). Avda de Galicia 14. 2.dcha 33005 Oviedo, Astu¬ 
tas Tel. 96 523 07 31. (deami@gmall.com ; www.ideami.com 

Dirección/Dlrector: JAVIER IDEAMI. 

Produccion/Producers: CHRISTIAN RODRIGO Y JAVIER IDEAMI 
Jefes de producciórVProductlon Manager: RAQUEL GARCÍA, 
PABLO MENÉNDEZ 
Guión/Screenplay: JAVIER IDEAMI. 

Fotografia/Photography: JOSÉ A. SANTOS. 

Cámara/Camera Operator: JOSÉ A. SANTOS. JOAN VITORES. 
Musica/Score: JESÚS CALDERÓN 
Dirección artistica/Productlon Design: ESTHER CRIADO. 
Vestuarlo/Costume Design: VANESSA DÍAZ. 

Montaja/Editor: JAVIER IDEAMI 

Montaje de sonido/Sound Editor ANTONIO DE BENITO. 
Sonido dlrecto/Sound Mlxer: JOFRE LUVINA 
Mezclas/Re-recordlng Mlxer: ANTONIO DE BENITO, MARTIN 
ORTEGA. 

Ayudante dlrecciorVAssistant Director: ANDRÉS GONZÁLEZ 
Maquillaja/Make-up - Peluquena/Hairdressing ALANA GAYET. 
Efectos especiales/Speclal Effects: ARTURO BALSEIRO. 
Efectos digitales/Visual Effects: JAVIER IDEAMI. 
Intérpretes/Caat CHRISTIAN RODRIGO (Personajes: Joven y 
Anciano) 

HD. 16/9. 

Duración/Running time: 15 minutos. 

Tipo de cnmara/Camera model: Panasonic HPX 500 Óptica 
HDTV Canon HJ17X7.6 BIRSE 
Estudios de montaje/Edlting Facilitles: IDEAMI FILMS. 
Estudios de sonido/Sound Studlos: ESTUDIOS DE ANTO¬ 
NIO DE BENITO 

Lugares de rodaJe/Locations: Barcelona. Casa Burés 
Fechas de roda|e/Shooting dates: 10/1/2008 - 26/1/2008. 

■ DistribuciorVDistributlon - Ventas/Sales LOLITA PEUCU- 
LITAS ARTES VISUALES. S.L Avd. Mediterráneo. 52, 7 B. 
28007 Madrid. Tel 0034 91 185 82 03. Fax 0034 911858202. 
www.lolitapeliculitas.com : intemacional@lolitapeliculitas.com 


L'ULTIMA OPPORTUNITÁ 


Productora/Productlon Company TEATRO MERIDIONAL. 
S.L Erenla, 9, 4», 2. 28005 Madrid. TelJFax 91 299 42 09. 
producción @ teatromeridional.com 

Web: www.teatromeridional.com 

Dirección/DIrector: MARINA SERESESKY 

Producclón/Producer: ÁLVARO LAVÍN. 

Dirección de producción/LIne Producer: ÁLVARO LAVÍN. 

Gulón/Screenplay: MARINA SERESESKY 

Fotografia/Rhotography: ROBERTO FERNÁNDEZ VICENTE. 

Música/Score: MARIANO MARÍN. 

Dirección artistica/Productlon Design: PEPE URIA 

Vestuarlo/Costume Design: PEPE URÍA. 

Montaja/Editor: CHEDEY REYES 

Montaje Bonldo/Sound Editor DAVID RODRÍGUEZ MONTERO. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer: GUILLERMO SOLANA 

Ayudante dirección/Asslstant Director ZACARÍAS SANTIAGO. 

MaquIlleje/Make-up: MAURO GASTÓN. 

Peluqueria/Halrdressing: MAURO GASTÓN. 

Intérpretes/Cast. ESPERANZA ELIPE (Rosa). ALFONSO TO- 
RREGROSA (Mago Raffaelo), MIRIAM CORREA (Novia) 

HD. Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 12 minutos. 300 
metros. 

Tipo de camara/Camera modei: Sony HDW F900R 24P. Ópti¬ 
cas fijas Canon Serie EJ (15. 25, 38 y 88 mm.) 

Transfer: A + DE 35 MM 

Estudios de montaje/Edrtlng Facilitles: MACHANGO ESTUDIO 

Estudios de sonido/Sound Studios: LA PECERA ESTUDIO. 

Lugares de rodajeLocotlons: Madrid y Medina del Campo. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 15/6/2008 -18/6/2008. 

Premlos/Awards: Premio Especial del Jurado XII Concurso Na¬ 
cional de Proyectos de Cortometrajes XXI Semana del Cine 
de Medina del Campo. 

■ Distribución/Distribution Ventas/Sales: LOLITA PELI- 
CUUTAS ARTES VISUALES. S.L. Avd Mediterráneo. 52. 7 B 
28007 Madrid. Tel. 0034 91 185 82 03 Fax 0034 911858202. 
www.lolitapeliculltas com ; Internacional @ kditapelculitas.com 


Un chico se oculta en un edificio de la persecución de un 
ejército que le busca (el ejército representa el miedo). A tra¬ 
vés de una simbólica cena, el chico y su proyección ancia¬ 
na buscarán las fuerzas y el valor que le impulsen a enfren¬ 
tarse a su situación. 

A man hides ¡n a bwkhng (rom an army that is searching for him 
(The army represents Fear). Through a symbolic dinner. the 
man and a projection oí himsetl in oíd age witl together search 
for the strength and the covrage that will aUow him to face his 
fear 


El mago Raffaello y Rosa, su ayudante, malviven haciendo 
shows en bodas y bautizos. Para ellos es un día como 
todos, pero algo falla. El inesperado desenlace de su más 
famoso número de magia, hará que ambos se enfrenten a 
una última oportunidad de cambiar sus destinos. 

The Wizard Raffaello and Rose, his assistant, Uve poorfy doing 
shows in weedings and Bapttsm. To them is a day like any 
other. but something's wrong The unexpected outeome of their 
famoos magic tnck will make them stand face to face wüh their 
last oporlunity to changa their late. 
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EL ÚLTIMO BOHEMIO 

THE LAST BO HE MIAN 


Productora/Productlon Company: VENDAVAL PRODUCCIO¬ 
NES, S.L Monteleón. 18,3 o deha. 28004 Madrid Tel. 91 446 16 
15. Fax 91 593 02 05. www.femandomerinero.com ; venda¬ 
val efemandomerinero.com femandoCfemandomerinero.com 

Olrecclón/Director: FERNANDO MERINERO. 

Producclón/Producer: FERNANDO MERINERO. 

Dirección produccion/Une Produce»: FERNANDO MERINERO. 

Jefe de producción/Produrtion Manager GONZALO CAS¬ 
TRO FRAGA. 

Guión/Screenplay; FERNANDO MERINERO. 

Fofografia/Pholography ARNALDO CATINARI. 

Dirección artistica/Production Design: MARCELA PERALTA. 

Monta|«VEdltor: FERNANDO MERINERO. 

Móntale de sonldo/Sound Editor FERNANDO MERINERO. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: JEAN PAUL BERNARD. 

Ayudante de dlreccIórVAssistant Director: BRUNO BUZZI. 

Maqullla|e/Make-up: GLORIA PINAR. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Con/With: PEDRO BELTRÁN. 

DVCam A a Betacam digital. Panorámico 1:1.66. 

Duración/Running time: 47 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: DCR Sony 9000-E. 

Estudios de montaje/Editlng Facillties VENDAVAL PRO¬ 
DUCCIONES. 

Estudios de sonldo/Sound Studlos: PECERA. 

Lugares de rodaje'Locations: Madrid. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: Enero/January 1997. 

■ International Sales: VENDAVAL PRODUCCIONES, S.L. 
Monteleón, 18.3° deha 28004 Madnd Tel 91 446 16 15 Fax 
91 593 02 05. www.femandomerinero.com : vendaval Cfer- 
nandomerinero.com ; femandoCfemandomerinero.com 


Confesiones de Pedro Beltrán en enero de 1997, sobre su 
forma de vida, su filosofía, sus creencias, contando anéc¬ 
dotas de toda una vida en el cine, los toros o el flamenco, 
con personajes como Ava Gardner o Fernán Gómez... pero 
no todo son recuerdos, también aprovecha para declamar 
sus poemas o hacer gala de su ingenio, mordacidad y senti¬ 
do del humor; desnudando su alma, cómo fue su único 
amor o cuál es su mayor orgullo en la vida. 

Pedro Beltrán s conlessions m January 1997 about hts way of 
lile, fus philosophy. his beliefs. recounting anecdotes Irom his 
lile in the cinema, bullfíghting and flamenco, with people such as 
Ava Gardner or Fernán Gómez ... But not everything rs reminis- 
cences he also makes the most ol the occasion to recite his 
poems or to display his mgenuity. mordacity and sense ol 
humor; bearing his soul, what his only love was like or what has 
been the pride and joy o! his lile. 



EL ÚLTIMO GOLPE 

THE LAST ROBBERY 


Produclora/Production Company: LARA EVA TEJELA 
LÓPEZ laratejelaCgmail.com • PRODUCCIONES EL TO¬ 
RREÓN. S.L Calvario, 26. San Lorenzo de El Escorial. 28200 
Madnd Tel 699 65 13 97. 

Dirección/Director: JUAN CAVESTANY. DAVID SERRANO. 

Produccion/Producer ANTONIO DE LA TORRE, LARA EVA 
TEJELA LÓPEZ 

Dirección de producción/Line Produce»: LARA EVA TEJELA 
LÓPEZ 

Guión/Screenplay: JUAN CAVESTANY. 

Fotografia/Photography: IGNACIO GIMÉNEZ RICO. 

Muslca/Scorc MIGUEL MALLA 

Dirección artlstlca/Productlon Design: BEATRIZ SAN JUAN. 

Monta |a/Edltor: RAÚL DE TORRES 

Móntale de sonldo/Sound Editor: EVA DE LA FUENTE. 

Sonldo/Sound: AGUSTÍN PEINADO 

Postproducción digital: TELSON. 

Etalonaje/Color Grading: JAVIER DELGADO. 

Interprctes/Cast: ANTONIO DE LA TORRE (Felipe), DIEGO 
PARIS (Gregorio). ROBERTO ALAMO (Macarlo). ANDRES 
LIMA (Indalecio). HELENA CASTAÑEDA (Hermana de Inda¬ 
lecio). 

35 mm. 

Duración/Running time - Metraje/Metres: 11 minutos. 300 
metros. 

Estudios de monta|e/Edltlng Facillties: NOVENTAYNU9V9. 

Estudios de sonldo/Sound Studlos: ABEJU2. 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid. 

■ Distribución/Distríbution • Ventas/Snles: LARA EVA TEJE¬ 
LA LÓPEZ laralejela Cgmail.com • PRODUCCIONES EL TO¬ 
RREÓN. S.L Calvario. 26. San Lorenzo de El Escorial. 28200 
Madrid. Tel. 699 65 13 97. 


Cuatro personas están reunidas en un sótano. No sabemos 
quiénes son. Parece una reunión clandestina. Se está pre¬ 
parando un atraco a un banco. 

Four people are having a meeting in a basement. We don 1 know 
who they are It seems tobe a secret meeting. A bank robbery is 
bemg píanned 
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UN BALLET PARA EL SIGLO 
XXI 

A BALLET FOR THE XXI CENTURY 


Productora/Productlon Company: EMPRESA MUNICIPAL 
PROMOCIÓN MADRID. S.A Ribera del Sena, 21. Edificio 
Apol Planta Baia 28042 Madnd. Tel 91 701 51 99. Contacto: 
JavierAmichis ; lamichls © esmadndcom 

Direccíón/Director: ARANTXA AGUIRRE 
Producción/Producer: JOSÉ LUIS LÓPEZ-LINARES. 
Dirección de produccIón/Line Producer: CARMEN HURAY. 
Jefe de produccióiVProduction Manager: GEMA MARTINEZ 
Gulón/Screenplay: ARANTXA AGUIRRE 
Fotografia/Photography: JOSÉ LUIS LÓPEZ-LINARES. CAR¬ 
LOS CARCAS 

Cámara/Camera Operator: ALFONSO POSTIGO. 
Montajo/Edltora: CARLOS CARCAS, FIDEL COLLADOS. 
Montaje de sonido/Sound Editor: SERGIO DEUSTUA 
Mezclas/Re-recording Mixer: SERGIO DEUSTUA 
Intérpretes/Cast: GIL ROMAN. AZARI PLISSTSKI, JULIO 
AROZARENA. ELISABET ROS. LUISA DÍAZ GONZALEZ. 
CATHERINE ZUASNÁBAR. ÓSCAR CHACÓN. OCTAVIO 
DE LA ROZA. HÉCTOR NAVARRO. Y LOS BAILARINES 
DEL BÉJART BALLET LAUSANNE. 

HD. 

DuraciórVRunning time: 16 minutos. 

Tipo de cámara/Camera modei: Panasonic Varicam HD con 
óptica Canon 

Laboratorios/Laboratortes: FOTO FILM DELUXE 
Tranafer: LÓPEZ-LI FILMS 

Estudios de montaje/Editlng Equlpment: CANAL FOTO. 
(Final Cut Pro). 

Estudios de sonido/Sound Studios: CANAL FOTO. 

Lugares de rodaje/Locations: Teatro Real de Madrid 
■ DIstribuciórVDistnbutlon - Ventas/Sales: EMPRESA MUNI¬ 
CIPAL PROMOCIÓN MADRID, S.A Ribera del Sena. 21. 
Edificio Apot Planta Baja 28042 Madrid Tel. 91 701 51 99 E- 
mail: ContactoJavierAmichis jamichis® esmadrid.com 


UN DÍA CUALQUIERA 

AN ORDINARY DAY 


Productora/Productlon Company IOFILMS P.C. COLIS 
GUERRA, S.L Tel. 91 524 08 33. raquel©»actorh.org • BAC 
MEDIA PRODUCCIONES AUDIOVISUALES, S.L. San Lo¬ 
renzo. 16. 4» Izq. 28004 Madrid. Tel. (+34) 678 52 06 25. 
bac ® bacmedia.net 

Dirección/DIrectors: EVA GUERRA, RAQUEL BARRERO. 

Producción/Producer DIANA PAZ. JAIME COUS, EVA GUE¬ 
RRA. LUCINDA TORRE 

Jefe produceion/Production Manager TATIANA MART1NELLI 

Guion/Screenplay JAIME COLIS. 

Fotografia/Photography FERNANDO LÓPEZ. 

Musica/Score: JAVIER COLIS. 

Dirección artistica/Production Deslgn: MIGUEL PIRIS. 

Montaje/Editor: SEBASTIAN DUBÉ. JAIME COLIS. 

Sonido/Sound ALFONSO SANZ. 

Mezclas/Re-recording Mixer: IVAN MAYORAL 

Intérpretes/Cast: MARIANA CORDERO. MARTA ALEDO. 
CARMEN RUIZ, IVÁN VILLANUEVA, ROBERTO QUINTA¬ 
NA. ENRIQUE GUERRA. 

Panorámico 1:1.85. 

Duración/Running time - Metraje/Melres: 16 minutos. 437 
metros. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 22/9/2007 - 28/10/2007. 

■ Contaclo/Conlact - Ventas/Sales: IOFILMS P.C. COLIS 
GUERRA, S.L. Tel. 91 524 08 33. raquel@factorh.org • BAC 
MEDIA PRODUCCIONES AUDIOVISUALES. S.L San Lo¬ 
renzo. 16. 4 a Izq. 28004 Madrid Tel. (+34) 678 52 06 25. 
bac@bacmedia.net 


La muerte del genial Maurice Béjart en 2007 es una pérdida 
irreparable para el arte de la danza pero, ante todo, supone 
un cataclismo para su propia compañía. 40 bailarines veni¬ 
dos de los 5 continentes se quedan huérfanos y deben ga¬ 
narse a pulso la supervivencia de la compañía. 

The choreographer Maurice Béjart is one ot the bnghtest 
artists ot the 20th Century He revoluttonlzed the art ot Dance 
and conquered tens ot thousands ot spectaiors around the 
worid. many ot which had been indifferent to Ballet up lo then. 
His death. last November 22nd, is an irreparable loss for the 
worid ot the arts. but above all, il means a cataclysm tor his 
own company. 40 brilliant dancers trom all 5 continents are 
now left without thoir teacher. and mentor, and have to eam 
the company's survival. 


Un día cualquiera es una historia cualquiera de una perso¬ 
na cualquiera en un lugar cualquiera. La rutina nos atrapa 
en un bucle vital que todos debemos aceptar como normal. 

‘Just Ltke any Other Day" is ¡ust like any other store about any 
other person in any other place. The daily routine seizes us in a 
vital eyele which we have to assume as a normal situation 
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NA HISTORIA SIN PIES NI 
CABEZA 

AN ABSURD STORY 

Productora/Production Company: LUCIANO BERRIATÚA 
MARTÍN. Juan Bravo. 55. 2 a deha. 28006 Madrid. Tel. 91 402 
11 51. E-mail: pesadillasdigltales@gniail.com 

Dirección/Director: LUCIANO BERRIATÚA. 

Producclón/Producer. LUCIANO BERRIATÚA. 

Guión/Screenpiay. LUCIANO BERRIATÚA. 

Fotogratia/Photography: WIRO BERRIATÚA. 

Muslca/Score: MARIANO DIAZ 

Montaja/Edltor: LUCIANO BERRIATÚA 

Móntate de sonido/Sound Editor. JUAN MANUEL DEL SASO. 

Sonldo/Sound: JUAN MANUEL DEL SASO. 

Mezdas/Re-recording Mixer: JUAN MANUEL DEL SASO. 

ANIMACIÓN E IMAGEN REAL/ANIMATED FILM (dlbu|os ani¬ 
mados e imagen real) 

Diseño personajes/Character Design LUCIANO BERRIATÚA. 

Software de anlmaclón/Anlmatlon Software: Ajustes y reto¬ 
ques en Flash (PC). Algunas animaciones se hicieron en 
AMIGA en los años 90. 

Animador/Animator: LUCIANO BERRIATÚA (Las animacio¬ 
nes fueron realizadas en papel entre 1963 y 1967). 

Fondos/Backgrounds. LUCIANO BERRIATÚA. 

Sean, retoque y tratamiento de imágenes: ISABEL BENAVIDES. 

Voz en oft/Voice o ver: EMILIO UNDNER. 

HDV a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

DuraciórVRunning Ume • Metraje/Metres: 10 mln. 270 mi 

Tipo de camara/Camera model: Sony HDV ZR1 

Laboratorios/Laboralories: FOTOFILM DELUXE. 

Transter: ISKRA 

Estudios de montaje/Editing Factlities: PESADILLAS DIGI¬ 
TALES ( Premiere y Final Cut). 

Estudios de sonido/Sound Studios: SONODIGI 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 1/10/2007 - 31/12/2007. 
Realización: Madnd. mayo a noviembre de 2007. 

■ ContactcVContoct - Ventas/Sales: LUCIANO BERRIATÚA 
MARTÍN Juan Bravo, 55. 2 a deha. 28006 Madnd. Tel 91 402 
11 51. E-mail: pesadi1lasdigitales@gmail.com 


Un cineasta, ya anciano, redescubre los dibujos animados 
que hacia en su niñez. 

The story ol an oíd filmmaker who rediscovers the cartoons he 
drew when he was a young boy. 



UNA VIDA MEJOR 

A BETTER UFE 


Productoras/Production Compañías: ALTAMIRA ENTER- 
TAINMENT S.L Avda. del Principe, 23. 45600 Talavera de la 
Reina (Toledo). Tel. 680 91 19 21. (50%) • 14 PIES AUDIOVI¬ 
SUALES. S.L Piamonte. 10. 28004 Madrid. Tel. 91 523 37 15. 
www.14ptes.com ; I4pies@l4pies.com (40%) • PLUTO EN- 
TERTAINMENT, S.L. (10%) Manuel Comín. 8. 28043 Madrid. 
Tel. 67108 13 64 www.pluto-ent.com ; info@pluto-ent.com 

Dlrecclon/DIrector: LUIS FERNÁNDEZ RENEO 
Producclón/Producer: LUIS FERNÁNDEZ RENEO. 
Producción ejecutlva/Executive Producer: LUIS FERNÁN¬ 
DEZ RENEO, JUAN BORRELL, LOUIS FAZARRI, SERGIO 
GARCÍA LEANIZ, ALEX BOVICELLI. MARÍA BELTRÁN 
Dirección de produccIón/Une Producer: SARA ROLLÓN. 
Jefe de produccIón/Production Manager: JUAN BORRELL 
Gulón/Screenplay: LUIS FERNANDEZ RENEO. 

Fotografia/Photography: ALLAN FITERMAN, JUAN MACUA. 
Cámara/Camera Operator: IAGO LÓPEZ. 

Muslca/Score: CÉSAR BENITO. 

Dirección artistica-Vestuario: DEYSI PORRAS. 
Montaje/Edltor: IAGO LÓPEZ, LUIS FERNÁNDEZ RENEO. 
Montaje de sonido/Sound Editor: DIEGO CARDOSO. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: DIEGO CARDOSO. 

Ayudante dirección/Asslstant Director: JOSÉ ÁNGEL LAZARO 
Maquillaje/Make-up - PeiuqueriaiHairdressing: DEYSI PORRAS 
Supervisor Postproducción: HELENA SIERRA. 
Etalonaje/Color Gradlng: JUAN MACUA. 

Intérpretes/Cast: SIERRA PARIS (Lucía), VICKY VILLALVAZO 
(Ángela), JAVIER MENDOZA (Fabián). OMAR LEYVA (Ma¬ 
nuel), MÓNICA GUZMÁN (Amparo), D'MARCO (Juliatina). 

HD a 35 mm. Duración/Running time: 13 min. 355 mt. 
Transfer: TECHNICOLOR 
Postproducción: 14 PIES AUDIOVISUAL 
Lugares de rodoje/Locations: Tijuana. Desierto de Sonora 
(México). Madrid 

Fechas de rodaje/Shooting dates. 16/7/2007 -19/7/2007. 
Premios/Awards: Premio de los internos del Centro Penitencia¬ 
rio de La Moraleja Muestra de Cine de Palencia • Premios 
Madrid en corto y Telemadrid/La otra. 

■ Distribucion/Distribution - Ventas/Sales. PROMOFEST. 
info@promofest.org ; www.promofest.org 


Basado en una historia real, cuenta el viaje de tres niños 
mexicanos que se perdieron en el desierto de Sonora inten¬ 
tando cruzar la frontera de los EE.UU. Una historia que se 
repite cada semana en los pueblos fronterizos, costeando 
uno de los negocios más rentables de México: el tráfico ile¬ 
gal de inmigrantes. 

Based on a truo story. it tells us about the >oumey of three Mexi- 
can children who get lost in the Sonora desert trying to cross the 
USA border. A story which is repeated each week in the frontier 
villages tinancing one ol the most profitable businesses in Méxi¬ 
co; trafficking tn illegal immígrants. 
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URUGUAY 2030 


Productora/Productlon Company: ESCÁNDALO FILMS. S.L. 
(ESCAC). Salvador. 4. 3* planta 08001 Barcelona. Tel. 93 324 
88 80. Fax 93 441 06 17. www.escac.es E-mail iroig@escac es 

Dlrecclón/Dlrector: RAFA DE LOS ARCOS. 

Producción ojecutiva/Executive Producer: SERGI CASAMIT- 
JANA 

Dirección produccion/Line Producer: BERNAT MANZANO. 

Guión/Screenplay: RAFA DE LOS ARCOS. 

Fotografia/Photography: ÁLEX SANS. 

Musica/Score: PAU JUUÁ. 

Dirección artistica/Production Design: LESLEY ARIAS. 

Montaje/Editor: LIANA ARTIGAL 

Sonldo/Sound: JORDI RUSSINYOL. 

Interpretes/Cast: EDGAR BLANCO. HENAR JIMENEZ, AN¬ 
DRÉS PÉREZ. ROGER BABIA. 

35 mm. 

Duraclón/Runnlng lime - Metraje/Metres: 10 minutos. 280 
metros. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 8/11/2007 • 11/11/2007. 

Premioa/Awards: Premio entreactores.com a la actriz rev¬ 
elación (Henar Jiménez) Festiva! de Cortometrajes Aguilar 
de Campoo. 

■ Distrlbución/DIstribution - Ventas/Sales: ESCÁNDALO 
FILMS. S.L (ESCAC). Salvador, 4. 3* planta. 08001 Barcelo¬ 
na. Tel. 93 324 88 80 Fax 93 441 06 17. www escac es E- 
mail: lroig9escac.es 



VÁMONOS DE AQUÍ 

LET’S GET OUT OF HERE 


Productora/Production Company: ZOE BERRIATÚA BENA- 
VIDES. Juan Bravo. 55. 2» deha. 28006 Madnd. Tel. 605 19 
29 89 cabezazurda@gmail.com 

Dirección/DIrector: NYDIA GARCIA VACAS. 
Producción/Producor: ZOE BERRIATÚA. 

Dirección de producdórVUne Producer: SEBASTIAN ARABIA. 
Jete produccIón/Productlon Manager: PABLO MENDIBURU. 
Guión/Screenplay: NYDIA GARCIA VACAS, ZOE BERRIATUA 
BENAVIDES, 

Fotogratia/Photography: WIRO BERRIATÚA. 
Cámara/Camera Operators: WIRO BERRIATÚA. MIKEL 
LEYÚN ORRICO 

Muslca/Score: ALEJANDRO ROMÁN 

Dirección artistica/Productlon Design: ZAIDA JIMÉNEZ 

Vestuarlo/Costume Design: ROY GARCÍA. 

Montaje/Editor: VÍCTOR SOMOZA 
Sonido directo/Sound Mixer. EDUARDO MARTÍN 
Mezclas/Re-recordlng Mixer: ALEJANDRO C. SÁNCHEZ AL¬ 
GABA 

Ayudante de dlrección/Assistant Director: ALFONSO MO¬ 
RALEJA 

Etalonaje/Color Grading: VIDAL PUEYO. 

Intérpretes/Cast: ZOE BERRIATÚA (Él) ALEXANDRA JIMÉNEZ 
(Ella). PABLO TURÉGANO y MACARENA GÓMEZ (Amigos). 

HDV a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Runnlng time - Metraje/Metres: 13 minutos. 354 
metros. 

Tipo de cámara/Camera modei: 2 Sony FXIe. 
Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR 
Transfer: CINEVATOR. 

Estudios de sonido/Sound Studios: 103 TODO - AO 

Lugares de rodaje/Locatlons: Madrid 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 7/6/2007 - 17/6/2007. 

■ Distribución nacional/Spain Dlstribution. PROMOFEST. 
Naciones. 12, 4° B 28006 Madrid, into@promofest.org ; 
www.promofest.org (Franc Planas) Tel. 619 53 91 08 

■ International Sales: ZOE BERRIATÚA BENAVIDES. Juan 
Bravo. 55. 2 a deha. 28006 Madrid. Tel. 605 19 29 89. cabeza- 
zurda 6 gmail.com 


Intentando sobrevivir a un día de pellas, Laura busca en¬ 
contrarse con su nuevo novio en el barrio. Mientras. José 
ejerce de fiel escudero sin poder ocultar que se muere por 
los huesos de su amiga. 

While trying to survive a day bunking schooí. Laura anticípales 
meetíng up with her new boythend in the neighbourhood Mean- 
while. José plays her loyal squire. yet he cannot hkto the fací 
that he is head-over-heels in tove with her 


Una pareja discute hasta que un problema mayor que su 
propia relación les hace empezar a comunicarse. 

A coupie is arguing until a bigger probiem than their own rela- 
tionship makes them start communicating with each other. 
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VAYA PAQUETE! 

WHATA PACKET! 


Productora/Production Company: CARLOS GRAU P,C. Cruz 
del Sur, 42. 29007 Madrid. Tal. 91 409 69 85. carlos- 
grau@gmail.com 

Dirección/Director: CARLOS GRAU. 

Producclón/Producer: CARLOS GRAU. 

Jelo producción/Production Manager: PALOMA CÁMARA. 

Gulón/Screenplay: CARLOS GRAU. 

Fotografia/Photography: HAMMURABI COTON 

Vestuario/Costume Design: MANUEL SEVILLANO. 

Montaje/Editor: CARLOS GRAU. 

Sonido dlrecto/Sound Mlxer: PECERA ESTUDIO, S.L , 
KOLDO CORELLA. ELOY SANSON 

MaquIllaje/Make-up - Poluqueria/Hairdressing: MAHUGO 

Jete de eléctricos: DANIEL PARRILLA. 

Intérpretes/Cast: CECILIA GESSA (Tatlana). MIGUEL 
HERMOSO ARNAO (Paco). 

HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duraclón/Running time: 9 minutos. 

Tipo de cámara/Camera model: Sony 750 HDCAM 

Laboratorlos/Laboratories - Tranater. POST ENGINEERING. 

Postproducción - Estudios de montaje/Edlting Facilillos 
IMAGEN LINE (Final Cut y Shake). 

Estudios de sonido/Sound Studios: SOUNDGARDEN, S A 

Lugares de rodaje/Locations: Toledo 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 12/6/2006 • 5/8/2006. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: CARLOS GRAU P.C. 
Cruz del Sur, 42. 29007 Madrid. Tel. 91 409 69 85. cartos- 
grau@gmail.com 


Paco y Tatiana se encuentran en los alrededores de Toledo 
y copulan al aire libre. Una vez acabado el acto, se echan un 
cigarrillo. 

Paco and Tabana meet on the outskirts of Toledo and have sex 
In the open atr. Once they have (¡nished they have a dgarette. 



EL VELLOCINO 

THE FLEECE 


Productora/Production Company: FELIPE GARCÍA VÉLEZ 
Argumosa, 37-2G. 28012 Madrid. Tel. 610 866 396. tragavi- 
vos Jgvelez @ holmail com 

Web: www.felipegvelez.com 

Direcclón/Dlrector: FELIPE GARCÍA VELEZ. 

Producclón/Producer: FELIPE GARCÍA VELEZ. 

Direccion producción/LIrve Produce» RAÚL GÓMEZ-ZURDO. 

Guión/Screenplay: FELIPE GARCÍA VELEZ 

Fotografia/Photography. FRANCISCO BELDA. 

Música/Score BEETHOVEN, LIGET1, SCHUBERT, ALLEGRI, 
DIAMANDA GALLAS. 

Dirección artistica/Productíon Design: NIEVES MONTERDE. 

Vestuarlo/Costume Design: SUSANA MONJE. 

Montaje/Editor: JUÜA JUÁNIZ. 

Montaje de sonido/Sound Editor: NACHO ROYO. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer; CARLOS UDÓN. 

Ayudante de dirección/Assistant Director: KARIN MARZ- 
ZOCCHINI 

Maquillaia/Make-up • Peluqueria/Halrdressing: MARA COL¬ 
LAZO. 

Intéroretes/Cast: FELIPE GARCÍA VÉLEZ (Forastero). JULIO 
VELEZ (Campesino). JUAN LEÓN (Posadero). SUSANA 
MONJE (Posadera), LORENZO BONILLA (Niño). 

35 mm. Fujifilm. 

Duraclón/Running time - Metraje/Metrea: 15 minutos. 410 
metros. 

Tipo de cámara/Camera model: Arri 535 Anamórfico. 

Laboratorios/Laboratories: TECHNICOLOR 

Estudios de montajWEdilIng Facllities: PRIMERO IZQUIER¬ 
DA (Avid). 

Estudios de sonido/Sound Studios: 103 TODD-AO. 

Lugares de rodaja/Locatlons: Serranía de Cuenca y Alcarria. 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 18/1/2008 • 19/1/2008. 

■ Distrlbución/Distribution - Ventas/Salcs FELIPE GARCÍA 
VÉLEZ. Argumosa. 37-2G. 28012 Madrid. Tel. 610 866 396. 
traga vivos fgvelez@hotmall.com : www.felipegvelez.oom 


Un hombre de mediana edad viaja a un pueblo del interior. 
Se trata de un pueblo que el hombre conoció en su infancia 
y al cual nunca regresó. El hombre vuelve a este lugar en 
busca de un recuerdo perdido pues a él se le rompió la vida 
y ahora está recuperando los fragmentos.... 

A mddle-aged man is travelling to an inland vtllage. The man 
knew this viliage in his chikJhood although he has never been 
back there The man is goíng back to this place in search of a 
lost memory as his lite has broken up and now he is coUecting 
up the fragments. 
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EL VIAJE AL PARAÍSO 

JOURNEY TO PARADISE 


VIAJE A BANGKOK 

TRIP TO BANGKOK 



ProductorVProductlon Company. ENIGMA FILMS. S.L. Ce- 
rrazola. 5. 28224 Pozuelo de Alarcon (Madrid). Tel. 639 18 22 
17. E-mail: enigmafilms@enigmarilms.org 

DirecciOn/Director. DIONISIO PÉREZ GALINDO 

ProducciOrVProducer: NACHO MONGE, RAFAEL ÁLVAREZ. 

Guión/Screenplay: DIONISIO PÉREZ GALINDO. 

Fotografia/Photography: ALVARO GUTIÉRREZ, MIGUEL 
NIETO. 

Musica'Score: FERNANDO POCOSTALES 

Dirección artlatica/Production Design: ALBERTO GARCÍA, 

Montaje/Edltor: GOYO VILLASEVIL. ELOY GONZALEZ 

Sonido/Sound: DAVID RODRÍGUEZ. 

Intérpretes/Cast: VICTOR CLAVIJO. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duractón/Runnlng time • Metraje/Motres: 8 minutos. 210 me¬ 
tros. 

Lugares de rodaje/Locations: Bangkok 

Fechas de rodajcVShootirvg dates: 1/12/2007 -15/1/2008. 

Premios/Awards: Premio del Jurado Festival Horizontes del 
Sur - Marsella • Premio al Guión más Innovador Festival de 
Cine Experimental de Vailecas • Mejor director de fotografía 
novel Madridimagen • Premio del Jurado de la Prensa Festi¬ 
val de Cortometrajes Aguilar de Campoo • Seleccionado Pre¬ 
mio Madrid en corto 2008. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Salos: MADRID EN CORTO 
2008. Juan de Orduña, 3. 28223. Ciudad de la Imagen - Po¬ 
zuelo de Alarcón. Madrid. Tel. +34 91 512 10 60. Fax +34 91 
512 10 70. mail@madridencorto.es ; promocion@ecam.es ; 
www.madndencorto.es 


Productora/Production Company: UNDERSOUND FACTORY 
S.L. Párroco Don Emilio Franco, 41. El, 3* derecha 28053 
Madrid. Tel 609 01 52 77. undersoundfactory@gmail.com 

Dirección/Direclot JUANAN MARTÍNEZ. 

ProducciórVProducer: JUANAN MARTÍNEZ. 

Dirección de produccíón/LIne Producers: DAVID MARTÍ¬ 
NEZ, CRISTINA MANZANO. 

Guión/Screenplay JUANAN MARTÍNEZ. 

Fotografia/Photography JACOBO VÁZQUEZ-DODERO. 

Musica'Score: CARLOS MURILLO. 

Dirección artisttca/Production Desiqn KIKO PÉREZ PUENTE. 

MontajeVEditor: JUANAN MARTÍNEZ. 

Sonido/Sound: MIGUELA MARTÍN SALGADO. 

Interpretes/Cast JAVIER PEREIRA. CARLOS KANIOWSKY, 
JESÚS CABA. ANNA ALLEN. 

35 mm. Panorámico 1:1,85. 

Duracion/Running time - Metraje/Metres: 21 minutos. 573 
metros. 

Lugares de rodaje/Locations: Madrid 

Premios/Awarda: Mejor actor (Javier Pereira ) Muestra de Cine 
de Palencia. 

■ Distrlbucion/Distributlon - Ventas/Sales: UNDERSOUND 
FACTORY S.L Párroco Don Emilio Franco. 41. El. 3» derecha. 
28053 Madrid Tel 609 01 52 77 undereoundtactory@gmail.com 


Hoy he cumplido 12 años. Voy con mi padre a Bangkok a 
comprarme unos zapatos. Mi prima dice que es muy bonito, 
que tiene casas gigantes que casi tocan las nubes. 

Today it's my birthday. I am Iwelve years oíd. I am going with my 
father lo Bangkok m order to buy a pair ot shoes My cousin Sok 
ly has told me Bangkok is a beautHul place, with giant buildings 
which nearly touch Ihe sky 


Miguel no atraviesa un buen momento en su casa. Con 
su madre hospitalizada y soportando los continuos re¬ 
proches de su padre, tan solo desea escapar unos dias 
de ese ambiente opresivo. Reunir algo de dinero, espe¬ 
rar a que su madre venza la enfermedad y visitar con 
ella alguno de los destinos que ofrecon las agencias de 
viaje. Huir hacia un paraíso ficticio que le ayude a olvi¬ 
dar su realidad. 

Things at home are not going very well lor Miguel. His mother is 
¡n hospital and he has to put up with the continual reproaches ot 
his father so all he wants to do is escape this oppressive almos- 
phere tor a lew days. He wants to get together a bit ot money, 
wait until his mother gets over her illness and go with her to visit 
soma ot the places which am on offer in the travel agencies. He 
hopes getting away to a fictitious paradise will help him to torget 
the situation he is in. 
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VOCES DE ESPERANZA 

VOICES OF HOPE 



THE WEREPIG 

OGÜEREPORK 


Productoraa/Production Compañías: ARTURO TURÓN GA¬ 
RRIDO. Tel. +34 647 45 00 83. busco producción ©hotmail com 
. suvozsonmisojosQgmailcom 

Con la participación de/with me partícipation o(: CONSEJO 
DE LA JUVENTUD DE ESPAÑA y LA PALESTINE YPUTH 
UNION 

Dirección/Director: ARTURO TURON. 

Producclón/Producer: ARTURO TURON 

Producción ejecutiva/Executive Producer: ARTURO 
TURON. 8ELA DA COSTA. RAÚL DE TORRES 

Dirección de producción/Line Producer: ARTURO TURON, 
WANDA OBREKE. 

Guion/Scroenplay: ARTURO TURON, WANDA OBREKE. 

Fotografia/Photography: CARLOS CUENCA. 

2* unidad/2"'' Unll: ABRAHAM LÓPEZ FERIA. JUAN RUBIO 
USO. 

Musica/Score: ESTEBAN RUIZ. G-TOWN, BERNARDO FER¬ 
NÁNDEZ. RIN BANNA. MIGUEL CAMPELLO. 

Montnje/Editor: RAÚL DE TORRES 

Montaje de sonldo/Sound Editor: BELA DA COSTA 

Ayudante dlrección/Aasistant Director: WANDA OBREKE 

DOCUMENTAL/DOCUMENTAR Y 

Voz en oft/Votce ovor: WANDA OBREKE. BEBE REBOLLEDO. 

HD. Betacam SP. 

Duracion/Running time: 51 minutos. 

Postproducción/Post-Productlon: NOVENTAYNU9V9. 

Lugares de rodaje/Locatlons: Jerusalén, Belén. Nablus. Ra- 
mala. Hebron 

■ Con tacto/Con tac t: ARTURO TURÓN GARRIDO. Tel. +34 
647 45 00 83. busco_produccion@ hotmail.com ; suvozsonmi- 
sojos@gmail.com 


El conflicto árabe-israeli y la dura situación que atraviesa el 
pueblo palestino, son unas de las preocupaciones principa¬ 
les que comparten desde hace tempo todos los organismos 
internacionales. En este caso se pretende dar la palabra a 
las mujeres jóvenes palestinas que sufren Incluso de una 
manera más dura la terrible situación creada por la ocupa¬ 
ción Israelí. 

The Arab-lsraei contlict and the difficult situation suffered by the 
Paleslinlan people are some of the principal concems which 
have been shared by all International organizations for some 
time. In this case the idea is to let young Palestinian women 
speak. Their sulfering in the terrible situation of the Israeli occu- 
pation is even harder 


Productor&'Productlon Company: IGNACIO BENEDETI CINE¬ 
MA. S.L Avda. de Nostián-Pardiñas, Nave 3. 15008 La Coru- 
ña Tel. 981 25 72 47. Fax 981 14 80 67. www.ibcinema.com ; 
xosezapata@ibcinema.com : programación©ibcinema com 
Con la participación de/with the partícipation of: CONFLIC¬ 
TIVOS PRODUCTIONS. JAIBO FILMS. CANAL+ ESPAÑA 

Dlrecctón/Dlrector: SAM (SAM ORTÍ MARTÍ). 
Producción/Producer: IGNACIO BENEDETI 
Producción ejecutiva/Executive Producer: SAM. XOSE ZAPATA 
Guión/Screenplay SAM 
Fotografia/Photography: SAM. 

Musica/Score: RAMÓN GINER 
Montaje/Editor: SAM 

Dirección arlIslica/ProducUon Design: ATI. 
Vestuario/Costume Design: FLORA CUEVAS. 

Sonido/Sound: RAMÓN GINER. SAM 
ANIMACIÓN/ANIMATED FILM (Plastilina/Claymation) 

Diseño de personajes/Character Design: SAM. 

Storyboard: SAM, FRANC JSC, BORJA PANADERO 
Animadores/Animators: JULIA PEGUET, DAVID CABALLER, 
SAM 

Muñecos: ATI. SAM . MARKUS MAYER. 

Decorados y atrezzo: ATI. SAM . MARKUS MAYER. ANDRES 
GONZÁLEZ QUINTELA. FLORA CUEVAS 
3D: DAVID CABALLER. REMI HUESO. 

Motion control: VÍCTOR GALDÓN 

Efectos dlgitaios/Visual Eflects: DAVID CABALLER, REMI 
HUESO. 

Jefe técnico: JUSTO GUISASOLA. 

Voces/Volces: RUBÉN "MASTER* CASNA (George), ATI (Bill). 
CARMEN CARPINTERO (Abuela). MIGUEL VARELA (Abue¬ 
lo). PABLO LLORENS, ATI. SAM, MARÍA DOLORES GAR¬ 
CÍA. FLORA CUEVAS (Pasajeros autobús). 

35 mm. - Betacam. 

Duraclón/Running time - Metraje/Melres: 17 min. 464 mt. 
Laboratorios/Laboratories: IMAGE FILM DELUXE. 

Estudios de doblaje/Dubbing Studios: STUDIO XXI. 
Transfer: IMAGE FILM. NACHO MELERO 
Fechas realización/Working dates: 2/4/2007 - 23/6/2008. 
Premios/Awards Mejor animación Stoke Your Ores Festival, 
de Stoke-On-Trent • Mejor Animación Festival de Celra 
(Glrona) • Mejor corto animación Certamen de Creación Au¬ 
diovisual de Cabra • Tercer Premio Animacor 2008. 

■ DistribuciorVDIstributlon - Ventas/Sales: IGNACIO BENE- 
DETt CINEMA, S.L 


"Una pareja de turistas estadounidenses en un viaje por Es¬ 
paña conoce a dos ancianos gallegos muy especiales". 

"Two American tourists travelling around Spain meet special 
Spanish oíd people'. 
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WHY? 



WOMEN 


Productora/Production Compnny: VIDEO TELEVISION 
HUELVA PRODUCCIONES, S.L. San Juan, 13. 21006 Huel- 
va. Tel 959 80 42 20 II 959 80 42 20. Fax 95 980 42 22. 
info@vthpro.com ; www.vthpro.com 

DireccIórVDirector: MANUEL CORREA GARCÍA. 

Prodúcelon/Producer: MIGUEL ÁNGEL VAZQUEZ LÓPEZ 

Jefe producción/Production Manager: AGUSTIN TORRERO. 

Gulón/Screenplay: MANUEL CORREA GARCÍA. 

Fotografia/Photography: MIGUEL ÁNGEL VAZQUEZ LÓPEZ. 

Cémara/Camora Operator: JUAN ANTONIO VÁZQUEZ 
LÓPEZ 

Músíca/Score: NANO ORTEGA 

Dirección arlistica/Productton Design: MANUEL CORREA 
GARCÍA. 

MontajrVEdltor: BEATRIZ FERNÁNDEZ 

Móntate de sonido/Sound Editor: MIGUEL ÁNGEL VAZQUEZ 
LÓPEZ. 

Sonido dlrecto/Sound Mixer: MIGUEL ÁNGEL VAZQUEZ 
LÓPEZ. , . 

Maquillsj^Make-up - Pefuquerta/Halrdresslng: ROCIO DIAZ. 
VERÓNICA DIAZ 

Efectos especialea/Spectal Effects GASPAR GONZÁLEZ. 

Interpretes/Cast: PAKO GÓMEZ. PAZ DE ALARCÓN, KIKO 
RUIZ. 

HD a 35 mm. 

Duración/Runnlng time • Metraje/Molrea 4 mln. 92 mt. 

Tipo de camara/Camera modal: Camara JVC GY-HD110, an¬ 
gular Canon. 

Tranafer: FILMO LASER. 

Estudios de sonido/Sound Studios: OPTICAL TRANSFER 

Lugares de rodaje/Locations: Sevilla. 

Fechas de rodaje/Shooling dates: Junio 2008. 

■ Conlacto/Contact - Ventas/Sales: VIDEO TELEVISION 
HUELVA PRODUCCIONES, S.L. San Juan. 13. 21006 Huel- 
va. Tel. 959 80 42 20 // 959 80 42 20. Fax 95 980 42 22. 
info@vthpro.com ; www.vthpro.com 


Productora/Production Company: BELÉN SANTOS OSO- 
RIO. Plaza Tirso de Molina 14. 3®. 6. 28012. Madrid. Tel. + 34 
91 420 40 24 / + 34 679 55 90 69. bsantospc@hotmail.com 

Dlrecclón/Dlrector: BELÉN SANTOS. 

ProdoccIórVProducer: BELÉN SANTOS. 

Guión/Screenplay: BELÉN SANTOS. 
Fotogratia/Photography: BELÉN SANTOS. 

Montaje/Editor: BELEN SANTOS 

Montaje de sonido/Sound Editor: JORGE CORRAL. SOUN- 

ders c s 

Sonido dlrocto/Sourtd Mixer: BELÉN SANTOS 
Mezclas/Re-recording Mixer: ALBERTO OVEJERO. 

Etalonaje fotoquímlco/Gradlng: ANTONIO HERREROS. 
Filmado: JAVIER CASTELLANO. 

Títulos de cródito: CURRO MUÑOZ. 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

MinlDVa 35 mm. 1:1,37 

Duración/Running time - Metroje/Metres: 10 minutos. 331 
metros. 

Tipo de cémara/Camera model: Panasonic NV-S500. 
Laboratorlos/Laborotorlcs - Transferí FOTOFILM DELUXE 
Estudios de montaje/Edltlng Facillties: BELÉN SANTOS 
(Final Cut). 

Estudios de sonido/Sound Studios: SOUNDERLAND Y 103 
TODD-AO ESTUDIOS. 

Lugares de rodajefLocations: Nueva York, París, Hoboken. 

Atlantic City. Moscú. Dallas. Calgary. 

Fechas de rodaje/Shootlng dates: 27-29 Junio y 8-14 Agosto 
de 2007. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: BELÉN SANTOS OSO- 
RIO. Plaza Tirso de Molina 14, 3 a , 6. 28012. Madrid. Tel. ♦ 34 
91 420 40 24 / + 34 679 55 90 69. bsantospc@hotmail.com 


Un crimen, tres personajes; cada uno tiene un por qué... Y 
usted tiene que descubrirlos. 

A crime, three people: each oi them has a reason why... and 
you have gol lo find oul what Ihis reason ¡s. 


Una mirada a algunas mujeres contemporáneas en occi¬ 
dente. (Un documental experimental). 

A gaza lo soma ol the contemporary womon in West. (An exper¬ 
imental documentary shorl film). 
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Y QUE CUMPLAS MUCHOS 
MÁS 

Productora/Production Company THE LIFT PRODUCCIO¬ 
NES INTERNACIONALES S.L Serrano, 5. 4° 1. 28001 Ma¬ 
drid. Tel. +34 91 391 56 72. www.thelifttv ; vlctor@thelift.tv 

Dirección/Director: DAVID ALCALDE 
ProducciOn/Producer : VÍCTOR MATA. 

Producción ejecutiva/Executlve Producer: PABLO CRUZ. 

ANA LAURA SOLÍS 
Gulón/Screenplay: DAVID ALCALDE 
Fotografia/Photography: RAFAEL GARCÍA 
Músico/Score: JOSÉ BATTAGLIO, CAELO DEL RÍO. 
Dirección artistica/Production Design: CLAUDIA MATTA. 
Vealuario/Costume Design: PATRICIA MARTÍNEZ 
Montaje/Editor: KOLDO IDÍGORAS 
Montaje de sonldo/Sound Editor ENRICO BARBARO. 
Somdo/Sound: SONOMEDIA 

Efecto* especíale* de maquilla jo/Make-up Spocial Effects: 
ARTURO BALSEIRO 

Postproducción digital: APUNTOLAPOSPO. 

Efectos digitales/Visual Eflects: EL RANCHITO, DIARAMA 
ESTUDIO 

Intérpretea/Cast: LAURA DOMINGUEZ (CLARA), PAU POCH. 
FERRAN LAHOZ. 

Video digital a 35 mm. Scope 1:2,35. 

Duración/Running time - Metrajo/Metres: 13 minutos. 
Fechas de rodaje/Shootlng dates: 5/12/2005 - 20/12/2005. 
Premioa/Awards: Mejor maquillaje Semana dei Cine Fantásti¬ 
co y de Terror de Cáceres. 

■ Contacto/Contact Vonias/Sales: THE UFT PRODUCCIO¬ 
NES INTERNACIONALES S.L Serrano, 5. 4» 1. 28001 Ma¬ 
drid. Tel. +34 91 391 56 72. www.thellft.tv ; victor@thelift.tv 


Clara, trabajadora social, va a descubrir un oscuro secreto 
mientras intenta ayudar a un supuesto niño maltratado. 

Clara. a social worker, is about lo discover a dark secrel in her 
attempt lo help a batlered boy. 



Y TODO VA BIEN 

AND EVERYTHING IS GOING WELL 


Productora/Production Company: PROSOPOPEYA PRO¬ 
DUCCIONES, S.L Genova. 11, ático. 28004 Madrid. Tel. 91 
308 28 10. Fax 91 308 42 83. /www. prosopopeya.com ; 
info@prosopopeya.com 

Dirección/Diroclor GUILLERMO ZAPATA. 
Producción/Producer: PEPE JORDANA. 

Dirección produccion/Line Producer: ELSA DÍAZ PIRINOLI. 
Guión/Screenplay: GUILLERMO ZAPATA. 
Fotografia/Photography: CHARLY PLANELL 
Muslca/Score DARÍO ESKENAZI. 

Dirección artistica/Production Design: ESTHER GARCÍA. 
Vestuario/Costume Design: (AURA SCUGUGIA 
Montaja/Edttor: MANUELA DÍAZ. 

Montaje de sonldo/Sound Editor: AMIN ALI GAGO. 
Sonldo/Sound: WILDTRACK. ANTONIO CARMASA 
Mezclaa/Re-recordlng Mlxer: AMIN ALI GAGO 
Ayudante de dirección/Assistant Director: IRIA MORENO 
Mnquillaje/Make-up: ISABEL LÓPEZ. 

Postproducción: DEFECTO. USER T-38 
Jefa eléctricos: KUKI FERNANDEZ 
Etaionaje/Color Grading: JUAN CABRERA. FILMBAKERS. 
Intérpretes/Cast: RUTH DÍAZ (Marta), LUIS CALLEJO 
(Nacho). ANTONIO MUÑOZ DE MESA (Javier). MAURO 
MUÑIZ (Jefe). 

Video digital a 35 mm. 

Duración/Running time - Melraje/Metres 17 min. 464 mt. 
Laboratorios/Laboratories NORDISK FILM. 

Transferí POST-ENGINEERING 

Estudios de montajo/Editing Facilillos INFINIA. 

Estudios de sonldo/Sound Studios: 103 TODD-AO 

Lugares de rodajo/Locations: Madrid 

Fechas de rodaja'Shooting dates: 11/10/2007 • 16/10/2007. 

■ Contacto/Contact - Ventas/Sales: PROSOPOPEYA PRO¬ 
DUCCIONES. S.L Genova. 11. ático. 28004 Madnd. Tel 91 
308 28 10. Fax 91 308 42 83. /www. prosopopeya.com ; 
lnfo@ prosopopeya.com 


Nacho y María comparten dos cosas: un Chat a través del 
cual mantienen relaciones sexuales y el montón de menti¬ 
ras. Un día deciden verse cara a cara. 

Nacho and María sharg fwo thlngs: a Chal In which they have 
sexual relatlons and a load of lies. One day they decide lo mee l 
face-lo-face. 
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YO SÓLO MIRO 

l'M JUST LOOKING 


YO Y MI TERRAZA 

ME AND MY TERRACE 


ProduclonvProductkxi Company: KOLDO ZUAZUA. (50%) Pre¬ 
ciados, 9, 6° B 28012 Madrid Tel 91 366 38 28. Fax 91 521 79 
48 E-mail: koldoz@hotmail.com • LA ZANFOÑA PRODUCCIO¬ 
NES. S.L (25%) Pasaje Mallo!, 16 • 20. 41003 SeviBa. Tel. 95 
442 46 08. Fax 95 441 80 33. www lzproducciones.com E-mail: 
lnto@lzprodtxxxmes.com lz@lzprodtxxiones.com • COMMON 
FILMS. S.L. (25%) Preciados, 29. 6* B. 28013 Madrid. Tel. +34 
91 701 01 52. Fax +34 91 701 01 52. commonfilms @ gmailcom 

DirecciorVDirector GORKA CORNEJO 
Producclón/Producers: KOLDO ZUAZUA, MÓNICA BLAS, 
GERVASIO IGLESIAS. 

Dirección de producciórVLIrve Producer: KOLDO ZUAZUA. 
Jele de produccIon/Productlon Manager: LARA TEJELA 
Argumonto/Origlnal Idee: GONZALO GARCÍA CHASCO 
Guion/Screenplay GORKA CORNEJO, GONZALO GARCÍA 
CHASCO. 

Fotografia/Pholography ALFONSO POSTIGO. 

Múslca/Score: ANGEL ILLARRAMENDI 
Dirección artistlca/Producllon Deslgn: IKER ELÍAS. 
Vestuarlo/Costume Deslgn: MÓNICÁ CRISTOFOLETTI. 
Montaje/Edltor: YAGO MUÑIZ. 

Sonldo/Sound: ALVARO LÓPEZ. JORGE CORRAL (SOUN- 
DERS CREACIÓN SONORA). 

Ayudante de dirección/Assistant Director: MANUEL CALVO 
Casting: MARÍA GUERRA. EVA ALMA YA 
M»qullln(e/Mak*-up • Peluqueria/Hairdressing: SARA HERRAIZ. 
Postproducción: TELSON 

Intérpretes/Cast: SUSI SANCHEZ (Julia), JOAN CROSAS 
(Eduardo), IKER LASTRA 

HD-SR 4:4:4 a 35 mm. Panorámico 1:1,85 

Duraclón/Running time • Metra|e/Metres 19 mln. 519 mt. 
Laboratorlos/Laborntories TECHNICOLOR 
Estudios de sonido/Sound Studlos: CINEARTE. 

Lugares de rodajwLocatlons: Madrid 

Fechas de rodaje/Shooting dates: 27/9/2007 - 9/10/2007. 

■ Dlstribución/DistriOutlon - Venlaa/Sales KOLDO ZUAZUA 
(COMMON FILMS, S.L.) Preciados. 29, 6° B. 28013 Madrid. 
Tel. +34 91 701 01 52. commonfilms@gmall.com • KIMUAK. 
Sancho el Sabio. 17 - trasera. 20010 Donostia-San Sebas¬ 
tián. Tel. +34 943 115 511 ; +34 639 775 104 Fax: +34 943 
469 998. kimuak@filmotecavasca.com : www.kimuak.com 


Productora/Production Company: JANA FILMS, S.L. Mar¬ 
qués de Urquijo. 41 28008 Madnd. Tel 637 30 55 92 ; 91 253 
19 07. www.janafilms.com E-matl: info@janafilms.com 
elias@janafilms.com ana@janarilms.com 

Web: www.janafilms.com 

DireccIón/Director: ANA RODRÍGUEZ ROSELL 

Producción/Producer: JANA FILMS 

Gulón/Screenplay . ANA RODRÍGUEZ ROSELL. 

Fotogratia/Photography: PAU MIRAVET. 

Cámara/Camera Operator: PAU MIRAVET. 

Musica/Score FODE KUYATE. CORO MARI AMA BA 

Montaje/Editor: RAQUEL TORRES 

Créditos y cabecera: DAVID LÓPEZ-URIA. 

Foto fija: ANTONIO ORTAS 

DOCUMENTAL/DOCUMENTARY. 

Voz en oft/Voice over: SERU TOP. 

DVCam. 

Duraclón/Runníng time: 7 minutos. 

Premlos/Awards: Premio Mujer Creadora 2008 • Primer pre¬ 
mio mujer Festival Cine Posible 2008 • Mención especial en 
la competición de televisión Festival de Avanca 2008 Portugal 
• Primer premio Festival de cortos Villa de la Orotava 2008 • 
Primer premio Festival de cine Ateneo 2007 • Primer premio 
documental Café Samarkanda 2007 • Primer premio docu¬ 
mental Festival de Cine de Ciudad Real 2007 • 2 o premio do¬ 
cumental Plataforma de Nuevos Realizadores 2007 • Primer 
premio documental Maratón de la SGAE 2006. 

■ Distribución/Distribution • Ventas/Sales LOLITA PELICU- 
UTAS ARTES VISUALES, S.L. Avd Mediterráneo. 52. 7 B 
28007 Madnd. Tel. 0034 91 185 82 03. Fax 0034 911858202. 
www.lolitapeliculltas.com : intemacional@lolitapeliculltas.com 


Julia y Eduardo son un matrimonio convencional de media¬ 
na edad y clase media-baja, en el que. bajo las apariencias 
de normalidad, palpitan dos seres humanos que apenas se 
conocen. La reflexión sobre el sexo y el placer, dos concep¬ 
tos por los que hasta ahora nunca se habían mostrado Inte¬ 
resados. puede hacer que su rutina cambie. 

Julia and Eduardo are a middle-class, middle-aged mamad coo¬ 
pte, and although by all appearancss they seem lo be a normal 
couple they hardly know eacti other Some retlections aboul sex 
and pleasure. two concepta which ha ve nevar interested them, 
mighl change their daily lile. 


Un instante en la familia de Seru. con su familia y amigos.... 

A moment in the lile of the Seru family with their tamily and 
tnends. 
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PRESENCIA EN FESTIVALES Y SEMANAS DE CINE 


■ CORTOGENIA 08 - 9* Temporada de Estrenos de 
Cortometrajes (España). 
www.cortogenia.es 

Enero / diciembre. 



Sección Competitiva: 9248 (W.A.I.T.) • Acción reacción • 
Alumbramiento • Cómo conocí a tu padre • El encargado 

• El palacio de la luna • El último golpe • Epilogo • Final • 
Hablemos • Heterosexuales y casados • La aventura de 
Rosa • La espera • Las mofas mágicas • Machu Picchu • 
Miente • Mofetas • Niños que nunca existieron • No se 
preocupe • Polillas • Porque hay cosas que nunca se ol¬ 
vidan ■ Última parada: Tánger • Viaje al paraíso • Y todo 
va bien. 

Sección Informativa. Cortometrajes de ficción nomina¬ 
dos a los Premios Goya 2007: El pan nuestro • Padam... 

• Paseo • Proverbio chino • Salvador (Historia de un mi¬ 
lagro cotidiano). 

Sección Informativa. Cortometrajes documentales nomi¬ 
nados a los Premios Goya 2007: El anónimo Caronte • 
Carabanche!. un barrio de cine • El hombre feliz • Valki- 
rias. 

Sección Informativa. Cortometrajes de animación nomi¬ 
nados a los Premios Goya 2007: Atención al cliente • El 
bufón y la infanta • La flor más grande del mundo • Per- 
petuum mobile • Tadeo Jones y el sótano maldito. 

Primer Premio: “Alumbramiento” de Eduardo Chapero- 
Jackson. 

Premio del Público: “Cómo conocí a tu padre” de Alex 
Montoya. 

Mejor Dirección: "Niños que nunca existieron” de David 
Valero. 

Mejor Guión: “Heterosexuales y casados” de Vicente V¡- 
llanueva. 

Premio al cortometraje con mayor proyección internacio¬ 
nal. Otorgado por Agencia Freak: “Míente" de Isabel de 
Ocampo. 

Mejor Fotografía. Otorgado por Kodak: Enrique Vasalo 
por “Niños que nunca existieron". 


Mejor Dirección de Producción. Otorgado por EPC: Lola 
Alonso por "Miente". 

Mejor Interpretación masculina: Alejandro Casaseca por 
“Heterosexuales y casados". 

Mejor Interpretación femenina: Guadalupe Lancho por 
“Heterosexuales y casados". 

Mención especial del Jurado mejor interpretación feme¬ 
nina: Irene Anula por “Cómo conocí a tu padre". 

Mención especial del Jurado mejor interpretación mas¬ 
culina: Iñaki Ardanaz por “Cómo conocí a tu padre". 

Mejor Música original: Javier Casado por “El palacio de 
la luna", dirigido por lone Hernández. 

Mejor Montaje: Carlos Theron por “Miente*. 

Mejor Dirección artística: Vanesa Sánchez por “Niños 
que nunca existieron”. 

Mejor Sonido: Manuel Rojas y Rodrigo García por “Por¬ 
que hay cosas que nunca se olvidan” dirigido por Lucas 
Figueroa. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE PALM SPRINGS 
(EE.UU.) 

www.psfilmfest.org 
Del 3 al 14 de enero. 

Caótica Ana * La soledad • Matahans. 


■ MUESTRA DEL MOMA EN LONDRES (Reino Unido) 
Del 15 al 31 de enero. 

El crimen de Cuenca 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DECINE DE 
SUNDANCE (EE.UU.) 

www.lndiewire.com 

Del 17 al 27 de enero. 

Los cronocrímenes • Transsiberian • Savage Grace. 


■ FESTIVAL DEL CINE MEDITERRÁNEO DE 
MÚNICH (Alemania) 

Del 18 ai 29 de enero. 

Para que no me olvides. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
ROTTERDAM (Holanda) 
www.filmfestivalrotterdam.com 

Del 23 de enero al 3 de febrero. 

Uno de los dos no puede estar equivocado • Un lugar en 
el cine • Paso a nivel • Paseo. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
WUERZBURG (Alemania) 
www.wuerzburg.de/ifw 

Del 24 al 27 de enero. 

Malas temporadas. 
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■ FESTIVAL DE CINE FANTÁSTICO DE 
GERARDMER (Francia) 

Del 25 al 30 de enero. 

Rec • La residencia • Quien puede matar a un niño. 
Premio del Jurado Joven: "Rec". 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
GÓTEBORG (Suecia) 
www.goteborg.filmfestival.org 

Del 25 de enero al 2 de febrero. 

Casual day. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE 

CORTOMENTRAJES DE CLERMONT-FERRAND 
(Francia) 

http://www.clermont-filmfest.com 
Del 1 al 9 de febrero. 

El castigo • El hombre feliz • Rebelión de los pingüinos • 
Hezurbeltzak, una fosa común • 1977. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE BERLÍN 
(Alemania) 
www.berlinale.de 

Del 7 al 17 de febrero. 



Berlinale Special: El pollo, el pez y el cangrejo real. 

Panorama Special: 3 dias. 

Panorama: Eskalofrío • Transsiberian. 

Co-production market: Man in tears. 

Homenaje a Luis Buñuel: Calanda. 20 años después - El 
último guión. Buñuel en la memoria. 


■ WINDOWS ON EUROPE - NATIONAL 
MULTICULTURAL FESTIVAL (Australia) 

Del 12 al 17 de febrero. 

Un franco. 14 pesetas. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE PUNTA 
DEL ESTE (Uruguay) 
www.cinepunta.com 

Del 17 al 24 de febrero. 


Fados • La soledad • En la ciudad de Sylvia • Escuchan¬ 
do a Gabriel • La zona • La influencia • Yo • Mataharis • 
Lo bueno de llorar • Caja cerrada • La tuerca • La para¬ 
bólica • Hawaian dreams • Ya salió el peine • Canfranc 
Kilómetro O • El descampado. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 

CONTEMPORÁNEO. CIUDAD DE MÉXICO - FICCO 
(México) 

Del 19 al 2 de febrero. 

La soledad. 

European Film Promotion (Alemania) 

Del 21 al 27 de febrero. 

Las 13 rosas. 


■ FANTASPORTO. FESTIVAL INTERNACIONAL DE 
OPORTO (Portugal) 
www.fantasporto.com 

Del 25 de febrero al 9 de marzo. 

Rec • El orfanato • La habitación de Fermat. 

Gran Premio del Jurado, Premio del Público: "Rec*. 

Premio mejor dirección y mejor actriz a Belén Rueda: “El 
orfanato”. 

Mejor guión: "La habitación de Fermat*. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE MIAMI 
(EE.UU.) 

www.miamifilmfestival.com 

Del 28 de febrero al 9 de marzo. 

Competición: Bajo las estrellas • La zona • Partes usa¬ 
das. 

Casual day • Barcelona (un mapa) • En la ciudad de Syl¬ 
via • El rey de la montaña • Yo • Madrigal • Miguel & W¡- 
lliam • Invisibles • Lucio • Mataharis • Fados • XXY. 

Mención honorífica: Traumalogia. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
CARTAGENA DE INDIAS (Colombia) 
www.festicinecartagena.com 

Del 29 de febrero al 7 de marzo. 

La dama en el umbral • Yo soy la Juani • Suspiros del 
corazón • Paseo • La zona • XXY • El hombre de arena • 
Atención al cliente. 

Mejor director, mejor fotografía: “La zona". 

Mejor opera prima y mejor actriz: “XXY". 

Mejor actor secundario: “El hombre de arena". 

Premio mejor corto de animación: “Atención al cliente". 


■ 9® FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE LAS 
PALMAS DE GRAN CANARIA (España) 
www.festivalcinelaspalmas.com 

Del 29 de febrero al 8 de de marzo. 
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Sección Informativa Largometrajes: Pas a nivell. 

Cahiers du cinemá: Unas fotos en la ciudad de Sylvia • 
Palimpsesto salmantino. 

Foro Canario: Djiarama • Bucarest 2005 • Cause and ef- 
fect • Cayuco • Fajas y corsés • Fauna humana • Fast 
love • El gigante de Oromín • Insecto • El perdedor • Ru¬ 
tina • ¡Salve, oh patria! • Última toma • Veri d'automne • 
La vida según era • La hija del Mestre • Tristana. 

Los Panero: Después de tantos desencantos: El desen¬ 
canto • Después de tantos años • Un día con Panero I 
Una noche con Panero: el concierto • La estancia vacía 
• Indiferencia o la negación de la tiranía • Merienda de 
negros / Playas de arena fina • Personajes del azar • 
LPM • Hyde & Jekill. 

La noche más freak: Mamá. 

Premio Foro Canario: *Vert d’automne (Verde de 
otoño)", de Eduardo Garza. 

Menciones especiales del Foro Canario a “La vida 
según era", de José Ángel Alayón Dévora y ‘La rutina", 
de Sebastián Álvarez. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE FARGO 
(EE.UU.) 

Del 4 al 8 de marzo. 

Cuba-Libre. 


■ REFLEJOS DE CINE IBÉRICO Y 

LATINOAMERICANO DE LYON - VILLEURBANNE 

(Francia) 

www.lezola.com 

Del 5 al 19 de marzo. 


■ FESTIVAL DE CINE ESPAÑOL EN LA INDIA (India) 
Del 6 al 13 de marzo. 



Alatriste • Salvador Puíg Antich • La noche de los giraso¬ 
les • El camino de los ingleses • Fados • El laberinto del 
fauno • Vete de mí • Yo soy la Juani • Los dos lados de 
la cama • Caótica Ana. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
BOMBAY (India) 
www.iffmumbai.com 

Del 6 al 13 de marzo. 

Peppermint frappe • La noche oscura • Pajarico • Sépti¬ 
mo día • Iberia • Fados • Buñuel y la mesa del Rey Salo¬ 
món. 


■ FESTIVAL DE CINE LATINO DE SAN DIEGO 
(EE.UU.) 

www.sdlatinofilm.com 
Del 6 al 16 de marzo. 

Concursante» La quela. 


■ FESTIVAL DE CINE CORNERHOUSE. 
MANCHESTER (Reino Unido) 

Del 6 al 16 de marzo. 

Azul oscuro, casi negro • Cabeza de perro • Pudor • Invi¬ 
sibles • Los cronocrímenes • Mensajes de voz • Paseo • 
El extraño viaje • Traumalogía • Cándida • La luna en 
botella • El camino de los ingleses • Mataharis • Caótica 
Ana 


Los aires difíciles • Una mujer invisible « Atlas de geo- ■ MUESTRA DE CINE DE GUADALAJARA (México) 
grafía humana • Una rosa de Francia • Bajo las estrellas www.guadalajaracinemafest.com 

• El desencanto • Frío sol de invierno • Sombras en una 

batalla. Del 7 al 13 de marzo. 


314 
























PRESENCIA EN FESTIVALES Y SEMANAS DE CINE 


Azul oscuro casi negro • La noche de los girasoles • La¬ 
drones • Pudor • 14 kilómetros • Lucio • El pollo, el pes¬ 
cado y el cangrejo real • El camino de Ana • Equipajes • 
Frío sol de invierno • La torre de Suso • Concursante • 
Totenwackers • Mensajes de voz • Diente por ojo. 

Mejor película Sección Iberoamérica: “14 kilómetros". 

Mejor cortometraje ‘Diente por ojo". 


■ FESTIVAL DE CINE DE BERGAMO (Italia) 
www.alasca.it/bfm 

Del 8 al 16 de marzo. 

Retrospectiva Julio Medem: La pelota vasca (La piel 
contra la piedra) • Los amantes del Círculo Polar. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
MUJERESDE CRETEIL (Francia) 
www.filmsdefemmes.com 

Del 14 al 23 de marzo. 

Un hombre tranquilo. 

Premio mejor cortometraje “Un hombre tranquilo’ 


■ FESTIVAL DE CINE ESPAÑOL DE NANTES 
(Francia) 

www.cinespagnol-nantes.com 
Del 14 al 25 de marzo. 
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Casual day • Bajo las estrellas • El año de todos los de¬ 
monios • Un franco, 14 pesetas • Furtivos • Tata mia • 
Río abajo • Leo • Pudor • Caótica Ana • Ludo • Silencio 
roto • En la ciudad de Sylvia • Los crímenes de Oxford • 
7 mesas (De Billar Francés) • La soledad • La carta es¬ 
férica. 

Premio Julio Veme “En la ciudad de Sylvia". 

Premios Julio Veme. Mención especial Jurado Joven: 
“Oviedo Express”. 

Premio del Público: “Los crímenes de Oxford". 


Premio del Jurado Joven: “Caótica Ana”. 

Mención Especial del Jurado Joven: "La soledad". 
Premio Ópera Prima: “Pudor” 

Premio Erasmus al Mejor Cortometraje:”Traumalogía". 


■ 12e BIENNALE DU CINEMA ESPAGNOL EN 
ANNECY (Francia) 

Del 22 de marzo al 1 de abril. 

La caja • Vete ds mí • Casual day • Segundo asalto • El 
taxista full • Volando voy • Yo • Pudor • Salvador • Cabe¬ 
za de perro • Bolvoreta • Mariposa.Papallona • Las vidas 
de Celia • La soledad • La linea recta • Ditirambo • Epilo¬ 
go • Don Juan de los infiernos • La reina anónima • Re¬ 
mando al viento • El detective y la muerte • Las partes 
de mí que te aman son seres vacíos * Bajo las estrellas • 
Un buen día lo tiene qualquiera • Más allá del espejo • 
Bailongas • Lucio • Mujeres en el parque • La silla • La 
niebla en las palmeras • En la ciudad de Silvia. 


■ 10* EDICIÓN FESTIVAL ZEMOS 98. SEVILLA 
(España) 

www.zemos98.org 
Del 24 al 30 de marzo. 



Tira tu reloj al agua 

Sección oficial: Aprop • Tiempo • Taxi? • DVD • Cinco 
contra uno • 18 segundos • Hezurbeltzak, una fosa 
común • La marea • Lo que falta se lo llevó el viento. 

Premio RTVA y Cajasol. Mejor Creación Andaluza: “Lo 
que falta se lo llevó el viento". 

Premio del público ZEMOS98 10a Edición: “Aprop" y “18 
segundos". 

Premiados (conforman el DVD ZEMOS98 10* Edición): 
Hezurbeltzak, una fosa común • Lo que falta se lo llevó 
el viento • 18 segundos • Aprop. 
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■ FESTIVAL DE CINE DE ANN ARBOR (Estados 
Unidos) 

Del 25 al 30 de marzo. 

Diente por ojo. 

■ CICLO DE CARLOS SAURA EN OSLO 
(NORUEGA) 

Del 26 de marzo al 6 de abril. 

Ana y los lobos • La prima Angélica • Cria cuervos • 
Elisa vida mía • La caza • Mamá cumple cien años • ¡Ay, 
Carmela! 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL de CINE 
FANTÁSTICO de BRUSELAS (Bélgica) 
www.biftf.org 

Del 27 de marzo al 8 de mayo. 

Rec. 

Premio del Público, Cuervo de Plata del Jurado “REC". 


■ FESTIVAL QUAIS DU POLAR-LYON (Francia) 
Del 28 al 30 de marzo. 

Sombras en una batalla • Frió sol de Invierno 


■ ESPAGNOLAS EN PARIS • FORUM DESAS 
IMAGES (Francia). 

31 de marzo. 

Lucio. 

■ FESTIVAL DE CINE DEL MEDITERRÁNEO DE 
NUEVOS REALIZADORES DE LARISSA (Grecia) 

Del 31 de marzo al 6 de abril. 

El canto del grillo. 

■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO EN MALTA 
EMBAJADA DE ESPAÑA (Malta). 

Del 1 de al 12 abril. 

El próximo oriente. 

■ INTERNAT10NALES QUEER FILMFESTIVAL 
VERZAUBERT Munich-Frankfurt-Cologne-Berlln 
(Alemania) 

Del 2 al 23 de abril. 

Groucho 


■ XICAN INDIE FILM FESTIVAL (Estados Unidos). 
Del 3 al 6 de abril. 

Concursante. 


■ MUESTRA DE CINE ESPAÑOL "LA MIRADA" - 
MELBOURNE (Australia). 

Del 3 al 13 de abril. 

Los tarantos «La leyenda del tiempo • Viridiana • La 
muerte de un ciclista*Plácido • En la ciudad de Silvia • 
Cándida • La vida por delante • Mataharis • Ladrones • 
Flamenco «Soledad • Los crímenes de Oxford • El de¬ 
sencanto • Duende y misterio del flamenco • El pisito • El 
camino de Santiago • Danzas gitanas. 


■ 11° FESTIVAL DE MÁLAGA. CINE ESPAÑOL 
(España) 

www.festivaldemalaga.com 
Del 4 al 12 de Abril. 
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Sección Oficial Largometrajes: Todos estamos invitados 

• Cobardes • 3 Días • Rafael • Fuera de carta • Paisito • 
Bienvenido a Farewel • Gutmann • Pájaros muertos • 
Proyecto Dos • Naranjo en flor • Enloquecidas • Pretex¬ 
tos • 8 Citas «14, Fabian Road • Gente de mala calidad • 
Un poco de chocolate . 

Zonazine. Largometrajes: 3: 19 • Hobby • Imaginario • 
Zhao • Un novio para Yasamina • Parking. 

Zonazine. Cortometrajes. Sección Oficial a Concurso: El 
Bufón y la Infanta • Nitbus • Cinco contra uno • R.l.P. • 
Vestido nuevo • Las horas muertas • Oteku • Final • 
Atención al cliente • Mofetas • La pesca perfecta • No es 
una buena idea • El ataque de los Kriters asesinos • The 
quiet • Miente • Susurros • Espagueti Western • Unday • 
Porque hay cosas que nunca se olvidan • Fest. A la hora 
de ganar todo vale • De formación: Profesional • Marta 
Molina • Tadeo jones y el sótano maldito • Niños que 
nunca existieron • Taxi? • Babies for Gina • Se Ven De... 

• Salvador (Historia de un milagro cotidiano) • Test • 18 
Segundos • Alumbramiento • Limoncello • EL talento de 
las moscas • Un hombre tranquilo • Paseo 

Zonazine. La cosecha del año: Bajo las estrellas • Las 
13 Rosas • Siete mesas de billar francés • Mataharis • 
Los crímenes de Oxford • La soledad. 

Documentales Sección Oficial a Concurso: Un lugar en 
el cine • No tiene sentido...Estar haciendo así. todo el 
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rato, sin sentido • Liste, pronunciado Lister • Los fabulo¬ 
sos hermanos de la luz • Rif 1921 (Una historia olvidada) 

• Argentina latente • Náufragos. Vengo de un avión que 
cayó en las montañas • Oíd Man Bebo • Fotografías • 
Decile a Mario que no vuelva • ¿Quién soy tú? • Prince¬ 
sa de África • La Santa Muerte • Tapologo • Hacer patria 

• España baila De la vaca lechera al Aserejé • Sueños 
Lejanos • Estellas • La sombra del iceberg • Dame vene¬ 
no • El honor de las injurias • El pollo.el pez y el cangre¬ 
jo real • Antonio Gades, la ética de la danza • Bucarest, 
la memoria perdida • 3055 Jean León • Lucio • Sin ven¬ 
das en la memoria • Jesús Franco manera de vivir. 

Territorio Latino. Sección oficial a concurso: 7 Soles • 
Cumbia Callera • Radio Corazón • Cyrano Fernández • 
Dos abrazos • Palabra por palabra • Personal Belon- 
gings • Rancho aparte • Todos los días son tuyos • No 
mires para abajo. 

Retrospectiva: Mario Camus: Después del sueño • Los 
días del pasado • La colmena • Con el viento solano • 
Young Sánchez • El prado de las estrellas • El color de 
las nubes. 

“Premio Málaga”: Concha Velasco: Los tramposos • Las 
bodas de Blanca • La colmena • Las chicas de la cruz 
roja • Las que tienen que servir • Más allá del jardín • 
Pim, Pam.Pum... ¡Fuego 

“Premio Ricardo Franco”: Luis San Narciso: Cuando 
vuelvas a mi lado • Héctor • Los lunes al sol • Mar aden¬ 
tro • Reinas • Torremollnos 73 • Volver. 

Homenaje: Femando Fernán • Gómez: La silla de Fer¬ 
nando • El extraño viaje • Mía Sarah • Belle epoque * La 
vida por delante. 

La Película de Oro: Arrebato. 

Premios. Sección Oficial Largometrajes: 

Biznaga de Oro a la mejor película: *3 días". 

Biznaga de Plata Premio Especial del Jurado: “Todos 
estamos invitados". 

Biznaga de Plata Premio de la Crítica, patrocinado por 
Everest: “Cobardes”. 

Biznaga de Plata a la mejor dirección: Silvia Munt por 
"Pretextos". 

Biznaga de Plata a la mejor actriz: Ana Fernández por 
“Bienvenido a Farewell-Gutmann”. 

Biznaga de Plata al Mejor Actor, patrocinado por Persol 
Javier Cámara, por Fuera de carta 

Biznaga de Plata a la Mejor Actriz de Reparto 
Mariana Cordero, por 3 días 

Biznaga de Plata al Mejor Actor de Reparto 
Óscar Jaenada, por Todos estamos invitados 

Biznaga de Plata al Mejor Guión Premio Egeda y 6.000 
euros Jaime de Armiñan y Eduardo de Armiñan, por 14, 
Fabian Road 

Biznaga de Plata a la Mejor Música Mikel Salas por 
Bienvenido a Farewell-Gutmann 

Biznaga de Plata a la Mejor Fotografía • Premio Fotofilm 
Deluxe David Omedes por Pretextos 

Biznaga de Plata al Mejor Vestuario Pepe Reyes, por 
Enloquecidas 

Biznaga de Plata Mejor Maquillaje Anabel Beato y Yo¬ 
landa Piña por 3 días 

Mención Especial del Jurado Para Cobardes, por su va¬ 
lentía en la manera de afrontar un tema tan comprometi¬ 
do como la educación de los hijos. 


Biznaga de Plata Premio del Público, patrocinado por 
Iberdrola Inmobiliaria Fuera de carta, de Nacho G. Vetilla. 

Premio “Alma” al Mejor Guionista Novel (Máximo Segun¬ 
do Guión) Juan Velarde y F. Javier Gutiérrez por “3 días”. 

Zonazine. Largometrajes. 

Biznaga de Plata a la Mejor Película. Premio "Centro 
Comercial Rosaleda”: “Un novio para Yasmina”. 

Premio “Alma” al Mejor Guión: “Hobby”. 

Biznaga de Plata Premio del Público: “Un novio para 
Yasmina". 

Biznaga de Plata a la mejor dirección: Dany Saadia por 
*3:19”. 

Biznaga de Plata al mejor actor Miguel Ángel Silvestre 
por “Zhao". 

Biznaga de Plata a la mejor actriz: M* Luisa Borruel, por 
“Un novio para Yasmina”. 

Cortometrajes. 

Biznaga de Plata a la Mejor Película "Premio Vértice 
360”: “Alumbramiento". 

Biznaga de Plata al Mejor Actor: Javier Batanero, por 
“Unday". 

Biznaga de Plata a la Mejor Actriz: Sandra Ferrus, Nadia 
de Santiago, Ana Wagener y Pilar Castro por “Test”. 

Biznaga de Plata Premio del Público: “Paseo”. 

Biznaga de Plata al Premio del Público "Nuevo Talento 
FNAC": "Porque hay cosas que nunca se olvidan'. 

Premio “RTVA" mejor corto Andaluz: “The Quíet". 

Mención especial del Jurado: "Vestido nuevo”, “Un hom¬ 
bre tranquilo" y “Las horas muertas". 

Documentales: 

Biznaga de Plata al Mejor Documental patrocinado por 
La Opinión: "Fotografías". 

Biznaga de Plata Premio Especial del Jurado y Biznaga 
de Plata Premio del Público: ‘Naúfragos, vengo de un 
avión que cayó en las montañas". 

Territorio Latinoamericano: 

Mejor Película, Biznaga de Plata: “Dos abrazos". 

Premio Especial del Jurado. Biznaga de Plata: “Rancho 
aparte". 

Biznaga de Plata Premio a la Mejor Dirección: Ennque 
Begné por “Dos abrazos*. 

Biznaga de Plata Premio al Mejor Actor Edgar Ramírez 
por “Cyrano Fernández". 

Biznaga de Plata Premio a la Mejor Actriz: Mercedes 
Scapola por “Rancho aparte 

Mención Especial a la actriz Luz Palazón por “Rancho 
aparte". 


■ FESTIVAL DE CINE LATINO DE CHICAGO (Estado 
Unidos). 

www.latinoculturalcenter.org 
Del 4 al 16 de abril. 

Fados • Tuya siempre • La vida abismal • Barcelona, un 
mapa • Siete mesas de billar francés • El prado de las 
estrellas • El niño de barro • Los aires difíciles • Madrigal 
• Que tan lejos • La edad de la Peseta • Partes usadas • 
Ciudad en Celo. 
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■ ESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
ESTAMBUL (Turquía). 
www.klsafilm.com 

Del 5 al 20 de abril. 

Barcelona un mapa • Caótica Ana. 


■ FESTIVAL DE CINE INDEPENDIENTE DE BUENOS 
AIRES (Argentina). 
www.balfilmfest.com 

Del 8 al 20 de abril. 

Paso a nivel • La influencia • Uno de los dos no puede 
estar equivocado • Yo • Silencio antes de Bach. 


■ FESTIVAL DE CINE FANTÁSTICO DE ASTERDAM 
(Holanda). 
www.afff.nl 

Del 9 al 20 de abril. 

Los cronocrímenes • El rey de la montaña • REC. 

Premio Black Tulip mejor film: “Los cronocrímenes". 
Mellés de Plata mejor largometraje: “El rey de la montaña", 
premio del público: “Rec". 


Sección oficial. Cortometrajes: 18 segundos • El pan nues¬ 
tro • Los diez pasos • Madrid-Moscú • Paseo • Present per- 
fect • Salvador (Historia de un milagro cotidiano). 

Encuentros con... Emma Suárez: La ardilla roja • El 
perro del hortelano • Besos para todos • Horas de luz • 
Bajo las estrellas. 

Encuentros con... Sergi López: Carícies • El laberinto 
del fauno. 

Recordando a Fernando Fernán-Gómez: Esa pareja 
feliz • El espíritu de la colmena • El abuelo • La lengua 
de las mariposas • La silla de Femando. 

Retrospectiva Fontanarrosa: Martín Fiero: la película. 

Sesiones especiales: La culpa, ajena • 4+1 Hip Hop I 
Resistencia • Fest. 

Muestra en corto: Antes y después de besar a María • 
Diente por ojo • Elena quiere • La parabólica • Las horas 
muertas • Limoncello • Ludoterapia • ¡Nena 1 • Niños que 
nunca existieron • Tiempo de mente • Tiffany's • Trauma- 
logia. 

10 años Kimuak: Sintonía • El tren de la bruja • Máquina 
• Topeka • La primera vez • La guerra • Éramos pocos • 
7:35 de la mañana. 

Premio Karma del Jurado Internacional al mejor docu¬ 
mental: “Lágrimas de Wayronco". 

Premio Segre del Jurado al mejor cortometraje: "Paseo”. 


■ HABANA FILM FESTIVAL EN NUEVA YORK 
(Estados Unidos). 

Del 11 al 17 de abril. 

¿Quién dice que es fácil? 


■ XIV MOSTRA DE CINEMA LATINOAMERICANO 
DE LLEIDA (Lérida. España) 
www.mostradelleida.com; 
mostra @ mostradellelda.com 

Del 11 al 18 de abril. 



Sección oficial. Largometrajes: Naranjo en flor. 

Sección oficial. Documentales: Oriundos de la noche • 
Lágrimas de Wayronco • El honor de las injurias. 


■ 21 SEMANA DE CINE MEDINA DEL CAMPO 
(Valladolid, España). 
www.medinafilmfestival.com; 
info@medinafilmfestival.com 

Del 11 al 19 de abril. 



Gala de Inauguración: La aventura de Rosa • Machu Pic- 
chu. 

Sección Oficial cortometrajes: Acción-Reacción • Alumbra¬ 
miento • El anónimo Caronte • Cielo sin Ángeles • La clase 
• Cuando caen los ídolos • La espera • Final • Hablemos • 
Harraga • Héroes, no hacen falta alas para volar • Hetero¬ 
sexuales y casados • Hezurbeltzak una fosa común * Las 
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horas muertas • La increíble historia del hombre sin som¬ 
bra • Kuri • Umoncello tres historias del oeste • Miente • El 
misterio del pez • Moletas • Niños que nunca existieron • 
No es una buena idea • Otaku • Padam • Paseo • Polillas • 
Porque hay cosas que nunca se olvidan • Retrato de mujer 
blanca con navaja • Rober y Pedrin • ¿Salve, Oh Patria • 
Silba perfidia • Susurros • Test • The quiet • Triángulos • 
Una bofetada a tiempo • Viaje a Bangkok • Yo solo miro. 

Sección Oficial cortometrajes en formatos digitales: 68S 
Clear (Podemos hablar del tiempo) • Bárbara Broadcast • 
Chino • Consulta 16 • Eau Boy • Guns • Los hombres y el 
río • Leo • La luz oscura • No se vaya • La noche pintaba 
bien • Por unas pocas canicas más • Revolt of the mouses 
• Sombras de diferentes arrugas • Una sencilla historia • 
Wasted. 

Roel de Honor a Vicente A randa: Amantes • Canciones de 
amor en Lolita's Club • La Pasión turca. 

Directores del Siglo XXI: Félix Viscarret: Bajo las estrellas • 
El albúm blanco • Canciones de invierno • Los que sueñan 
despiertos. 

Buñuel Creador De Cine: Un perro andaluz • Calanda, 40 
años después • El último Guión • Belle de jour • El discreto 
encanto de la burguesía • Viridiana. 

La Otra Mirada: En un Mundo Libre • Lucia Puenzo. 

La Imagen de la Historia: 14 Kilómetros • Los perdedores. 

Las claves de Bach: El silencio antes de Bach. 

Proyecciones Especiales: Carmen, la de Triana. 

Sección Oficial de Cortometrajes: 

Roel de Oro. Primer Premio del público: "Míente" 

Premio Especial del Jurado: “Padam". 

Premio Especial del Jurado al mejor corto de 2008: “Hete¬ 
rosexuales y casados*. 

Mejor corto de animación: ‘Hezurbeltzak. Una fosa 
común". 

Mejor corto documental: “La clase”. 

Mejor corto de Castilla y León: “Porque hay cosas que no 
se olvidan’. 

Mejor Director David Valero, por “Niños que nunca existie¬ 
ron". 

Mejor Actor Manolo Solo, por “Alumbramiento". 

Mejor Actriz: Guadalupe Lancho, por “Heterosexuales y 
casados". 

Mejor Guión: Pedro Touceda, por “Polillas". 

Mejor Música Original: Antonio Escobar, por "Miente". 

Mejor Fotografía: uan Carlos Gómez, por "Alumbramien¬ 
to". 

Mejor Montaje. Haritz Zubillaga. por “Las horas muertas”. 
Mejor Sonido: Xanti Salvador, por “Las horas muertas". 
Premio de la Juventud: “Paseo”. 

Concurso Nacional de Proyectos de Cortometrajes: “|At- 
chis!”, de Tach Producciones, firmado por Juanjo Angos- 
se. Proyectos finalistas: : “Dolce di Limbo" y ‘L Uttima op- 
portunitá". 

Concurso Certamen Internacional de Cortometrajes en 
Formatos Digitales: 

Premio del Jurado: “Consulta 16". 

2® Premio del Jurado: “Bárbara Broadcast". 

Premio al Mejor trabajo de Castilla y León: "La noche pin¬ 
taba bien*. 


Premio de la Juventud: “Sombras de diferentes arrugas". 

Maratón Avid-Medina Plato de Cine: Premio del Jurado: 
Tu frase”. 

Premio del Jurado Joven: "Abandonao”. 

Certamen de Largometrajes. 

Primer Premio: “Nevando voy". 


■ FESTIVAL DE CINE DE AMOR DE VERONA (Italia). 
www.comune.it/schermidamo 

Del 11 al 20 de abril. 

Ficción • Lo mejor de mi • La soledad. 

Rosa de Oro "La soledad". 

Premio del público , Premio Joven: “Lo mejor de mi”. 


■ FESTIVAL DE CINE DE INTERNACIONAL DE 
HOUSTON (Estados Unidos). 
www.worldfest.org 

Del 11 ai 20 de abril. 

Háblame bajito. 

Premio especial del Jurado: “Háblame bajito". 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE LAS 
AMERICAS-HAUSTIN (Estados Unidos). 

Del 16 al 24 de abril. 

Septiembres. 


■ FESTIVAL DE CINE LATINO DE TÜBINGEN 
(Alemania), 
www.filtage 

Del 16 al 30 de abril. 

Lo bueno de llorar • La línea recta • Bolboreta. mariposa, 
Papallona • La soledad • las alas de la vida • Abandona- 
tii • 53 dias de invierno • Morir en San Hilario • El Triunfo 
• Tren de sombras • En construcción • En la ciudad de 
Sylvia • Madeinusa • La prueba • XXY. 


■ MUESTRA DE CINE Y LITERATURA EN SAN 
JUAN (Puerto Rico). 

Del17 al 23 de abril. 

Tirante el Blanco 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE GAY Y 
LÉSBICO (Italia). 
www.turingtfllmfestival.com 

Del 17 al 24 de abril. 

Barcelona un mapa • Pudor • Pepi Lucí,Boom y otras 
chicas del montón. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
TRIBECA (Estados Unidos), 
www.tri becafi Imfesti val. o rg 

Del 23 de abril al 4 de mayo. 
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El pollo, el pez y el cangrejo real • El año del cerdo. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE LA 
FROTERA-CIUDAD DE MÉXICO (México). 

Del 24 de abril al 2 de mayo. 

Un franco. 14 pesetas • Una rosa de (rancia • Agua con 
sal (debajo de las piedras). 


Pantalla abierta: La caravana del manuscrito andalusi 
(corto) • La gran final • Memoria negra • Querida Bama¬ 
ko • One goal (corto). 

Premio a la Creación audiovisual RTVA: “Humanltaire" 
de Adama Roamba. 


■ XX SEMANA DE CINE ESPAÑOL XV CERTAMEN 
NACIONAL DE CORTOS. MULA 2008 (España) 

Del 25 de abril al 31 de mayo. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
WASHINGTON (Estados Unidos). 
www.filmfestdc.org 

Del 24 de abril al 4 de mayo. 

Concursante. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE SAN 
FRANCISCO (Estados Unidos). 
www.sffs.org 

Del 24 de abril al 8 de mayo. 

Barcelona (un mapa) • La soledad • La zona • Mataharis 
• Fados • Los cronocrimeneS • En la ciudad de Sylvia. 


■ FESTIVAL DE CORTOMETRAJES DE BRUSELAS 
(Bélgica). 

www.courtmetrage.be 
Del 25 de abril al 4 de mayo. 

El castigo. 


■ 5® FESTIVAL DE CINE AFRICANO. TARIFA 
(España) 
www.fcat.es 

DEL 25 de abril al 4 de mayo. 

Al otro lado del estrecho: Tapologo. 




Sección Oficial Cortometrajes a concurso: 18 segundos 
• El ataque de los Kríters asesinos • Casitas • Espagueti 
Western • Hendaya. cuando Adolfo encontró a Paco • 
Heterosexuales y casados • Itzalak • Jingle Bells • Marta 
Molina • ¡Nena! • Paseo • Salvador (Historia de un mila¬ 
gro cotidiano) • Sálvame • Susurros • Tadeo Jones y el 
Sótano Maldito • El talento de las moscas. 

En recuerdo de... Rafael Azcona: El pisito • El verdugo • 
La escopeta nacional • Belle Epoque • La niña de tus ojos. 

En recuerdo de... Femando Fernán Gómez: Esa pareja 
feliz • El extraño viaje • El espíritu de la colmena • El 
viaje a ninguna parte • La silla de Femando. 

Veinte años: El pequeño ruiseñor • La noche de Walpur- 
gis • La Corte de Faraón • Días contados • El perro del 
hortelano • El milagro de P. Tinto • Año Mariano • Obra 
maestra • El otro lado de la cama • El asombroso mundo 
de Borjamari y Pochok» • El Calentíto • Iris • Camarón • 
Princesas • Reinas • Arena en los bolsillos • El laberinto 
del fauno • Concursante • Oviedo Express. 

Matinales: Donkey Xote • Rec. 

Mejor corto: ‘Salvador (Historia de un milagro cotidia¬ 
no)'. 

Premio del Público, Mejor dirección y Mejor actor (exae- 
quo a José Sacristán, Paco Tous y Carlos Santos): 
“Paseo". 

Mejor actriz (Marian Álvarez) y Mejor guión: "Sálvame". 

Mejor fotografía: “Itzalak". 

Mejor bada sonora: "Jingle Bells". 

Mejor corto de animación y Premio Joven: “Tadeo Jones 
y el Sótano Maldito". 
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■ FESTIVAL DE CORTOMETRAJES DE 
OBERHAUSEN (Alemania). 
www.kurzfilmtage.de 

Del 1 al 6 de mayo. 

Las olas. 


■ JEONJU INTERNACIONAL FILM FESTIVAL 
(Corea). 

Del 1 al 9 de mayo. 

En la ciudad de Silvia. 


■ MUESTRA ESPAÑOLA Y EUROPEA DE 
DOCUMENTAL DOCUPOLIS (Chile). 

Del 1 al 31 de mayo 

El desencanto • Queridísimos verdugos • El sol del 
membrillo • El cielo gira • Djiarama • Radiophobia • Uto¬ 
pia • Can Tunis • Cravan VS Cravan • La casa de mi 
abuela. 


■ V FESTIVAL INTERNACIONAL DE 
DOCUMENTALES DE MADRID (España) 
www.documentamadrid.com: 
info@documentamadrid.com 

Del 2 al 11 de mayo. 



Certamen nacional. Cortometrajes: Calle Leganés, por 
ejemplo • Canarias, crónica de urgencia • El desencuentro 
• El horizonte artificial • El sastre • Encanto • Entre actos • 
Fades • Harraga • Júmate / Júmate • Pó de estrellas • Por 
mis hijos • The captain • Última parada: Tánger. 

Certamen nacional. Largometrajes:Atlas bereber • Ba- 
rreiros: motor humano • Bella térra • Bucarest, la memo¬ 
ria perdida • El sexo de los dinosaurios • Fronteiras • La 
sangre tibia del hombre • Princesa de África • Profesor 
Tejero • Sahara no se vende • Tapologo. 

Concurso de reportaje Sección competitiva: Hermanos 
Mseya • Lucio • Sunday at five. 


Sección creación documental. Cortometrajes: Familia 
068 • Op.1207-X • Pan de azúcar. 

Sección creación documental. Largometrajes: Caja ce¬ 
rrada • Para leer después de mi muerte. 

Secciones informativas. 

Elegía intimas. El cine visto por los cineastas: Huellas 
de un espíritu • Innisfree • Iván Z • Vampir-Cuadecuc. 

Echando la vísta atrás. Mayo del 68: España 68 (El hoy 
es malo, pero el mañana es mió). 

Echando la vista atrás. ¡Qué movida!: 72 H • A quién le 
importa • Costus, el documental • La empanada de la re¬ 
movida • La movida: la edad de oro • Madrid. La sombra 
de un sueño • Pepe Sales: pobres pobres que els don- 
guin peí cul • Periféricos • Que parezca un accidente • 
Rock & Cat. més enllá de les cangons • Rock-Ola: una 
noche en la movida. 

Sesiones especiales del Jurado: El cielo gira. 

Joyas del cine español: El desencanto • Después de 
tantos años. 

Documenta La música: Joaquín Sabina, 19 días y 500 
noches • No shame: la historia de Psílicon Flesh • Oíd 
Man Bebo • Spanish Players 2. 

Semana del documental en Madrid: Distrito Artes: 3055 
Jean León • Ar meno un quejío • C-ésar y Zain • Cua¬ 
dernos de contabilidad del pintor Manolo Millares • De 
Madnd a la Luna • El milagro de Candeal • Fados • La 
casa del dragón (The Dragón House) • La leyenda del 
tiempo • Las alas de la vida • Llach: la revolta permanent 
• Más allá de la alambrada: la memoria del horror. Espa¬ 
ñoles en Mauthasen 1939-1945 • Más allá del espejo • 
Nómadak TX • Noticias de una guerra • Pobladores • 
Raval. Raval... «Trece entre mil. 

Sección creación documental. Largometrajes 

Premio Honorífico del Jurado: “Caja cerrada" de Martin 
Solá. 

Sección creación documental. Cortometrajes. 

Premio Honorífico del Jurado: “Familia 068" de Rubén 
Margalló Acebrón y Toní Edo Díaz. 

Certamen nacional. Largometrajes 

Primer Premio del Jurado: “La sangre tibia del hombre" 
de Iván García Rodríguez. 

Segundo Premio del Jurado: “Atlas Bereber" de Moisés 
Salama Benarroch. 

Premio del Público: “Sáhara no se vende’ de Joaquín 
Calderón Jiménez y Luis Arellano Blasco. 

Certamen nacional. Cortometrajes 

Primer Premio del Jurado: “Júmate / Júmate" de Diogo 
Costa Amarante. 

Segundo Premio del Jurado: “Por mis hijos" de Aymée 
Cruzalegui Bazzetti. 

Premio del Público: "Harraga" de Eva Fernández Man¬ 
zano y Mario de la Torre Espinosa. 

Premio Avid al mejor montaje: “Harraga" de Eva Fernán¬ 
dez Manzano y Mario de la Torre Espinosa. 

Premio Filmotech 

Premio Filmotech.com: The captain" de Sebastián Man¬ 
tilla. 

Maratón AVID / HP 

Premio Avid: “El vuelo del ángel" de Gustavo Vizoso. 
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■ XIII PREMIO CINEMATOGRÁFICO JOSÉ MARÍA 
FORQUÉ (España) 

6 de mayo de 2008. 

XIII Premio Cinematográfico José María Forqué: “0 or¬ 
fanato". 

Premio al Mejor Largometraje Documental o de Anima¬ 
ción: “Invisibles". 

Medalla de Oro de EGEDA: José Luis Borau. 


■ FESTIVAL DE CINE ESPAÑOL SIDNEY- 
MELBOURNE (Australia). 
www.spanishfilmfestlval.com 

Del 7 al 28 de mayo. 

El año de las luces • Pudor • Por qué se frotan las patitas • 
7 Mesas (De Billar Francés) • Belle Époque • Que tan lejos 
• La zona • Oviedo Express • La noche de los feos. 



Che • La mujer sin cabeza • Maradona • Mil Hadha Al- 
Bahr • El Cant Des Ocells (La tierra clásica) • Liverpool • 
Acné • Peppermint frappé • Vicky Cristina Barcelona • El 
epígrafe API. 


■ FESTIVAL CINEMASPAGNA • ROMA (Italia). 
Del 16 al 22 de mayo. 

La leyenda del tiempo. 


■ "EU FILMDAYS” TOKIO (Japón). 

Del 8 al 13 de mayo. 

Tapas. 

■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO DE BUCAREST 
(Rumania). 

Del 8 al 18 de mayo. 

El pollo, el pez y el cangrejo real. 

■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO-SANTIAGO- 
VALPARAISO (Chile). 

Del 12 al 28 de mayo. 

Bajo las estrellas. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE Eilat 
(Israel). 

www.eilatfilmfest.com 
Del 14 al 17 de mayo. 

Uno de los dos no puede estar equivocado. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE CANNES 
(Francia). 

www.festlval-cannes.fr; 

www.semainedelacritlque.com 

Del 14 al 25 de mayo. 


■ FESTIVAL DE CINE MEDITERRÁNEO DE SPLIT 
(Croacia). 

Del 27 al 31 de mayo. 

Arrebato. 


■ DO XA DOCUMENTARY FILM FESTIVAL (Canadá). 
Del 27 de mayo al 1 de junio. 

Las alas de la vida. 


■ XII PRIMAVERA CINEMATOGRÁFICA DE LORCA 
(España) 

www.primaveracinematografica.es 
Del 27 de mayo al 1 de junio. 
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Nuevos Realizadores: Proyecto dos • La habitación de 
Femnat • La Torre de Suso • Un poco de chocolate • Lo 
mejor de mí • La luna en botella. 

14 Fabian Road. 

Cortometrajes: Final • Fest • Tutoría • Reality • Perpetum 
mobile • Taxi? • Unday • Leo • Del blanco al negro • Ba- 
bies for Gina • Tadeo Jones y el sótano maldito • Boto¬ 
nes • Paseo • Casitas • Alumbramiento • Traumalogía. 

Concurso de Guiones. Premio al mejor proyecto de cor¬ 
tometraje: “A penaltis". 

Premio Primavera Cinematográfica 2008. Retrospectiva 
Sancho Gracia: Oro maldito • Avisa a Curro Jiménez • 
Cachito • La Comunidad • El crimen del Padre Amaro • 
800 balas. 

Homenaje a Pedro Beltrán: El último bohemio. 

Sección Oficial de Cortometrajes. 

Primer Premio: “Paseo". 

Segundo Premio: “Alumbramiento’. 

Mejor actor José Sacristán por “Paseo". 

Mejor actriz: Cristina Plazas por “Alumbramiento". 

Mejor cortometraje de animación: “Tadeo Jones y el só¬ 
tano maldito". 

Sección Oficial de Nuevos Realizadores. 

Premio del Público: “La Torre de Suso". 

Premio a la mejor película: “Lo mejor de mí". 

Premio a la mejor dirección: Roser Aguilar por “Lo mejor 
de mí". 

Premio al mejor guión: Roser Aguilar y Oriol Capel por 
“Lo mejor de mí". 

Premio “Francisco Rabal" a la mejor interpretación mas¬ 
culina: Adriá Collado por “Proyecto dos". Premio "Fran¬ 
cisco Rabal" a la mejor interpretación femenina: Bárbara 
Goenaga por “La luna en botella". 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE OE SYDNEY 
(Australia). 

www.sydneyfilmfestival.org 
Del 4 al 22 de junio. 

En la ciudad de Silvia. 


■ 36 FESTIVAL DE CINE DE HUESCA (España) 
www.huesca-filmfestival.com; ¡nfoOhuesca- 
filmfestival.com 

Del 5 al 14 de junio. 



Concurso Iberoamericano: 9 • Alumbramiento • Cielo sin 
ángeles • Columba Palumbus • Corazón en sombras • El 
bufón y la infanta • El camino de Ana ■ La espera • La in¬ 
creíble historia del hombre sin sombra • Leo • Los plane¬ 
tas • Making off • Making off • Miente • Niños que nunca 
existieron • Nitbus • Paseo • Polillas • Prométame que va 
a volver • Salvador (Historia de un milagro cotidiano) • 
Sálvame • Taxi? • Traumalogía • Unday. 

Concurso Europeo de Documentales: El anónimo Ca- 
ronte • Familia 068 • flores de Ruanda • Harraga • Héro¬ 
es, no hacen falta alas para volar • Shorok • Must read 
after my death. 

Premio Ciudad de Huesca de cortometraje: Mariví Bil¬ 
bao: Alumbramiento • Irrintzl • Agur, Txomin • Adiós 
Toby, adiós • Lourdes de segunda mano • El trabajo • 
Amor de madre • Hyde & Jekyll • Jardines Deshabitados 

• La primera vez • Terminal • Tercero b • Éramos pocos • 
Entre nosotros. 

Panorama cortometrajes. Premio Los olvidados: Cuídala 
bien • El Iglú • Homeland • Cicatrices de piedra, la gue¬ 
rra civil en Aragón. 

Panorama cortometraje Foro Europa: Alimañas • Aprop • 
Bajo las luces de Tana • Carabanchel. un barrio de cine 

• Diente por ojo • El feniletaminismo efímero • Entre 
actos • Estrella • Jingle bells • Ludoterapia • Nissa • Para 
bailar se necesitan dos • Present perfect • Suave es la 
noche • Test • The Captain • Triángulos • Sadhus • Un 
salto de fe. 

Panorama largometraje ventana clásica: En el río. 

Panorama largometraje maestros del documental: Caja 
cerrada. 

Panorama largometraje sesión especial de documenta¬ 
les: España baila de la vaca lechera al aserejé • La 
bolsa de Bielsa: el puerto de hielo. 

Panorama largometraje Muestra de Cine Europeo: Pre¬ 
textos. 

Premio Ciudad de Huesca 2008: José María Escriche. 

Premio Instituto de Estudios Altoaragoneses • Jinete 
Ibérico: “Alumbramiento" de Eduardo Chapero-Jackson. 

Concurso Internacional de Relatos de Cine 
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Premio Relatos de cine, concedido por la Fundación An¬ 
selmo Pió Sopeña a Fin de Rodaje, de Hugo Sanz Ro¬ 
dero (España). 


■ FESTROIA - FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
(Portugal), 
www.festroia pt 

Del 6 al15 de junio. 

Ladrones «Triángulos. 


■ 16 MOSTRA INTERNACIONAL DE FILMS DE 
DONES DE BARCELONA (España) 
http://mostra.dracmagic.cat; 
drac.info@dracmagic.cat 

Del 6 al 15 de junio. 



Panorama Documentales: Aguantando el tipo • I moltes 
altres dones (Y muchas otras mujeres) • Lo que tú dices 
que soy • Shorok • Un discurs que cala (Un discurso que 
cala). 

Etnografías experimentales: Nazareno negro. 

Cortos en femenino: Black Box (La caja negra) • Palabra 
de mujer • Pasemos al plan B • El patio de mi casa • Ré- 
moras • El talento de las moscas • Test. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
ANIMACIÓN DE ANNECY (Francia) 
www.annecy.org 

Del 9 al 14 de junio. 

Nocturna • Misión en Mocland, una aventura superespa- 
cial • La dama en el umbral. 


■ BIOGRAFILM FESTIVAL- BOLONIA (Italia). 

Del 11 al 15 de junio. 

Lucio. 

Premio Lancia al mejor largometraje documental "Ludo" 


■ Vil FESTIVALITO. FESTIVAL INTERNACIONAL DE 
CINE DIGITAL ISLA DE LA PALMA. CANARIAS 
(España) 

www.festivalito.com; info@festivaiito.com 
Del 11 al 19 de junio. 



Mondo Chico. Sección oficial Largometrajes: Malas noti¬ 
cias • Pic-nic • Zhao. 

Mondo Chico. Cortometrajes: Auga (Agua) • El último 
adiós • Espagueti western • Horóscopo • La espera • La 
mañana • ¿Dónde está erre? • La marea • La tarea • 
Strike 2. 

Render. Largometrajes: Cartas italianas. 

San Borondón. Cine Canario digital: Nox ¡rae. Cortome¬ 
trajes: Bucarest 2005 • Fajas y corsés • Cuanto más li¬ 
gero... • Falso objetivo • Fauna humana • Fracaso • La 
redacción de Laura • Insecto • Opciones • Por si ella 
llega • Recuerda • Rutina • Versión original subtitulada • 
Yo te prefiero. 

San Borondón Muestra de cortos palmeros: La chica 
fantasma • Habla con él Invisible • Blog • Nadie se burla 
de mí • Magia guanche • Un comienzo al fin. 

Biosfera: Galápagos en Canchalagüeras • Querida Ba¬ 
mako • Guerrilleros. Cortometrajes: Canarias, crónica de 
urgenda • Debajo de sus faldas • Kibera Kid • Yakaar. 
en sus manos. 

Homenaje Festival de Cans. 5 años de agroglamour Po¬ 
rriño. Galicia. Palmarás V edición: 1977 • Sálvame. 

Isla Bonita. Proyecciones especiales: Rec. 

Sección Palma de Rueda. 

Estrella al Cortometraje: “Ensayo". 

Mención Especial: “Infinita Tristeza”. • “Quince fórmulas 
alternativas de matar el gusanillo". 

Estrella a la Actriz: Guacimara de Elízaga, por “Ensayo". 

Estrella Taburiente: "Miércoles". 

Mondo Chico Largometrajes. 

Estrella al Largometraje De Cine Chico y Estrella del Pú¬ 
blico: “Boxing. Day". 
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Mención al Director y Mejor Fotogratía:Kriv Stenders por 
“Boxing Day”. 

Mención al Actor Richard Green por ‘Boxing Day". 

Mención a la Actriz: Mania Akbari por ‘10 + 4, secuela 
de Ten. 

Mención al Guión: Miguel Ángel Cárcano por “Malas no¬ 
ticias". 

Estrella del Jurado Joven: "Picnic". 

Estrella al Cortometraje de Cine Chico: “Horóscopo*. 
Maratón popular de cine. 

Estrella al Cortometraje: “Homus Vascus". 

San Borondon. 

Estrella al Cortometraje: “Yo te prefiero. 


■ FESTIVAL DE CINE DE LAS VEGAS (Estados 
unidos). 

Del 12 al 21 de junio. 

Alatriste. 


■ MUESTRA DE CINE ESPAÑOL RECIENTE EN LA 
AMERICAN CINEMATECA DE HOLLYWOOD 
(Estados Unidos). 
www.americancinematheque.com 

Del 12 al 22 de junio. 

La soledad • Mataharis • Yo • La zona • 7 mesas (de bi¬ 
llar francés) • Luz de domingo • Caótica Ana • La torre 
de Suso • Las trece rosas • Barcelona (un mapa) • Pepe 
Sales • Salvador (Historia de un milagro cotidiano) • 
Paseo • Traumalogía. 


■ ARCIPELAGO FILM FESTIVAL (Italia). 
www.arcipelagofilmfestival.org 

Del13 al 19 de junio. 

La felicidad. 


■ FESTIVAL INTERNACIONALDE CINE DE 
SHANGHAY (China). 
www.siff.com 

Del 14 al 22 de junio. 

El niño de barro • Nevando voy • Retrato de una mujer 
blanca con navaja. 


■ FESTIVALDE CINE BNL DE TAORMINA (Italia). 
www.taorminafllmfest.it 

Del 15 al 21 de junio. 

14 kilómetros. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
EDIMBURGO (Reino Unido). 
www.edfilmfest.org.uk 

Dell 8 al 29 de junio. 

14 kilómetros. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE MOSCÚ 
(Rusia). 
www.miff.ru 

Del 19 al 29 de junio. 

Nevando voy • El amanecer de un sueño • Maradona • 
Barcelona (un mapa) • La luna en botella • Fados • En¬ 
camación. 


■ 23 FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE CINEMA 
JOVE (Valencia, España) 
www.cinemajove.com: info@cinemajove.com 

Del 21 al 28 de junio. 


m\ 



Cinema Jova 

ntstMMracMÉda 

Man m n a a mtm m na 
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Sección Oficial. Largometrajes: El Kaserón. 

Sección Oficial. Cortometrajes: Alumbramiento • El anó¬ 
nimo Caronte • El árbol seco • De las relaciones • Decir 
adiós • Hezurbeltzak, una fosa común • Primer domingo 
de mayo • Traumalogía. 

Cuadernos de rodaje: Jaume Balagueró y Paco Plaza: 
Los sin nombre • El segundo nombre • Rec. 

Premio Un futuro de cine Bárbara Goenaga: La luna en 
botella • Oviedo express. 

Proyecciones especiales: Zhao • Imaginadores. 

Panorama Valenciano: Niños que nunca existieron • 
Unday • Heterosexuales y casados • Chokopulpitos, 
marketing y cefalópodos • Solo con los hermanos • Re. 

Premio Technicolor: “El anónimo Caronte". 

Premio Pecera Estudio. “De las relaciones”. 

Premio Sonofilm: “Primer domingo de mayo". 


■ MUESTRA DE CINE "DIFFERENT” PARIS 
(Francia). 

Del 23 al 22 de junio. 

Yo • Españolas en París • Tristana • Avant petalos grilla¬ 
dos. Los campos proféticos. 
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■ CICLO "FAMILIAS DE CINE" INSTITUTO 
CERVANTES (Italia). 

Del 23 al 28 de junio. 

Demonios en el jardín. 


■ BEIJING INTERNATIONAL SPORTS FILM WEEK 
(China). 

Del 25 de junio al 1 de julio. 

El penalti más largo del mundo * El prado de las estre¬ 
llas. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE Y 
VESTUARIO (Francia). 

Del 26 al 29 junio. 

Los Borgia. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
KARLOVY VARY (Chequla). 
www.kviff.com 

Del 4 al 12 de julio. 



43 rt Karlovy Va;y 

I . -- 

July 4-1 


í 

Festival 


"Pretextos" la actnz Lata Marull. actnzdirectora Silvia Munt y el 
productor Antonl Caml. 



"Hoy el día se repite diferente". 


Pretextos • Hoy el dia se repite diferente • 14 kilómetros 
• La habitación de Fermat • En la ciudad de Sylvia • Ma 
morta truca a la porta • Perdición de los hombres, la vir¬ 
gen de la lujuria • Héroes, no hacen (alta para volar. 


■ NEW ZELAND FILM FESTIVAL (Nueva Zelanda). 
Del 8 al 24 de julio. 

En la ciudad de Sylvia. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
JERUSALÉN (Israel) 
www.iff.org;www.lff.org.il 

Del 10 al 19 de julio. 

El pollo, el pez y el cangrejo real. 


■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN ARGEL (Argelia). 
Del 10 al 20 de julio. 

Vida y color • El lápiz del carpintero • Para que no me ol¬ 
vides • Planta 4* • Los lunes al sol • Bwana • Vete de mí. 


■ AUCKLAND FILM FESTIVAL (Nueva Zelanda) 
Del 11 al 27 de julio. 

En la ciudad de Sylvia. 


■ MUESTRA DE PELÍCULAS DE IBERMEDIA- QUITO 
(Ecuador). 

Del 14 al 20 de julio. 

Habana blues. 


■ FESTIVAL DE CINE FANTÁSTICO DE PUCHON • 
PIFAN (Corea). 

Del 18 al 27 de julio. 

Casual day. 


■ FESTIVAL EXPRESIÓN EN CORTO DE 

GUANAJUATO Y SAN MIGUEL ALLENDE (México) 
www.vivirguanajuato.com 

Del 18 al 27 de julio. 

Ludo. 


■ WELLINGTON FILM FESTIVAL (Nueva Zelanda). 
Dell 8 de julio al 3 de agosto. 

En la ciudad de Sylvia. 


■ SKIP CITY INTERNATIONAL D-CINEMA FESTIVAL 
(Japón). 

Del 19 de al 27 julio. 

Escuchando a Gabriel. 
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■ WINE COUNTRY FILM FESTIVAL NAPA • 
CALIFORNIA (Estados Unidos). 
www.winecountryfilmfesLcom 

Del 22 de julio al 3 de agosto. 

La caja • Lucio • Roca bon. 


■ FESTIVAL DE CINE DE DEPORTE DE SHANGHAI 
(China). 

Del 25 al 27 de julio. 

El penalti más largo del mundo • S prado de las estre¬ 
llas . 


■ FILM AND ART FESTIVAL TWO RIVERSIDES 
(Polonia). 

Del 2al 9 de agosto. 

Revolución. 


■ FILM FESTIVAL MOLISECINEMA (Italia). 
Del 5 alio de agosto 

La felicidad. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
LOCARNO (Suiza), www.pardo.ch 

Del 6 al 16 de agosto. 

El brau blau • El somni, historia de un transhumante • 
Las gafas 


■ FESTIVAL LATINOAMERICANO DE CINE DE LIMA 
(Perú). 

Del 7 al 11 de agosto. 

Barcelona (un mapa) • En la ciudad de Sylvía. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE 

CORTOMETRAJES DE PALM SPRINGS (Estados 
Unidos). 

www.psf1lmfest.org 
Del 21 al 27 de agosto. 

Tadeo Jones y el sótano maldito. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
MONTREAL/CINES DEL MUNDO (Canadá). 
www.ffm-montreal.org 

Del 21 de agosto al 1 de septiembre. 

Todos estamos invitados • Bienvenido Farewell Gutman 
• El pollo, el pez y el cangrejo real • Naranjo en flor • Pal- 
sito • Nevando voy • El kaseron • Cyrano Fernández • La 
extranjera • Orson Welles y Goya • El epígrafe api. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE "EL AMOR 
ES LOCURA" DE VARNA (Bulgaria). 

Del 29 de agosto al 4 de sptiembre. 

Síndrome • Las noches vacias. 


■ FESTIVAL DE CINE MEDITERRÁNEO (Bosnia 
Herzegovina). 

Del 3 de al 6 septiembre. 

El sexo de los dinosaurios. 


■ ALCANCES - XL MUESTRA CINEMATOGRÁFICA 
DEL ATLÁNTICO (Cádiz, España) 
www.alcances.org; alcances@alcances.org 

Del 11 al 20 de septiembre. 


40* Mu«ir?a Cttwmaiográf'ca Ofl* Atlántico 



Sección Oficial Largometraje Documental: Atlas Bereber 
• Diálogos en la meseta con torero al fondo • El astillero 
(disculpen las molestias) • Entre olivos • Guerrilleros • 
Lucio • Princesa de África. 

Sección Oficial Unidades Documental: Bellaterra • Bon 
Aire • Ciudad Oculta El Rebusque • Euroafricans • Feld- 
post 23558 • Fronteiras • Mar de tierra. Una historia con¬ 
tada en Luarca • No tiene sentido, estar haciendo así, 
todo el rato sin sentido • Tío Fede, luz entre cenizas. 

Cortometraje Documental: Canarias, crónica de urgen¬ 
cia • Canoa de um Pau Roxo • Edén End • El anónimo 
Caronte • El Capitán • El Sastre • Meet my Meat N. Y. 
(Encuentra mi carne N.Y.) • Jun Ducal ¿Heroe o terroris¬ 
ta? • La piel del agua • Le cotps de Mouhamadou • Lo 
que tú dices que soy • Mi hermano es carnicero • No te 
olvides de mi locura • OP 1207- X • Restaurando a Héc¬ 
tor . Última parada: Tánger. 

Sección Informativa: Bucarest, la memoria perdida • El 
paraíso de Hafner • Jesús Franco, manera de vivir • La 
zona de Tarkovsky • Liste, pronunciado Líster • Náufra¬ 
gos, vengo de un avión que cayó en las montañas • Uto¬ 
pía 79. 

Gala homenaje y retrospectiva: José Luis López-Lina- 
res. Director de fotografía: A propósito de Buñuel • Asal¬ 
tar los cielos • El primer Siglo del Prado • Extranjeros de 
si mismos • Geraldíne en España • Lorca. Así que pasen 
cien años • Retrato de Carlos Saura • Un instante en la 
vida ajena. 

Clausura: El pollo, el pez y el cangrejo real. 
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Presentaciones especiales: Donde hay patrón... • Histo¬ 
rias de vida trjidas en tierras lejanas • Jimenaa. entre 
tientos y habaneras • Ruido por la boca • Reyita • Nos 
vemos en la calle. 

Mejor Corto Documental: "El Sastre". 

Menciones especiales: “Lo que tú dices que soy". 

Mejor Unidad Documental: "No tiene sentido, estar ha¬ 
ciendo asi, todo el rato sin sentido". 

Mejor Largometraje Documental: “Entre Olivos". 

Mención especial: “Guerrilleros". 

Premio Fernando Quiñones al Mejor Documental de 
contenido social: “Bon Aire”. 

Premio Pecera Estudio al Mejor Sonido: “Princesa de 
África,". 

Premio RTVA al Mejor Documental Andaluz: “Entre olivos". 
Premio ASFAAN: "No te olvides de mi locura". 


■ FESTIVAL DE CINE LATINO DE LOS ÁNGELES 
(Estados Unidos). 
www.latinofiim.org 

Del 12 al 19 de septiembre. 

La caja • La mala. 


■ FESTIVAL DE CORTOMETRAJES DE MADRID 
(España) 

www.festivalcortospnr.com; 

festival@plataformanuevosrealizadores.com 

Del 15 al 21 de septiembre. 



Sección Oficial Cine: Why? • Aprop • Instantes íntimos • 
Jingle bells • Héroes, no hacen falta alas para volar • 
Todos los días amanece • Prohibido parase • La felici¬ 
dad • Silba perfidia • Dibujo de David • Mofetas • Nitbus • 
Paredes• Porque hay cosas que nunca se olvidan «Tu¬ 
toría • Estrella • La clase • Palacio de la luna • Test • 
Salve oh patria! 

Sección Oficial Video: El gancho • Normas de la casa • 
Historia del arte • Norutol (vía oral) • El mueble de las 


fotos • En mi memoria • ¿Dónde queréis vivir esta 
noche? • L'amour • Diez • Neuquen • Encadena • Som¬ 
bras • Tránsito • Salvar el mundo • El bozal • Consulta 
16 • Espacios vacíos • Mondo • R.l.P. • Portal madre • 
Liquidación total. 

Sección Oficial Animación: El hueco de Tristón Boj • Es¬ 
pagueti western • El príncipe de las basuras • La increí¬ 
ble historia del hombre sin sombra • El misterio del pez • 
El títere • La cita • Pollos y oso. historia de un sueño. 

Sección Oficial PNR: Estrella • La felicidad • Harraga • 
Paseo • Retrato de mujer blanca con navaja • No te 
duermas • Triángulos • ¿Dónde queréis vivir esta 
noche? • El bozal • Planeta Gaia • Cuestión de actitud- 
Loft. 

Sección Oficial Medioambiente: Planeta Gala * Agua 
Gourmet (O la extinción chic) • La térra promesa. 

Sección paralela. Homenaje a Iván Zulueta: Frank Stein 
• Leo es pardo • IvanZ. 

Sección paralela. Experimenta: Hilda • Paseo de ruinas • 
In... correctas 0.2 • Cibertubis • Ocaso. 

Sección paralela. Documentamadrid 08: Júmate / Juma- 
te • Por mis hijos • Harraga. 

Mejor corto Cine: “La clase". 

Mejor guión: “Dibujo de David”. 

Mejor fotografía: "Palacio de la luna". 

Mejor montaje: “Palacio de la luna*. 

Mejor interpretación: “Test”. 

Mejor música: "Héroes, no hacen falta alas para volar”. 
Mejor sonido: “Dibujo de David”. 

Mejor dirección artística: “Salve oh patria!" y "Test". 

Mejor corto Animación: “El príncipe de las basuras". 
Mejor corto socio PNR Cine: "Harraga”. 

Mejor corto socio PNR Video: "Cuestión de actitud". 
Primer Premio corto Vídeo: “Espacios vacíos”. 

Segundo Premio corto Vídeo: “Historia del arte”. 

Premio Diversidad: "El mueble de las fotos". 


■ 56 FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE SAN 
SEBASTIÁN • DONOSTIA ZINEMALDIA (España) 
www.sansebastianfestival.com 

Del 18 al 27 de septiembre. 

Sección Oficial: Camino • El nido vacío • El patio de mi 
cárcel • Tiro en la cabeza. 

Zabaltegi-Perlas: Vlcky Cristina Barcelona 

Zabaltegi-Nuevos directores: Amateurs • Chicos norma¬ 
les • Cosas insignificantes • El truco del manco. 

Zabaltegl-Especiales: Rores de luna. 

Horizontes Latinos: Acné • La vida loca • Titón, de La 
Habana a Guantanamera (Fuera de concurso). 

Made ín Spain: 14 kilómetros • 3 días • 3:19 • El brau 
blau (El toro azul) • El cant deis ocells • Los crímenes de 
Oxford • El hombre de arena • La Mala • Lo mejor de mí 
• Un novio para Yasmina • El orfanato • Pas a nivell 
(Paso a nivel) • Pradolongo • Rec • La zona. 

Velódromo: Cher Amí. 
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Día del Cine Vasco. Estrenos: La casa de mi padre • 
Motema Na Ngai ¡Te quiero! • Omertá • Vivir con las 
botas puestas. 

Día del Cine Vasco. Sección Informativa: Ama Lur • Beti- 
zu eta Urrezko Zintzarria • La crisis carnívora • Los cro- 
nocrimenes • Haízea eta sustraiak. El viento y las raíces 
• Un lugar en el cine • Nevando voy.Día del Cine Vasco. 
Cortometrajes. Kimuak 2007: Columba Palumbus • Decir 
adiós • Hezurbeltzak, una fosa común • Las horas muer¬ 
tas • Limoncello • No es una buena idea • Taxi? • Trau- 
malogía. 

Selección cortos 2008: Aurrescue • Canguros • Cómo 
conocí a tu padre • El encargado • FGM • Pim, Pam, 
Pum • Preparación • Ya no voy a hablar más. 

Premios: 

Concha de Plata al mejor actor. Óscar Martínez, por “El 
nido vacio". 

Premio del Jurado a la mejor fotografía. Hugo Colace, 
por “El nido vacío". 

Premio FIPRESCI: Tiro en la cabeza". 

Premio de la Asociación de donantes de sangre de Gi- 
puzkoa, a la solidaridad / Elkartasun Sana: “El patio de 
mi cárcel". 

Premio Sebastián 2008: “Vicky Cristina Barcelona". 
Premios Donostia: Antonio Banderas. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL CINE DOCUMENTAL 
CIUDAD DE MÉXICO (México). 

Del 25 de septiembre al 4 de octubre. 

El sexo de los dinosaurios. 


■ REYKJAVIK INTERNATIONAL FILM FESTIVAL 
(Finlandia). 

Del 25 deseptiembre al 5 de octubre. 

Barcelona, un mapa. 


■ X FESTIVAL DE CINE DE ALBACETE. ABYCINE 
(España) 

www.abycine.com; info@abycine.com 
Del 26 de septiembre al 1 de octubre. 



Abycine Internacional: Buzos haciendo surf. 

Abycine Digital: Malas noticias «Acné • Zhao • Hobby • 
Hoy el día se repite diferente. 

Abycine Cortos: Las mofas mágicas • Show time • He- 
zurbeltzak, una fosa común • Todos los días amanece • 
Fest *18 segundos • Alumbramiento • Héroes, no hacen 
falta alas para volar • Y todo va bien • El cuarto del 
fondo • Viaje a Bangkok • Cabaret Kadne • El ataque de 
los robots de Nebulosa 5 • ¿Quién está dónde? • Deja 
vú • Pijn • Cuestión de actitud • Todo un caballero • Pri¬ 
meros auxilios • Identidad • El año del cerdo • Nuestro 
propio cielo • Miente • Heterosexuales y casados • Las 
horas muertas. 

Hecho en CLM: Silba perfidia • Lavadora • El vellocino • 
Luces Defalé. 

Videocreación Albaceteña: The machine. La leyenda de 
horado machimbarrena. Un superheroe de barrio • 
Nacha 112 • Un corto • El último poema de Henry Cla- 
kowski • La papelera • ¿Y tú de quién eres? • Perestroi- 
ka • A una transeúnte. 

Antología 10 años. Largometrajes: Los sin nombre • In¬ 
tacto • Las horas del día • Astronautas • El cielo gira • 
Yo. 

Antología 10 años. Cortometrajes: Por un infante difunto 
• Abuelitos • La mirada oblicua * 15 días * Uno más. uno 
menos • Lluvia • The nine mile walk • El viaje • Final • 
Sutura • La valiente • 7.35 de la mañana • Digital • La 
explicación • La ruta natural • La guerra • Magma • Con¬ 
tracuerpo • Máquina • La leyenda del hombre lento. 

Abycine Woman: Nevando voy • Miente. 

Abycine Película Joven: Los cronocrímenes. 

Clausura: Amanece que no es poco. 

Premio al Mejor Creador Local concedido por La Verdad 
de Albacete: Hernán Talavera. 
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Videocreación Albaceteña 

Primer premio: “Un Corto". 

Segundo premio: “Perestroika". 

Tercer premio: “El último poema de Henry Clakowski". 

Mención especial al trabajo individual por la composición 
artística y estética: ¿Y tú de quién eres? 

Mención especial la originalidad: The Machine, la leyen¬ 
da de Horacio Machimbarrena, un superhéroe de ba¬ 
rrio”. 

IX Concurso Cortometrajes 

Primer premio: “El ataque de los robots de Nebulosa 5”. 

Segundo premio: “El año del cerdo’. 

Tercer premio: “Alumbramiento’. 

Premio del público: ‘Heterosexuales y casados". 

Mención especial al mejor trabajo individual por la com¬ 
posición estética: “Cabaret Kadne*. 

Mención especial a la originalidad de la propuesta: ‘El 
cuarto en el fondo”. 

Abycine Digital 

Premio Abycine Digital: “Malas noticias’. 

Premio del Público Tercer Centenario": “Hoy el día se 
repite diferente". 

■ FILM FEST. HAMBURGO (Alemania). 

Del 26 de septiembre al 2 de octubre. 

Lo mejor de mí. 

■ IX FESTIVAL INTERNACIONAL DEL IMAGEN 
ANIMADA POZUELO DE ALARCÓN • ANIMADRID 
08(España) 

www.animadrid.com; info@animadrid.com 
Del 26 de septiembre al 3 de octubre. 



Competición Internacional de cortometrajes: Cabaret 
Kadne • Chockopulpitos (Marketing y Cefalópodos) • 
lluntzean argítzen • Last night I fell for Jenny • O pintor 
de ceos • Pintura orgánica de acción 3 • Verano • The 
Werepig (o Güerepork). 

Competición Internacional de largometrajes: El lince per¬ 
dido • Martín Fierro, la película. 

Competición Internacional de programas de TV: 240. el 
niño clónico (que viene en tetrabrick) • Animaliens • El 
corazón del bosque • En nuestras manos • Los herma¬ 
nos Godonfredo • La pandilla (Episodio 6). 

Competición Internacional de escuelas de animación: La 
andaluza • Berbaoc • Corre, caballito • Making the night • 
Nai ti su • Ornar • Paseo nocturno • Rascal's Street • So- 
fregit. 

Competición nacional de cortinillas: A katanazos • Anima 
tu vida • Arraina • Arte vandálico n® 17 • Arte vandálico 
n® 23 • Camaleón • Desayuno con María • Dr. Frankesto- 
on • Ideas • Jazz on the road • Luz • Papel en blanco • 
RRRRRRRRR • Te toca a ti • ¡Zas! 

Sección Oficial (no competitiva) Pantalla Contemporá¬ 
nea: Autobum • Calma chicha • Cumpleaños feliz • El 
enemigo • Espagueti western • La increíble historia del 
hombre sin sombra • A meiga chuchona • Mientras corta 
• Nico y Tina • El príncipe de las basuras • Una historia 
sin pies ni cabeza • Villa olvidada. 

Pantalla contemporáneo infantil: Cuento de la C. 

Homenaje: Cruz Delgado: El gato con botas • Molécula 
en: bromitas... ¡No! • Andanzas del canguro Boxy • Vi¬ 
llancicos de España y América • Mágica aventura (corto¬ 
metraje) • Aventuras de Molécula • Molécula en órbita • 
Boxy, rey del K.O. • Mágica aventura • Microcosmos • La 
penúltima hoja de otoño • El Desván de la Fantasía • 
Don Quijote de La Mancha • Los Viajes de Gulliver • 
Atracón en la pastelería • Los Cuatro Músicos de Bro¬ 
men • Los Trotamúsicos • Cruz Delgado, un Quijote de 
la animación española. 

Invitado especial: Cálico electrónico: Cálico electrónico: 
la serie flash. 

Recuperaciones: Alimentos de régimen Santiveri • Im¬ 
permeables El Búfalo • Máquinas de coser Alfa • Tabú, 
colorete en polvo • El faquir González, buscador de oro • 
El faquir González en el circo • El faquir González en la 
selva. 

El agua: Expo Zaragoza 2008: Bea y Juanra • Le cicle • 
Et demaín quoi? • Cuentos celestes • La flor más grande 
del mundo • Los pasos del agua • Lluvia. 

Cine para toda la familia en Kinépolis: Los Viajes de Gu¬ 
lliver • Los Cuatro Músicos de Bremen. 

Mejor Largometraje: “El lince perdido". 

Mejor Cortometraje Español (ex aequo): “Chockopulpi¬ 
tos (Marketing y Cefalópodos)" y "The Werepig (o Güe¬ 
repork)’. 

Sección oficial nacional de cortinillas. Mejor Cortinilla: 

“Arte vandálico n» 23”. 


■ FESTIVAL DE CINE DE BOGOTÁ (Colombia) 
www.bogocine.com 

Dell al 9 de octubre 20008. 

Bienvenido a Farewell • Gutmann • El niño de barro • 
Barcelona, un mapa. 
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■ CENTRO AUSTRALIANO DE LA IMAGEN MÓVIL 
(Australia). 

Del 1 al 12 de octubre. 

Los golfos • Del rosa al amarillo • El espíritu de la colme¬ 
na • El sur • El sol del membrillo. 


■ JORNADAS DE CINE ESPAÑOL Y 

LATINOAMERICANO • BASTIA (Francia). 

Del 1 al 14 de octubre. 

La caja • Los Borgia. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE PUSAN 
(Corea). 
www.piff.org 

Del 2 al 10 de octubre. 

La buena nueva. 


■ MUESTRA INTERNACIONAL DE CINE DE SANTO 
DOMINGO (Rep. Dominicana). 
www.muestradecine.com 

Del 2 al 11 de octubre. 

Barcelona (un mapa) • Septiembre • La influencia • Ne¬ 
vando voy • Ladrones • La soledad. 


■ 41 SITGES 08 FESTIVAL INTERNACIONAL DE 
CINEMA DE CATALUNYA (España) 
www.cinemasitges.com; 
festival@cinemasitges.com 

Del 2 al 12 de octubre. 



Individual • Lazarus Taxon • Mamá • Parásito • Santiago 
de sangre • Snip • Tras ios visillos. 

Sección Oficial Móliés Competición: Intrusos en Mana- 
sós. 

Sección Oficial Noves Visions/Sitges Discovery: Em¬ 
brión • Ramírez • Versus. 

Nova autoría: Bombardeig • Cada minuto una revolución 

• De monstruos y faldas • Eyja • Lizanía • Los últimos ro¬ 
mánticos • L ultima partida • Mimesis • Reality • ¿Reci¬ 
clas? • Restaurando a Héctor. 

Midnight X-treme. Spanish bizarre: La raíz del mal • 
Doctor Infierno • ¡Maldito bastardo! 

Anima t Curts: Berbaoc • Cabaret Kadne. 

Sitges Classics. Catalunya Imaginária: El cant deis 
ocells • Waiting for Sancho • El somni • La bufanda 
verde. Homenaje a Josep Antonl Pérez Giner: Exorcis¬ 
mo. 

Sessions especiáis: Cher ami. 

Brigadoon. Curts a competició: 27 • The cannibal • Carla 

• La casa de diós • La despedida • He was a teenage 
nerd vampiro • Morder la cinta • Razor • Todo un perso¬ 
naje • Uñas • La victoria de Félix • Virus. 

Estrena Brigadoon: Pesadilla en Crystaldale • El ataque 
de los credos simbióticos • Dual, herederos del pasado. 

Brigadoon. Tributo a Miguel Morayta: Doctor Satán • La 
invasión de los vampiros • El vampiro sangriento. 

Maria Honorífica: Luis Miñarro. 

María Honorífica: Josep Antoni Pérez Giner. 

Maria Honorífica: Femando Guillén. 

Seat • Noves Visions Diploma Película Discovery: “Ra¬ 
mírez" de Albert Arizza. 

Premio Nova Autoría SGAE Mejor Guión: Dea Pompa 
por “Restaurando a Héctor". 

Mejor cortometraje Brigadoon: “La Victoria de Félix" de 
Jordl Pastor & Albert Miró. 


■ FESTIVAL DE CINE DE ESPAÑA DE TOULOUSE • 
CINESPAÑA (Francia) www.cinespagnol.com 

Del 3 al 12 de octubre. 

Ladrones • Bajo las estrellas • Casual day • Lucio • 
Mambrú se fue a la Guerra • Esa pareja feliz • El Anaco¬ 
reta • Ay. Carmela • El pájaro de la felicidad • El lápiz del 
carpintero • planta 4* * • Un franco, 14 pesetas • La caja • 
Atame • El mar y el tiempo • Pretextos • Oviedo Express 

• Fuera de carta • Lo mejor de mi • Tocar el cielo • Caóti¬ 
ca Ana • Proyecto Dos • La hora fría • Enloquecidas • 3 
días • Cobardes • 3:19 • Las manos del pianista • Som¬ 
bra del iceberg • Un lugar en el cine • Barcelona, un 
mapa • Bienvenido a Farewell-Gutmann • El prado de 
las estrellas • Todos estamos invitados • Quiéreme • Es¬ 
cuchando a Gabriel • 14 Km • 7 Vírgenes • ¿Por qué se 
frotan las patitas? • Déjate caer • El cubo mágico • 7 
mesas (de Billar Francés) • Fuera de carta • La luna en 
botella • Las trece rosas. 


Sección Oficial Fantástic: Prime time • Santos • Sexyki- 
ller. Fora de competició: ¡Soy un pelele! • Transsiberian. 

Oficial Fantástic Cortometrajes: Autorretrato • Cotton 
candy • Die Schneider krankheit • El día de la familia • 


■ IX FESTIVAL DE CINE DE PAMPLONA (España) 
www.festivalcinepamplona.com; 
infofestival@festivalcinedepamplona.com 

Del 6 al 11 de octubre. 
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Cario* III SniDE-CIUlUOH 



Educatif: Cobardes (Fuera de concurso) • Mofetas • Sa¬ 
lomón • Fiebre amarilla • Machi Picchu • La discapaci¬ 
dad invisible • Mi historia en el mundo oyente • Héroes, 
no hacen falta alas para volar • Musika • Uno más • Su- 
perminusman • Yolk • Miente • Nada que perder • 
Pomoc • Ya no más • Paredes • Nacha 112» Piensa en 
la diferencia • 14 kilómetros • Treitum • El principe de las 
basuras • Killing, Bullying, Kissing • Bullying, un fracaso 
de todos • Fest • Pegarse un tiro • Chokopulpitos, mar¬ 
keting y cefalópodos • Reality • El despropósito • Jodida 
vida... • Pachana • Made in L.A. • Tambogrande: Man¬ 
gos, muerte, minería • Jingle bells • Unday • Present 
perfect • Raíz • Casitas • La ciudad invisible • Infrahabi- 
tante • Los veraneantes • 2050: How son is now? • Atlas 
medioambiental • Oro negro • Hoy toca sexo • Amigas 
con miga 1977 • Globos. 

Valor Visual: El cementerio de las botellas • Ludo • El 
astillero • Shorok • El laberinto marroquí. 

Altematif: Del blanco al negro • Jingle bells • Machu Pic¬ 
chu • Paseo • Reality • Fest • La rueda de la vida • Ava¬ 
lancha • Novecenlo • Unday • Taxi? • Acdón-reacción • 
No se preocupe • Alumbramiento • Martín de Landeche. 
Capitulo 1 • Quédate • El príncipe de las basuras • Test • 
Mofetas • Traumalogía • Porque hay cosas que nunca 
se olvidan • El palacio de la luna • The Quiet • Itzalak • 
Las horas muertas • Madrid-Moscú • Limoncello • Miente 
• Bic • a golpe de tacón • No se vaya • Suave es la 
noche • Heterosexuales y casados • 18 segundos • Cho¬ 
kopulpitos, marketing y cefalópodos. 

Cortos Navarros en vídeo: Black • 8:00 AM • Ofensas y 
desafíos • La celada • De lentejuelas • Inspire the worid. 

Homenaje a la actriz Mariví Bilbao. 

Secdón Altematif: Primer Premio: “Alumbramiento’". 

Segundo Premio: "18 segundos'. 

Premio Cortico: “Black”. 

Premio del Público: “Heterosexuales y casados". 

Premio al Mejor Cortometraje Navarro: “Acción reac- 
tión". 

Premio Educactif: “Killing Bullying Kissing" y “Pachana”. 

El descampado • El Cid. la leyenda • El Guardavías • 
Ulises. 


■ RENCONTRES DU CINÉMA DOCUMENTAIRE 
(Francia). 

Del 7 al 14 de octubre. 

Innisfree. 


■ MEDIMED 08. THE EUROMED DOCS MARKET 
8TH EDITION (Sitges. España) 

Del 10 al 12 de octubre. 



Selected Projects (Spain): Janadesh • The Art of Arshile 
Gorky. 

Human Rights: About Home • Argentina, the Wheels of 
Justice • Buming the Strait • Coyote • “Desplazados" • 
Harraga • Jun Ducat, Hero or Terrorist? • Mesalla, Paci- 
fists in Irak • Milton, Died without Reasons. the Grand- 
ma's Grandson • Mined Uves • Shorok. 

Arts, Music, Culture, Performance: A Guitar of Durutti • 
Between the Unes, the Initiation of Adam Hill • Colors in 
Series • Cooking for Jenny • Following a Dream • Patinir 

• The Invention of Landscape • Princess of bAfrica • 
Tokio Jondo Flamenco in Spain . 

Human Interest, Anthropology, Sociology: A Khmer Tale 

• Alondra. A Barreiros. Transsexual Diary • Barreiros. 
Human Engine • Destination: The Party • Dialogues in 
the Plateau with Bullfigter in the Background • End of 
Waiting Time- EUROball- Football Is Our Life • Humans 
in Micenas • La Vida Loca • Laughter against War • Les 
Belles de Cadix • Uving Out of Sync • Of Colore • Por- 
traits from Back of the World • Septembers • The Ameri¬ 
can • Thr Artificial Horizon • The Beats of the Land • The 
Memory Book • Triana Lost Paradise • Yanny Levkoff. 

Nature, Travel, Wild-Life. Discoveries, Adventure: Aqua • 
Kuba Road Movie • Out in China • Raid Tierras Al-Anda- 
lus • Seas and Oceans • The Olive Oil Route. 

Science, Knowledge. Education. History: A Topografhy 
of Memory • Eyes on the Sky • God’s Astronomers • Ho- 
lliwood at War • Leaving for Bread and Butter • Opera- 
tion Felix-Hitler's Key to Victory • Rif 1921, A Forgotten 
Story • The Whisper of the Sand • Waves of Liberty. 
Others: Family 068 • In the Valley of the Río Mijares • 
Sunday at Five. 
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■ CINEHORIZONTES - FESTIVAL DE CINE 
ESPAÑOL. MARSELLA (Francia) 

Del 10 al 17 de octubre. 

La colmena • Belle Epoque • Esa pareja feliz * El viaje a 
ninguna parte. 


■ 13 FESTIVAL DE CINE INTERNACIONAL DE 
OURENSE (España) 

www.ourencine.com; oufest@ourencine.com 
Del 11 al 18 de octubre 2008 



Apertura; Eloxio Da Distancia. 

Sección Competitiva. Largometrajes: Carlas italianas. 

Sección Competitiva. Documentales; Atlas Bereber. 

Premio especial al conjunto de su carrera al director es¬ 
pañol José Luis Borau. 

Sección Competitiva. Cortometrajes; 18 segundos • 
Abimbowé • After Shave • Alumbramiento • El ataque de 
los robots de Nebulosa-5 • Auga • Consulta 16 • Cros¬ 
sing Numbers • Heteroxesuales y casados • Made in 
Japan • Da man da rama vermella • ¡Nena! • Nitbus • 
Porque hay cosas que nunca se olvidan... • Triángulos. 

Secciones competitivas. Animación; El bufón y la infanta 

• La mendiga y las bolsas. 

Secciones competitivas. Nuevos MediaFun at Work • 
NEMO. Novo Entrelemento MObil • Rumores. 

Panorama Galicia. Más Allá de la Realidad: 12007 • 
Auga • Automóbil • O cerco • O hospital • O inquilino • 
Da man da raina vermella • Santiago da sangre • Sen 
escrúpulos. 

Panorama Galicia. Cine no Reconciliado: Atma • O ca¬ 
zador • Contrafilmes • Os fabulosos irmáns Luz • Move- 
mento voceal • París #1 • Pasa-lo tempo. 

Panorama Galicia. Del Amor y otras Soledades: Bilingüe 

• Canción sen emoción • Etcétera • Luz • Mind The Gap 

• Perversa Lola • Quietos • Trazos. 


Panorama Galicia. Etnovisiones: Cal viva, cal morta.a 
derradeira festa • Malla ao mallpo. O proceso do pan. • 
O tempo da recolleita. 

Panorama Galicia. Fábulas de la Realidad:Bata por fóra 
(muller por dentro) • Conversas com Deus • Galicia 2098 

• Po de estrellas • A república dos soños • Os señores 
do vento. 

Panorama Galicia.Galicia Animada: 1977 • O bufón e a 
infanta • Don señor e o home do soño • Homeless, sen 
teito • Leo • Man • Mar-Xen • O pintor de ceos • O raio 
trasparente • A revolta dos mouses • A flor máis grande 
do mundo. Panorama Galicia. Largometrajes: Acrise 
carnívora • Maldito bastardo • Por min e por tódo los 
meus compañeiros. 

Panorama Galicia.Memoria Hitórica: Antonio Palacios, o 
galego que construiu Madrid • A arañeira, Galicia en 
guerra • Area nos olios. A loita por Baldaio 30 anos des- 
pois. 

Panorama Galicia.Miradas de la Realidad:lln desrto de 
flores • Destino a festa • Eloxio da distancia • Fronteiras 

• Linguas cruzadas • Unha lousa sobre o Courel • Negra 
sombra • O premio da rubia • Quen son? • Da reguefa 
ao rap • O rei galego deÁfrica • O salario do silencio • 
Vivir a despempo. 

Panorama Galicia.Ópticas Cruzadas: Galicia \ Cuba: O 
almorzó de poeta • Catro cartas • Cienfuegos 1913 • A 
solugom é o socialismo. 

Panorama Galicia. Variaciones Ficcionales: The Bike • 
Cores • Ilusión • Lágrimas de sangre • Mínimo común 
múltiplo (Soños de luz) • Nada • Palíndromo • Sulfato • 
Warming 2099 • Xan. a despedida. 

Secciones Temáticas. Cine y Emigración: Canarias, cró¬ 
nica de urgencia • Las dos orillas * Galegos. oficio de 
emigrante • Mofetas • Transitland. 

Secciones Temáticas. Cine y Mujer Dos miradas • Lo que 
tú dices que soy • Salma cuenta • Todo un caballero. 

Secciones Temáticas. Memoria Histórica: ¿Bandoleros o 
guerrilleros? • Dunder-Búchse • La guerra de Severo • A 
mariñeira • El talento de las moscas * A las tres de la 
tarde • A volta dos nove. Secciones Temáticas. Retratos 
de Cine: Isaac. 

Secciones Temáticas.Saliendo del Armario: Home deli- 
very. 

Secciones Temáticas. Diálogo Generacional: Flores de 
Ruanda • Pas a nivell. 

Secciones Temáticas. Perlas Cortas: La bolita: el corto- 
metraje-La bolita: la verdadera historia • El loco • Etcéte¬ 
ra • Hendaya, cuando Adolfo encontró a Paco • Reality. 

Secciones Temáticas. Pedas Animadas: Casitas. 

Secciones Temáticas. Cine en las Aulas: Los veraneantes. 

Premios especiales. Premio Especial del Festival: "Pra- 
dolongo”. 


■ FESTIVAL DE CINE LATINOAMERICANO (Italia). 
Del 11 al 19 de octubre. 

El amanecer de un sueño. 


■ VIII FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINEMA GAII 
LÉSBIC DE BARCELONA. 
www.barcelonafilmfestival.org 

Del 16 al 25 octubre. 
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Documental. Fuera de concurso: Campillo sf. quiero. 

Cortometraje. Concurso: A domicilio (o incluso también 
el amor...) • Acción- reacción • Moreno • Present Perfect 
•Turistas. 

Cortometraje. Concurso. CFMDC 40th Anniversary: Por- 
trait oí a couple. 


■ VIENNALE - FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DE VIENA (Austria). 
www.viennale.at 

Del 17 al 29 de octubre. 

Liverpool • El cant deis ocells (La tierra clásica) • El brau 
blau. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE SAO 
PAULO (Brasil). 

www.mostra.org 

Del 17 al 30 de octubre. 

La noche que dejó de llover. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE TOKIO 
(Japón). 

Del 18 al 26 de octubre. 

Cenizas del cielo. 


■ CURTOCIRCUITO. 2008. SANTIAGO DE 
COMPOSTELA. (España) 

III Mercado Internacional de Cortometrajes • III Inter¬ 
national Short Film Market. 

Del 20 al 24 de octubre. 

’ln Attesa" • (Hogar) • ¡Salve, oh patria! • ¿Dónde está 
erre? • ¿Donde están las llaves de mi coche? • ¿Donde 
queréis vivir esta noche? • ¿Por qué los hombres tienen 
pezones? • ¿Quién está donde? • 120 grados • 14 de 
Febrero • 18 segundos • 1977 • 21 st century • 33 • 5 
dias de Septiembre • 5 segundos • 7:35 de la mañana • 


A golpe de tacón • A las once • A las tres de la tarde • 
Abimbowe • Abstracción de feria • Acción-Reaccjón • 
Adicción • Afther shave • Alarga tu pena • Alimañas • 
Alubias animadas • Alumbramiento • Ana Lucía • Anada 
i tomada • Ar Vojenn (La Légende) • As de Corazones • 
Atención Al cliente • Atracciones • Atrapar el viento • Au- 
tobum • AV • Avalancha • Awely • Babies for Gina • Ba¬ 
sura • Bendito Machine 2 • Bergeronnettes • Bienveni¬ 
dos a Velluters • Bilingüe • Botones • Bra’s lie • Cabaret 
Kadne • Caja rápida • Calma chicha • Canarias, crónica 
de urgencia • Canción de agua fría • Carabanchel, un 
barrio de cine • Casitas • Cause and effect • Chokopulpi- 
tos, marketing y cefalópodos • Cinco contra uno • Cinco 
minutos para la Medianoche • Cinema mundial • Colum¬ 
ba Palumbus (Uso Basatia) • Con bici al colé • Consulta 
16 • Corazón en sombras • Crónica de una voluntad • 
Cuando caen los ídolos • Cuento de la c • Cuestión de 
actitud • Cuestión de fe • Cumpleaños feliz (Animación) • 
Cumpleaños feliz • De fución • Debajo de sus faldas • 
Decir Adiós • Del blanco al negro • Destiny’s Game • 
Diagnostico • Dibujo de David • Diez • Dog's love • Dolo¬ 
res • Dunder »Büchse • DYC-8 (Diego y Carlos) • El 
árbol seco • El ataque de los robots de nebulosa-5 • El 
bozal • El corazón del bosque • El enemigo • El general 
invierno • El hilo de oro • El Hombre Feliz • El hueco de 
Tristán Boj • El joven español • El libro talonario • El loco 

• El misterio del pez • El palacio de la luna • El patio de 
mi casa • El perdedor • El principe de las basuras • El 
puzzle • El señor Puppe • El Títere • El último adiós • El 
viaje de Said • El vuelo de Mario • Emperrado • Empty 
spaces • En la otra camilla • En mi memoria • Encadena 

• Eramos pocos • Ermytrude y Esmeralda • Eso es fácil 
(el remake) • Espagueti Western • Esperando a Godot • 
Esto ya no es lo que era • Estrella • Expobreros • Famílle 
et dépendance • Fashion death • Faulted • Fest • Fiebre 
amarilla «Flashback al revés • Flores de invierno • Flores 
de Ruanda • Gallos • Garbi killer • Gente fea • Go Home 

• Golgota • Good night mon ami • Harraga • Hendaya • 
Heroes. no hacen falta alas para volar • Heteroxesuales 
y casados • Hezurbeltzak, una fosa común • Hola soy yo 

• Horóscopo • Identidad • Impecable • In memorian • In¬ 
fierno • Instantes íntimos • Invertido® • Jingle bells • 
Julia • Kitt Resurrection, El ataque de los Tuning • Kuri • 
L'amour • La aventura de Rosa • La Baja del Secreto • 
La Bhhéme • La bolita: el cortometraje • La bolita: la ver¬ 
dadera historia • La bufanda verde • La canción de Da- 
sein • La cita • La clase • La despedida • La Discapaci¬ 
dad invisible • La duodécima hora • La espera • La 
felicidad • La hora justa • La increíble historia del hom¬ 
bre sin sombra • La M con La a • La mitad que yo • La 
noche pintaba bien • La Primera vez • La tarea • La últi¬ 
ma vez • Las gafas • Las horas muertas • Las mofas má¬ 
gicas • Las superficies reflectantes • Las viejas olas • La¬ 
vadora • Leo • Límoncello • Lineas paralelas • Lloramos 
por un ojo Loft • Luces • Machu Picchu • Made in Japan 

• Madrid: La sombra de un sueño • Magdalena • Making 
of • Mal Agüero • Maleza en el balcón • Mañana • Man¬ 
hattan pictures • Mar Azul Vertical • Margarita love and 
gloves • Matar el Tiempu • Mi cronotipo y yo • Mi jaca 
(galopa y corta el viento) • Mi querido Mykerinos • Mien¬ 
te • Misterios de la mente • Mofetas • Mondo • Moreno • 
Musika • Naqtacha • Nemo, NovoEntretemento Móvil • 
Nena • Neuquen • Ningún lugar para ella • Niños que 
nunca existieron • Nisá (Mujeres) • Nitbus • No es una 
buena idea • No te duermas • Nombre Grado Unidad • 
Normas de la casa • Notas discontinuas de México • 
Nuestro propio cielo • Nun • O cazador • O cerco • Ob- 
jects in mirror are closer than they appear • Ornar • One 
Goal • OP. 1207-X • Options • Otra forma de volar • Pá¬ 
nico • Pantomima • Para bailar se necesitan dos • Paraí¬ 
so Plástico • Parásito • Paredes • Pares y nones • Paseo 
•Passeig Noctum • Perpetuum Mobile • Play • Pompas 
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de jabón • Pondo • Por siempre • Porque hay cosas que 
nunca se olvidan • Present Perfect • Promesa • Propie¬ 
dad privada • Psycofooting Therapy • Puertas • Quan 
ché l’heure!, Ché l’heure • Quédate • Quid pro Quo • Re- 
ality • Retrato de una mujer blanca con navaja • Revolt 
of the mouses • River • Rosa • Rumba • Rumores • Run, 
run. run • Salma Cuenta • Salomón • Save • Secrets • 
Sentado espero • Setenta • Show Time • Siete referen¬ 
cias • Silva Perfidia • Silenci • Silencios • Sombras • 
Somniun • Speira • Stonehenges Doors • Superficies 
condicionales • Susurros • Taxi ? • Temerario • Tempo¬ 
rada 92 • 93 • Tempus fugit • Tengo mis razones • Test • 
The dancer's cut • The Quiet • Tinto, verde • Transitto • 
Traumalogía • Triángulos • Tutoría • Última parada • Últi¬ 
ma toma • Un juego de toallas • Un Lugar para Efi • Un 
mundo numérico • Un sabor metálico • Una bofetada a 
tiempo • Unday • Vacaciones • Vacío iluminado • Valki- 
rias • Viaje a Bangkok • Vida mia • Vlllaolvidada • Why? • 
Ya salió el peine • Yo y Ella • Yo y pequeño. 


■ 53 SEMANA INTERNACIONAL DE CINE DE 
VALLADOLID. SEMINCI (España) 
www.seminci.es; festivalladolid@semlncl.com 

Del 24 de octubre a 1 de noviembre. 


r ? )= ínt¿p^(¡onal 



Sección Oficial. Largometrajes: Una cierta verdad • Ani¬ 
males de compañía • La buena nueva • La mujer del 
anarquista • El frasco. 

Sección Oficial. Cortometrajes: Hace tiempo pasó un fo¬ 
rastero •Triángulos. 

Spanish Cinema 2007/2008. Largometrajes: Trece rosas 

• 3 días • 7 mesas de billar francés • 8 citas • Caótica 
Ana • Cobardes • Invisibles • Llach: la revolta permanent 

• Mataharis • Una mujer invisible. 

Punto de encuentro: 4.000 euros • íntimos y extraños • 
Sin límites • La noche que dejó de llover • Los muertos 
van deprisa. 

Punto de encuentro. La Noche del Corto Español: Gen¬ 
tuza • Mañana • Viaje al paraíso • Vlog. 

Tiempo de Historia: El agua de la vida • Arropiero. el va¬ 
gabundo de la muerte • Al final de la vida • Hollywood 
contra Franco • Mensajero del sur (fuera de concurso) • 


El último guión: el Buñuel en la memoria (fuera de con¬ 
curso). 

Gonzalo Suárez: Aoom • El detective y la muerte • Diti¬ 
rambo • Don Juan en Los infiemos • Epilogo • El extraño 
caso del Doctor Fausto • Mi nombre es sombra • Morbo 
• Parranda • El portero • Ditirambo vela por nosotros 
(corto) • El horrible ser nunca visto (corto). 

Marco Ferreri y Rafael Azcona: La donna scimmia (Se 
acabó el negocio). 

Cine Animación 3D: El lince perdido • Broken wire • El 
bufón y la infanta • Casitas • La leyenda del espantapá¬ 
jaros • Perpetuum mobile • Tadeo Jones • Tadeo Jones 
y el sótano maldito. Escuelas de cine. ECAM (Madrid): 
Promoción 2008: A cara o cruz • Dácil • Derechos y de¬ 
beres • Maneki neko • Martina y la luna • Pasajero • Te¬ 
rritorio enemigo. 

Cine de medianoche: Los años desnudos. Clasificadas • 
La mala. 

Espiga de Plata al Cortometraje Jurado Internacional: 
“Hace tiempo pasó un forastero". 

Premio al Mejor Actor Jurado Internacional: “La buena 
nueva". 

Premio Especial del Jurado Jurado Internacional: “Retor¬ 
no a Hansala". 

Espiga de Plata Jurado Internacional: “El frasco". 

Premio de la Critica Internacional Jurado FIPRESCI: “La 
ventana". 

Segundo Premio Jurado Tiempo de Historia: “Hollywood 
contra Franco". 

Premio Punto de Encuentro «La Noche del Corto Espa¬ 
ñol» Público: “Gentuza". 

Premio Punto de Encuentro al Mejor Largometraje Públi¬ 
co: "íntimos y extraños”. 

Sección Oficial Público: “El frasco". 


■ 9 FESTIVAL DE CINE ÓPERA PRIMA CIUDAD DE 
TUDELA (España) 
www.operaprimafestival.com 

Del 24 de octubre al 1 de noviembre. 



74 ü «entra m i u mm*« tmi 
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Sección oficial a concurso: Nevando voy • Lo mejor de 
mí • No me pidas que te bese porque te besaré • El 
amor se mueve • 3 días • 8 citas • 25 kílates. 

Homenaje: “Su ópera prima": “Los golfos" de Carlos 
Saura. 

Clausura: “Pretextos". 

Premio “Ciudad de Tudela" a la mejor película: “ No me 
pidas que te bese porque te besaré 

Premio “Principe de Viana" a la mejor dirección: Maitena 
Muruzabal y Candela Figueira por “ Nevando voy * 

Premio especial del Jurado: “25 kilates 

Premio Juventud “Ciudad de Tudela": “25 kílates”. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DEL 

MEDITERRÁNEO DE MONTPELLIER (Francia). 
www.cinemed.tm.fr 

Del 24 de octubre al 2 de noviembre. 

Nevando voy • Un novio Para Yasmina • ¡Ay, Carmela! • 
Las largas vacaciones del 36 • La vieja memoria • El 
largo invierno • Barcelona (un mapa) • Casual Day • El 
encargado. 

Prix du public Midi Libre: ‘Un novio para Yasmina". 

Prix a: “ El Encargado". 


■ VI FESTIVAL!NTERNACIONAL DE CINE EURO- 
ARABE. AMAL08 (Santiago de Compostela, 
España) 

www.amalfestival.com 
Del 25 al 31 de octubre 2008. 

Sección Cortometrajes: La Caravana del Manuscrito An- 
dalusi «Engaiolados • Abimbowé • Niños que nunca exis¬ 
tieron. 

Sección Documentales: Atlas Bereber. 

Sección Ficción Largometrajes. Fuera de concurso: 
Rompe el día • Bajo el mismo cielo • Andalucía. 

Sección Golfa: Retomo a Hansala. 

Mejor corto: “Abimbowé". 

Mejor actriz: “Bajo el mismo cielo". 

Premio especial del Público: “La Caravana del Manuscri¬ 
to Andalusf. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
CORINTO (Grecia). 

Del 27 de octubre al 4 de noviembre. 

Escuchando a Gabriel. 


■ 13® FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
LÉSBICO Y GAI DE MADRID (España) 
www.lesgaicinemad.com; 
info@lesgaiclnemad.com 

Del 30 de octubre al 9 de noviembre. 

Largometrajes: Dos miradas. 

Documentales: Campillo sí. quiero • Cuarto creciente • 
La Moma • Historia de un pom star: Un día en la vida de 
Martín Mazza. 



Cortometrajes: Cédric • Dicen • Dulces • El mueble de 
las fotos • Kens • Presente perfecto • Traumalogía • 
Triángulos. 

Premio LesGai de Cine: Belén Macias: “El patio de mi 
cárcel”. 

Sección Española: 

Mejor Cortometraje Español: “El mueble de las fotos' 
Mejor Documental Español: “La moma" 

Premios del Público. Cortometraje: 

3®: “El mueble de las fotos" 

Obra Española. 

3®: “Campillo sí. quiero" 

2®: "El mueble de las fotos" 

Mejor Obra Española: “Cuarto creciente" 


■ XIX SEMANA DE CINE FANTÁSTICO Y DE 

TERROR. DONOSTIA - SAN SEBASTIÁN (España) 

www.donostiakultura.com/terror; 

cinema cinema@donostia.org 

Del 31 de octubre al 8 de noviembre. 

Sección Oficial de Largometrajes: Pnme Time • La raíz 
del mal. 

Sección Oficial de Cortometrajes: 2 manos zurdas y un 
racimo de ojos manchados de gris (Inauguración) • Cot- 
ton Candy • Die Schneider krankheit. 

Sección Oficial de Cortometrajes Españoles: Auga • Au¬ 
torretrato • Auga • Autorretrato • La dama en el umbral • 
Porque hay cosas que nunca se olvidan • Snip • Tras los 
visillos • The Werepig. 

Cine infantil: Olentzero eta oparien ordua • Cher Ami. 

Nominación al Premio “Méliés de Oro" al mejor cortome¬ 
traje fantástico europeo 

"Cotton Candy" de Aritz Moreno. 

Mejor cortometraje español a votación del público: “Por¬ 
que hay cosas que nunca se olvidan’ de Lucas Figue- 
roa. 
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Premio Canal* “Proyecto corto”: “Vicenta”, guión original 
de Sam, presentado por IB Cinema. 



■ MADRIDIMAGEN 2008 (España) 
www.madridimagen.com; 

(estival© madridimagen.com 

Del 3 al 8 de noviembre. 

Ciclo Hans Burman: El Rey Pasmado • Besos para 
todos • Abre los ojos • La educación de las hadas • El úl¬ 
timo tren • El prado de las estrellas. 

Fotografía Internacional: Las tierras altas • Un poco de 
chocolate. 

Óperas Primas: Clandestinos • Cosmos • Escuchando a 
Gabriel • Pájaros muertos • Las tierras altas • Un novio 
para Yasmina • Un poco de chocolate • El amor se 
mueve (fuera de concurso) • Imaginario (fuera de con¬ 
curso). 

Cortometrajes: 5 minutos para la medianoche • Acción- 
reacción • Corazón en Sombra • El Árbol Seco • El Dibu¬ 
jo de David • El Vellocino • Estrella • Fest • Final • Gen¬ 
tuza • Heterosexuales y Casados • La Culpa, Ajena • 
Las mofas mágicas • Limoncello • Machu Picchu • Mofe¬ 
tas • Nitbus • Paseo • No te duermas • Susurros • Tengo 
un secreto • Test • Viaje a Bangkok • Vlog. 

Escuelas: CECC: La última vez • Eyja • Natacha. ECAM: 
5 segundos • Del blanco al negro • River. ESCAC: Run- 
ners • Reality • Babies for Gina. 

Madndímagen Golden Award: Hans Burman. 

Mejor Ópera Prima: “Escuchando a Gabriel”. 

Premio al Director de Fotografía Novel: Alvaro Gutiérrez 
por “Viaje a Bangkok”. 

Mejor Cortometraje: “Heterosexuales y casados”. 
Segundo Mejor Cortometraje: “Limoncello". 

Tercer Mejor Cortometraje: “Vlog”. 

Mejor Escuela Audiovisual: ECAM por “5 segundos". 
Mención Especial del Jurado: “Paseo”. 


■ ANIMACOR. IV FESTIVAL INTERNACIONAL DE 
ANIMACIÓN (Córdoba, España) 
www.animacor.com/festival;¡nfoQanimacor.com 

Del 3 al 8 de noviembre. 



flni macofZ 8 

« nrriasinM&i —— futtokí 


Competición Oficial Largometrajes: Misión en Mocland: 
Una Aventura Super Espacial • El Lince Perdido • La 
Crisis Carnívora. 

Competición Internacional de Series de TV: Alsbram, 
Recuerdos del Futuro • Toy Matters • Mundo Básico: El 
Corazón del Bosque. 

Competición Oficial Cortometrajes: El Príncipe de las 
Basuras • The Werepig • Cabaret Kadne • La Noche Pin¬ 
taba Bien • Elbichoquelaespicha • TV Basura • Inside a 
Boy • Kuri • Mano a Mano. 

III Circuito provincial de animación: El ataque de los kri- 
ters asesinos • El cubo mágico • El retrato oval • La sies¬ 
ta • Tadeo Jones • Tadeo Jones y el sótano maldito • 
Zacarías zombie. 

Mención especial del Jurado al largometraje: “El lince 
perdido". 

Tercer Premio Internacional Cortometrajes: “The Were¬ 
pig (O Güerepork)". 

Premio RTVA a la creación audiovisual andaluza: “ Insi- 
de a Boy 

Mención especial RTVA a la creación audiovisual anda¬ 
luza: “El príncipe de las basuras". 


■ XXII CINEUROPA. SANTIAGO DE COMPOSTELA 
(España). 

Del 4 de noviembre al 3 de diciembre. 

La buena nueva • Acné • Cari Gustav Jung • Una cierta 
verdad • El frasco • La mujer del anarquista • Familia ro¬ 
dante • Buzos haciendo surf. Un documental sobre Sur- 
fin' Bichos • Animales de compañía • Mundo grúa • Nos- 
hlnto Shamporo (A miña filia Shamporo) • Flores de luna 
• Tiro en la cabeza • Las horas del día • La soledad • 
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Eloxio da distancia • Hollywood contra Franco • La Homenaje Todo Borau”: Brandy • Crimen de Doble Filo 
noche que dejó de llover. • Hay que matar a B • Furtivos • La Sabina • Rio Abajo • 

_ Tata Mía • Niño Nadie • Leo. 


■ RETROSPECTIVA DE CINE VICTORIA ABRIL - 
FILMOTECA NORUEGA (Noruega). 

Del 4 al 11 de noviembre. 

El séptimo dia • Nadie hablará de nosotras cuando ha¬ 
yamos muerto. 


■ FESTIVAL DE NUEVO CINE ESPAÑOL 

ITINERANTE EN USA. MIAMI (Estados Unidos). 

Del 5 al 9 de noviembre. 

Bajo las estrellas • Yo • 7 mesas (de billar francés) • Ma- 
taharis • La soledad • En la ciudad de Sylvia • Septiem¬ 
bres * El cant deis ocells (La tierra clásica) • Traumalo- 
gía • El viaje de Said • Un hombre feliz • Libra • Verano o 
los defectos de Andrés • Máquina. 


■ ASIANA INTERNATIONAL SHORTFILM FESTIVAL 
(Corea del Sur). 

Del 5 al 11 de noviembre. 

Retrato de mujer blanca con navaja. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE MAR 
DEL PLATA (Argentina). 
www.mardeplatafilmfest.com 

Del 6 aM6 de noviembre. 

El cant deis ocells (La tierra clásica) • Variaciones 1/113 
• Sangre de mayo • El somni. 


■ FILM FESTIVAL MANNHEIM-HEIDELBERG 
(Alemania). 

Del 6 al 16 de noviembre. 

Nevando voy 


■ V SEVILLA FESTIVAL DE CINE EUROPEO 
(España) 

www.festivaldesevilla.com; 

info@festivaldesevilla.com 

Del 7 al 15 de noviembre. 

Secciones competitivas. 

Eurodoc: Unidad 25. 

Selección EFA: 3 dias • Caótica Ana 
Eurimages: Mejor que nunca. 

Sección no competitivas: 

Panorama andaluz: Ignacio Sánchez Mejías. Más allá 
del toreo • El Misterio. Melchor. Gaspar y Baltasar • 
4.000 Euros • Desde la Oscuridad • El Libro de las 
Aguas • El Lince Perdido • El Principe de las Basuras • 
Espagueti Western • Guerrilleros • Los Que Vigilan • Mi¬ 
sión Mocland. Una Aventura Superespacial • Retorno a 
Hansala • RH+, El Vampiro de Sevilla • Rif 1921. Una 
Historia Olvidada • 3* • Brujas. 

Otras miradas, Sarajevo en el objetivo: Na Kraju Tunela 
/ Al final del túnel. 


■ ALCINE 38 FESTIVAL DE CINE DE ALCALÁ DE 
HENARES - COMUNIDAD DE MADRID (España) 
www.alcine.org; festival@alclne.org 

Del 7 al 15 de noviembre. 



Certamen de Cortometrajes: 18 segundos • 5 días de 
septiembre • Alumbramiento • Berbaoc • Cabaret Kadne 

• Consulta 16 • Darío y Verónica • Die Schneider krank- 
heit • Dime que yo • Dolores • El anónimo Carente • El 
encuentro • El palacio de la luna • El tiempo prestado • 
Esto no es un western • Gentuza • Heterosexuales y ca¬ 
sados • La clase • La noche pintaba bien • Le corps de 
Mouhamadou • Natacha • ¡Nena! • Nun • On the line • 
One goal • Reacción • Silba perfidia • Tres en playa «Tu¬ 
rismo • Viaje a Bangkok • Yo sólo miro. 

Certamen Europeo de Cortometrajes: 5 dias de septiem¬ 
bre • El palacio de la luna • Viaje a Bangkok. 

Pantalla Abierta a los Nuevos Realizadores: La zona • 
Lo mejor de mi • Los cronocrimenes • 3 días • Yo. 

La interpretación de los sueños: Bienvenido a casa • Ca¬ 
sual day • Cobardes • Fausto 5.0 • Lucía y el sexo • Lu¬ 
gares comunes • Obaba • Paseo • Siete mesas de billar 
francés • Yo. 

En el principio fue el corto: Carboneros de Navarra • El 
secdteto de la tmpleta • En medio de ninguna parte • Fí¬ 
sica II • La muñeca del espacio • Mágica aventura. 

Prix UIP de la European Film Academy: Alumbramiento 

• Salvador (Historia de un milagro cotidiano). 

Idiomas en corto: Clases particulares • Distancias • 
Equipajes • Mensajes de voz • Recursos humanos. 

El cine y los niños; El Gran Zambini • El prestidigitador • 
Francesc, lo valent • La leyenda del espantapájaros • La 
valiente • Lo importante • Tadeo Jones y el sótano mal¬ 
dito. 

El cine y los jóvenes: Bichos raros • Niños que nunca 
existieron • Padam... • Test • Vestido nuevo. 
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Mayores sin reparos: As de corazones • El balancín de 
Iván • El camino de Ana • La parabólica • Mi tío Paco • 
No es una buena idea. 

Noches golfas: DVD • Éramos pocos. 

Primer Premio Ciudad de Alcalá: “El tiempo prestado', 
de David González. 

Segundo Premio Ciudad de Alcalá: “Heterosexuales y 
casados”, de Vicente Villanueva. 

Tercer Premio Ciudad de Alcalá: “La clase” de Beatriz 
M. Sanchís. 

Premio Comunidad de Madrid: “5 días de septiembre", 
de Fran Araújo y Manuel Burque. 

Mención Especial del Jurado: “One Goal' de Sergi Agus- 

tí. 

Trofeo Caja de Madrid a la Mejor Interpretación Femeni¬ 
na: Susi Sánchez por "Yo sólo miro”. 

Trofeo Caja de Madrid a la Mejor Interpretación Masculina: 
Abraham Gómez Rosales, por “5 dias de septiembre'. 

Premio Technicolor a la Mejor Fotografía: Juan Carlos 
Gómez, por “Alumbramiento". 

Premio Escuela Superior de Imagen y Sonido (CES) al 
Mejor Sonido: Xavier Erkizia por “Berbaoc". 

Premio Caja de Madrid al Mejor Guión: Sergio Candel 
por “Tres en playa". 

Trofeo Caja de Madrid al Mejor Montaje: Raúl López por 
“On the Une". 

Trofeo Caja de Madrid a la Mejor Música Original: Pas¬ 
cal Gaigne por “Alumbramiento". 

Trofeo Caja de Madrid a la Mejor Dirección Artística: 
Ángel Boyado y Niño Morante por “Die Schneider Krank- 
heit". 

Trofeo Caja de Madrid a los Mejores Efectos Especiales: 
Adolfo Sánchez de Rojas, por “El palacio de la Luna". 

Premio Canal-*-: “Consulta 16" de José Manuel Carrasco. 

Premio del Público Concejalía de Juventud del Excmo. 
Ayto. de Alcalá de Henares: “Esto no es un western", de 
Sergio Catá. 

Pantalla Abierta a Nuevos Realizadores. 

Premio del Público: “La zona", de Rodrigo Plá. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CALCUTA (India). 
Retrospectiva Carlos Saura. Calcuta. 

Del 10 al 17 de noviembre. 

Dulces horas • Cría cuervos • Mamá cumple cien años • 
Los golfos • La noche oscura • El Dorado • ¡Ay, Carme¬ 
la! • Fados • Salomó. 


■ FESTIVAL DE NUEVO CINE ESPAÑOL 

ITINERANTE EN USA (Seattle, Estados Unidos). 

Del 14 al 20 de noviembre. 

Bajo las estrellas • Yo • 7 mesas (de billar francés) • Ma- 
taharis • La soledad • en la ciudad de Sylvia • 7 SEp- 
tiembres • El cant deis ocells • Traumalogia • El viaje de 
Said • Un hombre feliz • Verano o los defectos de An¬ 
drés • Máquina. 


■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO - ESTORIL 
(Portugal). 

Del 14 al 22 de noviembre. 

Liverpool • El cant deis ocells • El brau blau. 


■ 15 FESTIVAL DE CINEMA INDEPENDENT DE 
BARCELONA - ^ALTERNATIVA (España) 
http://alternativa.cccb.org 

Del 14 a 22 noviembre. 



Largometrajes: Pas a nivell (Paso a nivel). 

Cortometrajes: Decir adiós. 

Secciones paralelas. Tony Gatlif. La passión gitana: 
Vengo. 

Secciones paralelas. Miradas del Sur: Glauber Rocha: 
Cabezas cortadas. 

Escuelas del Mundo: C.E.C.C.: Viernes • Ronda de nit • 
Patesnak • Cara Sucia • No me jodas que tú no lo haces 
• Especial (con luz) • Todo lo sólido • De las relaciones • 
Quand chó l'heure chó l'heure. E.S.C.A.C.: Lo mejor de 
mí • Reality • Unday. E.C.A.M.: Padam • Atención al 
cliente • Del blanco al negro • La M con la A. 

Premio Avid al mejor film español: “Decir adiós". 


■ SEQUENCE SHORT FILM FESTIVAL (Francia). 
Del 14 al 30 de noviembre. 

El castigo. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE VIÑA DEL MAR 
(Chile) 

www.festivalcinevinadelmar.cl 
Del 16 al 22 de noviembre. 

La noche que dejó de llover. 
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■ 34 FESTIVAL DE CINE IBEROAMERICANO DE 
HUELVA (España) 
www.festicinehuelva.com; 
festival@festicinehuelva.com 

Del 15 al 22 de noviembre. 



Gala inaugural: Esperpentos. 

Largometrajes. Sección Oficial: Esperpentos • La buena 
vida. 

Cortometrajes. Sección Oficial: Porque hay cosas que 
nunca se olvidan «Taxi? • Un día cualquiera. 

Sesiones especiales. In Memoriam. Humberto Solás: 
Barrio Cuba • Miel para Oshún. 

Sesiones especiales. In Memoriam. Rafael Azcona: ¡Ay, 
Carmela! • Plácido • La niña de tus ojos • Peppermint 
Frappé • El vuelo de la paloma • El bosque animado. 

Sesiones especiales. De género: ¿Por qué se frotan las 
patitas? 

Sesiones especiales. Flamenco: Andalucía, Tierra de 
fandangos. 

Sesiones especiales. Mayores: Elsa & Fred. 

Sesiones especiales. Huelva: Cooperantes • Perspecti¬ 
vas • All inclusive • El árbol seco. 

Sesiones especiales. Papá os invito al cine: El lince per¬ 
dido. 

Sesiones especiales. Cortometrajes IAJ: El camino de 
Ana • El príncipe de tas basuras • Todos los días ama¬ 
nece • Julia • El árbol seco • The puzle • Horóscopo • 
Berlín • La última función • La historia del primo. 

Cine Infantil y Juvenil; Ángeles, S.A. • Misión en Mo- 
cland, una aventura superespacial • RH+, el vampiro de 
Sevilla • Los Totenwackers • La Banda en la isla de la 
magia. 

Premios Ciudad de Huelva. Enrique González Macho: 
Elsa & Fred • Guantanamera • Iluminados por el fuego • 
La zona • Machuca. 


Premios Ciudad de Huelva. Juan Luis Gallardo: El dis¬ 
putado voto del Sr. Cayo • Adiós con el corazón • El ca¬ 
ballero Don Quijote • Familia • I love Miami • Miguel & 
William • Stress-es tres-tres • Suspiros de España y Por¬ 
tugal. 

Panorama Andaluz: 3 Días • 4.000 Euros • Dame vene¬ 
no • Déjate caer. 

Cortometrajes: Cinco contra uno • El enemigo • El prínci¬ 
pe de las basuras * En la otra camilla • Espagueti wes¬ 
tern • The quiet «Todos los días amanece. 

Sección Documentales: Guerrilleros • Hárraga • La clase 
• LT22, Radio la Colifata • New Dominican York • Orson 
Welles y Goya • Valkirias. 

Curso Liderazgo Universidad de Huelva: El Dorado • El 
palo • Heroína • La habitación de Fermat • Sandino. 

Largometrajes Sección Rábida: Cartas para Jenny • Cy- 
rano Fernández • El amor se mueve • El nido vacío • La 
ventana. 

Cortometrajes. Sección Rábida: Casitas • Las horas 
muertas • Limoncello • Nuestro propio cielo • Traumalo- 
gia. 

Colón de Oro al Mejor Largometraje: “La buena vida”. 
Colón de Plata al Mejor Actor a Juan Luis Galiardo por 
"Esperpentos”. 

Colón de Plata a la Mejor Fotografía a José Luis Alcaine 
y Javier Salmones por “Esperpentos". 

Premio RTVA-Cajasol al Mejor Cortometraje: “Porque 
hay cosas que nunca se olvidan’. 

Premios paralelos. Instituto Pablo Neruda: “Porque hay 
cosas que nunca se olvidan". 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE EL 
CAIRO (Egipto). 
www.cairofilmfest.com 

Del 18 de noviembre al 28 de noviembre. 



Luz de domingo • Fados • Mataharis • El orfanato • La 
soledad • Ladrones • Lo mejor de mí • Invisibles • 14 ki¬ 
lómetros • Siete mesas (de billar francés) • Los crímenes 
de Oxford • Volver • La caja • Chicos normales • Cenizas 
del Cielo • La buena nueva • Los girasoles ciegos • Re¬ 
tomo a Hansala. 
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Primer Premio Pirámide de Oro y Premio Fipreci de la 
Critica Internacional: ‘Retomo a Hansala". 


■ III MUESTRA DE CINE EUROPEO CIUDAD DE 
SEGOVIA (España) 
www.muces.es; info@muces.es 

19 al 25 de noviembre. 

Sección Oficial largometrajes: Tiro en la cabeza • 3 días. 

Lo Nunca Visto: Amigos de Jesús • Dos miradas • Gritos 
en el pasillo (animación) • Imaginario • Malas noticias • 
Parking. 

Cine Documental: El misterio del cuatro vientos • Esce¬ 
nario móvil • La España prehistórica. 

Rodada en Segovia: Mister Arkadin • Lola espejo oscuro 

• Arrebato • La fuga de Segovia • Volavérunt. 

Filmografia Carlos Saura: La Caza • Peppermint Frappé 

• La prima Angélica • Elisa vida mía • Mamá cumple cien 
años • Tango. 

Otras proyecciones: Maravillas • Muerte de un ciclista. 


■ FORO IBEROAMERICANO DE COPRODUCCIÓN 
AUDIOVISUAL. HUELVA - ESPAÑA. 9 1 Edición 
(España) 

20, al 22 de noviembre. 



o / EDICION 


20 

noviembre 

2008 

HURVASVAÑA 


FORO IBEROAMERICANO 

DE COPRODUCCIÓN 
AUDIOVISUAL 


España: El Dragón de Fuego • El Rey del Azúcar • Hija 
de la Aurora • La Sociedad Transatlántica • Nada es Im¬ 
posible • Paitití • Payasas Muertas • Tenemos que Ha¬ 
blar • Tren de Cercanias • Ven A Por Mí. 


■ 46 FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
GIJÓN. FICXixón (España) 
www.gijonfilmfestlval.com; 
info@gljonfilmfestival.com 

Del 20 al 29 de noviembre. 



Sección Oficial; Liverpool. Fuera de competición: La 
mujer rubia • Las dos vidas de Andrés Rabadán. 

Sección Oficial de cortometrajes: Dejar a Marcos • Espe¬ 
rando mujeres • Historia n° 52785/614-18 (Historias de 
una historia) • La presa • Microfísica. 

Enfants terribles: El lince perdido. 

Esbilla: Acné • Bendito Canalla, la verdadera historia de 
Genarín • El truco del manco • Elogio al horizonte • L'Es- 
caezu. Recuerdos del 37 • Miradores • Poca ropa. La Hu¬ 
cha contra la dictadura franquista en Mieres • Casa • 
Mechaniacs. 

Uendes: Acrobats • El brau blau • El cant deis ocells • 
Reflexos de Chaplin. 

Una parte del cielo. Directoras europeas en el nuevo mi¬ 
lenio: Para que no me olvides • Turismo • De monstruos 
y faldas. 

Lucrecia Martel: La niña santa • La ciénaga • La mujer 
rubia. 

Desorden y Concierto: Buzos haciendo suri. Un docu¬ 
mental de los Surfin’ Bichos • Loquillo, leyenda urbana • 
Historia de un grupo de rock • Notas discontinuas de 
México. 

Noche del corto español: El ataque de los robots de Ne¬ 
bulosa 5 • Die Schneider krankheit • Fest • La clase • Pi¬ 
jamas • Primeros auxilios. 

Día d'Asturies. Competición: 3 minutos y medio • 
5Pointz • All inclusive • Carla • Farsh • Kassumay • Mani¬ 
llar • Venció • Zanos. Muestra: Cruces • Ego • Entre 
potes. Las aventuras de Paco e Igor • Fatalidad • Huida 
de Cabojaula • No places. 

No nos cuentes peliculas jHazIas!: Pero... ¿Quién es 
Aidan? • Un Kuei "Breaking the Routine’. 

Premio Principado de Asturias al mejor Largometraje: 
■Liverpool" de Lisandro Alonso. 

Premio Principado de Asturias al mejor cortometraje: 
"Love" de Cristian Solimeno. 

Premio FIPRESCI: "Una semana solos’ de Celina 
Murga. 
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Premio “Día D'Astunes", patrocinado por TPA: “Vencíu" 
dirigido por Santos Hevia. 

Premio Nuevos Realizadores del Principado de Asturias 
a los siguientes proyectos: 

Primer Premio: “Viejos perdedores' presentado por 
Rubén Ordieres. 

Segundo Premio: “Sin Lupe' presentado por Mario Fer¬ 
nández Tardón. 


■ 18 SEMANA DE CINE EXPERIMENTAL DE 
MADRID (España) 

www.semanacineexperimentalmadrid.com; 

scim@semanacineexperimentalmadrid.com 

Del 21 a 28 de noviembre. 



Sección Oficial: Bata por fóra (Muller por dentro) 
Bata por fuera (mujer por dentro) • Canción de agua fria 
• The dancer’s cut • Familia et dópendance • Film quar- 
tet / Polyframe • Flashback al revés • Hezurbeltzak. una 
fosa común • Poemario normal • Psiquis • The quiet • Si¬ 
lencio para escuchar • Sinfonía humana • The spooky 
healing (La sanación inquietante) • Tulipán digital experi¬ 
mental. 

Dogma 95 en España 95: La leyenda de la doncella • 
Érase otra vez • Dias de boda • El desenlace. 

Madrid en corlo: La clase • Harraga • El palacio de la 
luna • Paredes • Paseo • Porque hay cosas que nunca 
se olvidan • Test • Viaje a Bangkok. 

Telson • Postproducción y efectos digitales: 3 días. 

Premio FUJIFILM al Mejor Director Español: Flashback 
al revés 

Chema García Ibarra 

Premio “Pablo del Amo” al mejor montaje: Film Quartet / 
Polyframe 

Antoni Pinent 

Premio del Público: “Silencio para escuchar' de Mariana 
Dueñas y Rocío Gómez. 


■ X CERTAMEN DE CORTOMETRAJES CIUDAD DE 
SORIA-CASTILLA Y LEÓN (España) 
www.certamendecortossoria.org 

Del 22 al 29 de noviembre. 

Cortos seleccionados para la fase de concurso: Familia 
068 • Hendaya. cuando Adolfo encontró a Paco • Nues¬ 
tro propio cielo • Espacios vacíos • Porque hay cosas 
que nunca se olvidan • Cores • Imago wings • (Encerra¬ 
dos • On the line • El palacio de la luna • Horóscopo • 
Chokopulpitos (marketing y cefalópodos) • Tunsmo • Au- 
tomóbil • La m manda • La aventura de Rosa • A las 
once • Ellas cuentan “impresiones" • No se preocupe • 
Today is sunday • El príncipe de las basuras • Machu 
Picchu • Como está el mundo Fermín • Die Schneider 
krankheit (El mal de Schneider) • Consulta 16 • The we- 
repig * Le corps de Ouhamadou • El ataque de los ro¬ 
bots de Nebulosa 5 • 1977 • No se vaya • Reacción • 
Runners • Heterosexuales y casados • Nun • Viaje a 
Bangkok • Abimbowé • Fest • Héroes, no hacen falta 
alas para volar • Adela y Manuela • Alumbramiento • Ca¬ 
sitas • El cruce • Mañana • Mofetas • Cinco minutos para 
la medianoche. 

Ciclo de cortos infantiles: Atención al Cliente • Mandos ■ 
Cuentos Celestes. 

Homenaje 2008: Femando Colomo. 

Sección Internacional: 

Mejor Guión: “Alumbramiento”. 

Mejor Cortometraje Documental: “Héroes, no hacen falta 
alas para volar”.Mejor Dirección Artística: “Die Schneider 
krankheit (El mal de Schneider)'. 

Mejor Fotografía: “Cinco minutos para la medianoche". 

Premio Especial del Público: “Today is Sunday”. 

Premio Mejor Interpretación Femenina: Guadalupe Lan¬ 
cho por “Heterosexuales y casados”. 

Sección “Cine Joven • Castilla y León”: 

Mejor Cortometraje: “Porque hay cosas que nunca se ol¬ 
vidan”. 

Mención especial del Jurado: “Diálogo Intercultural”: 
“Abimbowé". 

Trofeo Caballo de Soria: “18 segundos". 


■ ZINEBI - 50 FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DOCUMENTAL Y CORTOMETRAJE DE BILBAO 
(España) 

www.zinebi.com; info@zinebi.com 
Del 23 al 29 de noviembre. 

Sección oficial. Películas a concurso: A la sierra de Ar¬ 
menia • Cabaret Kadne • Consulta 16 • Cotton Carvdy • 
El encargado • El paso • El tiempo prestado • FGM • He¬ 
terosexuales y casados • Montenegro • One goal • Sin tí- 
tulo-Super 8 • Un regalo para Berta • Viaje a Bangkok • 
Ya no voy a hablar más • Yo sólo miro • ¿Qué nos ha 
pasado? 
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Ciclo Proyecciones especiales: Historia de un grupo de 
rock • No tengo miedo (lo non ho paura). 

Gran Premio Cine Español: ‘One goal". 

Gran Premio de Cine Vasco: ‘FGM'. 

Premio de la Sociedad General de Autores y Editores y 
Asociación Profesional de Guionistas de Euskal Herria 
al mejor guión vasco: “Tras los visillos*. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE NUEVO CINE 
LATINOAMERICANO DE LA HABANA (Cuba) 
www.habanafilmfestival.com 

Del 2 al 12 de diciembre. 

El amanecer de un sueño • Camino • El silencio antes 
de Bach • Los girasoles ciegos • Todos estamos invita¬ 
dos • Una palabra tuya • Los crímenes de Oxford • Elegy 
• Distrito 14 • Sexykiller. 


■ FESTIVAL DE NUEVO CINE ESPAÑOL 

ITINERANTE EN USA (Chicago. Estados Unidos). 

Del 5 al 15 de diciembre. 

Bajo las estrellas • Yo • 7 mesas (de billar francés) • Ma- 
taharis • La soledad • en la ciudad de Sylvia • Septiem¬ 
bres • El cant deis ocells (La tierra clásica) • Traumalo- 
gia • El viaje de Said • Un hombre feliz • Libra • Verano o 
los defectos de Andrés • Máquina. 


■ "SPANISH CINEMA NOW" EN EL LINCOLN 
CENTER DE NUEVA YORK (EE.UU.) 
www.filmlinc.com/wrt 

Del 7 al 27 de diciembre. 


T H € FILM SOCliTY OF 


INCOLN CENTER 


DEC 5-24 


25 FEATURES! 19 PREMIERES! 


SPANISH CINEMA NOW 
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| FILMLINC.COM 


Tres días • Cenizas del cielo • Pudor • Patio de mi cárcel 
• El rey de la Montaña • REC • La casa de mi padre • 
Pretextos • Todos estamos invitados • Enloquecidas • 
Los cronocrímenes • Los años desnudos • El truco del 
Manco • Flores de luna • Pas a nivel • Casual day • 
Hable con ella • Torremollnos. 73 • Malas temporadas • 
Ficción • Fuera de carta • La torre de Suso • Los giraso¬ 
les ciegos • Paseo • Berbaoc • Miente • Ataque de los 
kritters asesinos • Alumbramiento • Heterosexuales y ca¬ 
sados • Línea de fuga • Mofetas. 




■ DUBAI INTERNATIONAL FILM FESTIVAL 
(Emiratos Arabes). 

Del 11 al 18 de diciembre. 

Un novio para Yasmina 
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til FESTIVAL DE CINE INÉDITO DE MÉRIDA (España) 

www.festivalcinemerida.com 

Del 12 al 20 de diciembre. 



Sección oficial: Animales de compañía • La clase • Vals 
con Bashlr • Cerezos en flor • Déjame entrar • II divo • 
4.000 euros • Still walking • Un novio para Yasmina 
(Fuera de concurso). 

Secciones paralelas. Cine comprometido: En un mundo 
libre. 

Secciones paralelas. La noche del cine extremeño: Un 
novio para Yasmina. Cortometrajes: Atardecer rojo • 
Gentuza • La cigüeña • Mercat • Verás. 

Ciclo Cine y Escuela: El espíritu del bosque • Carillos y 
el campo de los sueños. 

Premios Miradas 2008: Ramón Fuentes Pato. Alejandro 
Pachón Ramírez, Luis Sálete Alhaja y Arturo Sálete Al¬ 
haja. 

3er puesto votación público: “Animales de compañía" de 
Nicolás Muñoz. 


■ Vil NOTODOFILM FEST (España) 
www.notodofilmfest.com 

Película de presentación entrega de premios: The Ne- 
gotiation". 

Gran Premio del Jurado a la mejor película (ex-aequo): 
“El extraño’ y “Maquetas". 

Premio del Jurado a la Mejor película de ficción: “Pudor”. 

Menciones especiales: “El extraño", “Moda infantil", “Ma¬ 
quetas" y “Mensaje". 

Premio del Jurado a la mejor película de animación: 
“Sospechoso". 

Menciones especiales: “Lost Marinos". "Atormenta". 
Premio del Jurado a la mejor película documental: “Balt- 
hasar". 


Menciones especiales: “El extraño", “Ala rota", "Ma¬ 
quetas" y “Las remesas". 

Premio del Jurado a la mejor película de triple desti¬ 
lación: “Letal Love". 

Menciones especíales: “Diógenes 2.0". “El hueco". 

Premio del Jurado a la mejor interpretación: Petra del 
Rey por “Maquetas". 

Menciones especíales: Raquel Ibáñez por “Zanaho¬ 
rias, huevos y granos de café", Félix Casales por 
“Mensaje", José Luis Castrillo por “Trooper" y Raúl 
Navarro por "Rigatoni". 

Premio del Jurado a la mejor trilogía: “El cobrador del 
gas..." 

Menciones especiales: “Jack Peligro" y “David, mi 
amigo”. 

Premio del público a la mejor película: “Un cortome¬ 
traje de Alejandro Pérez". 

Menciones especiales: "Las bragas de la suerte". “El 
zumito’. “Jack Peligro" y “Ala rota". 

Premio del público El Rey del Box Office: ‘A cuestas, 
con mis padres”. 

Premio Una película de José Luis Borau: ‘Fémina 
domus”. 

Menciones especiales: "Cicatriz" y “Unidad 59". 
“Carne de tu carne" y “¿Me buscabais?" 


■ ESPAÑOLAS EN PARÍS • FORUM DES IMAGES 
(Francia). 

Del 15 al 15 de diciembre. 

Amateurs • Sud express 


■ MONTREAL INTL LGBT FILM FESTIVAL 
(Canadá). 

Del 20 al12 de diciembre. 

Barcelona, un mapa. 


■ FESTIVAL DE NUEVO CINE ESPAÑOL 
ITINERANTE EN USA (Portland. Estados 
Unidos). 

Del 21 de diciembre al 6 de enero. 

Bajo las estrellas • Yo • Siete mesas (de billar fran¬ 
cés) » Mataharis • La soledad • En la ciudad de Sylvia 

• Septiembres • El cant deis ocells (La tierra clásica) 

• Traumalogla • Un hombre feliz • Libra • Verano o 
los defectos de Andrés • Máquina. 


■ XIV PREMIO CINEMATOGRÁFICO JOSÉ MARÍA 
FORQUÉ (España) 

14 de enero de 2009. 

XIII Premio Cinematográfico José María Forqué: “Ca¬ 
mino". 

Premio al Mejor Largometraje Documental o de Ani¬ 
mación: “El pollo, el pez y el cangrejo real". 

Medalla de Oro de EGEDA: Eduardo Ducay. 
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PREMIO NACIONAL 
DE CINEMATOGRAFÍA 2008 
Javier Bardem 




345 





















PREMIOS GOYA 



XXIII PREMIOS GOYA 2009 

Concedidos por la Academia de las Artes 

y las Ciencias Cinematográficas de España 



CAMINO 

watt 
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Penélope Jordi 

Cruz Dauder 


Mejor Película: “Camino" de Javier Fesser (Películas Pendelton, S.A. - Mediaproducción, S.L.). 
Mejor Dirección: Javier Fesser por “Camino". 

Mejor Dirección Novel: Santiago A. Zannou por “El truco del manco”. 

Mejor Interpretación masculina protagonista: Benicio del Toro por "Che. el argentino". 

Mejor Interpretación femenina protagonista: Carme Elias por “Camino". 

Mejor Interpretación masculina de reparto: Jordi Dauder por “Camino". 

Mejor Interpretación femenina de reparto: Penélope Cruz por “Vicky Cristina Barcelona". 

Mejor actor revelación: Juan Manuel Montilla “Langui" por “El truco del manco". 

Mejor actriz revelación: Nerea Camacho por “Camino". 

Mejor dirección de producción: Rosa Romero por “Los crímenes de Oxford”. 

Mejor guión original: Javier Fesser por “Camino”. 

Mejor guión adaptado: Rafael Azcona y José Luis Cuerda por “Los girasoles ciegos". 
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Mejor fotografía: Paco Femenía por “Sólo quiero caminar”. 

Mejor música orginal: Roque Baños por "Los crímenes de Oxford". 

Mejor canción original: "A tientas", de Woulfrank Zannou y Juan Manuel Montilla "Langui” por “El truco del 
manco”. 

Mejor dirección artística: Antxón Gómez por “Che, el argentino". 

Mejor montaje: Alejandro Lázaro por “Los crímenes de Oxford”. 

Mejor diseño de vestuario: Lala Huete por “El Greco". 

Mejor sonido: Daniel de Zayas, Jorge Marín y Maite Rivera por “3 días”. 

Mejor maquillaje y peluquería: José Quetglas, Nieves Sánchez y Mar Paradela por “Mortadelo y Filemón: Mi¬ 
sión salvar la tierra*. 

Mejores efectos especiales: Raúl Romanillos. Pau Costa, José Quetglas, Eduardo Díaz. Álex Grau y Chema 
Remacha por “Mortadelo y Filemón: Misión salvar la tierra". 




José 

Luis 

Cuerda 


348 


Rosa 

Romero 











"Bucarest. la memoria perdida" 


"El lince perdido" 


Mejor película de animación: “El lince perdido", de Manuel Sicilia y Raúl García. (Kandor Graphics. S.L. - 
Green Moon España. S.L - Perro Verde Films. S.L.) 

Mejor película documental: “Bucarest, la memoria perdida", de Albert Solé. (Bausan Films, S.L.) 

Mejor cortometraje de ficción: “Miente", de Isabel de Ocampo. (Producciones Líquidas. S.L.). 

Mejor cortometraje de animación: “La increíble historia del hombre sin sombra", de José Esteban Alenda. 
(Sólita Films. S.L) 

Mejor cortometraje documental: “Héroes. No hacen falta alas para volar”,de Ángel Loza. (New Atlantis Une, 
S.l_losé Ángel Loza Rodríguez. José Albertos Gómez) 

Mejor película extranjera de habla hispana: "La buena vida", de Andrés Wood (Chile). 


Goya de honor: Jesús Franco. 



Fotos Goya por cortesía de la 
Academia (Archivo). 
Fotógrafo: Pipo Fernández. 
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PREVIEW 2009 FEATURE FILMS 


m ESTRENOS Y LARGOMETRAJES 
FINALIZADOS. 

A 25 DE ABRIL DE 2009. 

(PELÍCULAS CALIFICADAS I.C.A.A.) 

• NEW RELE ASES AND FEATURE FILMS. 
APRIL 25TH. 2009. 

• A UN METRO DE TÍ • (España 40°»-Ch¡le 60%) Prod. es¬ 
pañola: Imval Madrid. S.L. Dirección y Guión: Daniel Henri- 
quez. Intérpretes: Claudia Cabezas. Fele Martínez. Merce 
LLorens. Música: Jorge Aliaga. Distribución: Imval Madrid. 
S.L. 


• LOS ABRAZOS ROTOS • Prod.:. El 
Deseo D.A. S.L. (100% ) Dirección y 
Guión: Pedro Almodóvar. Intérpretes: 

Penélope Cruz. Blanca Portillo. José 
Luis Gómez, Lluis Homar. Música: Al¬ 
berto Iglesias. Distribución: Warner Bros 
Entertainment España. S.L. www.losa- 
brazosrotos.com 

• AL FINAL DEL CAMINO • Prods.: 

Antena 3 Films, S.L. - Lazona Films. 

S.L.-Zircozine. S.L. Dirección: Roberto 
Santiago. Guión: Roberto Santiago. Ja¬ 
vier Gullón. Intérpretes:.Femando Teje¬ 
ro. Malena Alterio, Javier Gutiérrez, 

Diego Peretti. Distribución: Warner Bros 
Entertainment España. S.L. 

• AMANECER DE UN SUEÑO • (Espa¬ 
ña 80%-Polonia 20%) Prod.: Tierra a la 
vista P.A., S.L-Televisión de Castilla-La 
Mancha Dirección y Guión: Freddy Mas 
Franqueza. Intérpretes: Mónica López. Héctor Alterio. Qulm 
Gutiérrez. 

• ANDER • Prod.:. Bitart New 
Media.S.L. Dirección: Roberto 
Castón. Guión: Roberto Caston. 

Intérpretes: José Antonio Ben- 
goechea. 


• BENDITO CANALLA. LA VERDADERA HISTORIA DE 
GENARIN • Prod.. Lípssync Films S.L. (60% ) M* Asunción 
Blanco Gutiérrez (50% ). Dirección: Ignacio López Chueca. 
Guión: Ignacio López Chueca. Intérpretes: Shin Yamazawa. 
Música: Paul Stocker, Alfredo Valbuena. Documental. Distri¬ 
bución: Lípssync Films S.L 




• EL BRAU BLAU • Prods.: Eddie Saeta. S.A.- El Toro Pro¬ 
ducciones, S.L. Dirección y Guión: Daniel Vázquez Víllame- 
diana. Intérpretes: Víctor Vázquez Alonso. Distribución: Zip 
Vision S.L. 


• LA BUENA VIDA • (España 10% - Chile 70% - Argentina 
20%) Prod. española: Tornasol Films S.A. Dirección: An¬ 
drés Wood. Guión: Andrés Wood. Rodrigo Bazaes, Ma- 
moun Hassan. Intérpretes: Munuela Martelli, Eduardo Paxe- 
co. Aliñe kuppenheim. Música: José Miguel Miranda. 
Distribución: Alta Classics S.L Unipersonal 
www.altafllms.com 


• CATALUÑA-ESPANYA • Prod.:. Massa D'or Produc. C¡- 
nemat. Audiov. SL, (88,24% ) . Televisió de Catalunya, S.A 
(11,76% ) Dirección: M* Luisa Passola Vidal. Guión: Juan 
Dolz. M* Luisa Passola Vidal Documen¬ 
tal. Distribución: Badítri S.L. 


• CHE. GUERRILLA * (España 25%- 
EE.UU. 75%) Prods. españolas: P.C. 
Telecinco. S.A.U. - Morena Films. S.L. 
Dirección: Steven Soderbergh. Guión: 
Peter Buchman, Ben Van der Veen. In¬ 
térpretes: Benicio del Toro. Jorge Peru- 
gorría, Carlos Bardem. Distribución: His¬ 
pano Fox Film S.A. 



• CHER AMI • Prod.:. Digital 
Dreams Films S.L (9% ) Infinit 
Animacions, SL. (60% ) Institu¬ 
to Cientiflco y Tecnológico de 
Navarra,S.A. (9% ) Mes Films 
Inversions, S.L (8% ) Televisió 
de Catalunya, S.A (14% ) Di¬ 
rección: Director. Pujol Lozano Guión:: Miquel Pujol Zano, 
Iban Roca Font. Música: Manuel Gil Ingtada Animación. 



• CHUS LAGO: SOLA ANTE EL HIELO • Prod.: Canal Sa¬ 
télite. S.L. Dirección: Gonzalo Cabrera. Meritxell Nicolau. 
Guión: Marijo Larrañaga Música: Carlos Martínez, Ornar 
Tenanl. Documental. 

• DIETA MEDITERRÁNEA • Prod: Mes- 
sidor Films, S.L. Dirección: Joaquín 
Oristrell. Guión: Joaquín Oristrell, Yolan¬ 
da García Serrano. Intérpretes: Paco 
León. Alfonso Bassave, Olivia Molina. 

Distribución: Alta-Classics S.L. Uniper¬ 
sonal. www.dietamediterraneafilm.com 

• DOS BILLETES • Prod.:.Sandra Paul 
Servicios S.L. Dirección: Francisco Ja¬ 
vier Serrano Nuñez. Guión: Francisco Javier Serrano 
Nuñez. Intérpretes: Mónica Pont. José Manuel Veiga, Toni 
Martínez. Anadna Cabrol Espinal. Música: Ana Rosa Landa 
Vélez de Mendizabal. Vicente Solsona Belmonte. Distribu¬ 
ción: Sandra Paul Servicios S.L. 



• FREAK FREAK SHOW. LA HISTORIA DE UNA FALLA 

• Prods.: Cristian Font Soriano (50% ) - Pascual Ibáñez Fer¬ 
nández (50% ) Dirección y Guión: Cristian Font, Pascual 
Ibáñez. Documental. 


• FUGA DE CEREBROS • Prods: Ante¬ 
na 3 Films S.L. (60% ) - Charanga Films 
S.L (40%) Dirección: Femando Gonzá¬ 
lez. Guión: Alejandro Pina. Intérpretes: 
Alberto Amarilla. Amaia Salamanca , 
Gorka Lasaosa . Mario Casas. 


• HISTORIA DE UNA FOTO • Prod.: 
Didac Films, S:L. Dirección: Pedro 
Costa. José Ramón Da Cruz. Guión: 
Pedro Costa. Música: Ignacio Rojas gar¬ 
cía. Documental. 



• IMPROVISANDO • Prod.: Producciones Kaplan S.L. Di¬ 
rección y Guión: Germán Roda Documental 


• BUZOS HACIENDO SURF • Prod.: La Nube Studio, S.L. 
Dirección: Rogelio González Abraldes Guión: Carlos Valcar- 
cel, Gabriel Molero. Rogelio González Abraldes. Documen¬ 
tal. 


• LA LLEGENDA, • Prod: ABS Production-Barcelona S.L. 
Dirección y Guión: Antoni Solé. Intérpretes: Ivry Gltlis. Músi¬ 
ca: Juan Sunyol Titulo de trabajo: "Ivry Gitlis: La Leyenda 
de Paganini" Documental. 
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• MASCARES • Prod: Oberón Cinematográfica. S.A. Direc¬ 
ción y Guión: Elisabet Cabeza. Esteve Rimbau. Intérpretes: 
José M* Pau. Música: Eduardo Arbide. Documental. 


• MEJOR QUE NUNCA! • (España 70%-ltalia 20%-Francia 
10%) Prods. españolas: Zahori Media. S.L.-Public Special 
Events, S.L-Magic Lantern. S.L.- 

Tutor Cine, S.L Dirección y Guión: Dolores Payas. Distribu¬ 
ción: Magic Lantem. S.L. 

• MENTIRAS Y GORDAS • Prods.: 

Castafiore Films S.L - Tornasol Films, 

S.A.-Agrupación de Cine 001, A.I.E. Di¬ 
rección: Alfonso Albacete. David Men- 
kes. Guión: Alfonso Albacete, David 
Menkes, Ángeles González Sinde. Intér¬ 
pretes: Ana Polvorosa, Ana de Armas, 

Mario Casas. Yon González. Maxi Igle¬ 
sias. Distribución: Sony Pictures Relea¬ 
sing de España. S.A www.mentlrasy- 
gordas.com 

• MI VIDA CON CARLOS • (España 49%-Chile 51%) 
Prods: La Huella del Gato Producciones, S.L-Todo por las 
Niñas, S.L. Dirección: Germán Berger Hertz. Guión: Ger¬ 
mán Berger Hertz. Roberto Brodsky. Documental. 

• MUNDUAREN BIRA, DOAN! • Prod.:.Somuga Produkto- 
ra S.L. Dirección: Asisko Urmeneta, Juanjo Elordi. Guión: 
Unai Iturriaga, Edorta Barrueta. Voces: Iñaki Baraetxe, Pello 
Artetxe, Amtzane Gamiz. Música: Ignacio Arkarazo.Anima- 
ción. Distribución: Barton Films S.L 


• LA SAL DE ESTE MAR • (España 20%-Francia 34%- 
Suiza24%-Bélgica12%-Holanda 10.00%) Prod. española: 
Mediaproducción S.L. Dirección: Annemarie Jacir Guión: 
Annemarie Jacir Intérpretes: Suheir Hammand , Saleh 
Bakri, Riyadh Dies.Música: Kanran Rastegar Distribución: 
Alta-Classics S.L. Unipersonal. 

• SANTA CONTRA CLAUS • (España 72%-Canadá 28%) 
Prod. española: Fanciful Arts Animation, S.L. Dirección: 
Crlstopher Doyle. Guión: Cristopher Doyle, lan Leonard. 
Música: Jorge Badolato, Guillermo Badolato. 

• EL SECRET DE LA LLUNA • Prod.:.. Xangorin. S.L Di¬ 
rección Alicia Garajalde Etxebertz. Guión: Maialen Lujambio 
Zugasti Intérpretes: Aiora Zulaica Soroa, José M* Aguirret- 
xe kerejeta. Mertxe Rodríguez Serrano. Música: Xavier Za- 
bala García. Distribución: Xangorin,S.L. 

• LA SEGUNDA PATRIA, • Prod.:. Producciones Kilimanja- 
ro, S.L-Zabriskie Films. S.L. Dirección: David Pallares. 
Guión: David Pallares. Música: Sergio Gassmann Martín. 
Distribución: Producciones Kilimanjaro. S.L Documental. 

• SESION • Prod.:.Daniel Avarez-Diodado De La Pezuela. 
Dirección Guión: Ana Gete, Santi Senso, Rosa Puga davila, 
Germán Torres. Angela Boix. Intérpretes: Germán Torres. 
Tirma Ayerbe. Jesús Monroy. Música: Daniel Avarez-Dioda¬ 
do 

• SOL • Prod.: Javier Aguirre Fernández Dirección y 
Guión: Javier Aguirre Documental 



• MIYNA SE VA • Prod.:.Lukantum Producciones. S.L Di¬ 
rección: Fuensanta Sonia Escolano Pujante, Sadrac Gonzá¬ 
lez Perellón. Guión: Fuensanta Sonia Escolano Pujante. 
Sadrac González Perellón. Intérpretes: María del Barrio 
Fernández, Alvaro Pascual Fernández. 

• EL NIÑO PEZ • (España 80%-Argentina 20%) Prod. es¬ 
pañola: Wanda Vision, S.A. Dirección y Guión: Lucía Puen- 
zo. Intérpretes: Diego Velázquez, Pep Munne, Carlos Bar- 
dem. Inés Efron. www.wandavlsion.com 

• NOTES AL PEU • Prod : Kaplan S.L.. Dirección: Anna M* 
Bofarull. Guión: Anna M* Bofarull. Música: Gerard Pastor. 
Distribución: Producciones Kaplan S.L. Documental. 

• OMERTA • (España 35%-Cuba 65%) • Prod.: Abra Prod. 
S.L • Dirección y Guión: Pavel Giroud • Intérpretes: Txema 
Blasco. Roberto Octavio Álvarez Pérez, Manuel Porto Sán¬ 
chez, Luis Enrique Amador Quiñones. 

• LA POSIBILIDAD DE UNA ISLA • (España 33%- Francia 
55%-Alemania 12%) Prod. españolas: Intervenciones Novo 
Films 2006 Agrupación de Interés Económico (90,91%.) 
Morena Films, SI (9.09%). Dirección: Mlchel Houellebecq. 
Guión: Michel Houellebecq Intérpretes: Andrzej Seweryn, 
Ramata Koite, Jean-Pierre Malot. Jordi Dauder, Patrick 
Bauchao. Música: Mathias Nitschike. 


• RAFAEL • Prod.: Xamalú Filmes, S.L. Dirección y Guión: 
Xavier Bermúdez. Intérpretes: Manuel Cortés. María Tasen- 
de. 

• RESCAT • Prods.: Miramar Films S.L. 69% - Verne 
Films S.L 29% - Unimages Films S.L 2% Dirección y 
Guión: Santiago Lapeira. Intérpretes: Alex Sague, José 
Eduardo García Lewis. Gisela Arnao, Manuel Medina. 
Música: Jaume Escalada. Distribución: Miramar Films 
S.L. 


• LA TETA ASUSTADA • • (España 
80%-Perú 20%) Prods. españolas: 
Wanda Vision. S.A. 50%-Oberon Cine¬ 
matográfica, S.A. 50% Dirección y 
Guión: Claudia Llosa. Intérpretes: Susi 
Sánchez. Magali Soler. Amiel Cayo. Dis¬ 
tribución: Wanda Vision. S.A. www.wan- 
davision.com 


• TRAPEROS • Prods.: 5 Minutos Más 
P.C., S.L-Arena Comunicación Audiovi¬ 
sual, S.L. Dirección: Federica Romero Documental. 

• TRAS LOS PASOS DEL BANDOLERO • Prod.-Direc- 
ción- Guión: Pedro Jaén Rodríguez Intérpretes: Araceli 
Budia Cabeza. Gizane Sastre Cuadra. Julio Flores Hidalgo, 
Leíre Igarlua Ugarte, Pedro Jaén Rodríguez, www.pedroja- 
enr.es 



• UN BUEN HOMBRE Prods.: Milou Films. S.L 50% - Cas¬ 
tafiore Films S.L. 40%- Tornasol Films, S.A. 10% Dirección y 
Guión: Juan Martínez Moreno. Intérpretes: Emilio Gutiérrez 
Caba, Nathalie Poza, Tristón Ulloa. Música: Sergio Moure. 
Distribución: Alta Classícs S.L Unipersonal 
www.altafilms.com 


• LA VERGÜENZA • Prod.: Avalon Pro- 
ductions. S.L Dirección y Guión: David 
Planell. Intérpretes: Alberto San Juan, 

Natalia Mateo, Marta Aledo. Distribu¬ 
ción: Avalon Producción, S.L. 

• VIVIR DE PIE. LAS GUERRAS DE 
CIPRIANO MERA • Prod.. Los Sueños 
de la Hormiga Roja. S.L. Dirección: 

Jorge Valenti Figueres. Guión: Jorge 
Valentí Figueres. Helena Sánchez Bel 
Intérpretes: Mónica López. Luis Marco Fenández. Música: 
lan Ashley Lamb, Documental. 
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■ PRÓXIMOS ESTRENOS Y 
LARGOMETRAJES EN 
POSTPRODUCCIÓN (Final de rodaje 
notificado al I.C.A.A. a 25-4-2009) 

• NEW RELEASES AND FE ATURE FILMS IN 
POSTPRODUCTION (I.C.A.A. notified of end 
of shooting, 4-25-2009) 


• ALONDRA • Prod.: Bausan Films. S.L. Dirección y Guión: 
Carlos Porta. Documental 

• AMERICA • Prod. española: Morena Films, S.L. Direc¬ 
ción: Joao Nuno Pinto. Guión: Joao Nuno Pinto. Luisa 
Costa Gomes. Melanie Dimantes. Intérpretes: María Ba¬ 
rranco. Femando Luis. 

• AMIGOS • Prod Dark Light Productions, S.L Dirección: 
Boria Manso. Marcos Cabota. Guión: Manuel Ríos San 
Martín. Mónica Martín. 


• 7 MINUTOS • Prod.:. Castafiore Films 
S.L. (50 % ) Tornasol Fims SA.(50%). Di¬ 
rección: Daniela Fejerman. Guión: Ange¬ 
les González Sinde. 

• 7 POINTS OF VIEW ABOUT LOVE • 

.:. Prod.:.AIex Media Grupo S.L. Direc¬ 
ción: Alex Quiroga. Guión: Asier Olarzola 
Bermejo. Intérpretes: Vanessa Calderón. 

Asier Olaizola. Lucia Aguirre. Música: A. 

J. Jaimote. 

• 9 MESES Y 4 DIAZ - • Prod De Palacio Films,S.L. Direc¬ 
ción:.Miguel Perelló Ferreres. Guión: Enrique Arce Temple. 
Jaime José Linares Martínez, Jesús Barbero Espinosa. 

• 18 COMIDAS • Prod.:. Tic Tac Produccones, S.L. Direc¬ 
ción: Jorge Coira Nieto.Guión: Jorge Coira Nieto, Araceli 
Gonda. Diego Ameixeiras. Intérpretes: Camila Bossa Perei- 
ra. Antonio Mourelos. Víctor Ctavijo Cobos. Cristina Brando, 
María Esperanza Pedreño Solares. Música: Vicente Luis 
Sand Muñoz. 



• AMIGOS DE JESÚS • Prod.: Further - M1An « 

Films. S.L. Dirección y Guión: Antonio AMIGOS 

Muñoz de Mesa. Intérpretes: Sebastián 
David Martin Peña. Antonio Muñoz de 
Mesa. Francisco Javier Veiga. Iban Villa- 
nueva García. 

• ANASTEZSI • (España 36.5°o-ltalia 
50%-Reino Unido 13.5%) Prod. españo¬ 
la: Mate Production. S.A. Dirección: Mi¬ 
guel Alcantud Guión: Martín Casariego, 

Fiorenzo Senese, Salvatore de Mola. Intérpretes: Ángela 
Molina, Leticia Dolerá. Estetano Scandaletti. 

• ANÓNIMOS DOMÉSTICOS • Prod. Eddie Saeta, S.A. Di¬ 
rector y Guión: Luís Miñarro. Interpretes: M* Luz Albero, 
Francisco M. Bermejo. Documental 

• EL ÁRBOL • (España 80%-México 20%) Prod española: 
Estar Ahi Cinema. S.L. Dirección y Guión: Carlos Serrano 
Azcona. 



• 199 RECETAS PARA SER FELIZ • (España 30,1%-Chile 
69,9%) Prod. española: 14 Pies Audiovisuales, S.L. Direc¬ 
ción: Andrés Waissbluth. Guión: Marcelo Leonart. Nona 
Fernández, Cristian Jiménez. Intérpretes: Álex Brendemühl, 
Tamara Garea 

• ADN • Prod.: Iris Star, S.L Dirección: Lalo García. Guión: 
Elisabeth Verdú, Luis Casajuana. Intérpretes: Monserrat 
Mostaza. Míquel García Borda. Héctor Claramunt. 

• AFTER • Prods.:.La Zantoña Producciones S.L.- Tesela 
P.C. SRL Dirección: Alberto Rodríguez. Guión: Alberto Ro- 
dríguez.Rafael Cobos López Intérpretes: Guillermo Toledo, 
Tristán Ulloa, Blanca Romero 


• ARMANDO O LA BUENA VECINDAD • Prod.: Los Fil¬ 
mes del Pez. S.L. Dirección y Guión: Luis Serrano Prieto. 
Intérpretes: Miguel Molina, Paloma Sereno. Carlos Alemán, 
Perla Cristal. 


• EL ARRIERO • (España 80%-Colombia 20%) Prod. espa¬ 
ñola: Advertisement Plus Comunication Twentyfourseven, 
S.L. Dirección y Guión: Guillermo Calle Delgado 

• EL ARTE DE ROBAR • Prod.:Nadie Es Perfecto Produc¬ 
ciones Cinematográficas, S.L.. Dirección: Leonel Vieira 
Guión. Roberto García Santiago. Leonel Vieira. Joao Qua- 
dros. Intérpretes: Antonio de la Torre, Pilar Bardén. Santia¬ 
go Millán. Flora Martínez Prowse. Música: Bingen Mendlza- 
bal 


• AGALLAS • Prods.:. Continental Producciones, S.L. 
(51%), Zebra Producciones S.A. (49% ) Dirección: Andrés 
Luque Pérez. Samuel Martín Mateos. Guión: Juan Antonio 


Gil. Javier Félix Echániz. 

• AGORA • Prods.: Hime- 
nóptero, S.L., Mod Produc¬ 
ciones, S.L., Telecinco Ci¬ 
nema S.A.U Dirección: 
Alejandro Amenábar. 
Guión: Alejandro Amená¬ 
bar. Mateo Gil. Intérpretes: 
Rachel Welsz, Max Ming- 
hella, Rupert Evans. Oscar 
Lonsdale. Sami Samlr. www 



Isaac. Ashraf Bartiom, Michael 
agora lapeltcula com 


• AGUA FRIA DE MAR • Prod.:. Tic Tac Produccones. S.L 
Dirección: Paz Fabrega. Guión: Paz Fabrega.: 

• AL LIMITE • Prod.: Masart Films, S.L Dirección y Guión: 
Ignasí Julia Rius. Documental 


• EL BAILE DE LA VIC¬ 
TORIA • Prod: Fernando 
Trueba, P.C.. S. A Direc¬ 
ción: Fernando Trueba. 
Guión: Fernando Trueba. 
Joñas Trueba, Antonio 
Skarmeja. Intérpretes: Ri¬ 
cardo Darin. 



• LA BELLA OTERO. LA VIDA COMO UN JUEGO * 

Prod.: Zenit Televisión, S.A. Dirección: Jordi Frades Caste- 
lla. Guión: John Goldsmith. Intérpretes: Natalia Verbeke. 
Giorgio Lupano. 

• LA BESTIA EN EL CORAZÓN • (España 10% Fmancie- 
ra-ltalia 52,8%-Reino Unido 27,2%-Francia 10%) Prod. es¬ 
pañola: Alquimia Cinema. S.A. Dirección: Cristina Comenci- 
ni. Guión: Cristina Comencini, Francesca Marciano, Giulia 
Calenda. Intérpretes: Luigi Lo Cáselo. Alessio Boni. Giovan- 
na Mezzogiomo. Angela Finocchiaro. 
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• BIUTIFUL • Prod. española: Mod Producciones,S.L. Di¬ 
rección: Alejandro González Iñarrítu. Guión: Alejandro Gon¬ 
zález Iñarritu . Armando Bo, Nicolás Giacobone. Intérpretes: 
Javier Barden. Musica:Gustavo Santaolalla. 

• BON APPETIT • (España 48,23%-Alemania 36,69%- 
Suiza 15,08%) Prods. españolas: Morena Films, S.L- Orio 
Produkzloak, S.A. Dirección: David Pinlllos. Guión: Juan 
Carlos Rubio. Paco Cabezas. Intérpretes: Elena Irureta. 
Unax Ugalde Nora Tschiner, 

• LA BRUJA LILLI • (España 25.8%-Alemama 74,2%) 
Prod. española Steinweg Emotion Pictures, S.L. Dirección: 
Stefan Rudowptzky. Guión: Ralf Martin, Armin Toerkell. In¬ 
térpretes: Pilar Bardem, Ingo Naujoks. 

• BULLYING • Prods.: Els Quatre Gats Audiovisuals. S.L. 
(50%), Plot Films, S.L. (50% ) Dirección: José Ricardo San 
Mateos. Guión: Ángel García Roldán Intérpretes: Joan Car¬ 
ies Gómez, Carlos Fuentes, Albert Pérez. Laura Conejero.. 

• BUSCANDO EL PARAÍSO • Prod.: Imagina Ideas para la 
Comunicación. Dirección: Manuel Gómez Segarra. Guión: 
José Cabeza San Deogracias. 

• CAMINO AL EDÉN • (España 80%-Cuba 20%) Prod es¬ 
pañola: Antena 3 Televisión. S.A Dirección: Manuel Estudi- 
llo. Guión: Arturo Infante. 

• EL CAMI DELS SOMNIS, Prod.: Cinefilms Produtlon S.L 
Dirección: Joan Soler Foye. Guión: Carmen Avalos. Música: 
Francesc Gener. 

• CAMP D ARGELERS • Prod.:Edit Utopic. S.L.. (50% ) . 
Televisión de Catalunya (50% ). Dirección: Felip Solé Sa- 
bate. Guión: Jordi Sanroma Nart. Intérpretes: Música: Oscar 
Peñarroya Zaldivar. 

• CAMPILLO Sí, QUIERO • Prod.: Kokelandia. S.L. Direc¬ 
ción y Guión: Andrés Fernández Rubio. Documental. 


• LA CAUSA DE KRIPAN • Prod.:Socialprod. S.L. Direc¬ 
ción: Boiaji Omer Oke. Guión: Bolaji Omer Oke 

• CATALINA. EL JUEGO DE LA VIDA • Prod.: Voz Audio¬ 
visual. S.A. Dirección y Guión: Mario Alfonso Iglesias. Intér¬ 
pretes: Javier Albalá, Emma Álvarez León. Jacobo Rey Be¬ 
nito. 


• CELDA 211 • • (España 90%-Francia 10%) Prods espa¬ 
ñola: Telecinco, S.A.U. - Morena Films, S.L., Vaca Films 
Studío. S.L Dirección: Daniel Monzón. Guión: Daniel Mon¬ 
zón, Jorge Guerricaecbevarria. 

• CELULOIDE COLECTIVO • Prods.:. Just Films.S.L 50% 
Nadie es Perfecto P. C., S.L. 50%. Dirección: Óscar Martin 
García. Guión: Óscar Martín García. David Martín García. 

• CHEETAH GIRLS 2 • (España 64.52%-EE.UU. 35,48%) 
Prod. española: The Walt Disney Company Iberia. S.L. Di¬ 
rección: Kenny Ortega. Guión: Felicia Henderson. Intérpre¬ 
tes: Abel Folk, Belinda Peregrin, Raven Simone Pearman. 

• CHECKPOINT ROCK • Prod.:Filmanova.S.L. Dirección: 
Fermín Muguruza Ugarte. Guión: Fermín Muguruza Ugarte. 

• CHICOS NORMALES 

• Prod.: Alea Docs Films. 

S.L. Dirección: Daniel 
Hernández. Guión: Da¬ 
niel Hernández, Gabi 
Martínez. Documental. 


CIEN METROS MAS 
ALLÁ • Prods.:. Elegant 
Mob Films, S.L.L. - Es¬ 
trategia Audiovisual. S.L 
Dirección y Guión: Juan Luis Jiménez. Música:Atfonso 
Arias. Documental, 


• CINE OCULTO POR • Prod.: Masan Films, S.L. Dirección 
y Guión: Ignasi Julia Rius. Documental. 



• EL CAMPO DE BATALLA • Prod.:Cre-Ación Films.S.L 
Dirección: Rodolfo Montero. Guión: Rodolfo Montero, Docu¬ 
mental 

• CANDOMBE • Prod.: Centre Promotor de la Imatge, S.A. 
Dirección: Román Parrado Lloro. Guión: Matías Fernández 
Rodríguez. Román Parrado Lloro. Documental. 

• CANÍBALES • Prod.: Barroco Films, S. Coop. Galega. Di¬ 
rección y Guión: Joaquín Judas Diz Olera. Intérpretes: 
Enma Silva Álvarez, Comba Campoy. Santiago Romay, 
Sonia Méndez Alonso. 

• CARA DE QUESO • (España 50%-Argentina 50%) Prod. 
española: Tornasol Films. S.A. Dirección y Guión: Ariel Wi- 
nograd. Intérpretes: Federico Luppi. Sebastian Montagna, 
María Vaner. 

• CARTAS ITALIANAS • Prod.Matriusca 
Producciones,S.L. Dirección: Mario Iglesias González. 
Guión: Mario Iglesias González. Intérpretes: Jacobo Rey 
Benito. Atilano Franco Parada. 

• CASTILLOS DE CARTÓN • Prods.: Castafiore Films 
S.L- Tornasol Films. S.A. Dirección: Salvador García Ruiz. 
Guión: Enrique Urbizu. Intérpretes: Biel Durán. Adriana 
Ugarte, Nilo Mur. Música: Pascal Gaigne. 


• CIRCUIT • Prod.:. Actividades Mediaáticas Audiovisuales 
Singulares S.L. 

Dirección y Guión: Xavier Ribera Intérpretes: Sophie Aus- 
ter. Vicent Martínez, Leticia Dolerá. Óscar Jaenada. 


• CLOWNING • Prod.:.Masan Films, S.L. Dirección y 
Guión: Ignasi Julia Rius. Documental. 


• CLUB DE LA RUE D'ANTIBES, EL • Prod.: Veme Films 
S.L 


Dirección y Guión: Santiago Lapeira Intérpretes: Elena 
Cruz, Jaume Desans. Pedro Atxa. Música: Jaume Escala 
Pujado. Documental. 

• COLLAGE • Prod.: Producciones Kaplan S.L. Dirección y 
Guión: Isabel Gardela. Intérpretes: Isabel Gardela.Docu¬ 
mental. 


• CONCERTOON • Prod.: Iskra, SLU Dirección. Adolfo 
Ruiz Mendes Guión: Juan José Mendi Igoa. 

• LOS CONDENADOS (REAPARECER) • Prod.: Benece 
Produccions.S.L Dirección: Isaki Lacuesta. Guión: Isaki La- 
cuesta. Isabal Campo. Música: Oscar Kaiser. 
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• CONFIDENCIAS • (España 68,5%-Andorra 31,5%) Prod. 
española. P¡ Fx Interactive Factory. S.L. Dirección y Guión: 
Josep Guirao. Intérpretes: Michael Catlin, Mabel Lozano. 
Agustin González. José Luis López Vázquez. Alex Casano- 
vas. 

• CONTRA GIL DE BIEDMA • Prod : Infoco.S A (50% ), 
Trivisión,S.L.(50%). Dirección: Siglrid Monleón. Guión: Mi¬ 
guel Dalmau, Agustin Villaronga, Joaquín Girñz Portella. Mi¬ 
guel Ángel Fernández Guija. Intérpretes: Jordi Mollá Músi¬ 
ca: Ángel lllarramendi. 

• EL CORREDOR NOCTURNO • (España 80%-Argentina 
20%) Prods. española: Realizaciones Audiovisuales Agru¬ 
pación de Interés Económico Castafiore Films S.L- Torna¬ 
sol Films, S.A. Dirección: Gerardo Herrero. Guión: Nicolás 
Saad. Intérpretes: Miguel Ángel Sola, Leonardo Sbaraglia. 
Música: Ludo Godoy 

• COS MORTAL • Prod.: Dacsa Producciones, S.L Direc¬ 
ción y Guión: Toni Sendra, Caries Chiner. Intérpretes: Ma¬ 
nuel Valls cabo. Marta Chiner. Xavi Giménez Giner. 

• CRACKS • (España 15%Financiera -Irlanda 52%-Reino 
Unldo33%) Prod. española: Antena 3 Films. S.L Direcdón: 
Jordán Scott Guión: Caroline Ip. Ben Court. 

• CREBINSKY • Prod.: PULSA CONTROL Z.S.L. Dirección 
y Guión: Enrique Otero Suárez. Intérpretes: Luis Tosar, Ser¬ 
gio Cearreta. Patricia de Lorenzo. Celso Bugallo. Música: 
Pablo Pérez. 

• CSNY DEJA VU • Dirección: Bernard Shakey.: Intérpre¬ 
tes: Neil Young Distribución: Avalon Distribución Audiovi¬ 
sual. S.L 

• DANIEL Y ANA • (España 20%-México 80°ó) Prod espa¬ 
ñola: Morena Films. S.L. Dirección y Guión: Mtchel Franco. 
Intérpretes: Pedro Damián. Carmen Beato. Mana Mar Vega. 
Daño Yazbek. Música: Rosino Serrano. 

• LA DARRERA VEGADA QUE ET VAIG VEURE AL CI¬ 
NEMA • Prod.: Blue Velvel Films. S.L. Dirección: Salomón 
Shang Guión: Alejandro González Calvo. Salomón Shang. 

• DE BAIONA A BAYONA • Prod.: Zurrióla Movies, S.L. 
Dirección y Guión: Ángel Amigo. Documental. 

• DE ESPALDAS AL MAR • Prod.: Guillermo Escalona Di¬ 
rección: Guillermo Escalona. Guión: Guillermo Escalona. 
Silvia Ibáñez Contell. Intérpretes: Cristina Perales. Alejan¬ 
dra Moffat. 

• DE FUSIOON A GOSSOS • Prod.; Cinefilms Produc- 
tions.S.L. Dirección y Guión: Joan Soler Foye. Música: 
Manel Camps Oliveras. Documental. 

• DESDE EL COMIENZO AL FIN • (España 10%Financie- 
ra-Brasil 90%) Prod española: Monfort Producciones, S.L. 
Dirección y Guión: Aluizio Abranches. Intérpretes: Alexan- 
dre Borges. Julia Lemmertz. Rafael Cardoso 

• DIARIO DE UN ASTRONAUTA • Prod: Bausan Films, 
S.L. Direcdón: Manuel Huerga. Guión: Manuel Huerga. Li¬ 
ban González. Documental. 

• DIEZ LECCIONES SOBRE LA HISTORIA DE ESPAÑA • 

Prod.: Morena Films. S.L. Dirección: José Luis Linares. 
Guión: Manuel Milían Mestre Documental. 


• LOS DIOSES DE VERDAD TIENEN HUESOS • Prod : 
Belén Santos Osorio. Dirección: Belén Santos Osorio, 
David Allaro Simón Guión: Belén Santos Osono, David Al- 
faro Simón. 

• LAS DOS ORILLAS • (España 80%-Venezuela 20%) 
Prod. española: Terratr+Mol Produccions. S.L. Dirección y 
Guión: Óscar Bemacer Documental, 

• E 3 CONFIDENTIAL 2006 • Prod.: Lantana Films, S.L. Di¬ 
rección: Eduardo Flores Torres. Documental. 

• ELLA • Prod.: Inicia Films S.L.. (50% ). Tinglado Films 
S L.(50%). Dirección: David Baute Gutiérrez. Guión: Yolan¬ 
da García Serrano. David Baute Gutiérrez. 

• ELOISE • Prod: Els Quatre Gats Audiovisuats, S.L Direc¬ 
ción: Jesús Garay. Guión: Cristina Moncunill. Intérpretes: 
Laura Conejero. Ariadna Cabrol, Diana Gómez. 

• EMBRION • Prod.: My Tum S.L. Dirección y Guión: Gon¬ 
zalo López Antolín. Intérpretes: Mariona Tena Miranda. Mú¬ 
sica: David Abadía Collado. 

• ENRIC MARCO, VIAJE DE VUELTA • Prod: Corte y 
Confección de Películas. S.L.L Direcdón: Santiago Fillol. 
Lucas Vermal Intérpretes: Enríe Marco Batlle. Documental. 

• ENS VEIEM DEMA • Prod.: Producciones Cinematográfi¬ 
cas del Mediterráneo S.L. Direcdón y Guión: Xavier Berra- 
ondo Intérpretes: David selvas. Merce Llorens, Marc Caries 
Ivem. 

• ENTRE ESQUELAS • Prods.:Dacsa Producciones, 
S.L51%-Kínes Producciones • S.L. 49% Dirección: Adan 
Martin López Guión: David Esteban Cubero. María Merc- 
des Carrillo. 

• ERNESTO GUEVARA • Prod.: Golem Distnbución, S.L. 
Dirección: Tristan Bauer Guión: Tristan Bauer. Carolina 
Scaglíone. Documental. 

• ES AQUÍ DONDE VIVO • (España 67%-Francia 33%) 
Prods. españolas: Marc Recha Batalle - El Vaqueret S.L. 
Dirección: Marc Recha Guión: Marc Recha. Nadine Lamari. 
Intérpretes: Marc Soto, Eulalia Ramón, Eduardo Noríega. 
Sergl López. Música: Pau Recha. 

• L ESCAEZU. RECUERDOS DEL 37 • Prod. - Dirección: 
Juan Luis Ruiz Fernández. 

• ESPIZ • Prod : Escándalo Films, S.L. Dirección y Guión: 
Martín Gutiérrez Intérpretes: Biel durán. Roger Casamajor. 

• ESTA NOCHE HAY QUE MATAR A FRANCO • Prod.: 
Screen Art. S.L. Dirección y Guión: Martin Garrido. Intérpre¬ 
tes: Diana Lucero, Antonio Spiezer. Margarita Vaclespir. 
María Antonia Crespi. 

• ESTACION DEL OLVIDO • Prod.: Canónigo Films S.A. 
Dirección: Cristian Molina Villanueva Guión: José Manuel 
Sánchez Guerrero, Cristian Molina Villanueva Intérpretes: 
Fermín Reixach, Nilo Mur. 

• ESTIGMAS • Prod.: Ignacio Benedeti Cinema.S.L.. (35% 
), Jaíbo films,S.L.(30%). Nadir FilmsS.L.(17,5%). Salto De 
Eje, S.L (17,5%) Dirección y Guión: Adan Aliaga. 
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• ESTIRPE DE TRITONES (MÁS ALLÁ DE NINGÚN 
SITIO) • Prod.: Estirpe P.C.. S.L. Dirección: Julio Suárez 
Vega, Florencio Aparicio. Guión: Julio Suárez Vega. 

• EXTRAÑAMENTE ÍNTIMOS • Prod.. Dirección y Guión: 
Rubén Alonso de Frutos. Intérpretes: Ana Álvarez, Pablo 
Rivera, Michelle Jenner. 


• FAKE ORGASM • Prod.: Zeppelins Integráis Produc- 
cíons. S.L Dirección y Guión: Jo Sol. 

• EL FINAL DE LO UTÓPICO • Prod.: Masan Films. S.L. 
Dirección y Guión: Manuel Neira Álvarez. Documental. 


• HABANA UNDERGROUND • Prod.: Masad Films, S.L. 
Dirección y Guión: Manuel Neira Álvarez. Documental. 



• HABITACIÓN EN ROMA • 

Prod.: Morena films.S.L. Direc¬ 
ción: Julio Meden. Guión: Julio 
Meden. Intérpretes: Elena 
Anaya. Natacha Yarovenko. 


• HÁBLAME DE AMOR • (Es¬ 
paña 10%-llalia 90%) Prod. 
española: Alquimia Cinema, S.A. Dirección: Silvio Muccino. 
Guión: Silvio Muccino. Carla Vangelista. Intérpretes: Altana 
Sánchez-Gijón. Silvio Muccino. 


• FLORES NEGRAS • (España 52%-Alemania 28%-Austria 
20%) Prod. española: Ovideo TV, S.A. Dirección: David Ca¬ 
rreras. Guión: David Carreras. Wolfgang Kirchner. Luis Ma¬ 
rías, Juan Ruiz. Intérpretes: Eduardo Fernández Serrano. 
Maximilian Schell, Marta Etura, Tobías Moretti. 


• FRAGMENTS • Prod: Navarra de Servidos Audiovisuales, 
S.L Direcdón: Marcel Juan, Sergi Silvestre. Guión: Marcel 
Juan Intérpretes: Laura Guiteras, Pep Planas. Irene Belza. 
Caries Goñi. Música: Ornar Rebollo. 


• FREAK FREAK SHOW. LA HISTORIA DE UNA FALLA 

• Prods.: Cristian Font Soriano (50%) - Pascual Ibáñez Fer¬ 
nández (50% ) Dirección y Guión: Cristian Font. Pascual 
Ibáñez Documental. 

• FUGA DE CEREBROS • Prods: Antena 3 Films S.L. 
(60% ) - Charanga Films S.L (40%) Dirección: Femando 
González. Guión. Alejandro Pina. 

• GARBO EL ESPÍA • Prods.: Ikiru Films, S.L 80%. Colose 
Producciones. S.L. 10%- Centuria Films, S.L. 10% Direc¬ 
ción: Edmon Roch Colom. Guión: Isaki Lacuesta, Edmon 
Roch Colom. María Hervera Iglesias. Documental 

• GENTE HONRADA • (España 20%-Francia 80%) Prod 
española: Mate Production. S.A. Dirección: Bob Decout. 
Guión: Bob Decout, Thierry Forte. Intérpretes: Victoria Abril. 
Anne Girardot. 


■ GHOST SON • (España 10% Financiera-ltalia 62%-Reino 
Unido 28%) Prod. española: Camarote Films, S.L. Direc¬ 
ción. Bava Lamberto. Guión: Bava Lamberto. Silvia Ranfag- 
ni. Intérpretes: Pete Postlethwaite. John Hannah, Laura Ha- 
rring. 


• GORDOS • Prod.: Tesela 
P.C. SRL Dirección y Guión: 
Daniel Sánchez Arévalo. In¬ 
térpretes: Antonio de la 
Torre, Raúl Arévalo, Roberto 
Enríquez, Verónica Sánchez, 
Pilar Castro. Fernando Albl- 
zu. María Morales, Adam Je- 
zíerskí, Roberto Álamo. Leti¬ 
cia Herrero. 


• GRAN CASAL ME COMO EL MUNDO • Prod : El Nace- 
don Films, S.L. Direcdón y Guión. José A. Fernández Qul- 
rós. Documental. 


• GRAVETAT 0 • Prod: Zona 6 Atellier de Media 
Digital.S.L. Dirección: Femando Monge. Guión: María de 
las Heras. Intérpretes: Dolores Corderas. Nieves Planelles. 
José Roíg. 


• HACIA LA PAZ • Prods.: Ellas Querejeta P.C.. S.L 80%- 
Idem 4, S.L. 20% Dirección: Eterio Ortega Santillana. 
Guión: Ellas Querejeta. 

• HÉCTOR Y BRUNO • Prod.: Estartegia Audiovisual S.L 
(40% ). Letra Producciones. S.L.(40%), Orio 
Produkzioak.S.L. (20%). Dirección: Ana Rosa Fernández 
Diego. Guión: Encamación Iglesias. Ana Rosa Fernández 
Diego. 

• LA HERENCIA VALDEMAR • Prod.: La Cruzada Enter- 
talnment, S.L. Dirección y Guión: José Luis Alemán Fer¬ 
nández de Córdoba Intérpretes: Óscar Jaenada. Eusebio 
Poncela, Laia Marull. Daniele Liotti 

• HIDROF1LIA • Prod.: Escándalo Films. S.L Dirección y 
Guión: David Fábregas. Intérpretes: Marcelo Barcelo, Dat- 
nis Balduz. 


• HIERRO • Prods.: Telecinco Cinema S.A.U. 60% - Madru¬ 
gada Films. S.L. 30% - Roxbury Pictures, S.L. 10% Direc¬ 
ción: Gabriel Ibáñez Rodrigo "Gabe' Guión. Javier Gullón. 
Intérpretes: Mar Sodupe, Andrés Herrera, Elena Anaya. Be¬ 
atriz Segura. 

• HOÜDAYS • Prod.: El Nacedón films, S.l. (24,5%), Luna 
Llena Producciones, S.L. (24,5% ), Víctor Moreno Rodrí¬ 
guez (49%). Dirección y Guión: Víctor Moreno Rodríguez. 

• EL HORNO • Prod Salto de Eje P C.. S.L Dirección y 
Guión: Alberto Moreno González. Documental 


• HUESOS • (España 10%Financíera-Macedonia 49%-Ale- 
mania 20%-ltalia 11%-Bulgaria 10%) Prod. española: Tor¬ 
nasol Films, S.A. Dirección: Milcho Manchevski. Guión: Mil- 
cho Manchevski, Borche Nachev. Intérpretes: Vesna 
Stanojevska 

• IL TOSCANACCIO • Prod.: Nurosfera S.L. Dirección: 
Óscar Sánchez. Mateo Marconi Hernández Guión: Sánchez 
Hernández 

• INGRID/MYSPACE • Prod: Benece Produccions, S.L. Di¬ 
rección y Guión: Eduard Cortés. Intérpretes: Eduard Farelo. 
Iris Salmero. Elena Serrano. Música: Micka Luna. 

• LA INVASIÓN DE LOS CERDOS SIMBIÓTICOS • Prod.: 
Séptimo Arte Escuela De Cine,S.L. Dirección: Raquel Choy 
Laínez. Guión: Raquel Choy Lainez. Intérpretes: Roberto 
Barrachina Navarro, José Antonio Martínez Masegosa, Car¬ 
los Díaz Borraga. Noel Puerto asensio. Música: Roberto 
Martínez Veiga. 

• 10. DON GIOVANNI • (España 31%-ltalia 35%-Austria 
23,08%-Alemania 10,92%) Prod. española: Rocabruno, 
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S.A Dirección: Carlos Saura. Guión: Carlos Saura, Ales- 
sandro Valllnl. Raflaello Uboldi. Intérpretes: Euseblo Ponce¬ 
la. María Valverde 

• LA ISLA INTERIOR • Prods.: Mecanismo Films S.L (51% 

) - Oberón Cinematográfica. S.A. 20% - Ayaso y Sabroso 
Producciones S.L. (20% - La Mirada Producciones. S.L. 
9%. Dirección y Guión: Félix Sabroso. Dunla Ayaso. 

• JARDINES DEL PARAÍSO • (España 35%-Perú 65%) 
Prod. española: Oasis P.C:, S.L-Ulysses Films. S.L. Direc¬ 
ción y Guión: Héctor Gálvez Campos. Intérpretes: Gabriela 
Tello. Virgilio Ventura. 

• LA JOVEN DE LAS 
NARANJAS • (España 
10%-Noruega 60%-Ale- 
manla 30%) Prod. españo¬ 
la: Jaleo Films. S.L. Direc¬ 
ción: Eva Dahr Guión: 

Alex Helgeland. Andreas 
Markusson. Intérpretes: 

Anne Nygaard, Henrik Ra- 
faels 

• L'ESCAEZU. RECUERDOS DEL 37 • Prod.: Juan Luis 
Fernández. Dirección:Juan Luis Fernández.. 

• EL LARGO VIAJE • Prod.: Basque Films.S.L. Jaleo 
FilmsS.L Dirección: Sabin Egilior Mancisidor Guión: Sabin 
Egilior Mancisidor. 

• LIFE AND FILM THE LABYRINTHINE BIOGRAPHIES 
OF VOJFECH JASNY • Prod.: Sonora Estudios. S.L Direc¬ 
ción y Guión: Arkaitz Basterra. Intérpretes: Voitech Jasny. 

• LINKO KILLER MACHINE • Prods: Ignacio Benedeti C¡- 
nema.S.L 80% - Salto de Eje. S.L. 20 o ». Dirección: Francis¬ 
co Rañal, Guión: Rafael Calvo. Argumento: Juan Pablo Et- 
cheverry. Animación 

• LO QUE TIENE EL OTRO • (España 80%-Venezuela 
20%) Prod. española: Iñigo Media, S.A. Dirección: Miguel 
Perelló. Guión: Lucia Puenzo. Esther Feldman. Intérpretes: 
Alejo Sauras. Imano) Arias. María García Almudever. Ximo 
Solano. 

• LO TÓPICO DE LO UTÓPICO • Prod.: Masart Films. S.L 
Dirección y Guión: Manuel Neira Álvarez. Documental. 

• LUCILLE • Prod.: Escándalo Films. S.L. Dirección y 
Guión: Albert Pintó. Intérpretes: Gorka Moreno, Alba Lla- 
ñez. 

• EL MAL AJENO • Prods.: Telecinco Cinema S.A.U. 45% - 
Himenóptero S.L 27,5% - Mod Producciones. S.L. 27,5%. 
Dirección: Oskar Santos. Guión: Daniel Sánchez Arévalo. In¬ 
térpretes: Eduardo Noriega. Belén Rueda. 

• MAL DÍA PARA PESCAR • (España 70%-Uruguay 30%) 
Prod. española: BAO Bab 66 Films.S.L. 50% - Telespan 
2000 S.L 50%. Dirección: Alvaro Brechner Guión: Alvaro 
Brechner, Gary Piquer. Intérpretes: Gary Piquer, Jouko 
Ahola. Música: Mike Salas. 

• MALAMUERTE • Prod.: Tatzen, S.L (43,75%). Tiempos 
Difíciles Films S.L. (56%). Dirección: Vicente Pérez Herrero. 
Guión: Vicente Pérez Herrero Intérpretes: Flora Martínez 
Prowse, Ángel Alcázar, Miguel Ángel Romo Sanabria, Fer¬ 
nando Solorzano. 


• MANOLETE • (España 60%-Reino Unido 20%-Francia 
10%-EE.UU. 10%) Prod. española: Iberoamericana Films 
Producción, S.A. Dirección y Guión: Menno Meyjes. Intér¬ 
pretes: Penélope Cruz. Adrien Brody. Santiago Segura. 
Juan Echanove. 

• MANUEL E ELISA • Prod.: Tic Tac Producciones, S.L 
Dirección y Guión: Manuel Femández-Valdés Calderón. 

• MAP OF THE SOUNDS OF 
TOKYO • Prod.: Mediapro- 
ducció S.L.. (60% ), Versátil 
Cinema S.L. (40%). Dirección 
y Guión: Isabel Coixet. Intér¬ 
pretes: Sergi López, Yuriko 
Kikuchi. 

• LA MÁQUINA DE PINTAR NUBES • Prods.: Abra 
Prod.S.L. 50% - Canal Mundo Ficción.SA 50%. Dirección: 
Francisco Telleria. Guión: Francisco Tellería. Altor Mazo. 
Intérpretes: Aitor Mazo. Montse Mostaza. Gracia Olayo, 
Blngen Elortza. Música: Bingen Medizábal. 

• MARADONA • (España 80%-Francia 20%) Prods. espa¬ 
ñolas: Pentagrama Films, S.L - P.C. Telecinco S.A.U. Di¬ 
rección y Guión: Emir Kusturica. 

• MARIJUANA • Prod.: Masart Films, S.L. Dirección y 
Guión: Ignasi Julia Rius. Documental. 

• MARTÍN HERRO (UNA AVENTURA ANIMADA) • (España 
45° o-España 55%) Prod. española: Luna Films P.C., S.L Dirección: 
Norma Ruiz. Liliana Romero Guión: Horacio Gnnberg. Roberto 
Fontananoea. Animación. 

• MÁSCARAS • Prod: Oberón Cinematográfica, S.A. Direc¬ 
ción y Guión: Elisabet Cabeza, Esteve Rimbau Intérpretes: 
José M* Pau. Música: Eduardo Arbide 

• LOS MEDIEROS • Prod: Grupo de Ocio Ayuso. S.L. Di¬ 
rección: Juan Estelrich. Guión: Juan Estelrich. Juan Feman¬ 
do Andrés Intérpretes: Andrea Isasi. Juan Viadas, Manuel 
de Blas. Tomás del Estal. Documental. 

• MEMORIAS DE LA ESPERANZA • Prod: Tatzen. S.L. Di¬ 
rección y Guión: Lidia Martin Merino. Documental. 

• MI MADRE AMADÍSIMA • Prod . Artimagjen Produccio¬ 
nes S.L. Dirección: Pilar Távora. Guión: Santiago Millán In¬ 
térpretes: Santiago Escalante. Rosario Pardo. Ramón Rive¬ 
ra. 

• MINA, LA CONQUISTA DE LA LIBERTAD • Prod: Caro¬ 
lina Partners S.L. Dirección: Albert Solé Bruset. Guión: Al- 
berl Solé Bruset, Isabel Andrés Porti. Intérpretes: Enríe Ar- 
quimbau, Antonio Arteaga. Carlos Vicente Ibáñez. Ferrán 
Lahoz Lorenzo. Documental. 

• LA MIRADA DE OUKA LELE • Prod.: Rafael Gordon 
Marchito. Dirección y Guión: Rafael Gordon. Documental. 

• MIS QUERIDOS ANGELITOS • (España 10%-Francia 
80%) Prods. españolas. In Vitro Films. S.A. 10%-Malvarro- 
sa media, S.L. 10%. Dirección y Guión: Charlotte Silvera. 
Guión: Intérpretes: Carmen Maura, Roxane Mesquida, Re- 
naud Castre. 

• MISA FLAMENCA DE TITO LOSADA • Prod.:Kanzaman 
Productions S.L. Dirección: Marco de Aguilar Milanese. 
Gulón:Toto Losada. 




356 











AVANCE LARGOMETRAJES 2009 


• EL MONO • Prod.: Estrella Audiovisual, S.L.U. Direc¬ 
ción: Ignacio Estrela Blasco. Guión: Ignacio Estrela Blas¬ 
co, Abdelatif Hwidar. Intérpretes: Óscar Ramos, Abdelatif 
Hwidar. 


• MOON INSIDE YOU • Prods: Ubak Producciones.S.L. 
80% -La Zanloña Producciones S.L. 20%. Dirección y 
Guión: Diana Fabianova. Documental. 


• NOCHES DE ESPERA • Prod.. Dirección y Guión: Tiago 
Pinto Leao. Intérpretes: Ainhoa Azcona. Carolina Touceda, 
María Flores. 


• NUNC ET IN HORA • Prod.: O Grelo Producciones, S.L 
Dirección y Guión: Francisco Palacio. Intérpretes: Laila 
Elias, Eva Barceló, Juan Francisco Romo, Luisa Aguado. 
Música: Gustavo Vilarino. 


• MORIR DE DÍA • Prod: Estudi Playtime S.L. 50% - Única¬ 
mente Severo Films, S.L 50%. Dirección y Guión: Joaquín 
Jordá, Laia Manresa. Música: Pau Riba. Documental. 

• MR CUPIDO • Prod.: Francisco Javier Tostado Domingo. 
Dirección y Guión: Javier Tostado Domingo Intérpretes: Ani¬ 
mación. Música: Guillermo Tostado. 

• MR. NICE • Prod. española: Kanzaman Productions S.L 
Dirección: Bemanrd Rose Guión: Bemanrd Rose Intérpre¬ 
tes: Rhis Ifans, Chloe Sevigny. 

• MOVIENDO MONTAÑAS • Prod: Cre-Accion Films. S.L. 
Dirección y Guión: Rodolfo Montero. Documental. 

• EL MUCHACHO DE COPACABANA • (España 25%-lta- 
lia 75%) Prod. española. Casen Producciones, S.L. Direc¬ 
ción y Guión: Angel Rizzo. Intérpretes: Chema Muñoz, 
Mana Nieto. 

• LA MUJER DE LA FÁBRICA DE HIELO • (España 80%- 
Colombia 20%) Prods. españolas: Tatzen. S.L. 43,75%- 
Tiempos Difíciles, S.L56,25% Dirección y Guión. Vicente 
Pérez Herrero. Intérpretes: Flora Martínez, Ángel Álcazar, 
Miguel Ángel Romo. Femando Solorzano. 

• MY LIFE IN RUINS • (España 31%-EE.UU. 69%) Prod. 
española. Kanzaman Productions, S.L. Dirección: Donald 
Peíne. Guión: Nia Vardalos, Mike Reiss. Intérpretes: Alexis 
Georgoulis, María Adánez. Nia Vardalos. María Botto. 

• N • (España 10%-ltalía 70%-Francia 20%) Prod. españo¬ 
la: Alquimia Cinema, S.A. Dirección: Pablo Virzi. Guión: 
Francesco Bruni, Fuño Scarpelli. Giacomo Scarpelli. Pablo 
Virzi. Intérpretes: Daniel Auteuil, José Ángel Egido, Ello 
Germano. 


• NACIDAS PARA SUFRIR Prods.. Caslafiore Films 
S.L.90%- Tornasol Films. S.A. 10% Dirección y Guión: Mi¬ 
guel Albaladejo. Intérpretes: M 4 Alfonsa Rosso. Malena Al- 
terio, Petra Martínez, Adriana Ozores. Música: Lucio 
Godoy. 

• NEXT TO BABILONIA • Prod.: Novart Media Films S.L 
Dirección: Sebastián Mantilla Álvarez Guión: Sebastián 
Mantilla Álvarez. Blanca Smanio 


• NUNCA TE OLVIDAREMOS • (España 10%Financiera- 
Chile 70%-Argentina 20%) Prods. españolas: Tornasol 
Films, S.A. Dirección y Guión: Andrés Wood. Mamoun Has- 
san. Rodrigo Bazaes • Intérpretes: Jorge Alis, Eduardo Pa- 
xeco. 

• OCÉANOS • (España 10%Financiera-Francia 90%) Prod. 
española: Notro Films.S.L. Dirección: Jacques Perrin, Jac- 
ques Cluzaud. Guión: Jacques Perrin. Jacques Cluzaud. 
Francois Sarano. 


• OKUPA, BARCELONA • Prod.: Nous Projectes Audiovi¬ 
sual. S.L. Dirección y Guión: Octavio Royo Olazaguirre. 
Documental. 


■ OPEN GRAVES • Prods.: Urconsa 2003 S.L. 90%-Manu- 
facturas Audiovisuales, S.L. 10% • Dirección: Alvaro Armi- 
ñán Santonja • Guión: Antonio Cuadri, Bruce Taylor, Roy 
Taylor» Intérpretes: Eliza Dushku, Michael James Vogel 

• ORI • Prod: Kinoskopík, S.L. Dirección: Miguel Ángel Ji¬ 
ménez. Guión: Luis Moya Redrado. 

• OUBIÑA INSTRUCCIÓN TERCERA • Prod.: Masart 
Films S.L Dirección y Guión: Salomón Shang . Documen¬ 
tal. 


• PAGAFANTAS • Prods.: Antena 3 
Films S.L. 40%. Telespan 2000 S.L. 
(35%. Sayaka Producciones.S.L. 25% 
Dirección y Guión: Borja Cobeaga- Intér¬ 
pretes • Óscar Ladoire. Sabrina Garcia- 
rena, Gorka Otxoa. 


• PAINTBALL • Prod : Castelao Produc¬ 
tions. S.A. Dirección: Daniel Benmayor. 

Guión: Mario Schoendorff. Intérpretes: 

Duna Jove, Ana Casas, Jenifer Matter, 

David Gyasi. Música: Xavier Capellas. www.filmax.com 

• PAISITO • (España 70%-Ar¬ 
gentina 20%-Uruguay 10%) 

Prod. española: Tornasol Films. 

S.A. Dirección: Ana Diez. 

Guión: Ricardo Blanco. Intérpre¬ 
tes: María Botto. Emilio Gutié¬ 
rrez Caba. 




• LA NIÑA DE MARACAIBO • (España 33.5%-Venezuela 
53%-Francia 13,5%) Prod. española: Alokatu. S.L Direc¬ 
ción y Guión: Miguel Curiel. Intérpretes: Asier Hernández 
Landa, Elba Escobar, Daniela Alvarado, Alberto G. Mateo. 

• NO TIENE SENTIDO • Prod.: JM Frontera Audiovisual Di¬ 
rección: Alejandra Molina. Guión: Alejandra Molina. Ella Ur- 
quiza. Intérpretes: Joaquín Jordá Catalá. Documental. 

• LA NOCHE QUE DEJÓ DE LLOVER • Prod. española: 
Iroko Films, SL 50% , Perro Verde Films S.L 50% • Direc¬ 
ción y Guión: Alfonso Vilas Zarauza • Intérpretes: Nora Ts- 
chiner. Mercedes Sampietro, Chete Lera, Luis Tosar. 


• PALETAS (LA VENTANA) • Prod.: Sinfonía Films P.C., 
S.L Dirección y Guión: José Luis de Damas. Intérpretes: 
Oleg Kuzminchuk. Samir Abdel Metel. Manuel Cepero. 
Rubén Nidetz. 

• LA PERDIDA (LA GENERACIÓN AUSENTE) • (España 
80%-Argentina 20%) Prod. española: A.T.P.I.P.. S.L.-Maes¬ 
tranza Films. S.L Dirección y Guión: Enríque Gabriel Llps- 
chutz, Javier Ángulo. Documental. 

• ELS PASSOS PERDUTS • Prod.:Yakima Films S.L Di¬ 
rección y Guión: Jordl Cadena. Intérpretes: María Calvet, 
Susana Gómez. Óscar Jarque. Música: Caries Santos. 
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• PETIT INDI • Prod.: El Vaqueret S.L. (49% ), Marcos 
Recha Batalle (51%). Dirección: Marc Recha. Guión: Marc 
Recha, Nadine Lamari. Intérpretes: Marc Soto Guasch, Eu¬ 
lalia Ramón, Eduardo Noriega. Sergi López. Música: Pau 
Recha. 

• PITAGORAS SWITCH • Prod.: Escándalo Films. S.L Di¬ 
rección y Guión: Ginesta Guindal. Intérpretes: Montse Gua- 
llar. Jordi Martínez. 

• LA POSIBILIDAD DE UNA ISLA • Prod.: Intervenciones 
Novo Films 2006 Agrupación de Interés Económico 
(90,91% ), Morena Films.S.L. (9.9%). Dirección: Michel 
Houellebecq. Guión: Michel Houellebecq. Intérpretes: Andr- 
zej Seweryn, Ramata Koite. Jean-Pierre Malo!. Jordi Dau- 
der, Patrik Bauchao. Música: Mathias Nítschike. 

• LA PREGUNTA DE SUS OJOS • (España 54%-Argenti- 
na 46%) Prod. Española: Tornasol Films, S.A. Dirección: 
Juan José Campanada. Guión: Juan José Campanada. 
Eduardo Sachen. Intérpretes: Guillermo Francella, Soledad 
Villamil, Javier Godino. Ricardo Darin. Música: Lucio Godoy 

• PSICOBALLET: MEDICINA PARA EL ALMA • Prod.: 
Beiajad, S.L. Dirección: Gonzalo Madrid. Guión: Daniela 
Hamra, Gonzalo Madrid. Documental. 

• QUÉ CULPA TIENE EL TOMATE? • (España 14,28%-Ar- 
gentina 14,28%-Bolivia 14,28%-Brasil 14,28%-Colombia 
14.28%- Perú 14,28%-Venzuela 14.28%) Prod. española: 
Tic Tac Producciones, S.L. Dirección y Guión: Aljandra Sze- 
plaki. Marcos Loayza Montoya. Paola Vieira, Carolina 
Navas Gutiérrez. Jorge Coira. JOsue Méndez, Alejo Hoij- 
man. Mariana Arruti... Documental. 

• RABIA • (España 80%-Colombia 20%) Prods. españolas: 
Teleclnco Cinema S.A.U. - Videntia Frames Producciones, 
S.L. - Montort Producciones.S.L Dirección y Guión: Sebas¬ 
tián Cordero. Intérpretes: Concha Velasco, Martina García 
Rueda. Gustavo Ramírez. 

• RAMÍREZ • Prod.: Goyanes Films S.L.N.E. Dirección y 
Guión: Albert Arizza. Intérpretes: Sara Martin Gutiérrez, 
Cristian Magalom. Olalla Escnbano. 

• REC 2 • Prod.: Castelao Produc- 
tions, S.A. Dirección: Jaume Bala- 
gueró, Francisco Plaza. Guión: 

Jaume Balagueró. Francisco Plaza. 

Manu Díaz. Intérpretes: Óscar Sán¬ 
chez Zafra, Jonathan Mel. Claudia 
Silv. www.filmax.com 


• RECUERDOS DE UN OLVIDO 
(FLUIR PRIMERO: TODAVÍA) • 

Prod.: Manuel Polis Pelaz. Dirección y 
Guión: Manuel Polis Pelaz 

• EL REGALO DE MONA • Prod.: Escándalo Films, S.L. 
Dirección y Guión: David Pasqual Intérpretes: Jordi Dau- 
der, Teresa Lozano Mompo. 

• REGRESA • (España 25.47%-México 74,53%) Prod. es¬ 
pañola: Arco Films, S.L. Dirección y Guión: Alejandro Gon¬ 
zález Padilla. Intérpretes: Jaime Camil, Blanca Soto. Javier 
Tolosa. Música: Héctor Ruiz Qulntanar. 

• RELATOS • Prod.: Matriuska Producciones, S.L Direc¬ 
ción y Guión: Mario Iglesias González. Intérpretes: Concep¬ 
ción González. 


• EL RETIRO • Prod: Eddle Saeta,S.A. Dirección: Luis Mi- 
ñarro, Christophe Farnarier. Intérpretes: Marisa Urreta- 
Vizcaya, Lama Gympa. Lama Tsondru. Jordi Gosset. 

• EL REY DE LOS HUEVONES • (España 20%-Chile 66%- 
Venezuela 14%) Prod. española: Aldea Films. S.L Direc¬ 
ción y Guión: Boris Quercia. Intérpretes: Boris Quercia, 
Diego Hurtado, Angie Jibaja. 

• ROSA Y NEGRO • Prod.: 

Produc. Cinemat. Flamenco 
Films S.A. Dirección: Gerard 
Jugnot. Guión: Gerard Jugnot. 

Philippe Lopes-Curval. Intér¬ 
pretes: Agustin Galiana, Juan 
Diego Ruiz Moreno, Gerard 
Jugnot, Trinidad Iglesias. Mú¬ 
sica: Roque Baños. 

LA RUTA BLAVA • Prod.:Antena 3 Televisión, S.A.. (37% 
). Mom Productions S.L. (38%), Televisión Española,S.A. 
(25%). Dirección: Isabel Requena Marín. Pablo Ley. Josep 
Galindo. Guión: Isabel Requena Marín lntérpretes:Joan de 
Sagarra. Música: Josep Baldona. 

• LOS SABERES PROHIBIDOS • Prod: La Cruzada Enter- 
tainment, S.L. Dirección y Guión: José Luis Alemán Fernán¬ 
dez de Córdoba. Intérpretes: Óscar Jaenada. Eusebio Pon¬ 
cela. Laia Marull. Danielle Liotti. 

• SAD BOY Prod.: Masan Films. S.L. Dirección y Guión: Ig- 
nasi Julia Rius. Documental. 

• SANDRA. LA DETECTIVE DE CUENTOS • Prod.: Imira 
Entertaiment.S.L.. Dirección y Guión: Myriam Ballesteros 
Serrano. Animación 

• SANTA LLUCIA • Prod.: Producciones Kaplan. S.L. Di¬ 
rección y Guión: Salomón Shang. 

• SCOUTS • Prods.: Baja Tajo 85, S.L 50% - Karma Films, 
S.L (50%). Dirección: Miguel A. Pérez , Javier Menéndez, 
Javier López García. Guión: Miguel A. Pérez. Miguel Cam- 
pion Documental. 

• SECRETOS DE COCINA • Prod.: Zumola Group Enter- 
tainment. S.L. Dirección y Guión: Aitzpea Goenaga Mendio- 
la. Intérpretes: Isidoro Fernández. Música: Alvaro Fernán¬ 
dez Gaviria. 

• SEGUNDA OPORTUNIDAD • Prod.: Canal Mundo Fic¬ 
ción, S.L Dirección: Miguel Courtois. Guión: Larby Naceri. 
Intérpretes: Simón Andreu. Marine Delterme, Ramón 
Langa. 

• EL SEÑOR DE SIPAN • (España 80%-México 20%) 
Prod. española: El Deseo D.A., S.L.- Explora Films, S.L.- 
RBA Contenidos Audiovisuales, S.A. Dirección y Guión: 
José Manuel Novoa Ruiz. Intérpretes: Augusto Varillas. Mé¬ 
nica Mariel Sánchez, Reinaldo Arenas. Documental. 

• SHEVERNATZE. UN ÁNGEL CORRUPTO • Prods.: Su¬ 
plentes de Richard, S.L. 69% Massvlsual Serrvicios Plenos, 
S.L. 21% Hugo Sena Andueza 10%. Dirección: Pablo Pala- 
zón Casanueva. Guión: Pablo Palazón Casanueva, Carlos 
Yuste García. Intérpretes: Luis Merlo. Saturnino García. Ro¬ 
berto Martínez Felipe, Jesús Manuel Rodríguez Noguera. 

• SIMFONIA HANOI • Prod.: Masart Films, S.L. Dirección y 
Guión: Ignasi Julia Rius. Documental. 
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• SIN ALMA • Prod.: Alma Ata International Pictures. S.L. 
50%- Tinieblas Films, S.L. 25%- Tótem Producciones, S.L 
25%. Dirección y Guión: Tinieblas González. Intérpretes: 
Mario Pardo. Gary Piquer. 

• SINGULARIDADES DE UNA CHICA RUBIA • (España 
32%-Portugal 68%) Prod. española: Eddie Saeta,S.A Di¬ 
rección y Guión: Manoel de Ollveira. Intérpretes. Ricardo 
Trepa, Baldaque Lourenga. 

• LA SIRENA Y EL BUZO • Prod: La Zanfoña Produccio¬ 
nes S.L. Dirección y Guión: Mercedes Moneada Rodríguez. 
Documental. 

• SOC UN NINOT • Prod.: Iris Star, S.L. Dirección y Guión: 
Hernán Migoya Martínez. Intérpretes: Nacho Vigalondo. 

• SOL NEGRO • Prod.: Grupo Cine Arte. S.L. Dirección y 
Guión: Ganímedes Orbegoso. Intérpretes: Carlos García, 
Nerea Altuna, Miren Tirapu. 

• SOLDADOS EN LA SOMBRA • (España-EE.UU.) Prod. 
española: Canary Islands Revolutions, S.L. Dirección y 
Guión: Manuel S. Umo. 

• SOLEDAD ENFERMIZA • Prod.: Divad Znas, S.L. Direc¬ 
ción y Guión: Luis Cordal Vidal. Intérpretes: Jordi Dome- 
nech. Susana Villa, Edume Pérez. 

• LA SOMBRA DEL SOL • (España 80%-Alemania 20%) 
Prods españolas: Batea Films S.L. - Just Films,S.L. Direc¬ 
ción: David Blanco. Guión. David Blanco. Francisco More¬ 
no. Karina Zarfino. Intérpretes: Montserrat Roig, José Alias, 
José Luis Cortés, Bruno Bergonzinl. 

• LAS SOMBRAS • (España 50%-Francia 50%) Prod. es¬ 
pañola: Aragonés Media Consulting S.L. Dirección y Guión: 
Oriol Canals Renau. Músrca: David Goro Fortuny. 

• STEVIE • Prods. españolas: Antena 3 films S.L. (42,5%), 
Drimtin Entertalnment.S.A. (5,4%), Gestmusic Endemol, 
S.A (42,5%9. Televisión de Catalunya,S.A. (9,6%). Direc¬ 
ción: John J. Kelly. Guión: David Markus. Intérpretes: Ida 
Jorgensen, Silvia Tortosa, Catherine McCormack, Jordi 
Molla Música: Lude Anna Spencer-Murray. 

• STRASS CUBANO • Prod.: Masart Films. S.L Dirección 
y Guión: Manuel Neira Álvarez. Documental. 

• SUSPICIOUS MINDS • Prod.: Discóbolo Films S.C.C.L 
Dirección: Carlos Martín Ferrera. Guión: Ramón Mozo. In¬ 
térpretes: Francesc Garrido, Dario Grandinetti, Jaume Gar¬ 
cía Alisa, Sergi López. 

• TÉ CHINO • Prod.: Masart Films, S.L. Dirección: Ignasi 
Julia Rius. Documental. 

• EL TESORO • Prod.: Estrategia Audiovisual S.L 

• TETRO • (España 35%-Argentina 45%-ltalia 20%) Prods. 
españolas: Realizadones Audiovisuales Agrupación de In¬ 
terés Económico - Tornasol Films. S. A. Direcdón y Guión: 
Francis Ford Coppola. 

• THE MAGIC TALE • Prods.: Orbita Max, S.L (41.7% - In¬ 
vernadora S.A (25% -Apuntolapospo S.L. (14,66% ) - In- 
verpyme SCR, S.A (7.56% - Mes Films INVERSIONS, S.L 
(6,04% - Televisió de Catalunya. S.A (5,04% ) Dirección y 
Guión: Jordi Llompad. Intérpretes: Adriá Collado. Eva Ge- 


rretsen. Raymon Mvula, V. Blume. Música: David Giro For¬ 
tuny. 

• THE SAX LIFE • Prods.: Plural Entedainment España, 
S.L 50%-Utriz Publishing, S.L. Dirección: Yolanda García 
Serrano. Guión: Yolanda García Serrano, José Luis Rupé- 
rez. Intérpretes: Joan Potau, Paquito De Rivera, Luis López. 

• LA TRAMPA DE LA LUZ • Prod.: Aquelarre Servicios Ci¬ 
nematográficos, S.L Dirección: Alfonso Arau Inchaustegui 
Guión: Maña Gracia Cucinota. Francesco Costa. Giovana 
Cucinota. Chiara Clini, Romina Nardozi. Intérpretes: Juanjo 
Pulgcorbe, María Grada Cucinota, Rafael Hugo Fernández 
silva. 

• TRAS LAS LUCES • (España 80%-Argentina 20%) Prod 
española: Tic Tac Producciones, S.L • Prod.: Dirección y 
Guión: Sandra Sánchez Cachaza. Documental. 

• TRASH • Prods.: Just Films,S.L. 55% - Escándalo Films, 
S.L. 45%. Dirección: Caries Torras. Guión: Caries Torras, 
Enric Pardo. Intérpretes: Carla Nieto. Judith Uriach, Óscar 
Jaenada. Música: Santos Madínez Trabal. 

• TRES DÍAS CON LA FAMILIA • Prods.: Escándalo Films, 
S.L- Televisió de Catalunya. S.A, Direcdón y Guión: Mar 
Coll Sansalvador. Intérpretes: Nausicaa Bonnin, Cristina 
Gamiz, Adur Busquets. 

• TRIAGE • • (España 20,2%-lrlanda 55.5%-Francia 24,3%) 
Prods. españolas: 

Realizaciones Audiovisuales Agrupación de Interés Econó¬ 
mico - Castafiore Films S.L.- Tornasol Films, S.A - Free- 
form Spain, S.L. Dirección y Guión: Danis Tanovic. Intérpre¬ 
tes: Paz Vega. Collin Farrell, Christopher Lee. 

• TRIANA, PARAISO PERDIDO Prod.: Sakai Produccio¬ 
nes, S.L. Dirección y Guión: Dácll Pérez de Guzmán Pa¬ 
drón. Documental. 

• TÚ ELIGES • Prod.: Trece Producciones, S.L. Dirección y 
Guión: Antonia San Juan. Intérpretes: Ángela Molina, Anto¬ 
nia San Juan. 

• EL ÚLTIMO VERANO DE LA BOYITA • (España 20%F¡- 
nanciera-Argentina 80%) Prod. española: El Deseo D.A., 
S.L. Dirección y Guión: Julia Solomonoff. Intérpretes: Gua¬ 
dalupe Alonso, Nicolás Treisse, Arnold Treisse. 

• LOS ÚLTIMOS DIAS DEL MUNDO • Prod.: Estrategia 
Audiovisual S.L. Dirección: Arnaud Larriieu, Jean Marie La- 
rrieu. Guión: Amaud Larrieu, Jean Marie Larrieu. Intérpre¬ 
tes: Mathieu Amaine. Sergio López Ayats, Catherine Frot. 
Música: Javier Navarrete. 

• UN LUGAR LEJANO • (España 20%-Venezuela 50%-Ar- 
gentina 30%) Prod. española: Avalon Productions, S.L. Di¬ 
rección: José R. Novoa. Guión: José R. Novoa. Femando 
Butazzonl. Intérpretes: Tristán Ulloa. Erlch Wilpret. Daniela 
Kloosterboer. 

• UNA SOMBRA EN EL PARAÍSO • Prod.: Malapade Pro- 
ducdones.S.L. Direcdón y Guión: Albedo Jiménez Real. 

• UNIDAD 25 • (España 55%-Argentina 45%) Prod. espa¬ 
ñola: Astronauta Producciones. S.L. Dirección: Alejo Hoij- 
man. Guión: Alejo Hoijman, Luis Ángel Ramírez. Documen¬ 
tal. 
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• EL VENENO CURA • (Esparta 20% Fmanciera-Portugal 
80%) Prod. espartóla: Tornasol Films, S.A. Dirección y 
Guión: Raquel Freire. Intérpretes: Mardarida Calvo, Sofia 
Marques, Susana Vidal. 

• VENGO CON LA LLUVIA • (Esparta 20%-Francia 80%) 
Prod. española: Morena Films, S.L. Dirección y Guión: Tran 
Anh Hung. 

• LA VENTANA • (España 30%-Ar- 
gentina 70%) Prod. española: Wanda 
Vision. S.A Dirección:Carlos Sorín 
Guión: Carlos Sorín, Pedro Mairal. 
www. wandavision com. 


• EL VESTIDO Y AZUL • (Esparta 
40%-Argentina 60%) Prods. españo¬ 
las: Ardora Filmes, S.L.-Nadir Films, 

S.L. Dirección y Guión: Paula de 
Luque. Intérpretes: Antonella Costa. 

Eduard Fernández. Guillermo Pfening. 

• EL VIAJE DE FRANCISCO Y CATALINA • Prod.: Teles- 
pan 2000, S.L. Dirección y Guión: Manuel Manchón Rome¬ 
ro. Documental. 

• EL VIAJE DE LA ORGANIZACIÓN VITE • Prod.: Bausan 
Films, S.L. Dirección y Guión: Sebastián Rossello. Docu¬ 
mental. 


• VIVIR DE PIE. LAS GUERRAS DE CIPRIANO MERA • 

Prod.: Los Sueños de la Hormiga Roja. S.L. Dirección: 
Jorge Valentí Figueres. Guión: Jorge Valenti Figueres, He¬ 
lena Sánchez Bel Intérpretes: Mónica López, Luis Marco 
Fenández Música: lan Ashley Lamb. Documental. 

• VOS (VERSION ORIGINAL SUBTI¬ 
TULADA) • Prod: Imposible Films, S.L. 

Dirección y Guión: Cese Gay. Intérpre¬ 
tes: Andrés Herrera Navarro. Paul Be¬ 
rrendo, Ágata Roca. 

• VOY A EXPLOTAR • Prod: Morena Films. SL (100%) 

• WRAPPY MEETS MARC & JULIA • Prod.: Paneka Ani- 
maestudio. S.L Dirección: Alfredo Lammie. Guión: Alfredo 
Lammie. Juan Carlos Zeledón. Animación: 

• X-ROOM • Prod.: Lucrecia Silvana Bianchi. Dirección y 
Guión: Daniel Emilio Bustamante. Intérpretes: Antonio 
Martínez Troyano, Carmen Fornos. Natalia Romera Hol¬ 
gado. 

• ¿Y A MÍ QUIÉN ME CUIDA? • Prods.: Omnibus Pictu- 
res, S.L. 50% - Steinweg Emotion Pictures, S.L. 50% Di¬ 
rección: Carmen Pombero León. Guión: Carmen Pombe- 
ro León, Josefa Álvarez Fernández. Intérpretes: Antonio 
de la Torre. Julieta Serrano. Adriana Ozores. María Ga¬ 
liana. 




• EL VIATGE DE LA LLUM, 5 a VIATGE - 6* VIATGE - 7* 
VIATGE - 8® VIATGE - 9» VIATGE -10® VIATGE • Prod.: 
Producciones Kaplan, S.L. Director y Guión: Salomón 
Shang. Documentales. Distribución: Indisa Kaplan. S.L. 

• LA VIDA EMPIEZA HOY- • (España 80%-Argentina 20%) 
Prod. española: Ovideo TV S.A. Dirección: Laura Maña. 
Guión: Laura Maña, Alicia Luna. Intérpretes: Rosa M* 
Sardá, Pilar Bardem, Sonsoles Benedicto. Luis Marco Fer¬ 
nández. Música: Juan Federico Jusid. 

• VIDA SOBRE RUEDAS • (España 65%-Portugal 35%) 
Prod. espartóla: 

Elegant Mob Films, S.L.L. Dirección y Guión: Amaury San- 
tana. Documental. 

• VIDAS PEQUEÑAS • Prod.: Alquimia Cinema. S.A Direc¬ 
ción y Guión: Enrique Gabriel Lipschutz. 

• VIETNAM SOLO • Prod.: Masart Films. S.L. Dirección y 
Guión: Ignasi Julia Rius. Documental. 

• VIOLANCHELO: UNA HISTORIA DE AMOR. DOLOR Y 
VICEVERSA • (España 25.1%-México 74,9%) Prod espa¬ 
ñola: Castelao Productions. S.A. Dirección: Poncho Pineda. 
Guión: Blas Vladez. Intérpretes: Leonardo Sbaraglia, Bárba¬ 
ra Morí. Maria Mar Vega. 


• YO POR TÍ, TÚ POR OTRO • Prod.: Creta Producciones. 
S.L. Dirección y Guión: Alfonso Palazón Meseguer. Intér¬ 
pretes: Francisco Vaquero. Dia Mil. Música: Sergio de la 
Fuente. 

• YO TAMBIÉN • Prods.: Alicia 
Produce. S.L. 52% • Promico 
Imagen, S.L. 48%. Dirección y 
Guión: Alvaro Pastor. Antonio 
Naharro. Intérpretes: Lola Due¬ 
ñas. Pablo Pineda 


• ZAHIRA, LA QUE FLORECE 

• Prod.: Jazzy Producciones, S.L. Dirección: Nina Rosen- 
blum Guión: Mercedes Goiz. Intérpretes: Zahira Obaya 
Guzmán. 

• ZENíTRAM • (España 40%-Argentina 60%) Prods. espa¬ 
rtólas: P.C. Telecinco, S.A.U., Telespan 2000, S.L. Direc¬ 
ción: Luis Barone. Guión: Jesús de la Vega, Luis Barone, 
Juan Sasturaln, Lilian Esclair. Intérpretes: Juan Minujin, Er¬ 
nesto Alterio. Verónica Sánchez, Diego Peretti. 

• ZORION PERFEKTUA • Prod: Pausoka Entertainment 
S.L. Dirección: Jabier Elortegui. Guión: Ángel Lertxundi 
Esnal. Intérpretes: Félix Arkarazo, Anne Igartiburu, Alberto 
Berzal. Música: Ángel lllarramendi. 
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